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रस रुपये । 


रे 
मूल्य : बोस 


वात्सल्यमूर्ति माताजी के त्पन्दनहीन जीवनाभाव में 
समस्त रिक्तताओं के मध्य किज्ोर-जीवन को 
सद्भावों से सम्पूरित करने वाले पृज्य 
पिताश्री को, विनियावनतिपूर्षक 
सादर समपिंत | 
“-देवेस्रकुमार 


हुउं मूढ णिबंधणु गुणणिरत्यु, 

जाणउं ण सहू-वावार सत्यु। 
अभह लिहिय॑ एयह पृत्थगय, कोऊहलभरिय णिय मणेण। 
ण गुणवियारणपारण, कव्बं॑ जाणेइ बुहयणेण ॥ 


पुरोवचन 


डॉ० देवेन्द्रकुमार शास्त्री को पुस्तक 'भविसयत्तकहा तथा अपभ्रंश-कथाकाव्य 
महत्त्वपूर्ण शोध कृति है। 'भविसयत्तकहा' अपश्रंश का बहुचचित कथा-काव्य है। इस 
पुस्तक के उपलब्ध होने के बाद से अपभश्रंश-साहित्य के शोध को एक नयी दिशा मिली 
थी । इस की जानकारी के पहले बहुत थोड़ी-सी रचनाओं तक ही अपश्रंश का अध्ययन 
सीमित था। परन्तु उस की प्राप्ति से अपभ्रंग रचनाओं के अधिकाधिक प्राप्त होने का 
विश्वास ही नही उत्पन्न हुआ, इस साहित्य के बहुत-से ग्रन्थरत्त ढूँढ निकाले गये और 
वह धारणा सदा के लिए समाप्त हो गयी कि महान्‌ अपभश्रंश साहित्य अब खो ही गया 
हैं। अनेक विद्वानों के प्रयत्नो के फलस्वरूप अब कई दर्जन अपश्रंश काव्य उपलब्ध हो 
चुके हैं और सम्पादित-प्रकाशित होते जा रहे हैं। इस प्रकार एक अल्पज्ञात साहित्य को 
फिर से प्रत्युज्जीवित और लोकगोचर करने मे इस कथा-काव्य का ऐतिहासिक महत्त्व है । 


यद्यपि इस की चर्चा काफी होती रही है, पर हिन्दी मे इस ग्रन्थ के सम्पूर्ण 
महत्त्व को स्पष्ट करने योग्य कोई अध्ययन अब तक नही हुआ था। डॉ देवेन्द्रकुमार 
शास्त्री ने इस बडे अभाव की पूर्ति की हैं। उन्होने इस ग्रन्थ के सभी साहित्यिक पक्षों 
का विशद आलोचनात्मक अध्ययन प्रस्तुत किया है। परन्तु केवल वे इस ग्रन्थ तक ही 
सीमित नही रहे । इसे उपलक्ष्य बना कर उन्होने अब तक अप्रकाशित हस्तलेख रूप में 
प्राप्त अपअंश साहित्य का निपुण सर्वेक्षण कर स्वतन्त्र रूप से कथाकाव्य-विधा का 
अनुशीलन किया है। अपभ्रश भाषा की विशेषताओं और उस के ऐतिहासिक विकास को 
भी स्पष्ट किया है। अपभ्रंश पर वेसे हिन्दी मे पर्याप्त काम हुआ हैं, पर शास्त्रीजी का यह 
प्रयत्त अब तक के अध्ययनों को समेट कर बहुत-कुछ नया रूप देने में क्ृतकार्य हुआ है । 

हिन्दी के काव्यरूपों, छन्‍्दों, काव्यरूढियो, भाषाविकास आदि के अध्ययन की 
दृष्टि से अपभ्रंश के साहित्य की जानकारी बहुत आवश्यक हैँ। डॉ० देवेन्द्रकुमार की 
इस पुस्तक का उस दिशा में महत्त्वपूर्ण योगदान होगा । मुझे विश्वास है कि भाषा और 
साहित्य के प्रेमी इस पुस्तक का स्वागत करंगे। 


डॉ देवेन्द्रकुमार परिश्रमी और अध्ययनशील युवक हैं । उन की इस पुस्तक को 


देखकर आशा होती है कि वे भविष्य मे और भी महत्त्वपूर्ण कृतियों से साहित्य का 
भाण्डार भरेंगे। मैं उन के इस महत्त्वपूर्ण प्रकाशन का स्वागत करता हूँ । 


काशी, (डॉ०) हजारो प्रसाद द्विवेदी 
१६-१२-७० 


अनुबन्ध 


अपभ्रंश-साहित्य में वस्तु, बन्ध और ज्ञैली की दृष्टि से प्रबन्धकाव्य की कई 
विधाएँ लक्षित होती है, जिन मे से कथाकाव्य भी एक अन्यतम विधा है। अपभ्रंश- 
कथाकाव्यों मे नियोजित कथावस्तु छोक-कथाओं के साँचे मे किन्ही प्रबन्ध-रूढियों तथा 
फथयाभिप्रायों ( मोटिफ्स ) के साथ वर्णित मिलती है। कुछ कथाएँ जनश्रुति के रूप मे 
प्रचलित होने पर ब्रत-माहात्म्य तथा अनुष्ठानों से सम्बद्ध हो कर काव्य-बन्ध का अंग 
हो नही, प्राण बन गयी हैं । अतएव चरितकाव्यों से इन में भेद देखा जाता है । अपभ्रंश 
के इन कथाकाब्यों में लोक-प्रचलित कहानो की भाँति अधिकतर कथाओो में--वक्ता 
ओर श्रोता के रूप में कथा कही जाती है | बीच-बीच में सुनने बाला कवि के शब्दो मे 
ही जिज्ञासा और कुतूहल प्रकट करता चलता है अथवा कवि ही यह कह कर कि अब 
कथा तिलकद्गीप की चलती हैं या अब गजपुर का हाल सुनो, श्रोताओं का समाधान 
करता चलता है। इसी प्रकार कथा या कहानी के लगभग सभी तत्त्वों तथा कथा-शैली 
की संयोजना आलोच्यमान कथाकाव्यो मे प्राप्त होती है । 

अपभ्रृंश के कवियों ने कथा और चरितकाव्य में कोई अन्तर निर्दिष्ट नहीं किया 
है । वे जिस रचना को कथा कहते है उसी को चरित भी । अतएव कुछ विद्वान्‌ उन्हें 
चरितकाव्य ही मानते है। अभी तक इस दिशा में कोई शोध-कार्य नहीं हुआ था । 
मेरी जानकारों में संस्कृत, प्राकृत, अपभ्रंश और हिन्दी में भो कथाकाव्य को स्वतन्त्र 
विधा पर किसी ने प्रकाश नही डाला था। ययद्याष संस्कृत मे कथा गय्य में लिखने का 
विधान है और अन्य भाषाओं में पद्म में, किन्तु गुणाढ्य की “बृहत्‌कथा' के संस्कृत 
रूपान्तर--बृहतकथाइलोकसंग्रह ( बुद्धस्वामी ), वृहत्कथामंजरी ( क्षेमेन्द्र) और 
कथासरित्सागर ( सोमदेव भट्ट ) पद्यबद्ध ही मिलते है । इसी प्रकार जातक कथाएँ 
तथा अफगान देझो की अवदान कथाएँ भी पद्म में लिखी हुई मिलती है । अतएव पद्म 
में कथा लिखने की परम्परा प्राचीन जान पडती है । 


भारतीय साहित्य में कदाचित्‌ प्राकृत और अपश्रंश-साहित्य में प्रबन्धकाव्य के 
रूप में कथाकाव्य ताम से अभिहित इस साहित्यिक विधा का सूत्रपात हुआ । कथा में 
घटनाओं की मुख्यता से तथा विभिन्‍न पात्रों को कई स्थलो पर संक्षेप मे घटित घटनाओं 
को सुनाने से काव्य में वस्तु की एक से अधिक बार आवृत्ति हुई है, जिस के कारण 
निश्चय ही इन्हे महाकाव्य की कोटि का न कह कर एकार्थक कहा जा सकता है। 
प्रेमाख्यानक कथाकाब्यो में प्रेम की मधुर व्यंजना अभिव्यंजित हैं। ये कई बातों में 
हिन्दी के प्रेमाख्यानक काव्यो से मिलते-जुलते है । अतएव सूफी तथा प्रेमाख्यानक काव्य 
और विशेष रूप से जायसी कृत 'पदुमावत' अपभ्रंश के इन कथाकाब्यो की कोटि के है। 


अपभ्रंश के इन कथाकाव्यों में प्रबन्ध-ररचना कड़वक शैली में तथा पद्धड़िया 
बन्ध में हुई है, जो इस साहित्य के महाकाव्यों की अत्यन्त प्राचीन ( लगमग छठी सदी 
से ) एवं निजी शिल्प-रचना है। अतएवं शैली की दृष्टि से तथा सन्धियो की नियत 
संख्या से रचित काव्यों को महाकाव्य की कोटि मे रखा जा सकता है । किन्तु प्रबन्ध में 
दो सन्धियों से लेकर बाईस सन्धियों तक के कथाकाव्यों का विवेचन होने से, व्यापक 
दृष्टिकोण में तथा साहित्य की एक पृथक्‌ विधा का सम्पूर्ण चित्र प्रस्तुत करने मे कई 
प्रकार की अतिव्याप्तियाँ लक्षित होने से इन्हे 'एकार्थक' काव्य के अन्तर्गत माना है । 
यदि कोई 'भविसयत्तकहा' जैसी बडी प्रबन्ध रचना को चाहे तो महाकाव्य भी कह 
सकता है । किन्तु मेरी दृष्टि मे तो यह कथाकाव्य ही है। 

इस प्रबन्ध में दसवी शताब्दी से लेकर सतरहवीं शताब्दी तक के उपलब्ध 
कथाकाव्यो का विवेचन हुआ है। काल-क्रम के अनुसार रचनाएँ इस प्रकार हैं-- 
पउमसिरीचरिउ ( दसवी शताब्दी ), धम्मपरिक्खा ( वि० स० १०४४ ), सुदंसगचरिउ 
(स० ११०० ), विलासवईकहा ( वि० सं० ११२३ ), भविसयत्तकहा ( विदुध 
श्रीधर, स० १२३० ), जिनदत्तकथा ( वि० सं० १२७५ ) सिद्धचक्रकथा ( पं० नरसेन, 
१४वी शताब्दी ), जिनदत्त चउपई ( सं० १३५३ ), भविसयत्तकहा ( धनपाल, सं० 
१३९३ ), सि० क० या श्रोपालकथा ( १० र॒यध्‌, पन्द्रहवीं शताब्दी ) और सत्तवसण- 
कहा ( वि० स० १६३४ ) । उक्त कथाकाब्यों मे से भ० क०, वि० क०, जि० क०, 
सि० क० और श्रोपालकथा का तथा भ० क० एवं जि० चउ० का विद्येष अध्ययन हो 
सका है । अवशिष्ट रचनाओं में से पठमसिरीचरिउ प्रकाशित होने से उस का परिचय 
मात्र दिया है। सुदंसभचरिउ और सत्तवसणकहा का सम्यक्‌ विवेचन प्रबन्ध के बहुत 
विस्तृत होने के भय से नहीं कर सका हूँ तथा धम्मपरिक्‍्खा में उपदेश प्रधान होने से उस 
का वर्णन चलछता हुआ कर दिया है । 

यह प्रबन्ध सात अध्याओ में निबद्ध है। विषय और भाव की दृष्टि से प्रबन्ध में 
एकरूपता का बराबर ध्यान रखा गया है। प्रथम अध्याय में अपभ्रंश भाषा का मौलिक 
स्थापनाओ के साथ विचार किया गया है, जिस में वैदिक, अवेस्ता और प्राकृतों से अपश्रंश 
भाषा के सम्बन्ध का पूर्ण विवरण एवं अपभ्रंश-साहित्य के युग का परिचय प्रस्तुत किया 
गया है। दूसरे अध्याय में अपभ्रंश-साहित्य के सामान्य परिचय के साथ उपलब्ध साहित्य 
का वर्गकिरण कर कथाकाव्य का स्वरूप निदिष्ट किया गया है। इसी अध्याय में 
प्रबन्धकाव्य को स्वतन्त्र काव्यविधा के रूप में संस्कृत, प्राकृत तथा अपभ्रंश की आवु- 
पूर्वी में प्रथम बार कथाकाव्य का उल्लेख हुआ है। तीसरे अध्याय मे धनपाल तथा 
विबुध श्रोधघर विरचित 'भविष्यदत्तकथा' का साहित्यिक एवं सास्कृतिक अनुशीलन किया 
गया है। भविसयत्तकहा के साथ ही चतुर्थ अध्याय में अपश्रंश के प्रमुख कथाकाव्यों के 
अन्तर्गत विलासवईकहा ( विलासवतीकथा ), जिणयत्तकहा ( जिनदत्तकथा ), जिनदत्त- 
चउपई, सिरिपालकहा ( रयधू ) और सिद्धचक्ककहा ( सिद्धवक्रकथा नरसेन ) की 


रथ 


मूल हस्तलिखित प्रतियों का आद्यन्त अध्ययव कर विशद समीक्षा की गयी है। उक्त 
सभी कथाकाव्यों के सभी काव्यागों का स्वतन्त्र रूप से विश्लेषण किया गया है । 
प्रसंगतः प्रकाशित 'पउम्सिरीचरिउ' एवं हस्तलिखित धम्मपरिक्खा, सुदंसणचरिउ तथा' 
सत्तवसणकहा का भी उल्लेख हुआ है । अन्य लघु कथाओं का विवरण क्षुल्लक कथाएँ 
के अन्तगगंत दिया गया है । पंचम अध्याय मे अपश्रंश-कथाकाव्यों की समालोचित सामान्य 
प्रवृत्तियों का सर्वेक्षण किया गया है । विषय के सम्यक अनुशीलन के हेतु षष्ठ अध्याय 
में लोकतत्त्व का विचार हुआ हैं। लोकतत्त्व में लोक-कथाओं के रूप, कथा-मानकरूप, 
कथाभिप्राय एवं लोकजीवन तथा सस्क्ृति का परिशीलन किया गया है। इस प्रकार 
अपभ्रंश भाषा और साहित्य का भाषाविषयक हो नहीं, साहित्य-समालोचनात्मक एवं 
लोक-साहित्य तथा सस्क्ृतिमूलक अध्ययन व चिन्तन प्रस्तुत किया गया है । सप्तम 
अध्याय में अपभ्रश कथाकाव्यों पर सस्कृत-काव्यों के प्रभाव के अतिरिक्त 'भविसयत्त- 
कहा' के विशेष सन्दर्भ के साथ अपभ्रश के कथाकाव्यों का हिन्दी-साहित्य पर प्रभाव 
दर्शाया गया है | विषय के विस्तार के भय से विवेचन में संक्षिप्तता का पूरा ध्यान रखा 
गया है। सब के अन्त मे प्रवन्ध सन्दर्भ ग्रल्थ-सूची तथा शब्दानुक्रमणिका से भी समलंकृत 
है। अतएव सभी प्रकार से शोध प्रबन्ध को व्यवस्थित एवं वैज्ञानिक बनाने का उपक्रम 
किया गया हैं। 

इस समूचे प्रबन्ध को ऐतिहासिक दृष्टि से भी एकरूपता प्रदान करने की चेष्टा 
की है। ऐतिहासिक आलछेखन लोक-जीवन की परम्परा में ही विशेष रूप से हुआ है । 
क्योकि अपभ्रश भाषा और साहित्य छोक-जीवन और संस्कृति से बहुत कुछ ग्रहण कर 
विकसित हुआ है । लोक-साहित्य विपयक कथा-रूपो तथा अभिप्रायो का विचार भी 
ऐतिहासिक पद्धति पर हो सका है । साहित्यिक दृष्टि से संस्क्ृत-प्राकृत और अपभ्रंश 
को काव्य-धारा में साहित्यिक विधा का विकास और परम्परा एवं प्रभाव का मूल्यांकन 
किया गया है। अन्तिम अध्याय में अपश्रश के कथाकाव्यों का हिन्दी-साहित्य पर परि- 
लक्षित प्रभाव का स्वतन्त्र विचार किया है । 

यद्यपि अपभ्रंश-साहित्य पर डॉ० हरिवंश कोछड़, डॉ० रामसिह तोमर तथा डॉ० 
देवेच्रकुमार जैन के प्रबन्ध प्रकाशित हो चुके है, किन्तु अभी तक कई रचनाएँ प्रकाश में 
नही आ सकी हैं। अधिकाश काव्यों का परिचय मात्र ही मिलता है। अतएवं कई 
अप्राप्य तथा अविवेचित रचनाओं का अनुशीलन कर इस अछूती भूमि को प्रथम बार 
स्पर्श किया है। प्रबन्ध मे विवेचित काब्य अधिकतर हस्तलिखित एवं अप्रकाशित कथा- 
काव्य है, जिन को ढँढ निकालने में लेखक को बहुत समय तथा श्रम लगा है । बस्तुतः 
विषय और विवेचन को दृष्टि से यह प्रथम मौलिक प्रयास है । 

प्रबन्ध की रूप-रेखा में लोक-साहित्य विषयक स्वत॒न्त्र खण्ड की योजना का 
सुझाव दे कर डॉ० सत्येन्द्रजो ने जो उपकार किया है, उस के लिए मैं हुदय से उन का 
आभारी हूँ। उन को लोक-साहित्य विज्ञान! नामक पुस्तक से अध्ययन करने में बहुत 


है] 


सहायता मिली है। डॉ० कोछड़ का प्रबन्ध भी सहायक सिद्ध हुआ है। विशेष रूप 
से मैं पं० चैनसुखदास, न्यायतीर्थ और डॉ० कस्तूरचंद कासछीवाल का भतत्ञ हूँ, 
जिन्होंने कड़े प्रतिबन्धों के बीच समय पर हस्तलिखित ग्रन्थ भेज कर मेरी सहायता की 
और जिन के बिना यह कार्य हो सकना संभव नहों था । इसी प्रकार श्री दलसुख भाई 
मालवणिया का भी विशेष आभारी हूँ, जिन्होंने 'विछासवईकहा' की अप्राप्य प्रति की 
समग्र फोटो कॉपी भेज कर यथोचित सहायता प्रदान की । 

मुझे इस बात की प्रसन्नता है कि भारतीय ज्ञानपीठ की सुद्रण-प्रक्रिया के अन्तर्गत 
यह शोध प्रबन्ध ज्यों का त्यों प्रकाशित हो रहा है। मेरा प्रारम्भ से ही यह विचार था 
कि प्रबन्ध मूल रूप में ही प्रकाशित हो । इस प्रकाशन के लिए में डॉ० आदिताथ नेमि- 
नाथ उपाध्ये तथा डॉ० होरालाल जैन का हृदय से आभारी हूँ। प्रिय मित्र डॉ० गोकुल- 
चन्द्र जन को किसी भी प्रकार भूल सकना मेरे लिए सम्भव नही है। डॉ० हजारीप्रसाद 
जी द्विवेदी ने अपने व्यस्त क्षणों में से कुछ समय निकाल कर जो 'पुरोवचन” लिखने 
की कृपा की, उस के लिए मैं अन्त.करण से उन का कृतज्ञ हूँ । मुझे जिन विद्वानों तथा 
मित्रो का प्रत्यक्ष एवं अप्रत्यक्ष रूप से सहयोग मिला है मैं उत सभी का आभार मानता 
हैं। भारतीय ज्ञानपीठ संस्था का विशेष आभार है; जिस के अधिकारी जनों व मुद्रण- 
विभाग की तत्परता से यह प्रबन्ध यथाश्ीघ्र ही पाठकों के हाथों में पहुँच सका है । 
वस्तुत इस प्रबन्ध की सफलता विद्वत्‌ पाठकों के परितोष पर निर्भर है। यदि अनुसन्धि- 
त्सुओं तथा जिज्ञासुओं के लिए यह किसी भी प्रकार सहायक सिद्ध हो सका तो अपना 
श्रम सार्थक समझूँगा । महाकवि कालिदास के शब्दों में -- 


“आपरितोषाद्‌ विदुषा न साधु मन्‍्ये प्रयोगविज्ञानम्‌ । 
आशा है, विज्ञजन त्रुटियों की ओर ध्यान आकर्षित करते हुए इस का समुचित 
मूल्याकन करेंगे । 
अन्त में सभी सुधीजनो के कर-कमलों में यह प्रबन्ध भाव-प्रणति पूर्वक समर्पित 
है । यथार्थ में काव्य-कला तथा कवि के शब्द-व्यापार का मर्म सम्यक्‌ रूप से जान लेना 
अत्यन्त दुर्बोध है । अतः यही कहना पड़ता है-- 
हूं मूढ णिबंधणु गुणणिरत्यु, 
जाणउं ण॑ सह - वावार सत्यु। 


“--देवेन्द्रकुमार शास्त्री 
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वियोग-वर्णन, कामावस्थाओं का वर्णन, रस-निर्णय, चरित्र-चित्रण, घनपालऊ 
की भविष्या और लाखू की श्रीमती को तुलना, संवाद-योजना, भाषा और 
शैली, अलंकार-योजना, छन्‍्दोयोजना--विलासिनी, मोक्तिकदाय, मनोहरदाय, 
आरनाल, सोमराजी, ललिता, अमरपुर सुन्दरी, मदनावतार, पक्मिनी, पंच- 
चामर, पसाणिया, नाराच, तोणया, भ्रमरपद, त्रिभंगिका, जंनेट्रिया, समानिका, 
आवली--चि० क० में समाज और संस्कृति । 


१३ 


जिनदत्तचउपई २५९-२७६ 


कवि-परिचय, रचना-काल, कथावस्तु का आधार, क्थावस्तु, वस्तु-वर्णन, 
नगर-वर्णन, बरात का वर्णन, उद्यान-वर्णन, समुद्र-वर्णन, नखशिखन-वर्णन, 
वियोग-वर्णन, संवाद-योजना, अलंकार-विधान, छन्द ( नाराच सोमकान्त, 
चौपाई ) भाषा और दौली । 


सिरिपालकहा २७७-३१० 


परिचय, कवि का जन्म-स्थान और समय, ऐतिहासिक प्रमाण, कवि का परिचय, 
रचनाएं, रचना-काल, जैनाम्नाय में श्रीपालकथा, श्रीपालचरित्र सम्बन्धी 
रचनाएँ, कथा का आधार, कथा-वस्तु, प्रबन्ध-रचना, वस्तु-वर्णन-सहस्नकूट 
चैत्यालय का वर्णन, श्रीपाल का स्वागत-वर्णन, डोमों का नुत्य-वर्णन, समुद्र- 
संतरण-वर्णन, विवाह-वर्णन, समुद्रन्यात्रा का वर्णन, शहंगार-वर्णन, नख-शिख- 
वर्णन, युद्धन्यात्रा का वर्णन, युद्ध-वर्णन, राज्याभिषेक का वर्णन, संवाद, 
चरित्र-चित्रण, भावाभिव्यंजना, वियोग-वर्णन, अलंकार-योजना, छन्द-विधान, 
भाषा तथा शैली । 


सिद्धाववककहा ३११-३२६ 


कवि का परिचय, समय, रचनाएँ, कथावस्तु, प्रबन्ध-रचना, वस्तु-वर्णन, 
विवाह-वर्णन, यात्रा-वर्णन, समुद्रन्यात्रा का वर्णन, युद्ध-वर्णन, युद्धव्यात्रा का 
वर्णन, भाव-व्यंजना, संवाद, भाषा और हौंलो, अलंकार-विधान, छन्दो- 
योजना । 


अन्य कथाकाव्य ३२६-३२७ 


सत्तवसणकहा---युद्ध-वर्णन, भाषा-शैली, विशेषताएँ, सुदंसणचरिउ, पठम- 
सिरीचरिउ, धम्मपरिक्खा, चरितकाव्य, क्षुल्लक कंथाएँ। 


पंच्रम अध्याय 


अपभ्रंश-कथाकाव्य की सामान्य प्रवृत्तियाँ ३३८-३६० 


कथावस्तु , कथा-रूप, कथा-प्रकार, प्रबन्ध-संधघटन, वस्तु-वर्णन, भाव-व्यंजता, 
चरित्र-चित्रण, संवाद-संरचना, कलात्मक-संविधान-भाषा, शैली, अलूंकार- 
विधान, छन्दोयोजना । 


१९ 


बषष्ठ अध्याय 


छोक-तत्त्व ३६१-४१२ 
लोककथा के रचना-तत्व, लोक-मानस, लोक-ग्राथा कहें या लोकाख्यान, 
भविष्यदत्तकथा का लोकरूप, विलासबतीकथा का लोकरूप, विछासबती और 
पुहुपावती . कथागत साम्य, श्रीपालकथा का लछोक-रूप, कथा-मानक-रूप-भ० 
क० के कथामानकरूप, सि० क० या श्रीपालकथा के कथा-मानकरूप, जि० 
क० के कथा-मानकरूप, वि० क० के कथा-मानकरूप, अन्य कथा-मानकरूप, 
कथाभिप्राय-कथा के मूल अभिप्राय, अभिप्रायों का अध्ययन, निष्कर्ष, अभि- 
प्रायों का वर्गीकरण--पश्ु सम्बन्धी, जादू, चमत्कारी, मनुष्यभक्षी राक्षस, 
परीक्षाएं, बृद्धिमान्‌ और मूर्ख, धोखे, भाग्य का पलटना, भविष्य-निर्देशन, 
अवसर तथा भाग्य, पुरस्कार तथा दण्ड, कर्म का फल, धार्मिक विश्वास, 
सामाजिक लोक-जोवन और संस्कृति-धामिक विश्वास, शकुन-अपशकुन, 
ज्योतिषियों की भविष्य-वाणी, दूरस्थ देश में कौआ उड़ा कर सन्देश भेजना, 


जाति सम्बन्धी, सामाजिक आचार-विचार, लोक-निरुक्ति । 


सप्तम अध्याय 


परम्परा और प्रभाव ४१३-४३६ 
संस्कृत काव्यों का प्रभाव--आत्म-विनय-प्रदर्शन, नगर-चर्णन, वननवर्णन, 
अपभ्रंश-कथाकाव्यों में वर्णन-साम्य, भविष्यदत्तकथा का अपभ्र श की परवर्ती 


रचनाओ पर प्रभाव, अपभ्र श-कथाकाव्यों का हिन्दो-साहिंत्य पर प्रभाव, 
धनपाल की भ० क० और जायसी का पदमावत, अपभ्रृंश तथा हिन्दी के 


अन्य काव्य ॥ 
सन्दर्भ ग्रन्थ-सूची ४३७-४४६ 
शब्दानुक्रमणिका ४४७-४७४ 


भविसयत्तकहा 
तथा 
अपशभ्रंश-कथाका  व्य 


प्रथम अध्याय 


अप्यक्ष् छा ज्वाप्ता : प्वलरुम्णरा ओर खझुरय 


प्रत्येक देश और जाति के मूल संस्कार उसकी अपनी भाषा, साहित्य तथा 
संस्कृति में निहित रहते हैं। जातीय जीवन, लोक परम्परा एवं सामाजिक नोति-रोवियों 
के अध्ययन से हमे उनको पूरी जानकारी मिलतो है। अतएवं भाषा और साहित्य का 
प्रत्येक अंग लोक-मानस की अभिव्यक्ति का ही लिपिबद्ध स्वर होता है। मौखिक रूप में 
आज भो हमें गुणाढ्यथ की “बृहत्कथा' तथा प्राकुंत और अपअ्ंश मे लिखित कथाएँ, 
सृक्तियाँ, सुभाषित एवं अन्य अक्तियाँ गाँवों में प्रचलित सुनाई देती हैं। वस्तुतः युग- 
युगों से साहित्यिक तथा सामाजिक परम्परा परस्पर विचारों का विनिमय करती आयो 
है। इसलिए परम्परा में केवल इतिहास तथा पौराणिकता का लेखा-जोखा न हो कर 
लोक-जीवन मे परिव्याप्त यथार्थ और आदर्श, रूप-कुरूप, नीति और उपदेश तथा वृत्ति 
एवं रीति का भो समाहार हो जाता है । 

प्रायः जाति तथा सम्प्रदाय का सम्बन्ध विभिन्न धर्म-नोति एवं भाषा से रहा 
है । यदि पालि बौद्धों की भाषा ख्यात रही है तो प्राकृत जैनो की और संस्कृत पुरोहितों 
की । किन्तु कुछ बोलियाँ प्राग्वेदिक काल से जन-सामान्य की लोक-घारा मे प्रवाहित 
एवं प्रचलित रही है, जिनमे उस युग के शब्द-रूपों की बानगी आज भी स्पष्ट रूप से 
देखो जा सकती हैं। उदाहरण के लिए मन, गौ, लाजा, रथ तथा दो, छह और सात 
आदि अन्तर्राष्ट्रीय भाषाओं में प्रयुक्त शब्द है' । लोक भाषाओ में प्रचलित कुछ वैदिक 
शब्द इस प्रकार हैं--अजगर', भेडो, लाहा रोट इत्यादि । कुछ भिन्न अर्थों में प्रयुक्त 
शब्द भी मिलते हँ* तथा कई विकसित रूप मे । 


१. मन (द्ञा० १४।४।३।६ ), अवेस्ता, यस्न ६,२६ ।तथा मन ( 57 ) के लिए देखिए--बेव्स्टर्स 
न्यु इण्टरनेशनल डिक्दानरी, पृ० १४६१ | गच्छतीति गौ ( ह्ा० ६१२३४ ), गोस शब्द के लिए 
देखिए, पेई द्वारा लिखित '“द बलल्‍्ड स्‌ चोफ लेंग्वेजेज"। दो, छह और सात दाब्दों के लिए भी 
बही द्रष्टन्य है। “नाजज्जहोति" (श० १३॥२॥१६ ), देखिए, टनर की नेपाली डिक्शनरी । 
रथ ( ऋ० ६।७:॥६ ), लेटिन तथा आहरिश आदि भाषाओं में भो मिलता है । 

२. अजगरो नाम सर्प (ऋ्ु० ४॥४।२२ ), अजगर ( अजिडर्‌_ ), भेडो, लाबा, लाहा । 

३ रोट्‌ और बेत्‌ आदि शब्दों के लिए--टर्नर की नेपाली डिक्शनरी द्रष्टव्य है। 

४. चरु, चमस्‌ और देव-असुर आदि | चरु (ऋ० ७६६२ ), चमस (द्ा० हारा१४ )। 

५. मेह, झा (सूपा), उक्कृबल (उखलो, ओखली), मुसल (मूसल). दाति (दांता) आदि | ज्यूप , उल्लूखल, 
मुसल॒ दाब्दों के लिए देखिए, श० १,१,४७। मेह (निरुक्त २,६,७) “दातिलबनार्थे ।"" 
निरुक्त, २,१,४ | 


२ मविसयत्तकहा तथा अपभ्रंश् कथाकाध्य 


यही नही, गृधु से गिधाना ( लऊलूचाना ), लवन से लुनना, मुष्‌ से मूसना तथा 
घुण्ट से घटना आदि क्रियाएँ वैदिक परम्परा को सुरक्षित बनाये हुए हैं । इसी प्रकार 
कुछ शब्दों में वेदिक रूपो के अवशेष दृष्टिगोचर होते है । यथा--उपाध्याय का---पाध्ये 
( मराठी ), वलीवर्द: का वर्दा ( बुन्देली, छत्तीसगढ़ी )) श्मसान ( शवस्य शयनं इति 
दमसानम्‌ ) का मसान आदि । 

इस प्रकार परम्परा का यह ख््रोत मूल धारा तक उसी प्रकार अक्षुण्ण दिखाई 
देता है जिस प्रकार गंगा का उत्स सागर-तट से ले कर हिमगिरि की उपत्यकाओ तक 
विविध रूपो में प्रसरित होने पर भी एक रूप में लक्षित होता हैं । 

भाषा, संस्कृति तथा इतिहास का इतिहास किसी न किसी रूप में परस्पर 
सम्बद्ध हैं। सामाजिक रीति-पद्धति, भोजन-पान तथा पारिवारिक जीवन के विभिन्न 
अंगों पर उनकी छाप स्पष्ट रूप से देखी जाती है। अतणव वैदिक मूर्धन्य 'ल' का 
प्रयोग भले ही लौकिक संस्कृत मे न हो, पर महाराष्ट्र तथा दक्षिण के घरानों में आज 
भी प्रचलित है। ऋग्वेद मे 'पेर' शब्द देवता अर्थ का वाचक है । महाराष्ट्र और होशंगा- 
बाद में जामफल को अब तक पेरू कहते हैं। बंगला में इसी का शब्द-रूप प्यारा और 
उड़िया मे पिचडू है। प्राचीन इजिप्ट के देवता सूर्य [॥-२० को भी पेरु कहा गया 
है. । सम्भवत जिस प्रकार बेल पत्र, घतूरा तथा फूल और फलों को महादेव पर चढ़ाने 
का विधान है उसी प्रकार अन्य देवी-देवताओं पर किसी समय पेरुक ( जामफल ) 
चढ़ाना विहित रहा हो । क्योंकि अर्चा की विधि में पत्र, पुष्ष और फलो का उपयोग 
अत्यन्त प्राचीन काल से इस देश में रहा है । 

युग के युग पलट जाते है, पर भाषा ओर सस्कृति नहीं पछटती । परिवर्तनों के 
बीच भो उसका मूल रूप सुरक्षित रहता हैं। इसका कारण यही प्रतीत होता है कि 
भाषा बोलियो से जो कुछ भी ग्रहण करती हैं उसे अपनी प्रकृति में ढाल लेती है, अपनी 
प्रकृति का उन्हें अंग बना लेती है। इसलिए भाषा की प्रकृति में कोई विकार नहीं 
आता और बाह्य अंग-प्रत्यंगो मे विकास होता रहता है । किन्तु विभिन्न संस्कृतियों के 
संगम में जब भाषा स्रस्त हो जाती है तब उस के मूल रूप को हूंढना असम्भव नही 
तो बहुत कठिन अवश्य हो जाता हैं। सिकन्दर के आक्रमण के पर्चचात्‌ भारतवर्ष में 
यूनानी, शक, सिथियाई, हुण, अरब, तुर्क, मंगोल आदि छोगों का निरन्तर आवागमन 
होता रहा है । यहाँ की सभ्यता, संस्क्रत और भाषा से जहाँ वे अत्यन्त प्रभावित हुए 


१ समोचीना स्ुदानव प्रीगन्ति त नरों हितमत्रमेहल्ति पेरव ।--आग्बैद, १,७७,४७ । नरो नेतार 
पेरव, । पा रक्षणे । मापो रिव्वे रुन्निति रुन्प्रत्यय' । सर्व स्य रक्षका' । इति तह भाष्ये सायण । 

३ जी० रामिलन्सन * द रिक्तोजन्स आव द एनशिग्रेन्ट वल्ड , पृ० २७। तथा-- 
“व (फार्ल चटाए। ण॑ ९ व,फ्राक्षावज्या३ शव ए2क पघरा88 070 - एलपफाड, (6 ह्०्तं 
० फिपातेल्ल बाते फल्ाएा#ह, धक्रैत१० 400९रगब्रात6९ 0. इटप३ ब्ाव वुणुण॥/तक धर गीला 
टला एणाप्त 67 कफिबलल- वर हणतला फ़ेठ्प8॥, एबशए 4, ० वा, 486 
365. 86९, 5ब्ण९, िहा--५, ५०. 4 8६2८ 233, 
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वहीं उनकी रीति-नोति तथा भाषा का भी प्रभाव इस देश पर पड़ा । इस लिए यह 
स्वाभाविक ही था कि उनकी भाषाओं के शब्द हमारी भाषाओं में प्राप्त हों । 

संस्कृत भाषा में कई शब्द विदेशी भाषाओं से गृहीत हैं। प्रत्येक भाषा की 
उधार लिये जाने वाले शब्दों की प्रक्रिया विशेष होती हैं। क्योंकि कोई भी भाषा शब्दों 
को ज्यों का त्यों बहुत कम ग्रहण करती है। नये शब्दों की रचना तथा बाहरी शब्दों 
को अपनाने की प्रक्रिया लगभग समान होती है। संस्कृत भाषा में विदेशी शब्दों को 
ग्रहण करने के लिए सामान्यतः शब्द के आग्रे 'क जोड दिया जाता है। यह “क' 
स्वार्थिक प्रत्यय कहा जाता है। इस से अर्थ मे कोई परिवर्तन नही होता । भाषा में 
यह प्रवेश-द्वार के समान है। संस्कृत मे अधिकांश देशी और विदेशी शब्दों मे स्वाधिक 
प्रत्यय 'क' जुड़ा मिलता है। यथा--भण्टाक, होलक, कन्दुक, काबृुक, तक्षक, वारक, 
पाटक, लासक, दर्दरक, फर्फरीक, तर्तरीक, खोलक, चीनक, तुरुष्क, घोटक, पुस्तक 
आदि । जन-जीवन की शब्दावली मे स्पष्टत: ऐसे रूप मिलते है जो शताब्दियों के इति- 
हास को सहेजे हुए है। भाषा का यह प्रवाह समूचे राष्टू के परिवर्तनशोलर युगों की 
गाथा है, जिसमे आर्य तथा आर्येतर संस्कृति की पूरी झलक प्रतिबिम्बित है । मध्ययुगीन 
भारतीय आर्यभाषाएँ उसी की कड़ी मात्र हैं, जिनमे लोकत्तत््व विशेष रूप से समाया 
हुआ हैं । 

भारतवर्ष से ले कर आयरलंण्ड तक के बिविघ देशों को विभिन्न भाषाएँ आर्य- 
भाषाएँ कही जाती हैं। आर्यभापाओ की शब्द-सम्पत्ति तथा खत्ति, मितान्नि, खस 
और ईरानो आदि जातियों के इतिहास से पता लगता हैं कि आदि आर्यभूमि भारत से 
बाहर थी । वैदिक युग के पूर्व ईरान और भारत एक थे । अवेस्ता तथा वेदों में समान 
रूप से यज्ञपरायण संस्कृति के दर्शन होते है । दोनो की भाषा से भो अत्यन्त साम्य है । 
अवेस्ता तोन भागों में निबद्ध है-यसन, विस्पेरेद और वेन्दीदाद । यसन में गाथा भाग 
सर्वप्राचीन है। गाथाएँ छन्‍्दो में हूँ । अवेस्ता को भाषा में कुछ विशेषताएं प्राकृतों की 
भो मिलती हैं। उदाहरण के लिए--सस्कृत अन्त्य अस अवेस्ता में प्राकृत की भाँति ओ 
देखा जाता हैं। यथा--अर्यस्‌ ( वें० ), अइयों ( अबे० )। अरुपस्‌ ( बँ० ), अउरुपो 
( अबे० ) आदि । प्राकृतों में प्राय अन्त्य औ' मिलता है। इस के उदाहरण है-- 
भहदो, पुत्तो, गुत्तो, सावओ, नाहो, देवो, चउत्थो, पंचमो, छट्ठो, सत्तमो, तईओ, विईओ, 
पढमो, अरिट्ठो, कम्मो, जंघों, धम्मो, दंतों, चंदो, वलो, तिछओ, मलल्‍लो, सीसो, जक्खो, 
महल्लो तथा कप्पो आदि । सामान्य रूप से प्राकहृत की प्रवृत्ति ओकारान्त है । 

संस्कृत मे एक साथ एक पद मे दो स्वर प्रयुक्त नही होते । किन्तु अवेस्ता मे 
जन १. डॉ० हेमचन्द्र जो शी--आदिं-आर्यों का मूल स्थान शीर्षक लेख, सरस्वती अंक फरवरी १६४६, 

०८६१। 

३, आहागीर सोराबजी-- “सिलेक्दान्स ,फ्रॉम अवेस्ता' को भूमिका । कुछ ढदाब्द हैं--ख' भर ( क्षत्र ), 


गाथु ( गातु ), चिथ्र ( चित्र ). पश्न ( पुत्र ), वूमी (भूमि ), दूर, चित, आयु आदि। देखिए, 
पं० राजाराम+अवेस्ता का पोदघात पृ० ६८ । 


9 सवि्सियत्तकहा कथा अपऋरंश कथाक्राब्य 


व्यंजनों के संयोग की भाँति स्वस्योग की भी बहुलता है। अवेस्ता का स्वरयोग प्रवृत्ति, 
निवृत्ति, भक्ति, तथा त्राति के भेद से अर प्रकार का है । प्राकृतों में भी स्वर के बाद 
स्व॒र का प्रयोग बहुल है । यथा--पूइआ, इस, पूअइ, नईए, घमिआ, पीआ, तझो, गलिआ, 
लईमओ , एअस्स, तईए, नईओ, नमुई, भोदओ, भूमीए तथा पाए इत्यादि । प्राक्तों में 
हो नहों, यह प्रवृत्ति अपभ्रंश में भी दिखाई देती है । जँसे कि---आइम, ओइण्ण, उ३३, 
एउ, धारेइ, आलोइउ, कंखिरीए, देउ, भेठ, पालेइ, ददउ और उद्न्न आदि । अपभ्रंश 
में प्रवृत्ति स्व॒योग की भाँति तिवृत्ति स्वस्योग के भी उदाहरण मिलते हैं । इसे 
बैमाकरणों की भाषा में सम्प्रसारण कहते हैं। इसमें “य' को 'इ” तथा 'ब को उ 
होता है । अवेस्ता में गायम्‌ को गाइम्‌, अमवन्‌ को वाउन्‌, अश्रवम्‌ को नाउमो और 
यवम्‌ को यञओम्‌ हो जाता है। प्राकृत में इसके उदाहरण विरल है। अपभ्रंश के 
अलाउ ( बलछावु ) क्षुणि ( ध्वनि ), दहय ( दयित ), केयारठ ( केकारव ), देउल 
( द्ेबकुल ), तुरिउ (त्वरित ), उत्ति-( उक्ति-बचन ), पउत्ति ( प्रोक्ति ), पउत्ति 
( प्रवृत्ति ), आदि में निवृत्तिस्वर योग स्पष्ट है। स्वर-परिवर्तन के विविध रूप तथा 
भक्तिस्वर योग भो प्राकृत-अपभ्रंश में दिखाई देता है। स्वरभक्ति वेदिक संस्कृत, प्राकृत 
और अपभ्रंश में समान रूप से मिलती है, परन्तु संस्कृत-साहित्य की भाषा में उसके 
दर्शन नही होते । इसी प्रकार वेदों में तथा प्राक्ृंतों मे क्र के स्थान पर “उ' लक्षित 
होता है । यथा--कतु, उठ । कृत, कुठ ( ऋग्वेद ) । किन्तु वेदों में ऐसे प्रयोग विरल 
हैं। ऋ, लू और ल वेदो के विशेष स्वर है। जान पड़ता है कि इन स्व॒रो के स्थान 
पर अन्य स्वरों का प्रयोग सरलीकरण की प्रवृत्ति के अनुसार बोलियों से वेदों की भाषा 
में अपना लिया गया होगा । क्योंकि अवेस्ता तथा वेदों में मूर्धन्य ध्वनियाँ प्रधान हैं । 
वैदिक और प्राकृत भाषा में कुछ ऐसी समान बातें मिलती हैं, जो लछौकिक संस्कृत में 
प्राप्त नही होती । श्री वी० जे० चोकसी ने दोनों मे जिन समान प्रवृत्तियों का निर्देश 
किया है वे इस प्रकार हैं--- 
१. वैदिक और प्राकृत में सन्धि के नियम शिथिल है, पर संस्कृत मे नहीं हैं । 
यथा--भार्या-भा रिया, क्लिष्ट-किलिदु । स्वसभक्ति भी समान हैं । 
२. विभक्तियों में भी सादृश्य दृष्टिगोचर होता हैं। वैदिक आस ( देवास ) 
प्राकृत में आहो ( पुत्ताहों ) तथा आये, आए हो जाता है। इसी प्रकार 
'एभमि: एहि के रूप में मिलता हैं। 
३. प्राकृत के कुछ शब्दों का सीधा सम्बन्ध वैदिक दब्दावली से हैं। उदाहरण 
के लिए पासों ( वे० पथ ), तातू, यात्‌ तथा एत्थ ( बे० इत्था ) शब्दों को 
गिनाया जा सकता है, जिनका शास्त्रीय संस्कृत से कोई सम्बन्ध नहीं है । 





१. बही, भूमिका । 
२: वी० जे० चोकसी--कम्पेरेटिव प्राकृत ग्रामर पृ० ७। 


अपनंश भाषा : परम्परा और युग ५; 


४. ब्राकृव और वैदिक संस्कृत में कर की उ हो जाता है। उउ (ऋतु ), 
कुठ ( थ० ) । । 
५, संयुक्त व्यंजनों में दो में से एक का लोप कर हृस्व स्वर को दीर्घ कर देते 
हैं। यया--दयूलभ, दूलह । ऋग्वेद में भी ये मिलते हैं । 
६, अन्त्य के दो व्यंजनों में से अन्तिम का छोप हो जाता हैं। उदाहरण हैं-- 
ताधत्‌-ताव, यशस ,जश । वैदिक पश्चात्‌-पश्चा, उच्चात्‌-उच्चा, नीचातू-नीचा। 
७. संयुक्त र्‌ या यू का लोप हो जाता हैं । जैसे--प्रगल्भ-पगव्ध, श्यामा-शामा, 
वंदिक अप्रगल्म-अपगल्भ । 
८. जब स्वर किसी व्यंजन के साथ सयुक्त हो और यदि बह दीर्घ हो तो 'हस्व 
हो जाता है । यथा--पात्र-पत्त, रत्रि-रत्त, चूर्ण-चुण्ण । 
बंदिक अमात्र-अमत्त । 
९. दोनों मे द्‌ को ड हो जाता है। जैसे कि---दण्ड-डन्ड, दंस-डंस । वैदिक 
पुरोदास-पुरोडास । 
१०. दोनो में ध्‌ को हू हो जाता है। यथा-वधिर-वहिर । प्रतिसंहाय ( बे० ) 
११. कर्ता कारक एकवचन संज्ञा शब्दों में अन्य अ को औ हो जाता है। 
जेसें--देवो, जिणो । वंदिक संवत्सरो, सो । 
१२. दोनों में हो तृतीया कारक बहुवचन में हि और भि विभक्ति का प्रयोग 
होता है। यथा--देवेहि, देवेभि: ( वे० ) । 
१३. दोनों में ही षष्ठी का प्रयोग अतुर्थी के लिए होता है । 
१४. दोनों में ही पचमी विभक्ति का अन्त्य त्‌ लुप्त दिखाई देता है। यथा-- 
देवा-देवात्‌, जिणा-जिणात्‌, वंदिक उच्चा-उच्चात्‌, नीचा, पदचा । 
१५. दोनों में ही द्विवचन नही हैं। जैसे कि---रामलक्खणा ( प्रा० )। वैदिक 
इन्द्रावरुणा ( इन्द्रवरुणो ) । दो, दुवे, वे ( प्रा० ) | 
इस अध्ययन से चोकसी महोदय इस निष्कर्ष पर पहुँचे है कि प्राकृत का निकास 
शास्त्रीय संस्कृत से न हो कर वेदिक संस्कृत से हुआ है तथा भारतीय वैयाकरण इसी 
तथ्य को स्वीकार करते हैं।' अवेस्ता के गाथिक भाग, ऋग्वेद तथा प्राक्ृतों के तुलनात्मक 
अध्ययन से स्पष्ट हो जाता है कि इनका मूल स्रोत एक हो है। पालि और शिला-लेखों 
की भाषा तथा वेदों की भाषा में अत्यन्त साम्य है । इन की मुख्य विशेषताएँ इस प्रकार हैं-- 
१. अवेस्ता की भाषा तथा प्राकृतों में प्रथमान्त एकबंचन में ओ विभक्ति 
मिलती है। यथा--यो, नो ( य० बवे० ), सूनो, द्गुज़म्नो, दुद्धिम्नो, हमो, हामों 
( अवे० ) आदि | पालि में भी पुं०-तपुं० लिग अकारान्त हाब्दों के कर्त्ता कारक 
एकबचन में ओ होता है । मागधी में इसे ए तथा रूगभग सभी प्राकृतों में आा पाया 


१. बही, पृ० ८। 


६ मविसयक्तकहां तथा अपभ्रंश कथाकराध्य 


जाता है। प्राकृत की प्रवृत्ति ही ओकारान्त कही जाती है। छाड़ी और कच्छी सिन्धी 
में तथा पुरानी राजस्थानी मे भी कुछ अकारान्त संज्ञा शब्द ओकारान्त मिलते हैं । 
यथा-अथाणो, दादो, मथो, घोडो, राभो, गोविन्दो, किशिनो, जो, सो (सिन्धी) इत्यादि । 
हाथो, आखो, नेहीं, ऊतरयौ, ओ, दीहड़ो, आजूणो, तो, दृहो, कपडो तथा मेवाडो (प्रा० 
राज०) आदि । 

२. अशोक की प्राकृत और पालि के मूल अंशो मे कह तथा लू स्वर नही मिलते । 
विद्वानों की मान्यता हैं कि उन में ऐ, औ, अभय, अब, ए, ओ, अन्त्य व्यंजन और विसरगों 
का लोप है । घोषभाव की प्रक्रिया का पता यही से मिलने लगता है। अवेस्ता में भी 
कहीं-कही 'त्रट' के स्थान पर 'र' दिखाई देता है। यथा--रतू मू, गरमम्‌ ( घर्मम्‌ ), दरगम्‌ 
(दीर्घम) । किन्तु इस का कारण स्वरभक्ति कहा जा सकता है । स्वरभक्ति पालि, प्राकृत 
और अपशञ्रंश से भी पायी जाती है । 

३, अवेस्ता को भाषा एक हो कर भी प्रान्तीय भेदों से भिन्न है। शिलालेखो 
की भाषा पश्चिमी ईरानी कही जाती है, जिसे पुरानी फ़ारसी कहते हैँ । उस से पहलवी 
तथा पहलदवी से वर्तमान फारसी का विकास हुआ है ।' प्राकृत भाषा भी प्रादेशिक भेदों 
से कई प्रकार की कहो गयी हैं । 

४. अवेस्ता और प्राकृत--साहित्य का प्रारम्मिक भाग गाथा में निबद्ध है। 
गाथा प्राकृत्त का औरस छन्द माना जाता हैं। सामान्यत्त: गाथा शब्द से प्राकृत का बोच 
होता है । ज॑नों के सर्व प्राचीन ग्रन्थ गाथाबद्ध है । 

५, बेदिक को भाँति पालि और प्राकृत में भी द को ड हो जाता हैं। यथा-- 
पुरोडास ( व० ), डहं ( दहन्‌ ), डंस ( प्राकृत )। अपभ्रश में भी यही प्रवृत्ति मिलती 
है--डहइ, खुडिय, डोलइ, डुबकर आदि। सिन्धी में भी यह है । 

६, प्राचीन भारतोय आर्यभाषाओ में स्वरावस्थान तथा सम्प्रसारण अवेस्ता, 
वैदिक, पालि, प्रात और अपक्नंश में भी प्राप्त होता है । 

७ अवेस्ता में तोनों लिगो के लिए सामान्ये नपुंसकर्मो का प्रयोग है । वैदिक 
भाषा में छिग एवं कारकों का व्यत्यय कहा जाता है । प्राकृत तथा पालि में भी नपुसक 
लिंग का सामान्य प्रयोग ओर विभक्तियों का विनिमय देखा जाता है। पषष्ठी विभक्ति 
बंदिक, संस्कृत और प्राकृत में ही नही अपभ्र श में भी व्यापक रही है। पष्ठी के एकव० 
में चतुर्थी के एकब० का हो जाना सामान्य प्रवृत्ति थी। वैदिक में भी इसके प्रयोग 
मिलते हैँ । अपभ्रंश मे लिंग की अत्यन्त अव्यवस्था है। अवेस्ता की भाँति इसमें किसी 
भी लिग के लिए नपुंसक लिंग का हो जाना साधारण बात है । 

८, पालि, प्राकृत, अपश्रंश और हिन्दी मे द्विवचन नही है । 


१. जहाँगीर सोराबजी--सिलेक्शन्स फ्रॉम अवेस्ता को भूमिका । 
२. ता दाओ स्पन्ता मइन्यू मज्दा अहुरा । गाथा ३,१,६ । 
३. जहाँगीर सोराबजी --सिलेक्शन्स फ्रॉम अवेस्ता भूमिका । 


अपअंश साषा : परम्परा और थुग हे 


९. वेदिक और संस्कृत सन्धिबहुल हैं!, पर प्राकृत और अपभ्रंश में यह बात 
नहीं है । 

१०. पश्चिमी पालि में ष का लोप मिलता हैं और पूर्वी में श, ष, स के स्थान 
पर श का व्यवहार । भागधी प्राकृत तथा अपभ्रंश में भी पूर्वी अपभ्रंश की भाँति श 
का प्रयोग व्यापक है ।* 

इस अध्ययन से कई बातें स्पष्ट हो जाती हैं। पहलो तो यह कि वेदिक और 
अवेस्ता की भाषा में अत्यन्त साम्य है तथा उसकी कुछ विशेषताएँ पालि और 
प्राकृत में ही नहीं अपभ्रंश में भी मिलतो है । दूसरी यह है कि कुछ वेंदिक शब्द-रूप 
तथा प्रयोग प्राकृतों में सामान्य हैं, जिनसे पता लूगता हैं कि वेदों में उनका व्यवहार 
बोलियों से हुआ होगा । तीसरी यह कि अवेस्ता और प्राकृतों की सामान्य प्रवृत्ति 
ओकारान्त ( देओ-देदो ) है, जो वेदों को भाषा में नहीं है । इसी प्रकार यस्त भाग तथा 
प्राकृत-अपभ्रंश मे हस्व ए, ओ का प्रयोग है, पर वेदो मे नहां हैं 7 चौथी भवेस्ता तथा 
प्राकृत-अपभ्रंश में स्वर के पश्चात्‌ स्वर का व्यवहार एक ही पद में होता है, किन्तु 
वेदिक तथा संस्कृत में स्वर के पश्चात्‌ स्वर प्रयुक्त नही होता। पाँचवों, स्वस्योग के 
विविध रूप इन परवर्ती भाषाओं में विशेष है, जो वेदों को भाषा में नहीं है । 'य श्रुति 
भी इनमें मिझती है। इन सब बातों से यह पता लगता है कि वेदों की भाषा से प्राकृत 
बोलचाल की भाषा के अधिक तिकट रही हूँ । इसका एक प्रमाण यह भी है कि वेदों में 
तथा संस्क्रत मे जो वेकल्पिक रूप मिलते हैं वे प्रायः बोलियों के हैं। महषि पाणिनि 
और पतंजलि के निर्देशों से भो इसी बात को पृष्टि होती है।* 


आये भाषा 

भाषावेज्ञानिको ने आर्य भाषा का सम्बन्ध विरोस ( ४॥२०5 ) से था इयु 
प्रजा से बताया हैँ। किसी समय इस प्रजा ने एशिया का परिभ्रमण किया होगा और 
तभी विभिन्न जातियो के सम्पर्क से भाषागत विविध परिवर्तन सम्भव हुए होगे । जो 
भी हो, एक ओर आर्य भाषा का सम्बन्ध भारोपीय कुल से है और दूसरो ओर ईरानी 
कुल से । आय॑ प्रजाएँ अवश्य ही किसी समय युरंप से ले कर भारतवर्ष के मध्य प्रदेश 
तक फैली होगी । आर्य यज्ञमूछक सस्कृति के पुरस्कर्त्ता थे। ईरानी और आर्यों के देवता, 


१ सन्धिः संस्कृतनहुलस्‌ । प्राकृतानुशासन-- पुरुषोत्तमदेव, ३६ । 

२. पसोी हा; | प्राकृतानुशासन-पुरुषोत्त मदेब, २०, ३ । 
तथा रसयोल शौ मागधिकायाय्‌ । डइति नमि साधु । 

३ न च लोके न च बेदे स्व एकार ओकार' । सिद्धहेमशब्दानुशासन । 
नेव लोके न च वेदेठकारों विवृतोषस्ति । महाभाष्य, १ आ, १ पा०, २ आ०। 
मेब लाके न च वेदे दीर्घप्छ्तौ संबृतौ स्त. | बही, १, १, १। 

४. जराया जरसन्सतरस्यां ( भाषायाम््‌ ). ७२१०१ । तथा-विभाषा तृतीग्रादिध्वचि, पाणिनि 
व्याकरण, ७/९६७ । “विभाषा बृकमृगादीनाम्‌ ', १,१,ई। दीपादीनां विभाषा मह।भाष्य, 
१ अ० ९ पा० ६ आ०, नृ० ३३८०६६ । महाभाष्म । 


& मथिसयच्तकहा तथा अपकहंश कथाकाध्य 


संस्कृति, उपासता, संस्कार तथा सभ्यता में अत्यन्त समता है । अवेस्ता में मित्र और 
वरुण के अतिरिक्त नासत्या, विवस्वतू, यम तथा वृत्रहनू जादि का उल्लेख मिलता है 4 
हम देवताओं के नाम बोगाज़कोई अर्थात्‌ वर्तमान अंकारा के पास मिलते है।' 
इसीलिए प्राथमिक युग की भारतीय आर्य भाषा को प्राचीन भारत-ईरानी ( 0॥0 
700-#798४7 ) या आदिम भारतीय आर्य भाषा कहा जाता है । शभार्य॑न्‌ छान्द पुरानी 
फारसी में एर्यनू मिलता है। इस से स्पष्ट है कि भारत के तथा ईरान के आर्य किसी 
स्रग्मय उत्तर की ओर एक हो स्थान पर रहे होंगे । स्थान-परिवर्तत तथा भौग्रोलिक 
भिन्नता के कारण धीरे-घीरे उन्न की भाषा मे बहुविध परिवर्तन होते यये, और आज 
उन की शाखाओ में आइचर्यजनक भेद दिखाई देता है। आया का प्राचोनतम साहित्य 
वेद और पारसियो का अवेस्ता है। बेदो को अपेक्षा अवेस्ता की भाषा में बोलियों की 
झलक स्पष्ट हैं। जिस प्रकार प्राचीन भारतीय आर्य भाषा से पालि, प्राकृत, अपशभ्रंश 
तथा आधुनिक भारतोय आर्य भाषाओं का विकास हुआ उसी प्रकार अवेह्ता को भाषा 
से पुरातो फ़ारसी, पहलवो तथा वर्तमान्त फ़ारसी का विकास हुआ। आधुनिक फ़ारसी 
पर अवश्य अरबी का अधिक प्रभाव कहा जाता है । 

अनुमान हैं कि २००० से १५०० ई० पू० के लगभग आरयों के दर उत्तर- 
पद्यमी सीमान्त से भारत में प्रविष्ट होने रूग्रे थे। सर्वप्रथम वे सप्तसिन्धु प्रदेद में 
विस्थापित हुए होंगे । पदचात्‌ पूर्व तथा दक्षिण की ओर फैले होंगे । भारत में आरयों के 
आगमन के पूर्व यहाँ द्रविड, कोल, मुण्डा आदि आयेतर प्रजाएँ रहती थी । किन्तु यूनानी 
राजदूत मेगस्थनीज्ञ के भारत में आने के समय तक आर्य संस्कृति दक्षिण तक फैछ चुकी 
थी। आय्यों के भारत-विजय के मुख्य तीन कारण थे--सुविकसित भाषा, अब्व और 
यज्ञपरायण संस्कृति । 

प्रथम भूमिका--आर्य लोग आयेंतर प्रजाओं पर धीरे-घीरे जिस प्रकार अपना 
प्रभाव डालते रहे, उसी प्रकार प्रभाव रूपमें समय-समय पर कुछ-न-कुछ ग्रहण भी करते 
रहे। आर्य, द्रविड़ और आस्ट्रिक परिवारों की लगभग सभी भाषाओं मे मूर्धन्य वर्ण 
मिलते हैं, जिसे द्रविड़ प्रभाव कहा जाता है। इसी प्रकार शब्दो को दोहरा कर बोलने 
की प्रवृत्ति आस्ट्रिक प्रभाव को सूचित करतो है। भारत में केवल आय ही नहीं अन्य 
जातियों के आने के भी प्रमाण मिलते है। उत्तरी बंगाल, आसाम, और पूर्वी बंगाल 
को खासी जातियों से सम्बद्ध मौन तथा रूमेर जातियों का आये होना यहो सूचित करता 
है ।* कई मिश्चित जातियाँ इस देश्ष में वर्षों से रही हैं। इन का संकेत हमें पुराणों मे भी 
मिलता है । बर्बर, म्लेच्छ, असुर, ताग तथा शबर आदि के स्पष्ट उल्लेख मिलते हैं । 
दसवो शताब्दी के पूर्व बंगाल में बोड़ो जाति की एक शाखा कम्बोजी ने कुछ समय के 
लिए उत्तरी बंगाल पर आधिपत्य स्थापित किया था । उस के पहले ही तिब्बत-चीनी की 


" १, डॉ० जोझशों -आदि-आर्यों का मूलस्थान, सरस्वती, पृ० ६०॥ 
९ एएर एप + मएरोण संस्कपत में झुफत्रोश : प्रथण संस्करण ,पू० २७६ 


अपकंश मापा : परम्परा और युग र्‌ 


तिब्बत-बर्मों शाखा का बोड़ो समुदाय ( बोड़ो, मेच, कोच, कछारी, राभा, गारो 
तिपुरा ) आसाम तथा पूर्वी बंगाल में बसता हुआ समूचे पूर्वी ओर उत्तरी बंगाल में 
फैल गया था । विभिन्न तथा विविध जातियों के संगम के ही परिणामस्वरूप यहाँ को 
भाषाओं में वैविष्य छक्षित होता है। स्वाभाविक परिवर्तन के साथ भाषा में शताब्दियों 
तक विशेष बदलाव नहीं होता । यद्यपि आर्यों के विकास क्षेत्र मे अनेकों प्राकृतिक तथा 
मानवीय बाघाएँ पहाड़ों की भाँति सामने अडती रही और भाषा में भी परिवर्तन-विवर्तन 
होते रहे, किन्तु उन की भाषा का अविच्छिन्न रूप सहस्राब्दियों के पश्चात्‌ भी वैदिक 
साहित्य में सुरक्षित है । 

भाषाविषयक इतिहास को दृष्टि से भारतीय आर्य भाषाओं की तोन अवस्थाएँ 
कही जा सक्रती हैं। पहली अवस्था में आर्य भाषा का इस देश में प्रसार हुआ और 
आरयेतर भाषाओं का संघर्ष । घोरे-धीरे उस की जड़ रुप गयो तथा उस में साहित्य लिखा 
जाने लगा । वेद और ब्राह्मण ग्रन्थ संक्रान्ति काल का उत्तरवर्ती साहित्य है। इसी लिए 
उस पर आर्येतर प्रभाव भी लक्षित होता हे । विजातीय बोलियो से भी वह अछुता नहीं 
है । कुछ विद्गान्‌ तो यहाँ तक मानते है कि आर्य भाषा के यथार्थ स्वरूप का पता वेदों 
से नही लगता । जो भी हो, आह्ाण ग्रन्थों में तात्कालिक भाषा सम्बन्धी कुछ निर्देश 
मिलते है । प्रतीत होता है कि आर्य भाषा मुख्यत. तीन विशेदों मे विभक्त थो । 
(१) उदीच्य या उत्तरीय ( या पश्चिमोत्तरीय ), (२) मध्यदेशोय या बीच के देश की, 
तथा (३) प्राच्य या प्रव की भाषा । अवेस्ता से ही 'ल' का 'र' मिलने लगता है। भारो- 
पीय 'छ' भी ईरानियन में '“र' ही होता है। ऋग्वेद के प्राचीनतम स्तर में यह व्यवस्था 
चाल रही हैं। क्योंकि ऋग्वेद की अधिकाण रचना भारत के उत्तर-पश्चिम भाग में 
हुई और इसलिए उस प्रदेश की बोलियो का ईरानियन से साम्य होता स्वाभाविक ही था। 
भारत की पूर्व की बोलियों मे तो 'र' ओर “'ल' के स्थान पर 'ल” का ही व्यवहार होता 
था। ल' वाले शब्द भी ठीक-ठीक ऋग्वेद मे आ गये है । भारत के पर्वी प्रदेशों मे 
आज भी “र' ओर “लू के स्थान पर 'रू का व्यवहार प्रचलित है। यही नहीं, पिछले 
सहस्र वर्षो से मगघ में 'स और '' के स्थान पर £' का व्यवहार बना हुआ है ॥ 
किन्तु शरसेन ( मथुरा तथा निकटवर्ती ) प्रदेश में 'श ओर “ष' के स्थान पर स' का 
चलन है । जान पड़ता है कि उच्चारण-भेद के कारण बोलियो के पूरबों और पच्छिमी 
भेद अत्यन्त प्राचीन कालसे चले आ रहे है। कौषीतक्ि ब्राह्मण तथा महाभाष्य के 


१ शित्रशेखर मिश्र , भारतीय संस्कृति में आर्येतराश, प्रथम सस्करण, पृ० २७। 
२ डॉ० प्रबोध बे वरदास पण्डित ' प्राकृत भाषा, १६४४, पृ० १४ । 

३ डॉ० सुनोति कुमार चटर्जी भारतीस आर्य भाषा और हिन्दी, पृ० ६९ । 

४. डॉ० प्रबोध बेचरदास पण्डित प्राकृत भाषा, पृ० १४। 

५ सबन्न सपो श ।घ प्रकृत्या ऋचित्‌ ।--प्राकलशब्दानुशासन पुरुषोत्तमदेव । 
है एप रू, ५ दही , ३७.३२ 
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निर्देशों से यही पता मिलता है । यास्कर के निरुक्त से भो इस बात की पुष्टि होती है ।* 


संक्षेप में, वेदों से ब्राह्मण काल तक सांस्कृतिक स्पर्धा मे आर्य जाति पूर्णतया विजेता 
रही । इसलिए यह स्वाभाविक ही था कि वह अपनी भाषा का प्रसार देश के कोने-कोने 
तक करती । भाषा और संस्कृति के संघर्ष की यह प्रथम भूमिका भाषाशास्त्र में प्राचीन 
आरतीय आर्यभाषा की पहली भूमिका कहो जाती है। आर्य प्रजा के सम्पर्क में आने के 
कारण आयेंतर संस्कृति तथा भाषाओं में बहुविध परिवर्तन हुए | विकास को इस धारा में 
आर्य-साहित्य की रचना हुई तथा यज्ञ-याग का प्रचार हुआ । साहित्य विप्रों की शिष्टता 
से अनुरंजित था इसलिए बोलियों को महत्त्व नहो मिला; किन्तु प्रतीत होता है कि 
आर्यो में भी दो भेद हो गये थे। पहला समृह अहिसामूलक यज्ञसंस्कृतिका पोषक 
था और दूसरा बाह्य पाषण्डो से पूर्ण । प्रथम लोकभाषा और आचार का समर्थक था 
तथा दूसरा उन के विपरीत शिष्ट भाषा और संस्कारों को महस््व देता था। पहला 
उदार था और दूसरा जातीय पक्षपात तथा संकीर्णता से लिप्त। वर्ण-मेद के कारण 
तथा स्थान और काल-भेद से भो अनेक प्राकृतो की सम्भावना बढतों गयी । धीरे-धोरे 
जातीय दृष्टिकोण और भी संकुचित होते गये । यद्यपि प्राकृत का साहित्य भी जन- 
बोलियों से ऊपर उठ कर लिखा गया है लेकिन बोलियाँ उस में से झाँकती हुई स्पष्ट 
लक्षित होती हैं । और सच बात तो यह है कि ऋग्वेद की परवर्ती भाषा में भी अन्य 
बोलियों के रूप एक साथ दिखाई देते है । प्राचीन भारत में विभिन्न भाषाओं के बीच 
आदान-प्रदान जारी था। अनार्य बोलियाँ भी प्रचलित थी और उन की शक्ति दो सहस्र 
वर्ष पूर्व तथा उस के बाद तक बहुत प्रबल थी । भारतीय आर्य भाषाओं के ब्राह्मण, जैन 
तथा बौद्ध धर्मसम्बन्धी साहित्य पर उन का प्रभाव दृष्टिगोचर है? । इस प्रकार प्रथम 
भूमिका में उत्तर-मध्य में विस्थापित आर्यो के सास्कृतिक केन्द्रों की भाषा शिष्ट जनों 
की भाषा रही होगी । महर्षि पाणिनि ने अपना व्याकरण इसी शिष्ट भाषा को ध्यान 
में रख कर लिखा है | सम्भवत अन्य बोलियाँ उस समय मध्य देश से बाहर थी, पर 
वे स्वाभाविक रीति से अ।ना विकास करती रही । 


द्वितीय भूमिका--इस अवस्था में पहुँच कर आर्य भाषा विभिन्न झूपों मे 
स्थान तथा कार के अनुसार नाना जनपदों में विकसित हुई। यद्यपि आरयों के आने 
के पूर्व नागरिक संस्कृति का उन्मेष आर्येतर प्रजाओं मे हो चुका था, किन्तु भाषा और 
संस्कृति का वास्तविक अम्युदय मध्य युग मे हुआ। यदि यह सत्य हैं कि द्वितीय 
भूमिका में अपना साहित्यिक आसन ग्रहण करने वालो भाषाओ पर संस्कृत ( वैदिक ) 


१ तस्माई उदीच्याम्‌ प्राक्षतरा बागू उ बिद्यते, उद च उ एन सन्ति वाचम्‌ शिक्षितम, सो वा तत 
आगच्छति, तस्म वा झुश्रृपन्त इति ।--कौपीत कि ब्राह्मण * ७-६। 

२ निरुक्त * १ अ०, २ पा०, ४ ०, पृ० ४८-४६। तथा-बही २,१,४ । 

३. डॉ० सुनौति कुमार चटर्जी, आतम्भरा, पृ० १०३ । 

४, बही, पृ० ९७६ | 
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का गहरा प्रभाव पड़ा हैं तो यह भी यथार्थता से परे नहीं है कि जनवोलियों का विशेष 
विकास इसी भूमिका में हुआ हैं। जैन और बौढ़ों ने ई० पू० पाँचवीं शताब्दी के 
लगभग देशी भाषा को विशेष रूप से अपनाया और उस के पश्चात्‌ ही भारतीय भाषाओं 
की विकासधारा का नया प्रवाह आरम्भ होता है । विकास की दृष्टि से इस भूमिका के 
तोन रूप माने जा सकते हैं--पालि, प्राकृत और अपशंश । 

विद्वानों को मान्यता है कि प्राकृत विकासधारा के प्रवाह में से उठ खड़ो हुई 
एक अवस्था विशेष है, जिस ने समूचे मध्य युग पर अपनी अमिट छाप लगा दी है। 
दूसरे शब्दों में हम प्राचीनतम भारतीय आययंभाषा तथा नव्य भारतीय आर्य भाषाओं के 
मध्य की भाषाविषयक अत्यन्त आवश्यक ऐतिहासिक भूमिका को प्राकृत नाम दे सकते हैं। 

प्राकृत साहित्य के मुख्य दो अंग है--बौद्ध साहित्य और जैन आगम साहित्य । 
पालि साहित्य जिस भाषा में लिखित उपलब्ध है उस में पूर्व तथा पश्चिम को भाषाओं 
का अत्यधिक मिश्रण हैं । धाभिक तत्त्व विशेष से अनुरंजित तथा उसी प्रकार की शैलो 
में लिखित होने के कारण उस भाषा को बोलियों की स्थान और काल-भेद के आधार 
पर रूप-रेखा खीचना टेढी खोर है । 


प्राकृत का दूसरा अंग जेंन आगम है। तोथथंकर महावीर का जन्म मगध में 
हुआ था । उन का बचपन तथा कुछ यौवन काल भी वही बोता था। परन्तु उन की 
वाणी का संकलन लगभग एक सहख्न वर्षो के पश्चात्‌ हो सका । इस लिए जिस बर्द्ध 
मागधी भाषा में उन के प्रवचत हुए उस का साहित्य पालि साहित्य से भी अवरचीन 
हैं। अतएवं भाषाविकास के इतिहास को समझने के लिए उस से विशेष जानकारी 
नही मिलती । फिर भी, पालि से उस का महत्त्व विशेष आँका जाता है जो उचित है । 
क्योकि अर्द्धआागधी का आधार पूर्वी क्षेत्र है और पालि का मध्यदेश । जैन प्राकृत साहित्य 
सीमित सीमाओं में रहने के कारण अधिक सुरक्षित रहा है; किन्तु पालि साहित्य 
अशोक के पुत्र महेन्द्र के द्वारा उज्जैन मे लिखाया गया कहा जाता है। प्राकृत का 
तोसरा महत्त्व अशोक के शिलालेखों मे है। अशोक के शिलालेखों ( ई० पू० २७० से 
२५० ई० पू०) को हम भारत का सर्वप्रथम भाषा-सर्वेक्षण कह सकते हैं। ये 
लेख चार प्रकार के हे--उत्तरपश्चिमी, गिरनारी, दकिखिनी तथा गंगा-जमुना के प्रदेशों 
से लगा कर महानदी तक के । यद्यपि इन लेखों को भाषा राजभाषा कही जाती 
है, लेकिन इन को ध्यान से देखने पर पता लगता है कि इन मे प्रादेशिक बोलियों का भी 
समावेश हैं । इनमे उत्तर पश्चिम की शिलालेखो की भाषाएँ धम्मपद की उस भाषा 
से मिलती-जुलती है जो ई० पू० दूसरी शताब्दी में गोश्यृंग की गुफा मे एक फ्रान्सोसो 
यात्री को प्राप्त हुई थी। गिरतार के लेखों की भाषा साहित्यिक पालि से 
प्रभावित है तथा गंगा-जमुना से लेकर महानदी पर्यन्त छेखों की भाषा को नाटकों में 


१. डॉ० पण्डित : प्राकृत भाषा, पृ० ९४ । 
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प्रमुक्त सागधी से प्रभावित कहा जाता है । दक्खिनी लेखों की भाषा अर््धमायपी से 
प्रभावित मानी जाती है। इस प्रकार इन समूचे लेखों की भाषा सिश्चित जान पड़ती 
है । प्राकृतों का चौथा रूप भारत के बाहर का है। भारत के बाहर मिलने वाले 
प्राकृतों के लेख भाषा की विशेष अवस्था के सूचक हैं | उन में चीनी ओर तुकिस्तान से 

प्राप्त खतपत्र तथा उल्लिखित धम्मपद कहे जाते है, जो खोटन ( कुस्तान ) के सीमान्त 

प्रदेश से उपलब्ध हुए है । उन में लिखित भाषा निय प्राकृत कहलातो हैं । निय प्राकृत 

भाषा की विकसित परम्परा की सूचक है। प्राकृतों का परवर्ती रूप हमे निय प्राकृत 

में परिलक्षित होता है । क्योंकि उस की बहुत-सी बातें अपभ्रंश से सादृश्य लिये हुए हैँ । 

इस से अनुमान है कि जो विकास आयंभाषा का दूसरी-तीसरी शताब्दी मे भारत से 

बाहर हुआ था लगभग वंसा ही अपभ्रंश-काल मे भारतवर्ष मे हुआ था। उन का 

अपना स्वरूप तथा व्याकरणिक ढाँचा समान होते हुए भी कई बातों में भिन्न है । निय 

प्राकृत का ध्वनि-स्वरूप प्राचीन है, पर रूप-तत्त्वो में अन्तर हैं। विकास की पूरी 

अवस्था उस मे दृष्टिगोचर होती है। अतएवं वह अपभ्रंश से भिन्न है । 


प्राकृत की पहली भूमिका मे ऋ, लू, ऐ और ओ का लोप है। संयुक्त व्यंजनों में 
सावर्ण्य भाव मिलता है । तथा मध्यग स्पर्श व्यंजनों का घोष भाव इसी अवस्था में 
आरप्भ हो गया था। दूसरी भूमिका मे पहलो भूमिका की बातें ज्यो को त्यों है, पर 
घोष भाव का घर्ष भाव होने छगा था । निय प्राकृत में यह स्पष्ट हैं। विभक्तियों का 
विनिमय भी उस में प्राप्त होता हैं। नाटकों, व्याकरणों तथा साहित्य की प्राह्ृतों में 
बोलियों से समन्वित जो रूप मिलता है उसे हम साहित्यिक प्राकृत के नाम से जानते 
हैं। बैयाकरणों ने इस प्राकुत को अत्यन्त महत्त्व प्रदान किया है। आदर्श प्राकृत 
महाराष्ट्री मानी गयो हैं । वैयाकरणों और आलंकारिकों को दृष्टि मे यह उत्कृष्ट प्राकृत 
है ।' प्रमुख प्रबन्ध तथा गीति काव्य इसी प्राकृत में निबद्ध है। साहित्यिक प्राकतें 
परम्परागत है । वे रूढियों से अत्यन्त ग्रस्त एवं त्रस्त हैँ । क्योकि संस्कृत के आदर्श 
मानो पर उतर की रचना हुई है। इसी लिए कई विद्वान्‌ प्राकृतों को कृत्रिम कहते है 
और संस्कृत को इस का मूल बताते है । इस के प्रमाण में मार्कण्डेय, चण्ड तथा हेमचन्द्र 
आदि की “प्रकृति. संस्कृतम्‌” वाली उक्ति उद्धृत की जाती है। किन्तु इस का आर्थ 

१ महाराष्ट्राअयां भाषां प्रकृष्टं प्राकृतं बिदु' /--दण्डी * काव्यादर्श, १, ३४। 

३ प्रकृति' सस्कृतम्‌। तत्र भर्र प्राकृतम उच्चते ।-मार्कण्डेय * प्राकृतसर्बस्व, १.१ प्रकृते सस्कृताह 
आगर्त प्राकृतप्‌ ।-बाग्भटालंकार की सिंहदेवगणित्त्‌ कृत टीका, २.२. । प्रकृतेरागत्त प्राकृतम्‌ । 
प्रकृति सस्कृतम्‌ ।--धनिक ' दशरूपक की टीका, २,६० । प्रकृति संस्कृतम्‌। तत्र भवत्वात्‌ 
प्राकृत स्पृत्तमु ।--प्राकृतच निद्रका, पीटर्सन की तीसरी रिपोर्ट से । प्रकृते' सम्कृतायास्तु विकृति 
प्राकृती मता ।--नरसिंह ' प्राकृतशब्दप्रदीपिका । प्रकृति. संस्कृतम्‌ । तंत्र भव तत आगतं बा 
प्राकृतम्‌ +-हेसचन्द्र ' सिद्धहैमशब्दानुश्ञासन, १,१। प्राकृतस्म तु सर्वंय्‌ एवं संस्कृत योनि ।-- 
कर्पू रमं जरी, वासुदेव कृत संजीविनी टीका । सिद्टध॑ प्राकृत॑ त्रेधा । सिद्ट॑ प्रसिहृ्ध प्राकृत त्रेधा 
भव्नति । सस्कृत योनि! । तच्चेर --माज्ा, मत्ता! नित्य, णिचुच॑ इत्यादि +--चण्ड ; प्राकृतप्रकाश, 
सटिप्पण हस्तलिखित ग्रन्थ से । 
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यही हैं कि जिस प्रकार ग्रीक के आदर्शमाव ( माडल ) पर लेटिन का व्याकरण लिखा 
गया ठीक उसी प्रकार संस्कृत के आदर्श पर प्राकृंतों का व्याकरण रचा गया। अपभ्रंश 
व्याकरण का भी आदर्श संस्कृत व्याकरण रहा है। परन्तु प्राकृत भाषाओं की जड़ें 
जनता की बोलियों के भोतर जमी हुई हैं, और इन के मुख्य तत्त्व आदिकाल में जीती- 
जागती और बोछो जाने वाली भाषा से लिये गये हैं । किन्तु बोलचाल को भाषाएँ, 
जो बाद में साहित्यिक भाषाओं के पद पर चढ गयी, संस्कृत की भाँति ही बहुत ठोको- 
पीटी गयीं, ताकि उन का एक सुगठित रूप बन जाये ।' 


इस प्रकार साहित्य तथा बोलचाल की प्राकृतो में अन्तर रहा है। जो प्राक़तें 
संस्कृत के प्रभाव से दूर रही हैं वे अधिक विकासशील थी । भारत के बाहर की प्राकृतों 
में मुख्य बात यही है। 

तृतोय भूमिक्रा--प्राकृत को यह तीसरी भूमिका कही जाती है, जिस में 
साहित्य को, नाटक को और व्याकरण को प्राकृतो की रचना हुई। इस अवस्था में 
आ कर घर्ष भाव लुप्त होने रूगा ओर मूर्घन्य स्वर-व्यंजनो का व्यवहार बढने रूगा । 
इसी को महाराष्ट्री प्राकृत कहते हैं। यद्यपि उन मे बोलियो के भी कुछ रूप मिलते है, 
पर उन का स्वरूप स्पष्ट नही है। उन में विशेष रूप से मध्यग व्यंजनों का लोप दिखाई 
देता है । वस्तुत इसे दूसरी भूमिका की ही एक अवस्था समझनी चाहिए। क्योंकि 
अश्वघोष के ताटकों से विशेष परिवर्तन इस भूमिका में नहीं देखा जाता । विशेषता यहो 
है कि यह लोक-भूमि से बहुत कुछ हद कर चलो है। ओर संस्कृत की लोक पर ही 
इस का विकास हुआ हूँ । 

संक्षेप में कहा जा सकता है कि प्राकृतों में सब से अधिक विकसित एवं मौलिक 
रूप निय प्राकृतो का है जो अपभ्रंश के निकट हैं। इस का समय ई० की प्रथम शताब्दी 
कृता गया हैं। मौलिक यह इस रूप में है कि इस का साहित्य हमे भारत के बाहर 
मिलता है, और संस्कृत का जो प्रभाव भारत की प्राकृतों पर है वह इस पर नहीं है । 
फिर, प्राकृतों का विकास बोलचाल की भाषाओं के मेल-मिलाप से न हो कर शिष्टों को 
पद्धति पर हुआ है। यद्यपि बोलियों का प्रभाव उन पर पडा है, पर प्राकृत के लेखक 
संस्कृत की परिपाटी पर चले हैं। अतएव जन-जीवन और साहित्य की भाषा में अन्तर 
सदा से बना रहा । इस का एक कारण यह भी कहा जा सकता है कि प्राइतों के 
प्रारम्भिक काल में ही संस्कृत का उदय और विकास काल उन्नतिशीरू था, जिस से 
प्राकृतों का विकास रुक गया। समय के अनुकूल सस्कृत में कई प्रकार के परिवर्तन 
हुए । इस काल के कई साहित्यिक रूप ऐसे हैँ जो ऊपर से संस्कृत दिखाई देते है, पर 
जिन के नीचे प्राकृत का बहता हुआ पानी प्रतीत होता है | संस्कृत के ही नहीं, प्राकृत 
के वैयाकरणों ने भो इस का विचार संस्कृत व्याकरण के आधार पर किया है। उन्होंने 


१ रिचड पिदाल . प्राकृत भाषाओं का व्याकरण, अनु० डॉ० हेमचन्द्र जोशी, पृ० १४ । 


१४ मसविसयकशकहा तथा अपअंश कथाकाब्य 


भाषावैज्ञानिक नियमों ( ध्वनि, रूप, वाक्य भादि ) के आधार पर प्राकृत का विश्लेषण 
नही किया । उन का आदर्श शास्त्रीय संस्कृत हो रही है। प्रायः सभो प्राचोच भारतीय 
आर्य भाषाओं का व्याकरण सस्कृत को आधार मान कर लिखा गया है। 


अन्तिम प्राकृत--संस्कृत के अधिकांश वैयाकरण संस्कृत से इतर शब्दों को 
अपशब्द तथा भाषा को अपअंश कहते हैं। इस लिए भारतीय विद्वानों का विश्वास है 
कि प्राकृत संस्कृत का अपश्रष्ट रूप है। किन्तु भाषा के ऐतिहासिक विवेचन भें हम ऊपर 
विचार कर चुके हैँ कि आर्यों को बोछचाल की भाषा हो परवर्ती काल में प्रात नाम- 
रूप से ख्यात रही हैं। अतएव प्राकृत का जन्म पंस्कृत से न हो कर आयों की जन 
सामान्य बोली से हुआ है ।* आर्ष प्राकृत, पालि, प्राकृत, अपअंश और अवहदु ये सभो 
एक ही विकास धारा को विभिन्न कड़ियाँ है, जिन में भारतीय समाज, संस्कृति और 
लोक परम्परा की विविध मान्यताओ के साथ ही भाषा तथा विचारों का समग्र इतिहास 
लिपिबद्ध है । प्राकृत केवल जेन या बौद्ध सम्प्रदाय ( पालि के रूप में ) की भाषा नही थो 
वरन्‌ भीऊ, कोल, शबर, दस्यु, चाण्डाल आदि से ले कर राजदरबार और रनिवासों 
तक में यह भाषा बोलो जाती थी। आचार्य अभिनवगुप्त ने इसे अव्युत्पन्न ( अनगढ़, 
ग्राम्य ) जन भाषा कहा है। आ० भरतमुनि के नाटघ शास्त्र में प्रयुक्त मुख्य भाषाएँ 
चार कही गयी हैं-- संस्कृत, प्राकृत, अतिभाषा और आर्यभ्राषा तथा जातिभाषा। 
प्राकृत भाषाएँ सात प्रकार की कही गयी हैं ।* स्पष्ट हो नाट्य लोक की वस्तु होने के 
कारण लेखको को प्राकृत तथा जन-बोलियो को स्थान देना पड़ा । 

प्राकृत अपनी अन्तिम भूमिका में पुनः लोक संस्कृति और भाषा का प्रतिनिधित्व 
करती हुई दिखाई देती है। शब्दरूप ओर क्रियाओ में ही नही, रूपतत्त्वों में भी भेद 
लक्षित होता है। इस भूमिका में भाषा शिष्टठों से हट कर विकसित हुई हैं। इस पर 
देशी पानी अधिक चढा हुआ हैं। यही कारण हैँ कि संस्कृत ( छन्‍्दस ), पालि और 
प्राकृत जितनी एक दूसरे के निकट हैँ उतनी अपभ्रंश नहों है । 

अपभ्रश प्राचीन भारतीय आर्य भाषाओं की अन्तिम भूमिका का नाम है। कुछ 
विद्वान्‌ प्राकृतों की अन्तिम अवस्था को अपश्रंश नाम द्वेते हें। इसी प्रकार कुछ लोग 
प्राकृत को ही अपभ्रंश समझते है । यह सच है कि अपभ्रंश में प्राकृतों को प्रायः सभो 


१, दिनेशचन्द्र सरकार ए ग्रामर ऑव_दि प्राकृत ले ग्वेज, भूमिका, पृ० १। 
अग्युत्पादितप्रकृतेस्तज्जनप्रयोज्यत्वात प्राकृतमिति केचित्‌ ।--नाटबचशास्त्र की बिवृति, अभि- 
नवगुष्त । 
भाषा चतुर्विधा ज्ञखा दशरूपे प्रयोगतः थे 
सस्कृत॑ प्राकृत चेव यत्र पाठन् प्रयुज्यते । 
अतिभाषायभाषा च जातिभाषा तथैंब च ॥ 

-+भरतमुनि * नाटब्ञास्त्र, । १७२६-२७ । 

 मागध्यवन्तिजा प्राच्या झोरसेन्यर्घधमागधों! बाल्हीका दाक्षिणात्या च सप्त भाषा' प्रकोर्तिता, | 

“+बही, १७, ४६। 


_ए 


ल्‍््प 


ल्८ 


अपजंध माया : परम्परा और युग 4५ 


विशेषताएँ मिलतो हैं पर यह भी सच हैं कि अपभ्रंश प्राकृतों से या प्राकृत से भिन्न है । 
दोनों की प्रवृत्तियाँ विभिन्न हैं| प्रकृति में भी अन्तर है । 


अपअंश--अपश्रंश प्राचीन भारतोय आरयंभाषाओं तथा नव्य भारतोय आर्य 
भाषाओं के बोच की कड़ी है, जो नव्य भारतीय आये भाषाओं की पुरोगामिनों कही जाती 
है । यह प्राकृतों की उस जन्तिम अवस्था का विकास है, जिस में जन-जन को भावनाओं 
का समवेत स्वर अपने वास्तविक रूप में मुखरित हुआ है. । अतएवं एक ओर जहाँ 
अपभ्रेश--भाषा और साहित्य उपलब्ध रूप में प्राकृत की परम्परा में विकसित हुआ हैं, 
वही दूसरी ओर लोक बोली तथा जीवन के सामरस्य का प्रतिनिधित्व करता है । किन्तु 
उत्तरवर्ती अपभ्रंश काल में भाषा और साहित्य पर समानान्तर रूप से संस्कृत और 
प्राकृत का प्रभाव लक्षित होने लगता है । 


यद्यपि प्राकृत और अपभ्रंश का उल्लेख सामान्य रूप से मध्यकालोन भारतीय 
आर्यमाषाओ के अन्तगंत किया जाता है, किन्तु इन का मूल स्रोत अत्यन्त प्राचीन है | 
फिर, प्रत्येक भाषा के सम्बन्ध मे यह विचारणीय हैं कि किसी भो भाषा के बल पर 
कोई स्वतन्त्र भाषा जन्म नही लेती । वर्तमान भाषाओं का मूल रूप किसी न किसी 
बोली में प्रतिष्ठित रहता है । किन्तु युग के परिवर्तन के साथ ही बोली तथा भाषा में 
भी कुछ-न-कुछ परिवर्तन होता रहता है । उदाहरण के लिए--एंग्लो-सेक्सन या पुरानी 
अंगरेज़ी अपनी स्वाभाविक अबस्था में संस्कृत की भाँति संयोगात्मक थी; पर आज 
को--अँगरेज्ञी वियोगात्मक है । यहो भाषा को अबस्था-विशेष या भूमिका कही 
जाती है । प्राकृत और अपभ्रंश में भो यह भेद लक्षित होता है। अपभ्रंश के सम्बन्ध में 
प्राचोन उल्लेख हमें पाँच रूपों में प्राप्त होते है---कोशकारों के, वैयाकरणो के, संस्कृत- 
साहित्य-समालो चकों के, पौराणिक तथा अपभ्रंश के कवियों के उल्लेख । 

कोशकारों के उल्लेख --संस्कृत के वैयाकरणों ने व्याकरण के साथ ही 
शब्दकोशों को भी रचना की हैं। इसलिए--व्याकरण ग्रन्थों को भाँति कोश भी छोक 
पोटते हुए दृष्टिगोचर होते हैं । उदाहरण के लिए, अपभ्रंश शब्द के लिए व्याकरण का 
सब से पहला प्रयोग है--अपरशब्द । अमरकोश, विश्वप्रकाश, मेंदितो, अनेकार्थ संग्रह, 
विश्वलोचन, शब्द-रत्नसमन्वय तथा शब्दकल्पद्रम आदि कोशों में अपभ्रंश का अर्थ 
अपशब्द एवं भाषा-विशेष भी मिलता है। मेदिनो में तथा अन्य कोझों में भी दोनो अर्थ 
मिलते है, पर अमरकोश मे केवछ अपशब्द अर्थ है| । सम्भव है तब तक अपभ्रश का 


१, एस० एम० कत्र * प्राकृत लेबेज एण्ड देखर कन्ट्रिव्युशन ट इण्डियन कल्चर, पृ० २२ । 

२ एन० पी० गरुणे * द डिस्कवरी ऑब इंग्लिश. पूना । 

३ अपभ्रंद्योटपशब्द स्थात्‌। १, ६, २,। अपभ्रंशो८पश्व्दे स्थाइभाषाभेदावपातयों' । बविश्वप्रकाश, 
३०, ३७। अपभ्रशस्तु पतने भाषाभेदापशब्दयों +--मैदिनी, ३०, ३१५। अपभ्रशों भाषभेराप- 
हब्दयो: ।-- अनेऊार्थ संग्रह, ५, ३२३। अपभ्रंशों दुष्पतने भाषामेदापक्षव्दयों ।--विश्वलोचन, 


१६ भसविसयक्तकहा तथा अपक्रंश कथाकाव्य 


विशेष प्रचार साहित्य में न हुआ हो । इस से अधिक विवरण कोशों में प्राप्त नहीं 
होता । इस प्रकार कोशों में अपभ्रंश शब्द का अर्थ बिगड़ा हुआ शब्द अथवा बिगड़े हुए 
शब्दों वालो भाषा है । 


वेयाकरणिक उल्लेख---संस्कृत व्याकरणश्ञास्त्र के प्राचीत आचार्य व्याडि का 
मत उद्घृत करते हुए भर्तृहरि ने कहा है कि शब्दसंस्कार से होन शब्दों का नाम 
अपभ्रंश है, यथा गौ शब्द के प्रयोग को इच्छा रखने वाला यदि गोणी, गोपोत आदि 
शब्दों का व्यवहार करे जो साधुसम्मत न हों तो उसे अपभ्रंश कहते है। वैयाकरण इस 
तथ्य से अपरिचित नही थे कि भाषा का स्वभाव ही अपभ्रंश है, पर वे साधु भाषा के 
पक्षपाती थे। इस लिए उन का यह भी कथन है कि परम्परा से विकृत हो कर यह 
अपभ्रंश चछी आ रही है। जो शब्द शिष्टजनों के द्वारा व्यवहृत नहीं होता वह 
अवाचक है तथा ऐसे हो अवाचक शब्द जब प्रसिद्ध हो जाते हैं तब वे अपभ्रंश बन जाते 
है । इस लिए यदि कोई अम्बा, अम्बा करने वाले शिक्षा ग्रहण करते हुए बालक को 
भाषा को अपभ्रंश कहे तो उचित नहीं होगा, क्योंकि वह अव्यक्त होतो हैं ओर व्यक्त 
होने पर ही उप्त शब्द के सम्बन्ध में कोई लिर्णय दिया जा सकता है । 


स्पष्ट है कि शिष्टो के द्वारा प्रपुक्त न होने से तथा संस्कारहीन होने से 
अव्यवहरणीय ग्ब्दावली को अपश्रंञ कहते है । महाभाष्य में अपभ्रंश का उल्लेख तोन 
स्थलों पर तथा अपश्ब्द का प्रयोग कई वार हुआ है। महूपि पतंजलि का अपडब्द से 
अभश्निप्राय व्याकरण के नियमों से पतित शब्द से है। प्रायः स्लेच्छ लोग अपशब्दो का 
व्यवहार करते हैं इस लिए ब्राह्मणों को अपशब्दो का प्रयोग नही करना चाहिए । 
महाभाष्य के अध्ययन से पता छगता है कि उस समय म्लेच्छ आदि आर्येतर जातियाँ 
तथा निम्न श्रेणी की जातियाँ शब्दों को बियाड कर सहज प्रवृत्ति के अनुसार उन का 
उच्चारण करती थी। आर्य लोग म्लेच्छों को घृणा की तथा तिरश्कार को दृष्टि से देखते 
थे। अतएवं भोगोलिक परिवतंन के कारण जब म्लेच्छों से आर्य भाषा के शब्दों का 
उच्चारण ठीक से न बना होगा तब उन शब्दों को बैयाकरणों ने अपदाब्द नाम दिया 


कि 
चतुथ, 3८। अपभ्रद्योउपशब्दे स्याहभाषाभेदाव्पातयों ।+-शब्दस्त्नसमस्वय कोश । साधु- 
डाखदस्थ शक्तियफल्यप्रयुक्तान्यपोच्चारणयुक्त उपद्षब्दे । -झज्दकल्पद्रम से उद्दुधृत, प्रथम संस्करण, 
पृ० २२६। 


न 


श दे सस्कारफ्रीन] यो गौरिति प्रग्रुयुश्ञति। तमपश्रठामिस्कन्ति विशिष्टार्थ निवेशिनम्‌ ।-- 
बाक्यपरीय, बह्मयकाण्ड, १४८ । 

पारग्पसदिषक्रक्षा विगुणेष्वभिषरातृषु । प्रसिद्धिमागता येपु लेपां साधुरवाचक ॥-बही, १४४ । 
अनन्‍्बाग्येति सथा बाल शित्षमाण प्रभाषते। अठ्गक्‍्त तद्ठिदा चैन व्यक्ते भबति निर्ण य' ॥-- 
बही, १५२ । 

». ते'सुरा हेलयो हेलय इति कुबन्त पराबभूचु । तस्माह आ्राह्मणेन न स्लेच्छित ने नापभाषित ने, 
म्लेच्छो हू वा एप यदपशब्द ॥-महाभाष्य, ९ अ०, ९ पा०, १ आ०। अपशब्दत्वं व्याकरणानुगत- 
दाच्दस्थेषदृभ्रश्न एव प्रसिद्रमिति भाव । “वही । 


7. >ने 


अपक्रंश साथा : परम्परा लोर युग १७ 


होगा । किन्तु जब आरयों ने देखा होगा कि भारत में विस्थापित नोची जातियाँ भी एक 
शन्द के लिए कई अप्रसिद्ध तथा शब्दानुशासन से होन शब्दोंका क्यवह्ार करतो हैं तब 
उसे आर्य जाति और भाषा से मिरा हुआ, अपभ्रष्ट तथा अपभ्रंश कहा होगा । वेयाकरण 
यह भलीभाँति जानते थे कि समाज में अपशब्दों का चलन अधिक है और दछाब्दों का 
व्यवहार कम है, पर वे शिष्ट भाषा के पक्षपाती थे । पतंजलि वैदिक शब्दों की सिद्धि 
लोक से मानते है ।* महामाध्य में शब्दों की साधुता और अध्षाघुता का विशेष विचार 
है। नागेश ने आगे चरू कर एक नया प्रइन उपस्थित किया कि साधु शब्दों की भाँति 
अपभश्रृंश में शक्ति मानो जाये अथवा नहीं । किन्तु यह कैसे जान सकते हैं कि यह शब्द 
साधु है या असाधु ? कुछ छोगों का विचार है कि अनुमान से जान सकते हैं कि वाचक 
या अवाचक है । इसलिए जो अपभ्रंश का प्रयोग करते हैं उन्हें साथु झब्दों का व्यवहार 
करना चाहिए |? अत्यन्त ऊहापोह् के अनन्तर नाग्रेश ने अपभ्रंश शब्दों को साधु छब्दों 
को भाँति अर्थप्रकाशक मान कर उन्त का विचार किया है।* भाषा की शब्दशक्ति की 
उन्होने चार प्रकार से मोमांसा को है ।* किन्तु कौण्डभट्ट इसे स्वीकार नही करते । उन 
का कथन है कि असाघु छाब्दों में साधुत्व का भ्रम होने से हो शाब्दबोध होता है इस 
प्रकार संस्कृत के बेयाकरण शिष्ट एवं साधु शब्दों के अत्यन्त पक्षपाती दिखाई देते हैँ । 
दूसरे, अपभ्रंश शब्द का प्रयोग भाषा के अर्थ में न कर “अपडाब्द' के लिए किया गया 
हैं । प्राक्ंत के प्रायः सभी वेयाकरणों ने प्राकृतों के अन्तर्गत अपश्रंश का विधान किया 
हैं। भाषा तो प्रारम्भ से ही 'भाषा' के नाम से प्रचलित रही है । कुमार, पाणिनि, 
जनेन्द्र तथा श्ञाकटायन आदि के संस्कारों से 'सस्कृत' नाम से प्रसिद्ध हुई। ओर तब से 
संस्कृत, प्राकृत के भेद से भाषा के दो रूप हो गये । आगे चल कर प्रादेशिक भेदोंके 
आधार पर प्राकृत के भी कई भेद होते गये। टीकाकार मल्लिनाथ के समकालछोन 


१ भ्रूग्रांसोष्पद्ाव्दा', अल्पीयांस दाब्दा इति ! एकेकस्य हि शब्दस्य अहबोषपश्चंशा' । तहमथा 
गौरिस्यस्य शब्दस्य गाबो गौणी गोता गोपोतलिकेत्यादयों बहवो5पश्रशा' ।--बही । 

२. वेदाज्ों बैदिका दाब्दा सिद्धा लोकाच्च लौकिका', अनथकं व्याकरणम्‌ इत्ति । 

३ असाधुरनुमानेन वाचक' केश्चिदिष्यते। न हि विद्वांसोधपश्न॑शादेव साक्षादर्थ पश्यच्ति इति 
नापशब्दानामर्थन संबन्ध । अपदाव्दास्तु साहश्यात्साधुशब्दमनुमापयन्ति |--दुबलाचार्य कृत 
कुडिजका टीका, पृ० ६६ । 

४ एवं साथौ प्रयोक्तठये योद्रपश्रंश' प्रशुज्यते । 
तैन साधुग्यब हित' कश्चिदर्थो<भिधी यते ॥--वही, पृ० ६६ । 

£ अपभध्रंशा साधुशब्देरभेदमिवापज्ना अर्थ स्थ प्रकाशका हत्यर्थ ' +-- वेयाकरणसिद्धान्तलघुमंजूषा 
की टीका, पृ० ६४ । 
तथा--सा च द्क्ति' साधुष्विबापश्र शेष्वपि, शक्तिग्राहकशिरोमणेठर्य बहारस्य सुल्यप्वाद । 

(१) अपभ्रशेषु शक्तिसद्सत्तविचार', (२) अपग्र शे दाक्तिग्र हणस्य प्रमात्वमु, (३) अपभ्रंशानां शक्तत्व- 

सिद्धान्त , (४) अपभ्र शाना दक्तत्वेप्वान्त घिचार' ।-नागेहाभट्ट । 

६. असाधुत्वेषपि साधुत्वभ्रमाह बोधोष्स्तु नाम, अपभ्रंशवत ।--बैयाकरणभूषणसार । घात्वथ- 
निणये, पृ० १९७। 

७. भाषा हवा संस्कृता व प्राकृती चेति भेदत' । 
कौमारपाणिनीयादिसंस्कृता संस्कृता सता ॥-षड भाषाचन्द्रिका, १, २३। 

। 


तट मचिसथक्तकहा तथा अपल्श कथाकाज्य 


लक्ष्मीषर ने प्राकृतों के छह भेदो का उल्लेख किया है । उन्होंने यह भो कहा है कि 
साहित्यिक प्राकृत या प्राकृत महाराष्ट्र में उत्पन्न होने वाली भाषा का नाम है तथा 
अपभ्रंश आभीर, चण्डाल, यवन आदि नीच जातियों की भाषा है। नाटक आदि 
काव्यांगों में इस का व्यवहार नही होता ।* नोच कर्म करने वाली जातियों को भाषा 
प्रकृत और अपभ्रंश कही जाती है। योगिनी, अप्सरा तथा शिल्पियों की भाषा ब्राह्मणों 
की भाँति संस्कृत थी ।” वर्णों के आधार पर भाषा-विधान प्रसिद्ध है; पर निश्चित 
वता छूगता है कि जातियों के अनुसार प्राचीन काल में भाषा-विधान तथा व्यवहार 
प्रचलित था । इस लिए दताब्दियों तक साहित्य मे प्राकृत को मान्यता नहीं मिल सकी 
और उस का तिरस्कार होता रहा । लेकिन नाट्य का सम्बन्ध लोक-जीवन से होने के 
क्वारण विवष् हो प्राकृतों को स्थान देना पडा; किन्तु उस की अभिव्यक्ति का माध्यम 
नीच पात्रों को बनाया । इस का यह अर्थ कदापि नही है कि प्राकृत का व्ववहार फेवल 
नीच लोग ही करते थे । यदि ऐसा होता तो कही-कही प्रधान पात्रों तथा रानी, देवी 
आदि स्त्रीरत्नों के मुख से उस का प्रयोग क्‍यों कराया जाता ? भरतमुनि के नाटअशास्त्र 
में इस का स्पष्ट उल्लेख है ।* सम्मवतः लोकनाटथ पहले प्राकृत मे लिखे जाते थे । नाटथ 
जनता की बोलो में ही भलोभाँति प्रदर्शित किया जा सकता हैं। उस के कई भेद 
होते थे । 

वैयाकरणों ने प्राकृत व्याकरण मे प्राकृत के साथ ही अपभ्र श का विचार किया 
है । सिहराज का कथन है कि अपश्रश मे प्रायः शौरसेनी को भाँति कार्य होता है। 
प्राकृतहपावतार की भाँति प्राकृतमणिदीप, प्राकृतशब्दानुझासन, आर्षप्राकृत व्याकरण 
तथा चण्ड कृत प्राकृतप्रकाश में शौरसेनो प्राकृत के अन्तर्गत अपभ्रश का विधान मिलता 
है | स्पष्ट रूप से आ० मार्कण्डेय और आ० हेमचन्द्र अपभ्रश का विवरण देते है । 
प्राकृतसर्वस्व में अपभ्रंश के मुख्य तोन भेद कहे गये हैं*-... नागर, ब्राचड और उपनागर । 


१. षड विधा सा प्राकृती च शौरसेनी च मागधी । 
पैशाची चूलिकापै द्ाच्यपभ्रश इति क्रमात वही १, २६ 
२ सत्र तु प्राकृतं नाम महाराष्ट्रोहभव विदु ॥--वहीं, १, २७ । 
३, वही, ३३-३६ । 
४ जातिभाषाश््यं पाठ्य द्विविधं समुदाहतम्‌ । 
प्राकृंत सस्क्रतं चैब चातुर्व्ण्यसमाश्रयम्‌ ।--नाट्यशाख, १७,३१-३२। 
स्रीनीचजातिषु तथा नपुसके प्राकृत योज्यस्‌ । 
शिश्ट ये चब लिड्रथा' संस्कृत तेषु ग्रोजग्रेत्‌ +--बही, ९७, ३७-३८ । 
४ ऋजुस्तभावस स्थान प्राकृर्त तु स्वभावजस्‌ । 
मइलाध्ययनध्यानस्वभावजयकर्म सु ॥ 
एम्ग्रोपन्ये बहबों भेदा लोकाभिनयसंश्रया । 
ते च लोकस्वभाबेन प्रयोक्तव्या' प्रयोक्तृमि ॥-बही, ८,३८-३६१ 
द्विविध॑ हि स्मृत पाठ्य संस्कृत प्राकृतं तथा ।-बहीं, ८, १४, ६ । 
६, शौरसेनीवव । अपभ्रश्े शौरसेनीबत कार्य भवति ।--प्राकृतरूपावतार, २२, १। 
७ नागरों ज्राचडश्चोपनागरश्चेति ते त्रय' । 
अपभ्रशा' परे सुृक्ष्मभेदत्वान्न पृथड मताः ।--प्राकृतसबं स्व, १ । 


अपक्रंश भाषा : परम्परा और युग ३९ 


अन्य अपभ्र शों में बहुत ही - यूक्ष्म अन्तर होने से उन का निर्देश अलग से नहीं किया 
गया । आ्राचड सिन्ध को बोली है। उस का जन्म ही सिन्ध में हुआ । नागर से अभिप्राय 
गुजरात तथा उपनागर से है जो सिन्ध और गुजरात का मध्यवर्तो ( मालूव, मारवाड़ 
पंजाब आदि ) प्रदेश कहा जाता है । 

बेयाकरणों के इन उल्लेखों से पता चलता है कि अपभ्र श प्रादेशिक बोलियों के 
रूप में फैली हुई थी । परन्तु वेबाकरण लोग उन का विवरण देने मे रुचि नद्दीं रखते 
थे, क्‍योंकि वे रूढ भाषा का विचार करते थे। इस के अतिरिक्त साहित्य को भाषा में 
जो नाम-रूप मिलते थे उन का पूरा-पूरा अभिधान है । 

वैयाकरणों की अपेक्षा संस्कृत साहित्य के समालोचकों ने अपक्षश का परिचय 
ठीक से दिया है। आचार्य भागह संस्कृत, प्राकृत की भाँति अपश्रंश को भी काव्य को 
भाषा कहते हैं । दण्डी ने अहोर, मछुआ आदि लोगों की भाषा को अपभ्र श कहा है । 
उन्होंने अपभ्रश के प्रादेशिक भेदों के आधार पर छह भेद बताये है । काव्यादर्श में 
स्पष्ट उल्लेख है कि संस्कृत, प्राकृत, अपश्रंश और मिश्चित भाषा में भी वाइमय है । 
दण्डी ने काव्यप्रपंच के तीन भेद किये है--गद्य, पद्य और मिश्र। भाषा के भेद से 
उन्होंने चार प्रकार के काव्यों ( वाइमय ) की गिनतो की है । यही नहीं, शास्त्रों में 
संस्कृत के अतिरिक्त सभी अपभ्रश है । यहाँ आ० दण्डी शास्त्रकारों की मान्यता से 
अलग स्पष्ट वक्ता एवं सच्चे आलोचक के रूप में सम्मुख आते हैं। इस से यह भी पता 
लगता है कि दण्डो के समय ( सातवो शताब्दो ) तक अपकभ्रंश में प्रबन्ध-काव्य लिखे 
जाने रंगे थे । नमि साधु ने भी अपभ्रंश को आभीरी भाषा कहा है. । भोज के समय 
में संस्कृत, प्राकृत और अपभ्रश मे समान रूप से प्रबन्ध-रचना का प्रचार था।* 
आनन्दवर्धन भी प्रबन्ध तथा मुक्तक काव्यों की रचना का उल्लेख संस्कृत, प्राकृत और 
अपभअ्रश में करते है” । वाग्भट ने संस्कृत, प्राकृत और अपभ्र श के साथ ग्राम्य भाषा 


. ब्राचडो नागरात्‌ सिद्धबवत्‌ । सिन्धुदेशद्धवो ब्राचडोउपभ्रद्' ।--वही, पाद १८, सूत्र १। 

सस्कृत प्राकृत चान्यदपश्रश इति त्रिधा ।-कावग्याल कार, १, १६। 

आभीरादिगिर काबव्येष्बपश्रश इति स्मृता । 

शास्त्रेषु सस्कृतादन्यद्पभ्रंशतयोदितम्‌ ॥-काव्यादर्दा , १, ३६। 

प्राकृतस स्कृतमागधपिद्ञाचभाषाश्च सूरसेनी च । 

पष्ठोषत्र भूरिभेदों देशविद्योषादपश्रंश' ॥--काव्यालकार, २. १२। ( रुद्रट ) | 
 तदेतद्‌ वाडमयं भ्रूय' सस्कृत प्राकृत तथा 

अपभ्रद्वाश्च मिश्रज्चेत्याहुरा्याश्चतु विधम्‌ ॥--वही, १. ३२ 

आभीरीभाषा अपप्रंशस्था कथिता क्वचिन्मागध्यामपि दृश्यते । 

--रुंद्वर कृत काग्यालंकार की टीका । 


ज् न्ण 0 ७ 
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, सस्कृतेन व को 5प्यर्थ प्राकृतेनेब चापर' । 
शक्यो योजगित कश्चिदपभ्रद्दोेन वा पुन' ॥ 
पं शाच्या शौरसेन्या चर मागधान्या निबध्यते । 
ब्वित्राभि को5पि भाषाभि' सर्वा भिरपि कश्चन +--सरस्वतीकण्ठाभरण । 
- यत, काव्यस्य प्रभेदा मुक्तक संस्कृतप्राकृतापभ्रशनिबद्धम्‌ सन्‍्दानित॒कविशेषककलापककुलकानि । 
“ध्यस्यालोक, ३-७ 


छ 


8 । 


बज सबिसयत्तकहा तथा अपअंश कथाकाज्य 


का भी उल्लेख किया है । सम्भवतः हेमचन्द्र के समय में दिष्ट और ग्रास्थ नामक 
बाहित्यिक अपक्रंश के दो रूप प्रचलित थे। परवर्ती समालोचकों में आ० मम्मट, 
रामबन्द, गुणबन्द, जिनदत्त, अमरचन्द, विश्वनाथ आदि अपकल्रश का उल्लेख 
करते हैं । 

भरत मुनि ने सात भाषाओं के साथ ही विभाषाओं का निर्देश भी किया है । 
मुख्य भाषाएँ चार हैं--संस्कृत और प्राकृत तथा अतिभाषा, भार्यभाषा, और जाति 
भाषा । नाटकों में इन्हों चार भाषाओं का प्रयोग होता था। अति भाषा से अभिप्राय 
देवभाषा एवं वैदिक शब्दों से भरपूर संस्कृत से तथा ,आर्यभाषा और जाति भाषा से 
अर्थ विभिन्‍न प्राकृतों से है" । वस्तुतः: भाषा संस्कृत मानी जातो थी; प्राकृत नहीं । 
नाटयशास्त्र के उल्लेखों से पता लगता है कि प्राकृत उस युग में काव्य की समृद्ध माषा 
थी । उस के व्याकरण की भी रचना हो चुकी थी। नाटयश्लास्त्र में उस का संक्षिप्त 
व्याकरण भी समाविष्ट है। देश को संस्थिति के आघार पर भाषाओं का विभाजन भरत- 
मुनि की मुख्य चिशेषता है। नाटयशास्त्र में कहा गया है कि गंगा और पूर्वी समुद्र के 
मध्य की भाषा एकारबहुल है, विन्ध्याचल और महासागर के मध्य की भाषा नकारबहुल 
है, गुजरात, उज्जेत और बेतवा के उत्तर क्षेत्रों की भाषा प्रायः चकारबहुल है, सिन्‍्ध, 
सिस्‍्च का धारपार प्रदेश, वर्तमान पश्चिमी-दक्षिणी पंजाब तथा हिमालय के पार्ड्ववर्ती 
पहाड़ी प्रदेश की भाषा उकारबरहुल है तथा बेतवा नदी के किनारे और आबू के टीलों पर 
रहने वाले ओकारबहुल भाषा का प्रयोग करते हैं । इस प्रकार भरतमुनि भौगोलिक दृष्टि 
को ध्यान में रख कर पूर्व की भाषा एकारप्रधान, उत्तर-पश्चिम को उकारबंहुल और 


९. संस्कृत प्राकृत॑ तस्प्रापश्रशो भृतभाषितम्‌ । 
इति भाषाश्चतस्रो५पि यान्ति काव्यस्य कायताम्‌ ॥--वारभटाल कार, २, १। 

३. तथा--तत्र प्रायः संस्कृतप्राकृतापश्रशग्राम्यभाषुनिबद्धभिन्नान्त्यवृत्तसर्गाश्वासकसन्ध्यवस्कन्धक- 
बन्धस्‌ ।--काव्यानुशासन, प्रथम अध्याय । 

३. उक्त लेखकों के ग्रन्थ द्रष्टव्य हैं । 

४. शकाराभीरचण्डालशबरद्रमिलान्धजा । 
हीनावनेचराणां च विभाषा नाटके स्मृता' +-नाटयक्षास्त्र, १७, ६० । 
संस्कृतेव भाषा स्वरभेदादिपूर्ण सं स्कारोपेता संस्कृतभाषा भाषाभेदानामुक्ता वैंदिकशान्दबाहुल्थ'- 
दार्यभाषातो विलक्षणत्वमस्या हत्यन्ये ।--नाट स० विवृत्ति, अभिनवगुप्त । 
अतिभाषा तु देवानामार्य भाषा तु भूभुजामू ! 
ट्विविधा जातिभाषा न प्रयोगे समुदाहता +-नाटशाश्र, १७, २८-२६॥। 

£ गंगासागरमध्ये तु मे देशा संप्रकीतिता' । 
एकारबहुलां भाषां तैघु तज़््ल, प्रयोजमेत ॥ 
विन्ध्यसागरमध्ये तु ये देशा, श्रुतिमागता' । 
नकारबहुलां तेषु भाषां तज्ज्ञ' प्रयोजयेत्‌ । 
प्राष्ट्रावन्तिदेशेषु वेत्रबस्युत्तरेषु च ॥ 
ये देशास्तेषु कुर्वीत चकारप्रायसंश्रयास्‌ । 
हिमबवसिन्धुसौबीरात ये जना समुपाश्रिता । 
उकारबहुला तज्ड्स्तेषु भाषां प्रयोजयैत ॥ -नाट्यशाल्त्र १७,४६-६३ | 
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दक्षिण की नकारान्त, मध्यदेश को ओकारान्त तथा पश्चिम की चकारप्रधान भाषा कहते 
हैं। ताटयज्ञास्त्र में दक्षिण की जिन बोलियों में आमीरोक्ति का उल्लेख हुआ है उस पर 
भरतमुन्रि को स्वयं सन्देह है। सम्भव है कुछ घुमन्तू छोग दक्षिण में पहुँच गये हों और 
उन्हीं के सम्बन्ध में यह संकेत हो। केवल यह संकेत भर है। इस से स्पष्ट है कि 
भरतमुत्ति के समय में अपञ्ञ श भिन्‍न जातियों की बोली थी। मुख्य रूप से उस का 
सम्बन्ध जहीरों से था। किन्तु यहूं किस प्रदेश की बोछी थी, इस का विवरण हमें 
नादयशास्त्र में नहीं मिलता। इस के लिए आभीर जाति तथा उस के प्रसार का 
इतिहास जानना होगा । दसवीं शताब्दी तक अपभ्रश ने बहुत कुछ प्रतिष्ठा प्राप्त कर 
ली थी, पर रूढिवादी दृष्टिकोण साहित्य-समाज में हो नहों समालोचकों मे भी काई 
की भाँति घर कर चुका था। राजशेखर की काव्य-मोमासा में काव्य के परिवेश्ञ में 
शब्द और अर्थ को शरीर, संस्कृत को मुख, प्राकृत को बाहु, अपभ्रश को जघन, 
वैद्ाची को पाद तथा मिश्र भाषा को वक्षस्थल कहा गया है, जो सामाजिक मनो- 
वृत्तियों का परिचायक है । अपभ्रद को प्रवृत्ति उकारान्त है. इस किए भरतमुनि के 
विवरण से यह निश्चित हो जाता है कि उकारबहुला बोली जो आभीर जाति 
की भाषा थी आगे चलकर अपभ्रंश कहलायी। काव्यमीमांसा में इसे समूचे 
मारवाड़, टकक्‍्क ( वर्तमान पूर्वी पंजाब ) और भादानक की भाषा कहा गया है। 
वस्तुत: अपभ्रंश पश्चिम को भाषा है। उत्तर-पश्चिम तथा पश्चिम की मच्यवर्तो बोली 
किसी समय अहीरों को भाषा रहो होगी । राजशेखर ने काव्य-परीक्षा के लिए सभा में 
अपश्रंद्य के कवियों को पश्चिम में बैठने पर बल दिया है । इन सब विवरणों 
से ज्ञात होता है कि अपश्रंश का प्रथम प्रसार उत्तर से पश्चिम को ओर हुआ 
होगा । राजशेखर के युग का भारतवर्ष का भाषा सम्बन्धी प्रादेशिक साल-चित्र इस 
प्रकार था--उत्तर में संस्कृत, पूर्व मे प्राकृत, पश्चिम में अपभ्रंद्य ओर दक्षिण में भूत- 
भाषा का प्रचार था। मध्यदेद में बहुमाषाविदों तथा कई भाषाओं के जानकार कवियों 
का निवास था । मुख्य रूप से उस युग में ये ही चार भाषाएँ थों । काव्यमोमांसा के 


१ आभीरोक्ति श्ाबरी बा द्रामिडी वनचारिषु ।--वही, १७, ६६ ॥। 
अन्न नोक्त मया यत्तु लोकाह़ ग्राह्मं बुधस्तु तत्‌ ॥-वही, १७, ६४ । 
२. दाब्दार्थों ते शरीर, संस्कृ्ता मुख, प्राकृत बाहु,, जघनमपश्रंद् , पेशाच॑ पादौ, उरो मिश्रम््‌ । 
--काव्यमीमांसा, तीसरा अध्याय । 
३, स्थमो रस्पोत्‌ ५-हेमशब्दानुश्ञासन, ५, ३३१४ 
४, गौडाद्या संस्कृतस्था' परिचितरुचय' प्राकृते लाटदेश्या' 
सापभ्रशप्रयोगा' सकलमरुभुब्टक्भादानकाश्च ॥--काव्यमी माँसा, १० आऔ०। 


५. तस्य चोत्तरत' स॑स्कृता कबयो निविशेरत्‌। पूर्वण प्राकृता' कबय.. ततः पर नटनतकगायन- 
बादनवाग्जीवनकुशी लबेतालावचरा अन्मेदपि तथाविधाः । पश्चिमेनापभ्रंशिन' केबय., तत' पर 
दक्षिणतों भूतभाषाकबय, ।-वही, १० अ० ! 


६. यो मध्यदेश निवसति स कबिः सर्बभाषानिषण्ण' ।-बही, १० अ० । 


श्र अविसयक्तकहा तथा अपन्रंश कथांकाव्य 


एक और उद्धरण से इस की पुष्टि हो जाती हैं । गुजरात, त्रवण ( पश्चिमों सौराष्ट्र ) 

तथा मारवाड़ में अयक्लंश का विशेष प्रचार था। यहाँ तक कि उन देशों के लोग 
संस्कृत को सौष्ठव के साथ ही अपअंश की भाँति मिश्रित ( मिलोनी ) बोलते थे । इस 
प्रकार दसवीं शताब्दी में संस्कृत और प्राकृत के बाद अपभ्रंश काव्य तथा साहित्य में 
विशिष्ट रूप से प्रचरित हो गयी थी । अब वह बोली मात्र नहीं थी । संस्क्ृत-साहित्य के 
समालोचकों के इन उल्लेखों से यह स्पष्ट हो जाता है कि भरतमुनि जिस आभीरोक्ति 
अथवा उकारबहुला प्रादेशिक बोली का अभिधान करते हैं, वही आगे चल कर काज्य 
की भाषा के रूप में अपअ्रंश नाम से विख्यात हुई । 


पौराणिक उल्लेख--विष्णुधर्मोत्तर पुराण चतुर्थ शताब्दी की रचना कही 
जाती है। उस में संस्कृत, प्राकृत और अपभ्रंश के भेद से तीन प्रकार के गीतों का 
उल्लेख है ।? उस के विवरण से यह भी पता चलता है कि उस युग में गीतो का अत्यन्त 
प्रचछन था। संभवत: अपभ्रंश तब तक काव्य की भाषा नहीं बनी थी । वह एक देशो 
भाषा थी और उस में धामिक तथा छौकिक गीत और पूजाएँ लिखो जाती थी । यहाँ 
अपभ्रंश का उल्लेख प्राकृत भाषा लक्षण नाम के अन्तर्गत हुआ है। यह तब अपभश्रंश 
इस लिए कही जाती थी कि देशी होने पर भी प्राकृत का इस पर अत्यन्त प्रभाव था 
तथा प्राकृत के लक्षणो से इस के लक्षण स्पष्ट नहो ये ।* ई० पू० शताब्दियों में अपशब्द 
कह कर जिस का तिरस्कार किया जाता था, ईसवो परचात्‌ वहो आर्यावर्त क्षेत्र में 
अपनायी जाने लगी तथा देशी बोलियों मे से मिम्त जातियों की बोली को अपभ्रंश 
नाम दिया गया। शाबरभाष्य मे देशी भाषाओं के सन्दर्भ में अपभ्रंश का उल्लेख हुआ 
है। क्मीरी शवागम को देखने से पता लगता है कि उस मे प्रकृत धर्म और भाषा 
का अत्यन्त महत्त्त वणित है। श्री महेश्वरानन्द ने प्राकृत और अपभ्रंश का विशेष रूप 
से उल्लेख किया है ।* 


१. ससंस्कृतामपश्रदं लालित्यालिडगित पठेतू । 
प्राकृत भूतभाषा च सौष्ठवोत्तरमुइगिरेत्‌ +-बही, ७ अ०। 
२ सुराष्ट्रत्नणाद्ा ये पठन्त्यपितिसौष्ठवम्‌ । 
अपभ्रशबद॑ शानि ते संस्कृतवचास्यपि ॥+-बही, ७ अ० । 
३ संस्कृत प्राकृत चैत्र गीत॑ ट्विविधमुच्यतते । 
अपभ्रष्टं तृतीय तु तदनन्त नराधिष | बिष्णुधर्मोत्तिर, स्बण्ड 3, अ० २३२१० 
४. न शक्यते लक्षणस्तु बबतुम्‌ । 
लोकेषु यत्स्यादपश्रष्टसंज्ञ झय॑ हि तह़देशविदोषधिकारस ॥--बही,३।७। श्र 
५. ये शब्दा न प्रसिद्धा स्थुरा्याबर्त निवासिनाम्‌ 
तैषां म्लेच्छप्रसिद्वोषर्थों ग्राह्मो नेति विचार्यते +--तन्त्रवातिक, १३॥११ 
है देशभाषापशथ्रंशपदानि हि विप्लुति भ्रूमिष्ठानि न शक्यन्ते विवेक्तुमू। 
७ इह हि बिद्यायां जिप्वपि बीजेष्बबस्था तृतीयमस्ति सम्प्रदायस्य कश्मी रो इगतस्वात्‌ प्राकृतभाषा- 
विशेषत्वाच्च यथा संप्रदाय व्यवहार इत्युपदेश इति। तथा-सस्कृतव्यत्तिरेकेणान्या सर्वापि 
भाषापभ्रंशः । शास्त्रषु संस्कृतादन्‍्यदपत्रद्मतयोच्यते ।-महार्थ म जरी, १६२-३। 


अपमंदा भाषा : परम्परा और युग श्३्‌ 


अंपभ्रंश सम्बन्धी विविध उल्लेख यत्र-तत्र बिखरे हुए भी मिलते हैं वलभी के 
राज। धरसेन के शिलालेख में भो संस्कृत, प्राकृत की श्रेणी में अपञ्रश का उल्लेख है।' 


केवल अपभ्रंश नाम को सूचित करने वाले विविध उल्लेख प्राप्त होते हैं । इन उल्लेखों 
से यही पता लगता है कि छठी शताब्दी के पूर्व अपअंश का प्रचलन हो गया था । 


अपश्रंश कबियों की विज्ञप्ति--उपलब्ध अपभ्रंश- साहित्य में महाकवि स्वयस्भू 
का 'पठमचरि3उ' प्रथम रचना हैं। कवि ने अपनी इस रामकथा को संस्कृत तथा आकृत 
रूपी पुलिनो से अलंकृत देशी भाषा रूपी दो तटों से उज्ज्वल कहा है। उन्हों ने यह 
भी कहा है कि मेरे वचन ग्रामीण भाषा से रहित हैं । सामान्य भाषा में ही आगम की 
युक्तियो को रच रहा हूं ँ स्वयम्भू का रचना-काल आठवीं शताब्दी कहा जाता है ॥ 


उद्धरणों से पता लगता है कि उन के समय में अपभ्रंश बोली जाती थी और 
पढी-पढाई भी जाती थी। आदि जिन ऋषभ की पुत्री ने अन्य शिक्षाओं के साथ अप- 
भ्रंश की शिक्षा भी ग्रहण को थी। स्वयम्भू की भाँति महाकवि पुष्पदन्त ( १० वी 
शताब्दी ) भी अपने काव्यों की भाषा देशी कहते है ।* इसी प्रकार कवि पद्मदेव भी 
देसीसद्दत्थगाढ” कह कर अपनी भाषा का परिचय देते हैं ।” प्रायः सभी अपभ्रंश के 
कवियों ने काव्य को भाषा देशी में काव्य-रचना की है। 


अब्दुलरहमान अवद्य अवहट कह कर अपञ्रंदा की ओर संकेत करते हैं। 
कोऊहल प्राकृत को भाषा तथा बोलियों को देशी कहते हैँ। उन को छीलावतो कथा 
में भी देशो शब्द भरपूर है। इस प्रकार अपश्रंश के अधिकतर लेखक अपनी भाषा को 
देशी कहते है। अवहस और अवहटु जैसे शब्द भी अपभ्रंश के लिए प्रयुक्त मिलते हैं । 


संस्कतप्राकृतापश्रं शभाषात्रसप्रतिबद्धप्रजन्‍्धरचनानिषुणतरान्त करण- ५-वलभी के धरसेन द्वितीय 
का दानमगत्र | इण्डियन एण्टिववेरी , भा० १०, अक्तूबर १८८१, पृ० २८४ | 


दोहसमासपवाहाब किय सक्‍कयपासयपुलिणाल किय । 
देसीभासा उभय तड़ज्जल कविदुक्करधणसद्दसिलायल । -पउठमचरिउ, १,२३१ 


सामण्ण भास छुड्ड साबडउ छूड् आगमजुत्ति का बि घड॒उ । 
छूड़ होन्‍तु सुहासिय् वयणाई गामित्ल भास परिहरणाई ।-वही, १.३ | 
णीमेसदेसभासउ चत्रं ति, लक्खणईं विसिट्ठई दवखबंति +- णाग्रकुमारचरिउ, ११। 
णउ हउ होमि वियकक्‍ररणु ण मुणमि, 
लक्खणु छंद देसि ण विग्राणमि ।--महापुराण, १,८,१० । 


£ वागरणु दे सिसहृदत्थगाढ छंदालकारविसालपोढ ।-- पासणाहचरिडि, १,१ 


कि ० 


शत 


ड् 


है, अवहह म्रसककसपाइस मि पेसाइय॑ मि भासाए । 
लक्खणछ॑दाहरणे सुकइत्त भूसिय जेहिं ॥--सन्देशरासक, १,६। 

७ एमेय थरद्बधजुयई मनोहर पाययाएं भासाए । 
पविरल देसी सुलक्ख कहस्तु कहं दिव्य माणुसिय ।--लौलाबई कहा, गाहा ४१। 


१४ मक्सिय सकहा तथा अपजंश कथाकाव्य 


किन्तु देशी कहने की प्रथा हमें प्राकृत-युग से मिलने लगती है । * इस लिए बदि अपभ्रंश 
के कवि अपनी रचना की भाषा देशी कहते हैं तो वह परम्परागत भाषा का अभिषान 
मात्र है। और यह सच हैं कि चौथी-पाँचवी शताब्दो में अपअंश में भाषा-काव्यों को 
रचना होने लगी थी | आठवीं शताब्दी के लूगते-लगते यह परिनिष्ठित अपभ्रंश बन चुकी 
थी। पुष्पदन्त की रचनाएँ प्रौढ भाषा में निबद्ध है। स्वयम्भू को भाषा से उस में 
विशेष अच्तर है। पठमचरिंठ भी जनता की बोली में नहीं लिखा गया है । स्वयम्भू से 
बहुत पहले ही अपअ्रंश में रचना हो चुकी थी । अपभ्रंश के कई कवियों ने चतुमुंख के 
साथ स्वयम्भू का उल्लेख किया है । सम्भवतः भद्द भो स्वयम्भू के पूर्ववर्ती कवि हैं । 
स्वयम्भू के समकालीन कवियों में भुख्य हैं--* घुत्त, माउरदेव, घनदेव, अज्जदेव, 
छट्लल्‍ल, गोइन्द, जिनदास, विअड्ढ, सुद्सीरू आदि। इस से स्पष्ट है कि लोक में 
अपभ्रंश्-कविता आठवीं शताब्दी के पूर्व भी भली-भाँति प्रचलित थी । 


संक्षेप में कहा जा सकता है कि अपअ्रंश भरतमुनि के युग में आभीरों की बोली 
मात्र थी। छठी सदी में वह काव्य की भाषा बन चुकी थी । किन्तु बोलूचाल की भाषा 
से उस का सम्बन्ध बराबर बना रहा। साहित्य की भाषा छोक में “अवहंस' नाम से 
तब प्रचलित थी। वही आगे चल कर जवहट्न कहायी । सम्देशरासक और कीलिलता 
की भाषा अवहंटू है ।/ इस का अपभ्रंश नाम वैयाकरणों द्वारा अभिहित किया गया 
प्रतोतत होता है । क्‍यों कि स्लेच्छों की भाषा के लिए अपदाब्द अत्यन्त प्राचोन काल से 


१ जो पाउञअस्स सारो तस्स मए लक्खलवखर्ण सिट ठम्त्‌ । 
एत्ताहे अबहंसे साहिज्जन्तं णिसामेह ॥-स्वथम्भूछन्द, ४,१। 
एत्थ सअभुच्छन्द॑ अबहसन्त परिसमत्तम्‌। वही, ८, ४३। 
पालित्तएण रइ्या वित्थरओ तह य देसिवयणेहि हे 
नामेण तर गवई कहा विचित्ता य बिउला य ।-सनत्कुमार चरित की भूमिका, डॉ० जकोबी 
पृ० १८ । 
ण समाणमि छदु न बधभेउ ण हीणाहिड मत्तासमे । 
णउ सक्‍्कउ पाथउ वेसभास णउ सद्ृदु बण्णु जाणमि समास ।-णैमिणाहचरिउ (लक्ष्मणदेव) 
पाहुडदोहा की भूमिका से उहृश्चत, पृ० ४६ । 

३ स्वयम्भू, पुष्पदन्त, नयनंदी, देवसेनगणि, लक्ष्मण, अन्दुलरहमान, धनपाल, महिन्दु और रह्धू 
ने चतुमुख का सादर स्मरण किया है। 


३. त्रिभुबन स्वयम्भ्रू की उक्ति है-- 
जलकी लाए सयम्भ्र चडमुह एवं च गोग्गह कहाए। 
भद्दद च मच्छवेहे अज्ज वि कहणो ण पावन्ति ॥/-प्ठमचरिउ १४, १३,६,। 


४ देखिए, स्वयम्भूछन्द, अ० ४ । 


४५. अबहड्टयसक्कयपाइयं मि पेसाइयंपि भासाए । --सन्देवाशासक, १,६। 


सकक्‍कय वाणी बुहअ न भावइ पाउअ रस को मम्म न पावह 
देसिल वअना सब जन मिट्ठा त॑ तैसन जम्पओ अबहड़ा ।--की तिलता, १,१६-२९। 
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व्यवहार में था ।! उसी के अनुकरण पर अपक्रश शब्द चलत में आ गया। भ्रभाणों से 
पता लगता है कि छठो सदी से पहुले अपभ्रंश कविता का जनता में सम्यक्‌ प्रचार था। 
संस्कृत-साहित्य के समालोचक भामह के उल्लेख तथा धरसेन के शिलालेख के विवरण 
से स्पष्ट है कि छठी सदी में सस्क्ृत, प्राकृत को भाँति अपअंंश में भी प्रबन्ध काव्य लिखे 
जाते ये । दसवीं सदो के रूगते तक काव्य के तीन भेद संस्कृत समालोचकों के द्वारा 
स्वीकृत हो चुके थे ।' परवर्ती काल में इस के कई भेद स्पष्ट होने लगते हैं। प्राकृत की 
भाँति अपअंश की काव्यघारा भी देशो परम्परा को है, इस लिए अपअ्रंश लेखक अपने 
काव्य की भाषा देशो कहते है । 


आभीर और आभीरी--ऐतिहासिक विवरणों से पता चलता है कि आभोर 
एक विदेशी जाति थी। सम्भवत. शकों के आने के पूर्व वह पूर्वी ईरान के किसो भाग 
में रहती थी । आभोर कियों समय इण्डस नदो के किनारे पर रहते थे । प्रसिद्ध भूगोल- 
शास्त्री प्टोलेमी के अनुसार सिन्धु के तिम्नवर्ती प्रदेश की घाटा और काठियावाड़ के 
मध्य में स्थित अबोरिया प्रदेश आभोर देश था ।* यद्यपि आभीर म्लेच्छ कहे जाते 
हैं, पर उन्हें अनार्य नहीं कहा जा सकता । गुण्ड के शिलालेख ( १८१ ई० ) में आभोर 
सेनापति रुद्रभूति के द्वारा ग्राम मे वापो खुदबाने का उल्लेख हैं । महान्‌ सिकन्दर के 
आक्रमण के समय उत्तरों सिन्ध मे जो शृद्र रहते थे ग्रीक वासो उन्हे सोद्ोइ कहते थे । 
सोद्ोइ का सम्बन्ध आभोरों से बताया जाता है जो सरस्वती के तट पर रहते थे 
गुसकालोत राजा समुद्रगुतत के समय ( ३६० ई० ) आभीर राजपूताना, मालवा, भर 
पश्चिमी सीमास्त प्रदेशों मे रहते थे। बस्तुत: भहीरों का अम्युदय गुप्त युग में हुआ । 
आभोर राजा ईश्वरसेन महाराष्ट्र प्रदेश में २४८ ई० के लगभग राज्य करता था। 
इसके पूर्व आभोर आयुधजीबो जाति के रूप में प्रस्तिद्ध थे। समुद्रगुप्त के युग में नो 
जातीय प्रदेशों मे आभीरवंश का भो अपना राज्य तथा श्रजातन्त्रीय शासत था । स्मिथ 
ने उन की स्थिति झाँतो और विदिशा के मध्य में अही रवाड़ा प्रदेश मे कही है किन्तु 
अहीर देश के विभिन्‍न भागों में समय-समय पर फैलते रहे है। इस लिए उत्तर से ले 
कर पश्चिमी सोमान्त प्रदेश, गुजरात, मालवा और दक्षिण भारत तक विश्यापित आभीर 
राजाओं के राज्य करने के विवरण प्राप्त होते हैं। पुराणों मे भो आभोर राजाओं का 


१ पतड्जलि . महाभाष्य, १,१,१ | 

२, दे०, काव्यालं कार, १,१६३ । काव्याद्श, १,३२। 

३. द एज आँव्‌ इम्पोरियल युनिटों, जिल्द २, तृतीय के पृ० 29 

४. के० पो० जापसबाल हिन्दू पोलिटो, प्रथम जिल्द, तुतोय 

४, सीहस्य (व) ष॑ (श्र) युत्तशते बेशाख शुद्द पंच्रमिधत्थलिक्ष ८. को 
सेनापति बापकस्य पुत्रेण सेनापतिरुद्रभूतिना ग्रामे 
भाग ८, अक्तूबर १६४०, पृ० २०३। 

६ के० ए० नोसकान्त श्ञास्त्रो , एज ऑव द नन्‍दाज़ एण्ड है थम संस्करण, ॥ !ः 

७. डॉ० सुधाकर चहट्टोपाघ्याय : अली हिप्टी ऑब नार्थ इणि थम सह्कुछ७९७की, पृ० १५६४ 


है. इ हि कक 
च्प््स्त 











ध्रनक्! गाए 
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उल्लेख मिलता है । 

पौराणिक तथा धामिक उल्लेखो से निश्चित हो जाता है कि आभोर शूद्र थे। 
कात्यायन ने महाशूद्र शब्द को पहचान आभीर जाति से करायी है । इस पर से डॉ० 
अंग्रवाल का अनुमान है कि सामाजिक व्यवहार और छुआछुत की दृष्टि से आभोरों का 
पद ऊँचा होने से वे महाशूद्र ( ऊँचे शूद्र ) कहलाये । आभीोर शूद्रों मे विशेष रूप से 
वणित है । महाभाष्य में “शूद्रामीर” समस्त पद में आभीर शब्द जाति विशेष का वाचक 
है ।£ डॉ० जायसवाल का मत है कि प्टोलेसो के अनुसार सिन्त्र का लाइक प्रदेश अबी- 
रिया कहा जाता था तथा जान पडता है कि गुजरात के आभोर अशोक के समय के 
राष्ट्रि और महाभारत यूग के यादव है । पुराणों के विवरणों तथा अन्य प्रमाणों से 
भी इस की पृष्टि होती है कि यादव क्षत्रियो की एक शाखा आगे चल कर आभीर 
कहलायी । शक्तिसंगमतन्त्र में स्पष्ट उल्लेख है कि आहुक वंश से आभोरो की उत्पत्ति 
हुई है। इसी प्रकार जातिविवेकाध्याय मे भी वर्णित है । ब्राह्मणोत्पत्ति-मार्ंण्ड में ऐसे 
ब्राह्मणों की उत्पत्ति का विवरण है जो मूलत' भील थे । इन्हें आभिलल या आभीर 
ब्राह्मण कहा जाता था। पृथ्वो राजरासो में छत्तोस क्षत्रिय बंशों के वर्णव में आभीर 
का भी उल्लेख है। मत्स्यपुराण में यदुबंश के वणन के सन्दर्भ में हैहय तथा आहुक वंशी 
राजाओं का भी विवरण मिलता है, जिस से उन के सम्बन्ध का भी पता लगता है ।"* 
डा० गुरे के अनुसार दक्षिण की कोली जाति की अग्री, अहीर और भील तीन उप- 
जातियाँ है । मराठे ग्वालों की उपजाति अहीर, कुनबी, कुरुवा और मराठा कही जाती 
है। मध्यप्रदेश के अहीरो मे क्षत्रियों की भाँति गोत्र और वंश देखे जाते हैं । उन की 
चार उपजातियाँ है--जिश्ोतिया, तरवरिया, कोप्तरिया, कनोजिया”। जान पडता है कि 





९ सप्ताभीरा आवभृत्या दद्ा भर्द भिनो नृपा, । 
कडका, षोहश भूपला भविष्यन्त्यतिलोलुप ॥--आमद्व भागवत, १२,१.२६ । 
२ अजाद्यतशप ४, १,४। 
महाद्यूद्रश वदो हाभोर जातिबचनस्तत्र तवन्तबिधिना टाप्‌ प्राप्त प्रतिषिद्धयते । 
आ० बामनजगया दिव्य कृत काशिका बृक्ति । 
» डॉ० वासुदेवगरण अग्रवाल पाणिनाकालॉन भारतवष, प्रथम सस्करण, पृ० 8६ | 
४ यदि सामान्यविशेषवाचिनाद्वन्द्र' न भवतोत्युच्यते, झुद्याभोरं गाबलीबर्द तृणोलपमिति न 
सिध्यति | नप दोष । इह तान च्छुद्राभोरमितति आ।भारा जात्यन्त्राणि +-महामाष्य, १.२,७२ । 
हिन्दू पीलिटी, प्रथम भाग, तृतीय संस्करण, पृ० १३६ । 
आहुकब श्ाद समुहभ्रता' आभारा हति प्रका लिता ।-हा क्तिसंगमतस्त्र । 
आहकजन्मवन्तश्च आर्भारा क्षत्रिया भवत््‌ | जाति बिवेकाध्याय । 
ब्राह्मग्रोत्पत्ति मातण्ड, पृ० ३+४७३॥ 
रबि सस्ति जाधव बंस, कुकुष्स्थ परमार सदाबर ! 
चहुवान च/लुक्क, छदक सिलार अभोयर ॥--थ्धोराजरासो, समय १,६-२७७ । 
१० झतजरपि दायादस्त्रय परमकोतय"। हैहयश्च हयश्च॑व तथा वेणुहयश्च॒ य । मत्स्य पुराण, ४३,८। 
तस्यासीत पृत्रमिधुन बधूबाविजितं किल | आहुकरचाहुकी चेंव रूथातं मतिमतांबर।| वही४४,६६। 
१. डॉ० जी० एस० गुरे कास्ट एण्ड क्लास इन इण्डिया, प्रथम संस्करण, पृ० ३७। 
१२ बही; प्रृ० ३६ । 
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प्रादेशिक भिन्‍नता और सामाजिक भेद के कारण अहीर कई उपजातियों में बँट गये थे । 
सम्भव है कि गूजर और अहीर किसी समय एक रहे हों। गूजर जाति आज भी उत्तर 
भारत में सिख्ख और गंगा के मध्य प्रदेश में चारों ओर फैली हुई हैं। इस जाति के 
अधिकार में कई बड़े-बड़े दुर्ग तथा गढ़ रहे हैं। गुजरात, गुजरवाँ तथा गुजरानवाला 
आदि नामों से इस का पूरा सम्बन्ध है। जाट, गूजर और. भहीरो की सामाजिक दशा 
रूगभग एक-सी रही है ।* गूजर की भाँति अहोर भी सवर्ण हिन्दू हैं। दोनों ही गाय, 
भस तथा पशुओं के पालन का कार्य करते हैं। ई० की पाँचवी शताब्दी में दक्षिण- 
पश्चिमी राजपूताने मे एक गूजर रियासत थी । बुन्देलखण्ड में कुछ वर्षो पूर्वा तक 
० 5, हे न 
समथर रियासत गृजरों की रही है। श्री सकसेना ने गूजर की गणना संयुक्तप्रान्त की 
अपराधी जातियो में की है।  अबुलूफजल ने राजपूतों के अन्तग्गंत अही र, छोष, गूजर, 
बागडी, कुर्मी, मीना, मेव, मेहतर, भील, कोछी, ग्वालिया, गरशिया, खतिया, बाव- 
रिया, विसेन, वेंस, खाण्ड और खारीकी का उल्लेख किया हैं ।* महाराष्ट्र सम्प्रदाय मे 
है पु ६ 
अभिल्‍ल या आभीर ब्राह्माण प्रसिद्ध है ।* व्यासस्मृति मे गोप को अन्त्यज कहां गया है । 
5.» पर 5. 9 
ब्रह्म वैवर्तकार स्पष्ट रूप से गोप, नाई, भील आदि को सत्‌ शूद्र कहते हैं। पश्चिमोत्तर 
प्रदेशों मे आभीर गोपविद्ेष है। इन को अहीर, गोपाल कहते है । इन का जल दूषित 
नही माना जाता / बस्तुत' अहीर वर्णसंकर जाति है ।' प्राचीनतम युग मे आभीर 
क्षत्रिय रहे होगे, किन्तु ज्यों-ज्यों उन में आचरणहीनता बढ़ती गयी वे शाद्रों की श्रेणी 
में सम्मिलित होते गये । अन्त में उन्हें शुद्र हो कहा जाने छगा । इस का संकेत हमें 
मनुस्मृति मे मिलता है ।*' कालान्तर में भहीरों में कई भेद-प्रभेद हो गये । कुछ लोग 
अपने को बाबानन्द के वशज मानते हैं और कुछ भगवान्‌ श्रोकृष्ण से अपना सम्बन्ध 
बताते हुए अपने को यदुवंशी कहते है । छत्तीसगढ में सामान्यत अपने को राउत कहते 
है । राउत शब्द अपश्रश भाषा का है, जिस का अर्थ राजपूत्र या राजपूत है । किसी 
१. प्रकाशनारायण सक्सेना सयुक्त प्रान्त को अपराधी जातियाँ, प्रथम संस्करण, पृ० १२३ ! 
३ बही पृ० १२२॥। 
३ बहोी ' यूृ० ७। 
४. आइने अकवरो, जिल्द ३, जर ल्ट द्वारा अनूदित, १८६४, पृ० ९१८ । 
&€ १० ज्वालाप्रसाद मिश्र जातिभास्कर, १६४४५, १० २०३ । 
६ ब्राह्मण्यां शूद्॒ज निततश्चाण्डालस्त्रिविधः स्मृत' । 
चद्धको नापितो गोप आशाय' कुम्भकारक' ॥-व्यासस्मृति, १,१०। 
७. गोपना पित भिललाश्च तथा मोदककूबरौ । 
ताम्मूलिस्वणं कारी च तथा वणिक्जातय' ॥ 
इत्यैबमाद्या जिप्रेन्द्र सदझूदा परिकोर्तिता' --अह्यवेबर्त पुराण, १०१० आअ० १६-१८ । 
८ जातिभास्कर, पृ० ४७७ । 
६ बेश्य एवं आभोरो गबाद्य पजीबी, इति प्रकृतिवाद. । 
मणिबन्ध्यां तन्तुवाबाइणोषजातेश्च संभवः (--बही, २८१, पृ० ४७७ । 
१०, शनकंस्तु क्रियालोपादिमा क्षत्रियजातय । 
वृषलत्ब॑ गता लं.के ब्राह्मणादशनेन व ॥--मनुस्मृति, १०४३ । 


श्ट सचिसयत्तकहा तथा अपक्षंश कथाकाज्य 


समय अहोरो की गिनती राजपूतों मे की जाती थी । सूर्यबंशी राजाओं के छथानवें कुलों 
में रावत भी एक राजकुल था ।” राजपूतों के अस्तर्गत राउतों के भी कई भेद हैं।* 
इस देश के रूगभंग सभी भागो में विभिन्‍न प्रास्तों के अहीर, राउत मिलते हैं। छत्तीस- 
गढ़ में ही कन्‍्नोजिया, शिरिया, जुशोतिया, देसिया आदि के राउतों का मिवास है। 
ये लोग अपने को गहिरा भी कहते हैं। सम्भव हैं कि गंहरवालू वंश की किसी शाखा से 
भी इन का सम्बन्ध रहा हो | कोसरिया मूलतः बंगाल के हैं, जिन की मूल आजीविका 
गन्ना ( कुसर ) उत्पादन करना कहा जाता है । 


आभोरों का निवास स्थल---आभीरों के मूलनिवास के सम्बन्ध में निश्चित 
रूप से कुछ कहना बहुत कठिन हैं, पर प्राप्त उल्लेखों के आधार पर कहा जा सकता हैं कि 
पहले पहल आरयों को माँति अहीर मी उत्तरापथ के सिन्धु प्रदेश की धादी के आस-पास 
कहीं बसे हुए थे । ब्रह्मपुराण के २१२ अध्याय में आभीरार्जुन संवाद में अजुंन घन-धान्य 
से समृद्ध पंचनद प्रदेश में जाते हैं, जहाँ पहुँच कर आभोर से उन की मन्त्रणा होती है । 
वायपुराण, मत्स्यपुराण तथा महाभारत में उत्तर दिश्ञा में कहे गये देशों में आभीर प्रदेश 
का उल्लेख है । किन्तु ब्रह्मपुराण मे दक्षिणापथ के राज्यों में आभीर का नाम मिलता 
है ।* श्रीमद्भागवत के विवरण से यह पता लगता है कि मध्यदेश और दक्षिण के बोच 
कही आभोर राजाओं का शासन था, जो प्राय: छुद्र थे | बृुहतसंहिता में दक्षिण मे तथा 
नैकऋत्यकोण में आभी रप्रदेश कहा गया है । किसी-किसो ने पद्िचम दिश्वा में भी उस का 
उल्लेख किया हैं। इन उल्लेखो के विवरण से यही प्रतीत होता है कि आभोरों का 
प्रसार उत्तर से पदिचम की ओर तथा दक्षिण की ओर हुआ । शक्तिसंगमतन्त्र के जनुसार 
विन्ध्याचल पर आभीर देश स्थित था ।* किन्तु वराहुमिहिर के एक अन्य उल्लेश से 
स्पष्ट हो जाता हैं कि आभीरों का निवास बहुत पहले से पश्चिम-दक्षिण मे रहा है ।९ 
गुप्त युग के पूर्व ही अहोर लोग दक्षिण की ओर मालवा से आगे काठियावाड ओर 
नर्मदा एवं विन्ष्याचल के मध्य बसे हुए थे। गुजरात मे आभीर बहुत समय से बसे 
हुए है । गृहरिपु आभोर राजा था । उन को भाषा अपक्रंश साहित्य को भाषा थी। 








जातिभास्कर, पृ० २३१ । 
बहा, पृ० २५४ । 
मत्स्यपुराण, ११३, 2०॥ बायुपुराण, ४६४. ११४ । महाभारत, भीष्मपर्ब, अ० ६, ४७ । 
आभीरा सह बेशिब्या अटव्या' सरवाश्च ये । 
पुलिन्दाश्चेव मौलेया वेदर्भा दन्‍्तके' सह +--अह्मपुराण, २७, ५६। 
- कड.कटटडकणवनवासिशिबिकफणिकारकोछहकणाभी रा ।--बृहत्सं हिता, १४७, १२४ तथा--फेण- 
गिरियबनमाकरकण प्रावेयपाराशरशुद्ा: 
मर्नरकिरातखण्डक्रव्याश्याभी रचड्चुका, ॥-बही , १४,१८ + 
श्रीकोडड ऊणादध। भागे तापीत. पश्चिमे तटे । 
आभीरदेशो देवेदि बिन्‍धसदोले व्यवस्थित” ॥--आप्टे डिक्शनरी, पृ० ३४७३ । 
पर आनर्ताबु दपुष्करसौराष्ट्राभोर शूदररै बतकाः । 
नष्टा यस्मिनदेशे सरस्वती पश्चिमों वेदाः ॥-- बृहद्सं ह्विता, १६, ३९ * 
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बरूभी के उत्थान के पूर्व हो अपभ्रंश साहित्य को भाषा बन चुकी थो। यही नहीं 
गुजरात और दक्षिण मारत में आभोरों को सामाजिक स्थिति महत्त्वपूर्ण रही हैं। उन 
की भाषा तथा नाम विदेशी नहीं हैं। आलोज्य काल में अहीरों को जिस आभीर 
भाषा का उल्लेख किया जाता है उस का सम्बन्ध गुजरात, राजपूताना और मालवा की 
भाषा में देखा जा सकता है। यद्यपि आचाय दण्डो ने आभोर आदि को बोलो को 
अपभ्रंश कहा हैं, पर आदि शब्द से जिन जातियों का उल्लेख किया जाता है वे मिम्त 
जातियाँ हैं और उन का निवास आर्यावर्त में कहा गया है । 


आभीरी 
आचार्य मरतमुनि ने विभाषा के रूप में जिस आमोर या आभोरोक्ति का 
उल्लेख किया है उत्तो को पहचान दण्डो “आमोरादिगिरः? से कराते है ।* भरतमुनि 
के युग में भाषा प्रादेशिक नाम-रूपों के भेद से सात थी, पर प्रान्तों में बोली जाने 
वाली बोलियों से कुछ पृथक नीच जाति के लोगों को बोलियाँ सम्भवतः उन्हें ही 
विभाषा कहा गया है । इन विभाषाओं में आभीर के साथ हो शकार, चण्डाल, शबर 
और द्रविड जातियों की बोली को भी विभाषा में गिनाया गया है । मुच्छकटिक की 
टीका में पृथ्वीघर ने संस्कृत, प्राकृत और अपअ्रंश को भारतवर्ष को मुख्य साहित्यिक 
भाषा कहा है। प्राकृत भाषाओ में मागधो, अवन्तिका, प्राच्या, शौरसेनी, अर्ध मागधी, 
वाह्वीका और दाक्षिणात्या ( महाराष्ट्री ) मुख्य है। अपभ्रशों मे भी शकारी, आभीरी, 
चाण्डाली, शाबरी, द्राविडी, उड़जा तथा वनेचरों की भाषा ढकक्‍्की मुख्य हैं । प्राकृतों 
$ पक हक ० 
को भाषा ओर अपश्रंशों को विभाषा माना गया है । भृच्छकटिक में हमे शौरसेनो, 
अवन्ति, प्राच्या, मागधी, शक्रारी, चाण्डाली और ढक्‍की सात भाषाओं का प्रयोग 
दिखाई देता है । प्रतिनायक शकार शकारी बोली मे हो बोलता है। शकारबहुल होने 
से शकारों की भाषा शकारी कही जाती है। किन्तु शकार राष्ट्रिय कहा गया हैं 
और इस लिए उस की भाषा राष्ट्रिया जाननी चाहिए । आ०» दण्डी के “आमोरादिगिर 
१ के० एम० मुन्शी द ग्लोरं। देट बाज ग्ुजेरदेश, भाग ३, प्रथम सस्करण, पृ० ११६ । 
बही ' पृ० ९१६ । 
निषादा भार्गव सूते दासं नौकर्सजोबनम्र्‌ । 
केंबत इलि थ प्राहुरायवित निबासिनः ॥--मनुस्मृति, १०. ३४ । 
- गज़ाश्वाजाबिको ष्ट्रादिघोषस्थाननिवासिनास्‌ । 
आभोरोक्ति शाबरी वा द्रामिडी वनचारिषु ॥-नाट्यशाख्र, १७, ४६ । 
आभीरादिगिर' काव्ग्रेष्वपभ्रंडा इति स्मृला' । 
झास्त्रषपु सस्कृतादन्‍्यदपश्र॑शतयोदितम्‌ ॥--काठ्यादश , १, ३६ । 
प्राकृत--मा गध्यवल्तिजा प्राच्या शौरसेन्यर्ध मागधी । 
बाद्वोका दाप्षिणात्या च सप्त भाषा प्रकोतिता ॥--मृच्जकटिक टोका १, १। पृथ्बीधर । 
दे०, नाव्यशाख, १७-४६, ५०। 
६, शकाराणां दाकादानां शाकरों संप्रयोजयेत्‌ ' 
तानग्यशकारब हुलत्वादेव भाषाया अस्या. शाकारोति संज्ञा ।--मृच्छकटिक टीका 7 
७, दकारो राष्ट्रिय' स्मृतः, हृति बचनात्‌ शकारस्य भाषा राष्ट्रिया विज्ञेया ।--बही । 
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पद पर श्याचार्य की टीका है कि योप, क्षबर, शक और चाण्डाल आदि की भाषा 
आभी री, शाबरी, चाण्डाली आदि हैं । इस प्रकार के उद्धरणों से यह पता लगता हैं कि 
आभी री गोप, ख्वाला या गौली लोगों की बोली थी, जो समाज के निम्न वर्ग की 
साषा सानी जाती थी। भरतमुनि तथा पृथ्वीधर के विवरण से यह भी प्रतीत होता हैं 
कि यह बनेचर छोगों की भी बोलो थी। क्योंकि पृथ्वीधर ने वनेचरों की जिस ढक्‍क 
विभाषा का उल्रेख किया हैं वह उकारबहुल' है और अपअंश से उस का पूर्ण साम्य 
हैं। यथार्थ मे आभीर जाति किसी एक प्रान्त भे स्थायी रूप से नहीं रही । उसे 
अमणशील कहा गया है जो उचित ही है । सिन्ध्र से लें कर दक्षिण भारत तक फैले 
हुए अहीरों की भाषा मे विविध प्रादेशिक भेद मिलते है। इसलिए हम उत्तर से 
दक्षिण भारत तक विभिन्‍न प्रदेशों मे फैली हुई भाषाओ के कुछ शब्दरुूपों तथा प्रत्ययों 
की बानगी आज भी प्राप्त कर सकते है । जैसा कि पहले कहा जा चुका है कि 
अपश्रंद् का प्रसार उत्तर से पश्चिम, पूरब तथा दक्षिण की ओर--हुआ है ॥ आ० 
भरतमुनि के समय में आभीर बोली प्रचलित थी, जो हिमवान्‌, सिन्धु, स्ौवीर और 
निकटवर्ती प्रदेशों मे रहने वाले लोगो की भाषा थी" । पुराणों के उल्लेखों से भी 
उत्तरापथ में आभोरों की तथा आभीर प्रदेश की स्थिति का पता चलता है। किन्तु इच 
प्रसाणों के मिलने पर भी निश्चित रूप से यह नही कहा जा सकता--कि अपभ्रंश 
अहीरों की बोली थी । बयोकि टक्त अध्ययन से यह स्पष्ट हो जाता है कि शिष्ट छोगो 
की भाषा की तुलना मे अपभ्रश नोची थी और इसी लिए अपशब्दों की प्रचुरता से 
उसे शूद्रों, म्लेच्छों या महाशूद्रों अथवा आभीर आदि निम्न जातियों की विभाषा (बोली) 
कहा गया है । यदि वह अहीर, भील, मछआ आदि लोगों की बोली होती तो उन 
के द्वारा लिखे हुए साहित्य या प्रदेश विशेष की बोली का निर्देश अवश्य मिलता । 
फिर, भाषा-विकास को दृष्टि से अध्ययन करने मे कई प्रकार की बिप्रतिपत्तियाँ 
उपस्थित होती है । अतएवं जातिविशेष से भाषा का सम्बन्ध न जोड कर प्रवृत्ति-विशेष 
से उस की पहचान करना उचित जान पडता है। कारण स्पष्ट है कि अपभ्रृंश का उप- 
लब्घ अधिकाश साहित्य जेन साहित्य है । इसलिए भरतमुनि ने जिसे उकारबहुल कहा 
है वह भाषा विशेष की प्रवृत्ति का लक्षण है, जो विशेष रूप से अपभ्रंश मे ही लक्षित 
होता है तथा जो प्राकृत को ओकारान्त प्रवृत्ति का हस्वान्त रूप हैं। अतएव प्राकृत को 
साँति अपश्रंश को भी जन-सामान्य की भाषा कहना समोचोन जान पडता है । 


१ ब। उ) कारप्राया दत्कविभाषा | संस्कृतप्रायत्वे दल्त्यतालब्यसशकारद्व ययुक्ता च । 

२ सो० डी० दलाल और युणे : भविसयत्तकहा को भूमिका, १६२३, ए० ४६ । 

३ देखिए, एल० ए० श्चित्ररज़्सचाइल्ड द्वारा लिखित “नाट्स आन ४ पोस्टपोजोसम थ्यॉव लेट 
मिडिल इृण्डो-आर्यन, तणय एण्ड रेसि, रेसिय्", प्रकादित, भारतीय विद्या, जिल्‍द १६, 
संख्या ३-४, पृ० ७७-८६ । 

४ हिमब त्सिन्धुसौबी रान्ये जना' समुपाशिताः । 
उकारबहुला तज्ञ्ञस्तेषु भाषां प्रयोजयेव्‌ --नाव्यशाख्र, १७, ६२। 
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अपभश्रंश की उत्पत्ति तथा विकास-- भरतम्‌नि के नाटबशास्त्र, विष्णुधर्मोत्तर- 
पुराण तथा प्राकृत के व्याकरणों में प्राकृत के अन्तर्गत अपक्रंशका विचार किया गया है । 
हेमचन्द्र ने प्राकृतों को ८्यान में रव कर ही अपभ्रृंश के नाम-रूपों का विवेचल किया 
है । भाषागत प्रमाणों से तथा अन्य उल्लेखों से पता लगता है कि सामान्य रूप से 
अपश्ंक्ष प्राकृतों का विकसित रूप है। साहित्य को भाषा बनने के पूर्व यह एक बोली 
मात्र थी, जो महाशूद्रों दारा बोलो जातो थी। नाटबर में जातिभाषा के प्रयोग का 
विधान तो था, किन्तु निम्न जातियों को बोलियों का निषेष था । अपअंश का जन्म 
इन्ही बोलियों तथा देशी भाषाओं से हुआ है। यद्यपि बोलो के रूप मे हमें उस की 
कोई बातगी नहीं मिलती, पर नाटबशास्त्र में उद्धृत उदाहरणों में उस को झलक 
दिखाई देती है । 

भरतमुनि ने उकारबहुला जिस विभाषा का उल्लेख किया है वह अपश्रंश के 
लिए निर्दिष्ट है। भाषा के रूप में तब तक आभोरी का अभिधान नहीं हुआ था, 
इसो लिए कदाचित्‌ वह आभीरोक्त या विभाषा ( आभीरी ) के नाम से अभिहित की 
जाती थी। नाटबज्ञास्त्र में उदाहृत 'मोरल्लठ नच्चन्त्उा “महागमे संयन्तउ' आदि 
उदाहरणो में अपभश्रंश के बोली-रूपों का पता लगता है । अपश्रृंश का साहित्यिक ढाँचा 
प्राकृता का होने से भाषा ओर साहित्य रूपों पर प्राकृतो का अत्यधिक प्रभाव हैं । 
उस में प्राकृतो की प्रायः सभो विशेषताएं प्राप्त है। परन्तु मुख्य रूप से वह शौरपेनी 
की चाल पर विकसित हुई हैं / प्राकृतों का माडल यदि संस्कृत का है तो अपक्रश का 
साडल प्राकृतों का है। वस्तुत देशो बोछियों का पानी पी कर हो अपअंश फली-फलछी 
हैं। भरतमुनि तथा पृथ्वोघर के अनुसार नाटकों में विभाषाओं का भी प्रयोग किया 
जाता था। नाटथ, प्रकरण आदि में विविध प्राकृतों मे से शौरसेनो, अवन्तिका, प्राच्या 
और मागघी का विशेष चलन था। अपभ्रंशों में शकार, चाण्डाली, शाबरी और ढक्‍क 
भाषाएँ विशेष रूप से प्रयुक्त होतो थी ।" नाटबशास्त्र में ढकक नामक देशी भाषा का 
उल्लेख तो नहीं मिलता हैं, पर जिन वनेचर लोगों को भाषा को आभीरोक्ति या 
शावबरी कह कर भरतमनि ने परिचय दिया है उसी को पृथ्वोधर ढकक्‍क भाषा कहते 


£ प्रायोग्रहणाषस्थाप््रशे बिशेषीा व््यते तस्थाषि क्वचितृ॒प्राककबत शौरसेनीवच्च कास 
भवति ।--सिद्धहे मशब्दानुशासन, सूत्र, ४», २२६+ 
२ जातिभाषाश्रय॑ पाथ्य॑ [|द्वविर्ध समुदाहतम्‌ ।>नाट्यशाख्र, १७, ३१ । 
न बबरकिरातान्ध्र द्रमिलाधशास जातिघु । 
ताट्यप्रयोगे कत ठ्म॑ पाठ्य॑ भाषासमाश्रयम्‌ ॥-- वही, १७, ४६ । 
३. शौरसैनीबत ! ४, ४४६ । 
अपभ्र शे प्राय' शौरसेनोबत कार्य भवति ।--हेमचन्द्र । 
सिहराजकृत प्र!कृतरूपाबतार २१, ६ । 
४ नाटकादौ बहुप्रकारप्राकृतप्रपठ्चेषु चतस्र एव भाषा' प्रमुज्यन्तै-- 
शीरसेन्यवन्तिकाप्राच्यामागध्यः । अपभ्रंशप्रपठचेसु चतस्र एव भाषा' प्रयुज्यन्ते-द्षक्ारीचाण्डाली 
शाबरीदक्कदेशीया ।--मृच्छकटिक टीका १, १! 


३२ भमक्सियत्तकहा तथा भपञंश कथाकाव्य 


है । अतः अनुमानतः हीन जातियों के द्वारा व्यवहृत होते के कारण साहित्य में तब 
लक इसे उचित स्थान प्राप्त नही हुआ था । किन्तु नाटय लोकधघर्मी होते के कारण हन 
विभाषाओं कै प्रयोगो से भी अछते न रहे ! संश्कृत-नाटकों मे सम्भवततः प्रथम बार हमे 
इस ठक्‍क या आभीरोक्ति की बानगी मृच्छक्रटिक मे मिलतो हैं। नाटकों में पात्रों के 
अनुसार भाषा का प्रयोग करने का विधान है । मृच्छक्टिक में चाण्डाछी भाषा बोलने 
बाछे चाण्डाल, शकारी बोलने वाले दाकार तथा ढदकक भाषा बोलने वाले माथुर और 
झतकर हैं। इनकी भाषा पर विद्वार करने से उस समय की भाषाविषयक सामाजिक 
स्थिति का बोध होता है। माथुर जुआरियों का मुखिया हैं। उस को और जुआरियो 
की भाषा ठेठ बोली एवं असंस्कृत भाषा हैं। आज भी हम फड़ो पर बैठ कर खेलने 
वाले जुआरियों की भाषा को अपने से बहुत कुछ भिन्न सुन सकते है । माथुर के शब्दों 
पर स्पष्ट रूप से हमे उकारबहुला को छाप रूगी हुई दिखाई देती हैं। यथा--लुद्ध 
( रुद्धो ), जूदकरु ( चूतकर ), पादु ( पादौ ), पडिमाशण्णु ( प्रतिमाशन्य ), देडलु 
( देवकुल ), धुत्तु ( धूर्त ), शिलु ( शिर ), गंथु ( गण्डु ), माथुरु, पिदरु, मादरु, 
णिउणु ( निपुण ) आदि । अपभ्रश की शाबरी बोली को छोड कर तीनो बोलियों के 
नमूने हमे इस नाटक में मिलते है । बस्तुतः भाषा की दृष्टि से संस्कृत के सभी नाटकों 
में इस का स्थान विशिष्ट हैं। भाषा समाज और संस्कृति को छाकचेतना का यह पूर्ण 
प्रकाशन करने वाला संस्क्रत साहित्य में एक मात्र नाटक हैं। इस में प्रयुक्त ढवक 
बोली मागधी से अत्यन्त श्रभावित हूँ ।-.इस लिए जान पड़ता है कि भल ही आभोर तथा 
आभोरो का प्रसार उत्तर से पश्चिम तथा दक्षिण की ओर हुआ हो, पर प्राकृतों को 
भाँति अपअंश को भी साहित्यिक भाषा बनने का सोमाग्य पूरब में प्राप्त हुआ । किन्तु 
पूर्वी अपअंश में लिखा हुआ साहित्य बहुत कम उपलब्ध हैँ, परन्तु जो बर्तमान है वह 
प्राचोनतम साहित्य में गिना जाता है । 


वलभी के राजा धरसेन द्वितीय के दानपत्र से पता लगता हैँ कि उस के पिता 
संस्कृत, प्राकृत और अपश्रंश तीनों ही भाषाओं मे प्रबन्ध काव्य रचने में निपुण थे। 
इस से यह भी पता चलता है कि छठी शताब्दी के मध्य तक अपश्रेश में प्रबन्ध काज्य 
लिखने का चलन हो गया था । क्योंकि उक्त शिलालेख ५५९ और ५६९ के बीच का 
लिखा हुआ माना जाता है। आ० भामह, दण्डी ओर नमिसाधु के उल्लेखो से भी इस 
को पुष्टि होती है। नमिसाघु ने स्पष्ट रूपसे आभीरी या अपक्रृंश भाषा के लक्षण 
रॉ । त्रिविधा भाषा विभाषाः। हीनपाश्रप्रयोज्यस्वाद्धीना, | वनेचराणां चेति दबकभाषासंग्रह' । 
-मृच्छकटिक टीका, १, १ । 
३. मृच्छकटिके तु शबरपात्राभावाच्छाबरी नास्ति +--अही + 
अपभ्रंशपाठकेधु शकारो भाषापाठकों राष्ट्रिय' । चाण्डालोभाषाषाठकों चाण्डालौ । ढक्कभाषा- 
पाठकौ माथुरव्य तकरौ ।--बही । 
३. संस्कृतप्राकृतापभ्रशभाषात्रयप्रतिबद्धप्रनन्‍्धरचनानिपुणतरान्त करण. .। 
--इण्डियन एण्टिववेरी, भा० १०, अबतूबर, १८८१, पृ० २८४। 


अपकंध भाषा : परम्परा भौर युग ३३ 


माषधोी में कहे है । उन्होंने प्राकृत प्रधान होने से अपक्रंश को उस के अन्तर्गत ग्रिनातें 
हुए उस के तीन सृरुय भेदों का निर्देश क्रिया है--उपचागर, आभीर और प्राम्य।' 
उन के बल्चाये हुए इस वर्गीकरण से स्पष्ट हो जाता है कि अपअंश गेंवारू भाषा थी। 
क्योंकि उपनागर और आभीर शब्द सामान्यतः: हीनत तथा ग्राम्य अर्थ के द्योतक हैं । 
राजा भोज के यूग में (१०२२-६३ ई० ) भ्राकृत की भाँति अपन्लंश का अच्छा प्रचार 
था । कहा जाता है कि स्वयं राजा भोज संस्कृत, प्राकृत ओर अपभ्रश के अच्छे जानकार 
थे तथा तोनों भाषाओं में रचना करते थे । काव्य में भी तोनों भाषाओं का समान 
महत्व था । किन्तु गुजरात में अपअंश का विशेष प्रचार था। वहाँ के छोग केवल 
अपभ्रंश से हो सनन्‍्तोष का अनुभव करते थे ।* यही नहों, लाट देश के वासी संस्कृत से 
देष रखते थे और प्राइृत को रुचि से सुनते थे। गौडदेशीय जनों की भो यही दक्या 
थो ! शालिवाहन राजा के काल मे प्राकृत का अत्यधिक अम्युदय हुआ । और उसी 
मधुर प्राकृत से भरित अपश्रंश की रचना अत्यन्त भव्य ओर सरत है । इसे मगध और 
मथुरा के निवासो बोलते थे, और जो कवि जनों को भी इष्ट थी । इस प्रकार 
ग्यारहवी शताब्दी मे मगध और मथुरा अपभ्रंश भाषा-माियों के केन्द्रस्थान थे । 


संस्कृत के प्रसिद्ध कॉब कालिदास के ग्रन्थों के टीकाकार मल्लिनाथ के समकालोन 
प्राकृत वेयाकरण लक्ष्मीधर ने स्पष्ट रूपसे षपड़भाषाचन्द्रिका में प्राकृत के प्राकृत, शौरसेनी, 
मागधी , पैशाची, चूलिका पैशाचो और अपश्रंज के नाम से छह भेद कहे हैं ।* प्राकृत शब्द से 
काव्य में महाराष्ट्रो प्राकृत का बोध होता रहा है, जो किसी समय सम्‌चे महाराष्ट्र, मध्य- 
देश, दक्षिण तथा उत्तर-पश्चिम भारत की बोली रही हैँ । किन्तु साहित्य में पहले पहलछ 
महाराष्ट्र मे अपनायी जाने के कारण सम्भवतः इसे महाराष्ट्री कहा जाने लगा । इस 
का जन्म भो महाराष्ट्र में हुआ कहा जाता हैं।* जिस प्रकार प्राकृतों के लिए संस्कृत 


१ आभीरी भाषा अपभ्रंठास्था कथिता क्‍्वत्रिन्मागध्याम्षि दृश्यते तथा प्राकृतमेबापभ्रंश । सा 
चान्यैरुपनायराभी रमाम्यावभेदेन त्रिधोक्तस्तन्निरासार्थ मुक्त भ्ूरि भेद इति । कुता देशबिश्ले- 
षात, तस्य चर लक्षण लोकादेव सम्प्रगवसेय ।--रूद्रट कृत कावग्यात्ञं कार की टीका, २,१२। 

२ संस्कतेनब को5ष्यर्थ प्राकृतेनेंब चापर । 
हाक्‍्सो रचमितु कश्चिदपभ्रंशेन जायते /--सरस्वतोकण्ठाभरण , २,१० । 

३ झृण्बल्ति लटभ लाटा प्राकृत संस्कृतद्विष, । 
अप्रभ्रंशेन तुष्यल्ति स्वेन नान्‍्येन यु रा' ४--बहो, २,१३। 

४. बही, २,१४-१६ | तथा- 
गिरः भ्रव्या दिव्या प्रकृतमधुरा' प्राकृतधुर 
सुभव्योप्पभ्रंश' सरसवज्नन भृतवचनस्‌ । 
विदृग्धानामिष्टे मगधसथुराबासिभ णिति- 
निर्बद्या यस्तेषा स हृह कविराजो विजयते ॥-बही, २,१६ । 

५. पडविधा सा प्राकृती छ शौरसेनो च मागधो ! 
पेझाचो चुलिकापैशाच्यपन्ञ्ञ इति क्रमात्‌ ॥-पटभाषाचन्द्रिका, १, २६ । 

4. तत्र तु प्राकृत नाम महाराष्ट्रोड्भव बि6कु' ।--बही, १. २७ । 

प्‌ 


हछ सकिसयक्तकहा तथा अपकंश कथाकाध्य 


आदर्श रही है उसी प्रकार परवर्ती प्राकृत के लिए महाराष्ट्री और अपअंश के लिए 
शौरसेनी आदर्श मानी जाती रही है। संस्कृत वेयाकरणों ने अपशब्द कह कर तथा 
संस्कृत के साहित्य समालोचकों ने “आभीरादिगिर:ः कह कर जिस बोलो का या 
विमाषा का निर्देश किया है वही साहित्य मे अपअंश कही जाती है । अपभ्रंश का 
प्रयोग नाटकों में चाण्डाल आदि के द्वारा होने के कारण काव्यायों में उस का बहुत ही 
कम समावेश किया जाता है ।  वैयाकरणो के शब्दों में प्राकृत नीच जाति की और 
अपभ्रंश सब से नीची जाति की भाषा हैं। इसीलिए साहित्य मे इन्हे महत्त्व प्रदान 
नहीं किया गया । किन्तु राजनैतिक उथल-पुथरू में वह साहित्यिक भौरव प्राप्त कर 
जन-मानस मे व्याप्त रही । 


राजशेखर ने काव्य की मुख्य चार भाषाओं का निर्देश किया है। सस्क्ृत 
वाणी सुनने में दिव्य, प्राकृत स्वभाव से मधुर, अयश्रद् सुभव्य और भूतभाषा सरस 
हैं । काव्यमीमासा के विवरण से पता लगता है कि अपश्रद्ष का प्रचकन मारवाड़ मे 
ही नहीं पश्चिमो पंजाब, गुजरात तथा मालवा में भी था। बाग्भट ने संस्कृत, प्राकृत 
की भाँति अपअ्रंश और प्राम्य भाषा मे लिखें गये कई प्रवन्ध काव्यों का उल्लेख किया 
है। उस ने प्रादेशिक भेदों के अनुसार अपश्रृंश के विविध भेदों का भो निर्देश 
किया है । | 
अपश्रश के भेद--आ०» हेमचन्द्र ने शिष्ट और ग्राम्य के भेद से जपश्रश के दो रूपो 
की चर्चा की हैं । किन्तु प्राकृतसवंस्वकार मार्कण्डेय ने भाषा के चार विभाग मानें 
है---भाषा, विभाषा, अपक्रंश और पंशाचों। भाषा के पाँच भेद हैं--महाराष्ट्री, 
शौरसेनी, प्राच्या, अवन्ती तथा मागधोी । विभाषाएँ भो पाँच कही गयी हैं--शकारी, 
चाण्डालो, शाबरी, आभोरी और जश्ञाक्वी (शाखोी )। उन्होनें अपभ्रण के नागर, 
उपनागर और ब्राचड तान मुख्य भेद माने है तथा आद्री, द्राविडी आदि सत्ताईस भेद 
कहे हैँ ।॥ अधिकतर वेयाकरण प्राकृत का ही प्रवान रूप से विचार करते हुए लक्षित 
होते है । सभी प्राकृत वैयाकरणों ने प्राकृत के प्राकृंत ( महाराप्ट्री ), शौरसेनी, मागघी 
और पेशाची इन चार भेदों का व्याकरण दिया हैं। केवल वाल्मीकीय प्राकृतशब्दानु- 


१ अपभ्रशस्तु भाषा स्थादभोरादि गिरा चय । 
कविप्रयागानहंत्वान्नापशब्द स तु क्वचित | -घड भाषाचन्द्रिका, ?, ३१ । 

२ अपभ्रशस्तु चाण्डालयवनादिषु युज्यते । 
नाटकादाबपश्रंद् विन्यासस्यास हिंष्णब. ॥--वहा, ६, ३६ । 

३ गिर' श्रव्या दिव्या, प्रकृति मधुरा' प्राकृतध्चुर- 
मुभव्यो5पश्नत् सरमंबचन भूतवचनस्‌ ॥--बालरामायण, १, ११॥ 

४ तज् प्राय सस्कृतप्राकृतापश्नशग्राम्यभाषानिवद्धभिन्नान्त्यवृत्तसर्गा श्वासकसन्ध्यवस्कन्धकनन्धम । 
तथा-- अपभ्रंदस्तु यच्छुद्व' तत्तइदेशेषु भाषितस्‌ । 

५ एच० जैकाबी *इन्ट्राइब्शन हु द भविसयत्तकहा'' श्षीर्षक लेख, अनु० प्रों० एस० एन० घोषाल, 
प्रकाशित, 'जनल ऑव द ओरियण्टल इन्स्टोट्यूट, बड़ौदा, द्विर्तोय जिल्द, मार्च, १६६३, 
पृ० २४ । 


अपेंश भाषा : परम्परा और युग श्५ 


शासन और हेमचन्द्र कृत शब्दानुशासन मे इन के अतिरिक्त चुलिका और पैशानी 
अपश्रंश का अधिक विवरण है । षड़माषाचन्द्रिका में भी उक्त छहों भाषाओं का विचार 
हुआ है। यदि हम सभी उल्लेखों पर विचार करे तो देशी भेदों से अपभ्रंश के कई 
भेद्दी को कल्पना करनी होगी । किन्तु उसे उचित नहीं कहा जा सकता ) फिर, उपलरूज्ध 
साहित्य से उस को कोई संगति भी नही बंठतो, इस लिए केबरू साहित्यिक रचनाओं 
को देखते हुए अपभ्रंश के अनिवार्यत दो भेद माने जा सकते हँ--पूर्वी ओर पश्चिमी । 
किन्तु डॉ० तगारे ने पश्चिमी, दक्षिणी और पूर्वो तोन भेद माने हैं ।" यद्यपि अपश्रश 
साहित्य उत्तर भारत को छोड कर तीचो भागों मे प्राप्त होता हैं पर भाषा की दृष्टि 
से हम उसे मुख्य दो रूपों में विभाजित कर सकते हैं। दक्षिण भारत से प्राप्त साहित्य 
मूलत. पश्चिमी या शौरसेनी अपश्रंश में निबद्ध हैँ। पूर्वी अपभश्रंश मागधी प्राकृत से 
प्रभावित है । साहित्य में महाराष्ट्री तथा शौरसेनी प्राकृत और शौरसेनो अपश्रंश का 
प्रचलन रहा हैं । क्योक्रि उक्त दोनो प्राकृत संस्कृत के अधिक निकट रही हैं। फिर 
अपश्रश में शौरसेनी के अनुसार भाषा-विधान है। इसलिए शौरसेनी अपञरश की मुख्यता 
का सहज में निश्चय हो जाता है। पूर्वी अपभ्रंश में हमे सिद्ध-साहित्य लिखा हुआ मिलता 
है जो मागधी के अधिक निकट है । किन्तु दक्षिणी अपअ्ंश का कोई स्पष्ट भेदक रेखा 
नहीं खीचरी जा सकतो | अतएवं अपभ्रश के मुख्य दो तथा प्रादेशिक अनेक भेद माने जा 
सकते है । अन्य भेदों में सामान्य रूप से कही-कहो अन्तर दिखाई देता है, जिस का 
उल्लेख प्राकृत वेयाकरणों ने अत्यन्त सनजक्षिप्त रूप में किया है। इसी प्रकार भाषा की दृष्टि 
से देशी ओर साहित्यिक भेद से अपभ्रश के दो रूप कहे जा सकते हैं । स्वयम्भू ने अपनी 
भाषा को ग्रामीण जनों की भाषा से हीन देशी भाषा कहा हैँ । देशी छोकभाषा का बह 
रूप था जो जन-सामान्य में प्रचलित था, लेकिन साहित्यिक भाषा केवल छिष्ट जनों की 
थो। समाज में भाषाविषयक यह अन्तर वैदिक युग से ले कर आज तक बराबर हुआ 
है । इस का एक मात्र कारण सामाजिक वर्ग-भेद माना जा सकता हैं। 


अपभअ्रश का स्वरूप--अपभ्रश में सामान्य रूप से प्राकृतों की सभो विशेषताएँ 
प्राप्त होती हैं । भौरसेनी भे 'त' को 'द' करने को प्रवृत्ति है तथा 'य' को 'ज' होने का 
विधान हैं। अपभ्रश मे भो ये दोनो नियम प्रयुक्त देखे जाते हैं । महाराष्ट्री प्राकृत में 
मध्यम व्यंजन का लोप हो जाता हैं । अपश्रंश में भी यह प्रवृत्ति व्यापक हैँ । मागधी में 


१. तगारे हिह्टारिकल ग्रामर ऑब अपन्रंश, १६४८, पृ० १४-१६ ॥॥। 
२ प्रकृति सस्कृतम्‌ +--बररुचि प्र।कृतप्रकाश, १२६२ । 
शौरसेन्या ये शब्दास्तेषां प्रकृति' सस्कृतम्‌ । 
2 शौरसेनोबत्‌ । ५. ४४६ ।--हेमचन्द्र । 
अपभश्रशे प्राय' शौरसेनीवत कार्य भवति । 
४. सक्‍कम्रपाययपुरलिगालंकिय देसीभासा उभय तड़ुज्जज ।--पदमचरिड़, १.२.४। 
तथा-सामण्णभास छुड्ट सावडउ, छूडु आगमजु तू, कावि घड॒उ । 
छुड्ड होन्तु घुहासिय बमणाहं ,गामिक्तभास परिहरणाई ।-१,३,१०-१६। 


4। मविसयक्तकहा तथा अपअंश कथाकाच्य 


'ज' को 'य॑, 'थ' को 'त' और 'त' को 'द' हो जाता है। अपभ्रंग में भो कहां-कहीं 
इन नियमों का पालन देखा जाता हैं। इसी प्रकार पैशाची में 'ण' को “न और दे” 
को 'त' का विधान है, जो अपश्रंश में भो पाया जाता है। मागधों को प्रसिद्ध प्रवृत्ति 
'र' को 'छ' और 'स' को 'श' अपशंद में व्यापक है। नमि साधु ने मागधी के जिन 
सामान्य नियमों का उल्लेख किया है वे अपभ्रंश में पूर्ण रूप से दिखाई देते है । इस का 
संकेत भी उन्होंने किया है । वस्तुतः मृच्छकटिक में जिस ढक्‍क भाषा का प्रयोग हुआ 
है उस से अपभ्रंश का निकास हुआ समझना चाहिए । इस ढकक भाषा पर मागधी का 
भी पूर्ण प्रभाव देखा जा सकता है। अपश्रश की प्रवृत्ति ही नहीं रूपात्मक वृत्ति तथा 
रचना में भी दोनों में अत्यधिक्र साम्य हैं! उदाहरण के लिए माथुर का यह वाक्य 
“घुसु जूदकरु विष्पदीवेहिं पादेहिं देडल पविद्वे” लिया जा सकता है । इसी प्रकार 
“एसु तुम हु जूदिभरमंडलोए बद्धोसि,” “कघं जूदिअलूमंडलीए बद्धोम्हि--वाक्य 
कहे जा सकते हैं, जो मागधी से प्रभावित होने पर भो अपश्रंश के निकट हैं । यद्यपि 
नाठक में प्रयक्त बोलियाँ प्राय: संस्कृत से प्रमावापन्न हैं, पर क्रियाओं को छाड कर अन्य 
रूपों पर बहुत कम ही प्रभाव है, यधा--“'पिदरु विक्किणिअ पअच्छ” । कहा जाता है 
कि प्राकृत वैयाकरणों में चण्ड ने सम्मवत. प्रथम बार अपश्रंश का उल्लेख किया है तथा 
उस के नियमों का विवरण दिया है ।* जो भी हो, पर चण्ड कृत प्राकृतप्रकाश को 
देखने से स्पष्ट हो जाता हैं कि अपभ्रंश मे प्राकृतों की मुख्य विशेषताओं के साथ ही 
देशी प्रवृत्तियों का भी समावेश होने गा था । इसो लिए उस में कुछ नवीन प्रत्ययों 
तथा क्रियाओं का विवरण मिलता है ।' यही नही, प्राकृतप्रकाश की टीका में देशोय 
भेंदों से प्राकृत के अमेक भेद कहे गये है |? यद्यपि प्राकृत वैयाकरणों ने अपभ्रंश का 
विधान प्राकृतों के अन्तर्गत किया है, पर अपभ्रंश निदचय हो प्राकृत ये भिन्न है; प्राकृत 
नहीं है । नमि साध के “तथा प्राकृतमेवापअंश:”” कहने का तात्पर्य यहो प्रतीत होता है 
कि प्राकृत के समान हो अपभ्रश में भो नियम देखे जाते है, इस लिए बह प्राकृत के 
समान ही है; न कि प्राकृत है । 

प्राकृत और अपभ्रंश 


जहाँ भ्राकृत की प्रवृत्ति ओकारान्त हैं वहाँ अपश्रंद की उकारान्त । किन्तु आ० 
हेमचन्द्र के अनुसार 'सु” आदि विभक्तियों के परे रहते संज्ञा शब्दों के अन्त्य स्तर प्राय: 
दोर्घ या हस्व हो जाते है, यथा-- 
ढोलला सामलछा घण चम्पा-वण्णी । 
णाइ सुबण्ण रेह कस-बट्ठद दिण्णी ॥। 


३ स॑० सी० डी० दनान और गुणे ; भबिसयत्तकहा, भूमिका, पृ० ६१4 


२ भ्रशे फिडड फिट्ट फुड फुट्ट मुक्क मुक्ल। हंसेगुज । गु'जह हसह। मरबर्थे अक्श इल्सौ एतो 
प्रत्ययों भवत । 


३ प्राकृत॑ भहु तत्तुन्य॑ वैंदा।|दिकमनेकघाः ।-प्राकृतंधकाश टीका । 
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यहाँ ढोल्ला और सामला शब्द दोष हैं तथा सुवण्ण छृस्व | डॉ० जैकोबो और 
अल्सडोर्फ ने इस अन्तर एवं नियम पर बड़ा बल दिया हैं। अल्सडोफ का कथन 
है कि अपभ्रंश को स्वाभाविक प्रवृत्ति हस्वान्त हे।' किन्तु वस्तुतः वह उकारास्त 
ही है। नाम-रूपों तथा संज्ञा शब्दों पर स्पष्ट रूप से उस को छाप देखी जा 
सकती है। भरतमुत्रि और प्राकृत वेयाकरणों ने इस प्रवृत्ति का विशेष उल्लेख किया 
है । स्वयं आ० हेमचन्द्र ने अपज्लंद में कर्ता और कर्म के एकवचन में अकारान्त शब्द 
के अन्तिम अ' को 'उ' का विधान किया हैं । पाली तथा प्राकृतों को अपेक्षा अपभ्रंश 
में शब्द-रप और क्रिया-रूप अधिक सरल हैं। संस्कृत में गण, लकार, पद तथा 
वचन आदि के भेद से शब्द और क्रिया-रूपों मे जो जटिलता थी वह पालछी-युग में 
बहुत कुछ सरल हो जाती है। पाली युग में द्विवयन का लोप दिखाई देता है । 
दस गणों के स्थान पर पाँच गण मिलते लगते हैं, जो प्राकुत युग में समाप्तप्राय 
हो जातें हैं। सरलोकरण को प्रवृत्ति अपभ्रंश मे विशेष रूप से दिखाई देती है। 
दुसी लिए प्राकृत के रायडलं, एमूणबीसो, वाणिअगा, पिजल्छिकण आदि दाब्द 
राउछक, एकवीस, वणिअ, वणिज, पुचछठ आदि के रूप में अपअंश में देखे जाते 
हैं। पाली में परस्मंपर और म्वादि गण-रूपों की बहुलता है। प्राकृतों में मी यही 
प्रवृत्ति बहुल हैं। सामान्यतः सभी प्राकृतो में चतुर्थो विभक्ति का एक प्रकार से लोप 
दिखाई देता है, और उस के स्थान पर षह्ली का प्रचलन रहा है ।) कर्ता और कर्म में 
बहुवचन रूप लपुंसक लिंग की भाँति बनने लगे । प्रायः दुहरे रूपों का लोप हो गया, 
केवल परस्मपदो रूपों का चलन रहा। संयुक्ताक्ष रों के स्थान पर ढित्व की प्रवृत्ति बढती 
गयी । किन्तु अपक्रंश में विभक्ति-हूपों मे और भो अधिक सरलता आ गयो | कर्ता 
ओऔर कर्म में जहाँ समान रूप प्रचलित हो गये वहीं सम्बोधन और सम्बन्ध के बहुबचन 
के रूपों में साम्य बढ़ चला । षष्ठी विभक्ति का प्राय: लोप हो हो गया ।* इस प्रकार 
प्रथमा, द्वितीया और षष्ठो विभक्ति का निविभक्तिक पद से अपअंश-युग में बोध होने छूगा 
था । यही नहीं, विभक्तियों का भी विभिमय इस युग मे होने रूगा था। परवर्ती कार 
में ब्रज, अवधी और अवहद्न तथा देशी भाषाओं में निविभक्तिक प्रयोगों का स्पष्ट प्रचार 
दिखाई देता है। अपश्रंश मे सन्धि के नियम निश्चित नहीं है । इसी प्रकार लिंग 
में भी अव्यवस्था है ।* किन्तु पाली, प्राकृत को भाँति हस्व एकार और ओकार का 
चलन रहा है ।* हस्त कह का भो कही-कहीं प्रयोग है, पर साधारणत. संस्कृत के 


१ अपभ्रंश स्टडिएन., पृ० ६-७ । 
२, स्यमो रस्योत, ।-सिद्धहेमदाब्दानुद्ासन, ८, ३३१। 
३. समंत्र पष्ठीव चतुर्थ्या: हति क्रमदोश्वर' । सथा-जिपस्स देहि । 
४ षष्ठवा: ।-सिद्धहेमशाब्दानुदासन, ८,३४४ । 
अपम्रंशे षष्ठया विभक्तबा. प्रायो छुगू भवति । 
४. लिडगमतस्त्रमू ।-बही, ८,४४५ । 
६. न च लोके न थ बेदे हस्व एकार ओकार । वही । 


झ्ढ मविसयत्तकहा तथा अपभ्रंश कथाकाव्य 


कर, लू, ऐ और औ का अपश्रंश में प्रयोग नहीं है । क्रिया-हूपों में वर्तमान तथा विदेष 
रूप से भूतकाल में कृदन्त का प्रयोग मिछ्ता है। संस्कृत के हलून्त, इकारान्त और 
उकारान्त शब्द अपभ्रंश मे अकारान्त बन जाते है। हन्दो की आकारान्त और ईकारान्त 
प्रवृत्ति का मूल अपभ्रंश की उभयविध प्रवृत्तियों मे देखा जाता है। आ० हेमचन्द्र ने 
इस का विधान भी किया हैं। अपश्रंश में कुछ ऐसे प्रत्यय तथा परसर्ग दिखाई देते 
हैं जो पाली और प्राकृत में नही मिलते । ये भाषा-विकास की अवस्था विशेष के सूचक 
होने के साथ ही नवीन उपलब्धि के प्रमाण हैं। उदाहरण के लिए--पूर्वकालिक क्रिया 
निष्पन्न करने के लिए संस्कृत मे क्‍त्वा ओर ल्यप्‌ प्रत्ययथों का विधान हैं तथा पाली 
प्राकृत में उसे तुण और इय आदेश हो जाते हैँ । किन्तु अपअ्रंश में इस के लिए इ, 
इउ, इवि, अबि, एप्पि, एप्पिणु, एवि और एविण इन आठ प्रत्ययो का प्रयोग होता 
है ।? इसी प्रकार क्रियार्थक क्रिया के लिए अपश्रश में धातु के आठ रूप होते है जो 
प्राकृत मे नही है । कृदन्‍्त रूपो मे भी विविधता देखी जातो है । निश३चय ही हिन्दी के 
कृदन्त तथा सज्ञा शब्दो में लिंग की जो अव्यवस्था हैं वह अय्नंश से सम्बन्धित हैं । भ, 
डड ओर डुलल अपमज्रंश के स्वाथिक प्रत्यय हैं ।” प्पण और तण प्रत्ययो की भी विशेष 
व्यवस्था है ।। इस भाषा में देशी शब्द-रूपो का बाहुल्‍य है । छाब्द तथा क्रिया-रूप 
अपभ्रंश प्रकृति में ढले हुए ही दिखाई दते है। कहा जाता है कि अ्रपश्रश की 
ध्वन्यात्मक विद्येषता या श्रुति है । किन्तु यह मागधी और अद्धमागधी को भी 
विशेषता है ।” वस्तुत इस भाषा की घ्वन्यात्मक विज्येषता स्वरों के हृस्व उच्चारण 
में निहित है । प्राकृत और अपभ्रंश में संयुक्त व्यंजनों का अधिक प्रयोग है । स्वरों में 
या तो सन्धि कर दी जातो हैं अथवा सम्प्रसारण । किसो-किसी ध्वन्ति का छोप कर 
उसे कोई अन्य रूप ही दे दिया जाता है। क्रिया-रूपो मे भी यह प्रतृत्ति मुख्य है । 
अपश्रृंश में तिष्ठाबोधक कई प्रत्यय है । प्रत्यय और रूपा की इस विविधता से पता 
लगता है कि सस्क्ृत से प्राकृत में ओर प्राकृत से अपशभ्र्य युग में इन रूपों मे 
विकासात्मक प्रवृत्ति बढती रही तथा आरेतर भाषाओं से प्रभाव रूप में भारतीय आर्य- 
भाषाएँ बहुत कुछ ग्रहण करती रही हैं । देशी बोलियो मे कुछ ऐसे सामान्य तत्त्व 


१ स्यादौ दीर्बस्वो ।--सिद्धहेमझन्दानुश्ञासन, ५, ३३० । 

२ क्तवा तृण इयौ ।--सं०-पं ० मधूराप्रसाद । पाली-प्राकृत व्याकरण, २, ३६ । 

३ बत्वा इइृडइविअवय (एप्पेग्रेप्पिण्येब्येविणण ।--सिद्धहेमदाव्दानुद्ञासन । 

४ अडडडुल्ला स्वाथिकछुक्‌ च ।--त्रिविक्रमदेव प्राकृतशब्दानुद्यासन, २६.३,३ । 

४ ल्वत्तलो' प्पणु +--सिद्धहेमशच्दानुशासन । 
विश्येप द्रष्टठ्य है--लेखक का 'अपभ्रंद्ञ के प्वणु और तण प्रत्यय” शीर्षक लेख, नागरीप्रचारिणों 
पत्रिका, बर्ष ६६, अं० ४, सबत्‌ २०१७॥ 

६ तक्षाद्याश्छोल्लादीत --प्राकृतशब्दानुश्ञासन, ६०,३,४ + 
भाडगास्तु देश्या सिद्धा +बही, ७२,३,४। 

७. अवर्णो ग' श्रुति ।-पाली-प्राकृतव्याकरण, २,३२६ । 
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मिलते हैं, जिन की जड़ें लोकपरम्परा में लक्षित होतों है । वस्तुत. अपअ्रंश का विकास 
भी उसी परम्परा से हुआ है । 


देशो 

प्राकृत युग मे हो साहित्य को भाषा को देशी कहने का प्रचकछतन हो गया 
था । पादलिप्तधुरि अपनी कथा की भाषा को जो कि प्राकृत है देशों कहते हैं । इन का 
समय लगभग पाँचवी शताब्दों कहा कहा जाता है। उद्योतन सूरि ( ७६९ ई० ) 
स्पष्ट रूप से कुबलयमाला कथा को महाराष्ट्री प्राकृत को देशो कहते है और उसे प्राकृत 
से भिन्न बताते है ।* कोऊहल ने भी महाराष्ट्रो प्राकृत में लिबित लोलावई को भाषा 
को महाराष्ट्र की देशो भाषा कहा है। * यद्यपि यह सच है कि लोलावई में देशी शब्दों 
का प्राधान्य हैं, पर स्वयं कवि अन्य स्थल पर प्राकृत को देशी भाषा कहता है ,* दण्डी 
ने भो देशविशेष की जातीय भाषा होने के कारण अपश्रश का उल्लेख किया है * 
प्राकृतो में देशो विशेषताओं का स्पष्टत: प्राधान्य रहा हैं। आ० रुद्रट तो अपभ्रश को 
देशी भाषा हो कहते हैं । मृच्छकटिक मे जिस ढक्क विभाषा का प्रयोग हुआ हैं उसे 
टक्क ( आधुनिक पूर्वो पञ्ाब ) देश को बोली माना जा सकता है। काव्यादर्श की 
टीका काव्यलक्षण मे प्राकृत की भाँति अपभ्रश के भी चार भेद हैं ओर उसे देशीय 
कहा है ५ ससस्‍्कृत और प्राकृत के कवियों ने ही नहीं अपभ्र श के लेखकों ने भी अपनी 
रचनाओ की भाषा को देशी कहा हैं । महाकवि स्वअम्भू अपने प्रबन्ध काव्य 'पउमचरिउ 
की भाषा को संस्कृत और प्राकृत रूपी पुलिनों से अलकृत तथा देशी भाषा रूपी दो 
तटों से उज्ज्वल कहते हैं। पृष्पदन्त भी नम्रता प्रदर्शित करते हुए कहते हैं किन तो 
में छन्दशास्त्र के नियमों को भलोभाँति जानता हे और न छन्‍्द तथा देशी भाषा को 
ही ।" ०? पद्मरेव, लक्ष्मण और अन्य अपश्रंश कवि अपनी भाषा का परिचय देशी कह कर 


१ पालित्तएण रहया विश्शवरओ तस्स देसीबयणेहि । 
नामेण तरंगवई कहा विचिसा विचित्ता बिहुलापय ॥--जैकाबी सनत्कुमारचरित की भ्रूमिका, 
पृ० १७८ से उद्दुष्लृत । 
२ पाययभासा रहया भाहट्यदेसों वमणणिबद्धा ।-+ डॉ० आ ० ने उपाध्ये नोलाबई की भूमिका 
से उद्द॒श्नत । 
3 भणिय व पियय भाए रहय॑ मरहहु देसो भासाए । 
अगाईं हमोए कहाएं सज्जणा संग जाउगाई ॥--लोलात्रई, गाहा १३३० । 
४ एमेय युद्ध जुयई मनोहर पाययाएँ भासाए । 
पबिरल देश! मुलेबख़ं कहसु कह दिव्य माणुसिय ॥--बहो, गराश ४१ | 
८ आभोरादिगिर काव्येष्बपश्रद इति स्मू ॥ ।+--काव्यादश, ९, ३६ । 
है. तहृ॒भवस्तत्समा देशोत्यनेकः प्राकृतक्रम ।-बही, १. ३३ । 
७ पष्ठोउत्र भ्रिभेदा देशविद्येषदपभ्र श्र +--काव्यालंकार, २,१२ । 
८ अपभ्रंदाप्रपि प्राकृतबच्चतुर्धा स्नयते ! यदुक्तम्‌ू-- 
शाब्दभव दाव्दसमं देशोय॑ सबशब्दसामान्यस्‌ । 
प्राकृतदपश्नंश जानीहि चतुर्विधमाहितम्‌ ॥-रत्नश्रीज्ञान * काव्यादर्द की टीका, ९, ३६ । 
६ सक््कय्पायय पुलिणालं किय देसीभाषा उभय तडुज्जल ।--पठमचरिऊउ, १,२,३-४ । 
१० ण हुउ होमि वियकवणु ण मुणमि लक्खणु छंदु देसि ण वियाणमि ।+--महापुराण, १,८,१० । 


डे सबिद्चयत्तकहा तथा अपकंश कथाकाव्य 


देते हैं ।! आचार्य देमचन्द्र ने देसोसद्दसगह में कहा है कि जो शब्द प्रकृति-प्रत्यय आदि 
से शब्दद्ास्त्र से सिद्ध नही है तथा संस्कृत कोशो में जो प्रसिद्ध नहो है और न लक्षणा, 
व्यंजना आादि शक्तियों से जिनका अर्थ सम्मव हैं वे इस कोश में निबद्ध है, और देशविद्येष 
( महाराष्ट्र, विदर्भ, आभीर आदि ) मे प्रसिद्ध होने के कारण उन शब्दो की एवं अति 
काल से प्रयुक्त होने वाली प्राकृत भाषा विशेष को देशी कहते हैं। देशी की इस 
परिभाषा में शब्द हो नही उन शब्दों से युक्त भाषा का भी ग्रहण हुआ है । देशीनाम- 
माला में नाना देशों मे प्रसिद्ध देशी शब्दों का संग्रह तथा कर्थ तिबद्ध है। इसमें कुछ 
ऐसे शब्द भी है जो अपभ्रश के हैं। उक्तिव्यक्तिप्रकरण की भाषा को डॉ० चर्ट्जी 
प्राचीन कोशल देश की बोली कोशली मानते है ।' यह लगभग ग्यारहेवी-बारह॒बी 
शताब्दी की रचना कही जाती है। इसके लेखक पं० दामोदर ग्रन्थ की भाषा को भ्रष्ट 
गिरा कहते हैं ।* साधुसुन्दरगणी कृत उक्तिरत्नाकर में अनेक देशी शब्दों का संग्रह है । 
वस्तुत: ये रचनाएँ छोक परम्परा की हैं जो लोकधर्म तथा भाषा का पूर्ण प्रतिनिधित्व 
करती है। इसी परम्परा में आगे चल कर हमे चविद्यापति की कीतविलिता और पदावलो 
जंसी रचनाएँ मिलती है। स्वयं विद्यापति ने देशी वचनो को मधुर कह कर उस का 
महत्त्व गाया है ।' स्पष्टत: भाषा और काव्य की यह वही घारा है जो लोक जीवन 
को साथ ले कर विकसित होतो रही है । इस में प्राय' सभी साहित्यामों का विकास 
हुआ है, पर क्रमशः वे शास्त्रीय नियमों से आबड्ध होते गये, और इसीलिए केवल जन- 
जीवन की झलक ही उन में मिलती है, समाज की चेतना का पर्ण प्रतिबिम्ब नहीं । 


अपभश्रृंश भाषा का स्थान 


जाति, भाषा, साहित्य और इतिहास के उल्लिखित प्रमाणों से पता लगता 
है कि उत्तर वैदिक युग में आभीर सिन्ध ओर पंजाब के प्रदेशों मे फंछे हुए थे, 
जिनका भूरूय कर्म गो-पाह़न था। महणषि वाल्मोकि ने उत्तरापषथ के द्रमकुल्य 
नामक स्थान पर दस्युओं के अन्तर्गत आभीरो का विवरण दिया है।” उत्तर मे 


१ डॉ० हीरालाल जेन . पाहुडदोहा, भमिका, १० ४७-४५ । 
२ जे लक्णे ण सिद्धा ण पसिद्धा सक्‍कयाहिहाणेयु । 
ण ये गठणलक्खणासप्तिस मवा ते इह णिब्द्धा ॥ “देशीनाममाला, १, : + 
३ देमविसेसपसिद्धीइ भण्णमाणा अणन्तया हुन्ति। 
तम्हा अगाश्पाइअपबर टभासाविप्तेसओ देसी ॥--वही, १,४। 
४ डॉ० सुनी तिकुमार चरर्जी उक्तिव्यक्तिप्रकरण, प्ररताबना, पृ० ६ । 
£ तततो देशे देशे प्रतिविषयं लोक परमरजनो गया यया गिरापभ्रष्टया यत किचित अभिन्नेय॑ 
वस्तु वक्ति व्यवहरति सापश्रद् भाषा +--उक्तिव्यक्तिग्रकरण, श्लोक ७ बिवृत्ति । 
६ देसिल वअना सब जन मिट्ठा 
त॑ तैसन जम्पणो अवहड्ठा ।- -की तिलता, १,११-२२। 
७ उत्तरेणाबकाझो5स्ति कश्चित्पुण्यतरों मम । 
डुमकुल्य इति ख्याता लोके रूपातो यथा मवात् ॥--रामायण, $,२२-३६ | 
उप्रदशनकर्माणों बहवस्तत्र दस्यव' । 
आभीरप्रम्ुखाः पापा, पिबन्ति सलिलस मम ॥--जही, ६,२२,३० । 


अपक्ंश भाषा : परम्परा और थुस ७१ 


आभोर नाम के प्रदेश का भो उल्लेख मिलता है। संगीत शास्त्र में आभोरी राग 
भी है ।* जान पड़ता है कि जिस प्रकार आर्यों के आचार-विचार से होन होने पर 
आभीर शूद्र और म्लेच्छ कहे गये है उसी प्रकार वेदों के राग से भिन्‍न होने के कारण, 
गमक से हीन आभीरो देशी राग कहा गया है । यहो नहीं, धाहित्य में आभमीर नामक 
एक नये मात्रिक वृत्त का भी चलन हो गया ।? यह सब लोक-परम्परा का प्रभाव एवं 
विकास कहा जा सकता है। इस में शास्त्रीयता का केवड आवरण भर है। परवर्तो 
काल में इन में और भी अधिक विकास हुआ । इस प्रकार आभीर जाति, प्रदेश और 
कला का प्राचीन विवरण मिलता है। भाषा के रूप में भरतमुनि ने जिसे आभीरोक्ति 
तथा उकारबहुला कहा है उस की पहिचान दण्डी अपश्रंश से कराते है। नमिसाधु, 
मार्कण्डेय, लक्ष्मी घर, पृथ्वीघर और रत्लश्रोज्ञान आदि अपभ्रंश का सम्बन्ध आभीर से 
जोडते हैं। भरतमुनि आभीोरी' भाषा से हो नही जाति से भी परिचित थे ।* दण्डो ने 
कदाचित्‌ पहली बार स्पष्टत: अपभ्रंश को आभीरो कहा। उन के काव्यादर्श की टीकाओं 
में सम्भवत: सर्वप्राचोत रत्नश्रीज्ञान कृत कावग्यलक्षण उपलरूब्ध होती है । यह राष्ट्रकूट 
राजा तुंगभद्र के समय लिखी गयी थी। दण्डोी के आभीरादिगिर: पद की व्याख्या 
करते हुए टीकाकार ने कहा है कि आभीर पंजाबी हैं और आदि शब्द से ढक्‍क आदि 
विभाषाओ का ग्रहण करना चाहिए ।* बहुत कर ढक्‍क से अभिप्राय ढाका प्रदेश से रहा 
होगा । पृथ्वीधर ने मृच्छकटिक सें प्रयुक्त जिस ढकक विभाषा का निर्देश किया हैं 
उस का सम्बन्ध टक्‍क देश से न हो कर ढाका से है । वस्तुतः अपभंश पश्चिमोत्तर 
प्रदेश की बोली रही है पर ज्यों-ज्यों आभोरों का प्रसार उत्तर-पदिचम से दक्षिण-प्रब 
की ओर होता रहा है भाषा का क्षेत्र और विकास भी बढता रहा हैं । इस देश के कई 
प्रदेशों मे आभीरों का राज्य रहा है। ये गणतन्त्र राज्य के प्रतिष्ठापक रहे हैं । नेपाल, 
गुजरात, महाराष्ट्र और पश्चिमी सीमान्तप्रदेशों में कई आभीर राजाओं का राज्य रहा 
है। भरतमुनि ने हिमालय की तराई, सिन्धु प्रदेश ओर सिन्धु नदी के पूर्ववर्ती घाटी 
प्रदेश में बसने वाले वनेचरों की भाषा को आभीरोक्ति कहा हैं । राजशेखर अपभ्रंश का 


१ शुद्धपड्चमस भ्रूता गमकस्फुरणान्विता । 
आभोरो गमहीना स्पाइबहुला पञ्चमेन च ॥ भरतकोश से उद्रक्षृत, सं०-भमातु वब्लि रामकृष्ण 
कबि, प्रथम संस्करण । 
२ बही । तथा- 
मालापड्चमभाषेसमाभोरी परिकीर्सिता । 
रिगाम्यां च बिहीना च औड्वा परिकी तित्ा ॥।-जगदेव, वही । 
३. एकादशकलघधारि कविकुलमानसहारि । 
इृद माभोरमवेहि जगणमन्तमनुद्ये हि !--शब्दार्थ चिन्तामणि (सुखानन्द), प्रथम भाग, पृ० २७३ । 
४, आभोरयुवतीना तु द्विवेणीधरमेव च॑ । 
शिर परिगमप्रायो नीलप्रायमथाम्बरम्‌ ॥ --नाटयश्ञास्त्र, २३, ६६ । चौख़म्बा संस्करण । 
£ आभोरा वाहिका । आदि हाव्देन ढक्‍कादिपरिग्रह । तेषां गिरो भाषा अपश्रंश इति 
अपभ्र शनाम्ना । 


६ 


हरे भविसयक्तकहा तथा अपभ्रंश कथाकाब्य 


क्षेत्र समूचा राजपूताना, पंजाब” ( पूर्व में व्यास नदी से पश्चिम में सिन्धु नदी तक का 
प्रदेश ), और मादानक कहते है । इस से यह स्पष्ड हो जाता है कि दसवी शवाब्दो 
धक उत्तर-पश्चिम भारत में अपभश्रंश बोली जातो रही है । किन्तु पश्चिम में हो नही 
पूरब में भी अपन्लंश का प्रचार रहा है। आभोीरों के स्थानान्‍्तरण के साथ ही आभीरी 
भी फैलती रही है। गृप्त-युग मे आभीर राजाओ का प्रभुत्व भी रहा है। पर इतिहास में 
उन्हे महत्त्व नही मिला। इस का कारण सामाजिकता के अतिरिक्त हैय भावना भी कहा 
जा सकता है। समाज में आभीर शूद्र माने जाते रहे है ओर क्षत्रियत्व का पद प्रदान 
करने के लिए समाज उन के लिए प्रतिकूल रहा है। यह निश्चय है कि ढवक भाषा 
अपभ्रंश की बोली रही है, जिस पर मागधी का विशेष प्रभाव है। किन्तु यह एक बड़ा 
प्रन्‍न है कि अपभ्रश जैन-साहित्य की भाषा कब और कंसे बनी ? जैन और बौद्ध आचार्य 
बहुत कर जन-बोलियों मे उपदेश देने तथा ग्रन्थ लिखने के पक्षपाती रहे हैं। सम्भवत: 
जब आभोरों के दल नेपाल और मालवा से कई दलों मे विभकत हो कर दक्षिण और 
पूरब की ओर बढे होंगे तभी लिच्छवियो से उन की मुठभेड़ हुई होगी तथा अपनो 
संस्कृति ओर भाषा से प्रभावित किया होगा । यद्यपि उस युग मे भाषागत एकरूपता 
किसी न किसी रूप में अवश्य होगी पर जातिगत भिन्‍नता ओर विभिन्‍न संस्कृतियों के 
मेल से परिवर्तन होना स्वाभाविक है । और इसीलिए ढकक विभाषा पर हम एक ओर 
अपभ्रंश की छाप देखते है तो दूसरों ओर मागधी का पूर्ण प्रभाव । ऐतिहासिक प्रमाणों 
से यह सिद्ध है कि आभीर जिकूटों की भाँति सफल शासक शे | पाँचवी शताब्दो मे 
उत्तर महाराष्ट्र और उत्तर गुजरात त्रिकूटो के अधिकार में थे, जो उन्हें आभीर राजा 
से प्राप्त हुए थे" : यही नही, छठी शवाब्दी के प्रारम्भ में ही आभीरों ने लिच्छवि 
राज्य पर आक्रमण कर उसे जीत लिया था और कुछ समय तक शासन भो किया था ।* 
छिलाछेखो के प्रमाण से भी इस की पुष्टि होतो हैं। इस प्रकार उक्त सन्दर्भों से पता 
लगता है कि अपभ्रद् उत्तर-पश्चिम प्रदेशों को भाषा थी जिस का सम्बन्ध विशेष रूप 
से निम्त जातियों से था और प्रामाणिक रूप से जो आभीरो तथा जन सामान्य 
की बोली थी । 
अपअ्र श : विकार या विकास--सपतस्क्ृत के व्याडि, भर्तृहरि और पतंजलि 
आदि वेयाकरण उच्चारण की असावधानी से पहले जिसे अपशब्द कह कर भाषा का 
बोध कराते थे बाद में अपशब्द एवं भ्रष्ट शब्दों का बाहुल्य देख कर उसी को “अपभ्रष्ट 
गिर: या अपश्रंश कहने लगे । वेयाकरणों का स्पष्ट मत है कि साधु प्रयोग संस्क्रत है 
_ओर विक्ृत अपक्रश । उन का यह भी कथन है कि शब्दों को बिगाड़ कर बोलने की 
१ पजाब में चेहका महत्त्वपूर्ण राज्य कहा जाता है जो टक्क से अभिन्न है। उस को राजधानी 
सियालकोट के पास थी । टक्‍क पर्व में ठययास नदो से लेकर पश्चिम मेँ सिन्ध्रु तक विस्तृत थ[। 
दे०, द क्लासिकल एज, जिल्द तृतीय, पृ० १११। 


२. वही, पृ० १६३ । 
8, बही, पृ० ८६ | 
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प्रवृत्ति परम्परागत है और इसलिए शब्दों की प्रकृति ही अपअंश है ।* किन्तु महर्षि 
पतंजलि का कथन है कि एक ही शब्द के कई बिगड़े हुए रूप मिलते हैं और इसलिए वे 
सब अपभ्रंश हैं। यथा--एक गौ छाब्द के वाचक गावी, गोणी, गोता, ग्रोपोत॒लिका 
आदि अनेक अपक्रंश दाब्द हैं ।* किन्तु किसी एक वस्तु के बोधक अनेक शब्दों के होने से 
तो कोई भाषा अपभ्रंश नहीं मानी जा सकती है। ध्योकि एक ही भाषा में एक पदार्थ 
के वाचक अनेक शब्द हैं। इसलिए पतंजलि का यह अभिप्राय नहीं कहा जा सकता कि 
एक अर्थ के बोधक कई डाब्दों के होने से वह अपभ्रंश है। इस के दो ही कारण हो 
सकते हैं। एक तो यह कि ये दाब्द आर्येतर प्रजाओं द्वारा ही प्रयुक्त होते हों या शूद्रों 
अथवा म्लेच्छों मे व्यवह्ृत हो और दूसरे व्युत्पत्तिछृम्य अर्थ के वाचक न हों। महाभाष्य 
के विवरण से भी इस का किचित्‌ संकेत मिलता है।* स्पष्ट ही महाभाष्य में कथित 
अपश्रंश दाब्दों में से गोणी प्राकृत मे, पाली में और सिन्घी में तथा गरावो (ग्राद्वी ) 
बंगला में प्रयुक्त हैं। गाय का वाचक गावी' शब्द पालो में भी देखा जाता है। गोपो- 
तलिका का अर्थ जवान गाय कहा जाता है । सम्भवत्त: गोता त्रस्त गाय को कहते थे ॥ 
सहाभाष्य के आदि पद से गोणा तथा गोण' शब्द का ग्रहण किया जा सकता है । प्राकृत 
में 'गोणा' तथा “गोला' शब्द भी गाय के अर्थ में प्रचलित रहा हैं । पालो में 'गोण' 
शब्द गाय का बोधक हैं।* देशोनाममालछा की टीका में भी गाय अर्थ में 'गोण' शब्द 
प्रयुक्त हुआ है ।? गोण का एक अर्थ पाली और प्राकृत मे बैल भी है। हेमचन्द्र ने 
इस का एक अर्थ सन का वस्त्र कहा हैं। अतएव अपश्रष्ट शब्दों से भरित किसी भाषा 
को अपभ्रश नहो कहा जा सकता । वैयाकरणो का यह दृष्टिकोण सीमित एवं संकुचित 
कहा जा सकता हैं। यद्यपि महृषि पाणिनि ने आयेतर प्रजाओं तथा म्लेच्छों की बोलियों 
से संस्कृत को बचाने का अप्रतिम प्रयत्न किया, किन्तु असीरियन, मिश्र, फिनोउग्रियन 
आदि भाषाओं से समय-समय पर प्रभावित हो कर संस्कृत भाषा नाम-रूपों को ग्रहण 


१. पारम्पर्यादपभ्र शा विगुणेष्वभिधातृषु । 
प्रसिद्विमागता मरेषु तेषां साधुरवाचफ #-व्राक्रपदीय, ब्रह्मकाण्ड, १५४ । 

३ एकेकस्य हि दब्दस्य चहबो5पश्र शा । तहयथा गौरित्यस्य शब्दस्थ गावी गोणी गोता गोपोतलि- 
केव्यादयों बहबोठपभ्र शा ।-महाभाष्य, १. १. १।॥ 

३ वेदान्नों बेदिका दाब्दा सिद्धा लोकाचच लौकिका , अनर्थक ठ्याकरणम्‌ इति | यदि तावच्छरूदोप- 
देश' क्रियते, सौरिस्येतस्मिन्नुपदिष्टे गम्यत एतहू-गाव्यादयो5पद्चब्दा इति । अथाप्यपशब्दोपदेश 
क्रियते, गाव्यादिषूपदिष्टेषु गम्म्त एतदू गौरित्येष शब्द-इति । कि पुनरत्र ज्यायः । 

“वही, १, ९, १। 
४ दे०, गोत्तास शब्द, जैनागम शाब्दसं ग्रह (अर्द्ध मागधी गुजराती कोष), पृ० ३०० । प्रथम सस्करण । 
£ नंदी तंबा बहुला गिट्टी गोला य रोहिणी सुरहो ।-पाइअलच्छी नाममाला, ४४। 
६, गोण नाम्हि बा सुहिना सुच ।-काच्चायन * पाली व्याकरण, २।१, २६, ३० । सद्ग्गहणेन स्थादि- 
सेसेसु पृल्युत्तरवचनेसूपि गोण गु गवयादेसो होति। 
७, गोणशब्दस्तु गबि शब्दानुशासने साधितो८पषि गोणादिप्रपठ्चस्वादस्य प्रबन्धस्येह्रोपात्तः । 
->देशीनाममाला, रत्नावली टीका, २, १०४ ! 


८. शाणी गोणी छिद्धवस्त्रे । -अभिधानचिन्तामणि, ३, ६७६ । 


छ्छ मविसयत्तकहा तथा अपक्ंश कथाफाब्य 


करतो रही है । प्राकृत और अपअंश छोक-परम्परा की भाषाएँ हैं. जो देशी पानी पीकर 
परिपुष्ट होती रही है । उन मे जातीय और विजातीय सभी मेल के तत्त्व तथा उपादात 
लक्षित होते हैं । निश्चित ही ये देशी भाषाएँ रही हैं और इन में लिखा हुआ साहित्य 
भी बहुत कुछ लोक-साहित्य है। महाराष्ट्र में तो अभी तक अपनी भाषा को प्राकृत 
कहने की परम्परा बनी हुई है। मराठी भाषा के आदि कवि मुकुन्दराज कहते हैं कि 
यदि गन्‍ना ऊपर से काला भी हो तो उस का रस तो मीठा है न ? इसी प्रकार मेरे 
बोल प्राकृत में होने पर भी उन में विवेक तो भरा हुआ है। इसी प्रकार यदि कल्पतरु 
के फल घर के हो झाड में फलें तो फिर उन्हें कौन ग्रहण न करेगा ? भाषा चाहे देशो 
हो या मराठी पर यदि उस में उपनिषदों का सार है तो हम उसे गाँठ मे क्‍यों न 
बाँघेंगे ?? गोस्वामी तुऊसीदास ने भी “गिरा ग्रास्य/ कह कर देशी भाषा का महत्व 
दर्शाया है ।* वस्तुत. प्राकृत और देशी भाषा में कोई अन्तर नही है, केवल कथन मात्र 
का भेद हैँ । दक्षिण भारत में आलवारों ने और उत्तर में सन्‍्तो ने अपने भ्रन्थों की 
' रचना बहुतकर दे-ो भाषा में ही की हैं। महाराष्ट्र के एकनाथ और उत्तर भारत के 
तुलसीदास और कबीरदास प्राकृत और भाषा का ही भुण-गान गाते है । 3 अतएब 
चंयाकरण जिसे अपभ्रष्ट तथा विक्रृत कहते हैं वह भाषा का विकार न हो कर विकास 
है । भाषा का यह विकास डाब्दों मे ही नही अर्थ मे भी देखा जाता है । संस्कृत के जो 
प्रयोग वेदिक युग में प्रचलित थे वे कालिदास के युग में नहीं दिखाई देते और जो 
विशिष्ट शब्द-प्रयोग कालिदास में हैं ते परवर्ती रचनाओ में नहों मिऊते । उदाहरण के 
लिए भले हो कुछ शब्दो को हम ढूँढ कर गिना दें पर चलन में बहुत से शब्द निरन्तर 
चटते हो चले गये हैं। यशस्तिरूक चम्प्‌ में सोभदेव ने कुछ वंदिक शब्दों का प्रयोग 
किया है पर वे अर्थ में भिन्‍न हैं । यथार्थतः परिवर्तन भाषा का स्वभाव है और उस्त की 
गतिशीलता का भी यही सब से बडा प्रमाण है । जहाँ वेयाकरण शिष्टो के प्रयोग से 
हीन भाषा को अपभ्रृंश कहते है वही साहित्यशास्थो अश्छोल तथा ग्राम्पपदों को सदोष 
मानते हैं और काव्य में उन का निपेत्र करते है। स्पष्ट हो निम्न वर्ग के लोगो के शब्द- 


तरी तिये आवडॉजेनि कांड , न लाबाबीं का १ 

देशी हा का मह राठो, परी उपनिषदाची च राहाटी । 

तरो हा अर्थ जोबाचिया गाठो, का ज्ाँधाबा १--विवेक सिन्ध्रु 

तथा--'महाराष्ट्रीपदेन प्राकृतग्रहणम्‌''--कात्यायन--सूत्रवृत्ति (भामह ) । 
२ स्थाम सुरभि पय्म बिसद अति, गुनद कर हि सब्र पान । 

गिरा ग्राम्य सिय्र राम जस, गार्वाह सुन ह सुजान +-रामच रितमानस, बालकाएड १० (ख) 
३ आता मस्कृता अथबा प्राकृता । भाषा जाली जे हरिकथा ॥--एकनाथ 

जे प्राकृव कबि परम सयाने, भाषा जिन्ह हरि चरित बखाने । 

हे “रामचरितमानस, बालकाण्ड, ग्रुटका, पृ० ४४।॥ 

किरा ससकिरत क्रप जल, भारा बहता नीर। 

जब चाहे तब हो लहे होवे सान्‍त सरीर ॥--कबीर 
४. देखिए यश स्तिलकम्‌ ( सोमदेव ) की भूमिका, पृ० ८ । 
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प्रयोग सुनने में बुरे छयते है और सम्भवत: इसीलिए वे काव्य में अनुचित माने जाते 
हैं । भोज ने भी कहा है कि छोक को छोड़ कर और कही ग्राम्य प्रयोग नही चलते । 
अइली छ, अमंगल और घृणासूचक शब्द को ग्राम्य कहते है।' यही कारण हैँ कि संस्कृत- 
साहित्य एक दो रचनाओं में छोड़ कर यथार्थ की कठोर भूमि पर पैर नही फैला सका 
है । फिर, जीवन्त यथार्थ में बीभत्स और रौद्त को रस रूप में अभिव्यक्त करना आब- 
हयक ही. नहीं अनिवार्य भी है। काव्य में ऐसे सन्दर्भों में घृणा व्यंजक चित्रों को भी 
ग्राम्य भाषा में अभिव्यंजित करना हो पड़ता है और पाठक अत्यन्त रुचि के साथ उस का 
रसास्वाद करता है। यही नही, प्रकृति, स्थान भादि के भेद से प्रबन्ध में परवर्ती युग 
में ग्राम्य और देशी भाषाओं का प्रयोग भो विहित माना जाने छूगा था / नाटय तथा 
रूपकों में स्पष्टतः अपभ्रश कही जाने वालो भाषा का प्रयोग होता था । यद्यपि उस 
पर प्राकृतों का पानो चढ़ा दिया जाता था पर॒उस को चेतना तो क्षलकती हो रहती 
थी । यदि समूचे भारतीय वाइमय का आलोडन किया जाय तो एक नही अनेकों ऐसी 
रचनाएँ मिलेंगी जिन में प्राकृत के साथ ही अपभ्रंश का भी प्रयोग हैं। अभिनवगुप्त के 
तन्त्रसार में भी प्राकृत के साथ कुछ अपभ्रश के दोहे मिलते हैं।? इन के अतिरिक्त 
ग्राम्यदोष के जो उदाहरण मिलते हैं उन में जिस विशिष्ट दाब्द से प्राम्यत्व की प्रतीति 
करायी जाती है वह प्रायः द्रचर्थक होता है। वस्तुतः लक्षण-श्ञास्त्रो में ग्राम्य ओर 
अइलील दोप की कल्पना हेय है । समाज में ये इतने घुले-मिले शब्द होते हैं कि सामान्य 
जनता उन पर ध्यान हो नही देतो है । इस प्रकार जन सामान्य की कुरुचि का परिणाम 
न हो कर यह शिष्टता का द्योतन मात्र है, जिस में वर्ग-मेद की मूल भावना निहित है। 
समाज में उच्च जनों के बीच गाली देना सब से बुरा समझ्षा जाता है । किन्तु लोक में 
विवाह जैसे मागलिक कार्यों मे रुचि पूर्वक गारी गायी जाती है, फार्में खेलो जाती हैं । 
छोटे-बडे सभी मिल कर उन मे भाग लेते है । ग्राग्य गीत, लावनी और बारहमासा 
आदि इसी प्रकार की काव्यगत विधाएँ है । 
डकक्‍त विवेचन से स्पष्ट हो जाता है कि वैयाकरण और साहित्यशास्त्री जिसे भ्रष्ट, 
अइलील और ग्राम्य तथा कान्‍्य के लिए अनुपादेय एवं हेय समझते हैं वह जन-जन की 
चेतनात्मक अभिव्यक्ति का प्रकाशन है। वस्तुत शब्द और अपडब्दों में मनुष्य को 
वेयक्तिक और सामाजिक भावना की मुख्यता रहती है, न कि शब्दों के याथार्थ्य को । 
फिर शब्दों का बिगड़ना और बदलना छोक-जीवन की प्रवृत्ति में निहित रहता है । 


अश्लोलामइलघृणावदर्थ ग्राम्यमुच्यते । 
देश्यातिरिक्त॑ लोकमानप्रयुक्त ग्राम्यम्‌ । तत्त्रिधा व्ीडाजुगुप्सातडूदायित्वात्‌ । तत्राद्मश्लील 
श्रीयस्थास्ति तच्छीलम्‌ । न श्लीलमश्लीलम्‌ ।--सरस्वतोकण्ठाभरण, १, १४४ । 
. प्रकृतिस्थादिभेदेन ग्राम्यादिभिरथापि या। 

अपदं तस्य चानुज्ञा भाषाचित्रे विधीयते ॥5बही, १, ११८ । 

सथा-ऐसे सच्च जि बोल्छु | इत्यादि ! १, १५६ । 

३, जह जह जस्सु जहिं चिव पफुरइ अज्जबसाउ । 
तह तस्सु ताहि चिबर तारिसु होइ पहाड़ ॥-तन्त्रसार, ४, १॥ 


१. 


डे 


8६ मविसयत्तकहां तथा अपभअंश कथांकाज्य 


भाषाशास्त्री उस के नियम गढ़ नही सकता । शब्दों का अनुशासन मात्र करना उस का 
ध्येय होता है। यह लोकप्रवुत्ति है कि वह सरलता और लाघव को ओर बढती है । 
यदि भाषा भी जटिलता से सरलता की ओर बढे तो क्‍या उसे अस्वाभाविक कहा 
जाग्रेगा ? इतना ही नही, ऐसी प्रवृत्तियो को जनता भी अत्यन्त चाव से अपनातो हैं। 
भाषा संस्कृति और समाज से अपने को अलग नहीं कर सकती । यही कारण है कि 
भारतीय साहित्य के मध्ययुग में स्त्री-पुरुष तथा व्यावहारिक वस्तुओ के नाम अपश्रंश 
के साँचे में ढले हुए मिलते हैं। डॉ० अग्रवाल ने राष्ट्रकूट युग के कुछ मध्यकालीन 
अपश्रंश नामो का उल्लेख किया है जो उस युग के शिलालेखों तथा जैन पृस्तक-प्रशस्तियों 
में मिलते हैं ।१ इस प्रकार भाषागत विकास की प्रवृत्ति को अपभ्रष्ट या बिक्ृत कहना 
रूढिबद्धता का परिचय देना है । आज भी जो प्राचीनता के पक्षपाती हैं, थे ऐसे नामों 
में भ्रष्टता की गन्ध पाते हैं । पर वस्तुत: यह प्राचीनता के नाम पर वर्तमान को घोर 
उपेक्षा है जिसे आने वाला युग कभो नहीं भुला सकता। और फिर जिसे आज हम 
संस्कृत और शिष्टता का पानो पिला कर सम्मान प्रदान कर रहें है कल वही लोक-हाँचे 
में ढलती-निखरती किसी दूसरी ही भाषा के रूप को ग्रहण करने ऊछूगती है। भाषा का 
यह स्वभाव है, जिसे कोई बदल नहीं सकता । केवल हमारी मानसिक प्रवृत्ति हो उस के 
इस स्वभाव के कारण अच्छा-बुरा नाम दे कर अपना समाधान करती रहे पर वह 
समाज में स्थान बनाये बिता रहतो नहीं । कौन जानता था कि सदियों से अपश्रष्ट कह 
कर जिस की उपेक्षा होती रही है उसी की बेटी बीसवीं शताब्दी में जन-जागरण का 
कार्य कर समूचे भारत राष्ट्र की राष्ट्रीय भाषा बनेगी। ये कुछ ऐसे तथ्य हैं, जिन्हें 
हम अब अधिक समय तक अंधेरे में नही रख सकते । 


अपभश्रंश ओर पुरानो हिन्दी 


अपक्रेंश मध्ययुगीन आर्य भाषाओं के विकास की अन्तिम अवस्था का नाम है । 
इस युग में भारतीय संस्कृति, समाज, साहित्य और भाषा तथा कला में अत्यन्त उलट- 
फेर दिखाई देते है, जिस का मुख्य कारण विभिन्न जातियों का सगम, मिश्रण तथा 
प्रभाव है । गृप्त युग से ही अपश्रंश का प्रचार और प्रसार-क्षेत्र बढने लूमता हैं। दसवी 
शताब्दी तक वह राजपूताना, मालवा, गुजरात, महाराष्ट्र और दक्षिण भारत के कुछ 
भागों से लगा कर पश्चिमो सीमान्त प्रदेशों तक लछोक-बोलियो में फैली रही हैं । यहो 
कारण है कि अपश्रंश की उकारान्त प्रवृत्ति सिन्धी, सौराष्ट्री और अवधी मे ही नही 
तेलुगु में भी दिखाई देती है । यही नही, टेसिटोरी जिसे प्राचीन पश्चिमी राजस्थानी 
कहते है उसे ही कई विद्वान्‌ जूनी या पुरानी गुजराती मानते हैं और दोनो का ही उद्धव 
शोरसेनी अपभ्रंश से स्वीकार करते हैं ।* इस से अपश्रंश की व्यापकता का तो पता 


... १, डॉ बाहुदेवशरण अग्रवाल कुछ मध्यकालीन अपप्रश नाम, 
हु हर हन्दी-अ गे न ररेन्द्र 
के विज्येषांक, वर्ष १३, अक १-२, पृ० श्र नुशोलन, धीरेन्द्र बर्मा 
डॉ० एल० पी देसिटोरी पुरानी राजस्थानी, अनु० नामवरसिष्, द्वितीय सस्करण प० ४ 


अपडंश भाषा : परम्परा और थुग छ७ 


लगता ही है पर दोनों की एकरूपता का भो निश्चय हो जाता है। पं० चन्द्रघर शर्मा 
गुलेरी अपभ्रंश की हो एक स्थिति को पुरानी हिन्दी मानते हैं और उस से हिन्दो 
का विकास हुआ स्वीकार करते हैं। उद का कथत है कि विक्रम की सातवीं 
दाताब्दी से ग्यारहवी तक अपअंश की प्रधानता रही और फिर यह पुरानी हिन्दी में 
परिणत हो गयी ।* इस में उन्होंने देशी का प्राधान्य माना है। किन्तु तथ्य यह 
है कि जिसे वह पुरानी हिन्दों कहते है उसी का विद्यापति अवहट्ट कह कर परिचय 
देते है। और यह अवहड्न या अवहंस अपअंश के अतिरिक्त अन्य कोई भाषा 
नहीं है । इस में ग्राम्य और देशी परम्परा के तत्त्व प्राचीन काल से ही विद्यमान हैं । 
इस लिए इसे अपभ्रंशकालीन परवर्ती रूप अर्थात्‌ उत्तरकालोन पश्चिमी अपक्रंश माता 
जाता है । भाषा-विकास के इतिहास से पता लगता हैं कि किसी समय दक्षिणी सौराष्ट्री 
और गुजराती तथा मेवाडी ( राजस्थानी ) एक थो । इसी प्रकार ब्रज, कन्नौजी और 
बुन्देली भी एक थी । किन्तु उत्तर काल में राजनैतिक उथल-पुथड और छोटे-छोटे 
राज्यों में बेंट जाने के कारण उन में कई भेदोपभेद हो गये । 

प्राकृत भाषा की प्राचीनतम रचनाओं को देखने से प्रतोत होता है कि प्राकृत 
युग में ही बोली के रूप मे अपभ्रश का जन्म हो गया था। केवल वैदिक भाषा में ही 
नही आमेनियन, ग्रीक और लेटिन आदि में भी बोलियाँ सुरक्षित हैं ।? वस्तुतः पाली 
और प्राकृतों का विकास विभिन्न बोलियों के योग से हुआ है। फिर, भाषा का यह 
सामान्य तत्त्व है कि कोई भी भाषा किसी बोली को जन्म नहीं दे सकतो । इस लिए 
जब हम कहते है कि हिन्दी का विकास अपश्रंश से हुआ तो इस का यही अर्थ है कि 
अपक्रंदा के योग से उस का जीवन फूछता-फलता रहता है। किन्तु भाषा के पद पर 
समासोन हो जाने के बाद प्रायः भाषाओं का जीवन ज्ञास्त्रीय एवं कृत्रिम हो जाता है । 
इसीलिए विद्यापति ने देशी भाषा में कीतिलता की रचना कर लोक-रुचि का परिचय 
दिया है । भारतीय भाषाओं मे दशवी शताब्दो के अनन्तर लोक-भाषाओं का प्रभाव 
बढ-चढ गया था इस लिए साहित्य में भी उन का स्थान बनने लगा था। यथार्थ में यह 
भाषा का संक्रमण काल था, जिस में नवीन प्रवृत्तियाँ जन्म ले रही थी। इसीलिए कोई 
इस काल की उत्तर-पश्चिम भारत में फंली हुई भाषा को प्राचोत्त राजस्थानो, जूनो 
गुजराती, पश्चिमी अवहृदु ओर कोई शौरसेनी अपभ्रंश से मिलती-जुलती भाषा कहते 
हैं ।* वस्तुत: इन सभी भाषा-हूपो पर आ० हेमचन्द्र के व्याकरण मे उदाहृत अपक्रंश 
दोहो की छाप लगी हुई मिलती है । अतएवं नाना-छूपो की कल्पना करने की अपेक्षा 
अपभ्ंश नाम देने मे लाधव हैं। भाषा-विकास की सूचक नयो अवस्था के लिए इसे 


१. चन्द्रधर शर्मा युलेरी पुरानी हिन्दी, प्रथम सस्करण, पृ० ८। 
२. लेखक का '' हिन्दी सें झ्ोघ की नयी दिशाएँ" शीर्षक लेख,”साहित्य-सन्देश'', सितम्बर '६१॥। 
३ ज्युअस एच० ग्र * फाउण्डेशन्स आँव लेग्वेज, द्वितीय संस्करण, पृ० ३०४ । 
४. डॉ० सुनोतिकुमार चटर्जी ओरिजन एण्ड डेबलप्मेण्ट ऑब बेंगाली लेंग्वेज, प० ११३ । 


चज््ढ भमक्सियशकदहा तभा अपन्रंश कथाक्राव्य 


परबर्तो अपभ्रंश नाम दिया जा सकता है | यदि हम तुलनात्मक दृष्टि से देखें तो परवर्ती 
अपभ्रंश में हमें अत्यधिक अन्तर मिलता है। परवर्ती अपभ्रंश में लिखी गयी रचनाएं 
देशों बोलियो से य॒क्त है। उक्ति रत्नाकर, यक्ति व्यक्ति प्रकरण और गुर्जर रासक आदि 
ऐसी ही रचनाएँ है । अतएवं अपभ्रंश में बंगला, मराठी, गुजराती, राजस्थानो, बुन्देल- 
खण्डी तथा ब्रज आदि भाषाओं और बोलियों के शब्द-रूप मिलते हैं, जिन में भाषा 


और रचना में अत्यन्त साम्य हैं । 
अपभ्रश साहित्य का युग 


ऐतिहासिक विकास के अनुसार अपश्रंश साहित्य का युग छठी झतान्दी से 
पन्द्रहवी सदी तक माना जा सक्रता हैं। सोलहवी और सतरहवी सदी में लिखी गयी 
रचनाएँ बहुत कम मिलतो है । आ० भामह के लगभग सौ-डेढ सो वर्ष पहले नही तो 
उन के युग मे संस्कृत, प्राकृत और अपश्रंश में प्रबन्ध काव्य अवश्य लिखे जाते रहे होंगे 
तभी तो उन्होने काव्य के रूप मे उन का उल्लेख किया है। अपभश्रंश साहित्य का यह 
युग इतिहास में राजपूत और गुर्जरो का समसामयिक युग रहा हैं। आभीरो का उत्कर्ष 
काल भी यहो है । तीसरी शताब्दी से ही आभीर राजाओ के शासन का विवरण मिलने 
लगता है और पुराणों के अनुसार यह कहा जा सकता है कि दस आभोर राजाओ ने 
आस्थ्रों के पश्चात्‌ साठ-सत्तर वर्ष तक राज्य किया था। पश्चिमी भारत के शक क्षत्रप 
और ईश्वरसेन सम्भवत: ( २३५-४० ई० ) उस वश्ञ के प्रतिष्ठापक थे।१ इतिहास में 
भी इस के प्रमाण विरल नही है। चन्द्रवल्ली के शिलालेख से पता छूगता है कि 
मयूरशमंन्‌ ने त्रिकूट, आभीर, पल्‍्लव, पारियात्रिक, शकस्थान, स्यन्दक, पृशन्नट और 
मोकरी वंश के राजाओ को पराजित किया था । नेपाल को एक वंशावलो के अनुसार 
वहाँ का राजा वसन्तदेव आभीरों से पराजित हो गया था । गुप्त युग मे आभोर पूर्वी 
राजपूताना, ओर मालवा में बसे हुए थे तथा वहाँ और चम्बल की ओर उन का शासन 
विस्थापित था। उस समय पंजाब, पूर्वी राजपूताना और मालवा के कई भागो में 
जातीय गणतन्त्र राज्य थे ।* 
मध्य युग में गुर्जरो की स्थिति अच्छी थी। परिहार राजपूत गुर्जर या गूजरों 
को एक शाखा हैं । दसवी, ग्यारहवी और बारहवी शताब्दी मे इन में कई अच्छे राजा 
हुए है । राजा भोज गृजरो के प्रतिहार वंश के थे । राजपूतो का देश के सभो भागों 


१, के० ए० नीलकान्त शास्त्रों हिस्ट्रो ऑँव इण्डिया, प्रथम भाग, द्वितीय संस्करण, पृ० १४०। 

२, चन्द्रवष्लो इन्स्क्रिपान आब मयूरक्षर्म त्‌ आर्कालाजिकल सर्वे आंब मैसूर एनल रिपोर्ट १६२६, 
प्लेट १ १, प्रकाशित १६३१, पृ० ६०॥। 

३, दे क्‍लासिकल एज, खण्ड तृतीय, पृ० ८४ ( प्रथम सस्करण )। 

४ विनसेण्ट ए० स्मिथ द अर्लों हिस्ट्रो ऑँव इण्डिया, चतुर्थ सस्करण, पृ० ३०२ 

४, वही, पृ० ४२७। 
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में प्रावल्य रहा है । उत्तरी भारत के राजपूतों में चौहान, परिहार, तोमर और पवार 
तथा दक्षिण में चन्देल, कलचुरि या हैहय, गराहुडबाल और राष्ट्रकूट मुल्य रहे है 
राजपूत परवर्ती काल में गुजरात के सभी प्रदेशों मे फैल गये थे । इस लिए उन प्रदेशों 
तथा जनपदों को बोली और भाषा में अत्यन्त साम्य हैं। आलोच्य काल में कन्नौज में 
गुर्जरश्रतिहार, गाहड़वाल; शाकम्भरी और अजमेर में चौहान; वुन्देलखण्ड में चन्देल; 
मालवा में परमार; अन्हिलवाड में सोलंको; त्रिपुरि में कलचुरि और बंगाल में पाल 
तथा सेन वंश के राज्य विस्थापित थे । दक्षिण राज्यों में मान्यखेट के राष्ट्रकूट, कल्याण 
के पदिचमी चालुक्य, देवगिरि के यादव और कदम्बकुल के राज्य प्रमुख थे । 
राजनेतिक स्थिति--गुप्त साम्राज्य के पतन के पश्चात्‌ उत्तरी भारत कई 

छोटे-छोटे राज्यों में विभक्त हो गया । दिल्‍ली के समीपवर्ती प्रदेश तोमरवंश के अधिकार 
में थे। इस वंश का प्रसिद्ध राजा अनंगपाल था। जब अजमेर के राजा वीसलदेव 
( विग्नहपाल चतुर्थ ) ने दिल्ली के तोमरों को युद्ध में पराजित कर अपना आधिपत्य 
स्थापित कर लिया तब दिल्‍्लो राज्य भी अजमेर राज्य के अन्तर्गत हो गया । गुजरात 
में सोलंकियों का राज्य था गुजरात की राजघानी अन्हलवाड़ा में थी। सोलंकी राज- 
पूत पहले के प्रतिहारों के अधीन थे पर बाद में स्वतन्त्र हो गये। जैन रचनाओं में इन का 
पूरा विवरण मिलता है । नवीं शताब्दी में कन्तौज पर प्रतिहारों का आधिपत्य स्थापित 
हुआ । दक्षिण राजपूताना के गुर्जर प्रतिहारों ने भीनमाल में सातवों शताब्दी के आरम्भ 

में ही राजधानी बना ली थी । इस के पूर्व तक कन्नौज का वही महत्त्व था जो मुग़ल- 

युग में दिल्‍ली का था । कन्नौज और कद्मीर इस काल में संस्कृत-साहित्य के दो प्रमुख 

केद्र थे। गुर्जर-प्रतिहार वंश का अन्तिम शासक राज्यपाल १०१२ ई० में महमूद 

गजनवो से पराजित हो गया । कन्नौज के पतन के परचात्‌ उसने अपनी राजधघानो गंगा 

के दक्षिणी तट पर हटा छी थी; किन्तु अब उस का भी पत्तन हो गया । इसी समय 

प्रतिहार राज्य अनेक छोटे राज्यों मे विभक्त हो गया--गुजरात में चालुवय, मालवा 

में परमार, अजमेर में चौहान, मथुरा में यादव, चेदि में घाहलू, देहली में तोमर और. 
बंगाल में सेल । 


यवन लोग इस देश को एक साथ पूर्ण रूप से नही जीत सके । वे अपने राज्य 
का बिस्तार क्रमश: रूगभग पाँच सौ वर्षों मे कर सके । इस युग के राजा लोग युद्धप्रेमी 
होने के साथ ही विद्या तथा कला के भी प्रेमी होते थे । इसी काल में प्रतिहार शक्ति के 
क्षीण होते ही अधीनस्थ चन्देल, कलूचुरिः तथा चोहान राज्य स्वतन्त्र हो गये थे । इसी 
प्रकार गुर्जर सोलंकी, चालुक्य और मालवा के परमार भी स्वाधीन हो गये थे। स्पष्ट 
ही ग्यारह॒वी और बारहबो शताब्दी में उत्तरी भारत की दाक्ति अधिक क्षीण हो गयी 
थी तथा साम्राज्य छिन्न-भिन्‍न हो गये थे। इस युग में कई क्षेत्रों में जहाँ जातीय 
१, विनसेण्ट ए० स्मिथ : द अर्ली हिस्ट्री ऑब इण्डिया, चतुर्थ संस्करण, पृ० ४३० । 

७ 





ब् मविसियत्तकहा तथा भपञंश कथाकाव्य 


प्रभुत्व बढ़ रहा था बहीं विदेशों शक्तियाँ अत्यन्त श्रभावशील हो उठी थीं। इस लिए 
कई प्रकार के संघर्ष हुए, जिन से भारत को राजनंतिक चेतना दिनों दिन घुँघली होती 
गयी । घिकन्दर के आक्रमण के पश्चात्‌ इस देश पर यूनानी, शक, सिधियाई, हृण, 
अरब, तुर्क, और मंगोल आदि निरन्तर आक्रमण करते रहे। ग्रीकों के पश्चात्‌ शको का 
शॉसन स्थापित हुआ। उन के केन्रस्थल थे--सिन्ष, तक्षशिला, मथुरा, उज्जैन और 
महाराष्ट्र । शकों की ही भाँति आभीरों और कुषाणों ने भी भारतीय वर्ण-ब्यवस्था पर 
जाने-अनजाने आक्रमण किये । कुषाणों का शासन किसी न किसी रूप में उत्तर भारत 
में दुस्री सदी ईसवी के अन्त तक जमा रहा । शको ने अपने शासन के सिन्ध, पंजाब, 
मथुरा, मालवा और महाराष्ट्र ये पाँच केन्द्र बनाये थे। आभीर उन के पदिचिम में 
स्थानापन्‍्न हुए, कुषाण उत्तर में ।* गुप्त सामाज्य को छिल्न-भिन्न करने में हुमों का 
आक्रमण प्रमुख था । हुण अत्यन्त बर्बर थे । स्मिथ ने गुर्जरों को श्वेत हुणों से मिश्रित 
जाति कहा है। जो भी हो, विभिन्न जातियों के सम्पर्क और संगम से उस काल में 
सभाज और राजनीति में नयो चेतना का प्रधार हुआ। शको के युग में ही आभीर 
भारतोय सत्ता पर छाप लगाने लगे थे। गुप्त युग में उत्त का और भो जोर बढ़ा ओर 
धीरे-धीरे मध्य भारत तक छा गये । इसी समय पार्थव और पलल्‍लवों का प्रभुत्व बिलकुल 
क्षोण हो जाने से कुषाणों का आधिपत्य स्थापित हुआ । कनिष्क के शासन-काल में 
बौद्ध धर्म का विशेष प्रचार हुआ । उत्तर काल में गणतन्त्र राज्यों का प्राबल्य रहा, शिन 
का संचालन-सूत्र प्रायः आयुधजीवी जातियों के हाथ रहा। यह युग जन-जीवन के 
विग्नृह का था जो इतिहास में मध्यकाल के नाम से जाना जाता है। यवपि विरोधी 
शक्तियाँ अब भारतीय जीवन में घुल-मिल सी गयी थी, किन्तु पौरोहित्य और पुराण- 
वाद के विरुद्ध एक नयी क्रान्ति का सजपात होने छूगा था। यही वह समय था जब 
चालुबय सत्ता राष्ट्रकूटो के हाथ पहुँच कर उन की दासो बन गयी थो । सुदूर दक्षिण 
में चोल शासन राजतन्त्रात्मक व्यवस्था पर प्रभावशील था । दक्षिण भारत के इतिहास 
में यह स्वर्ण युग साना जाता हैं जब समूच्री राजनैतिक सत्ता एक ही तन्‍्त्र में केन्द्रित 
रही है । यह इस बात का प्रमाण हैं कि समय-समय पर देश की राजनैतिक चेतता 
विविध जातीय तथा विभिन्न विजातोय शक्तियों के द्वारा मथी जाने पर भी अपने 
अस्तित्व को बनाये रही है और परिस्थितियों के अनुकूल उच्च में भावनात्मक एकता को 
वह्नि प्रज्वलित होती रही है । 

सामाजिक स्थिति--प्रीको और शको के भारत आगमन के पश्चात्‌ हो 
समाज कई विरोधो से अस्त-व्यस्त हो उठा था। कुषाणों ने आते हो उसे प्रभावित एबं 
आन्दोलित कर बहू देवी-देवताओ का प्रचार किया। इतिहास में वें मध्य एश्षियाई, 
प्रेक और भारतीय संस्कृतियों के पारस्परिक सम्मिश्रण के साधन बने । कनिष्क अनेक 


१ भगवतशरण उपाध्याय भारतीय समाज का ऐतिहासिक विश्लेषण, प्रथम संस्करण, पृ० १०१ । 
३ विनसेण्ट ए० स्मिथ * द अर्लो हिस्ट्रो ऑव इण्डिया, चतुर्थ संस्करण, पृ० ३४० । 
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पंस्कृतियों के देववाओं में विश्वास करता था ओर उस के प्रिक्कों पर ग्रीक, मिश्रीय, 
पारती तथा भारतीय देवताओं का अपूर्व समारोह है !१ छृषाणकालीन समाज, बेश- 
भूषा, कछा, शिल्प तथा स्थापत्य आदि में आगे चछ कर बहुविश्न विकार हुआ जो सुप्त 
काल में गौरव गरिमा को प्राप्त हुआ ! ग्रग्यपि ग्रोक, झक, कुषाण, आभोर, हुण और 
गुरों ने भारतीय सामाजिक विधान तथा वर्णाक्रम के रुप में प्रत्िपाछित वर्गवाद के 
विरुद्ध क्रान्ति को रखना की थी, किल्तु कई जातिगत इकाइयाँ उसे न अपना सको थी । 
अतएय परवर्ती काल में अनेक सम्प्रदाय उठ खड़े हुए । परिणामतः सामाजिक दाक्ति 
बिखरने लगी । जाति और नियम पर अधिक बल दिया जाने लगा । ब्ाह्मणों का प्रभुत्व 
समाज में विशेष था। किन्तु साथ ही कई प्रकार के परिवर्तन होने छगे थे । बेवाहिक 
बन्धनों मे पहले जैसी दुढ़ता नही थी। राजाओ मे क्षत्रियों का प्रभुत्व बढ़ चुका था । 
धीरे-धीरे आक्रान्ताओं की भाँति राजनीति का प्रभाव समाज पर भो पड़ने रूगा । 

आलोच्य कालरू में दक्षिण भारत में हो नहो उत्तर भारत में भो कछा को बहुत 
उन्नति हुई । खजुराहो और आबू तथा कदष्मीर और दक्षिण में समीपवर्ती प्रदेष्तों में 
स्थित मन्दिर इस युग की चित्रकला के जीवन्त निदर्शन हैं। राजा भोज के समय 
वास्तुविद्या, व्याकरण, अलंकार, योगशास्त्र और ज्योतिष आदि बिषयों पर कई 
उपयोगी और विद्धततापूर्ण ग्रन्थ लिखे गये । इस युग मे जातिभेद बहुत ही बढ़ गया 
था। सदाचार को दृष्टि से उच्च वर्गों का रहन-सहन ऊँचा था। ऊँचे कुल की स्त्रियाँ 
शासन में भाग लेतो थी, समाज के मागलिक कार्यों में हाथ बंदातों यो । चालुक्य नरेश 
जयपिह द्वितोय को बड़ो बहिन अक्‍्कादेवी एक प्रान्त पर शासन करता थो । द्रक्षिण 
में तगीत, नृत्य एवं ललित कलाओं का बहुत प्रचार था। वेरय कृषि-कर्म छोड कर अब 
पूर्ण रूप से वाणिज्य व्यवसाय करने लगे थे । किन्नु सामाजिक विधान लूगभण ज्यों के 
त्यों थे | वेयक्तिक आचार-विचार की अपेक्षा सामाजिक नेतिकता का महत्त्व था । 


धामिक स्थिति--पाँचवी या छठी शताब्दी मे विभिन्‍न धर्म और सम्प्रदाय के 
लोग इस देश में मिलू-जुल कर रहते थे। बिन्तु सातवो शताब्दी में विशेष कर तमिल 
को परिस्थितियों में कई प्रकार के परिवर्तन हुए । अत्यन्त प्राचोन काल से भारतवर्ष मे 
वैदिक यज्ञ-याग, मूर्ति-पूजा, देवी-देवताओं की उपासना और बलि-दान की प्रथाएं 
प्रचलित रही हैं । किन्तु आन्दोलन के रूप मे इसी समय दक्षिण भारत से एक लहर 
उठो, जिस का उद्देश्य जंन और बौद्ध धर्म का प्रभाव क्षीण कर द्विव तथा बविष्ण की 
उपासना का प्रचार करना था ॥* शव ओर वेष्णव धर्म के श्रचारक ये सन्त एक मूर्ति 





१, भगवतशरण उषाध्याय ' भारतोय समाज का ऐलिहासिक बिश्लेषण, पृ० ७६ । 

२. गौरीहंकर होराचंद ओमका मध्यकालीन भारतीय संस्कृति, तृतीय संस्करण, पृ० ३६ । 
३. के० ए० नौलकास्त शास्त्रों : हिस्ट्रो ऑब हृण्डिया, प्रथम भाग, पृ० २६२४ 

४, वही, पृ० २६६ । 


*ज२ मविसयसकहा तथा अपभ्रंश कथाकाण्य 


से दूसरी मूति तक ताचते, गाते, विवाद करते तमिल भाषा में स्तोत्र और पदों को 
बोलते हुए अपने मत का प्रचार करते थे। वेष्णब सन्त आलवार के नाम से तथा शेव 
सन्त सायनवार के नाम से प्रसिद्ध हैं। भक्ति के जिस रूप का इन्होंने प्रसार किया आगे 
चल कर वही आ० रामानुज और रामानन्द के द्वारा उत्तर भारत के जन-जीवन में 
प्रचलित हो गया । वस्तुतः उक्त सन्त क्रान्तरर्शी थे, जिन्होंने जन-भाषा, साहित्य और 
भक्ति के विविध अगो का प्रचार किया। परवर्ती काल में आचार्य रामानुज और वल्‍लभ 
ने उन्हे सैद्धान्तिक रूप में प्रतिष्ठित कर वर्णवाद तथा उत्तरकालोन सिद्धान्तों का विरोध 
क्र भक्ति की पूर्णतया स्थापना की । 

दक्षिण मे ही नही उत्तर भारत मे भी शव मत का अधिक प्राबल्य रहा है । 
इस की विभिन्‍न शाखाएं और सम्प्रदाय समूचे देश में व्याप्त है। दक्षिण के सन्त भक्तो 
मै इस मत की भक्ति में अन्तर हैं। इस के मुख्य सम्प्रदाय है--पाशुपत, कालामुख 
और कापालिक। दक्षिण मारत के सातवी शताब्दी के लिखे हुए शिलाहेखों तथा 
साहित्य में इस के उल्लेख मिलते हैं ।* आगे चल कर पाशुपत से ही लकुलीश सम्प्रदाय 
का जन्म हुआ । शाक्त और कौल भो इन्ही से विकसित हुए । दसवी शताब्दी में सीमा- 
नम्द ने कदमीर में शव सम्प्रदाय की एक नयो शाखा का प्रचार किया, जो प्रत्यभिज्ञा के 
नाम से प्रचलित हुई । पुष्पदन्त के जसहरचरिछ में काली चण्डमारी देवी तथा भैरवा- 
तन्‍्द का वर्णन है, जिस से ज्ञात होता हैं कि ग्यारहवों शताब्दो में पशु-बलि और नाथ 
सम्प्रदाय का बड़ा प्रचार था। इसी प्रकार सूफ़ी मत का प्रचार भो इस समय तक 
भलीभाति हो चला था। बाग्हवी शताब्दी मे वृन्दावन मे आचार्य निम्बार्क ने वेष्णव 
भक्ति का प्रचार किया । तदनन्तर बंगाल मे महाप्रभु चैतन्य, जयदेव, चण्डीदास और 
विद्यापति ने तथा गुजरात में मध्वाचायं ने कृष्ण-भक्ति का प्रचार किया । दसवी 
शताब्दी मे लोकायत सम्भ्रदाय का बड़ा जोर था ।* यशस्तिरूक अम्पू मे शैव, पाशुपत, 
लोकायत, नाथ और वंष्णव आदि सम्प्रदायो का उल्लेख मिलता है जो दसवी सदी का 
जीता-जागता चित्र कहा जा सकता हैं। यद्यपि आठवीं शताब्दी मे आचार्य शंकर ने 
समूचे भारत में शंव सम्प्रदाय तथा अहत वेदान्त का प्रचार कर जैन और बौद्ध को 
अत्यन्त द्वानि पहुँचायी थी, किन्तु दसवी सदी में जेमिनि, कपिल और कणाद की भाँति 
जिन, चार्वाक तथा बुद्ध का आदर के साथ स्मरण किया जाता था ।* इस युग में 
खण्डन-मण्डन की प्रवृत्ति विशेष थी। प्रायः सभी साहित्यिक और दार्शनिक तान्त्रिक 


१, के० ए० नीलकान्त शास्त्री हिस्द्री आँब इंडिया, प्रथम भाग, पृ० २१७० । 
गौरीशंकर ही राचन्द ओमका मध्यकालीन भारतीय संस्कृति, पृ० १८ । 

३ पुष्पदन्त ; जसहरचरिउ, १.६, १,६।॥ 

४ के० के० हान्दोकी ' यशस्तिल॒क एण्ड हण्डियन कल्चर, प्रथम संस्करण, पृ० २३० । 

६, केद्ाचित्‌ --पण्डितप्रकाण्डमण्डलो मण्डनाडम्बरगीगु म्फस रम्भेषु लिनजे सिनिकपिलकणवरचार्वाक- 
शाब्यप्रणीतप्रमाणसंवीणतया विदुण्विणीना परिषदां चिश्षभित्तिष्वात्मयश्ञप्रशस्तीरुल्लिलेख । 
“वही, प० १३ से उद्च्ृत । 


अपभ्रंश साधा : परम्परा और युग ड्घ्‌ 


साधना, हिंसा ओर भोगवादी प्रवृत्ति का विरोध करते हैं। इस प्रकार धामिक तथा 
आध्यात्मिक दृष्टि से आलोच्य काछू अत्यधिक चिन्तनशील रहा है। 


साहित्य-साधना और संस्कृति 
यह युग साहित्य-साधना को दृष्टि से अत्यन्त गौरवपूर्ण है। विभिन्‍न भाषाओं 
मे, विविध रूपों तथा शैलियों में, अनेक विधाओं मे साहित्य-रचना इस की मुख्य 
विशेषताएं हैं। नवीं शताब्दी से बारहथी शताब्दी तक कदमीर और कन्नौज संस्कृत- 
साहित्य के दो बड़े केन्द्र थे | प्राकृत के साथ ही संस्कृत काव्य तथा नाटकों का विकास 
इसी युग में हुआ । काव्यशास्त्र एवं लक्षणग्रन्थों की अधिकांश रचनाएँ मध्य काल में 
हुईं । भारतीय विचारो की पूर्णता का द्योतक यह श्रेष्ठ युग कहा जाता है । जैन, 
वेष्णव, दोव, बौद्ध, सुफी और सन्त तथा नाथ सभी ने निर्दिष्ट काल में उत्तम साहित्य 
एवं कला को समृद्ध बना कर मध्यकालीन जन-जोवन को प्रभावित किया, जिस की 
छाप आज भी किसी न किसी रूप में हमे दिखाई देती है । यद्यपि पूर्व गुप्त युग में 
अश्वघोष के बुद्धधरित से चरित काव्य को धारा आरम्म हुई प्रतोत होती है किन्तु 
ऐतिहासिक व्यक्ति को लेकर बाणभट्ट ने ही कदाचित्‌ पहले पहल हर्षचरित के रूप में 
रचना की । इस युग मे श्ञास्त्र और पुराण, दर्शन और काव्य तथा नाटकों में आशातीत 
उन्नति हुई । संस्कृत-साहित्य के समालोचक इसो युग की देन हैं । वस्तुतः साहित्यशास्त्र 
का यह स्वर्णकाल कहा जा सकता हैं। भामह, दण्डो, लोल्लट, उद्भट, वामन, शंकुक, 
रुद्रट, आनन्दवर्धन, राजशेखर, मुकुल, प्रतिहारेन्दुराज, भट्टनायक, भट्टतौत, कुन्तक, 
घनंजय, अभिनवरगुप्त, भोज, महिमभटट, क्षेमेन्द्र, मम्मठ, रुव्यक, हेमचन्द्र, रामचन्द्रगुण- 
चन्द्र, माणिक्यचन्द्र, अजितसेन, नमिसाधु, वाग्भट्र और अमरचन्द्र तथा विनयचन्द्र 
आदि इस काल के प्रसिद्ध आचार्य थे। चम्पू-लेखकों मे त्रिविक्रम भट्ट, सोमदेव, हरिचन्द्र, 
अहंदास और नागचन्द्र मुख्य हैं। नाटक-रचयिताओ में भवभूति, राजशेखर, हस्तिमल्ल, 
रामचन्द्रसुरि और जयसिहसूरि का उल्लेख किया जाता है ।" मोहपराजय, मदनपराजय 
( संस्कृत ), मयणपराजय, ज्ञानसूर्योदय आदि रूपक काव्य ( &॥८ए०४ ) भो इस 
युग में लिखे गये । इन के अतिरिक्त ऐतिहासिक काव्य, रासा-साहित्य और जैन पुराण 
तथा दाशंनिक ग्रन्थ भी विशेष रूप से इस काल में लिखे गये ! 
छठी से आठवी छाताब्दी तक तमिर साहित्य को अधिकाश रचना हुई। 
यद्यपि तमिऊ-साहित्य की प्राचीनतम रचनाएँ उपलरूब्ध नहों हैं पर प्राप्त रचनाओं से 
ज्ञात होता है कि संबोत्तर-काल या काव्यकाल में जेन साहित्यकारों का सब से अधिक योग 
रहा है । इस युग में पंच बृद्रत्‌काव्य तथा पंच लघुकाव्य को रचना मुख्य बतायो जाती 
है । पाँच महाकाव्यों में से ल्‍छगों विरचित शिलूप्पदिक्ारम्‌ ओर जैन मुनि तिरुतककदेवर 


१. बाचस्पति गैरोला : संस्कृत साहित्य का इतिहास, प्रथम स॑स्कणर पृ० ८१२ । 


जह मविसयशतकडा तथा अपअंश कं्रॉंकाध्य 


कृत जोवकिन्तामणि प्रसिद्ध प्रबन्ध कावथ्य है। इन में नीति और रीति का भी उवित 
समावेश है। पाँच रूधु काव्य हैं : - मीलकैशि, शूकामणि, अदौदरकाबियम्‌, साग- 
कुमारकावियम्‌ ओर उदयणन्‌ कद | कौतृहल का विषय है कि ये दसों काव्य जैन और 
बौद्ध मुनियों तथा कवियों द्वारा रचित है ।* तेलुगु मे भी जैन कवि अचर्वण, विजय- 
राघव आदि उल्केखतोय हैं। किन्तु तेलुगु भाषा में जेन-साहित्य अत्यन्त अल्प है । 

कन्नेड़ की सब से प्राचीन रचता कविराजमार्य' कही जाती है। इस के 
रचयिता जैन कवि श्रोविजय माने जाते है। इस साहित्य के इतिहास में पम्प-युग 
( ९५०-११५० ई० ) अत्यन्त समृद्ध रहा है, जो स्वर्णकाल के नाम से अभिहित किया 
जाता है। इस का दूसरा नाम जेनयुग भो है, क्योंकि इस काल में कन्नड़-साहित्य की 
श्रोवृद्धि करने में जेन-कवियों का प्रधान योग रहा है । इस साहित्य पर पम्परामायण का 
विशेष प्रभाव कहा जाता है । प्रत्येक कवि ने घाभिक काव्य के साथ हो लौकिक अथवा 
शुद्ध काव्य रचे हैं ( इस युग मे जैन कवियों द्वारा विकसित चम्पूशेली परवर्ती काल में 
वोर शैव कवियों के द्वारा भी अपनायी गयी ।* 

शुद्ध साहित्यिक दृष्टि से यह समूचा युग प्रबन्ध काव्य का रहा है। इस में मत-वादो 
की प्रबलता के साथ ही विष्णु और शिव तथा शिव और जिन की समन्वयात्मक भ्रवृत्ति 
भी मिलती है। राष्ट्रकूटों के युग में जेत धर्म ओर साहित्य ने अत्यन्त गरिमा प्राप्त की । 
आचार्य शंकर, कुमारिल भट्ट, प्रभाकर, देवसेन, विद्यानन्द, मण्डनमिश्र, अकलंक, वीरसेन, 
सायण, विज्ञानेष्वर, धर्मकीति, उदयन, उद्योतकर, प्रभावन्द्र, समन्तभद्र आदि प्रकाण्ड 
दाशंतिक इसी युग में हुए। संस्कृत, प्राकृत और अपक्रंश तथा छोकभाषाओ में 
विशेषत. भोत इसी समय लिखे गये । संक्षेप में, यह युग साहित्य की प्राय. सभी 
विधाओं से पूर्ण भारतीय वाडुमय से अनुरंजित तथा काव्यमार्गों एवं दार्शनिक, लाक्ष- 
णिक, पौराणिक ओर धामिक शास्त्रों से समन्वित रहा है । भारतीय मध्ययुगीन साहित्य 
में जहां एक ओर चौल शासनकाल ( ८५०-१२०० ई० ) में जो कि तमिल साहित्य 
का स्वर्ण युग कहा जाता है - प्रबन्ध काव्य की प्रमुखता थी वही चोलुक्य शापन काल 
में उत्तरो गुजरात में एक नवोन साहित्यिक चेतना जागृत रहो, परिणामतः संस्कृत, 
प्राकृत, अपभ्रश तथा प्राचीन गुजराती भाषा में धामिक तथा साहित्यिक रचनाओं की 
एक नयो लहर ही फैल गयी। जूनो गुजराती में मुख्य रूप से रासो रचनाएँ हो मिरुती 
हैं। वैलुगु साहित्य मे भो इस काल में प्रबन्ध और गीत काव्य की प्रमुखता थी | प्राकृत 
और अपभ्र श में भो गीतियों की भाँति कथा और प्रबन्ब काव्य लिखे गये | संस्कृत मे 


१. पूर्ण शोमझुन्दरस्‌ , तमिल और उसका साहिष्य, एृ० १६। 

३. हिन्दी साहित्य कोश, पृ० १८७ । 

३ बही, पृ० १६१ । 

४. लक्ष्मीकंकर व्यास : चौछुक्ा कुमारपाल, प्रभम संस्करण, पृ० २३६। 


अपकजंश माषा : परस्परा और युग ष्ड 


भी भारवि, माघ, हरिचन्द्र, देवनन्दि, रविदेव, भरष्टि, कुमारदास, रत्नाकरो, शिव- 
स्वामी, वादी भसिह, क्षेमेन्द्र, मंखक, हर्ष और कविराज आदि इसी काल में हुए । महा- 
काग्यों के अम्युत्यान का यह काल ही रहा है। महाकाव्यों का अम्युत्थान-युग महाकवि 
कालिदास से प्रारम्भ हो कर श्रीहएष में पर्यंवसित हो जाता है ।* इस के पश्चात्‌ जैत 
महाकाग्योंका प्राषान्प रहा है जो उनमोसवीं शताब्दी तक बराबर छिखे जाते रहे हैं । 
गीति काव्य के लेखकों में अमरुक, भर्तृहरि, गोवर्धनाचा्य, जिनदास और जयदेव मुख्य 
हैं। यद्रपि आठवी शताब्दी से ही अपभ्रज्ञ में छिखे गये प्रबन्ध मिलने लगते है पर 
विशेष रूप से दसवी शताब्दी उन का उत्कर्ष काल रहा है। इस प्रकार ऐतिहासिक 
ओर साहित्यिक दृष्टि से ही नही, बल्कि छलित कलाओं के उत्थान को दृष्टि से भो यह 
युग स्वर्ण कार कहा जा सकता है । 


१ बाचस्पत्ति गैराला अक्षर अमर रहें, प्रथम संस्करण, धु० १३२ । देखिए श्त्माकर और 
'झिबस्बामी । 
२. वही, पृ० ६३३ । 


द्वितीय अध्याय 


अप्नअ्त्र छा-स्वालछिल्य्य : क्लाल्ताक्ष्यय प्वबिच्वय्य 


श्री रिचर्ड पिशेल ने सन्‌ १९०२ में जब “माटेरियाछियन्‌ सुर-केण्टनिस डेस 
अपकश्रृंश” नामक पुस्तक को प्राकृत के व्याकरण के परिशिष्ट रूप में प्रकाशित किया था" 
तब तक अपभ्रंश-ग्रन्थों की बहुत कम जानकारी उन्हें मिल सकी थी । अपभ्रंश के नाम 
पर हेमचन्द्र के व्याकरण में उद्धुत दोहों तथा संस्कृत नाटकों में बिखरे हुए दोहों तक 
ही वे अपभ्रंश-साहित्य को सीमित समझ सके थे। उन का अनुमान था कि इस भाषा 
का साहित्य विलुप्त हो गया है। सर्वप्रथम १८७७ ई० में रिचर्ड पिशेल ने हेमचन्द्र कृत 
'सिद्धहेमशब्दानुशासन” का प्रकाशन किया, जिस में अपश्रंश् का व्याकरण भी सम्मिलित 
था। किन्तु अपभ्रंश के उपलब्ध प्रथम प्रबन्ध काव्य के प्रकाशन का श्रेय हर्मन जेकोबी को 
है । उन्होने पहली बार सन्‌ १९१८ ई० में 'भविसयत्त कहा' का प्रकाशन जर्मन भाषा में 
किया था। भारतवर्ष में सन्‌ १९२३ ई० में गुणे ओर दलाल के सम्पादकत्व में बड़ौदा, 
गायकवाड़ ओरियन्टल सोरिज़, से यह प्रकाशित हुआ। इस के पदचात्‌ कई अपभ्रंश रच- 
ताएँ प्रकाश में आयो और आतो जा रही है। प्राप्त सूचनाओं तथा खोज के आधार पर 
उपलब्ध भ्रबन्ध काव्यों को संख्या लगभग एक सौ तक पहुँच गयी है। कई अपभ्रंश कथाएँ 
तथा अन्य छन्दोबद्ध रचनाएँ भी हैं जो अभी तक प्रकाश में नहीं आयी । इसी प्रकार 
कई काव्यों की प्रतियाँ हमें आगरा और भरतपुर के भण्डारों से मिली है जो उल्लेखनीय 
हैं। कई छोटो-छोटो रचनाओ को हम ने दिल्ली तथा अन्य भण्डारों से प्रतिलिपि की 
थी। डॉ० हीरालाल जैन, पं० परमानन्द शास्त्री और अगरचन्द नाहटा के निजी संग्रह 
में भी कई छोटी-बड़ी अपभ्रश की रचनाएँ है। इस प्रकार अभी कई अपश्रंश ग्रन्थ 
प्रकाशनीय है। इस क्षेत्र में डॉँ० हमन जेकोबी पहले व्यक्ति थे, जिन्होने अपभ्रंशव्याकरण, 
भविसयत्त कहा, सनत्कुमारचरित ( १९२१ ई० ) आदि ग्रन्थों का पहली बार प्रकाशन 
किया था। भविसयत्त कहा के पश्चात्‌ जसहरचरिउ, णायकुमार चरिउ, करकण्डु चरिठ, 
महापुराण, पठमचरिउ, पठमसिरी चरिउ आदि काब्य तथा अपभ्रंश काव्यश्रयी, प्राचीत 
गुर्जर-काव्यसंग्रह, दोहाकोष, पाहुडदोहा, सावयघम्म दोहा, संजम मंजरी, चतड़ी, फागु 
आदि रचनाएँ प्रकाशित हो चुकी है। 


१, डॉ० हजारी प्रसाद द्विवेदी हिन्दी-साहित्य का आदि काल, तृती य संस्करण, पृ० ३। देखिए, 
“पठमसिरीचरिउ' की भूमिका, पृ० ४-६ । 

३: दन्य लेखक का 'अपभ्रद्ञ कथा काव्य और भविसयत्त कहा' हिन्दुस्तानी, भाग २३, अंक १, 
पृ० २९४ । 


अपकंश-साहित्य : सामाम्य परिच्षय जऊ 


उपलब्ध अपश्रृंश साहित्य मुख्यतः कथा ओर चरितमूलक है । प्राकृतन्साहित्य को 
परम्परागत प्राय: सभी प्रमुख प्रवृत्तियाँ इस साहित्य में प्राप्त होती हैं । प्राकृ का कथा- 
साहित्य अत्यन्त विस्तृत हैं । इस में दृष्टान्त, लघुकथा, धर्मकथा, आस्यान, आख्यायिका, 
अनुयोग, पुच्छा, चरित, प्रबन्ध, पुराण, संवाद तथा प्रेमाख्यान आदि बीसियों रूप 
मिलते है । गद्य, चम्पू, नाटक, गोति, रास आदि विभिन्‍न साहित्यिक विधाओं का 
विकास भी प्राकृत-साहित्य में दुष्टिगोचर होता है। साहित्यिक रूप में वह काव्य- 
सोष्ठव से अनुरंजित तथा कल्पनात्मक वैभव से पूर्ण है। प्राकृत-साहित्य ने अपन्रंश 
और आधुनिक भाषाओं के साहित्य को ही नही, बहुत कुछ अंशो में संस्कृत-साहित्य को 
भो प्रभावित किया है। कितनी ही नवीन परम्पराएँ ओर छन्द आदि उस के अपने हैं।' 
संस्कृत के नाटकों में नृत्य, संगोव ओर कला एवं सामान्य पात्रों की भाषा पर प्राकृठ 
का प्रभाव और प्रयोग स्पष्ट है।। हिन्दो के घोपाई, छप्पय, दोहा, रोला, दुमिक, 
सोरठा, गीति, कुण्डलिया; उल्लाला, पद्धड़ो या पद्धरी आदि छन्द निश्चित रूप से 
प्राकृत के हैं । इन के अतिरिक्त कई छन्दों का विकास अपभंश में तथा परवर्तोीं साहित्य 
में प्राप्त होता है । सस्क्ृत के आर्या तथा गोति, मराठो का ओबवी और अभंग तथा 
गीतिमूलक छनन्‍्दों का निकास और विकास प्राकृत एवं अपश्रंश के मात्रिक छन्‍्दों से हुआ 
है। मराठो, गुजराती, राजस्थानी और हिन्दी में प्रयुक्त अनेक मात्रिक छन्दों का 
स्रोत प्राकृत-अपश्रंश-साहित्य मे निहित है। संस्कृत में अन्त्यानुप्रास अपश्रंश की ही 
देन है । 


बाल और यौवन-काल के सर्वागपूर्ण चित्र इस साहित्य में प्राप्त होते हैं। संयोग 
और वियोग की विविध दशाओं का आकलन भी इस में हुआ है । फथा-काव्यों में जहाँ 
एक ओर कथाओं का वित्ररण है वही काव्यात्मक वर्णन, प्रकृति-चित्रण, रसात्मक उ्यंजना, 
मलंकरणात्मकता तया मनोव॑ज्ञानिकता प्राप्त होती है। अपभ्रंशकाग्य गोति, संवाद और 
चित्र-विधान से अत्यन्त मरित हैं। उन में लौकिक और शास्त्रीय दोनों प्रकार की 
शेलियों का समावेश है। लोक-पक्ष की सबलू अभिव्यक्ति इस साहित्य का जीवन-दर्शन 
है । इस में पुराण काव्य और चरित काव्य अधिक हैं; किन्तु कथाकाव्य भी उपलब्ध हैं, 
जो अनुबन्धमें प्रबन्ध को भाँति है । मुक्तरों मे चर्यागीति, दोहा, गोत, बारहमासा भादि 
प्राप्त होते हैं। इस साहित्य में गद्य स्वतन्त्र रूप से नहीं मिलता । कुबछूयमाला कहा, 


९. डॉ० रामसिह तोमर . प्राकृत-अपश्र॑श-साहित्य और उस का हिन्दी साहिस्य पर प्रभाव', 
आलोचना, जुलाई १६४३, १० ४६ । 

२. डॉ० हरदेव बाहरो प्राकृत और उस का साहित्य, पृ० १४३ । 

३. विस्तृत जिवरण के लिए द्रष्टठ्प्र है-लेखक का 'प्राकृतछन्दकोश' शीर्षक लेख, हिन्दुस्तानी, 
भाग २२, अंक ३-४. पृ० ४५ । 
८ 


८ सब्सियक्तकहा तथा अपकंश कथाकाब्य 


संस्कृत झ्ञाटकों से, धवेताम्बर जैन ग्रन्थों की टीकाओं में" तथा जक्तिव्यक्तिप्रकरण आदि 
ग्रल्थों में प्रकोर्णल रूप मे अपश्रंश-गद्य दृष्टिगोचर होता है। परन्तु अभी तक स्वतन्त्र 
रूप में गद्य में कोई रचना उपलब्ध नही हो सकी है | हाँ, साहित्य के अतिरिक्त वैद्यक, 
योव और पूजा-रचनाएँ भी छन्दोबद्ध उपलब्ध है । मुनि यश:कीति विरचित 'जगसुन्दरी- 
प्रमोगमाला” आयुर्वेद का सुन्दर ग्रन्थ है। समूचा ग्रन्थ पद्यनद्ध है। सरस्वतीस्तोत्र, 
दक्षकक्षण पूजा ओर अपभ्रंश भाषा में लिखित कई छोटी-छोटी धामिक रचनाएँ तथा 
फुटकर बातें भी मिलती है । 


अपभ्रंश-साहित्य के मुख्य केन्द्र राजस्थान, गुजरात, मालवा (घार), हरियाना ओर 
बुन्देलखण्ड रहे हैं। मलखेंडा ( हेदराबाद ) या मान्यखेट का नाम केवल महाकवि 
पुष्पदन्त के कारण कहा जा सकता है। पूर्वी अनश्नंश-साहित्य का क्षेत्र मिथिला, बंगाल 
और उडीसा कहा जा सकता है। यद्यपि बुन्देलखण्ड से प्राप्त साहित्य प्रकाश में नहीं 
आया है, पर वह प्रकाशनोय है। दक्षिण के राष्ट्रकूट राज्य में संस्कृत-प्राकृत की भाँति 
अपभ्रंश भाषा में भो साहित्य लिखा गया । आ० रत्नश्री ज्ञान ने राष्ट्रकूट राजा तुंग के 
समय दण्डीके काव्यादर्श को काव्यलक्षण नामक टीका लिखी थी । पृष्पदन्त तो वहाँ 
जीवन भर रहे । स्वयम्भू मूलत कोशली थे। बाद मे दाक्षिणात्य कर्णाटकवासी बन 
गये । सामान्यतः मध्यदेश में मध्ययुगीन संस्कृत, प्राकृत और अपभ्रंश का साहित्य 
सभानान्तर रूप से शताब्दियों तक लिखा जाता रहा है। बरार और कर्णाटक से भी 
अपन्लंश साहित्य मिलने की सूचनाएं मिलती हैं । अपभ्रश की छोटी-बडी रचनाएँ मुख्य 
रूप से जहाँ-जहाँ जैन विद्वान्‌ रहे हैं, लिखी जाती रही है। कुछ स्थानों के नाम इस 
प्रकार है--अणहिलपुर, श्रीवालपुर, अचलपुर, ग्रोनद नगर ( मालवा ), बिलरामपुर 
( एटा ), गोप्ना ( गुजरात ), चन्द्रवाड ( उत्तरप्रदेश ), जोगिनीपुर ( दिल्ली ), 
करहल ( इटावा ), हिसार, ग्वालियर, टिह॒ढा नगरी, मेदपाठ (मेबराड), दिल्ली, 
सोनीपत, नागरमण्डल ( गुजरात ), हिसारकोट, जेरहटनगर ( माण्डू ) तथा रोहतक 
आदि । 


साहित्यिक प्रवृत्तियाँ 


संस्कृत, प्राकृत को भाँति अपभ्रंश के प्रबन्ध काव्यों में भो कथानुबन्ध के साथ 
काव्यगत रूढियों का परिपालन प्राप्त होता है। किन्तु अपअ्रंश में इस प्रकार के कथा- 
काव्यों का महत्त्व घटनाओं के क्रमिक विकास या चरित्रों के सनोवैज्ञानिक विद्ेषण हें 
न हो कर पुराण-कथाओ तथा लोक-कथाओ के सामाजिक अभिप्राय तथा काव्यात्मक 


१. अभरचन्द नाहटा 'रेताम्बर अपभ्रंश साहित्य', महावीर जयन्ती स्मारिका, अप्रैल ६२ पृ० १६०। 
३२, डॉ० देवेन्द्रकुमार जैन पउमचरिउ भाग १, भूमिका 
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वर्णन में है। कही-कही प्रबन्ध की लोक का अनुसरण भी उन में लक्षित होता है । 
काग्यगत रुढ़ियों में निम्नलिखित मुख्य हे-मंगलाचरण, बात्मपरिचय, विनय-प्रदर्शन, 
सज्जन-दुर्जन वर्णन, काव्य के वास्तविक अध्येता और रचना का उद्देश्य । संस्कृत के 
महाकाव्यों की रचना सर्यों में, प्राकृतोंकों आश्वासों तथा उद्देशोंमे और अपश्रंश के 
महाकांव्यों की सन्धियों में हुईं। सन्धि कई कडव॒कोंसे मिल कर बनती है। कुछ 
महाकाव्य काण्डों में विभक्त हैं । प्रत्येक काण्ड कई सन्धियों के मेंल से बनता है । काण्डो 
में विभाजन की यह शैलो वाल्मीकिरामायण में मिलतो है और हिन्दी मे भी दिखाई 
देती है, यहाँ तक कि रामचरितमानस को भी सोपानोके साथ ही काण्डों में विभाजिल 
कर देखा जाता है ।* रासो ग्रन्थों में घटनाओं को प्रवानता के साथ ही कथा-बन्ध ठवणि, 
प्रक्रम और भासों में तथा ठवणि वस्तु में विभाजित देखा जाता है । इसी प्रकार वेलि 
रचनाएँ कड़ियों तथा कई वेलो में विभक्त प्राप्त होतो है। वेलि और फागु रचनाएँ 
प्रायः खण्ड काव्य संज्ञक होतो थी। यद्यत्रि ऐसा कोई नियम नहीं था, पर अधिकाश 
रचनाएँ खण्ड काव्य है । उन में खण्डकाव्य के विषय है । रास, फागु, वेलि, विछास 
आदि शब्द रूड हो जाने से काव्य के ही वाचक रहे हैं; निश्चित काव्यात्मक प्रवृत्ति के 
बोधक नहों ।? उहेश्य के अनुसार अवश्य रास और फागु रचनाएँ अभिनयपूलक होतो 
थी और उन के अभिनय में तृत्थगोत मुख्य छूय से सडायक होते थे ।* कथा के प्रवाह 
में लगभग समस्त रचनाओं में गीत तत्त्व भपूर है। गीतमूलक कई प्रकार की शेलियाँ 
तथा गीत इन रचनाओमे मिलते है। चर्चरो रचनाएँ तो लछोकनाट्य ही रदी हैं, जो 
नृत्य और संगोत प्रधान होती थीं। कई प्रकार के विनय और भक्तिपरक मीत भी 
चूनड़ो, रास, सन्धि, पृच्छा, अनुप्रेक्षा और जन्मकल्याणक भादि में लिखें जाते थे । 
सम्मवत मराठी को भाँति पोवाड़ा या पव्राडा (वोर गीत) तथा ढवल या घबल गोतो 
का प्रचलन अपभ्रंश काब्यों में तथा मुक्तकों मे रहा है । अतएवं इन काब्य-रूपों में भेद 
लक्षित होता है । 


वर्गीकरण 


अपअंश-साहित्य मुख्यतः: पौराणिक और लोकिक है। प्रवन्ध-काव्यो मे कुछ 
काव्य पुराणो के आरूपान ले कर लिखे गये हैं और कुछ लौकिक ( लोक-प्रवलित ) 


१ डॉ० हरिवंश कोछड : अपश्रंश-साहित्य, प्रथम संस्करण, पृ० ४१ । 

२ कृष्णचन्द्र . 'राजस्थानी का वेलि साहित्य कुछ नश्री कृतियाँ', शोध-पत्रिका, बर्ष १३ अंक ९, 
सितम्बर १६६०, पृ० ७; । 

३-लेखक का सन्देशरासक तथा परतर्ती हिन्दी काठ्मधारा नामक लघु प्रबन्ध, अधप्रकाशित, 
पृ०१३२॥ 
डॉ० दक्षरथ ओफा और शर्मा . रास और रासाल्वगी काठप, प्रथम संस्करण, पृ० ५७ 
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कथाओं से भरित हैं। महाकाव्यों में पौराणिकता के साथ ही लोकतत्व का भी समावेश 
मिलता है। किन्तु कुछ ग्रन्थ बिलकुल पौराणिक हैं। ऐसे काब्यों में से अधिकांश 
पुराणस्ंज्षक हैं। डॉ० शम्भुनाथ सिह ने प्रबन्धकाव्य के मुख्यतः दो रूप माने हैं"-- 
दास्त्रीय प्रबन्ध काव्य और चरितकाव्य । किन्तु जिन मे कथानक की प्रधानता है और 
जो कई क्षवान्तर कथाओ से समन्वित हैं उन्हें हम पुराण की श्रेणी मे रखता चाहेंगे । 
क्योंकि अपअंध के प्रबन्ध काव्यों का विकास एक रूप मे न हो कर बहुविघ हुआ है, 
जिस में हमें पुराण, लोकाख्यान, घटनामूलक तथा शास्त्रीय बन्ध को शैलियाँ तथा वर्णन- 
प्रवृत्ति छक्षित होती है । कुछ पुराण-कथाएँ लोक-कान्‍्य के साँचे मे ढली हुई मिलती है 
जो न तो पुराण काब्य के अन्तर्गत आती हैं और न लोककाव्य के ही । प्रबन्ध कान्‍्य 
का यह वर्गीकरण शेली को दृष्टि से किया जाता है। वस्तु की दृष्टि से भी अपश्रंश को 
उन छोटो-छोटी रचनाओं पर विचार करना आवश्यक हो जाता है जो केवल विवरण 
मात्र हैं ओर जो शुद्ध धामिक भावना से प्रेरित हो कर लिखी गयो । ये रचनाएँ न तो 
चरिसकाग्य के अन्तर्गत आती हैं ओर न कथाकाव्य के ही । उन्हे पुराण-कथा ही कहा 
जा सकता है। ऐसो जन कथाओं को रचना का उद्देश्य जनता में दान, शील, तप, ब्रत 
और घर्म तथा जोवन में आस्था आदि सदभाव रूप धाभिक गुणों का विकास करना रहा 
है। डॉ० वेबर, लायमत, जेकोबी, व्युक्लर, हर्ेल ओर अल्सडोर्फ आदि ने जैन कथा 
साहित्य के इस महत्त्व का मूल्यांकन बहुत पहले किया था । फिर भी, बन्ध की दृष्टि 
से इन का साहित्य में बराबर महत्त्व हे। इस प्रकार अपश्रश में एक ओर ब्रत-माहात्म्य 
तथा उद्देश्य विशेष से बणित छन्दोबद्ध कथाएँ मिलती है और दूसरी ओर पुराण, 
जरित और कथा-काव्य प्रबन्ध काव्य की शेली में उपलब्ध होते है। पुराणकाव्यो में जो 
जाकार-प्रकार में बृहत्‌ तथा शास्त्रीय शैली मे निबद्ध हैं वे महाकाव्य पंज्ञक हैं और 
महापुरुष के जोवन चरित को ले कर लिखी गयो प्रबन्ध रचनाएँ चरितकाश्य के अन्तर्गत 
जाती हैं । 


अपश्रंश-साहित्य मे चरित काव्यों को संख्या अधिक है। भारतोय साहित्य में 
चरितकाव्य का प्रचलन महापुरुषी के जीवनचरित वर्णन के निमित्त हुआ है, जिस में 
आदि से अन्त तक नायक का चरित-कोर्तत वर्णित रहता है। हिन्दी मे राम, कृष्ण, 
महाबीर तथा जन साहित्य में श्रेटठ शलाकापुरुषों का जीवनचरित्र हमे दो रूपो मे हो 
अधिकतर मिलता है--पुराणकाव्य के रूप में और चरितकाव्य के रूप में । वस्तुत: 
पुराणकाव्य और चरितकाव्य का भेद शलो के आधार पर रक्षित होता है। पुराण 
काव्य में विस्तार तथा पौराणिक रुढ़ियाँ अधिक होती है, जब कि चरितकाव्य में 


१, हिन्दी साहित्य-कोश, प्रथम संस्करण , पृ० २८६ । 
३ मुनि जिनबिजग्र ' कथा कोश प्रकरण का प्रास्ताबिक वक्तव्य, पृ० १५ । 
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संक्षेप होता है । संक्षेप में, अपक्रंश-साहित्य का बर्मीकरण इस प्रकार है--- 


काव्य 
| 
| | 
प्रबन्ध मुक्तक 
] | 
| | | | | | | 
महाकाव्य एकार्थ खण्डकाव्य गीति दोहा चडपई फूटकर 
| ( स्तोत्र, पूजा ) 
| | [ | 
पुराण काव्य चरित कथाकाव्य ऐतिहासिक 
२5 | । | 


५ प्रेमाब्यानक  ब्रतमाहात्म्यमूलक  उपदेशात्मक 








पुराणकाब्य--हरिवंशपुराण ( श्रुतकीति ) ४४ सन्धियों में निबद्ध, हरिवंश- 
पुराण ( धवल ) एक सो बाईस सन्धियों का काव्य, पृष्पदन्त रवित एक सौ दो सन्धियों 


में निबद्ध महापुराण, महाकबि स्वयम्भू विरचित एक सौ बारह सन्धियो का हरियवंशपुराण 
( रिट्रुणेभिचरिउ ) तथा नब्बे सन्धियों में निबद्ध पउसचरिउ इत्यादि । 


चरितकाव्य--णेमिणाहवरिउ, पासणाहचरि ठ, चन्दप्पहचरिउ, संभवणाहचरिड, 
सातिणाहचरिउ, बाहुबलिवरिउठ, पज्जुण्णचरिठउ, सम्महजिणचरिठउ, जम्बुसासिचरिउ, 
सुकुमालचरिउ, महावी रचरिउ, जसहरचरिउ, करकण्डचरिउ, जीवंघरचरिउ, सुकोसलू- 
चरिउ, मेहेसरचरिउ, पउमचरिउ इत्यादि । 


कथाकह्ाब्य -भविसयत्तकहा, जिनदत्तकहा, विलासवईकहा, सत्तवसणकहा, 
सिद्धच कककहा, सिरिपालकहा आदि । 


ऐतिहासिक काव्य में विद्यापति की कीतिलता तथा खण्डकाध्य में अब्दुलरहमान 
कृत सन्देशरासक मात्र उपऊष्ध हैं। दोहाबन्ध रचनाओं में सावयघम्मदोहा, पाहुडदोहा, 
सुप्पयदोह्या तथा मौति-साहित्य में नेमिगीत, नेमीध्वरगोत ( वल्हुव ), गृणस्थानबोत 
( ब्र७ धीवद्धंन ), जंबूस्वामी गीत, पादर्वगीत, चेतन गीत, रावलियों गीत, पंचेन्द्री- 
बेलि आदि रचनाएं प्राप्त हुई हैं। बोदों की चर्यागीति, संबोपगीति, आत्मसंबोधव तथा 


६५ मविसय त्कहा तंथा अपक्रंश् कथाकाध्य 


पद आदि इसी बिधा को रवताएँ है । इसी प्रकार नेमिनाघनडपई, पद्माजती चोपाई/ 
तथा जिनदत्तवचउपई अपभ्रंश की चउपई रचनाएं है । 

उक्त रचनाओ को देखने से स्पष्ट हो जाता है कि अपभ्रंश-साहित्य काव्यात्मक 
विधाओ से अत्यन्त समृद्ध है। रासो-साहित्य इस में एक स्वतन्त्र ही काव्य-प्रकार है जो 
घौलो के भेद से अन्य रचनाओं से भिन्न देखा जाता है। इसी प्रकार फागु और चर्चरी 
रचनाएँ बन्ध की दृष्टि से अपना पृथक महत्त्व रखती हैं। इनके अतिरिक्त प्राकृत में 
चम्प, रूपक और गद्यकाव्य को विशेष विधाएँ है। अपभ्रंश में-- मयणपराजयवरिउ, 
मयणजुज्झ, मनकरहाराप्त आदि रूपक काव्य तो दृष्टिगोच र हैं पर नाटक-साहित्य अमी 
तक उपलब्ध नही हो सका है। इसो प्रकार स्वतन्त्र गद्य-रचना भी अभो तक नहीं मिला 
हैं। यद्यपि आख्यानो में तथा अन्य रचनाओ में कही-कही अपभ्रंश का गद्य देखने को 
मिलता है, किम्तु अरूग से गद्य बन्ध कोई रचना मेरे देखने में वही आयो । नाटय-रचना 
भी इस साहित्य मे उपलब्ध नहीं है। इस से यही विचार बार-बार मत में उठता हैं कि 
हो न हो यह समूचा साहित्य पद्यबद्ध हो हैं। यहाँ तक कि मुनि यश्ञ.कीति कृत 
जगसुन्दरी प्रयोगमाला' ( आयुर्वेद ग्रन्य ) तथा श्रुतकीति विरचित “योगशास्त्र” दोनो 
ही छन्दोबद्ध हैं । डॉ० कोछड़ ने 'उवश्समालकहाणय-छप्पय' नामक रचना का उल्डेख 
किया है, जिस से पता चलता है कि छप्पयबन्ध रचनाएँ भो परवर्ती अपभ्रंश-साहित्य में 
लिखी जाने लगी थी । अतएव काव्य-विधा में अपभ्रंश-साहित्य की बहुमुखी प्रगति का 
पता लगता है, जो पुरोगामी आधुनिक भारतोय आयं-साहित्य का प्रेरक रहा है । 


सामग्री 

गत दशक में हुई शोब-वोज से यह स्पष्ट हो गया है कि अधश्नश में प्रबन्धकाव्यो 
के साथ ही कथा-साहित्य प्रचुर उपलब्ध है । किन्तु अधिकांश रचनाएँ ब्रतकथाएँ है जो 
धामिक महत्व दर्शाने के उद्देश्य से लिवी गयी। इन कथाओं में ब्रत का विधान 
तथा माहात्म्य विशेष रूप से वणित हैं। जिन कथाओ में ब्रत का विधान नहीं हैं वे भी 
धामिक भावना से प्रेरित शुद्ध उपदेशात्मक कयाएँ है । माणिक्कचन्द विरचित 
सत्ततसणकहा' ऐसी ही रचना है जिस में सात व्यसनों ( आखेट खेलना, मदिरा-पान 
करना, वेश्यागमन करता, मास खाना, चोरी करना, जुआ खेलना और परस्त्री गमन 
करना ) के त्याग का उपदेश कथाओ के दृष्टान्तो के माध्यम से वणित है। ये कथाएँ 
सन्धिबद्ध तथा सन्धिमुक्त दोनो ही शौलेयों मे लिखों हुई मिलती हैं। कुछ कथाएँ 
आकार में बड़ी है और कुछ छोटी है । ब्रतरुषाएँ सामान्यत., अधिक से अधिक दो 
सन्त्रियो मे निबद्ध है । कुछ कथाएँ आकार में बहुत ही छोटी हैं । बहा ठाघारण कृत 
कोकिलापंचमी, मुकुट्सप्तमी, क्षोरद्रादशी, रविवासर, त्िकालच उदीड्ो, पुष्पाजलि, 


थे कि 


३. डॉ० हरिबंश कोछड़ ' अपप्रंझ-साहिस्य, पृ० ३६८ । ४ 7 20026: ५ 


अअपन्लंश-साहित्य: सोसाम्य परिक्य हे 


निरद:खसप्तमी, निर्शरप॑ंचमी आदि कथाएँ पाँच-पाँच कड़सकों की रचनाएँ. हैं । पं० रइधू 
को “अणथमीकहा” तो केवल चार ही कड़वकों को रचना है। कुछ कथाएँ इन से 
शाकार परे बढ़ो की हैं: किन्तु अधिक बड़ो नहीं। उदाहरण के लिए, हरिचन्द की 
अगत्यमियकहा' सोलह कडवकों में निबद्ध है। विमछकोति विरचित 'सुखवइविहाण 
कहा, 'सुयंधदहमोकहा”' तथा देवनन्दि रचित “रोहिगीविहाणकहा' और यति 
विनयचन्द्र कृत 'णिज्ञरपंचमीविहाणकहा' आदि हसी आकार की रचनाएँ हैं। इसी 
प्रकार मुनि गुणभद्र लिखित सोलह कथाओं का पता मिलता है जो सभो छोटी-छोटो 
कथाएँ है। भ० ललितकोति, यशःकोति, नेमचन्द और विनयचन्द्र आदि की अधिकतर 
रचनाएँ हवथी प्रकार कौ है। इन रचनाओं को देखने पर स्पष्ट हो जाता है कि 
अधिकाश कथाएँ ब्रत-माहात्म्य को प्रदर्शित करने वाली तथा आकार में छोटी और 
विवरणप्रधान हूँ । केवल हन में वस्तु है; विवरण नहीं । रचनाएँ वस्तुमूछक होने से 
संक्षिप तथा वर्णनरहित है। अतर॒व काव्यात्मक दृष्टि से इन का मूल्याकन करने का 
प्रश्न ही नहीं उठता । 


उक्त लघु या क्षुल्लक कथाओ के अतिरिक्त कुछ बृहत्‌ कथाओं को संकछता मो 
प्राप्त होतो है। इस प्रकार की रचनाएँ 'कप्राक्ोष' है, जिन में घानिक कथाओं का 
संडलन दिखाई पड़ता है। ये संग्रहात्मक ग्रन्थ है जो काव्यरहूप में निबद्ध है। 
श्री चन्दकृत 'कहाकोसु” ५३ सन्धियो में निबद्ध ऐवा ही कथाकोष है। पं० रइघधू र चत 
'पुण्णासवकद्गाकोसु” भी इसी प्रकार की रचना है। वस्तुगत वर्णव मे अवश्य कहीं- 
कही लेखक की मोलिकता परिलक्षित होती है। अन्य स्फूट कथाक्रोष भो भिलते हैं, 
जिन मे संस्कृत-अ।भ्रंण या अपभ्रंश-हिन्दो को कथाओ का संग्रह मात्र दिखलाई पड़ता 
हैं । इन कथाकोषो के लेखक अज्ञात ही है । 


तोपरे प्रकार की कथाएँ कथाकाव्य है, जिन में क्था ओर काव्य का सुन्दर 
कछात्मक संयोजन छक्षित होता है। यद्यवि इन में वणित कथ।एँ लोककथाएं हैं, 
नायक जन-जीवन का विशिष्ट व्यक्ति है, पर अपने कार्यों मे वह महान्‌ तथा आदर्श 
है। वह यथार्थ जीवन से परे का व्यक्ति नहीं है। उस को महत्ता जन्मजात नहीं; 
जीवन के गुरुतर संघर्षों के बीच प्रतिफलित होतो है। वह साधारण से महान्‌ बनता 
है। ऐसे कथाकाव्पों में प्रसिद्ध तथा प्रमुख रचना है-भविष्यदत्तकथ। । यह पंवमी 
व्रतत्रथा के नाम से भी प्रण्िद्ध रही है। इस में श्रुत्पंचमी ब्रत का माहात्म्य 
काव्यात्मक ढंग से वर्णित है। विदरुध श्रीधर रचित “भविसयत्तकहा' भी ऐसी 
"ही रचना है । लाखू विरचित 'जिणयत्तकहा' और साधारण शिद्धेव कृत 
'विलासवईछहा' -अस्श्रंश के सुन्दर कलात्मक कथाकाव्य हैं। इधर अपभ्रंथ के अन्य 
कथाकाव्य भी जैत भण्डारों में देखने को मिले हैं, जिस का अनुशोहुन इस पुस्तक में 
किया गया है । । 


श्छ 


सक्सिवत्तकहा तथा जपभ्ंश कथाकाज्य 


संक्षेप में अपभ्रंश का कथा-साहित्य इस प्रकार है : 


१. 
र्‌. 
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१० 
११ 
१२ 
१३ 


१४. 


१५ 


१६. 
१७, 


१८. 
१९. 


२०. 


२१. 
२२, 


गनन्वकोति गुरु : पृष्फंजलिकहा 
अभ्रदेव : सवणवारसिविहाणकहा, सोडसकारणविहानकहा, सुयक्खंध- 
विदाणकहा, बिज्जुचोरकहा । 


- अमरकी तिगणि : पुरंदरविहाणकहा ( वि० सं० १२७५ ), छक्कम्मोषएस 


( वि० सं० १२४७ )। 


- उदयचन्द्र : सुअंधदहमीकहा (१९६६ ई० में भारतीय ज्ञानपीठ से प्रकाशित)। 
: कवि ठकुरसी : मेघमालावयकहा ( वि० सं० १५८० ) 

, कवि देवदत्त : सुयन्धदसमीकहा 

 गुणभद्र भट्टारक : अणंतवयकहा, सवणावारसिविहाणकहा, पक्‍्सवदहकहा, 


णह॒पंचमीकहा, धंदायणकहा, चंदणछटठो कहा, णरय उतारीदुद्धा- 
रसकहा, णिद्दृहसत्तमीकहा, मउडसत्तमीकहा, पुष्फेजलिवयकहा, 
रयणत्तयविहाणकहा, दहरुक्वणवयकहा, लद्धविहाणकहा, सोडस- 
कारणवयविहि, सुयंधदहमी कहा । 


. देवनन्दि : रोहिणिविहाणकहा 
- धनपाल : भमविसयत्त कहा 


घाहिल : पठमसिरीचरिउ 

नयनन्दी : सुदंसणचरिउ 

नरसेन : सिद्धचकककहा, जिणरत्तिविहाणकहा 

नेमचन्द : रविवयकहा, अणंतवयकहा 

भगवतीदास : मउडसत्तमीकहा, सुयंधदसमोकहा 

भट्टारक ललितकीति : जिनराजिकथा, ज्येष्ठजिनवरकथा, दशलक्षणोत्रत- 
कथा, घनकलशकथा, कंजिकाब्रतकथा, कर्मनिर्जराचतुर्द शीकथा । 

माणिक्यचन्द्र : सत्तदसणवज्जणकहा 

मुनि बालचन्द्र : निरयदुहसत्तमीकहा, रविवयकहा, णरयउतारोदु द्वारसी - 
कहा । 

यति विनयचन्द्र : णिज्् रपंचमी विहाणकहा, णरयउतारीदुद्धारसी कहा । 

यशय:कीति : जिणरतिविहाणकहा, रविवयकहा । 

दद्लक्षणघर्मकथा ( घरस्वतों भवन, बम्बई ) 

रइपघू : पुण्णासवकहाकोसु, सिद्धचक्‍्कमाहप्पफहा, अणथमीकहा, रविबउ- 
कहा । 

रल्ह : जिनदतवउपई 

लाखू : जिणयत्तकहा, चंदणछट्ठीकहा । 


अपभ्रंश-साहित्य : सामान्य परिचय दर्ज 


२३. विनयचन्द : णिज्ञरपंचमोकहा, दुद्धारसकहा । 
२४. विमलकी ति : सुखसंपइविहाणकहा, युयंधदसमीकहा, चंदायणवउकहा । 
२५. विबुध श्रीघर : भविसयत्तकहा 
२६. श्रोचन्द : कहाकोसु 
२७. साधारण ब्रह्म : कोकिलापंचमीकहा, मउडपत्तमी कहा, दुद्धारसोकहा, रवि- 
वउकहा, तिणचडबीसीकहा, पृष्फेजलिवयकहा, निर्दृहसत्तमीकहा, 
णिज्झरपंचमो कहा । 
२८, साधारण सिद्धसेन : विलासबईकहा ( वि० सं० ११२३ ) 
२९, हरिचन्द : अणत्यमीकहा, दहलक्खणकहा, नारिकेरकहा । 
३० हरिचन्द्र : पुष्पांजलिकथा 
इन के अतिरिक्त कुछ अज्ञात लेखकों की कथा-रचनाएँ भी देखने को मिलती हैं, 
जिन में से कुछ निम्नलिखित है-- 
मक्तावलिविधानकथा, पुरन्दरविधानकथा, सुगन्धदशसीकथा, चन्दनषष्ठीकणथा, 
निर्दोषसप्तमी कथा, रोहिणो विधान, अनन्तत्रतकथा, जिनराजिविधान, सुगन्धदशसीकथा, 
मालारोहणकथा इत्यादि । सम्भावना यह भी है कि नागौर, जैसलमेर, पाटण तथा ईडर 
आदि के ज॑त भण्डारों में कुछ अन्य कथाएँ तथा कथाकाठ्य भी उपछब्ध हो सकें। 
सम्प्रति इसरो सामग्री का विचार करता समुचित होगा । 


कथा बनाम आख्यान 


'कथा' भारतीय साहित्य का अत्यन्त प्रन्‍चीव अंग है। कथा पहले है काव्य 
बाद में । कदाचित्‌ कथाओ का चलन सब से पहले प्रकृतिविषयक रहस्य को समझने 
और समझाने के निमित्त हुआ था | तब उन्हें कथा नही कहा जाता था। कथा का सब 
से पुराना ताम आड्यान मिलता है। वेदों मे आरुपानों के विविद्र उल्लेख मिछते हैं। इस 
आख्यानों का सम्बन्ध विशेष रूप से अतिमानवीय घटनाओं से युक्त है । वैदेक आखूयानों 
का उपयोग मुख्य रूप से मनन्‍्त्रों की अलोकिक शक्ति के प्रदर्शन के लिए हुआ है । वे मन्त्र 
और यज्ञ-विधि से पूर्णतः सम्बद्ध हैं। अतएवं उन में आखुयानों का उल्लेख मात्र है; 
विवरण नहीं मिलता | ब्राह्मण भागो मे अवश्य उन का विवरण प्राप्त होता है । किन्तु 
वे यथास्थान बिखरे हुए है। उन में संवाद एवं वार्त्तालाप एक ही शैली में अनुस्यूत 
दिखाई देते हैं । उपनिषदों मे इस शैली का विकास वारत्ताओं तथा आखरुपानों के माध्यम 
से हुआ। वार्ताएँ दृष्टान्त रूप में सम्भवत' इसी युग में प्रचलित हुईं | पुराण-काल में 
पौराणिक रचनाएँ इतिवृत्त को ले कर विकसित हुई, जिन में घामिक भावना मुख्य है। 
युग और समाज के परिवर्तन के साथ ही लोक-परम्परा में जो बार्ताएँ जड़ जमा चुकी 
थीं वे हो आगे चलछ कर किवदन्ती नाम से अभिहित हुई । किवदन्तो हो साहित्यिक विधा 

है 


६६ सविसयशकहा तथा अपअंद कथाकाव्य 


में परवर्तों काल में लोककथा” नाम से ख्यात रही । किन्तु पौराणिक कथा का माहात्म्य 
आज भी धामिकता के विवरण तथा वर्णन से बता हुआ है । 
यद्यपि कथाएँ रूपक मात्र हैं पर उन में भारतीय जीवन के अनुभवपूर्ण 
अभिप्नाय निहित हैं। कथा के बहाने घर्म, नीति, आचार-व्यवहार का ही उत में समावेश 
नहीं है वरन्‌ छोक-जीवन का जीता-जागता चित्र तथा भारतीय संस्कृति और समाज का 
चित्र भी स्वाभाविक रूप से उन से प्रतिबिम्बित हैं। कई आख्यान श्रुति के अंग बत 
' कर युगों-युगो तक प्रचलित रहे हैं । पुराण-युग में उन में विविध परिवर्तत और संशोधन 
हुए । यो तो वेदकाल से ले कर पुराण-युग तक उन में बहुविधः विकास हुआ पर कथा 
का वास्तविक ढौँचा उन्हें दभो ( पुराण-युग में ही ) मिल सका जब धामिक वृत्तों से 
' भरपूर होने पर भी छोक-जोवन तथा घटनाओ का समावेश भी उन में होने लगा था | 


प्रत्येक देश में कथाओं का प्रचलन मन्दिर, मसजिद, गिर्जाघर या अन्य किसी 
धामिक स्थान से हुआ हैं जहाँ समाज परस्पर प्रेम-सूत्र का गठबन्धन करतो हैं। लोक- 
धर्मी परम्परा में कथातत्त्व अत्यन्त विकसित हुआ। जातोय भावनाओ तथा अभिप्रायों 
का सुन्दर घोल कथाओं के रूप मे जन-मानस में परिव्याप्त लक्षित होता है । केवल 
भारतोय साहित्य में ही नहीं, पाइ्चात्य एवं युरंपीय साहित्य में भो लछोकवार्त्ताओं के 
माध्यम से घामिक भावनाओं का प्रसार हुआ । लोकवार्त्ताएँ धामिक आख्यानों के रूप में 
वैदिक काल से प्रतिष्ठित रही हैँ । प्राग्वेदिक काल में भी वे श्रृति के रूप में प्रचलित 
: थी । मिस्र, इजिप्ट, चीन तथा अन्य देशो की अवदान कथाएँ वर्षों तक लोक-जी वन मे 
मौखिक ही सुरक्षित रही है। श्रुतियो और स्मृतियों मे आख्यानों का यही - रूप मिलता 
है । उन का परवर्तो विकास पोराणिक युग के जीवन का यथार्थ धरातल है, जिस में 
कल्पना और आदर्श का सुन्दर मेल है । 


मिस, चोन, भारत आदि देशों में देवी-देवताओं की मान्यता प्रागू-ऐतिहासिक 

काल से बराबर बनो हुई है। पूजा की विधि और उपासना में ही देश और काल के 

अनुसार परिवर्तन होते रहे हैं। इस सृष्टि का जन्म प्रायः सभो किसो न किसो देवी 

या देवता से हुआ मातते है। देवत्व की प्रतिष्ठा एवं स्थापना ऋग्वेद में ही हो गयी 

थी । पुराणों में ऐपसो कई रूपक कथाएँ मिलती है जिन में आध्यात्मिक तत्त्व बीज रूप 

में निहित हैं। इसीलिए समाज मे आज भी उन का महत्त्व है। भारतीय वाडमय में 

राम और कृष्ण के आख्यान शताब्दियों पश्चात्‌ भी गौरवपूर्ण बने हुए है । इस का कारण 
यही प्रतीत होता है कि साहित्य की यह विधा लोकवार्त्ताआ से विकसित हुई है । 

भारतोय साहित्य को भाँति अन्य भाषाओं के साहित्य में भो जातोय अभिप्राय 


६. एच० एल० हरियप्पा ऋग्वेदिक लीजेन्डूस भ्र, दि एजेज, भूमिका, पृ० १६ । 
२ राबर्ट ग्रेमस . लारोस, इन्साइकलोपी डिया ऑव माइथालॉजी, पृ० ६। 
३. जिवेधीप्रसाद सिंह: हिल्दू-धार्मिक कथाओं के भौतिक अर्थ , प्रथम संस्करण, पृ० ११२ । 
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( २६०78] 77005 ) लोकवार्त्ताओंसे ग्रहण किये जाते रहे हैं। कारहूान्तर में 
आर्यायिकाओं और कथाओं के वे ही अंग-रूप बन कर प्रचलित हो गये | 

आचार्य यास्क ने निरुक्त में ऋषि विश्वामित्र, राजा सुदास, कुशिक, देवापि 
तथा ज्ञान्तनु आदि को कथाओं का संक्षिप्त विवरण दिया है ।' आशख्यानो को दृष्टि से 
व्याख्या करने वालों को 'ऐतिहासिक' कहा गया है । इस से स्पष्ट हो संकेत मिलता 
है कि छोकप्रचलित आख्यान इतिहास के रूप में माने जाते रहे हैं। क्राह्माणों में प्राप्त 
'आख्यान” शब्द इतिहास का वाचक है । निरक्त में भी इतिहास और आख्यात शब्द 
सम्भवतः एक हो अर्थ में प्रयुक्त है। आख्यान' शब्द का स्पष्ट उल्लेख उस में मिलता 
है ।* “बुहद्देवता' में विभिन्‍्त वैदिक आखूयानों का सुन्दर संकलन है। भारतीय कथा- 
साहित्य का यह प्राचीनतम संग्रह है । 

मल रूप में साहित्य आख्यात कहा जा सकता है। पौराणिक, कल्पित तथा 
निजन्षरों वृत्तों को ले कर परवर्ती काल म्रें भारतोय साहित्य की सृष्टि हुई । साहित्य 
मात्र में धापिक आसुपान ओर लोकबृत्त अतिशयोक्ति पूर्ण कल्पनाओ तथा अलंकरणात्म- 
कता से अनुरजित है। और कथन-मेद से साहित्य के विभिन्‍न अंग्रों को रचना का विकास 
सम्भव हो सका है । इसीलिए शली-मेद से आख्यान, आरूपायिका तथा कया आदि 
नाम प्रचलित हुए। वस्तु-भेद बहुत पीछे को वस्तु हैं। वस्तुत. इन तोनों का विकास 
एक हो परम्परा मे हुआ । इतिहास और पुराण भी इसो श्रेणी के है ।” आख्यानों का 
वास्तविक विकास पुराण ओर काव्य-साहित्य में मिलता दवै। ब्रह्मवैवर्त पुराण तथा 
श्रोमदूभागवत आदि में सुन्दर आखरूयानों के साथ काव्यसौष्ठव भरपूर हैं। उन में 
आखूषान तथा उपाडुयान वर्णनों के बोच चलते हुए लक्षित होते हैं। उन के इस रूप 
को देख कर सहज में हो निशम्व4 हो जाता है कि प्रवन्धकाश्यों के पश्वात्‌ ही पुराणों को 
रचना हुई है | पुराण अठारह कहे जाते है ।' उन्त का मूल स्रोत वेदिक आखूयानों से 
निहित माना जाता है। मन्त्रभांग और जिधितत्त्व भी पुराणों के मूल में रक्षित है । 
यथार्थ में कुछ देवी-देवताओं को मान कर हो उत को प्रतिष्ठा तथा माहात्म्य बवाये 
रखने के लिए पुराणों को रचना हुई। पुराणों मे अपेन, विष्णु और शिव को उपासना 
मुख्यतः वणित है । लिग, स्कन्द और अभ्निपुराण में अग्नि तथा ब्रह्म, नारद, ब्रह्मवैवर्ते, 


१. डॉ० सर्येन्द्र मध्ययुगोन हिन्दी साहित्य का लीौकताज्विक अध्ययन, प्रथम संस्करण, पृ० ५२। 
२. सास्क निरुक्त, अ० २, पाठ ३, ख़० १२१ 
३ “तत्रतिहासमाचक्षते । यस्मिन्सूक्ते प्रधाता नद्य एव तत्र इममितिहासं पुराबृत्तं निदानभूतमाच- 
ध्षते आचार्या कथयन्ति ।'--निरुक्त, २,७,२४ । दुर्गाचार्य की टीका । 
४ यास्क निरुक्त, अ० ६, पा० ४, खं० २१। 
४. "आउखरूपरानारूपा यिके तिहासपुर णिम्यश्च' इति ।--महाभाष्य, पा० ४-२-६० । 
६ बाह्य' पाहुम वैष्णव॑ च हैव लेड्' सगारुड्म 
नारदीय भागवतमाग्नेय स्कान्दसं ज्ञितस्‌ ॥ 
भविष्य ब्रह्मववर्त मार्कण्डेयं सवामनम्‌ । 


बाराह मात्स्यं कौर्म॑ च ब्रह्माण्डाख्यमित्ति तरिष्ट ॥ 
-भीमइभागबत, १७, २३-२४। 





दद भविसयक्तकहा तथा अपभ्रंश कथाकांब्य 


वराह और वामनपुराण में विष्णु एवं मार्कण्डेय और शिव पुराण में शिव की प्रधान 
रूप से भक्ति वर्णित है। अन्य पुराणों में अवतार, परमपुरुष को लीला तथा लोक गाथाओं 
का सुन्दर संकलन हैं। यद्यपि पौराणिक आख्यान मानव-जीवन से सम्बन्धित हैं पर 
अतिलोकिक घ्ठनाओों का समावेश भी उन में प्राप्त होता है। फिर, उपतिषद्‌ कालिक 
विचारपारा में आत्मतत्त्व को समझाने के लिए दृष्टान्त शैलो का विकास हो गया था । 
इसलिए पुराणों मे कथाओं और उपाख्यानों का सुन्दर मेल दिखाई देता है । विश्व में 
सम्भवतः महाभारत से बढ़ कर कोई कथाकोश नहीं मिलता । एक चौथाई महाभारत 
उपाख्यानों से भरपूर है। रामायण में भी विविध अवान्तर कथाओं का सुन्दर संयोग है । 
णायाधम्मकहा में अनेक दृष्टान्त परक रूपक कथाएँ मिलती है । इस में वरणित कथाएँ 
उपदेशात्मक एवं ललित हैं। जातक कथाएँ लोककथाओं के मूल में विकसित हुई जान 
पड़ती हैं । पृ"छा रचनाओ में कथा धामिक गाथाओं में लिपटो हुई मिलती है । किन्तु 
णिज्जुत्तियों में कथा और उपाख्यान दोनों ही प्राप्त होते है । व्याख्या भाग को पृथक्‌ 
कर देने पर निर्युक्तियों और चूणियो में सुन्दर आरूपान दिखाई देते है । जेन शास्त्रों एवं 
पुराणों मे लोकाख्यान तथा कथाओं का सुर्दर संकलन है, जिन में व्रत, उपवास, धर्म 
ओर ज्ञान का माहात्म्य वणित है । डॉ० उपाघ्ये ने सोलह कथाकोशों का परिचय दिया 
है जो धामिक कथाओ से भरपूर है। जिनेश्वरसूरि का कथाकोषप्रकरण, राजशेखरसूरि 
का भ्रबन्धकोश, मुनि सिंहसूरि का बृहदाराधना कथाकोश, हरिषेण कृत बृहत्कथाकोश, 
नेमिचन्द्र रचित कथामणिकोश, देवभद्रसूरि विरचित कथारत्नकोश, उत्तमषि कृत 
कथारत्नाकर, हेमविजयगणि रचित कथारत्नाकर, श्रुतस्तागर विरचित ब्रतकथाकोश, 
आ० मल्लिपेण, धर्मंचन्द, सक़लकीति आदि कृत ब्रतकथाकोश, ब्रह्म नेमिदत्त, प्रभाचन्द्र, 
सिहनन्दिनू, छत्रसेन, ब्रह्मदेव ब्रह्मचारी, रत्नकीति आदि विरबित आराघनाकथाकोश 
तथा सस्क्ृत, प्राकृत, अपभ्रश्न और भाषा में लिखित पृण्याश्रवकथाकोश आदि उपलब्ध 
होते है । इसी प्रकार अन्य भारतीय भाषाओं में भी जेनकथाकोशों के लिखे जाने का 
उल्लेख मिलता हैं । 

गुणाढ्य की पैशाची प्राकृत मे लिखित 'वड्ढकहा' लोकिक आख्यानो का मनोहर 
संकलन है । जनरुचि के अनुसार जनभाषा मे लिखित यह कथाकोश भारतीय जीवन मे 
अत्यन्त प्रचलित रहा है। कथासरित्सागर उसी का संक्षिप्त सस्करण मात्र हैं । उस में 
कथातत्त्व को प्रवाहपूर्ण बनाने के लिए काव्यांश की संयोजना हुई है ।९ क्षेमेन्द्र कृत 


१ चलुविशतिसाहली चक्र भारतस हिताम्‌ । 
उपारूयाने बिना ताबद भारत प्रोच्यते बुध [--महाभारत, आदि पर्व, ९, १३०१ 
२. डॉ० आदिनाथ नेमिनाथ उपाध्ये बृहत्‌कथाकोश की भूमिका । 
३ हरि दामोदर बेनणकर जिनरत्नकोश, खण्ड प्रथम, १६४४७, प० ३२। 
४. श्रथामूल तथवेतनन मनागप्यतिक्रम । 
ग्रन्थविस्तरसक्षेपमात्र भाषा च भिद्यते ॥ 
औचित्यान्वगरक्षा च यथाशक्ति विधोयते । 
कथारसबिधातेन काव्यांशस्य च योजना ॥-कथासरित्सागर, ९, १०-११॥ 
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“बहत्कपामंजरो” और बुद्धस्वामी का “बृहत्कथाइलोकसंग्रह” बृहत्कथा के ही अन्य 
संस्करण है।' इसी प्रकार जातकों तथा अवदानों के भो कई संग्रहों का पता लगता है । 
चोती भाषा में भी उत्त के कई प्तस्करणों के छिखे जाने के उल्लेख मिलते है। इसी 
परम्परा में आगे चक कर भोजप्रबन्ध, वेताल पंच्रविशतिका, सिंहासन द्वार्त्रिशतिका 
आदि रचनाएँ लिखी गयी । हिन्दी में इन को आधार मान कर शुकबहत्तरी, मापवानल- 
कामकन्दरा, सुदामाचरित जंसी छोककथाएँ पिछली तीन-चार दाताब्दियों में रची गयी । 
किन्तु संस्कृत में पंचतन्त्र की शैलो उन सब से भिन्न है। उस में लोकज्ञान का सजीव 
वर्णन है । यद्यपि दशकुमा रचरित की रचना प्रोढ़ है, पर उस में तत्कालीन लोक-जीवन 
को पूरो झलक मिलती है। सम्मवतः बाणभट्ट ओर वसुबन्धु की कथाएँ भी इसी पर- 
स्परा को हैं। धनपाल को तिलकमंजरी भी बहुत कुछ इस लोक पर चलतो हुई जान 
पडतो है । इन कथाओ के अध्ययन से स्पष्ट हो जाता है कि कथा का सूल जन-जीवन 
में सुरक्षित रहा है । किसी विशेष अभिष्राय, उद्देश्य या घामिक भावना से प्रेरित हो कर 
हो पौराणिक कथाएँ समय-समय पर जातीय भावनाओं के अनुसार लिखी जाती रहो 
हैं। क्विकाश जैन कथाएँ आचार्यों, मुनियों या यतियों तंथा भट्टारकों के द्वारा लिखी 
गयी है । जैन धर्म, साहित्य और संस्कृति को रक्षा मे भट्टारको का प्रमुख हाथ रहा है । 
वे कई भाषाओं के जानकार तथा अधिकारी विद्वान्‌ होते थे। तन्त्र, मन्त्र और शास्त्रो 
की रचना में उन का महत्त्वपूर्ण योग रहा हैं। आज भी राजस्थान, सौराष्ट्र--गुजरात, 
बरार, उत्तर प्रदेश ओर दक्षिण आदि में जो बडे-बडे भण्डार मिलते है बे सब यतियों 
तथा भट्टारकों की देन है । जन समाज में यतियों तथा भट्टारकों की परम्परा प्राचीन 
मानी जाती है । उन के कई स्थानों का प्रामाणिक परिचय भी मिलता है । इस प्रकार 
कया की सु्टि मूल रूप में जन-वार्त्ताओं से हुई प्रतीत होती है। जहाँ उन्च में अति- 
मानवोय घटताओ का संयोग हो ग्रया है वहाँ से घामिक आख्यान बन कर पुराणों मे 
अथवा पौराणिक रचनाओं में निरूढ़ हो गयी है। अतएवं उन में कथा का वह शुद्ध 
स्वरूप नहीं दिखाई देता जो छोककथाओं में मिलता है। वंदिक युग मे असुर तथा 
दानवों से सम्बन्धित कथाएं जन-जीवन से प्रचलित रही है? पर वेदो मे प्राप्त ब्यावाष्व, 
पुरुवा-उवश्ञों, तथा संवाद सुक्तो में प्रकृति को अलौकिक सत्ता ही मुख्य है; मनुष्य 
के भावनात्मक सौन्दर्य ओर प्रकृतिगत सौन्दर्य से उन का कोई विशेष सम्बन्ध नहीं है । 
ब्राह्मण ग्रन्थों मे प्रतीकात्मक देवकथाएँ ( |(५(॥5 ) ही मुख्य रूप से मिलती हैँ। यद्यपि 
उपनिषदो में दृष्टान्त और संवाद शैलो का जन्म बहुत पूर्व ही हो गया था पर उन का 
१ बाचएपति गेरोला सस्‍्कृत साहित्य का इतिहास, प्रथम संस्करण, पृ० ६१६॥ 


२ अनूपचन्द जेन न्‍्यायतीर्थ ' आमैर गादी के भट्टारकों की साहित्यिक एच सांस्कृतिक सेवा; 
महाबीर जग्नन्ती स्मारिका, अप्रैल ६२, पृ० १२७। विशेष जानकारी के लिए प्रो० बी० पी० 
जोहरापुरकर की पुस्तक 'भट्टारक सम्प्रदाय ( शोलापुर, १६६८ ) द्रष्टन्य है। 


३, ई० वाशवर्न हापकिन्स * इपिक माहथालॉजी, प्रधम संस्करण, पृ० ६१। 


७० मकिसंयत्तकहा तथां अपकंश कथाकाष्य 


पूर्ण विकास कथा-साहित्य में देखा जाता है। प्राकृत के प्रब॒न्त्र काञ्यों में कथन को यह 
विद्येष शेली रही है, जिस मे वार्ताराप एवं संवाद कथा के अग हैं। उस में कथाएँ 
गद्य और पद्म दोनो में ही लिखी हुई मिलतो है । कथाकोषप्रकरण में संग्रहीत कथाएँ 
प्राकृत गद्य में लिखी गयी हैं । प्रसंगतः: कुछ संस्कृत और अपभ्रश के भी पद्य आ गये 
है। देशी राग में गायी जाने वाली अपभ्रंश चौपाई भो उस में संकलित है।* कभा- 
ग्रस्थों में से कुछ तो पुराणों को पद्धति पर रचे गये हैं ओर कुछ आरूयाय्िकाओं को शैली 
पर । उपलछूब्ध ग्रन्थों मे 'वसुदेव हिण्डो” सब से प्राचीन और सब से बड़ो कथा-रचना 
है। इस में विभिन्न संक्षिप्त कथाओं का सुन्दर संकलन है। इस के संग्राहक संधदास 
क्षमाश्रमण कहे जाते है । इस की रचना पुराण-पद्धति पर हुई है। श्री हरिमद्रसूरि का 
धूर्ताख्यान अत्यस्त ललित कथा-रचना है। जयसिंहसूरि कृत षर्मोपदेशमाला, महेन्द्रसूरि 
विरचित नर्मदासुन्दरी और सुमतिगणि रचित जिनदत्ताख्यान आदि प्राकृंत की मनोहर 
कथाकृतियाँ है। महेश्वरसूरि कृत ज्ञानपंचमीकथा प्राकृत की प्रसिद्ध कथाओ का काब्या- 
त्मक संकलन हैं। आलंकारिक इहौली में लिखो गयो कथाएँ भी देखी जातो हैं, पर 
अधिकतर लोकाख्यान मलक पद्धति पर उन की रचना हुई हैं। प्राकृत और अपश्षश के 
कथाकाव्य अधिकतर शास्त्रीय मार्य से हट कर लोकाख्यानक शेली पर रचे गये हूँ। कुछ 
प्राकृत कथाकाव्य इस प्रकार है--तरंगवई ( पादलिप्तसूरि ), समराइच्च कहा ( हरि- 
भद्र सूरि ), भुवनसुन्दरी ( विजयसिंह सूरि ) तथा निर्वाण लीलावतो ( जिनेश्वरसूरि ) 
आदि | प्राइृत में प्रेमाख्यानक काव्यों को लम्बी परम्परा दिखाई देती है, जिस में 
श्ुंगार की साभिराम योजना हुई है। उन में से कुछ के नाम हँ--रयणसेहरकहा 
( जिनहर्षगणि ), तरंगवई ( पादलिपतयूरि ), लीलाबई ( कोऊहल ), सुरसुन्दरोचरिड 
( धनेसरसूरि ), भुवनवुन्दरी चरिउ ( विजयसिह ), लीलाबई ( भूषणसट्टतनय ), कथा- 
सुरसुन्दरी और मलयसुन्दरी कथा आदि। प्राकृत, संस्कृत और अपश्रंश को भांति 
गुजराती तथा दक्षिण को भाषाओं मे भी लिखित प्रेमार्यानक कथाकाव्य प्राप्त होते हैं । 
जान पडता है कि आभोरों के प्रबुद्ध होने पर छठी-सातवी शत्ताब्दी के लगभग कथा- 
रचना मे गीत और छांगार-भावना का समावेश हो चला था। प्राय: कथाकाब्य छोका- 
स्यान को ले कर लिखे जाते ये । तमिल में सातवी शताब्दी में शास्त्रीयता से हुट कर 
लोककथाएँ लिखी जाने लगी थी | हिन्दी में तो प्रेमाख्यानक कांव्यों की रचना लोक 
कथाओ को ले कर हो हुई है। उन के अतिरिक्त तोता-मैना, वेतालपच्चोसी, सिहासन- 
बत्तोसी, सुवाबत्तीसी तथा ढोलामारू आदि मौलिक कथाएँ भी भारतोय जनता मे 
शताब्दियों से प्रचलित रही हैं। लोककयाओं में पद्ु-पक्षी, पेड़-पौधे, जड़-चेतन सभी 
कथा के विपय भिलते हैं । 


९ मुनि जिनबिजय . जिनेश्वरमृरि कृत कथा कोषप्रकरण की भूमिका, पृ० ७४ । 
२. बही, १० ६७ । 
४. बेलणकर जिनर॒त्नकोदा, प्रथम खण्ड, पू० ८६ । 


अपकंश-साहित्य : सामान्य परिचय ७१ 


कथा और आख्यायिका 


प्राकृत में कथा के लिए 'कत्थ' तथा आख़्यायिका के लिए “आइक्खिया' शब्द 
मिलते हैं। ठाणांगसुत्त में स्पष्ट रूप से कथा काव्य का एक भेद कही गयी है ध 
आख्यायिका का अर्थ अंग ग्रन्थों में 'वार्ता' या 'विवरण' प्राप्त होता है।* यद्यपि आरण्यक 
ग्रन्थों और यास्‍्क के निरुक्त में भी कथा शब्द देखा जाता हैं, पर वहाँ वह “कर्थँ 
( क्यों, कैसे ) का वाचक है ।? हसी प्रकार आख्यान! शब्द कथन अर्थ में प्रयुक्त है! 
प्रतीत होता है कि पुराण-युग के पूर्व साहित्य में कथा का स्थान महत्त्वपूर्ण तही समझा 
जाता था । जब से प्रबन्ध काव्यों में रसाभिनिवेश के लिए कथा की संयोजना हुई, 
संमवतः तभो से कया का महत्त्व एवं गौरव प्रतिष्ठित हुआ । प्रबन्ध काव्य के रूप में 
आदि ग्रन्थ वाल्मीकीय रामायण का उल्लेख मिलता है पर उस के पूर्व भी कथाकाव्य 
लिखे जाते थे। रामायण में कथा कहने की प्राचीन परम्परा का संकेत मिलता है । 
बार्तता' शब्द कथा से समीचीन जान पड़ता है। काछान्तर में वार्त्ता, विवरण, कथा 
आंदि शब्दों का प्रयोग समान अर्थ में किया जाने लगा । महाकवि कालिदास ने वार्ता 
अर्थ में इस का प्रयोग किया है ।* किन्तु श्रीमद्भागवत में 'वार्त्ताा और कथा शब्द 
समान अर्थ में प्रयुक्त हैं। आचार्य चाणक्य के समय ( ई० पूृ० चौथी शताब्दी ) तक 
कथा शब्द सामान्य अर्थ में प्रयुक्त होता था। आख्यान और कथा से अभिप्राय तब 
'कथन' प्रचलित था । आ० भामह ने आख्यायिका और कथा दोनों का ही प्रयोजन 
अभिनय माना है ।< किन्तु रामायण मे स्पष्टतट: दोनों समान अर्थ के वावक हैं | 
वस्तुतः इस विषय में लक्षणग्रन्थकारों में विभिन्न मत है। सामान्यतः कथा का अर्थ 


चउब्बिहे कब्वे गज्जे, पज्जे, कसथे, गेये ।-स्थानागसूत्र, ४७, ४, ४३। 
अट्डाइह्ेऊति पसिणाईं कारणाइ वाकरणाहई आइब्खंति ।-ज्ञाताधम कथांगसुत्र, १,१,१३४ । 
यथा तु कथा च ब्र॒,बन्वा ब्रबन्‍्त बा। 
ब्रसादम्यादामेत्र ग्रत्तथा स्थात, इति ॥ -ऐतरेयारण्यकम, ३, १, ३। 
४ सनःकुमारों भगवान पुरा कथितवान्कथाम्‌ । 

भविष्य॑विदुषां मध्ये तब पुत्र समुहृुभवम्‌ ॥ --रामामण, १, ८, ६ । 
- अभितप्तमयो5पि मार्दव भजते केब कथा शरीरिषु |--रघुब श, ८, ४३ । 
यत्र भागवतों वार्त्ता तत्र भक्‍त्यादिक्क॑ ब्रजेद । 

५ ः ५ 

कथाशब्द समाकण्य तात््विकं तरुणायते ॥--श्रीमहभागवत, ३, ६। 
दुलभव कथा लोके श्रीमद्ृरभागवतोहभवा | 
कोटिजन्मसमुत्धेन पृण्येनेंच तु लम्यते ॥-वही, ३, ४४ । 


 कथानुरूप॑ प्रतिवचन ।--चाणक्यसूत्र, ३२८ । 
कथित पष्यू पारूयानं ब्ह्मपत्र यधागमस्‌ । 
देवी मड़लचण्डी या तदाख्यान निश्मामयम्र्‌ ।-अह्मवैबर्त पुराण, अध्यास ४१, प्रकृति खण्ड । 
सर्ग बन्धो5भिनेयार्थ तथै बाख्याथिकाकथे ।--काव्यालं कार, ६, १८ । 
एतदारूयानमायुष्य॑ पठत्‌ रामायण नर' । 
सपृत्रपौत्र' सगण' प्रेत्य स्वर्गे महीयते ॥-बार्मीकिरामामण, बासकाण्ड, १, ६६ । 
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फेज: 


छ्र मविसयक्तकहा तथा अपबंश-कथाकाबष्य 


वार्ता तथा दृश्य और श्रव्य काव्य में वह काव्य की मूल निबन्धिनोी समझी जाती 
रहो है।* 

आख्यान' शब्द का सामान्य अर्थ वृत्त' या विवरण' कहा जाता है। किन्तु 
कथा की भाँति इस का सम्बन्ध इतिहास पुराण से होता है। आ० विश्वनाथ ने पूर्व 
बृत्त ( इतिहास ) को आरुयान' कहा है ।* वृत्त का अर्थ कथा भो है।'* काव्यों की 
रचना विभिन्न आख्यानों में हुई है। यद्यपि आख्यायिकाओं का विकास आशख्यान से 
कहा जा सकता है, पर साहित्यिक विधा में उन में अन्तर है । लोक में वार्ता, जनश्रुति 
ओर आसख्यायिका का अर्थ समान रूप में (प्रचलित रहा है। किसी समय आखूयान, 
आखरूयायिका और कथा तोनो शब्दों का अर्थ एक था, पर आज उन में बहुत अन्तर है । 
अब “आख्यान! का अर्थ पुराण-कथा तथा आखरूयायिका” का लूघुकथा एवं यथार्थ जीवन- 
वुत्त है। जीवन-वृत्त पहले भी 'आखूयायिका' के अन्तर्गत आते थे। छोदे-छोटे ऐतिहा- 
सिक वृत्त तथा जीवन-वुत्त भी आख्यायिका कहे जाते थे। बाण का 'हर्षचरित' प्रसिद्ध 
आख्यायिका रचता है, पर कादम्बरी कथा हैँ। परन्तु कथा का प्रयोग अब सीमित नहीं 
है । उपन्यास, नाटक, कहानी, रूपक, नीति-दन्त-लोकवार्त्ताओ आदि में कथा प्रधान 
है भर साधारणत' वही उन सब में मुख्य है। आधुनिक थुग मे परीक्षागुरु से ले कर 
परती : परिकथा' तक विभिन्न रूपों मे कथा-साहित्य की चर्चा की जाती रही है । 
शैली की दृष्टि से जो सूक्ष्म भेद उन में पहले था वह आज भी है; परन्तु वस्तु और 
विषय के भेद से युगान्तरकारों परिवर्तन मुख्यतः दिखाई देता है । संभव है कि अभी 
और परिवर्तन हो और आचलिक कथाओं से आगे लोकभाषाओं में वास्तविक छोक- 
कथाओं को रचना हो तथा नये-नये नाम-रूपो का भ्रत्याख्यान हो । 


अपश्रंग में कथा को 'कहा' कहते हैं । प्राकृत की भाँति अपश्रश में भी कथाओं के 

तीन प्रकार (99०) दृश्टिगोचर होते है । कुछ कथाएँ प्रबन्ध है, जिन में महाकाव्य के 

गुण मिलते है और कुछ चरित्र प्रधान है जो प्रबन्धकाव्य की शैड़ो मे लिखी गयी है 

तथा कुछ ध।मिक विवरण मात्र हैं। अतएवं स्वयम्भू को रामायण चरितकराध्य होने 
5 बच 3. & 

पर भी कवि ने उसे रामकथा कहा है । इस से यह भी सूचित होता है कि अपश्रंग के 

कवि चरित और कथा मे अन्तर नही मानते थे। हस्तलिखित प्रतियों में भी “मविष्य- 


यक्षकन्यास्तथा नाग्य पिशाच्ण सुरयोपित । 

वशमायान्ति सुभगे नरनारोपु का कथा ॥-तस्‍्त्रानोक, तुतीय आहिक । 
रसबन्धोक्तमौ चित्य॑ भाति सर्वत्र संश्रिता! 

रचनाबिषय्रापेश्त तत्त किंचिदृतिभेदबत्‌ ॥-ध्वस्यालोक, ३, ६। 
आख्पानानो तिहासांश्च पुराणानि खिलानि च | >मनुस्मृति, ३, ३३२१ 
आख्यान पुूबबृतोक्ति /-साहित्यदषण, ६, २१११ 

नाटक ख्यातबृत्त स्थात्‌ पत्चसच्धिसमस्वित्सम ।--बही, ६, ७ । 
तिहुअगलग्गणख्रम्भु गुरु परमेड्रिणवेष्पिणु । 

पुणु आरम्भिय रामकह आरिस जोएप्पिणु ॥-पठमचरिड, १, १। 


ना 
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अपअंश-साहित्य : सामान्य परिक्य छह 


दत्तकथा' का नाम भविष्यदत्त चरित्र लिक्षा मिलता है। किन्तु वस्तु और रचना-भेद से 
उन में अन्तर मानना समी्षोन है। डॉन देवेन्द्रकुमार जेन पुराण काव्य और चरित 
काव्य नाम से दो ही भेद मानते हैं।! उन का कथन है कि अपभ्रंश लेखक बरित 
और कथाकाव्य में कोई भेद नहीं करते । छेकिन यदि हम अपभ्रश् के कवियों के द्वःरा 
अपने सम्बन्ध में कहे हुए विचारों को लक्षण मान कर चलें तो कई विरोध उपस्थित 
होते हैं । जैत पौराणिक साहित्य में सप्तव्यसनवर्जन कथा ख्यात आख्यानक हैं। अपभ्रंश 
में पं० माणिकबन्द्र विरचित 'सत्तवसणवज्जणकहा' अकेली रचना उपलब्ध हुई है । 

ग्रन्थ के प्रारम्भ मे ही कवि ने उसे 'चरिउ” और 'कहा लिखा है, परन्तु शेष सभी 
स्थलों पर उसे कथा कहा है |" इस से स्पष्ट है कि वे इस प्रकार का कोई भेद नहीं 
मानते थे ओर न भेदमूलक विधा ही उत्त के सामने थी, पर आकार, रचना-वन्ध, 
सन्धि-निबन्ध, रीति आदि में कई रचनाएँ एक-दूसरे से भिन्न हैं। छोटी-छोटी कथाएँ 
नितानत विवरणात्मक तथा पौराणिक हैं; जब कि बडो कथाएँ काव्यतस्वों से तथा अभि- | 
प्रायों से भरपूर है । फिर, जीवन के समूचे चरित्र का कीर्तत करना कथाओं का उद्देश्य | 
नही है । वे किसी एक या विभिन्न घटनाओं से चमत्कृत हैं जो जनता पर प्रभाव डाड 
सकती है । यदि हम केवल कथा-काव्य को ही मानें तो महापुरुषों के जीवन-वरित्र का 
वर्णन करने वाली रचनाओं को भी कोई नाम देना होगा । क्योंकि अपश्रंश कथाकाव्य 
की यह विशेषता हैं कि समाज का कोई भी व्यक्ति रचना का नायक हो सकता हैं। 
नायक बनने के लिए महापुरुष होने का नियम कथाकाव्य के लिए आवश्यक नहों था। 
इसलिए कई लोककथाएँ इस साहित्य में प्रतिष्ठित दिखाई देती हैं । 


आ० विश्वनाथ ने आख्यायिका को कथा की भाँति माना है। उस में कवि-वंद 
आदि का विवरण [ स्वयं का तथा अन्य का ) गद्य में कहा जाता है। वह आशवासों में 
निबद्ध होतो है ।_ रुद्रट के मत में कथा की भाँति आश्यायिका भी गद्य में लिखी जाती 
है। अन्तर इतना हो हैं कि आख्यायिका में कवि का वंशवृत्त एवं आत्मत्ररित पद्च में 
नही होता ।* रुद्रट के विचारों को स्पष्ट करते हुए अधिकारी विद्वान्‌ नमिसाधु ने लिखा 
है कि संस्कृत मे कथा गद्य में तथा प्राकृत, अपभ्रंश आदि भाषाओं में अधिकतर पद्म में 


१ डॉ देवेन्द्रकुकार जेन; अपभ्रश साहित्य, होलकर कॉलेज मेगजोन, १६४७-५८, पृ० १११॥ 
२. सख्रेत्रे अकिवमि जिह हुठ लक्षबमिं सतवसणब॒ज्जणचरिउ | -सप्तव्यसनवर्जन कथा, १, १। 
कहि सत्तवसनवज्जणकहाणु ।--बही, १, १। 
इय सत्तवसणबज्ञणकहाए ।--बेही, गद्य । 
३ आख्याथिका कथाबत स्यात्‌ कवेब शादिकोत नम्‌ । 
अस्यामन्यकबीनां च जृत्त॑ पद्य' क्वचित्‌ क्वचित ॥ 
कर्थांदानों व्यवच्छेद आश्बास इति बध्यते । 
आर्यावक्‍षत्रापबक्‍त्राणां छत्दसां येन केनचित्‌ । - साहित्यदर्षण, ६, ३३५ ३३६॥। 
४. अथ तेन कथैब यथा रचनोयाख्याथिकापि गद्य न । 
निजवंदं स्व ब्वास्थामभिदध्यानन त्वगद्य न । --काव्यालंकार, १६,२६। 


१० 


छ्छः मक्थियसकहा तंथां अपभंश कथाकाब्य 


लिखों जानी चाहिए ।* आचार्य हेमचन्द्र ते भी आख्यायिका को गद्ययुक्‍्त मानों है! 
वस्तुतः कथा का मूल अच्तर छन्‍्द, कथावस्तु तथा शैली पर निर्भर है। कथा में कथा- 
बलतु कल्वित, अधिकतर आध्वासादि रहित गद्य में लिखित ( हेमचन्द्र के अनुसार पथ में 
भी ) तथा थर्ञो में लिल्लिस कविवशवृत्त से युक्त होती हैं। किन्तु आख्यांथिका में वस्तु 
ऐसिहासिक, आदवास आदि में विभक्त तथा गद्य में लिखित कविवृत्त से युक्त होती है । * 


कथा का स्वरूप 

कथा प्रबन्ध की मूल वस्तु है । उस में वस्तु-विवरण मुख्य होता है, किन्तु 
घटनाओं का विस्तार भी महत्त्वपूर्ण नही होता। कथा को गतिशील बनाये रखने के लिए 
काव्य में घटनाओं को योजना तथा अवान्तर कथाएँ भो सम्बद्ध देखी जाती है । इसो 
लिए सम्भवतः आलंकारिकों ने कथा को अलग से काव्य का भेद नहीं माना । किन्तु 
इस देश की रूगभग सभी भाषाओं में पौराणिक और आधुनिक कथा-साहित्य वर्तमान 
हैं। आ० भामह ने कथा को इतिहासाश्रय कहा है इस से यह भी संकेत मिलता है 
कि पुरावृत्त तथा आख्यान जन-जीवन में शताब्दियों से प्रचलित रहे हैं। यद्यपि संरचना 
में तथा रूपो में आइचर्यजनक परिवर्तन होता रहा है, पर कथा अत्यन्त प्राचीन काल से 
कही जाती रही है और बाद में भी लिखी जातो रही है और लिखी जाती रहेगी--भले 
ही प्रकारगत रूपो में भेद बना रहे । क्योंकि वह ऐसी वार्त्ता होती है जिसे कहे बिना 
मनुष्य अपनी भावनाओं में बंध कर रह नहीं सकता । 


गद्य प्रबन्ध के दो भेद कहे गये हु--आख्यायिका और कथा । दण्डी के अनुसार 
कथा और आख्यायिका में मौलिक भेद नही हैं।* हेमचन्द्र ने कथा और आधख्यायिका का 
भेद नायक के आधार पर किया हैं। कथा का नायक घोर शान्‍्त और आख्यायिका का 
ख्यात होता है । कथा सभी भाषाओं में तथा गद्य-पद्य में कही जाती है, पर आख्याथिका 
केवल संस्कृत मे तथा गद्य में” । कथा में उच्छवासों का विभाग तथा वक्‍त्र, अपरवक्त्र 
में निबद्ध होने का संस्कृत में नियम नही है ।' किन्तु प्राकृत, अपभ्रंश में प्राय कथाएँ 
सन्धि, परिच्छेद तथा आश्वासो में निबद्ध मिलती है। अधिकतर कथाएं पद्चबद्ध हैं, पर 
संस्कृत में गद्य मे ही लिखी गयी है । आ० आनन्दवर्धन के कथन से और भी स्पष्ट हो 


? हत्येब सस्कतेन कर्था कर्यात्‌ । अन्पेन प्राकतादिभाषान्तरेण त्वगग्यन गायाभिः प्रभूत॑ कुर्यात्‌ । 
“नेमिसाधु * काब्यालंकार की टीका, १६, २३ । 

२ शब्दश्छान्दोषभिधाना्था इसिहासाथया कशा | 
लोको युक्ति' कलाश्चेति मच्तद्या काव्यग्रह मो ॥ --काव्यानंकार १, ६ । 

३ तत्‌ कथाख्यामिकेत्येका जाति संज्ञाहव्ममांकिता ।--काज्यादर्श, १, २८। 

४ नायकख्यातस्ववृत्ता भाव्यर्थ शा सिवक्त्रादि सोडक बासा ससस्‍्कृता गद्ययुक्ताव्यासिका। यथा-- 
हषचरितादि | धीरज्ञान्तनाग्रका शच्म न अद्यन वा सर्वभाषा कथा ! गद्ममयो-काद म्बरी , पद्यमथ्री- 
लोलाबती ।--काव्मानुशासन, अध्याय ५ । 

५. आख्यायिकोच्छबासादिना वक्त्रापसवक्त्रादिना च गुना | कथा तहविरहिता । 

-अभिनबयुप्त ' ध्वन्यालोकलोचन, 8,७ 


अपकंश-साहित्य : सामान्य परिचय ५ 


वाता है कि कथा में ब्िकट बन्ध की श्रचुरता होने पर भी गद्य का रस से श्वमन्वित 
तथा ओचित्य पूर्ण होनर आवश्यक हैं।' इस प्रकार आ# जानन्दयर््धन काज्य के सम्बन्ध 
में रखस्विति की जिस मान्यता को श्ाबठयक बताते है, कभ्ा के सम्बन्ध में भो उसी को 
दुहराते हैं । 


प्रबन्ध और कथाकाव्य 

वस्तु रूप में प्रबन्ध और कथाकाव्य मे कोई अन्तर नहीं है। यदि कोई भेदक 
रेखा खोचनी हो पड़े तो बह शैछो भेद के अनुयार निर्षारित होगी। संरचना में भी 
कही-कही भेद देखा जाता हैं पर वह बहुत हो सूक्ष्म है ओर सभो रचनाओं में नही 
मिलता । अतएवं यह नि सन्देह रूप से कहा जा सकता हैं कि अपक्षंश के प्रबन्ध और 
कथाकाव्य में कोई अन्तर नही है । डॉ० भायाणो तो स्वरूप की दृष्टि से पौराणिक और 
चरितकाव्य में बहुत अन्तर नही मानते । रचना-प्रकार दोनों मे समान होता है । दोनों 
ही सन्धिबद्ध होते है। चरितकाव्य में विषय सीमित और सन्धियों को संख्या कम रहती 
है, पर पौराणिक काव्य में विषय विस्तुत तथा सन्वियों की संख्या पचास से सवा सौ 
तक होती हैं ।* किन्तु दोनो में अन्तर सन्धियो का नही है, विषय और शलो का हैं । 
उदाहरण के लिए-यश.को्ति का पाण्डवपुराण चोौतीस सन्धियों की, हरिवंशपृराण तेरह 
सन्धियो को तथा श्रुतकी तिक्ृत हरिवशपुराण चवालोस सन्धियों की और बुध विजयसिह 
रचित “अजितपुराण' दस सन्धियो की रचना हैँ। ड० शम्भुनाथ सिह अपश्रंश के काब्यो 
को दो प्रकार की शलियों मे लिखे हुए मानते है ।* वस्तुतः शैलीभंद स्पष्ट देखा जा 
सकता है और इसी लिए 'पउम्चरिउ', 'हरिवंशपुराण” और “महापराण” जिस शैली में 
और बन्ध-रचना में निबद्ध है वह हमे 'णायकुमारचरिउ' में तही दिखाई देती तथा उन 
से भिन्‍न 'भविप्तवत्तकहा' और 'सिद्धवक्‍ककहा' में दृष्टिगोचर होतो है । 


कथाकाव्य का स्वरूप 


यद्यपि अपश्रंश में कथा और चरित काव्यों की प्रचुरता हैं, पर साहित्य के 

अन्य अंगों पर लिखी जाने वाली रचनाओ का सकेत उन भे मिलता हैं। अन्तर दरदाने 
के लिए हम चरित और कथाकाव्य में वस्तु-विवरण, आकार तथा शैल्वी-मेद मान सकते 
है। चरितकाब्य पुरुष विशेष या त्रेसठशलाका१रुषो के जीवनचरित से सम्बद्ध होते 
है और कथाकाव्य जन सामान्य के जोबन से। महापुराणों में स्पष्ट ही श्रेसठशलाका- 
पुरुषो के समूचे जीबन के साथ ही उन के पूर्ब भवो, प्रासंगिक विभिन्‍न घटनाओं, 
अवान्तर कथाओ खथा जीवन से सम्बद्ध सभी कार्य-ब्यापारों का त्रिवरण अतिशयला के 


१, कथाग्रा तु विकटबन्धप्राचुर्थ5पि गद्मस्य रसबन्धाक्तमौ चित्य मसुस्त ब्यम्‌ ।--ध्वस्थालोक, ३,८ । 
२. डॉ० हरिबश्लभ भायाणी ' पठमसिरीबरिड की भ्रमिक्रा, पृ० १५ । 
8, डॉ० शास्भुनाथ सिंह , हिन्दी महाकाव्यका स्वरूप-विकास, प्रथम संस्कशण, पृ० १७३ । 


७६ सविसयक्षकहा तथा अपश्लंश कथाफाब्य 


साथ वर्णित मिलता है । किन्तु चरित काव्यों मे उद्देश्य विशेष से नियोजित पौराणिक 
कथावस्तु पौराणिक या लोकशैली में वणित होती है। पुराण-काब्यों में साहित्यिक 
सौध्यव के दर्शव और सेद्धान्तिक विचारों का समन्वय भी मिलता है। प्राकृत से ही 
कथाकाव्य प्रबन्ध के रूप में मिलने लगते हैं। अपभज्लंश के कथाकाब्यों में सन्निनिर्वाह 
लथा काव्य रूढ़ियों का पूर्ण ओचित्य दिखाई देता है । उपलब्ध सभा कथाकाव्य सन्धियों 
में बिभक्‍त है । उन में एक से अधिक रखों का परिपाक है । कथा के विकास में नाटक 
में प्राप्त होने वाले तत्त्वो की पूर्ण संपोजना देखी जाती है। घटनाओं में भी कार्यकारण 
योजना समान रूप से व्याप्त हे। उन में घारमिक प्रभाव वातावरण तथा कथानक से 
लिपटा रहता है। जिन कथाकाभब्यो की वस्तु लोक-जीवन से गृहीत है उन में विस्मय- 
कारी घटनाओं का योग भी मिलता है । 


कथाकाव्य प्रबन्ध का ही काब्यात्मक भेद है, जिस में शास्त्रीयता से हट कर 
काव्य रूप का विकास देखा जा सकता है। उस में लक्षणग्रन्थकारों द्वारा प्रतिपादित 
कुछ बातों को छोड़ कर सभी गुणों का पूर्ण समावेश प्राप्त होता है। शैलो तथा वर्णन 
की प्रवृत्ति और शिल्उ-संरचना में अन्तर अवश्य है। डॉ० शम्भुनाथ सिंह के मत में 
कथा-काउ्यो की भाँति प्रबन्धकाब्य से लोकतत्त्वों और कयानक रूढियों की अधिकता 
नहीं होतो है, जिस से उस में कथाकाव्यो की तरढ़ की एकरूपता ओर एकरसता नही 
होती, । इस प्रक,र सामान्य रूप से अपभ्रश में प्रबन्ध और कथाकाव्य में कोई भेद 
नही होता । क्योकि प्रबन्ध को भाँति, प्रकृति का जीवन का अंग बस जाना, साहित्यिक्र 
रूढियो का पालन, अलंकारो का भावो के पीछे चलना, नाटकीय सन्धियों से समन्त्रित 
होना, सन्धिबद्ध होना, सन्धि के अन्त में छन्द में परिवर्तन हो जाना, कथा का विकास 
मनोवज्ञानिकता के साथ होना तथा ग्राम नगर, भ्रकृति आदि का वर्णन आदि विशेषताएँ 
कथाकाव्य में भी दिखाई देती हैं । फिर, डॉ० शम्भुनाथ सिंह ने परम्परागत परिभाषा 
के अनुसार अपभ्रंश के पुराण, चरित ओर कथाकाव्य भेदों को निराधार बताया हैं, 
पर प्रबन्ध काव्य मानते है । किन्तु डॉ० नामवरसिह कल्पित अथवा लोक-कथा के 
आधार पर लिखे गये अ'ख्यात-काव्य को कथाकाव्य कहते हैं । वास्तव में अपश्रश में 
लिखे गये कथाकाव्य चरि+काव्यो से भिन्न हैं, जिन का स्त्रष्ट अन्तर 'कथाकाव्यानुशी रन 
के प्रसंग में विवेजित है । 


कथाकाव्य ओर चरितकाव्य में अन्तर 


कई बातो में अपश्रंश के कथाकाव्य ओर चरितकाव्य में स्पष्ट अन्तर दृष्टिगोचर 
होता है। वस्तु की दृष्टि से कथाकाग्य में लोकवार्ताएँ काव्य रूप में निबद्ध हैं, लिन्‍हे 
१ हिन्दी साहित्यकोदा, पृ० १७८ | 
२. डॉ० शम्भुनाथ सिंह * हिन्दी महाकाव्य का स्वरूप-विकास. प्रथम संस्करण, पृ० १७९७-७॥ । 
३. डॉ० नामवर सिंह : हिन्दी के विकास में अपभ्रश का योग, तृतीय परिबर्द्धित संस्करण, पृ० २१२। 





अपडंश-साहित्य : सासास्य परिचय छ७ 


कवि की कल्पना ने जातीय अ्रभिप्रायों तथा कथानक रूढ़ियों में गूँध दिया है । किन्तु 
चरितकाञ्य को कयाबस्नु पुराणों से €द्घृत एवं ऐतिहासिक अनुश्नुतियों से सम्बद्ध देखो 
जाती हैं। सामान्यतः कथा या कथाकाव्य को वस्तु कल्रित अथवा कल्पनाओं से अनु- ; 
रंजित द्वोती है । संस्कृत भाषा में लिखित कादम्बरी ऐसी हो रचना है। अपभ्रंश के 
कथाकाश्यो को कथाएँ हस देश के विभिन्न-प्रदेशों में प्रचलित लोक-कहानियो के रूप में 
आज भी जनश्रुतियों से सुनने को मिल सकती हैं । जिन्हे सुन कर यह निश्चय हो जाता 
हैँ कि कथाकाण्य के रूप में प्रयुक्त कथाएं जन-मानस को लोककथाएँ हैं, जो उद्देश्य 
विशेष से काव्य में नियोजित हुई हैं। ओर इसी लिए कथा एक उद्देश्य या घ्येय ले 
कर कही जातो है ओर जहाँ उप्त को पूर्णता होती है, वही काव्य की समाप्ति हो जाती 
है । किन्तु चरितकाव्यों में यह बात नहीं मिलतो । 

चरितकाव्य में नायक के सभूचे जोवन को विभिन्न घटनाओं तथा संघर्षों का 
बर्णन होता है । इस लिए आ० ओआलन्दवर्द्धन ने इसे सकलकथा कहा है और आ० 
हेमचन्द्र सकलकृथा को ही चरितकाव्य कहते हैं। हरिभद्रसूरि का 'णेमिणाहचरिय! 
( नेमिनाथचरित ) चरितकावग्य है। किन्तु उस के अन्तर्गत सनत्कुमार की कथा “कथा 
है, जिसे खण्डकथा कहा जा. श्रकता हैं । वस्वुत. हेमचन्द्र की परिभाषा के अनुसार 
अपभंश के कथाकाव्य वस्तु रूप में बृहत्कयाएं है जो चरितकाव्य जैसे जान पड़ते 
है । अतएवं किसी रचना के पीछे “चरित” शब्द जुडा होने से हम उसे चरितकाव्य 
नही मान सकते । क्योकि स्वयम्भू कत “रिट्वणेसिचरिद्र! निशचय दी चरितकाव्य न हो 
कर महाकाव्य हूँ । सस्कृत में भी 'दशकुमारचरित' प्रसिद्ध कथाकाब्य हैं जो गद्यकाव्य 
का उत्तम निरदर्शन माना जाता है । इसी प्रकार किसी काव्य के पीछे 'कहा या कथा 
शब्द जुडा होने से वह कथाकाव्य ही नहा हा सकता । उस्र का पूरा विचार किये बिना 
कुछ नही कहा जा सकता । उदाहरण के लिए, नरसेन रचित तथा जयमित्रहल विर- 
चित 'वर्द्मानकथा' कथाकाब्य न हो कर चरितकाभ्य हैं। वस्तुतः काञ्य के नाम के 
पीछे कथा, चरित, बिलास, रास, काव्य ओर विजय आदि शब्द जोड़ देने से बह रचना 
उस अभिधा की बाचक तहीं हो सकती । यद्यपि कुछ तामो की सार्थकता भी मिलती 
है, पर उत्तरवर्ती मध्ययुगीन साहित्य में कई रचनाओं के पीछे उक्त ताम जोड़ देंने की 
रुढ़ि ही प्रचलित हो गयो थी । इस किए उन मे से वस्तुपरक रचना का निर्णय करना 
कठिन-प्ता प्रतीत्त होता है। संस्कृत के अधिकांश चरितकाव्य ऐतिहासिक व्यक्ति को ले 
कर लिखे गये हैं । किन्तु कथाकाव्य को वस्तु लोकप्रचलित या उत्पाद होती है । 


९, सकलकथेति चरितमित्यर्थ । -काब्यानुह्ञासन, ८,८ की बृत्ति । 

३. प्रन्थान्तरप्र सिद्ध मस्यामितिवृत्तमुच्यते बिभुध . । 
मध्यादुपान्ततों वा सा खण्डकथा यथेन्दुमती ॥ बही। 

३, लम्भादिकताइभुतार्धा पिशावभाषासयी महानिषया । 
नरबाहसद'ादेश्च रित॒म्मिब बृहत्कभा भवति ॥ बही । 


अलननमसभत 


८ सलसयमत्तकहा सथा अपल्क कप्काब्य 


उत्पाय वस्तु हमें वोन रूपों में मिलतो है - कवि-कह्पना प्रसूत, लोक ओोबन में प्रचस्ित 
सथा जनश्रुतियों से अथवा पुराणों से गुझेल छोककथा | अलएब वस्तु के भेद से कथा- 
काव्य और चरितकावग्य में स्पष्ट अन्तर है ३ 

यथार्थ मे चरित लोक में देखा जाता है, काव्य में तो कथा ही उस को चेतला 


' होती है। कथा तथा कथा काव्य में कहानों के तत्त्वों का समावेश रहता है । इस लिए 


उन में आदि से अन्त तक जिज्ञासा, कुलूहुल, गतिशीलता, संयोग, दैवी संयोग, संघर्ष 
तथा जीवन का कोई तथ्य कथा में परिव्याप्त रहता है । परन्तु चरितकाव्य में कथा रुक- 
रुक कर चलतो हैं । उस में नायक के चरित्र का ही विस्तार से कोर्तत होता है। और 
तायक का फल ही काथ्य-रचता का फलागम साना जाता है। अतएव कार्यावस्‍थाओं 
के भेद से भी इन दोनो में अन्तर दरशाया जा सकता है । 


काव्य में कार्य को मुख्य पाँच अवचस्थाएँ मानी गयी हैं। इस का सम्बन्ध अर्थ- 
प्रकृतियों से रहता है । अर्थप्रकृति प्रयोजन की शिद्धि के लिए हेतु रूप है। कथा में 
अवस्था और अथंप्रकृति को जोडने वालो सन्धि होती है। गर्भ सन्धि से ही इष्ट प्राप्ति 
का बीज रूप जाता है। यह बीज प्राप्त्याशा और पताका की मिलन को स्थिति से स्फुट 
होता है। किन्तु आ० घनंजब के अनुसार पताका का होना आवश्यक नहों हैं। बिना 
पताका के भी प्राप्ति सम्भव है ।१ अतएब कथा में पताका अनिवार्य रूप से नहो मिलती । 
इसी प्रकार पंच सन्धियो का भी पूर्ण समावेश कथा काब्य में दृष्टियोचर नहीं होता। 
किन्तु चरित काव्य में सिलला है। आ० भरत घुनि ने--सहेतुक पंचसम्धियों से हीन 
रचना भी विहित मानी है। वस्तुत पताका ओर प्रकरी तथा विमर्श सन्धि आदि का 
पूर्ण निर्वाह कथाकाव्य में लक्षित नहीं होता । यदि हम पाइ्चात्य समोक्षकों के अनुसार 
कथानक को अवस्था का विचार करें तो हमें कथा मे एक के बाद एक घटनाओ का 
उठना, उतार-चढाव, चरम परिणति, निगति तथा झमन आदि छहो अबस्थाएँ दृष्टि- 
गोचर होती है। छेकिन चरितकाब्य में कथा के इन तत्त्वों का निर्वाह नहीं मिलता । 

बपभ्रंश के आलोच्यमान कथाकाब्यों मे कथा की सब से बड़ो जो विशेषता 
*दिखाई देतो हैं वह यह कि नायक, प्रतितायक या अन्य कोई पात्र कथा को संक्षेप मे 
'दुहराते है । उदाहरण के लिए, भविष्यदत्त भविष्यानुरूपा को घर से चल कर वहाँ तक 
पहुँचने तथा भाई के छल-कपट को घटनाओं को सुनाता हैं। और जब घर वापस छौट 


१ गर्भस्तु दष्टनष्टस्य बांजस्थान्वेषणं मुहु' । 
द्ादशाइग पताका स्यान्न वा स्पाप्ाप्विस भब' ॥ --दशरूपक, १, ३६ । 

२, प्रणसन्धि तु तत्काय॑ होनसन्ध्यपि वा पुन । 
नियमात्पड्चस न्धि स्याहु हो नसन्ध्यध कारणाद ॥ --नाटबन्लास्त्र, १६, १८। 
रूपकगत चरित-रचना की पृथक्‌ अधभिधा ही 'प्रकरण' है | म्रा-- 
विश्रवणिक्सचिबाना पुरोहितामात्यसाभवाहानाम्‌ । 
चरित ग्रत्रेकबिध ज्ञय तत्रकरणं नाम ॥-जही, १८, ६६। 
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कर पहुँचता है तब मात्त को कापस आने तक को समस्त घटनाओं को कह सुनाता है । 
इसी प्रकार राजा के यहाँ राजतभा में फिर से सभी घटनाएं दुहरायी जाती है । च॑रित॒- 
काव्य में कया का यह गुण नहीं मिलता । कई बिद्वान्‌ कथानक के दृहराने को कवि की 
असमर्थता कह कर दोधोद्मावता कर सकते हैं ।- क्योंकि संस्कृत के वाल्मीकि रामायण, 
रघुबंश आदि महाकावयों मे कवि अपनी कुशलूता से कथा को दुहरा नहीं सके है । यह 
सच है कि महाकाश्य में कथा को आवृत्ति दोषम्‌लक हो है । किन्तु कथा में वस्तु-विवरण 
के साथ हो स्थान-स्थान १र पात्रों के मुख से पूर्व घटनाओं का आकलन तथा वर्णन 
करता ही पडता है । प्रसंगत' उस में कई कथासूत्रों की भो योजना होती है। यदि कबि 
ऐसा न करे तो कथा कथा न रह कर घटना मात्र रह जायेगी । अतएव संस्कृत, प्राकृत 
और अपश्रंश _ तथा अन्य भारतीय भाषाओ की कथाओं में यह गुण विशेष रूप से देखा 
जाता है। उदाहरण के लिए, जिनदत्त जब राजा की कन्या से विवाह करने के लिए 
तैयार हो जाता है तब राजा उस का परिचय चाहता है। अब उस का परिचय, वहाँ 
आने का कारण चाहे जिनदत्त स्वयं बताये अथवा राजा से और कोई कहे, कहना तो 
पड़ेगा ही । इसो प्रकार जब उस की पत्नों साम-ससुर के सम्बन्ध में, ससुराल के 
सम्बन्ध में जानकारी चाहे तब जिमदत्त को बताना ही पड़ेगा । अतएवं कथा का यह 
दोष न हो कर गुण ही है। इसी प्रकार घर लौटने पर स्वजनों, माता-पिता से भो 
बाहर जाने-आने की कथा पूछने पर सुतानी ही पड़ेगी । और फिर, कथा में कहानी 
कहना ही मुख्य है। इस लिए किखी-किसी कथा मे अवान्तर कथाएँ भी ऐसी जुड जातो 
हैं जिन का आधिकारिक कथा से तनिक भी सम्बन्ध नहों होता | जिनदत्त का सिड़लद्ोप 
में राजकुमारी को कथा सुताना ऐसी ही घटना है। परन्तु कथा मे--हम इन वस्तुओं 
को व्यर्थ नहीं मान सकते; क्‍योंकि कथा धारभिक या लौकिक हो कर भी किसी न किसी 
अभिप्राय से कहो जातो है। यह बात सभी कथा तथा कथाकाव्यों के सम्बन्ध में चरि- 
तार्थ होतो है । इसो लिए हिन्दी में 'मधुमालतो” एक कथाकाब्य हैं; किन्तु रामचरित- 
मानस चरितकाग्य है। चरितिकाव्य मे जीवन की समूची घटनाओ का तथा नायक के 
चरित्र का विशेष रूप से वर्णत रहता है। तमिल भाषा का जीवकचिन्तामणि जीवन्धर 
स्वामी की पौराणिक कथा को ले कर जन्म से निर्वाण तक की सम्पूर्ण घटनाओं एवं 
जोवन-चरित्र का वर्णन करने वाला चरितकाव्य हैं।" यही दोनों मे अन्तर है। 


कथा और काब्य के भेद 


संस्कृत मे कथा गद्यकाव्य के अन्तर्गत परिगणित को गयो है। क्योकि संस्कृत 
भाषा में आख्यायिकाएँ और कथाएँ प्रायः गद्य में ही लिखी गयी हैं। किन्तु प्राकृतत 
और अपश्रंश में पद्चनद्ध मिरूती हैं। सरंगवबतो ( पादलिसाचार्य ), तरंगलोला, महो- 





१. सी० एस० मब्लिनाथत्‌ : तमिल-भाषा का जैन साहित्य, पृ० ८, जयपुर, १६४१। 


८० सविसयशकहा तथा अपझंश कथाकाबध्य 


पालकथा ( वोरदेवगणि ), धनदत्तकथा ( अमरचन्द्र ), सदयवत्सकथा ( हर्षबर्द्तगणि ), 
वत्सरीजकथा तथा सर्वागसुन्दरीकथा प्राकृत के प्रमुख कथाकाव्य हैं । 

जैन आगम में कथा और विकथा के भेद से उन के कई भेदोपभमेद मिलते हैं । 
आ« जिससेन ने त्रिवर्ग ( धर्म, अर्थ और काम ) को कथन करने वाली कचा कही है ।' 
इस लिए सामान्यत धर्म, अर्थ और काम के भेद से तीन प्रकार की कथाएं कही जाती 
हैं । ये तानों प्रकार की कथाएँ वस्तुत: धर्ममूलक होती हैं। अतएवं संयम्न सें बाधक 
वचन-पद्धति ( अइलील ) त्रिकथा कही गयी है। धर्मकथा के चार भेद है - आशक्षे- 
पिणी, विक्षेपिणी, संवेदती और निर्वेदिनी । इसी प्रकार विकथा के भी चार भेद हैं - 
स्त्रीकथा, भोजनकथा, राजकथा और देशकथा ।* घर्मकथा के चारों भेदों में से प्रत्येक 
के चार-बार उपभेदो का विवरण मिलता है। इसी प्रकार विकथा के प्रत्येक भेद चार- 
चार उपमेदों में स्थानांगसृत्र के चतुर्थ अंग में विभाजित दृष्टिगोचर होते हैं । वस्तुतः 
कथा-विकथाओ का यह भेद एकदम पौराणिक तथा रूह है। क्योंकि कथाओं के मूल में 
धामिक भावनाएँ तथा सामाजिक अभिप्राय ही लक्षित होते है । 

अग्निपुराण में गद्यकाव्य के पाँच भेद कहे गये है - आख्यायिका, कथा, खण्ड- 
कथा, परिकथा और कथानक । आ० एद्रट ने प्रबन्ध काव्य के मुख्य दो भेद माने हैं - 
उत्पाद्य ( कल्पित ) और अनुत्पाद्य ( पौराणिक या ऐतिहासिक )। आकार में बड़े 
महाकाव्य, महाकथा आदि कहे जाते है तथा छोटे लूघु काव्य, लघु कथा इत्यादि । 
आ० आनन्दवर्द्धन ने बन्ध की दृष्टि से तथा वस्तु को ध्यान मे रख कर परिकथा, खण्ड- 
कथा, सकलक़था तथा आख्यायिका आदि मेदों का उल्लेख किया है । लेकिन आ० 
हेमचन्द्र ने कथा के सब से अधिक भेदों की चर्चा की है। उन के मत में आख्यान, 


निदर्शन, प्रवल्हिका, मतल्लिका, मणिकुल्या, परिकषा, खण्डक्ा और उपकधा ये नौ 
कथा के भेद है । 


१ पुरुषार्थोपय्ों गित्वात्त्रिबर्गकथन कथा । 
तत्नाषि सत्कथां घर््म्रामामनस्ति मनीषिण ॥-महापुराण, प्रथम घव, ह१५।॥ 
२. संग्रमब्राधकत्वेन वचनपद्गवतिरतिकथा ।--स्थानांगसूत्र सटीक, पूर्वाद्ध । 
३. महापुराण, १, १३७। स्थानांगसूत्र में संबेदिनी और निर्वेदिनों के स्थान पर संवेगिनी और 
निब गिनी नाम मिलते हैं। देखिए, बही, सटीक, ४७, २, २८२। 
है| संमबाय्रागसूत्र, १, ४ 
£ ज्ञानचन्द्र 'जैनागमों में क्था-साहित्य का बर्गोकरण' 'साहित्य' मासिक बर्ष १२, अंक २, 
पृ० ४७। 
ई गद्य पद्म चमिश्रं च काव्यादि त्रिविध रमृतस्‌ । 
आख्याथिका कथा खण्डकथा परिक्था तथा । 
कथानिकेति मन्यन्ते गद्यकाठ्य च पड्चधा ॥--अगिनिपुराण, ३३१७,१२। 
७ सन्ति द्विधा प्रबन्धा काव्यकथारू्यासिकादय' काठ्से । 
उत्पाद्ानुत्पाद्या महल्लघृत्बेन भूपो5पि ॥-काउग्राल॑ कार, १६, २ । 
पर्मा यबन्ध' परिकथा खण्डकथा सकलकथे सर्गजन्धो5भिनेयार्थ मार्माथिकाकथे--शश्येवमादयः । 
तदाश्रयेणापि सघटना विशेषवती भवति +--ध्वन्यालोक, ३, ७ 


६ हेमचन्द्र ' काव्यानुशासन, आठवाँ अध्याय । 
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मुख्यरूप से कथा या कथावस्तु दो प्रकार की होती हैं - उत्पाद और अनु- 
त्पाश । उत्पाथकथा में कवि या लेखक को कल्पना तथा भौलिकता का प्राधान्य रहता है, 
किन्तु अनुत्पाद्य में पौराणिक मा ऐतिहासिक कथा को ज्यों-का-त्यों अपना लिया जाता 
है । उत्पाद कथा भी दो रूपों में देखो जातो है - छोक कथा और दुृष्टान्त कथा । प्रायः 
लोक कथाएँ मनगढन्त होती हैं। आ० हेमचन्द्र के अनुसार सकलकथा और खण्डकथा में 
बस्तु का अन्तर विशेष हैं। सकलकथा ही चरितक्राव्य है। सकलकथा तथा खण्डकथा 
में कोई विरोध नहीं है" - शैलो की दृष्टि से | कथाकाव्य में भो यही बात लक्षित होतो 
है । अपअंश में पद्यबद्ध सरस कथा से युक्त काव्य ही कथाकाव्य की संज्ञा से अभिहित 
हैं। प्राकृत की दीर्घ परम्परा मे ही इन का विकास हुआ है। ५० रामचन्द्र शुक्ल के 
अनुसार प्रबन्धकाव्य में मानव-जीवन का पूर्ण दृश्य होता है जो इन कथाकाब्यों मे 
भलोर्भाति प्राप्त होता है। उन में पद्मावत, रामचरितमानस आदि प्रबन्धकाब्यो की 
भाँति मर्मस्थल, संवाद, प्रकृति-वर्णत, घटनाओं में सम्ब्धता और स्वाभाविक क्रम तथा 
रसात्मकता का सबन्निवेश लक्षित होता है। इस लिए हम सरलता से उन्हे प्रबन्धकाव्य 
की कोटि का मान सकते हैँ । शैली के अनुसार प्रबन्धकाव्य के कथाकाव्य, चरितकाव्य 
( पुराणकाव्य ), प्रेमाख्यानक और ऐतिहासिक काव्य भेद मानें जा सकते है । क्‍योंकि 
'भविष्यदत्तकथा” जैसे लछोकाख्यानक काव्यवस्तु रूप में चरित काव्य न हो कर शुद्ध 
कथाकाव्य हैं, जिन में वस्तुव्यंजता के साथ ही लोकजीवन की यथार्थ झलक मिलती 
है । यदि इन काब्यों में से घामिक तत्व अलूग कर दिया जाय तो लोककथा गाज 
जातो हैं। इन के लिखने का उद्देश्य भी चरित-कीर्तन न हो कर ब्रत का माहात् 
प्रदर्शित करना है, जो प्रत्येक घामिक कथा का अभिप्राय होता हैं। अपभश्रंश साहित्य में 
ऐसी कथाएँ पौराणिक न हो कर अनुश्नुतियों पर आधारित रही हैं । गौतम गणधर के 
संवाद के रूप में ये युग-युगो से प्रचलित परम्परा मे कही-सुनी जातो रही हैं। सबस्कृत 
के कवि विबुध श्रोधर ने इस ओर संकेत भो किया है ।? फिर, त्रेत्ठठशलूाकापुरुषो 
के चरित लिखने को प्रथा विशेष रूप से जैन साहित्य में देखी जाती है। यद्यपि 
परवर्ती काल में धन्यकुमार, चारुदत्त, प्रद्युम्नकुमार आदि से सम्बन्धित चरित काव्य भी 
लिखे गये, किन्तु वस्तुव्यंजना के साथ ही उन में पोराणिकता विशेष दिखाई देतो है । 
उन में लोककथाओं का वह रस प्राप्त नही होता जो कथाकाव्यों मे व्याप्त है। इस के 
अतिरिक्त सघटना में भी अन्तर मिलता है। अतएवं काव्यगत शैछी तथा वस्तु के 
अभिनिवेश को ध्यात में रख कर कथाकाव्य और चरितकाव्य जैसे भेदों को मान छेने 
में कोई अनौचित्य बहीं प्रतीत होता है । जन-जीवन की सामान्य घटनाओ का वर्णन 


१. खण्डकथासकलकथयोस्तु प्राकृतप्रसिद्धयो' कुलकादिनिबन्धनभूयस्तद्टी वंसमासायामषि न 
विरोध ।-ध्वन्यालोक, ३,७। 

२. पं० रामचन्द्र शुक्ल : पद्मावत ( जायसी-प्रन्थाबली ) की भूमिका, पृ० ६६॥। 

३, क्रमेण ज्ञाता मयाप्यपरसूरिघुखाम्बुजेम्य' । भविध्यदेत्तचरित्र, १५,६२। 


१९ 


८२ सविसयसकहा तथा अपअंश कथाकाव्य 


करने वाली रचनाएँ भारतीय साहित्य को प्राचीन परम्परा मे कम ही मिलती हैं इस 
लिए इन्हे विधा-विशेष में वर्गीकृत किया जाय तो उचित ही होगा । फिर, ब्रतमलक 
कथाओं को किसो से किसी ताम से अभिहित करता होगा । अतएवं निरोी उपदेशात्मक 
कथाओं से प्रबन्धात्मक कथाओं का पृथक्‌ अभिधान “कथाकाव्य' नाम से करना 


समीचीन होगा । 


तृतीय अध्याय 
ज्नल्जिस्तययक्लकछा : प्एव्क अध्ययन 


परिचय 


भविसयत्तकहा अपभश्रंश के प्रकाशित कथाकाय्यो में एक प्रसिद्ध ग्रन्थ हैं। इस के 
रचयिता कवि घनपाल हैं । यह काव्य बाईस सन्धियों मे निबद्ध है। इस मे श्रुतपंचमी 
ब्रत के फलवर्णन स्वरूप भविष्यदत्त की कथा का वर्णन है । इस लिए इसे श्रृतपंचमी 
कथा भो कहते है। इस का प्रकाशन सब से पहलो बार एच० जेकोबी ने सन्‌ १९१८ 
में मचन (जर्मन) से कराया था। अपश्रंश भाषा के प्रकाशित होने वाले काव्यो मे यह 
सर्वश्रथम काव्य है । भारतवर्ष में इसे प्रकाशित करने का श्रेय सो० डो० दलाल और 
पी० डो० गुणे को है। पहली बार यह प्रबन्ध काव्य सन्‌ १९२३ में गायकवाड़ ओरि- 
यण्टल सोरिज, बड़ौदा से प्रकाशित हुआ था। पहले भाषा की दृष्टि से इस का महत्त्व 
आँका जाता था, पर अब काव्य-कला, लोक-तत्त्व, देशी शब्द और भाषा आदि की दृष्टि 
से यह रचना और भी महत्त्वपूर्ण समझी जाती है । वस्तु और शेली मे भी विशेषता 
दृष्टियोचर होतो है। इसी लिए इस रचना ने विद्वानों का ध्यात अपनी ओर अधिक 
आक्रष्ट किया हैं । 

यद्यपि कवि घनपाल के सम्बन्ध मे विशेष जानकारी अभी तक नही मिल सकी 
है, पर स्वयं ग्रन्थकार ने अपना जो परिचय दिया है बह संक्षिप्त होने पर भी महत्त्व- 
पूर्ण हैं । कवि ने धककड नामक बेद्य वंश में जन्म लिया था। पिता का नाम माएसर 
( मातेश्वर ) और माता का नाम धनश्री था । कहा जाता है क्रि उन्हें सरस्वती का 
वर प्राप्त था। अन्य किसो रचना के लिखे जाने का उल्लेख इस काव्य-प्रन्थ में नहीं 
मिलता । अतएव कवि के समय का निर्धारण करना बहुत हो कठिन प्रतीत होता है । 
अकेली इस रचना के आधार पर यह निश्चित रूप से कहा जा सकता हैं कि कवि 
प्रतिभाशाली बिद्वान्‌ रहे होंगे और उन्होंने अन्य रचनाएँ भी लिखी होंगी । किन्तु आज 
उन को खोज निकालना असम्भव सा प्रतीत होता है। क्योकि धनपाल नाम के कई 
विद्वानों का पता लगता है| पं० परमानन्द शास्त्री ने धतपाल नाम के चार विद्वानों 
का परिचय दिया हैं।* ये चारों हो भिन्न-भिन्न काल के विभिन्‍न विद्वान्‌ हैं। उन में 


१ बिरइउ एउ चरिठ धणवालि बिहि खण्डहि बाव्रीसहि सन्धिहि। २२,६। 
२ धककडबणिवं सि माएसरहु समुब्भविण । 
धणसिरिदेवि सुएण विरइउ सरसइ संभविण ! २२.६ । 
३. चिन्तिय घणवाले बणिबरेण सरसडइ बहुनद्ध महावरेण | १,४॥ 
४. पं० परमानन्द जैन शास्त्री 'घनपाल नाम के चार बिद्वान्‌ कबि' अनेकान्त, किरण ७-८, पृ० ५२ । 


<ढे सविसयकत्तकहा तथा अपक्रंश कथाकाज्य 


से दो संस्कृत भाषा के विद्वान्‌ तथा प्रन्थ रचयिता थे और दो अपक्रंथ्व के । संस्कृत के 
पहले घनपाल राजा भोज के आश्रित थे, जिन्होंने 'तिलूकमंजरी और 'पाइयलूच्छी' 
ग्रन्थों की रचना 'दसवों शी” में की थी । दूसरे धनपाल तेरहवीं सदी के कवि हैं । 
उन के द्वारा लिखित 'तिलकमंजरीसार' नामक ग्रन्थ का ही अब तक पता रूग पाया 
है। तीसरे धनपाऊल अपअंश भाषा में लिखित 'बाहुबलिचरित' के रचयिता है, जिन का 
समय पन्द्रहवी झताब्दी है । ये गुजराज के पुरवाड वंश के तिरूक स्वरूप थे । इन की 
माता का नाम सुहडा देवी और पिता का नास सेठ सुहंडप्रम था ।' चौथे धनपाल 
आलोब्यमान प्रमुख कथाकाव्य के लेखक घक्कड वंश में उत्पन्न हुए थे। धर्मपरीक्षा के 
कर्ता कवि हरिषेण भी इसी वंश के थे। धर्मपरीक्षा का रचना-काल वि० सं० १०४४ 
है। महाकवि वीर कृत “जम्बुस्वामी चरित' में भी मालव देश में ध्कड़ वंश के 
तिलक महासूदन के पुत्र तक्खडु श्रेष्ठी का उल्लेख मिलता है। देलवाड़ा के वि० सं० 
१२८७ के तेजपाल वाले शिलालेख में भी धर्कट जाति का उल्लेख हैं। इस से पता 
लगता हूँ कि दसवी से तेरहवी शताब्दी तक यह वंश अत्यन्त प्रसिद्ध रहा है। अतएव 
'भविसयत्त कहा' के लेखक घनपाल का होना इसी समय सम्भावित है । 


काल-निर्णय 
अत्यन्त आइचर्य और खेद है क्रिि दसवी सदी से ले कर सोलहबो शताब्दी तक 
के जिन कवियों की रचनाएँ प्रकाश मे आयी है, और जिन्होंने पूर्ववर्ती कवियों का 
उल्लेख किया है, उन में घनपाल का नाम नही मिलता । कारण जो भी हो, इस से 
यह अनुमानित है कि कवि की प्रसिद्धि लोक मे अधिक दिनों तक सही रही । भ० क० 
की उपलब्ध प्रतियों मे सब से प्राचीन संवत्‌ १४८० को प्रति मिलती है, जो लेखक को 
आगरा के भण्डार से प्राप्त हुई है। इसी प्रति में काव्य की, प्रशस्ति में इसे शास्त्र तथा 
विक्रम संवत्‌ १३९३ में लिखा हुआ कहा गया हैं । उल्लिखित पंक्ति इस प्रकार है-- 
“सुसंवच्छरे अक्किरा विक्कमे्ण अहोएहि तेणवदितेरहसएणं ॥ 
वरिस्सेय पूसेण सेयम्मि पकखे तिही वारसी सोमिरोहिणिहिरिक्खे । 
सुहज्जोइमयरंगओ वुद्ध पत्तो इओ सुन्दरो सत्थु सहृदिणि समत्तो ।” 
अर्थात्‌ सुसंबत्सर विक्रम तेरह सौ तेरानवे मे पोष मास शुक्ल पक्ष बारस सोमवार 
रोहिणो नक्षत्र में यह सुन्दर शास्त्र शुभ घड़ी तथा शुभ दिन में छिख कर समाप्त हुआ । 


१ गुझारपुरवाडबंसतिलंउ सिरि सहडसेटिठ गुणणणणिलउ। 

तहो मणहर छायागेहणिय.. सुहडाएबी णामें भणिय । 

तहो उबरि जाउ बहु विणयजुओ घणवादु बि सुउ णामेण हुओ । 

तहो विण्णि तघुवभव विउलगुण संत्तोसु तह थ हरिराउ पुण ॥ 

। दि “आहुबलिचरित, अन्त्य प्रशस्ति, “अलेकास्त' से उद्धृत 

२. प० परमानन्द जन शास्त्रो-“अपश्रंश भाषा का जम्बूसामिचरिउ और बीर' अनेकाम्त बर्ष १३ 

किरण ६, पृ० १६६। ह 
३, बही, पृ० ९४६ 


सबिसयक्तसइप : एक अध्ययन ८ण 


उक्त 'अक्किरा' शब्द अकराज ( विक्रम ) का वाचक है। अर्कराज का अर्थ 
विक्रमादित्य या विक्रमार्क है । अतएवं विक्रम संकत्‌ १३९३ पौष शुकक्त द्वादशी को यह्‌ 
कमाकाव्य छिख कर पूर्ण हुआ था। आधुनिक कारू-मणना के अनुसार निदिष्ठ तिथि 
१६ दिसम्बर, १३३६ ई० है। इस से स्पष्ट है कि काव्य का रचता-काछ चौदहवों 
झताब्दी है। अभो तक जिन विद्वानों ने 'भविसयत्तकहा' के रचनाकाल पर विचार 
किया है उन में डॉ० हमंत्र जेकोबी का मत महत्त्वपूर्ण माना जाता है। उन्हों ने हरिभद्ठ- 
सूरि के 'नेमिवाहचरिउ' से 'भविसमत्तकद्वां की भाषा की तुलना करते हुए यह 
अनुमान किया था कि धतपाल कम से कम दसवीं शो में रहे होंगे । उस के अनुसार 
हरिभद्रसूरि लवम शती के उत्तराद्ध के कवि हैं; किन्तु मुनि जिनविजय जी आा० हरिभद्रसूरि 
को आठवों शताब्दी का मानते हैँ । वस्तुतः दोनों को भाषा-शैली में बहुत अन्तर है । 
श्री दलाल और गुणे के अनुसार आलोध्यमान केथाकाव्य की भाषा आ० हेमचन्द्र के 
व्याकरण में प्रयृक्त भाषा की अपेक्षा अधिक प्राचोन हैं। घनपाल के समय में अपश्रंश 
बोछी जाती रहो होगी; जब कि हेमचन्द्र के समय में वह मृतभाषा हो गयी थी ।" यदि 
हम “भविसयत्तकहा' का प्रारस्मिक भाग यह मान कर विचारणीय न मानें कि 
पूर्व वर्तों प्रबन्धकाव्य की परम्परा में इस कथाकाव्य की भी रचना हुई और इसी लिए 
मह्दाकवि स्वयम्भू के 'पउमचरिउ” तथा प्रस्तुत काव्य की साहित्यिक रूढ़ियों में समा- 
नता मिलती है, तो उचित हो है । किन्तु काव्य के सम्पूर्ण रूप को ध्यान से देखने पर 
स्पष्ट हो जाता है कि धनपाल ने 'पठमचरिउ” को आदर्श मान कर कुछ बातें प्रभाव 
रूप में ओर कुछ ज्यो-की-त्यों अपने काव्य में मपना लों। उदाहरण के लिए--जंसे 
केतु मती पुत्र के वियोग में हा पुत्त पुत्त कह कर विलाप करतो है, वैसे ही कमलश्रो 
भविष्यदत्त के शोक में हा हा पुत्त पुत्त! कहतो हुई कढुण विछाप करती है। डॉ० 
भायाणी ने दाब्द, भाषा ओर भाव-साम्य को दृष्टि से दोनो के कुछ अंशों की तुझुना करते 
हुए लिखा है कि धनपाल के सामने प्रारम्भिक कड़बकों को लिखते समय स्वयम्भू का 
'पंउमचरिठ' विद्यमात रहा होगा। रचनाअकार की दृष्टि से उन का यह कथन 
उचित हो है | इस से यह भत्यन्त स्पष्ट है कि धनपाल स्वय्म्भू के पशंचात्‌ हुए। और 
कुछ समय बाद नही झताब्दियों के अन्तराल से हुए। बस्तुत: कथानक और वर्णन की 
दृष्टि से प्रस्तुत काव्य पर विबुध श्रीघर के 'भविष्यदत्त चरित्र' का अत्यन्त प्रभाव है, जो 
बारहवीं शताहदी की रचना है। अतएवं धनपाल का चौदहवों शताब्दी में विद्यमान 
होना उचित जान पड़ता है | 


ऐतिहासिक तथ्य 
ग्रन्थ में बणित युद्ध-वर्णन से शञात होता है कि कवि का युग अश्ञान्तिपूर्ण था 


१ सं० सीं० डी० दलाल और पी० डी० युणे : धनपाल की भविसयत्तकहा, १६२३, परिचय, पृ० ४४ 
२. सं० डॉ० हरिबल्‍्लभ चुनीलाल भायाणी : पठमचरिउ, १६(३, परिचम, १० ३६-३७ । 


८६ भविसंयतंकहा तंथा अपंश कथाकाब्य॑ 


और स्वयं उस ने युद्ध का सजीब दृश्य आँखों से देखा था या किसी थोद़ा से सुना था । 
परिशिष्ट में लिखित प्रशस्ति से विदित है कि यह काव्य दिल्‍ली नगर से पूर्व दिशा में 
साठ कोस की दूरी पर स्थित रम्मु* ( रामनगर ) नगर में बसते वाले--अग्रवाल बंश 
में उत्पन्न रतनपाल के पोते के पुत्र यानी पन्‍तो बाधू के लिए छिखा गया था। रतनपाल 
के चार पुत्र थे । बड़ा पुत्र दुर्लभ अत्यन्त गुणो था। उस के हिमपाल, देवपाल, और 
लुदपाल नाम के तीन पुत्र हुए । धर्मात्मा हिमपाल दिल्ली में रहता था। उम के बाधू 
नाम का पुत्र हुआ। इसी बीच छोग अकाल से वेभव ओर सम्पत्तिहीन हो गये । सभी 
हाथ मलने लगे । चारों ही विषादमग्न हो गये । लोगो ने अपना धर्म छोड दिया । 
अपने निवास-स्थान को त्याग कर लोग अत्यन्त दुर्गम दूर देश में पहुँच गये । प्रचण्ड 
मुहम्मदशाह उस समय शासन कर रहा था । सागरप्रमाण उस का राज्य था। शत्रुओं 
का मान मर्दन कर तथा लोगों का उपकार करते हुए उस ने एकछत्र राज्य किया । 
विप्लव काल के प्रवृत्त होने पर बाधू जफराबाद ( दफरायबाद ) पहुँचा ओर उस के 
लिए यह शास्त्र लिखा गया । इतिहास के आलोक में हमे जो तथ्य प्राप्त होते है वे इस 
प्रकार है+- 
कवि ने उस समय दिल्ली के सिंहासन पर मुहम्मदशाह का शासत करना लिखा 
है । इतिहास मे राजा का नाम मुहम्मद बिन _तुगलक मिलता है । किन्तु उस के अन्य 
नामों में मुहम्मद तुगलक और मुहम्मद शाह का भो उल्लेख मिलता है ।* मुहम्मद बिन 
तुगलक का शासन-काल १३२५-५१ ई० माना जाता हैं। आलोच्यमान रचना का 
छाल १६ दिसम्बर १३३६ ई० हैं। अतएवं इतिहास से उस का पूरा मेल बैय्ता है । 
पुष्पिका में जिस विद्रोह का संकेत है वह दिल्‍्लो सल्तनत से सम्बन्धित था, जो लगभग 
१३३५ ई० के लगभग हुआ था। इसी प्रकार अकाल का भी उल्लेख मिलता हैं। सन्‌ 
१३३५ ई० में सुल्तान मुहम्मद शाह भदुरा के लिए कूच करता हैँ पर वारंगल से ही 
त्रह लोट आता हैं। जब सुल्तान दिल्‍ली--वापस लौठ कर आता है तब देखता हैं कि 
चारो ओर अकाल पड रहा है । सहस्रों मनुष्य और पशु मर गये । इसलिए वह अपनी 
राजधाती दिल्‍ली से हटा कर गंगा के पास शमसावाद से ले गया | इस से अकाल की 





- इत्थतरि अड् रमणीउ रम्मु, णामेण णगयरु आसी-पवण्णु । अतिम प्रश्मस्ति । 

, इतिहास में भी जफराबाद का उल्लेख मिलता है। प्रशमस्ति में भिर्दि् बाध्र के जफराबाद में 
पहुँचने से मही प्रतीत होता है कि कबि धनपाल जोनपुर के निकट--( लगभग चौदह-पन्द्रह मील 
दूर ) जफराबाद में रहते थे । सन्त १३५४ में फोरोजशाह भी बगाल की युद्ध-यात्रा के समय मार्ग 
में जफराबाद में टहरा था ! बही, पृ० १८६ ॥ 


० ७ 


3 मसुहमदसाहों बिराजों पग्रडा लिओ तेण सामरपमाणेहि दृण्डो । 
उसबिर्काट्ठ णिद्लिवि मलिऔबि माणो._ किओ रज्जु इकच्छत्ति उक्यतमाणों । 
पय्टटे विदृसस्मि काले रउद्दें पहु्तौ सुवदृश्ू 3 दफरायबादे । 
इहत्त परत्ते मुहायारहेड तिणे लिहिय सुअपच्मी णियहं हेउ । बहो । 


४. आर० सी० मजूमदार : द दिल्‍लो सब्तनत, भारतीय विद्याभबन, प्रथम संस्करण, पृ० ६६ 
४. बही, पृ० ७७ । 


अविसयत्तकह। : एक अध्ययन दक 


ज्ष्यंकरता का पता लगता है, जिस से यह स्वाभाविक ही था कि हिसपाल जैसे साहुकार 
भी दरिद्र हो गये थे। मुहम्मदशाह अत्यस्त प्रतापो राजा था। उस ने अपने जीवन में 
कई युद्ध किये । उस का शासन बहुत बिस्तुत था। बहू हिमालय से ले कर दक्षिण 
भारत तक का शासन-सूत्र सम्हालता था। सन्‌ १३२८ ई० तक मुहम्मद तुगलक 
दक्षिण में इण्डियन पेनिनसुला तक सीमा स्थापित करने मे सफल हो गया था |" समय- 
समय पर गुजरात और दक्षिण भारत के बलवों को भो उस ने दबाया | उस ने दिल्‍ली 
सल्तनत का बहुत बड़ो सीमा तक विस्तृत कर शासन स्थापित कर लिया था, किस्तु मृत्यु 
के पूर्व ही विन्ध्य के दक्षिण का भाग उस के अधिकार से निकल गया था । कहा जाता 
है कि मुहम्मदशाह अपने युग का सुशिक्षित और विद्वान्‌ बादशाह था। वहें कई विषयों 
का जानकार था ।* उस की प्रसिद्धि का यह भी एक कारण था कि उस के राज्याश्रय में 
विद्वानों का सम्मान था। सन्‌ १३२८ ई० में आचार्य जिनप्रभसूरि का महम्मदशाह 
को धर्म-अवण कराना एक महत्त्वपूर्ण घटना मानी जाती है। वह सभी घर्मोंके साध-सन्‍्तों 
और फक्रीरों का आदर करता था। सम्भवत इसो लिए मुसलमान उसे काफिर कहते 
है ।४ इस प्रकार ऐतिहासिक प्रमाणों के आधार पर कवि धनपाल का चौदहवी शताब्दी 
में भविष्यदत्तकथा की रचना करना सुनिश्चित प्रतीत होता है । 


घनपाल का सम्प्रदाय 

धनपाल जैनधर्म के दिगम्बर सम्प्रदाय के अनुयायो थे । अतएवं यह स्वाभाविक 
ही था कि कवि अपनी रचना में अपनी मान्यता के अनुसार वर्णन करता । भविसयत्तकहा 
के 'जेण भंजिवि दियम्बरि लायउ' के अतिरिक्त कतिपय वर्णनों तथा सैद्धान्तिक विवेचन 
के अनुसार भी उन का दिगम्बरमतानुयायी होना नि्विवाद सिद्ध होता है। कवि ने 
अष्टमूलगुणो का वर्णन करते हुए कहा है कि मघु, मद्य, माँस ओर पाँच उदुम्बर फलों 
को किसी भी जन्म में नही खाना चाहिए । कवि का यह कथन भावसंग्रह के कर्ता 
देवसेन के अनुसार हैं । आ० सोमदेवसूरि तथा पं० आशाधर की भी यही मान्यता 
है । आ० अमृतचन्द्र ने भी अहिसाब्रत के अन्त्गंत इन्हीं आठ बस्तुओं का त्याग 





बही, पृ० ७७ । 
बही, पृ० ५० । 
बहा, पृ० ८१ । 
बही, पृ० ५६ । 
महु मज्जु मसु पंचुबराह' खज्ज॑ति ण,जम्मंतर सबाह । (१६, ८ ) 
महुमज्जमंसबिरर्ई चाओ पुण उंनराण पंचण्ह | 
अट्ठेदे मूलगुणा ध्बंति फुड देशबिरयम्मि। भावसंग्रह, गाथा ३५६ । 
७ मद्यमासमधुत्याग सहोदुम्भरपश्चकः ! 
अशवैते गृहस्थानामुक्ता मूलगुणा' श्रुती ॥ उपासकाध्ययन, कक्प २१, श्लोक २७० । 
तत्रादौ श्रद्दधज्जेनी माज्ञां हिसामपासितुस्‌ ! 
मद्ममांसमधून्युज्मेत्‌ पण्चक्षो रिफलानि व्‌ ॥ सागारधमम्त, २, २। 


जत 4 6 0 आए >्छ 


ढ्द मविश्नयक्षकहा तथा अपल्ंश कथाकाष्य 


जावदयक बताया है ।* रत्नकरण्डभावकात्रार तथा अन्य ग्रन्थों में यह उल्लेख किजित्‌ 
भिन्‍म मिलता है । बह उत्छेख आचार्य कुन्दकुम्द की मान्यता के अनुसार है। कवि का 
बस्लेखना का चतुर्थ शिक्षाव्रत के रूप में वर्णण करना इसी मान्यता का श्वोतक है।* 
इसी प्रकार सोलह ह्वर्गों का वर्णन भी दिगम्बर-परम्परा के अनुसार है ।* क्योंकि 
प्वेतास्वर-परम्परा में खौदह स्वर्गों का ही उल्लेख मिलता है ! इन संद्धाम्तिक मान्यताओं 
का उल्लेख होने से स्पष्ट हो जाता है कि घनपाल दिगस्बर सम्प्रदाय के थे । यह भी 
ध्यान देने योग्य है कि कवि ने अपअ्रंश के कवि विबुध श्रीधर से भी बहुत कुछ ग्रहण 
किया था। क्योंकि आ० जितसेन तथा समन्तभद्र ने अष्टमूलगुणों में तीम मकारों और 
पाँच अणुव्रतों को गिनाया है। परन्तु विवुध श्रोधर ने मद, साँस, मधु और पाँच 
उदुभ्व रफलों के त्याग को आठ मूलगुण कहा है धर 
४” कथावस्तु 


भरतक्षेत्र के कुरुजागल ( वर्तमान रोहतक हिसार ) नामक प्रदेश में गजपुर 
( हस्तिनापुर ) नाम का एक सुन्दर तथा अत्यन्त समृद्ध नगर था, जिस में भूगाल 
नामक राजा राज्य करता था । उसी नगर में घनवइ ( घनपति ) नाम का नगरसेठ 
रहता था, जो अपने गुणों के कारण प्रसिद्ध था। उस का विवाह नगर के धनी-मानी 
हरिबल नाम के सेठ की पुत्रों कमलश्री से हुआ था जो अत्यन्त रूपवतती और गुणवती 
थी। बहुत समय तक उन दोनो के कोई सन्तान न होने से कमलूश्री विशेष रूप से 
चिस्तित रहने लगी और एक दिन मुनिवर के पास जाकर उस ने निवेदन किमा--भगवन्‌ ! 
में इस प्रकार कब तक दुःख भोगती रहेंगी ? उन्होंने उत्तर मे कहा--तुम्हारे नय, 
विनय, पराक्रम ओर गुणों से युक्त चिरंजीवी पुत्र होगा। कुछ दिनों के पश्चात्‌ भविष्यदत्त 
उत्पन्त हुआ । महीने भर बाद कमलश्रो बस्त्राभूषणों से सज्जित पुत्र को गोद में लिये 


हुए जिनवर की पूजा सुनने तथा दर्शन करने के छिए जिनमन्दिर गयी। सभी लोगों ने 
बडा उत्सव मनाया । 


इधर भविष्यदतत पढ-लिख कर विविध कछाओ में पारंगत होता है और 


१, मद्य' मांस क्षौद्ध पच्चोदुभ्बरफलानि यप्नैन । 
हिसाव्युपरतिकाम मेंक्तिव्यानि प्रथममेव । पुरुषाथ सिद्ृध्युपाय, ३, ६१। 
२ “मद्यमासमधुत्याग ' सहाणुब्॒तपञ्च कम्‌ । 
अष्टे सूलगुणानाहुग हिणां श्रमणोक्तमा' ॥ रत्नकरण्डभावकाचार ४, 4६ । 
३. चउथउ पुणु सल्लेहण भाव३ सो परलोइ सुरक्तणु पावह । 
अहो इह परलोयहो परमसिक्व हय भारहबिह सावयह दिकख । ( १६, १२ ) 
४ अप्पणु पुणु तवचरण चरेप्पिणु अणश्लणि पंडियमरणि मरेप्पिणु । 
पदिवि सोलहमइ पुण्णायामि हुउ मसुरबह विज्जुप्पहु णामि। ( २०, ६) 
१. मज्जु मंसु महु णउ भक्तिवज्जइ पंच बरफल शिमरु मुडज्जड़ । 
अट्ठमूलगुणु ए पालिज्जहिं सहुँ संघाण एहिंण गसिज्जहिं ॥--भमिसयत्तबरिय, ३ २५। 
६, विविधतीर्थ कल्प, पृ० २७ हस्तिनापुरकल्प । 


मविसयक्षकहां : एक अध्ययन ८्क 


उधर कमलश्री के वात्सल्य, प्रियवचन ओर कोमलूता आदि गुणों से खीझ कर पूर्व जन्म 
के अनिष्ट के कारण सेठ घनवइ का मन कमलश्नी की ओर से फिरे जाता है। कमलश्री 
पति के रूखे व्यवहार को देख कर क्षमा माँगती है और सब कुछ करने के लिए कहती 
है, पर इस से वह और भी उपेक्षा भाव प्रकट कर कहता है कि मैं तुम्हें आधे क्षण भी 
नहीं देख सकता हूँ। पति के व्यवहार से खेद-खिन्‍न हो कमलश्नो माता के घर चली 
जाती है, और माँ के गले लग कर बहुत रोती है। इतने में ही धनपति ( घनवइ ) का 
भेजा हुआ चतुर व्यक्ति हरिबल के पास पहुँचता है और कहता है कि कमलश्नी कुल 
की आन-बान का पालन करने वाली पतिव्रता नारी है इस लिए उसे अपने घर में 
शरण दे दो । उस के प्रिय गुणों से घनवइ का मन फिर गया है। धनवइ का दूुसरा 
विवाह सेठ धनदत्त की कन्या सरूपा के साथ बहुत घूम-घाम से होता है। नगर के सभी 
लोग उछाह मनाते हैं। राजा भो विवाह में सम्मिलित होता है। हरिदत्त ( हरिबल ) 
और परिजनों को कमलश्री पर सनन्‍्देह होने लगता हैँ किन्तु वह पर्वित्रता के साथ 
धाभिक जीवन बिताती है। सरूपा सुन्दरी होने के साथ हो अभिमानवतो भो थी । 
वह ललित-कलाओं में निपुण थी । कुछ समय के बाद उस के बन्धुदत्त नाम का पुत्र 
उत्पन्त हुआ । बडा होने पर बन्धुदत्त बहुत उत्पात मचाने रूूगा। जब पूरा नगर 

बन्धुदत्त से तंग आ गया तब सब सेठों ने मिल कर विचार किया कि यह युवतियों के 
साथ बहुत छेडखानो करता है इस लिए बन्धुजनों के साथ कंचनपुर चलने के लिए उसे 
तयार कर भेज देना चाहिए। मन्त्रीजन व्यवसाय के निमित्त बन्धुदत्त को भेजने में 
सहमत हो गये । बन्धुदत के साथ पाँच सो वणिक्‌ भी चलने को तंयार हो गये । 
बन्धदत्त को साथियों के साथ कंचनहीप जाते देख कर भविष्यदत्त भी माता के बार- 
बार रोके जाने पर भी उन सब के साथ हो लिया । जब सखरूपा को पता चलता हैं कि 
भविष्यदत्त भी साथ में जा रहा है तो वह बन्धुदत्त को भलीभाँति सिखा-बुझा कर 
कहतो है कि किसी भी प्रकार भविष्यदत्त को समुद्र में छोड़ देना, जिस से बन्धु-बान्धवरों 
से उस का समागम न हो सके । किन्तु भविष्यदत को माता उसे उपदेश देती हुई 
पराया धन तथा स्त्रो को न छूने को शिक्षा देती हैं । पाँच सो वणिक्‌ जनों के साथ 
दोनो भाई जहाज में बैठ कर सम्मान के साथ चल पडे। कई द्वीपान्तरो को पार कर 
उन का पोत मदताग द्वीप के समुद्री तट पर जा लगा। प्रमुख लोग उतर कर मदनाग 
पव॑त को शोभा निरखने लगे, जो सामने हो दुर्गम और दुर्लूुध्य स्थित था। बन्धुदत्त 
भविष्यदत्त को वहाँ के भयावने वन में फूल चुनता हुआ छोड कर पोत में सवार हो 
कर सब के साथ आगे को ओर चल पडता है। जम्न भत्रिष्यदत्त जहाज को जाता हुआ 
देखता है तब वह हाथ मलता है और सिर घुनने लगता है। बिन्ताओं मे ड्बता-उतराता 
हुआ भविष्यदत्त जंगली जानबरो से व्याप्त उस वन में प्रवेश करता है । दिन भर के 
घूमने-फिरने से थक कर वह एक स्वच्छ बड़ी शिला को देख कर उस पर बंठ जाता है 
ओर हाथ-पैर धो कर पृष्पों से जिनदेव की अर्चना करता है। फिर वृक्षों से फलों को 
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होड़ कर भोजन करता है। इतने मे ही सन्ध्या हो जाती है। चारों ओर घना बन्धकार 
फैस जाता है। भविष्यदत्त परमात्मा का ध्यान करता हुआ वहीं स्थित रहता है। 
सवेरा होने पर जिनदेव का स्मरण करता हुआ फिर वन में भठक जाता है। अस्त में 
उसे कुछ-कुछ रास्ता दिखाई देता है और गुफा में से हो कर वह एक उजाड़ नगर में 
पहुँच जाता है । तिलकद्वीप की उस कंवननगरी को देख कर भविष्यदत्त आश्चर्यविमु ग्ध 
हो जाता है । घुमता-फिरता वह चन्द्रप्रम के जिनमन्दिर में पहुँचता है । अत्यन्त भक्ति 
के साथ वह चन्द्रप्रभ जिनेन्द्र की विधिपूर्वक कई घंटों तक पूजा करता हैं । 

इसी बीच पूर्व विदेह क्षेत्र मे यश्ोधर माम के मुनि से अच्युत स्वर्ग का देवेन्द्र 
अपने पूर्व जन्म के मित्र धनभित्र के सम्बन्ध में पूछता है कि वह किस गति को प्राप्त 
हुआ है । शुक्लध्यान के घारक मुनिराज भविष्यदत्त का पूरा वृत्तान्त सुनाते है और 
कहते है कि तुम्हारा वह मित्र इस समय तिकलद्वीप के महान्‌ पुर में चन्द्रप्रभ के जिन- 
भवन में आसनपट्ट पर बेठा हुआ है । उस नगर की सुन्दरी से उस का पाणिग्रहण 
होगा तथा दोनो सुखोपभोग करेंगे । मुनि के इन वचनो को सुन कर सुरपति उस नगर 
में गया । उस मन्दिर की परिक्रमा कर मित्र को सुख से सोता हुआ देख कर भीत पर 
अक्षर-पंक्तियों को छिख कर तथा मानभद्र नामक यक्षेश्वर से अपने मित्र का ध्यान रखने 
के लिए कह कर वह अपने स्थान को लौट गया । भविष्यदतत जब सो कर उठता हैं तब 
कोतुक से वह भोत पर लिखे हुए वाक्यों को पढ़ता है कि मन्दिर से पूर्व दिशा में पाँचवें 
घर में सुन्दर कुमारी है, जो तुम्हारो स्त्रो है ओर यह पूरा नगर तुम्हारा है इसलिए 
उठो, वहाँ जाओ, देर मत करो । भविष्यदत्त स्वप्न देखता हुआ-सा वहाँ से निकला 
और पाँचवें घर पर जा पहुँचा । सुन्दरी से वह नगरी के उजड़ने का कारण तथा राजा 
के सम्बन्ध में पूछता है । वह भलीभाँति अतिथि का सम्मान कर भोजन-पाव करा कर 
कहती है कि इस तिलकपुर का राजा यशोधन था । मेरे पिता भवदत नगरसेठ थे । 
माता का नाम सदनवेगा था । उस की बडी बेटी का नाम नागश्री था और में छोटी 
भविष्यानुरूपा हूँ । रोती हुई वह कहती है कि यहाँ पर एक बलवान असुर आया है, 
जिस ने पूरा नगर उजाड दिया है । न जाने क्‍यों उस दुष्ट पापी ने मझे छोड दिया है । 
कदाचित्‌ तुम्हे भी वह कष्ट न दे। भविष्यदत्त भी अपनी सकट-कथा कह सुनाता है | 
इतने में ही वह देत्य आ पहुँचता है । भविष्यदत्त उस से तनिक भी नहीं डरता और 
उस का सामना करने के लिए तैयार हो जाता है । उस के अदम्य तथा अपूर्व साहस 
को देख कर असुर प्रसन्न हो जाता है। वह कहता है कि मै पूर्व जन्म से कौशिक 
( कोसिउ ) नाम को नगरो में तापस्त था | वहाँ के मन्‍्त्री वज्योदर ( बज्जोयर ) ने 
मेरा अपमान किया था जिस से मन में बेर बाँध कर मैं असुर हुआ ओर वह मन्त्री 
इस तिलकद्वीप का राजा हुआ । इस लिए राजा से बैर होने के कारण मे ने सपरिवार 
नागरिक जनों के साथ उस का संहार कर दिया हैं। वह असुर सविधि भविष्यदत्त 
और भविष्यानुरूपा का विवाह कर वापस चला जाता है। इधर भविष्यदत्त दास्पत्य 
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जीवन सुख से बिताता है और उधर कमलश्रों के मन में पुत्र के व आने को चिन्ता 
ब्यापत हो जाती है । 

एक दिन कमलश्नी सुत्रता नाम की अजिका के पास जा कर कहती है कि मेरे 
ऊपर न जाने किस अशुभ कर्म का कोप है कि में पृत्र के सुख से वियुक्त हो गयो है। 
साध्वी उसे श्रृतपंचमो व्रत के पालन का उपदेश देती हुई कहती है कि असाढ़ सुदी 
पंचमी को प्रथम बार इस ब्रत को ग्रहण कर नन्दीक्ष्वर के पर्व-दिनों में पालना 
स्राहिए। इस को विधि यह हैं कि कातिक, फागुन या असाढ की पहलो छुकल पंचमी 
को ब्रत का प्रारम्भ कर पाँच वर्ष और पाँच महीनों तक पंचमी के दित उपवास और 
छट्ठी के दित एक बार भोजन करता चाहिए। तथा इन दिलों में विषय-क्षायों से दूर 
रह कर धर्म-घ्यान मे समय बिताना चाहिए। कुल मिला कर सरसठ उपवास करना 
चाहिए। तदनन्तर उद्यापन विधि से यह ब्रत सप्राप्त होता है । इस दीर्घ तप से क्‍या 
मेरा पुत्र मुझ से आ कर मिछ्छेगा ? कमलश्रो के यह पूछने पर वह मुनिराज के पास उसे 
ले जाती है । मुनिवर उस से कहते हैं कि तुम्हारा पुत्र अभी जीवित हैं । वह द्वीपान्तर 
में सुख भोग रहा है। यहाँ आ कर वह आधघा राज्य प्राप्त करेगा और शासन करेगा । 
इन वचनों से कमलश्री समाइवस्त हो जाती हैं। इस बोच भविष्यदत्त को तिलकपुर में 
बारह वर्ष बीत जाते हैं। एक दिन भविष्यानुरूपा ससुराल के सम्बन्ध में पूछती हैं । 
भविष्यदत्त को माता के दुःखो का स्मरण हो आता है और वे दोनो गजपुर को प्रस्थान 
करते है। बहुत-सा धन, मणि, रत्न आदि ले कर वे उसी गुफा में से हो कर समुद्र तट 
पर पहुँचते है । कुछ दिनो में बन्धुदत्त का जहाज़ भी उसी तट पर आ लगता है। 
बन्वुदत्त अपने किये की क्षमा माँगता हैं । भविष्यदत्त सब का यथोचित सम्मान कर 
भोजन-पान कराता हैं। फ़िर सभों जहाज़ पर बैठ कर चलने को सोचते ही है कि 
भविष्यानुरूपा को नाममुद्रिका का स्मरण हो आता है। भविष्यदत्त इघर नागमुंदरी लेने 
जाता है और उधर बन्बुदतत जहाज़ चलवा देता है। भविष्यदत्त फिर अकेला उस द्वीप 
में रह जाता हैं ! 

बन्धुदत्त भविष्यानुरूपा के समक्ष अपनी बासनात्मक्र भावना प्रकट करता है । 
भविष्यानुरूपा अपने शोल पर दृढ़ हो कर परमार्थ का उपदेश देतो है । देवता स्वप्न 
देता है--पुन्दरि, चिन्ता मत कर। । एक मास्र में प्रिय मिलेगा । जहाज डगमगाता है । 
भविष्यानुरूपा से जो सब प्रार्थना करते है तब तूफ़ान झ्ान्त होता है । बन्वुदत्त को 
नगर में आया हुआ जान कर कमलश्नों सब से भविष्यदत्त के सम्बन्ध में पूछतों हैं पर 
कोई भी ठीक से नहीं बताता है। तब वह दौडी-दौड़ो मुनिराज के पास जातो है । वे 
कहते हैँ कि तोस दित में तुम्हारा पुत्र आ जायगा । 

सविष्यदत्त फिर तिलकद्वोप पहुँचता है। वहाँ से मानभद्र को सहायता से 
विमान में बैठ कर अपने घर वापस आता है। कमलश्रो फूली नहीं समाती है । बहू 
माता को तिलकपुर का पूरा वृत्तान्त सुनता हैँ । माता से यह जान कर कि भविष्या- 
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नुझूपा का तैल चढ़ने वाला है वह राजा के पास जाता है और कई प्रकार के रत्न॑, 
मणि आदि उपहार मे देता है। वह माता को नागरसुद्रिका दे कर उसे भविष्यानुरूपा 
के पास भेजता है । भविष्यदत्त राजा को सब वृत्त सुनाता है। परिजनों के साथ वह 
राजसभा में जाता है और बन्धुदत्त के विवाह पर आपत्ति प्रकट करता है। राजा 
घनवइ को बुलाता है। बन्धुदत्त का रहस्य खुलने पर राजा क्रोध से जल उठता है । 
घनवहइ और बन्धुदत्त को कारावास का दण्ड दिया जाता है। किन्तु भविष्यदत्त कहता 
है कि जनता की माँग पर घनवई को छोड दोजिए | राजा घनवइ को मुक्त कर देता 
है। नगर के प्रमुखनन तथा सेठ लोग राजा से निवेदन करते है कि बन्धुदतत को देश 
निकाला दे दिया जाय । परन्तु भविष्यदत्त विरोध करता है । बह राजा से अपनी पत्नी 
को परीक्षा के लिए विनय करता है । राजा जयलक्ष्मी और चन्द्र९ेखा नाम की दो 
दासियों को भेजता हैं। वे जा कर भविष्यानुरूपा से कहतो है कि राजा ने भविष्यदत्त 
को देश निकाले का आदेश दिया हैं ओर बन्धुदत्त को सम्मान प्रदाव किया है इस लिए 
अब तुम बन्धुदत्त के साथ रहो । किन्तु वह भविष्यदत्त मे अपनी अनुरक्ति प्रकट करतो 
हैं । घतवद्द नव दम्पति को ले कर घर आता है। कमलश्री व्रत का उद्यापन करतो है । 
पूरे जैनसंघ को जेवनार दी जातो हैं। वह पिता के घर जाने को तैयार होती है, पर 
कंचनमाला दासी के कहने से सेठ कमलश्रो से क्षमा माँगता है। एक दिन राजा 
सपरिवार भविष्यदत्त को बुलाता है। वह घनवइ से सुमित्रा के विवाह का प्रस्ताव 
भविष्यदत्त के साथ रखता हैँ । कुछ समय के बाद पाचाल नरेश चित्राग का दूत भूपाल 
नरेश के पास आता हैं ओर कर तथा अपनी कन्या ( सुमित्रा ) को देने का भ्रस्ताव 
रखता हैं। राजा बडे असमंजस में पड जाता है । भविष्यदत्त युद्ध के लिए तंयार होता 
है | भविष्यानुरूपा युद्ध के लिए भविष्यदत्त का श्टगार करती है। साहस तथा घे्य का 
परिचय देता हुआ वह पाचारू नरेश को बन्दी बना छेता है। राजा सुमित्रा के साथ 
ही अपना राज्य भी भविष्यदत्त को सोप देता है । 
कुछ समय बाद भविष्पानुरूपा के दोहला होता है ) वह तिलकद्गोप जाने की 
इच्छा व्यक्त करती हैं। इसी समय विजयाद्ध पर्वत पर रहने वाला मनोवेग नाम का 
विद्याधर मुनिवर के वचनों के आदेश से वहाँ आ पहुँचता हैँ और हरिदत्त ५ साथ 
सपरिवार भविध्यदत्त को विमान में बैठा कर तिलकद्गीप पहुँचा देता है। बहाँ अत्यन्त 
उछाह से सब चन्द्रप्रभ जिनदेव का पूजन करते हैं। वहो बारण मुनि के दर्शन कर 
श्रावक धर्म को भलीभाति सुनते और समझते है । तदनन्तर मनोवेग के मित्र होने की 
पूर्व भव को कथा पूछते ओर सुनते है। फिर सभी लौट कर गजपुर आा जाते हैं । 
मनोवेग अपने घर जाता है। भविष्यदत्त को राज्य करते हुए बहुत समय बीत जाता है। 
भविष्यानुरूपा के चार पुत्र उत्पन्न होते है--सुप्रभ, कनकप्रभ, सूर्यप्रभ और सोमप्रभ । 
तथा तार (तारा) ओर--सुतार ( सुतारा ) नाम की दो पुत्रियाँ हुईं। सुमित्रा से भो 
धरणेन्द्र ताम का एक पुत्र और तारा नाम की पुत्री हुई। 


मविसयत्तकहा : एक अध्ययन थ्इ्‌ 


बहुत समय के बाद गजपुर में विमलबुद्धि नाम के महामुनि आते हैं । भविष्यदत्त 
सपरिवार उन को वन्द्रता के लिए गया । राजा अपने पूर्व भवान्तर मुनिशज से सुन कर 
विरक्त हो जाता है। उस के साथ धनवइ, हरिदत्त और रानो प्रियसुन्दरी आदि दीक्षा 
प्रहण करते है। उन सब को दोक्षित देख कर अन्य सेठ लोग भो दोक्षा लेते है । पीछे से 
भविष्यदत्त जिन-पूजन-उत्सव समारोह के पश्चात्‌ केशलोंच कर पाँच महान्नतों को धारण 
कर मुनि हो जाता है। सुप्रभ को राजगद्दी मिछतती है। नागरिक जन और कमलश्रो, 
रूच्छी, सुमित्रा, भविष्यानुरूपा आदि शोक में विद्वल हो आँसू बहाते हैं। भविष्यदत्त 
चिरकाल तक महा तप कर वैमानिक जाति का देव उत्पन्न होता हैं। अन्त में वह 
चौथे भव में शिवलोक मे गमन करता है । 


अरित्रविश्रण 


मनुष्य जीवन में चरित्र का अत्यन्त महत्त्व है। प्रबन्ध काञ्यों मे विशेष रूप से 
चरित्र-चित्रण की सुप्टि होती है । घटनाओं को भाँति भावों में संघर्ष और जीवन पर 
उन का प्रभाव स्पष्ट रूप से अपभ्रंश के कयाकाव्यो में दिखाई देता है । यद्यपि भविष्य- 
दत्त सामान्य व्यक्ति है पर विनय, शालीनता और उदात्त गुणों से संयुक्त होने के कारण 


वह घीरोदात्त नायक को भाँति चित्रित किया गया है। वह धीर, बोर ही नही साहसी - 


और क्षमाशील भी है। पिता की अनीति से भल्लीभाँति परिचित होने पर भो राजा के 
द्वारा बन्दी बनाये जाने पर वह विरोध करता है और राजा से कह कर पिता को 
मुक्त कराता है। यहाँ उस को महत्ता का पता चलता है। भविष्यदत्त न तो 
किसी पर अन्याय करता हुआ दिखाया गया है और न किसी अन्याय को वह सहच 
हो करता हैँ। अतएब सिन्धुनरेश के अन्यायपूर्ण प्रस्ताव से असहमत हो कर वह 
सब से आगे बढ कर युद्ध छडता है और निर्मोकता के साथ अपनी वीरता का परिचय 
देता हैं। सामान्य बणिक्‌पुत्र हो कर भो भविष्यदत्त राजोचित प्रवृत्तियों एवं गुणों 
को प्रदर्शित कर अन्त में राजा बनता है और सफलता से राज्य-शासन करता 
है । लेखक ने जहाँ दैवी संयोग, आकस्मिकता और आश्चर्यजनक वृत्तो की संयोजना 
धाभिक प्रभाव स्पष्ट करने के हेतु की है, वहो नायक के चारित्रिक गुणों पर भी प्रकाश 
डाला है। “भविसयत्तकहा' में मुख्य रूप से बिरोधो प्रवृत्तियों वाले बर्गगत चरित्र 
दृष्टिगोचर होते है। एक का प्रतिनिधित्व भविष्यदत्त और कमलश्नी करते है तो दूसरे 
का बन्चुदतत और सहूपा। राजा भूपाल और घनवइ में कुछ व्यक्तिगत विशेषताएँ 
मिलती हैं जो उन के स्वाभाविक चरित्र को स्पष्ट कर देती है । राजा जहाँ न्यायी है, 
हित और अहित का विवेक रखता है वही अन्याय का प्रतिकार करने के लिए भी तत्पर 
हो जाता है। मन्त्रियों के विरोध करने पर भी वह सिन्धुनरेश से युद्ध मोल ले कर 
स्वयं सामना करने के लिए तैयार होता ही है कि मविष्यदत्त अपने साहत और 
पराक्रम का परिचय दे कर उसे बन्दी बना छेवा है । धनवइ लछोकनोति ओर रीति का 


श्हे मविसय सकहा तथा अपक्रंश क्ृय्राकांब्य 


अनुसरण करता हुआ भी बिना किसी अपवाद के दुश्शा विवाह करने के लिए कमलश्रो 
जैसी गुणवती स्त्री का परित्याग कर देता है । ये ही कुछ विशेषताएँ हैं जित में भविष्य- 
दत्त जैसे आदर्श तथा वर्गगत चरित्र और अन्य बैग्रक्तिक चरित्र स्वाभाविक रूप में 
अपना विशेष स्थान रखते हैं। पं० रामचन्द्र शुक्क् से चरित्र का विधान चार ख्पों में 
लिखते हुए निर्दिष्ट किया है कि तुलसीदास जी के समान किसी सर्वागपूर्ण आदर्श की 
प्रतिष्ठा का प्रयत्न जायसी ने नहों किया । रत्नसेन प्रेम का आदर्श है, गोरा-बआादलछ 
बीरता के आदर्श है, पर एक साथ ही शक्ति, बीरता, दया, क्षमा, शील, सौन्दर्य और 
विनय इत्यादि सब का कोई एक आदर्श जायती के पात्रों में नहो है । किन्तु भविष्यदत्त 
के चरित्र में सभी आदर्श रूपों की प्रतिष्ठा स्वाभाविक रूप में अभिव्यंजित हुई है। 
वह बन्धुदत्त के दुष्कृत्य के लिए उसे क्षमा प्रदान ही नहीं करता है बरन्‌ उस का 
यथोचित सम्मान भी करता है। भाई का भाई के प्रति, बेटे का बाप के प्रति, माँ के 
प्रति और राज्य के प्रति वह कर्तव्य-विधान का परिचय देता हुआ विनय और शीलू को 
प्रकट करता है । वस्तुत, भविष्यदत्त का चरित्र आदर्श गुणोपेत है. जिस में शक्ति, शील 
और सोन्दर्य का स्वाभाविक साहचर्य लक्षित होता हैं। यद्यपि वहु असाधारण बनिये 
का बेटा है पर अपने आदर्ण गुणों के कारण महान्‌ पुरुष के पद को प्राप्त कर लेता है | 
ओर इसी लिए बनपाल ने लोक मे प्रस्िद्र महापुरुष को कथा काव्यात्मक रूप में निबद्ध 
कर उन के आदर्श गुणो को अभिव्यक्त किया हैं ।* 

पौराणिक दृष्टि से भविष्यदत्त के चरित्र में आदर्श की ही प्रधानता है । किन्तु 
बह आदर्श जातिगत स्वभाव के रूप में स्फुट न हो कर वैयक्तिक रूप में प्रकाशित 
हुआ है । काल और परिस्थितियों के अनुसार नायक की मनोवृत्तियो तथा कर्तव्य भावना 
ने उस के सुषुप्त शोर्थ और शक्ति को जाग्रत्‌ कर सच्चे स्वरूप का परिचय दिया है। 
कबि ने नायक के सद्गुणो का विकास प्रेमजन्य या भक्तिजन्य रूप मे न दिखला कर 
उस की कर्म भावना में प्रदर्शित किया है। यद्यपि यह कर्म भावना पूर्व जन्म से सम्ब- 
स्थित है पर अदम्य साहस और घेर्थ के बीच जिन अद्भुत घटनाओ का संयोग हुआ है 
ये निमित्त मात्र है । 

भविष्यदत्त के व्यक्तियत स्वभाव को प्रधानता दे कर भी घनपाल ने उस के 
जातिगत स्वभाव की उपेक्षा नहीं की है । अतएवं वह तिलकद्ीप से लौटने पर सब से 
पहले राजा के पास जा कर उपहार भेंट करता है, पर भविष्यानुरूपा के सम्बन्ध में 
उस समय कुछ मो नहों कहता हैं। इस प्रकार वह पहले राजा को प्रसन्न कर उसे 
अपने पक्ष में ले लेना चाहता है जो बणिकों की जातिगत विशेषता हैं। उधर अपनी 
माँ को भविध्यानुरूगा के पास नागमुद्रिका के साथ भेज कर अपनी बुद्धिमता का परि- 





ह. प० रामचन्द्र शुक्ल जायसी-प्रन्थाजलो, भूमिका, पृ० ११७। 
२ सो हियह घरेवि पबरमहासिरिकुलहरहो । 
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भसबिसयसकहा : एक अध्ययन बज 


चय देता है। सिन्धुनरेश कै प्रस्ताव से असहमत हो कर मविष्यदत्त अपनी जातोय 
स्वाभिमानिता और दूरदौदीता को ही प्रदर्शित कर अन्त में वीरता का सच्चा निरदर्शन 
प्रस्तुत करता है । 

इस काव्य में दो खण्ड हैं, जित में दो वर्ग का प्रतिनिधित्व करते हुए पात्र 
दृष्टिगोचर होते है । 'मंविष्यदत्त का चरित्र आदि से अन्त तक व्याप्त होने पर भी मुख्य 
रूप से उत्तरार्ध में विकसित हुआ है। पूर्वार्ध मे धनवह, कमलश्नोी और सरूपा के 
चरित्र मुख्य है । 

धनवइ : धंनंषति नगरसेठ होने के कारण मिलनसारता, उदारता, दाक्षिण्य, मधुर 
वक्‍तृत्व आदि गुणों से भूषित है, किन्तु रूप और धन-योवन सम्पन्न होने से वह दूसरा 
विवाह कर लेता है तथा पूर्वपत्नी का सबंगरणोपेत होने पर भी त्याग कर देता है। 
वह जातीयता के र॑ग में प्री तरह रंगा हुआ दिखाई देता है । धनवइ व्यवहार-चतुर 
और सयाना हैँ । इस लिए विवाह के अवसर पर राजा को बुलाना नही भूलता है 
और समय से आगे चल कर पूरा छाभ उठाता है । नगर में उस का बडा मान-सम्मान 
हैं । जनता उसे मंलीमाँति चाहतो है, क्‍योंकि वह व्यवहार और चरित्र में मधुर है । 
और इसी लिए बन्धुदत्त के साथ उस के बन्दो बनाये जाने पर जनता विरोध करती 
है तथा भविष्यदर्स के कहने पर कि जनता को माँग का सम्मान होना चाहिए, राजा 
उसे मुक्त कर देती है । उस के बाद भविष्यदत्त के कारण उस का पहले से अधिक 
मान बढ़ जाता है। यद्यपि धनवड में गर्व है, पर स्वभाव से वह शान्त प्रकृति का हैं । 
परिस्थिति और धटनाओं के अनुसार वह सहज कर्म छोड कर युद्ध के लिए सज्जित 
होता है । इस प्रकार धनवइ के चरित्र मे लेखक ने गुण और अबगुण दोनों का सुन्दर 
सामंजस्य चित्रित किया है । 

स्त्रो-चरित्रों में भविष्यानुरूपा का और कमलश्री का चरित्र मुख्य है, जो 
सदगुणों का प्रसिनिधित्व करती है; पर बन्धुदत्त और सहूपा दुर्जन-चरित्र के रूप है 
जो अतृत्व और मातृत्व के विपरीत आचरण करते हुए दिखाई देते हैं । 

बन्धुदस : बन्धुदत्त का चरित्र आरम्भ से ही भविष्यदत्त से प्रतिकूल दरशाया 

गया है। युवावस्था के पदापंण करते ही वह युवतियों के साथ छेड़खानी करने लगता है। 
माँ के समझाने पर कि भविष्यदत्त तुम्हारा जेठा भाई है इस लिए घन-सम्पत्ति मे उस 
का विशेष अधिकार होगा, वहू आइवस्त हो जान-बूझ कर भविष्यदत्त को मंनागद्दीप में 
छोड़ देता है । गही नहीं, वापस लौटने पर जब फिर से भविष्यदत्त से उस का मिलन 
होता हैँ तब क्षमा किये जाने पर भी वह भाई को धोखे से छोड़ कर सारी सम्पत्ति को 
ओर उस को पत्मी को अपनी कह कर छलू-कपट को प्रकट करता है। यहाँ तक कि 
बह माता-पिता को भी भविष्यानुरूपा के सम्बन्ध में पूछे जाने पर सच नहीं बतलाता 
है। इस प्रकार उस का चरित्र छल-कपट, विश्वासघाती और लम्पट का चरित्र है 
जो मर्यादाओं से परे हैं । 


५९६ भविसग्रक्तकहा तथा अपभ्ंश कथाकाव्य 


भविष्यानुरूपा : सुन्दरो होने पर भो उसे अपने रूप का गव॑ नहीं है जो तारो 
जाति का सामान्य स्वभाव समझा जाता है। सपत्नी के प्रति ईर्ष्या की भावना अवश्य 
व्यक्त करती है, पर पति के समझाने पर वह मान जाती है । इस प्रकार पतिपरायणा 
होने पर भी सच्चे पालिव्त्य को कठिन परिस्थितियों में भी बनाये रखती है, यही उस 
की सब से बड़ो विशेषता हैं । 

कमलश्नी : कमलश्रो रूप और शील दोनों मे उत्कृष्ट नारो चित्रित है) पति के 
द्वारा परित्यक्त हो जाने पर वह धर्म-ध्यान में अधिक समय बितातो है। परिवार में और 
समाज में सभी के साथ उस का इतना अच्छा व्यवहार है कि सब उस के साथ सहानु- 
भूति रखते है। पुत्र के प्रति उस का अत्यन्त स्नेह और वात्सल्य हैं कि वह उस को 
देख-देख कर ही पूरा जोवन बिता लेना चाहतो है । पुत्र के न लौटने पर उसका वियोग 
उसे असह्य हो जाता है। धर्म पर उस को श्रद्धा अगाध है। पुत्र के लिए वह श्रुत- 
पंचमी त्रत का पालन करतो है। किन्तु वह स्थाभिमानिनी हैं और इसी लिए पति के 
पास अन्त में बिना बुलाये नही जाती है । 

सरूपा सहूपा का चरित्र कमलश्री का विरोधी है । अपने रूप पर उसे बहुत 
गे है । सपत्नी तथा उस के पुत्र से अत्यधिक ईर्ष्या है। इसलिए वह बन्धुदत्त को सम- 
झाती है कि जैसे भी बने भविष्यदत्त को अवश्य मार देना स्त्री-स्वभाव की भाँति वह 
धन-कंचन और बंभव की बड़ी शान दिखाती है। पुत्र के लोटने पर और मन के अनुकूल 
उस के आचरण से वह फूली नही समाततो हैं। यद्यपि वध्‌ पर उसे सन्देह होता है पर 
पूत्र जो कुछ कहता है उसे सच मान कर उस से वह कुछ भो नही पूछती हैं। यहाँ पर 
उस की अद्रदणिता का पता चलता है। इसी प्रकार सरूपा संगीत, कला आदि में 
शिक्षित होने पर भी नारी जाति के विशेष और सामान्य दुर्गुणों से व्याप्त है । बह अपनी 
सौत से वैसे ही जलतो-भुनतो और कुढती है जैसे कि कोई दृष्ट स्वभाव की स्त्री 
होतो है । 


प्रबन्ध-संघटना 


यद्यपि कथा-बन्ध को दृष्टि से भविष्यदत्त कथा प्रबस्ध-काव्य है किन्तु उस में मुख्य 
कथा ही हैं। कथा के विकास के साथ हो घटनाओ को कार्य-कारण योजना समान रूप 
से मिलती है, पर काव्य का कार्य पूर्णत: धामिक भावना से ओतप्रोत है। इस लिए 
कथा का अन्तिम और कुछ-कुछ मध्य भाग अवान्तर कथाओं के सन्निवेश से गतिहीन 
और प्रभावहीन जान पड़ता हैं। वस्तुतः प्रबन्ध का पूर्वार्ड भाग जैसा कसा हुआ और 
प्रभावोत्यादक है वैसा उत्तरार्द नही। कहीं-कही झैथित्य भी दृष्टिगोचर होता है । 
परन्तु पुराण-कथाओ से इन प्रबन्ध काव्यों में कथा के विकास और काव्यात्मक संवेदना 
में पूर्ण साहचर्य रक्षित होता है । प्रस्तुत काव्य मे मुख्य कथा के प्रवाह के साथ ही 
प्रासंगिक वृत्तों का संचार दिखाई देता है । किन्तु उन का सम्बन्ध आधिकारिक कथा- 
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वस्तु से किसी न किसी रूप में सम्बद्ध होने से औचित्य का पूर्ण निर्वाह देखा जाता है । 
अवान्तर कथाओं की नियोजना कर्म-विपाक की दृष्टि से ही हुई है, जिस में व्यक्ति के 
विकास-क्रम की ओर तथा धाभिक ब्रत-माहात्म्य की ओर ध्यान आकर्षित कर रचना को 
प्रभावपूर्ण बनाया गया है। सम्प्रदायविशेष से सम्बन्बित होने के कारण भी ऐसा 
करना आवश्यक था । फिर, इस से यह भी सूचित होता है कि चौदहवी शताब्दी तक 
अपभ्रंश के प्रबन्धकाव्यों पर पौराणिक प्रभाव बना हुआ था। 


समालोचको ने प्रबन्धकाव्य में कार्याववय को आवश्यकता पर अधिक बल 
दिया है। डॉ० शम्भूनाथ सिंह के मत में रोमांचक कथाकाब्यों में कार्यान्विति नहीं 
होती और न नाटकीय तत्त्व हो अधिक होते हैं। उन का कथानक प्रवाहमय और 
बेविध्यपूर्ण अधिक होता है पर उस में कसावट ओर थोडे में अधिक कहने का गुण, जो 
महाकाव्य का प्रधान लक्षण है, नही होता । किन्तु विण्टरनित्ज ने 'भविसयत्तकहा' को 
रोमाचक महाकाव्य माना है। जो भी हो, इतना निदिचत है कि भ्रस्तुत काव्य में 
कथानक गतिशील ओर कसा हुआ है। केवल पूर्व जन्म की अवान्तर कथाओं में कुछ 
बैथिल्य प्रतीत होता है । परन्तु कथा और घटनाओ का आदि से अन्त तक पूर्ण सामं- 
जस्य तथा कार्यान्विति स्पष्ट दृष्टिगोचर होती है। इसलिए प्रबन्धकाव्य के मोलिक 
गृणों की दृष्टि से यह एक सफल रचना कही जा सकती है। क्योंकि इस में कधानक 
का विस्तार कथातत्त्व के लिए न हो कर चरित्र-चित्रण के लिए हुआ है, जो महाकाव्य 
का प्रधान गुण माना जाता है। चरित्र-चित्रण में सनोव॑ज्ञानिकता का सबन्निवेश इस 
काव्य की विशेषता है। फिर, कथानक में नाटकीय तत्त्वों का भी पूर्ण समावेश है । 
वस्तुतः इस काग्य का महत्त्व तीन बातों में है--पौराणिकता से हट कर लोक-जीवन 
का यथार्थ चित्रण करना, काव्य-रूढियो का समाहार कर कथा को प्रबन्धकाव्य का 
रूप देना और उमे सवेदनीय बनाना । 


काज्य-रूढियाँ 

यद्यपि पुराण-काल में हो काव्य को रूढियों को परम्परा चल निकली भरी, पर 
सम्यक्‌ रूप से उस का प्रतलन अपम्रंश-काग्यों मे देखा जाता हैं। उपन्‍ल्‍ब्ध काव्यो मे 
सर्व प्राचीन स्वयम्भू के पउमचरिउ' में भी इन का सन्निवेश हुआ है । प्रस्तुत काब्य में 
इन काव्य-रूढियो का पालन दिखाई देता है--१. मंगलाचरण, २. विनय-प्रदर्शन, 
३. काव्य-रचना का प्रयोजन, ४. सज्जन-दुर्जन-वर्णन, ५. वन्दना ( प्रत्येक सन्धि के 
प्रारम्भ में स्तुति या बन्दना ), ६. श्रोता-वक्ता शेलो, ७. अन्त में आत्म-परिचय। इन 
में से मंगलाचरण को पद्धति अत्यन्त प्राचीन है। श्रोत्ता-वक्ता शैली वाल्मीकि 


१, डॉ० झम्भूनाथ सिंह . हिन्दी महाकाव्य का स्वरूप-बिकास, पृ० ८प। 
२- एम० विण्टरमित्ज ए हिस्द्री ऑब इण्डियन लिटरेचर, १६३३, खण्ड २, पृ० (३२ । 
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रामायण और विमलसूरि के 'पउमचरियं' में भी मिलती है।* इस के मूल में कथानक 
को प्राचीनता को द्योतित करने वाली प्रवृत्ति ही मुख्य जान पडती है। परवर्ती काल मे 
प्रबन्धकाव्य की शिल्प-रचना में ये रूढियाँ ज्यों की त्यों अपना छी गयी । हिन्दी में 
गोस्वामी तुलसीदास के 'रामचरितमानस' में इन की सुन्दर संयोजना मिलती है । 


काव्य के प्रथम कड़वक भे जिन-वन्दना है । जिन को अरहंत, अनन्त, महस्त, 
सन्त, शिव, शं#र और अनादिवन्त विशेषणों से सम्बोधित किया गया है । फिर, कवि 
कुलधर का स्मरण कर महापुरुष भविष्यदत्त को कीति का विस्तार करने के लिए प्रवुत्त 
होता है । किन्तु वह अपनी अयोग्यता का विचार कर कह उठता है कि है विद्वज्जनों, 
में तुम्हारा स्मरण करता हूँ, क्योंकि में मन्दबुद्धि, गुणहीन और अर्थ के विचार से ुन्य 
हैं। में मोहरूर्रों अन्धकार से व्यामोहित मूर्ख इस दुर्धर व्यापार मे प्रवृत्त हुआ हूँ ।* 
कवि अपनी असमर्थता प्रकट करने के अतन्तर सज्जनों के सम्बन्ध में कहता है कि जिस 
प्रकार वैभवहीन हो जाने पर मनुष्य शोभित नहीं होता उसी प्रकार काव्य के गुणों से 
हीन कवि की सहायता सज्जन नहो करते अथवा कोई भी निर्धन जन शोभा प्राप्त नहीं 
करता । और फिर बिना धन-सम्पत्ति के पुण्य भी नहीं होता ।? किन्तु असमर्थ होने पर 
भी में काव्य-रचना कर रहा हूँ । जिस की बुद्धि का जितना विकास होता है वह मनुष्य 
लोक में उतनो ही प्रकट करता हैं। क्‍या ऐराबत हाथी के चिघाडते रहने पर अन्य 
हाथी अपना चिंघाड़ना छोड देते है ? क्या गगत-मण्डल में चन्द्रमा के उदित होने पर 
तारागण चमकना छोड देते है ? यदि नही, तो में भी इस महाकाध्य को निश्चय ही 
कह रहा हूँ।” दुर्जनो के सम्बन्ध मे लिखता हुआ कवि कहता है कि उन का काम दोषों 





१ आदिकविश्रोवाल्मोकेर्नारद प्रति प्रश्न । तस्योत्तररूपेण सक्छेपतों नारदकत रामचस्तियर्णन, 
तच्छूबणफलकथन च । 
तप स्वाध्यामनिरत तप्स्वी वाग्विदावरस । 
नारद परिपत्रच्छः वाल्मीकिमुलिपसव्म्‌ ॥ 
“वाल्मीकिरामासरण, बानकाण्ड १,१॥। 
3. बेहयण सभानमि तुम्ह विल्थु._ हउ' मंदबुद्धि णिर्गूणु णिरत्थू । 
मोहंघयारवामो हमूदू दुग्धरवाबारकग्रारिछुदु । १,२। 
३3. कि करमि खीणबिहबप्पहाय णड लहमि सोह सज्जणसहाएं । 
अह णिद्धणु जथु सोहह ण कोड... घणुसंपय विणु पृण्णहि ण होइ !१,२। 
४ जम जित्तिउ बुद्धिविद्रामु होड. सो तिक्तड पयडइ मच्चलोइ । 
पिकिसदि अइराबउ गुलुगुनंत कि इय्ररहत्थि मा मउ कर॑तु । 
महाकव्वकईहु ताह॑ तणिय किर क्‍्वण कह । 
कि उड़य मग्रक्ति जोइंगणछ म कर पह ॥ १,२। 
तुलना 
अहेबा ण इत्थ दोसो जइ उद़य॑ ससहरेण णिसिसमए । 
ता कि णहु जोइज्जड भुअणे रमणीसु जोइक्ख॑ ॥ संदेशरासक, १.८ । 
जडह मयगख्ु मड ऋरए कमलदलव्वहलगंधदुष्पिच्छी । 
जे अइराबइ मसतो सा सेसगया मा मच्च॑तु ॥ बहों, १,१। 
जा जल्स कव्बसत्ती सा तेण अलज्जिरेण भणियव्या । वही, १,१७ । 
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को ढूँढ़ निकालना ही होता है। इसलिए में तो उन्हें गुणवन्त ही कहता हूँ ॥ उन पर 
क्रोध क्यों करता चाहिए ? श्रेष्ठ कवि भो अपशब्द को ढूँढ़ता है। उस को सैकडों दोष 
उद्भासित होते हैं। कवि कथा के सम्बन्ध में प्रकाश डालता हुआ कहता है कि सेठ 
श्रेणिक के पूछने पर गौतम ग्रणघर ने यह श्रुत॒पंचमी विधान कहा, जिस से यह कथा 
प्रचलित हुई । आत्म-परिचय के आरम्भ में कवि इतना ही कहता है कि वणिग्वर 
धनपाल ने चिन्तन कर इस दु.खमय काल में श्रेष्ठ आचार्यों से प्राप्त कर इस कथा को 
अभिव्यक्त किया है । 7 

उक्त काव्य-रूढियाँ सन्देश रासक, पद्मावत और रामचरितमानस आदि में कुछ 
परिवर्तत के साथ रूगभग सभी दिखाई देती हैँ। इस से यह पता चलता हैं कि भारतीय 
प्रबन्धकाव्य के मध्य युग में प्रवन्ध-संघटना के लिए काव्य-रूढ़ियाँ आवश्यक मानी जाने 
लगो थी । वाल्मीकि रामायण ओर संस्कृत के प्रबन्धकाव्यों मे मंगलाचरण को छोड कर 
अन्य काव्य-रूढियो के दर्शन नही होते । वस्तुतः यह अपश्रश के प्रबन्धकाव्यो की अपनी 
परम्परा है, जो लोकधारा से प्रवाहित रहो हैं । सम्भवतः प्राकृंत के काव्यों से इस 
प्रबन्धात्मक संघटना का विकास हुआ | अपभ्रंश के कथाकाव्यों में इन में क्या-केसा 
विकास हुआ--इस का विचार अगले अध्याय में किया जायगा। 
वस्तु-वर्णन 

आलोच्य ग्रन्थ में वस्तु-वर्णन कई रूपों में मिलता है। कवि ने जहाँ परम्पराभुक्त 
वस्तु-परिगणन, इतिवृत्तात्मक शली को अपनाया है, वहो लोकप्रचलित शैली में भी जन- 
जीवन का स्वाभाविक चित्रण कर लोकप्रवृत्ति का परिचय दिया है । परम्परागत वर्णनों 
में नगर-वर्णन, नखशिख-बणन, वन-वर्णन और प्रकृति-वर्णन दृष्टिगोचर होते हैं, जिनमें 
कोई नवीनता लक्षित नहों होती । किन्तु कही-कही संश्लिष्ट योजना द्वारा सजीवता 
सहज रूप में प्रतिबिम्बित है । कई मामिक स्थको की यथोचित संयोजना काब्य में 
रसात्मकता से ओतप्रोत है । यद्यपि कुछ स्थलों पर काव्य विवरण प्रधान हो गया हैं, 
पर वस्तु-वर्णनों मे मुख्य रूप से रसात्मकता की पूरी समरसता देखो जाती है। घटना- 
वर्णनों के बीच अनेक मार्मिक स्थलों की नियोजना स्वाभाविक रूप से हुई है, जिन में 
कवि की प्रतिभा अत्यन्त स्फुट है। मुख्य वर्णन इस प्रकार है-- 


नगर-वर्णन 

इसमे बगीचों, घन-धान्य, सरोवरो, सरिताओ, पक्षियों और नगर की समृद्धि 
का वर्णन है। कवि ने संक्षेप में वर्णत कर वहाँ की सघन और शीतल अमराइयों की 
६ परिष्िदसहहिं बाबार जाम गुणबंतु कहिंमि कि कोबि तासु । 


अबसद्द गवेसह बर कईहु दोसइ अब्भासइ महसईहु | १,३ | 
२ तहों गणहरु गोयमु गरुणबरिट्द्रु॒ ति तहयहं ज॑ सेणियहु सिट्ठ्ठ । 
पुछ तह सुअप चमिविहाणु तहिं आयउ एहु कहाणिहाणु । १,४। 


३. चिंतिय धणवाले बणिवरेण सरसह नहुलद्ध महाबरेण । १,४ | 


१७० मविसयक्तकहां तथा भपअंश कथाकाव्य 


ओर संकेत करते हुए कहा है कि उस गजपुर नाम के नगर मे पथिकजन पेड़ों की 
छाया में घूमते हुए, रात में दल के दल विहार करते हुए, हास-परिहास करते हुए, गन्से 
का रस-पान करते हैं । वह इतना वैमवर्पूर्ण और सुखी नगर है मानो आकाश से खिसक 
कर स्वर्ग का एक खण्ड ही पृथ्वी पर अबती्ण हुआ हो । ( १,५ ) 

एक अन्य स्थऊू पर उजाड नगरो का वर्णन करते हुए कवि ने मार्मिक दृषयों 
को इतनो सुन्दर संयोजना की है कि आँखों के सामने चित्रपट की भाँति विविध चित्र 
मालाओ के रूप मे एक के बाद एक घूमने लगते है । चित्रण जहाँ यथार्थ है वही कल्पना- 
गत बिम्बों की सजीवता भी दर्शनीय है । ऐसे स्थलों पर कवि की रागात्मिका वृत्ति 
बर्णनों से विशेष रूप से रमी हे और कल्पना करते-करते वह थकती नहीं है; वरन्‌ सुन्दर 
से सुन्दर कल्पना-प्रसूत वास्तविक चित्र अंकित करती जाती है। चित्र है--भविष्यदत्त 
उस तिलकद्वीप को सुन्दर नगरी मे, जो चारो ओर से गोपुर और परिखाओं से घिरो 
हुईं थी तथा श्वेत कमल के समान जिसमे स्वच्छ घर थे और जो मणि तथा रत्सों की 
कान्ति से जगमगा रहे थे, ऐसी शोभित हो रही थी मानो बिना जल का सरोवर छबि 
बिखेर रहा हो, ऐसी उस नगरी में घूमता हुआ अत्यन्त आश्चर्य से एक-एक वस्तु को देखता 
हुआ कहता है--भवनों की खिडकियाँ अधखुली क्या दिख रही है मानो किसी नयी बहू 
की ही अधखुलो तिरछो आँखें हों, अथवा फलकों के बीच का भाग क्या दिखलाई दे रहा 
है मानो कुछ-कुछ काम से अन्धी हुई युवती ही अपनी अधखुली जाँघो का प्रदर्शन कर 
रही हो । धन-सम्पत्ति से भरे हुए भाँडे-बरतन क्या दिख रहे हैं मानो कोई नागिन ही 
अपने मुकुट के चित्र-विचित्र रेखा-चिह्नो को ही प्रकट कर रही हो । छेदो में से दिखाई 
देने वाला प्रकाश ऐसा जान पड रहा हैं मानो धन की अभिलाषा में किसी एक पृरुष ने 
एकान्त से दीप जलाया हो । इतना ही नही, खम्से अविचल योगियों को भाँति ऐसे 
दिखाई दे रहे थे मानो सुरति-क्रोडा आरम्भ करने के पहले युवक और युवती वसनहीन 
हो गये हों । गोपुर के मार्ग भी अब गायो की धूलि से रहित हो गये है। बगल मे से 
पषन से उड़ायो हुई ध्वजा-पताकाएँ चंचल दिखाई दे रही है। जो बड़े-बडे भवन विर- 
काल से लोगो से व्याप्त थे वे अब रति-क्रीडा समाप्त कर लेने वाले दम्पति युगछ की 
भाँति नि.शब्द हैं। जहाँ पर निरन्तर पनिहारियों के आने-जाने से बहुत समय तक 
पनधट शब्दायमान होते रहते थे वे भी अब भाग्यवश मृक हो गये है । ( ४,८ ) 


कंचनद्वीप-यात्रा-वर्णन 

वस्तु-वर्णन मे कवि ने जिस रीति को अपताया है, उस में वर्णन विस्तार या 
चित्रण न हो कर समास शैली में विवरण और वर्णन दोनो का सामंजस्थ दिखाई 
देता हैं। मख्य रूप से कवि की प्रवृत्ति प्रकृति से मेल-मिलाप न कर मानवीय भावनाओं 
से प्रभावित तथा सब ओर उस की ही आन्तरिक और बाह्य छबि निरखतो प्रतीत होती 
है। यद्यपि मार्ग मे विभिन्न पदार्थों के, जलजन्तुओ के और पर्वत आदि के मनोहर 
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दृध्यों का सुन्दर वर्णन किया जा सकता था, पर कबि ने चार पंक्तियों मे ही गजपुर से 
मैवाग द्वोप को दुरी नाप कर अत्यन्त संक्षिप्त विवरण प्रस्तुत किया है-- 

लंघंतईं दीवंतरथलाइं पिकखंति विविह कोऊहलाईं । 

इय लीलइं वच्चंताहं ताहं॑ उच्छाहसत्तिविक्कमपराहं । 

दुष्पवण्णि घणतरुवर समीधि वहणई लूग्गईं मयणाविदीवि । (३,२३) 
इस से ऊपर के कड़वक में कवि ने वर्णन करते हुए कहा है कि वे सुन्दर कुंवर रंग-बिरंगे 
घोडों पर चढ़ कर क्ुरुजंगल को धरतो से दूर मलकते हुए चले जा रहे थे | बडे-बडे 
जंगलों, पुर, ग्राम, खेंडों और थोडी झोपडियो वाले गाँव-गंवइयों को लाँघते हुए, जमुना 
नदी तथा दुर्गम नदियो और स्थानों को पार कर, अन्यान्य भाषा-भाषियों से देखे जाते हुए 
समुद्र के तट पर पहुँच गये । इस वर्णन में भो उक्त प्रवृत्ति स्पष्ट है-- 

चडुलगतुरंगिहि आरुहिबवि संचल्लिय सुंदर कुमर ॥ (३,२१) 

अग्गेयदिसई मल्हंति जंति कुरुजंगल महिमंडलु मुयंति । 

लंघंति वियणकाणण पलंब . पुरगामखेडकव्वडमडंब । 

जउणाणइ सलिल्‌ समुत्तरेवि जलदुग्गई थलदुग्गईं सरेवि । 

अण्णण्ण देसभासइ थणियंत रयणायरे बेला लइं पत्त । (३, २२) 


समुद्र-वर्ण न 
समुद्र का वर्णन पौराणिक न हो कर कवि को मूल प्रवृत्ति का परिचायक है । 
वह समुद्र को धोर-गम्भोर महापुरुष को भांति चित्रित कर उस की गहनता, शालीनता 
ओर मर्यादाशीलत्व का चित्र एक ही पंक्ति में अंकित कर देता हँ-- 
लक्खिउ समृद जललवगहीरु सप्पुरिसु व थिरु गंभीरु घीरु। ( ३,२२ ) 
'जललवगही रु कह कर उस की पूर्णता की ओर संकेत किया गया है । जब मनुष्य 
विचारों और अनुभवों में उथला होता हैँ तब वह चंचल तथा उछल-कुद मचाने वाला 
होता है, पर भरा-पूरा व्यक्ति गंभीर और संयमी होता हैं । मनुष्य में इच्छा और मह- 
त्वाकाक्षाओ का होना स्वाभाविक हे । समुद्र मे भो साँउ के विष को माँति विष से व्याप्त 
विषम लहरें बडे-बडे तटो पर किलोल-क्रीड़ाएं कर रही थो । ओर उस समय वह समुद्र- 
तट लहरो के टकराने से ऐसा प्रतीत हो रहा था मानो खरीदने और बेचने वाले मनुष्यों 
का कलकल कोलाहलुमय वचनालाप हो रहा हो । 
आसोविसोन्ब विप्तविसमसी लु बेलामहल्लकल्लोललीलु । 
दिदुठइं विउलइ वेलाउछाई..._ कयविक्कयरयवयणाउलाईं । (३,२२ ) 
यहाँ पर “भासोविसोन्ब' कह कर कवि ने साँध की भाँति लहराती हुई तथा बार-बार 
समुद्र के किनारे को चूमती हुईं लहरो का कितना सुन्दर चित्र बिम्बार्थ के माध्यम से 
चित्रित किया है। तोचे की पंक्ति में भारत की किसी हाट से समुद्र के तट की कितनो 
सुन्दर समता दर्शायी है । थोड़े मे ही कबि ने बहुत कुछ कह दिया है । 


१०२ भसविसयत्तकहा तथा अपभ्रंश कथाकाञइय 


विवाह-वर्णन 

इस वर्णन में हमें परम्पराभुक्त पद्धति का दर्शन तन हो कर लोक-जीवन का यथार्थ 
चित्रण दिखाई देता है। सेठ धनवइ के विवाह की तैयारियाँ हो रही हैं। मण्डप तान 
दिये गये हैं। घर-घर तोरण बाँध दिये गये है । वह परम छबि सभी का मन हर रही 
है । सैकड़ों वितान ( चंदोवें ) जनता का मन चुरा रहे हैं । घरती पर मेंडवा गडा हुआ 
है । कई रंगों के सुगन्धित चन्दन छिडके जा रहे है। अगुरु चन्दन से सेकडों घर सुगन्छित 
और झोभित हो रहे हैं! सुख देने वाले सज्जनों की तरह सरस कमर भअविरल विकीर्ण 
किये जा रहे है । निज गीत्र एवं कुल के जनों से साँथरी तथा मोतियों से भरी जाने 
वाली रंगावलछी के रचे जाने पर विशिष्ट स्वजनों के साथ बैठ कर वार्तालाप किया जाने 
लगा । राजा को पोढा पर बेठाया गया । फिर, हास-परिहास को छोड कर भोजन के 
लिए सुन्दर वस्त्रों को उतार कर लोग अन्त:पुर में पहुँचे । घर के प्रधान न अनेक भव्य 
तथा सुन्दर पदार्थों का भोजन कराया । फिर, पान, वस्त्र ले कर जो जिस के योग्य था 
उसे प्रदान किया । भेरी, शंख, मादलरू आदि मागलिक बाजो से दसो दिशाएँ भर गयी। 
कृषि की कल्पना है कि उस समय ऐसा लग रहा था मानो अच्छे मुहूर्त ओर नक्षत्र को 
देख कर प्रत्यक्ष स्वर्ग ही भूतल पर उतर आया हो । 


किय मंडवर्सोह घरि घरि बद्धद तोरणईं । 

उल्लोच सयथाइईं रइयइ जणमण चोरणइं ॥ (१,८) 

खंचिय मेई्डणि तंडविय वण्ण_ वहु परिमलचंदणछडय दिण्ण । 
अविरल प६ृ३ण्ण सरसारविन्द पूरिबि णिविट्ठ सुहिसयणविंद । 
कालागुरु खण्डइ बोहियाई नबरभवण सयईं उवसोहियाइ । 
णिय गोत्तमाई मंगलवलीडउ पूरिवि मोत्तियरंगावली उ ' 
संभासिड सयणु विसिट्ठु इट्डू णरणाहु चउक्कासणि बइट्टु । 
पुणु किउ परि चित्ति संपहार वरभोयण वत्थाहरणसाश | (१,९) 


इस काव्य में विवाह का वर्णन तीन स्थलों पर हुआ है। चौथे स्थान पर तेल 
अढाने का वर्णन हैं। न वर्णवों को ध्यान से पढने पर पता चलता हैं कि उस युग में 
वैवाहिक रोति-रिवाज आज की ही भाँति समाज में प्रचछित थे। विवाह के लिए 
मण्डप,गाडे जाते थे । रंगावली पूरी जातो थी । मगल-कलश और वन्दनवार सजाये 
जाते थे । मंगल वाद्यो के साथ भाँवरें पडती थो और छोगो को भोज दिया जाता था । 
कन्या महावर से चरणों को रजित करती थी तथा भाँखों मे कज्जल और माथे पर 
तिलक ऊगाती और वल्त्राभूषणों से सज्जित होती थी । विवाह में विशेष रूप से श्वेत 
वस्त्र को छोड कर रंगीन परिधान घारण करती थी। वहेज की भी प्रथा थी । धनवइ 
ने स्वर्ण, मणि और रत्नो का लोभ छोड़ कर सज्जन छोगों के कहने से धनदत्त की पुत्री 
सख्पा को ब्याहा था-- 
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अवशण्णिवि सुहिंसज्जणवयणई मोकल्लिवि सुवण्णममणिरयणईं ! 
णियणयविणयायारिपइत्तहो.._ मश्गिवि लद्य धीय धणयत्तहों। (३,१) 


युद्धयात्रा-वर्णन 


युद्ध के लिए जाती हुई अपने नगर को पूरी सेना को देख कर लोगों को ऐसा 
प्रतीत हुआ मानो प्रछय काल हो सेना के रूप में प्रकट हो गया हो । यथा-- 
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दरिसहु कुरुजंगलि पलयकालु, कुरुवइ उव्खिणहु समूलडालू । 

गयउरिपायारपओलिभंगु दरमलहुछुहिवि बलु चाउ रंग । 

हयभेरिपयाणउं णवर दिण्णू. धरदरमलंतु संचल्लिउ सिण्णु | (१३,१३) 
थक्त पक्तियों में युद्धयात्रा का कितना सजीव वर्णन है ! पढते ही सेना द्वारा धरती रौंदने 
का चित्र आँखों के सामने घूमने लगता है । 


युद्ध-वर्णन 

युद्ध का वर्णन अत्यन्त विस्तार के साथ कवि ने किया है। घनघोर युद्ध का सजीव 
वर्णन नीचे की पंक्तियों में अत्यन्त सजल है-- 

हरिखरखुररणखोणी खर्णंतु गयपायपहारि धरदरमलूंतु । 

हणु मारि मारि करयलु करालु सण्णद्धवद्ध भड्थडवमालु । 

तं णिइविसघण अहिमुहु चलंतु घाइउ कुरुसाहणु पडिखलंतु । (१४,१३) 

पद-योजना भी विकट बन्ध के अनुकूल है। आगे का वर्णन बिम्बन्योजनां से पूर्ण 
होने के कारण काव्यात्मक तथा यथार्थ चित्रण से समन्वित है। रणस्थली में घोडो के 
तेज खुरों से उठती हुई सघन घूलि को देख कर कवि कल्पना करता है कि वह घूलि 
क्या थो मानो योद्धाओं की परसन्तापारिन से उत्पन्न होने वाला घुँआ ही सब ओर 
व्याप्त हो रहा था। घूलि आकाश तक फैल रही थी, जिस से जग में चारों ओर अन्धकार 
छा रहा था । इतना अधिक अंधेरा छा गया था कि योद्धाओं को अपनी और दूसरो की 
तलबार तक नही दिखाई दे रही थी+- 

तो हरिखरखुरग्गसंघटिटं छाइडरणअतोरणे । 

ण॑ भडमच्छरग्गि संघुक्कण धूमतमंधयारणे ॥ 

धूली रउगयणंगणु भरंतु उट्ठिउ जगु अंधारठ करंतु । 

णउ दोसइ अप्पुणपरु सखग्गु ण गइंदु ण तुरठ ण गयण मग्गु । (१४,१४) 


तैल चढाने का वर्णन 


विवाह होने के पूर्व भविष्यानुख्पा को धनवइ के घर तैल चढाया जाता है। यह 
एक सामाजिक प्रथा है। आज भी तैल चढ़ाने की प्रथा भारतवर्ष के विभिन्‍न भागों में 


३०७ सविसयतकदा तथा अपभ्रंश कथाकाब्य 


वर्तमान है । कमरूश्नो वहाँ पहुँचती है । इतने में हो तैल चढ़ाने का भी शुभ मुहूर्त भा 
पहुँचा । किसी एक स्त्री ने वधू के पास जा कर उसे सब लोगों के बीच समाश्रित 
किया । पहले सोचा कि यह अत्यन्त ध्याकुल है, इसलिए क्या करें; पर प्रावरण के 
भीतर ही हँस कर मत हो मन तैल लगाना आरम्भ कर दिया। किसी अन्य स्त्री ने 
उसे आवरणरहित कर दिया और बहुत देर तक वह उस के हाथ के नाखूनों को देखतो 
रहो । कोई निरन्तर कटाक्षपात से अनुरंजन करती रही । कोई परत्पर हास-परिहास 
करने लगी ! किसी अन्य स्त्री ने भविष्यानुरूपा के अर्गों को भलीभाँति देख कर कहा 
कि इसे तो बहुत पहले हो तैल लग चुका हैँ। चतुर युवतियाँ मुंह पर घोती का पल्‍ला 
रख कर हँसने लगी । फिर क्या था, स्त्रियाँ आपस से कई तरह की बातें करने रगी--- 
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अण्णहि सुमुहु समासिठ मुद्धई कि किज्जइ विग्गोवउ सुद्धई । 
ताइवि पंगुरणहु अब्भंत्तरि लाइउ तिल्‍्लु हसिवि चित्तंतरि । 
अण्णइं तहि पंगुरणहु विवत्तिउ दिट्ठठ चिरु कररुहवणपंतिउ । 
अण्णइईं अहरठ णयणकडक्विउ॒_ अण्णिवि हसिवि अण्णहिं अक्खिउ । 
अण्णइं वृत्तु णिहालिबि अंगए..._ आयहिं कहिमि तिललु चिरु लूग्गठ । 
मुहि अंचल देवि टंसइ समुब्भद तरुणियणु । 
लइ लायहु तेल्ल वालहिउब्भंखरिउ तणु ॥ (९,२१) 
इस प्रकार हास-परिहास के बीच तैल चढाने का वर्णन लोक-जीवन के सामाजिक 
महत्त्व को हमारे सामने प्रस्तुत करता है । 


वसन्‍्त-वर्णन 


कवि ने वसन्त-वर्णन में जहाँ सामान्य इतिवृत्तात्मक वणन किया है वही उस में 
लोक-जीवन की भी झलक दिखाई देती है । यथा-- 

घरि घरि चच्चरि कोऊहलाइ घरि घरि अंदोलय सोहलाईं । 

घरि घरि तोरणई पसाहियाई. घरि घरि सयणईं अप्पाहियाईं 

घरि घरि बहु चंदण छडय दिण्ण मचकुंदबणय दवणय पहण्ण | 

चरि घरि जयमंगलकलसं किय. घरि घरि घर देवय अवयरिय । 

घरि घरि सिगारवेसु धरिवि णच्चिठ वरजुबर्डह उत्थरिवि । (८,९) 
अर्थात्‌ घर-घर कुतूहल से चाँचर खेली जाने लगी । घर-घर हिडोले शोभायमान होने 
लगे । घर-घर तोरण बाँधे जाने लगे | घर-घर मे स्वजन अपने हृदय को अधपित करने 
लगे यानी कि बहुत चाव से एक दूसरे से प्रेम करने लगे । घर-घर में चन्दन छिड़का 
हुआ है । मुचकुन्द के वतन के वन फूल उठे हैं। घर-घर पर जयमंगऊलू कलश झोमभित हो 
रहे हैं मानो किसी देवता ने ही अवतार लिया हो । घर-घर में अच्छे वेक्ष में सुसज्जित 
हो स्त्री-पुरुष नाच-गान में रत हो रहे है । 
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अपभ्रंश की कई रचनाओं में चर्चरी, ताऊरासक, डाडारास और रासनृत्य आदि 


का उल्लेख मिलता है, जिस से पता चलता है कि लोक-जीवन में उस समय उन का 
विशेष प्रचार था । 


बाल-वर्णन 

वसन्‍्त-वर्णन की भाँति बाल-बर्णन भी स्वाभाविक रूप में हुआ है। शिशु भविष्य- 
दत्त का वर्णन करता हुआ कवि कहता है कि माता कमलश्नो के उठे हुए पीन स्तनों से 
सट कर और गले के हार को धकेल कर बालक स्तनपान करता है। वह लोगो के हाथो- 
हाथ घूमता है। अपने अच्छे चरित्र से सभी को सुहाता है। स्त्रो-पुरुष सभी उसे गोद 
में लेते है । श्रेष्ठ विलासिनो स्त्रियाँ भी उसे चूमतो हैं । 


कमलसिरिहि पीणण्णयसट्र इ' पेल्लिवि हारु पियद थणवटुई । 

हत्थिहत्यु भमई जणविंदहो चरिय सुहावउ सुटठु णरिदहो । 

णरणाहि सइ' अंकि लइज्जड चामरगाहिणीहिं विज्जिज्जद । 

पवरविलासिणोीहि चुंविज्जइद अर्ण्णाह पासिउ अण्णड लिज्जहू । 

सीहासण सिहरोबरि मुच्चड वरविलयहं सिरि कुरूलवि लूचइ ।(२,१) 

बालक की इन स्वाभाविक चेष्टाओं का वर्णन करता हुआ कवि आगे कहता है--- 
जब कोई भविष्यदत्त का चुंबन लेता है तो उस के कपोलों से छूने वाले वस्त्र को वह 
स्तन समझ कर दूध पीने के लिए उप्त के गले लग जाता है । अपने कोमल पगो से स्तन 
पर पड़े हुए हार को दलता हैं और जडे हुए श्वेत हार को तोडता है । 

चुंविज्जंतु कवोलइ चीरइ गलि रूग्गंतु थर्णाह अहि खीरइ । 

कोमलपर्याह दलइ थणहारईं आखंचिबि तोडइ सियहारईं । (२,१) 

इन वर्णनों में कबि की प्रतिभा का प्रदर्शन न हो कर लोक-जीवन का यथार्थ 
चित्रण है । इन को पढने से सहज में ही स्पष्ट हो जाता है कि कवि ने लोककथा के 
साथ ही जन-जोचन का भी पूर्ण सामंजस्य पौराणिक तथा लोक शोली में अभिव्यंजित 
किया हैं । 


राजद्वार-वर्णन 

भविष्यदत्त राजद्वार पर पहुँच कर देखता हैं कि योद्धाओ के ठट्ठ के ठट्ठ 
संचार कर रहे हैं। विस्तृत मैदान में हाथी किलोलें कर रहे हैं । तुर्की देश के घोड़े 
हिनहिना रहे है। राजद्रार सशक्त सामन्‍्तों से संकुल हैं। उस द्वार के भोतर प्रवेश 
करने वाला कनकदण्ड से हो रोक लिया जाता है। वहाँ कोई मनमानी नही कर सकता, 
स्वच्छन्द विहार नहीं कर सकता । सभी का मान वहाँ पर गल जाता है। उस राज- 
द्वारा की भोट, जाट, जालन्धर, मारवाड, टक्‍क, कोर, खस, बबंर, मरु, अंग, 

श्ड 
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कलिंग, वैराटक, गुजरात, बंगाल, लाट ओर कर्नाटक देश के लोग प्रतिहारी के रूप में 
रक्षा करते हैं । 


णिग्गठ वण्णिवरिंद्‌ पहुवारहो भडथडणिवहविसमसंचा रहो । 

जहि गय गुलुगुलंति पिहु जंगम हिलिहिलंति तुबखारतुरंगम । 

जहिं मंडलिय सक्‍्कसामंतहं णिवडह कणयदंड पइसंतहं । 

गरूइ माणु अहिमाणु ण पुज्जइ णियसच्छंदलील णउ जुज्जह । 

जहिं अब्भोट्जट्जालंघर मारुअटक्ककी रखसवब्वर । 
मरुवेयंगकुंगवे रा इवि गुज्जरगोडलाडकण्णाडवि । 

इय एमाइ मुक्‍्क सवसुंघर अवसरु पडिवालंति महाणर | (१०,१) 


इन देशों को नामावछी से पता चलता है कि राजा भूपाल का राज्य कितना 
विस्तुत था। दूसरे, उस युग में कई छोटे-छोटे राज्य थे। तीसरे, तुक आदि देशों 
से भारत के अच्छे व्यापारिक सग्बन्ध थे । वहाँ के घोडे युद्ध मे अच्छा काम देते थे । 
क्योकि तुर्को धोडे सब से अच्छी जाति के माने गये है । 
हकुन-वर्णन 

भविष्यदत्त उस गहन वन में जिन का स्मरण करता हुआ रोमांचित हो कर 
इधर-उधर घूमने लगा । इतने मे ही शुभ शकुन उत्पन्न करने वाली बातें दुष्टिगत होने 
लगी । एक ओर ध्याम चिरेया उडती हुई दिखाई दी ओर दूसरी ओर बायी ओर 
से मधुर वायु बहती हुई लक्षित हुई । प्रिय से मिलाप करने वाले मधुर शब्दों में कौआ 
कुछकुलाने लगा । बायो ओर मधुर मुसकान के साथ लावा पक्षों दिखाई दिया--और 
दाहिनी ओर सैना दिखाई दी । दाहिनी आँख और बाहु फडक कर यह सूचित करने 
लगे मानो यह कह रहे हों कि इसी मार्ग से जाओ । 


जिणु समरंतु संचलिठ धीरु वणि हिंडइ रोसंचिय सरीरे । 

सुणिमत्तईं जायईं तासु ताम गयपयहिणंति उडडेवि साम | 

वामंग सुत्ति रुहुरुहह वाउ पिय मेलाबउ कुलुकुलइ काउ । 

वामउ किलिकिचिउ लावएण दाहिणउ अंगु दरिस्चिउ मएण। 

दाहिणु लोयणु कंदइ सवाहु ण॑ भणई एण मग्गेण जाहु। (४,५) । 
वन-वर्णन 


यद्यपि मैनाग द्वीप के वर्णन में कवि ने कुछ वृक्षों के नाम गिनाये है, पर कवि 
की प्रणालो परिगणनात्मक न हो कर उस द्वीप में मुख्यता से पाये जाने वाले पेड़ो को 
दक्शाना है। वन-वर्णन में भी प्रमुख पशु-पक्षियों के नाम कहे गये हैं, पर कवि वन की 
भयंकरता और उस में भविष्यदत्त का इधर-उधर भटकना बताना चाहता है। भविष्य- 
दत्त मरण के भय को छोड़ कर उस वन में घुस गया, जहाँ सिंह प्रवर्तमान था और जहाँ 
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दिज्ञा मण्डल नहीं दिखाई देता था । जहाँ पर दुःख का प्रभाव स्पष्ट था, उस भोषण 
वन में घूसता हुआ बहू बढ़ी कठिनाई से क्रोध से भरे हुए मृमेन्द्र को देख सका । किसी 
स्थान पर हाथियों के झुण्ड के झुण्ड थे ओर कही पर काछे-काले गेडे किलोल कर रहे 
थे | भविष्यदत्त ने देखा कि कहीं दर्प से भरे हुए हाथी चले जा रहे हैं, जो न तो किसी 
से नष्ट किये जा सकते है और न जिन्हें कोई रोक हो सकता है। कही पर गाढ़े काजल 
को तरह काले-काले सुअर धरतो पर लोटते हुए और जलाशयों से निकलते हुए दिखाई 
दे रहे थे। कही पर नाचते हुए मोर अपने आप को भूल रहे थे। कही पर भयंकर 
शब्द हो रहा था भोर किसी स्थान पर बाँसों की पंक्ति में दावानल सुलूग रहा था । 
पइट्टो वणिदों बणे तम्मि काले पइट्ठो तह दुण्णिरिक्खे खयाले । 


दिसामंडल्ल जत्य णाउं अलक्खं पहाय॑ पि जाणिज्जए जम्मि दुक्खं । 
भमंतो सुभीसावण्ण त॑ं दर्ण सी णियच्छेइ दुष्पेच्छराईं सरोसो । 
कहिंचिप्पएसे सजूहं गइंदं महाणीलकल्लोल गण्ड सणिह्‌ं । 
कहिचिप्पएसे णिएउं णरिद॑ं ण णट॒ठं ण॒ रुद्धं सदप्पं महंदं । 
कहिचिप्पएसे घर्ण कज्जलाहं गय॑ भुंडि णीसावराहं बराहं । 
कहहिचिप्पएसे मऊरं पमत्तं णडंतं पि अप्पाणयं विण्णडंतं । 


कहिंचिप्पएसे समुण्णोण्णघोसों हुओ पायडो वंसयाले हुयासो । ( ४,३ ) 


रूप-वर्णन 

आलोच्य ग्रन्थ मे रूप-बर्णन कई स्थलों पर हुआ है। कमलश्नी के सौन्दर्य का 
वर्णन करता हुआ कवि कहता है कि वह गोल, सुन्दर कटिवालो तथा सुन्दर एवं विकसित 
स्थूल स्ततों से युक्त थो | उस का मुख पूनम के चन्द्रमा जैसा गोल और सुन्दर था । बडी- 
बडी आँखें नये कमल के पत्ते के समान थीं। वह स्थिर थी और कलहंस के समान चालू 
रखतो थी । यह तो उस के बाह्य सौन्दर्य का वर्णन हुआ। जअन्‍्तरंग मे वह इतनी 
उज्ज्यल, पतिन्नता और भक्ति से ओतप्रोत थी कि कवि ने उसे 'अखलिय जिणवर- 
साक्षणिभत्ती” कह कर उस की पूर्ण बिल्येषताओं को सरसता से अभिव्यक्त कर दिया है । 


सा कमलसिरो णाउं तहु पत्ती अखलिय जिणवरसासणिभत्तोी । 
समचक्कल कडियल सुमणोहर वियडरमणघणपीणपओहर । 
छणससिबिबसमुज्जलवयणी णवकुबरूयदलूदी हरणयणी । (१,१२) 


सरूपा के रूप का वर्णन करता हुआ कवि कहता है कि वह पूनम के चन्द्रमा के 
समान सुन्दर और भौरे की भांति मधुर वचनालाप करने वाली थी। दाँतों की पंक्ति 
की प्रभा से उस का मुख प्रहसित था। सकल कला-कलापों से पूर्ण वह अभिनव लक्ष्मी 
के समान भवतीर्ण जान पड़ती थी । 

पुण्णिममइंद रुंदससिबयणी दंतपंतिपह पहसिय बयणी । 

सयलकलाकलावसंपुण्णी अहिणवलूच्छि णाईं अबइण्णो । (३,२) 
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यद्यपि आलोच्य ग्रन्थ में वर्णनों मे आवृत्ति मही दिखाई देती है, पर कुछ नये 
उपमानो को छोड कर प्राचीनता का हो अधिक आश्रय लिया गया है। अतएवं नख- 
क्षिख-बर्णन की भो प्रवृत्ति मिलती हे। काम-क्रीडा का वर्णन, मात धारण करता और 
प्रणयरोष आदि का यथास्थान उल्लेख हुआ है । कवि ने नख से ले कर शिख तक का 
पूरा वर्णन किया है। वर्गन-शेली पुरानी होने पर भी काब्यगत उपमान नये है । उदा- 
हरण के लिए भविष्यानुरूपा के अग प्र रोमावलि (त्रिवलि) ऐसी शोभित होती थी जेसे 
कोई चींटी की कतार हो। 


रोमावरि वलि अंगि विहाबइ थिय पिपीलिरिछोलि व णावइ। (५,९) 


इसी प्रकार उस की चारो ओर से गोल और पतली कमर बीचोंबीच मे इतनी पतली थी 
कि करतल की मुटठी में समा जातो थी । 

समचक्‍्कल कडियलु किसु मज्ञउ॒ णज्जइ करयलु मुट्ठहि गिज्मठ । (५,९) 
तथा रत्नाभरण से विभूषित उस का कण्ठ ऐसा शोभित हो रहा था जैसे कि समुद्र के 
उपकण्ठ में तटवर्ती श्री भूषित होती है । 

रमणाहरण विहूसिय कंठि बेलासिरि व उवहि उवकरठि । (५,९) 
संक्षेप में कवि मे, गुण और क्रिया के योग से सम्पूर्ण चित्र को अभिव्यजित करने की 
अद्भुत क्षमता हैं। मुक्तक काव्य की यह स्वतन्त्र विशेषता मानी जाती हैं? । वस्तुत. 
भंप्रस्तुत-योजना जाति, गुण, क्रिया, शक्ति एवं स्वभाव के आधार पर की जाती हैं । 
कवि किसी एक का अवलरूम्बन ले कर दोनो पक्षो का आधारभूत चित्र स्पष्ट कर देता हैं । 
यह विशेषता खडो बोली की कविता में ही नही अपभ्रश की कविता में भी पूर्ण रूप से 
विद्यमान है । छायावादी कविता में अवश्य नवीन अप्रस्तुत योजना दिखाई देतो है, जिस 
में प्रस्तुत अप्रस्तुत में ही अन्तनिहित नही होता वरन्‌ प्रस्तुत हो अप्रस्तुत बन जाता है ।* 

प्रस्तुत काव्य मे अप्रस्तुत-विधान, क्रिया-व्यापार और सादृश्य दोनों हो रूपो में 
हुआ है | तीचे की पंक्तियों में भविष्यानुरूपा के गुण और उस के सौन्दर्य को दक्षति के 
लिए कवि ने क्रियागत साम्य की ओर संकेत किया हें-- 

ण॑ वम्सहभत्लि विधणसीलजुवाणजणि । 
तहि पिक्खिवि कंति विभि झ्ञत्ति कुमार मणि ॥ ( ५, ८ ) 

अर्थात्‌ युवकों के हृदय को बीधने के लिए कामदेव के भाके के समान उस सुन्दरी को 
देख कर कुमार भविध्यदत्त का मन तुरन्त ही आश्चर्य से चकित हो गया । 

यहाँ 'कुमारुमणि' कितना सार्थक प्रयोग है । 


ह १ मुक्तकेपु हि प्रबन्ध ष्विय रसबन्धाभिनिवेशिन कबसो हृश्यस्ते, सथा ह्यमरुकस्य के क्तक 
शृह्टाररसस्यन्दिन, पत्रन्धायमाना प्रसिद्धा एव | ध्वन्यालोक, तृतीय उद्योत्त ! 
२, डॉ० माहन अवस्थी 'खड़ीब।ली काव्य की अप्रस्तुत-योजना', हिन्दुस्तानी, भाग २३ - अंक १, 
पृ०८। 


अपभअंश साहित्य : सामान्य परिचय १०५९ 


मेनागद्दवोप का वर्णन 


यह वर्णन वास्तविक और लोक-जीवन से भरपूर हैं। मजपुर से चल कर सब 

लोग समुद्र-तट पर पहुँचते है और वहाँ से पोत में बैठ कर मैनागद्वीप के तट पर पहुँचते 
हैं । सभी प्रमुख लोग उतर पडते है। देखते है--सामने आँखों को सुहाबना रूगने वाला, 
दुर्लध्य, दुगंभम और बडो कठिनाई से भ्रमण करने पर भो अत्यन्त प्यारा मैनाग नामक 
पर्वत स्थित हैं। उसी के घते पेड़ो के पास मैनागद्वीप है। वें सब लोग वही पर घुमने 
लगे । कुछ लोग आलस्य को छोड़ कर पानो लाने लगे। कुछ घडे भरने लगे और कुछ 
जो घड़े भर कर ला रहे थे उनको हाथों मे समालने लगे । उस वन में चंचल तमाल, 
ताल, मालूर, माल और सरूई आदि के सुन्दर वुक्ष थे । कही पर कमलों से भरित सरो- 
वर शोभित हो रहे थे । किसी ओर पानी के झरने प्रतिध्वनित हो रहे थे । हाथी के 
झुण्ड घूम रहे थे । सुन्दर बृक्षो के प्रसून मकरन्द से भरित सुगन्ध बिखेर रहे थे। किसी 
ओर मनोहर क्रिशलय और पत्ते थे तो किसो ओर रस से भरें हुए फल । 

तरलतमालतालमाल्रमालसल्लइदुम रवण्णु । 

पिक्खइ कहिमि ताईं पकयसराई सयत्रत्तसोहियाईं । 

कत्थट्ू पाणियाईं अवमाणियाइ करिजूह डोहियाइ । 

कत्यड णिज्ञराई पडिरव॒कराई जलरेणु भूसियाई । 

वरतरुकुसुमगधपरिमलूसुयधमय रंदमी सियाईं । 

कत्थइ मणहराई किसलयहराइईं दलवह 5 ,त्लाइ । (३,२४) 


यह पूरा वर्णन व्यावहारिक जीवन की भाँति जाना-माना और पहचाना-सा लगता 
है । यही इस की विशेषता हैँ। घरेल बातों का समावेश कर कवि ने लोक-जीवन को ही 
अभिव्यक्त कर दिया हु । कबि की यह प्रवृत्ति स्वाभाविक जान पड़तो है । क्योकि तैल 
चढ़ाने के वर्णन में तो अत्यन्त स्पष्ट हे ही, पर वसन्त-वर्णन मे भी हमे उस युग के छोक- 
ज, बन की झाँकी सहज रूप में दिखलाई पडती है । 


प्रकृति-वर्णन 

प्रकृति का काव्य में अत्यन्त महत्व हैं। जीवन की सुख-दु खात्मक अनुभूतियों 
में कवि की भावनाओं का प्रकृति से साहचर्य स्थापित करना स्वाभाविक ही है, क्योकि 
वहु उस से प्रेरणा, उल्लास और आनन्द हो नहीं वरन्‌ अपनो मन.स्थिति का साम्य भी 
प्राप्त करता हैं । यथार्थ में मनुष्य हृदय को विविध मावात्मक अनुभूतियाँ प्रकृति से 
प्रभावित हो कर काव्यात्मक रूप में निबद्ध देखी जातो हैं । प्रकृति मानव की अन्त:- 
प्रकृति और बाह्य प्रकृति दोनों को अतिशय अनुरंजित एवं प्रभावित करती है । संस्कृत- 
काव्यो में प्रकृति-चित्रण शुद्ध परिस्थिति योजना के लिए आलम्बन रूप में दृष्टिगोचर 
होता है। वाल्मीकि रामायण मे प्रकृति का यही स्वरूप देखने को मिलता है। परवर्ती 
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कार में जब दृश्यकाब्यो को रचता होने लगी और दोनों काव्य-घाराएँ एक बिन्दु पर 
( रस की दृष्टि से ) केन्द्रित हो गयी, सम्भवतः तभी रस के उद्दीपन के लिए उद्दोपन 
रूप में प्रकृति चित्रण भो आवद्यक हो गया। वस्तुतः भावों को स्वाभाविक अभिव्यक्ति 
किसी भी रूप-विधान मे हो सकती है। वह शैली या विषय के अनुसार न हो कर 
मनःस्थिति और घटनाओ के प्रभाव के अनुकूल होती है। इसलिए सम्भवत' आलम्बन 
पक्ष का सर्वप्रथम सन्निवेश हुआ । उद्दोपन रूप में प्रकृति-चित्रण संस्कृत के नाटकों में 
या मुक्तक रूप में मिलता है। प्रबन्धकाव्य में प्राकृतिक दृश्यों का विधान संस्कृत में 
आचार्य दण्डी, राजशेखर और विश्वनाथ ने किया हैं और हिन्दी में इस का विचार 
पं० रामचन्द्र शुक्ल ने किया हैं। मुख्य रूप से उस की चार विधाएँ माती जा सकती है- 
१. आलम्बन रूप में, २. उद्दीपन रूप में, ३. अलंकृत शैली मे और ४. अप्रस्तुत रूप में । 


प्रस्तुत काव्य में आालम्बत रूप में तथा लोकशलो में मुख्यत. प्रकृति-चित्रण 
वर्णित हैं। वन-वर्णन और वसन्त-वर्णनों को देखने से स्पष्ट हो जाता है कि कवि ने 
स्वाभाविक-रीति से कितना सुन्दर वर्णत आलम्बन रूप में किया हैं ।" अलंकृत रूप मे 
सन्ध्या का एक दुश्य देखिए--- 

थिड बोसवंतु खणु इक्‍कु जाम दिणमणि अत्यवणहु ढुवकु ताम । 

हुअ संझ् तेय तविरसराय : गत्तंवर ण॑ पंगुरिवि आय । 

पहिपहिय थक्‍क विहडिय रहंग. णिय णिय आवासहो गय बविहग । 

मउलियरविंद वम्महु वितट्टु उप्पण्णु वालभिहुणह मरट॒ट । 

परियलिय संझ त॑ं णिहवि राइ असइ व सकेयहु चुक्क णाईं। 

हुअ कसण सतत्तिव मच्छरेण सिरि पहय णाई मसि खप्परेण । 

हुअ रयणि वहलूकज्जलसमोल. जगु गिलिवि णाईं थिय विसमप्तील । 

अवरोप्परु पयर्ड तेंहि गुज्झु मिहुर्णाह पारंभिड सुरय जुज्मु । 

एहुड्ट पड़िवण्णि करालि कालि. गहभूयजक्खरक्खसवमालि । 

वणि विसम विएसि विचित्त पत्तु तह वि हुअ कपु कमरूसिरिपुत्तु । (४,४) 
अर्थात्‌ भविष्यदत्त के उस शिला पर बेठने के एक यास के पदचात्‌ ही सूर्यदेव 
अस्ताचलगामी हो गये । तब सल्ला हो गयी । रक्तिम वर्ण का सूर्य घूंघट मे मुख छिपाने 
लगा । पथिकजन मार्ग में ही रुक गये । चकवे अपने जोडे से बिछुड़ गयें। पक्षी अपने 
घोंसलों मे चले गये । कमल संकुचित हो गये । कामदेव मानो गर्ब से भरे हुए बाल 
मिथुन के रूप में उत्पन्न हो गया हो । खिसकती हुई उस सन्ध्या को देख कर ऐसा 
जान पड़ता था--मानो उलटे रखे हुए हस्ततलर को भाँति रजनी किसो के संकेत से 
फिसल पड़ी हो । अन्धकार क्या फैल गया था मानो सोत की डाह से कालापन छा गया 
था। ऐसा लगता था मानो स्पाही ही खप्पर में भर कर सिर पर पोत दो गयी हो । 


१, बन-बर्ण न के लिए द्रष्टव्य है--४,३, मैनागद्दीप-बणन ३,२४, तथा--बसच्त-बण न - ८,८-६॥ 
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रात काजल-सी बहुत अंधेरी क्या थी मानो जग को लोलने के लिए कोई विषमशीला 
( नायिका ) हो । उस रात के आ जाने से मिथुनों ने परस्पर गुह्य सुरतकालीन युद्ध 
प्रारम्भ कर दिया था। काल के समान अत्यन्त भयंकर प्राप्त प्रह, भूत, यक्ष और राक्षसों 
का संचार हो गया था। इस प्रकार बन में विषमता से भरी हुई विचित्र वस्तुओं को 
देख कर भविष्यदत्त काँप गया । 

इस प्रकार वर्णन-शैली छोक-साहित्य के अधिक तिकट है। इस में कवि-समय 
की जो दो-चार बातें दिखाई पडती हैं वे शास्त्रीय परम्परा का पालन न हो कर प्रसिद्ध 
के रूप में प्रयुक्त जान पडती हैं। उदाहरण के लिए, प्रिया से बिछुड़ जाने के बाद 
भविष्यदत्त अत्यन्त दुखी होता है और समुद्र तट से फिर वन की ओर चल पड़ता है । 
यहाँ वह मूच्छित हो जाता है और उसे वन को शोतल बयार थपको देती है। 

दूसह पियविओय संतत्तउ मुच्छई पत्तड । 
सीयलमारुएण वणि बाइड तणु अप्पाइउ । (७,८) 

यहाँ भविष्यदत्त का मूच्छित होना न तो कामावस्था से सम्बन्धित है और न 
प्रकृति के उद्दीपत से । वह पत्नो के बिछोह में इतना दुखी हैं कि आत्मविस्मृत हो कर 
अपने दुख को न सह सकने का भाव प्रदर्शित करता हैं। इस लिए इस समय की मूर्च्छा 
विरह का अंग बन कर उस की मन स्थिति को द्योतित कर रही है । और इस लिए हम 
उसे भले हो काम की दशा कह लें, पर उद्दीपन रूप मे शीतल पवन का बहना और 
भविष्यदत्त का मृच्छित होना नहीं कहा जा सकता । क्योंकि उस के आगे हो कवि 
कहता हैं कि बार-बार भविष्यदत्त उस नाममुद्रिका को देख कर प्रिया की स्मृति मे 
सन्‍्तप्त हो रहा था। 

करयलि णायमुद् संजोइवि पुणु पुणु जोडइवि। (७,८) 

संक्षेप में, यहाँ प्रकृति विरह का अंग न बन कर स्वतन्त्र रूप में इस काव्य में 
लक्षित होती है, जिस में मनुष्य की भावनाएँ संवेदित हो कर भ्रक्ृति का श्टंगार करती 
है । अलंकृत-वर्णन में कवि की कल्पना ही मुख्य होती है। वह शास्त्रीयता से म बंध 
कर लोक-जीवन के स्वतन्त्र वातावरण में चित्रित करता है और यही उस की विशे- 
षता हैं । 
भाव-व्यंजना 

प्रबन्ध में परिस्थितियों और घटनाओ के अनुकूल मामिक स्थलों को संयोजना 
अत्यन्त महत्त्वपूर्ण मानी जाती है, क्योंकि कवि की प्रतिभा और भावुकता का सच्चा 
परिचय उन्हों स्थलों पर मिलता है, जिन में मनृष्य हृदय की वृत्तियाँ सहज रूप में 
प्रसंग को हृदयंगम करते ही भावनाओं में तन्‍्मय हो जाती हैं । भावों के उतार-चढाव में 
घटनाओ का बहुत कुछ योग रहता है। कवि की दृष्टि में उन का विशेष महत्त्व स्वाभा- 
विक रूप में आकलित हो जाता है। इसी को पं० रामचन्द्र शुक्ल ने कहा है कि प्रवस्ध- 
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कार कवि की भावुक़ता का सब से अधिक पता यह देखने से चछता है कि वह किसी 
आख्यान के अधिक मर्मस्पर्शी स्थलों को पहचान सका है या नहीं । भविष्यदत्तकथा में 
निम्नलिखित स्थल अत्यन्त मर्मस्पर्शी कहे जा सकते है--बन्धुदतत का भविष्यदत्त को 
अकेला मैनागद्वीप में छोड देता और साथ के लोगों का सन्त्प्त होता, माता कमलश्नी 
को भविष्यदत्त के न लौटने का समाचार मिलता, बन्घुदत्त का छोट कर आगमन, 
कमलश्री का विछाप और भविष्यदत्त क। मिलन आदि । 


एक भाई का अपने भाई को निर्जन बीहड द्वीप में नितान्त अकेला छोड देने से 
बढ़ कर मार्मिक करुण दृश्य अन्य क्‍या हो सकता है ? भविष्यदत्त की उस समय वही 
दशा होती है जो किसी सामान्य जन की हो सकती है । वह धरती पर हाथ पटकता 
है, छाती कूटता हैं ओर अत्यन्त दुखो हो कर कहता है कि माता ने पहले ही कहा 
था, पर में नहो माना । मेरा कार्य ही नष्ट हो गया । इस घायल अवस्था से मेरा कहाँ 
उद्धार होगा ? मृत्यु ही मेरे सामने आ गयी है। इस प्रकार विविध भावों में डूबता- 
उतराता भव्रिष्यद् अपने भाग्य को कोसता हुआ कह उठता है कि मेरा भाग्य ही 
उलटा है, किसी को क्‍या दोष ? अच्छा हुआ कि जिस अकाये के करने से मुझे पाप 
कर्म का बन्धन हुआ था वह आज दूर हो गया। मुझे बिना किसी निमित्त कारण के 
इतना दु ख बदा हुआ था सो मिल गया, पर कुल को कलंक रूग ही गया । और अब 
अधिक विषाद नहीं करना चाहिए » जो कुछ होना होगा सो होगा । इन भावों को 
भाता हुआ वह सामने फैले हुए वन में प्रविष्ट हो गया । 


करु महियलि हणेवि उरि कंपिउ ण चलिउ जं चिरु जणणिह जंपिएं । 
णट्ठ कज्जु कह अन्भुद्धणणउं वणि असमाहिइ आयउ मरणउ । 
अण्णण्णईं चितिन्ज॑ति मणि खलवबिहि अण्णण्णईं सरइ । 

सुट्ठु वि वियड्डु गुणसय भरिठ दद्वि परम्मुहु कि करइ । (४१) 


उक्त असंग में कवि ने भविष्यदत की विविध मानसिक दक्षाओं की विस्तार से 
अभिव्यंजना की है, जिस में मनुष्य की अनुभूतियों का तादात्म्य सहृदय से अपने आप 
हो जाता है। बच्चुदत्त के डॉटनें-फटकारने पर पोत चला दिया जाता है और भविष्यदत्त 
अकेला छोड दिया जाता है । किन्तु उस के उन वचनो को सुन कर नागरिक जनो के 
सिर पर मानो वच्ञदण्ड हो गिर पडता है। सभी लोग कहते है कि यह अच्छा नहीं 
हुआ । हम सब का सब वाणिज्य निष्फल गया । यह तो हमारे साधुपन की लज्जा का 
व्यापार हुआ है । न केवल यात्रा, न घन, न मित्र, न घर, न धर्म, न कर्म, न जीव, 
न शरीर, न पुत्र, न पत्नो वरन्‌ इष्टजन भी बहुत दूर गजपुर ( हस्तिनापुर ) देश में 
स्थित है । यहाँ तो निश्चय से हो अधर्म ने धर्म को लोल लिया हैं। और धर्म के वाश 


१. प॑० रामचन्द्र शुक्ल ; गोस्वामी तुलसीदास, सप्तम संस्करण, पृ० ७८ । 
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हो जाने से सभी कर्म अब अकर्म हो गये है। सभी लोग अत्यन्त सन्त हो कर कहने 
लगे कि भविष्यदत्त को मार कर बडा भारी दुष्कृत्य किया गया । 


गये णिप्फल ताम सब्बं वणिज्ज॑ हुअं अम्ह गृत्तस्मि लज्जाबणिज्ज | 

णजत्ताण वित्त ण मित्तं ण गेहूं ण धम्मं ण कम्मं ण जीय॑ ण देहं । 

ण पुत्तं कलत्तं ण इट्टं पि दिट्ू गय॑ गयउरो दूरदेसे पहट्ठ । 

खय॑ जाइ णूणं अधम्मेण घम्म॑ विणट्ठृण धम्मेण सव्ब॑ अकम्मं । 

कय॑ दुबिकर्य दोहएणं हएणं सुहायारभट्रेंण दृद्ेण एणं । (३,२६) 

बन्धुदत्त को कंचनद्वीप की यात्रा से घर लौट कर आने पर जितनी अधिक 
प्रसन्नता है उस मे कही अधिक नगर के लोगो को हर्ष होता है। यह समाचार मिलते 
ही कि लोग व्यापार कर नदी-तीर पर आ पहुँचे है, नगर के सभी लोग हर्ष से 
भर कर दोड पडते है । वे इतने अधिक हर्ष से उल्लसित है कि किसी ने सिर का 
कपड़ा कही पहन लिया है, किसी ने ज्ीघ्रता में हाथो के कग्रन कही के कंही पहन 
लिये है, कोई पुरुष किसी स्त्री से ही आलिगन करने लगा, किसी के अंग का प्रतिबिम्ब 
कही और पडने लगा, किसी ने किसी दूसरे का ही सिर चूम लिया । इस प्रकार संभ्रम 
और पुलक से भरे हुए लोग अपने सभी कामों को छोड कर प्रिय की कुशल-अकुशल 
की बात करते हुए नदो-तट पर पहुँचे । घनवइ ने आँखों में प्रेम के आँसू भर कर 
गदुगद वाणी से बेटे की कुशलू-क्षेम पछी । 

धाइउ सयल लोउ विहइप्फदु_ केणवि कहुवि लयउ सिरकप्पडु । 

केणवि कहुवि छुड्डु करिककणु_ केणवि कहुवि दिण्णु आलिगणु । 

केणवि कहुषि अगु पडिविवउ केणवि कोवि लेवि सिरू चुंविउ। 

गय वह्यह कम्मइ मेल्लियड..._ णयणईं हरिसयुजलोल्लियड । 

पियकुसलाकुसलू करतियइ चित्तई संदेहविडवियइ । 

धणवइ अंसुजलोल्लियणयणउ पुच्छड् पुणुवि सगग्गिरवयणउठ । (८,१-२) 

इन स्थलों पर कवि की सूझ-बुश्त का और सामाजिक अनुभूतियों का पता 
लगता है कि कवि उन परिस्थितियो और घटनाओ से कितना प्रभावित हैं और उस के 
मन पर उन को क्‍या मानसिक प्रतिक्रिया होती है । विचार करने पर स्पष्ट ही धनपाल 
की भावुकता का परिचय मिल जाता है| दोनो वर्णनो में कवि ने जहाँ मानवीय सवेद- 
नात्मक भावानुभूतियो का प्रकाशन किया है वही भविष्यदत्त के साथियों की 
मनोभावनाओमे ग्लानि व्यक्त कर मनोविज्ञान का भी समावेश किया है । 

इधर वसन्‍त का आगमन होता है और उधर बन्धुदत्त अपने घर लौटता है । 
नगर में प्रतिदिन मगलकलश सजाये जाते है, उत्सव मनाये जाते हैं। इसी समय 
कमलश्री किसी से सुनती है कि सब लछौट कर आ गये, पर भविष्यदत्त नही आया । 
उस के मन की जो वृत्ति होती हैँ उसे कवि के शब्दों मे सुनिए--- 
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त॑ णिसुणिवि सहसत्ति चमक्किय उद्ठिय सोय दवर्गि दमक्किम । 

गुज्ञावरण गृढ़ सुणिउत्तहं घरि घरि भमिय णयरि वणिउत्तह । 

कारण किंपि कोवि णउं साहइ पर पियवयणु चवइ मुह चाहई३। (८,११) 
अर्थात्‌ उस बात को सुन कर वह बिजलो को भाँति सहसा ही चमक गयी। जैसे ही 
उठ कर खडी हुई वैसे ही मानो समूचे शरीर में दावाग्ति दमक गयी। किन्तु फिर 
भी वह बडा-सा घूँघट डाल कर नगर के बड़े-बड़े वणिक्पुत्रों के घर-घर घूमी ) कारण 
कोई भी कुछ नही सुनाता है, पर मीठे वचन कह कर सभी अभिलाषा और चाह 
प्रकट करते है । और फिर बन्धुदत्त से यह सुन कर कि भविष्यदत्त किसी द्वीप में रुक 
गया है, कुछ दिनो में आ जायगा, उस की जो स्वाभाविक चेष्टाएँ होती है उस का 
वर्णन देखिए--- 

तहु जपंतहु वयणु पलोइबि थिय कवोलि करयल्‌ संजोइवि । 

णउ सुंदरईं चबंतहु वयणइ थोरसुवहि णिरुद्धईं गयणईं । (८,१२) 
अर्थात्‌ कहते हुए बन्धुदत्त के मुँह को देख कर कमलश्नी हथेली पर कपोल को रख कर 
स्थित हो गयी । वह भाव-मुद्रा में प्रो तरह लीन हो गयी । अब कुछ भी नहीं बोलती 
हैं। बडी-बडी ऑस्‌ की बूँदें बहने लगी, जिस से आंखें निरुद्ध हो गयी । कमलश्री 
विलाप करती है कि हा हा पुत्र ! मै तुम्हारे दर्शन के लिए कब से उत्कण्ठित हूं । 
चिर काल से आशा छगाये बैठी हूँ। कौन आँखों से यह सब देख कर अब समाइ्वस्त 
रह सकता है ? हे धरती ! मुझे स्थान दे, मै तेरे भीतर समा जाऊँ। पूर्व जन्म में मैने 
ऐसा कौन-सा कार्य किया था, जिस से पुत्र के दर्शन नही हो रहे हैं। इस प्रकार के 
बचनो के साथ विलाप करते हुए उसे एक मुहूर्त बीत गया। 

हा हा पुत्त पुत्त उक्कठियइ घोरंतरिकालिपरिट्वियई । 

को पिक्खिवि मण अब्भुद्धमि महि विवर देहि जि पहसरमि । 

हा पुव्वजम्मि किउ काइ मई. णिहि दसणि जं णयणईं हयईं । (८,१२) 
अन्त में वह कहती है कि मेरे हृदय का आधार एक हो पत्र है और वह भी अब 
सन्देह में है । 

एक्कु पुत्तु हियव्‌इ साहारणु तासुवि गउठ सदेहहु कारण | (८,१६) 
माँ को कितनी मार्मिक बेदला ऊपर की पक्तियों में निहित है। कमलश्ो को इस 
समय उतना ही दु ख होता है जितना कि श्री रामचन्द्र जी के द्वारा सीता के परि- 
त्याग पर सीता जी को होता है । वस्तुत इन मानवीय भावनाओं का यथार्थ चित्रण 
करना ही सच्चा कवि-कर्म है। भविष्यदत्त अन्त में एक दिन लौट कर घर आ हो जाता 
हैं। विभान को घर के आँगन मे उतरा हुआ देख कर कमलरश्री भगवान्‌ का स्मरण 
करती हुई दोडती आती हैं। भविष्यदत्त माता से कहता है कि हे कमले |! क्यों दौड 
रही हो ? किन्तु वह पुत्र के वचनो पर ध्यान न दे कर बडी तेजी से भागती हुई हर्ष से 
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फूली नहीं समाती तथा वेग से पुत्र के शरीर से लिपट जाती हैं। कमलश्री के आँखो 
से आँसू बह रहें हैं। उसे कुछ भी नही सूझ् रहा है, किन्तु नयनो से वह मुख-दर्शन 
का सुख प्राप्त कर रही है । 


घरपंगणि पंकयसिरि धावड़ अज्जियजिणवयणईं परिभावदई । 
भविसयत्तु धणु घरि संपेसइ माणिभदुदु पियवयणई भासइ । 
सुन्ववविहिमि जाम णवकारिय तो सबिलक्खई सण्ण समारिय । 

हलि हलि कमलि कमलि कि धावहि पुत्तहो वयणु काईं ण विहावहि । 

त॑ णिसुणिवि रहसेण पधाइय हरिसि णियय सरीरि ण माइय । 
सरहसु दिण्ण स्णेहालिगणु णिवडिवि कमकसलहु थ्रिउ णंदणु । 
मुहृदंसणु अछहंतईं णयणई असु मुआवियाईं जह रयणईं । (९,७) 


कितना मार्मिक दृश्य है ! पढने के साथ ही आनन्द के अथ्रु छलछला आते है । इतना 
ही नहीं, कवि आगे वर्णन करता हैँ कि उसी क्षण कमलश्री का मातृत्व उमड आता 
है और चौबीसों सोतो से दूध झरने लगता हैँ । वह पुत्र के आगमन का उत्सव मनाने 
लगती हैं । घुभ मगलकलगश सजाये जाते हैँ । दधि, दुर्वा और अक्षत से पूजन कर पृत्र 
की न्योछावर फेरी जाती है । 
णिम्मच्छणउं करिवि णियपुत्तिह वहूइ खीरु चउवीसहि सोत्तहि । 
सुहमंगलजलकलससमारिय दहिदुग्बक्बय सिरि संचारिय । (९,७) 

इन वर्णनों से स्पष्ट है कि कवि की भाव-व्यजना वेयक्तिक न हो कर सामाजिक अधिक 
हैं। और इसलिए हम कह सकते है कि आलोच्यमान रचना लोकमंगलरू को भावनाओं 
से अनुप्राणित है । सामाजिक शिष्टाचार, मर्यादा, ब्रत, कर्तव्य-विधान आदि से समूची 
रचना परिव्याप्त हे । समाज और लोक-जीवन का स्थान-स्थान पर चित्रण हैँ, जो इस 
काव्य की अयनी विशेषता है। उन में केवछ भावों की ही अभिव्यक्ति नही है, वरन्‌ 
उन का उत्कर्ष भी अभिव्यजित हैं। इस प्रकार नाना भावों में हम कवि की रसा- 
त्मकता और भावुकता से ओतप्रोत हो काव्य की मामिकता से सहज मे प्रभावित होते 
है। प्रभावान्विति और रस-व्यजना की दृष्टि से भविष्यदत्तकथा उत्कृष्ट कोटि की रचना 
हैं । मुख्य रूप से श्यगार, वीर और शान्त रस का परिपाक इस में हुआ है। परल्लु 
इस का अंगी रस कौन है, यह एक जटिल प्रइन है । यदि आधिकारिक कथा का विवे- 
चन करे तो स्पष्ट ही वोर रस को प्रधान मानना होगा, क्योकि भविष्यदत्त को, 
सिन्धु राजा को पराजित कर दिये जाने पर ही वास्तविक रूप से राज्य की प्राप्ति 
होती है, और सुमित्रा के साथ उस का बिवाह होता हैं। युद्ध में उसे शौर्य-बीर्य का 
परिचय देना पड़ता हैं। नायक की महत्ता का पता हमे इसी स्थल पर लगता है। 
फिर, भ्रविष्यदत्त का जीवन साहसिक कार्यो से भरप्र रहा है। अतएवं सरलता से 
नायक की फछ-प्राप्ति के अनुसार बीर रस प्रधान माना जा सकता है। भविष्यदत्त 
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युद्धबीर ही नही धर्मवीर, कर्मचीर और दानवीर भो है। उदारता, धीर-वीरता और 
साहस आदि गुण उस के जीवन में कूट-कूट कर भरे है । और इसीलिए लेखक ने उसे 
साधारण पुरुष न कह कर महापुरुष कहा है । 

यद्यपि मुख्य कथा से वीर रस का घनिष्ठ सम्बन्ध है, पर वह परिणति में 
भ्यृंगार से सम्बन्धित है, क्योकि युद्ध-वर्णन के मूल में राज्य-प्राप्ति न हो कर स्त्री की 
संरक्षा थी। इसलिए फलागम मे अन्तर आने से यहाँ वीर रस प्रधान न हो कर 
श्ूगाररस मुख्य माना जायेगा । किन्तु ग्रन्थ का पर्यवसान ज्ञान्त रस में हुआ है, ओर 
इसलिए जञान्त मुख्य कहा जाना चाहिए। कथाकाव्य का पूर्वार्द्ध निश्चय ही श्वगार रस 
की मधुर व्यजना से अभिव्यजित है । विवाह, कामक्रीड़ा, वियोग और मिलन आदि 
ही इस की मुख्य विपय-वस्तु हैं। जीवन के उदात्त प्रेम का चित्रण करना ही कवि के 
काव्य-व्यापार का मुख्य प्रयोजन हैं। इसलिए श्वृंगार की व्यजना मुख्य मानी जा 
सकती है। परन्तु कथा की नियोजना सोहेब्य हुई हैं। इस में श्रुतपंचमी ब्रत का 
माहात्म्य मुख्य रूप से वणित हैं। भविष्यदत्त का उद्देश्य धर्म, अर्थ या काम की प्राप्ति 
नही है । वह किस प्रकार भवान्तरो का उच्छेद कर मोक्ष प्राप्त करता है, यही ग्रन्य- 
कार का मुख्य प्रयोजन हे । और यही कारण हैं कि भविष्यानुरूपा के वियोग का 
वर्णन कबि ने विस्तार से नहीं किया । यद्यपि काव्य में उपदेशात्मक अश सरस हे, पर 
उस का कई स्थानों पर समावेश्ञ हैं। नायक भी संकट-काल में धर्म का आश्रय लेता 
हुआ दिखाई पडता हैं। कमलश्री तो धर्म की प्रतिमूर्ति ही चित्रित है । मुख्य कथानक 
से निर्वेद मूलक भावों का पूरा लगाव हैं, इसलिए शान्‍्त रस ही प्रधान है । और फिर 
यह तो जैन काव्यों की विशेषता ही मानी जाती है कि विभिन्न रसो की अभिव्यजना 
होने पर भी उन का पर्यवसान जझञान्‍्त रस मे होता हैं। इस प्रकार समग्र प्रभाव में 
भी गान्‍्त रस मुख्य लक्षित होता है । 

वात्सल्य का वर्णन दो स्थलों पर विशेष रूप से अभिव्यजित हैं। पहले स्थान 
पर उस की व्यजना माता के मुख से न हो कर पूत्र के वचनों से हुई हैं और दूसरे 
स्थल पर माता का वियोग-वात्सल्य अभिव्यक्त हुआ हैं। दोनो ही प्रमग मामिक है । 
यथा-- 

अच्छइ जणणि कहिमि दुकखल्लिय बहु दुज्जण दुब्बबणहि सल्लिय । 

जाइ सुइरू चितविउ सुआसइ पृत्तजम्मि दोहलयपियासइ । 

णवमासइ णिय कुक्खिहि धरियउ पुणु रडरवकालहु उत्तरियड । 

णिय सरीर खीरि परिपालिड अणुदिणु पियवर्यर्णाह दुल्लालिस । 

ताहि कयावि ण किउ मइ चंगउऊ आय दुक्‍खें पूरिवि अगउ । (६,१२) 
अर्थात्‌, भविष्यदत्त से जब भविष्यानुरूपा सास-ससुर के सम्बन्ध में पृछती हैं तो 
उस की आँखो के सामने ममतामयी माता का सजीव चित्र घूमने लूगता है। वह 
कहता है कि मेरी माता दुर्जनों के छिदने वाले वचनो से अत्यन्त दुखी है। पृत्र-जन्म की 
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आशा से उस ने बहुत दुख पाया । मुझे नौ महाने तक कूंख मे घारण किया। पिता 
के त्यागने के रौरव काल को बिताया। अपने शरीर के दुग्ध से मेरा पालन-पोषण 
किया । प्रिय वचनो से वह सदा दुलार करतो रही । पर मैं ऐसा अभागा हूँ कि मैं ने 
उस माता के लिए तनिक भी सुखदायक काम नही किया । वह दु.ख से अंगों को घूर 
कर समय बिता रही है । 

ऊपर की इन पंक्तियों मे वात्सल्य शोक का अंग बन कर” अभिव्यक्त हो रहा 
हैं, और विषाद सचारी भाव हैं। परिस्थितियों के अनुसार मानव-मन की भावनाएँ 
विविध मानसिक अनुभूतियों से संवलित होती प्राय देखी जाती है। इसलिए जहाँ 
भविष्यदत्त मे विभिन्न भावों और अनुभावों का संचार दिखाई देता हैं वही माता 
कमलश्नी में जोक स्थायी भाव प्रतीत होता है । वह दु.ख मे इतनी जड हो जाती हैं 
कि वात्सल्य अन्त में पृत्र के चिर वियोग की आशका से शोक” में परिणत हो जाता है 
और करुण रस की अभिव्यक्ति होने लगती हैं। वह पुत्र के जीने की आशा छोड़ देती है 
और कहती हे कि धरती फट जा, मै तुझ में समा जाऊँ । गीत शैली में वणित भयानक 
रस का उत्कृष्ट निरदर्शन है-- 

तओ आग्रओ सो अराइण्णराओ महाभीमु भाभासु रो भिण्णकाओ । 

असतों विसतो सुपच्छण्णमित्तो  कुले सुप्पहुयाण भूयाणमित्तों । 

अखोणीवलूर्गों असामण्णभासो घणधार घोसा कयद्ट ट्ठ हासो । 

सिरे उद्धकेसो जलततरिक्लो. सचमट्टिसेसो मिस दुण्णिरिक्खों । 

सयाभूलयाभंगुरावत्तगत्तो दु रालोयणो दुम्मुहो रत्तणित्तो । 

फुरताहरट्रा समीर गिलतो ललतनतजीहो हम्मि उग्गिलंतो । 

महापावकम्मे सुसबघट्ट गाढो कयतुव्ब कुद्धों करालुग्गदाडो । ( ५,१७ ) 
अर्थात्‌ जब भविष्यदत्त उस सुन्दरी से वार्ताछाप कर रहा था तभी उस अरण्य का 
राजा अत्यन्त भीमकाय चमचमाता हुआ बह राक्षस आ पहुँचा | कुल में जो भी अच्छे- 
बुरे थे वे सब इसी पिश्ञाच के द्वारा भेदे जा चुके थे। अधपर में ही उस ने घने अंधेरे 
में असामान्य भाषा में घोष तथा अट्टृहास किया। उस के सिर के ऊपर के केश प्रकाश- 
मान अन्तरिक्ष की भाँति थे। उस के शरीर में चमडा और हड्डी ही शेष रह गये थे । 
बडी कठिनता से वह उस समय देखा जा सकता था। उस की विकराल आँखे, भयानक 
मुँह और लाल-लाल आँखें सैकडो अस्थिर भूवलय के आवर्त के गर्त जान पड रहे थे । 
वह महान्‌ पापकर्मी अधरों को फडकाता हुआ, पवन को लीलता हुआ, रूपलपाती जोभ 
को निकाले हुए ह॒म्य को उठाता हुआ उस भवन मे प्रविष्ट हो गया । 

उक्त वर्णन में भय स्थायी भाव विस्मथ और आवेम से पुष्ट हो भयानक रस 
की सृष्टि कर रहा है। ऐसे दृश्य किसी भी आश्रय में अनुभावों को सहज में ही अभि- 
व्यक्त कर देते है । यही इस की विशेषता है । आलम्बनगत विभाव की अभिव्यंजना 
तो यहाँ अत्यन्त स्पप्ट है । 
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रौद्रस फी व्यंजना केवल एक ही स्थान पर हुई है, जहाँ सिन्धुनरेश की स्वत्व- 
छेदक बातों को सुन कर भविष्यदत्त को क्रोध आता है और उस का मुँह तमतमा 
जाता है । क्रोध का पूरा आवेश यहाँ भविष्यदत्त में दिखाई देता है। चित्र है-- 

ठं वयणु सुणेविणु भविसयत्तु. णियकुल विवाय परिहवण तत्तु । 

आवेसवेस विप्फुरिय णयणु जंपिउ सरोसु णिद्दुरिय बयणु। 

अहु दिदृठु तुम्हि आयहु अगण्णु वाणियड बुत्तु पुणु काइ अण्णु । 

कुलकित्तिविणासणु मइलियसासणु कि बुल्लाबिउ एहु खलु । 

णीसार्रिव घल्‍लहु लइ गलथल्लहु पावउ णिय दुग्बबणफलु । (१३,८) 
अर्थात्‌ उस के वचनो को सुन कर भविष्यदत्त ने जातिगत विपाक के पराभव से 
सन्‍्तप्त हो कर क्रोध के आवेश से भर कर क्रोधपूर्वक मर्ममेदक वचनों को कहा । 
तुम ने देखा कि यह नगण्य ( बेचारा बनिया का बेटा ) है । पर ऐसा मत समझना । 
तुम ने यह बनिया से कहा सो ठीक, पर अन्य किसी से मत कहना । अपनी कुलछ- 
कीति का विनाश करने के लिए, शासन को मेला करने के लिए इस दुष्ट को करू 
क्यो बुलाया है ? उसे अभी गरदनियाँ दे निकाल कर बाहर फेकों । वह अपने 
दुर्वंचनों का फल भोगे । 

वात्सल्य रस की अभिव्यजना तो इस काव्य में स्वाभाविक रीति से हुई है । 
माता कमलश्नी कई स्थानों पर पुत्र के प्रति ममतामयी भावनाओं को अभिव्यक्त 
करती है--वियोग-काल मे और संयोग में भी । यथा-- 

त॑ सुणिवि जणेरि सिरि करपललव धरिवि थिय | 

समसज्ञसि हुअ णाइ विणिम्सिय कट्ठमिय ॥ ( ९,१४ ) 


दुक्‍्खु दुकक्‍्बु णियमणि सजोइड पुणु पुण पृत्तहु बयणु पलछोइड । 

हा तहि कालि पुत्त मइ वृत्तउ गसणु विएण समाण ण जुत्तउ। 

हा पर बन्धुवत्त महु सज्जण जेण पुत्त तउ ण॒ किउ विमहणु । 

एम करेवि सुद्रछ कूबा रउ पुण्‌ पुणु सिर चबिड् सयवारउ (९,१५) 


माता केवल पुत्र के प्रति वत्सल-भाव ही प्रकट नहीं करती, वरन्‌ उसे आत्मतोप हैं कि 
बन्बुदत्त सचमुच सज्जन हैं, उस ने कम से कम पुत्र का विमर्दन तो नहीं किया । इस 
से जहाँ कमलश्री के उदात्त चरित्र पर प्रकाश पड़ता है वही माँ की बेटे के प्रति सच्चे 
स्नेह की झलक लक्षित होती है। पुत्र के मिलने पर बह इतनी हथित होती हैं कि 
बहुत देर तक विलाप करती हुई बार-बार, सैकड़ो बार पुत्र का सिर चूमती रही । इस 
से बढ कर वात्सल्य का अन्य क्या दुष्टशन्त हो सकता हैं ? 

यद्यपि अन्तिम सन्धि में ज्ञोक का प्रसग आया हे,पर उस मे करण रस का न तो 
विस्तृत संचार है और न पूरा परिपाक ही । धनवइ और भविष्यदत्त के भूनि बन जाने 
पक की धर्मपत्नो सरूपा, सुमित्रा और भविष्यानुरूपा बिकाप करती हुई 
कहँती है-- 
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हा चंचल पहु ववगय स्ेह कहु मेल्लिय हुउं कंटइय देह । 

हा पंकयसिरि धम्माणुराइ पइसहु एत्तिउ दंसणु सुमाइ । 

घणवइ विणु पत्तिए ठं जि गेह. पिक्खइ पजलंतु दहंतु देहु । 

णिंदइ अप्पाणउं काउ दीणु तउ करिवि ण सक्‍कमि हउं णिहीणु । 


घण्णाईं ताईं तिण्णिवि जणाइई.. छड्डेवि लग्गरं तव चरणि जाइं। ( २२,३ ) 


अर्थात्‌ हाय ! प्रभु का चपल स्नेह बीत गया। रोमाचित शरीर वाली मुझे क्यो छोड 
गये ? हाय, कमलश्री धर्मानुरागिनी दीक्षा-पग्रहण कर अजिका बन गयी । बह--सुमाता 
हो गयी । बिना पति के घर देखने से शरीर जलता है, प्रज्वलित होता है । इस प्रकार 
अपने-आप को कोसती हुई वे कहती है कि हम लोग तो इतने दोन-हीन हैं कि तप 
करने मे भी असमर्थ हैं। उन लोगों को धन्य है जो सब कुछ छोड कर आप के चरणों 
सजा लगे। 

यहाँ पर तथा अगली पक्तियो में नागरिक जनो की वेदला एवं व्यथा का अनुमान कर 
जो करंणा जग रही हैं वही शोक का अभिव्यक्त कर रही है | भाग्यनिन्दा ओर उच्छूबास 
अनुभाव है, जो आवेग दैन्य और स्मृति से पुष्ट हो रहे है । 

इसी प्रकार हास्य रस का एक उदाहरण देखिए--- 

अण्णइ वृत्त णिहालिवि अगंड आयहि कहिवि तिलल्‍लू चिरे छरग्गठ । 


महि अंचल देवि हसइ समुब्भडु ततरणियणु । 
लड् छायहु तिल्लु वालहिउन्भंखरिउ तण ॥ 


अण्ण भणईं म हसह बराई म कुण मंचइ सुत्तवराई । 

अण्ण भण्णइं णियकज्जवहुल्ली विण सुत्ति किय गलि कठुलली । (९,२१-२२) 
अर्थात्‌ भविष्यानुरूपा तेल के लिए सज्जित है। तेल लगाया जाने वाला है। कित्तु 
कोई सयानी स्त्री उस के अंगो को भली भाँते देख कर कहती हैँ कि तल तो बहुत 
पहले ही लग चुका है। चतुर तरुणियाँ उस की बात समझ कर मुँह मे आँचल दे कर 
हँसती है । लो, तेल लाओ | बाला की देह क्लान्‍्त हो रही है | सुभगे, हँसो मत-- 
इस प्रकार हास-परिहास के बोच नगर की स्त्रियाँ ऐसी बातो का कथन करती है कि 
पाठक के हृदय में आश्रयगत अनुभूति बिस्फुरित हो रसात्मकता का सचार कर देती 
है। स्पष्ट ही यहाँ हास्य प्रसन्नता से अभिव्यक्त न हो कर औत्सुक्य से तथा चपलता से 
अनुभूयमान प्रत्तीत हो रहा हैं । 

उक्त भावनात्मक प्रसगो को देखने से पत्ता चलता है कि भविष्यदत्तकथा में 
विभाव, भाव और अनुभावों को सुन्दर अभिव्यजना हुई है । रूगभग सभी संचारी भाव 
विविध स्थको पर मंचरणशील लक्षित होते हैं । यही नही, उन की मूल स्थिति का 
अनुभवन चेष्टाओं द्वारा अभिव्यक्त हुआ हैं। इसी को आचार्य रामचन्द्र शक्ल ने कहा 
है कि साहित्य के ग्रन्थों मे संचारियों के बाह्य चिह्नु भी बताये गये है, जो वास्तव में 
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उन के अनुभाव ही हैं। जैसे, गव॑ मे तन कर खडा होना, अवज्ञा करना, अँगृठा आदि 
दिखाना --अवहित्या मे अनभीष्ट कार्य की ओर प्रवृत्ति दिखाना, दूसरी ओर देखता, 
चिन्ता में दीर्घ नि.इवास लेना, सिर झुकाना, हाथ पर गाल रखता, माथा-सिकोडना-- 
इत्यादि ।' इस प्रकार भाव-विधान में काव्य विविध विशेषताओं से समन्वित और 
पृष्ट है । 
वियोग-वर्ण न 

संयोगकालीन वास्तविक सुख का अनुभव करने के लिए वियोग एक अनिवार्य 
भूमिका है, जिस मे मनुष्य का प्रेम संचित हो कर रागानूराग को रग-रग में व्याप्त कर 
देता है । अतएवं वियोग के बिना संयोग का महत्त्व न तो लोक में है और न काव्य में । 
वाल्मीकि से ले कर आज तक जितने प्रबन्ध काव्य लिखे गये है उन में थोडा-बहत 
वियोग-वर्णन अवश्य मिलता है। किन्तु गैलीगत भिन्नता से उन में कुछ न कुछ भेद 
अवध्य दृष्टियोचर होता हैं। कही-कही यह वर्णन ब्लिष्ट होता है और कही-कही वैयक्तिक 
अनुभूतियो की मारमिक अभिव्यंजना से ओत-प्रोत । छेकिन कही-कही इल दोनों रूपी से 
भिन्न लोकगत सुनी हुई बातो के आधार पर कवि तथयपरक वर्णन कर उस मन स्थिति 
को अभिव्यक्त करता हैं। आलोच्यमान कयाकाञज्य में संयोग और विश्योग दोनों के 
वर्णन इसी रूप में वर्णित है । 

प्रकृति मे सहानुभूति की कल्यना कर या मानसिक वृत्तियों को प्रकृति सुन्दरी 
के मनोरम क्रियाकलापों मे निबद्ध कर जो तादात्म्य स्थापित हो जाता हैं--उस से यही 
प्रतीति होने लगती है कि प्रकृति हमारे सुख-दु ख में साथ दे कर भावानुभावों के प्रदर्शन 
से सहानुभूति प्रकट कर रही हैं। और उद्दीपन रूप में वहीं प्रकृति जब सुखद चेष्टाओ 
से हम मे मधुरतम भावों की भरती हुई लक्षित होती है तब वही वियोग काल में 
बेदना और व्यथा को नाना क्रिया-कलछापों में प्रकट करती हुई जान पड़ती ह । प्रकृति 
के इस उह्ीपन रूप का भ० क॒० में वर्णन नहीं मिलता । छल से भविष्यानुख्या के 
बन्धुदत्त के साथ पोत में बेठ कर चली जाने पर भविष्यदत्त बहुत दुखी होता है । 
बिरह से वह अत्यन्त सन्तप्त हो जाता है। बार-बार प्रिया के मुख का स्मरण एवं उस 
का चिन्तन करता है। किन्तु गुरुतर वियोग के वेग को सह न सकने से वह मूच्छित हो 
जाता हैं। इस समय शीतल पवन आ कर उसे जगाती है, तब कही चेतना लौटती है । 

दूसह्‌ पियविओय सतत्तउ मुच्छ पत्तड, सीयलमारुणण बणिवाइटठ तणु अप्पाइड । 

| (७,८ ) 

इस प्रकार यह वर्णन उद्दीपत रूप से बिलकुल विपरीत है । 

विप्रकृम्भ श्इंगार के पूर्वराग, सान, प्रवास और करुण में से पूर्वराग को छोड 
कर तीनो भेद इस में मिलते है। कमलश्नी पति धनवइ के मान धारण कर लेने पर घर 
में ही अत्यन्त दु,.खी हो कर वियोग में छठपटाती है। कवि उस का वर्णन करता है--- 


१ आचार्य रामचन्द्र छुक्ल * रस-मीमासा, तृतीय संस्करण, पृ० शु८८ । 
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त॑ पणइणिहि पणउ ण समप्पइ पेम्मुम्माएं मणु संतप्पइ । 

अंगई विरहदाहु ण सहंति णयणईं जित्थु णाहु तहिं जंति । (२,७) 
तथा-- पिय वयणि मयणि आसणि सयणि रइवासरि वि णा मिलइ । (२,६) 

घनवइ के प्रणय से हीन उस का मन अत्यन्त संतप्त रहने गा । उस के अंग 
विरहाग्नि सहन करने मे असमर्थ हो गये । उस की आँखें जाते हुए पति की ओर छूग 
गयी । इतना हो नही, प्रिय के वचन, मदन, आसन और शयन में भी उसे कभी सुनने 
को नहीं मिल पाते | यह सामन्तयुगीन भारतीय समाज की संभवत: एक विशेष प्रवृत्ति 
ही बन गयी थी । भविष्यदत्त के मेनागढ़ोप में छूट जाने पर भविष्यानुरूपा बहुत दुःखो 
होती है । बह तरह-तरह से अपने मत को समझाती है और विचार करती है कि में 
गजपुर में हूँ और पतिदेव द्वीपान्तर में है, जो-सैकड़ों योजन दूर है। किस प्रकार से 
मिलना हो ? जिस द्वीप को भूमि में मनुष्य संचार नहीं करते वहाँ कैसे पहुँचूँ ? मुझे 
जितना दुःख भोगना था--उतना भोग लिया । बिना आशा में कब तक प्राण घारण 
करूं ? इतने में हो वह किसी से सुनती है कि कमलश्रो ने यह निश्चय किया हैं कि 
एक महीने में यदि मेरा पुत्र आकर नही मिला तो में प्राणों का त्याग कर दूँगी। 


तो भविसाणुरूब विसमटद्ठिय चितइ तुंगतवंगि परिट्टिय । 

गयउरि हउं पिययमु दीवंतरि जोयण सयईं अणेयईं अंतरि । 

संभठ कवणु एत्थ किर संगमि जहि संचरवि णाहि महि जंगमि । 

जेत्तिउ दुक्खु मज्ञु तण भुंजइ तेत्तिउ सोवि कहिमि अणुहुंजइ । 

अच्छद समसमंतु दुहसायरि कि मुउ झंप देह रमणायरि । 

विणु आसईं किम मणु साहारमि लइ घल्लिवि घरसिहरहु मारमि। (८,२०) 

यहाँ पर कवि ने आकाश-वाणों का प्रयोग न कर अस्वाभाविकता से कथानक 
को बचा लिया है | उसके औचित्य का यह सबसे बडा प्रमाण है । किन्तु भविष्यानुरूपा 
का करुण विलाप न होना खटकता हैँ । करुण वात्सल्य का अवश्य सुन्दर वर्णन कमलश्रो 
के मुख से हुआ है, जो अत्यन्त मामिक है । ( दे० ८, १३ ) 


इस बियोग-वर्णन में रोति-परम्परा से ग्रस्त मानवीय भावनाओं का प्रदर्शन न 
हो कर मनुष्य जोवन की वास्तविक अनुभूतियों की अभिव्यक्ति हुई हैं। कमलश्री और 
भविष्यानुरूपा का प्रेम नायक तथा नायिका का प्रेम न हो कर आदर्श भारतीय नारी का 
प्रेम है, जो प्राणो के रहते हुए अपने हृदय में किसी दूसरी मूर्ति को प्रतिष्ठित करने के 
लिए किसी भी प्रकार तत्पर नहीं है। यद्यपि वियोग के सन्दर्भ मे काम की दस दशाएँ 
कही गयी हैं ओर अपभ्रंश के प्रबन्ध काव्यों मे विशेष रूप से स्वयम्भू के 'पउठसचरिउ' 
( २१,९ ) में मिलतो हैं, किन्तु यहाँ उन में से अभिलाषा, चिन्ता, स्मृति या उद्वेग 
तथा मूर्छा आदि का स्वाभाविक रूप से सन्निवेश मिलता है। परन्तु उनमें बह आवेग 
ओर तृष्णा नही है, जो प्रेम-गर्भित टेक की अतिशयता में लक्षित होती है. इसका 
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एक कारण यह भी कहा जा सकता है कि यह काव्य शास्त्रीय शैलो में न रचा जाकर 
लोक-वौली में लिखा गया है, जिसमें जन-जोवन की अनुभूतियों को स्वाभाविक रूप में 
वाणी प्रदान की गयो है । अन्य रसों में रोद्,, हास्य, वात्सल्थ और भयानक की प्रसंगत: 
मधुर अभिव्यंजना हुई है; बोभत्स रस अवश्य तही मिलता । शोक नाममात्र के लिए 
कहा जा सकता है। यही नही, अनुभाव ओर संचारी भावों की भो उचित संयोजना 
प्रस्तुत काव्य में हुई है। उदाहरण के लिए--भविष्यदत्त उस तिलकपुर में चन्द्रप्रभ के 
मन्दिर में पूजन करने के बाद वही बाहर आ कर सो जाता है। जब जागता है 
और दोवाल पर लिखे अक्षरों को पढता है तो विस्मय से भर जाता है । उसके मन 
में तरह-तरह की शंकाएँ उठती हैं कि प्रच्छन्न रूप में कपट से मुझे कोई मन्दिर से 
बाहर तो नही निकालना चाहता है अथवा इन विकल्पों से क्या, बिना मरे कोई अपने 
मनोरथ पूरे नही कर सकता हैं । एक साथ कई सचारी भावों को कवि ने इन पंक्तियों 
में ग्यंजित किया है-- 
मुहि करयलु देवि परिचितद विभयभरिउ । 
इउ काइ विहाणु असउ वा असंभउ अच्छरिउ ॥ 
अहिणउ लिहिउ एउ विणु भतिए दीसइ पडिउ चुण्णु तलि भित्तिए । 
कि पच्छण्णु कोवि वेयारइ कर्वाड जिणभवणहु णोसारइ । 
अहवइ एण काई सुवियप्यि सरणु विणाहि अपूरि म्यि । ( ५, ६-७ ) 
भविष्यदत्त के मन में यहाँ एक साथ क्रम से चिन्ता, विस्मय, शंका, तर्क, भय 
और आवेग संचरण करते हुए हरुक्षित होते हैं। साथ हो शोक को सूचित करने वाला 
अनुभाव ( मुख पर हथेली रख कर चिन्ता में डूबता ) का चित्र भो कबि ने अभिव्यंजित 
किया है । इसी प्रकार अन्य स्थलों पर क्रमश कई संचारी भावों की अभिव्यंजना 
हुईं है ! एक चित्र देखिए -- 
त॑ णिययकुड॒वु सुमरिति अंगई हल्लियई । 
हुआ गग्गिरवाय णयणई अंसुजलुह्लियइं ! ( ५, १२ ) 
अर्थात्‌ सुन्दरी भविष्यानुरूपा भविष्यदत्त को अपने परिवार के सम्बन्ध मे कहती 
हुई अपने कुटुम्ब का स्मरण कर काँपने छगो । उसको वाणी गद्गद हो गयी और 
भाँखों मे आँसू छलछला आये । इन पंक्तियों में स्मृति और स्नेह के साथ ही कम्प, 
स्वरभंग, अश्रु ओर स्तम्भ आदि अनुभाव भी स्वाभाविक रूप में अभिव्यजित हूँ । यद्यपि 
खुंगार के दोनों पक्षो का चित्रण काव्य में किया गया है, पर जायसो तथा सूर की 
भाँति वियोग-वर्णन की अतिशयता एवं गरम्मोरता नहीं मिलतो । कम-से-कम शब्दों मे 
कवि ने मासिक भावनाआ को व्यजना की है। डी प्रकार संभोग-वर्णन में स्तम्भ, 
रोमाच, स्वेद आदि अनुभाव नहो मिलते । यद्यपि रचना में काम-क्रोडा का वर्णन हे, पर 
हाव-विधान भी लक्षित नहीं होता । इस का कारण यहो प्रतोत होता है कि कवि का 
लक्ष्य काव्यप्यूंगार प्रधान न बता कर शान्त रस को अंगो समान कर रचना करना था । 
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संबाद-योजना+- 


आलोच्यमान कथाकाव्य में संवादपूर्ण कई स्थल दृष्टिगोचर होते हैं, जिन से 
काव्य का चमत्कार बढ गया है और कथानक में स्वाभाविक रूप से गतिशोलता आ 
गयी है। मुर्य रूप से निम्नलिखित संवाद इस कथाकाव्य में द्रष्टन्य हैं-- प्रवास करते 
समय पुत्र भविष्यदत्त और माता कमलश्री का वार्तालाप, भविष्यदत्त-मविष्यानुरूपा का 
संवाद, भविष्यानुरूपा-भविष्यदत्त-संवाद, राक्षस-भविष्यदत्त-संवाद, भविष्यदत्त-बन्धुदत्त- 
संवाद, कमलश्री-मविष्यदत्त-संवाद, राजा भूपाल-भविष्यदत्त-संवाद, भविष्यदत्त-भविष्यानु- 
रूपा-संवाद, कमलश्री-मुनि-संवाद, कमलश्रो-घनवइ-संवाद, बन्धुदत्त-सरूपा-संचाद और 
मनोबेग विद्याधर-भविष्यदत्त तथा मुनिवर-संवाद आदि । 


इस प्रकार प्रबन्धकाग्य की भाँति इस रचना मे संवादों की प्रचुरता हैँ । छोटे- 

छोटे कई संवाद ययास्थान नियोजित है। इन संवादों में नाटकोयता, अभिनेयता, 
वाकचातुर्य, कसावट, मधु रता तथा हाव-भावों का प्रदर्शन एवं यथास्थान व्यंग्य का 
समावेश हुआ है । अतएवं जहाँ संवादों के सहारे कथानक आगे बढ़ता हुआ जान पडता 
है वही वातावरण तथा दृश्य का पूर्ण चित्र आँखों के सामने घूमने लगता है। उदाहरण 
के लिए, भविष्यदत्त को जब पता लगता है कि बन्धुदत्त वाणिज्य के लिए विदेश जा 
रहा है तब वह भी हर्ष से मर कर माता के पास जाता हैं और भाई के साथ जाने के 
लिए आजा चाहता है । किन्तु भविष्यदत्त के ववनों को सुन कर माता की आँखें 
गोली हो जाती हैं, वाणी अटपटाने लगतो है। वह कहतो है--- 

हा हउ पुत्त काइं तइईं जंपिड सिविणंतरि वि णाहि महु जंपिउ | 

एकक्रु अकारणि कुवियवियप्िं दिण्णु अणंतु दाहु तउ वर्ष्पि । (३,१०) 

विहि पडिकूलु अम्ह पडिसक्‍क्ट_ अत्यह छेउ सहिवि को सकक्‍कइ । 

एक्क दव्विअहिलासि विचित्तईं को जाणईं दाइयई चरित्तई । 

जइ सरूव दुदुत्तणु भासइ बन्वुअत्तु खलवयर्णाह वासइ । 

तो तउ करइ अमंगलु जतहो मूलु वि जाइ लाहु बिंतंतहो । (३, ११) 


भविष्यदत्त कहता है--- 
भविसयत्तु विहसेविणु जंपइ तुम्हहं भीरत्तणि ण समप्पइ । 
अद्यारि वामोहु ण किज्जद समवयजणि पोढत्तणु हिज्जद। (३,१२) 


इस प्रकार उक्त संवादों को भलो भाँति देखने पर कई बातें स्पष्ट हा जाती है । 
एक तो, ये संवाद बहुत बडे-बड़े हैं। किन्तु यह ध्यान में रखने योग्य हे कि माता कमल- 
श्री और पुत्र भविष्यदत्त के बीच होने वाले वार्तालाप हो अधिक बडे है; अन्य नहीं । 
दूसरे, माता कमलश्री इन संवादो में पुत्र को समझातो हुई सोख देतो हैँ । तीसरे, पात्र- 
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यत मनोवैज्ञानिक चरित्रों का पता हमें संवादों मे मिलता हैं। चौथे, ये नाटकीयता से 
पूर्ण हैं। संबादों में प्रवाह एवं क्षिप्रता है। पुत्र विनयपूर्वक माता को श्रणाम कर 
निवेदन करता हैं। इसी प्रकार माता अपनी ममता को उंडेल कर हाव-भावों का प्रदर्शन 
करती है । अवतएवं बातावरण ओर दृश्यों के बीच संयम एवं शिष्टाचार का पाछन दिखाई 
पड़ता है। कही-कही संवादों में माधुर्य स्पष्ट रूप से लक्षित है। यथा-- 


त॑ णिसुणिबि णिसायरु झक्किउ परिचितद मणेण आसंकिउ । 
णउ सामण्णु कोवि णरु दोसइ जो महु समुहुं भडत्तणु दरिसइ । 
इउ विरसु रसंतु मइईं संघारिउ सयलु पुरु । 
पडिवयणसमत्यु एहउ कोबि ण दिटठु णरु ॥ ( ५,१८ ) 
इस प्रकार संवादों मे कसावट, सरसता तथा मधुरता परिलक्षित होतो है । 
वस्तुत: संवादों को सब से बडो विशेषता सरलता, स्वामाविकता और सजीवता 
कहो जा सुकतो है। आलोच्य्मान कथाकान्य में उक्त गुणो का उचित सन्निवेश हुआ 
है। संवादों मे वातावरण के बीच चित्रों का अभिनिवेश वस्तु को सौन्दर्य से जगमगा 
देता है । और यही कारण हैं कि पात्रो की मनोवैज्ञानिकता एवं सजीवता संवादों के 
बीच में से झाँकतो हुई जान पडतो है। उदाहरण के लिए--- 


णाह तइउ मई णउ परियच्छिउ इत्तिउ कालु कहिमि णउ पुच्छिउ । 
थिय चिंतंति सुरउ वंच्छेब्बइं अवसरु कहिमि ण हुड पुच्छेव्वइ । 
कंवणु देधु जहि तुहु उप्पण्णउं कवणु णयरु सुरक्तिरि संपृण्ण्ं । 
राणउ कवण तित्थु दिहिगारठ कव॒णु जणणि पिड कवणु तुहारउ । 


त॑ णिसुणिति तेण णियसहएसुवि संभरिड । 
जलु णयर्णिहि मुक्‍्कु हियवठ कलुणसरहो भरिठ ॥ 
सो णिय जम्मभूमि सुमरंतउ णिय जणेरि वच्छल्लु सरंतउ । 
परिवितइ परिवट्टिय सोइं काईं एण महु तणईं बिहोईं । (६, १ १-१२) 
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उक्त उदाहरणो से स्पष्ट है कि अधिकतर संवाद बड़े-बडे हैं। अतएवं अभिनेय की दृष्टि 
से उन्हें महत्त्वपूर्ण नही कहा जा सकता । हाँ, संवादों के माध्यम से पात्रों के चरित्रो- 
पर विशेष रूप से प्रकाश पडता हैँ । उक्त उदाहरण में भविष्यदत्त अपनी पत्नी की बातों 
को सुन कर जन्म-भूमि ओर माता का स्मरण करता हुआ माँ के वात्सल्य को तथा अन्य 
चारित्रिक गुणों को प्रकाशित करता है। भविष्यदत्त कहता है-- 


घणवह णाउं जणणु अम्हारउ णरबरिंद परिवारपियारउ । 
मायरि कमल सुअण दिहिगारी हरिवलदुहिय सासु तुम्हारी । 
सह चारित्तसोल संपृण्णी लच्छिहि तणईं अंग्रि उप्पण्णी । 


क्षण्णु वि बंधुअत्तु महु दाइठ तेण समाणु वण्णिज्जि आइठ । (६,१३) 
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स्पष्ट ही भविसयत्तकहा में संवाद सजीव, सरल और स्वाभाविक हैं| भाषा भो संवादों 
के अनुकूल प्रसाद एवं मधुर है। अतएवं रंगमंच को उपयोगिता को छोड़ कर सभी बातो 
में---उक्त काव्य के संवाद सफल हैं। और इस बात का सब से बड़ा प्रमाण यही जान 
पड़ता है कि उन में भाषाक्ती चुस्ती तथा संवाद की स्वाभाविकता है। सवाद में 
स्वाभाविकता का होना उस का प्रथम तथा अनिवार्य गुण है । इस प्रकार भविसयत्तकहा 
के संवाद काथ्ययत सौन्दर्य को दृष्टि से उत्कृष्ट बन पड़े है । 


शैली--अपज्ञंश के प्रबन्धकाव्यों की भाँति इस कथाकाव्य में 'कडवकबन्ध' है, 
जो सामान्यतः दस से सोलह पंक्तियो का है। कम-से-कम दस और अधिक से अधिक 
तीस पंक्तियाँ एक कड़ब॒क मे प्रयुक्त है। कड़वक पज्ञट्टिका, अडिल्ला या वस्तु से 
समन्वित होते हैं। कही-कही दुबई का प्रयोग भी मिलता है। इस भिन्‍नता का 
कारण यही श्रतीत होता हैं कि यह रचना की एक झोली थी, जिस में प्रबन्ध और 
विषय की दृष्टि से अन्त्यानुप्रासमय छन्दोयोजना नियत पंक्तियों में होती थी। साधा- 
रणतः एक कडवक में कम से कम कुल आठ यमक या सोलह पंक्तियाँ देखी. जाती है । 
इसी प्रकार सोलह मात्राओ का एक पद कहा जाता है। किन्तु इस के सम्बन्ध में बिल- 
कुल निश्चित मत नहीं दिया जा सकता है। क्योकि एक तो समूचे साहित्य का अनु- 
शीलन नही हुआ है और दूसरे नियमों में भी भेद दिखाई देता है। कविदर्पण में स्पष्ट 
कहा गया है कि सन्धि कड़वकबद्ध होतो हैं, और कडवक पद्धड़िया आदि चार प्रकार के 
उन्‍्दो में रचा जाता है" । धन्धि के प्रारम्भ में तथा कडव॒क के अन्त में ध्रुवा, शुवक या 
धत्ता छन्द का प्रयोग किया जाना चाहिए। श्रुवा षट्पदी, चतुष्पदी, और विपदी के 
भेद से तोन प्रकार का कहा गया है। अतएवं घत्ता एक सामान्य शब्द है, जो रचना- 
विशेष का बोधक है। यद्यपि घत्ता नाम का एक छन्द भी है, किन्तु सामान्यतः किसो 
भो छन्‍्द को 'घत्ता' कहा जा सकता है। सामान्यतया कड़वक के अन्त मे दो पंक्तियों 
के ही छन्द देखे जाते हैं । दोहा भो इस का अपवाद नही है। दोहा का प्रयोग अपभ्रंश 
के प्रबन्धकाव्यों मे कम दिखाई देता हैं । इस से यही जान पडता है कि प्रयोग शेली के 
विभिन्न रूप पहले से ही प्रचलित थे। महाकवि स्वयम्भू के 'चउमुहैण समप्पिय 
पद्धड़िय' से भी इसो बात का सकेत मिलता है कि उन के पूर्व ही अपभ्रश के प्रबन्ध- 
काव्यो को रचना पद्धड़ियाबन्ध में होती थी। परवर्ती कवियों में यश्ष:कीर्ति ने 
'हरिवंशपुराण', वीरकवि ने 'वरागचरित', नयनन्दी ने 'सुदर्शनचरित', देवसेनगणि 
ते सुलोचनाचरित', हरिषेण ने 'घर्मपरीक्षा, अमरकीति ने 'यशोधरचरित' और 
पृष्पदन्त ने 'महापुराण” पद्धड़ियाबन्ध मे लिख कर अपअंश की परम्परागत साहित्यिक 





है. कडबयनिवहों सन्‍्धी पद्धडियाईहिं चर्डाह पुण कडब । 
सन्धिमुहे कडवन्ते धुबा च धुबम च घत्ता वा ॥ 
'मयणपराजयचरिउ' की प्रस्ताबना से उदृछ्ृत, पृ० ६७ 
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बन्धरचना का पालन किया हैं" । भगवतोदास ने “'मृगाकलेखाचरित्र' में गाथाओं का 
प्रयोग प्राकृत में, पद्ध डिया का अपअंश में और दाहा, सोरठा का हिन्दी में किया है । 
इस से अपभ्रंश के साथ पद्धड़िया छन्द के विशेष सम्बन्ध का पता लगता है। वस्तुतः 
प्रयोग-शली के भेद से तीन रूप दिखाई देते हैं-पद्धडियाबन्ध, छड्डणिया या रासाबन्ध 
और दोहाबन्ध । पद्धडिया के कई भेदों का पता मिलता है। नयनन्दी ने 'सुदर्शन- 
चरित्र' में रमणमाल, चित्तलेह, चंदलेह, पारंदिया, रयडा आदि पद्धडिया के भेदो का 
प्रयोग किया है । अधिकतर दोहा छन्द मुक्तकबन्ध मे प्रयुक्त है। यद्यपि पह्मक्रीति, रयधू 
आदि ने अपने प्रबन्धकाव्यो सें दोहा का प्रयोग किया है, पर वह परवर्ती विकास है । 
प्रारम्भिक युग के प्रबन्धकाव्यों में दोह् नही मिलता । फिर, मुक्तकबन्ध के लिए दोहा 
अत्यन्त उपयुक्त छन्द हैँ । प्राकृत में गाथा, संस्कृत में दोधक और हिन्दी में दोहा मुख्य 
रूप से मुक्तक काव्य मे प्रयुक्त हुए हैं । 

मालोच्यमान काव्य में मुख्य रूप से पद्धडिया छन्द प्रयुक्त है। निश्चय हो यह 
कथाकाव्य पद्धड़िया शैली में लिखा गया है, जो प्रबन्धकाव्य को सर्वाधिक प्रचलित शैलो 
रही है। साधारणतया एक सन्धि में पन्द्रह से लेकर तीस कडबक तक्र देखे जाते है । 
किन्तु इस में ग्यारह से लेकर छब्बीस कडव॒क तक एक सन्धि में निबद्ध है। कड़वक के 
अन्त में धत्ता देने का नियम व्यापक था। पत्ता से प्राय. दोहे के आकार के छन्दों का 
प्रयोग हुआ हैं। क्योकि यह एक शैली थी कि पहले दोहे का आकार का कोई छन्‍्द हो 
फिर उस से बडा या भिन्न छन्‍्द-रचना हो और कड़वक के अन्त में पहले जैसा या वही 
छनन्‍्द हो । इससे बन्ध-रचना में सुन्दरता तो आ ही जाती है, पर विषय और भावों की 
अभिव्यक्ति में भी तारतम्य का निर्वाह करने वाली शेलो बँंध-सी जाती हूँ । कडव॒क 
के अन्त मे जिस छन्द का प्रयोग किया गया है--( दोहे के या भिन्न आकार के ) 
उस की सामान्य संज्ञा 'घत्ता है। किन्तु कडब॒क के प्रारम्भ में प्रयुक्त होने वाले छन्द 
की कोई सामान्य जाति तहो कही गयो है । सम्भव है कि यह परवर्ती विकास हो और 
पहले के लिखे हुए प्रबन्ध काव्यों में उस का प्रयोग न हुआ हो । इस कथाकावब्य में 
सन्धि के आरम्भ में ही प्राय. कडवक के पूर्व दोहा के आकार का छन्द देखा जाता है, 
जिन में या तो जिन-वन्दना है अथवा सन्वि में वणित कया का सार हे । (५, १) 


१ पद्ुडिया छंद सुमगाहरु भविम्रण जगमण सबण सह करू । हरित शपुराण, ११, १६ । 
बहु भावहि जे वर गचरिउ, पद्चडिय्राजन्ध उद्बरिउ । जम्बुस्त्रामीचरित, १. ४ । 
णिग्रर्सात्तर त प्रिएएमि कउ्यु, पद्दधाडियाबन्ध ज अडब्यु । सुदर्शनचरित, १, २। 
ज॑ गाहाबन्घे आशिउत्त , सिरिकुन्दकुल्दगणिणा णिरुत्त । 
त॑ एमहि पद्धडियहि क्रेमि, वरि किपि ण ग़ूहड अल्यु देमि ॥ सुलोचनाचरित्र, १, ६। 
जा जयरामें आसि, बिरडय गाहपबन्धे । 
साहमि धम्मपरिक्ख, सा पद्धडिय्ाजन्धे ॥ धर्मपरीक्षा, १, १। 
तांग्रउ चरित्त जमहरणिवासु, पद्धड़ियाबन्धे किउ पयासु । घट कर्मोण्देठ, १, ७। 

२, डॉ० हरिबंश कोछड़  अपभ्रंश-साहित्य, पृ० २४६ । 

३. बही, पृ० १७४ । 
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प्रत्येक सन्धि के आरम्भ में तीथंकर चन्द्रप्रम की वन्दना से यह भी स्पष्ट है कि ग्रन्थ 
के प्रारम्भ, मध्य और अन्त के विधान को कवि ने मान्यता दो है। ( ७, १ ) अतएव 
अपश्रंश के प्रबन्धकाव्यों में प्रयुक्त बन्ध-शैली सार्थवती है, जो विविध प्रयोजनों से 
भरित तथा कथानुबन्ध से समन्वित हैं। शेलों का यहो रूप आलछोच्यमान कृति में 
द्रष्टब्य है । 


भाषा 


यद्यपि धनपाल की भाषा साहित्यिक अपअंश है, पर उस में लोकभाषा का 
पूरा पुट हैं। इस लिए जहाँ एक ओर साहित्यिक वर्णन तथा शिष्ट प्रयोग है. वही लोक- 
जीवन की सामान्य बातों का विवरण घरेलू बातावरण मे बणित है। उदाहरण के लिए- 
सजातोय लोगो की जेवनार में घट रसो वाले विभिन्न व्यंजनों के नामों का उल्लेख हैं, 
जिन में घेवर, लड्डू, खाजा, कसार, माँड़ा, भात, कचरिया, पापड आदि मुख्य हैं । . 

गुणाघारिया लड्डुवा खीरखज्जा कसारं सुसारं सुहाली मणोज्जा । 

पुणो कच्चरा पप्पडा दिण्ण भेया जयंताण को वण्णए दिव्य तेया । (१२,३) 
डॉ० एच० जेकोबी के अनुसार धनपाल की भाषा बोली है, जो उत्तर प्रदेश की है ।" 
यद्यपि शास्त्रीय भाषा में भविष्यदत्त कथा' की गणना नहीं की जा सकती, पर उस 
पर शास्त्रीय प्रभाव स्पष्ट रूप से देखा जा सकता है। धनपाल की भाषा साहित्यिक 
भाषा है । केवल लोक-बोली का पुट या उस के शब्द-रूपों की प्रचुरता होने से हम उसे 
उस युग को बोली जाने वाली भाषा नही मान सकते । क्योकि प्रत्येक रचना में बोल- 
चाल के कुछ शब्दों का आ जाना स्वाभाविक हैं। इस का विचार भाषा की बनावट 
को ध्यान में रव कर किया जा सकता है कि वह बोली है या भाषा ? धनपाल की 
भाषा में जेसी कसावट ओर सस्क्ृत के शब्दों के प्रति झुकाव हैँ उस से यही सिद्ध होता 
हैं कि उत की भाषा बोलचाल की न हो कर साहित्य की हैं। इस का एक कारण यह 
भी हैं कि धनपाल को रचना से मिलती-जुलूती भाषा परवर्ती रचनाओ मे हमे स्पष्ट रूप 
से दिखाई देती है। यहो नही, अपभ्रंश के कवि विबुध श्रीधर की रचना धनपाल से 
डेंढ सौ वर्ष पूर्व की है, जिस की भाषा धनपाल को रचना से सरल एवं स्वाभाविक 
है । उसे हम बोलचाल को भाषा कह सकते है--यद्यपि उस को भाषा भो सहज रूप 
में बोलचाल की नही है; किन्तु घनपाल की भाषा बोलचाल की नहीं है। उदाहरण 
के लिए-- 

किडउ अन्भुत्याणु णराहिवेण अहिणउ पाहुडु अलल्‍लविउ तेण । (१३,२) 

( कृत अभ्युत्थान नराधिपेन अभिनव प्राभुत अतितं तेन ) 


१, डॉ० एच० जेकोबी फ्रॉम द इण्ट्रोडक्शन ट द भविसयत्तकहा, अनु० प्रो० एस० एन० घोसान, 
है; बे 
जनन आव द ओरियण्टल इन्स्टिट्यूट, बड़ौदा, द्वितीय खण्ड, अक सबब्धा 3, माच १६४३, 
पृ० २३८१ 
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इन पंक्तियों पर संस्कृत का प्रभाव स्पष्ट है। भाषा को साहित्यिक बनाने का 
प्रयत्न कई स्थलों पर लक्षित होता है ! यथा-- 

पुणु वि जक्खकदहमिण पसाहिड तिलड । ( प्रसाधित ) ( ९,१६ ) 

परिगलिय रयणि पयडिय विहाणु। (प्रकटित ) (४, ५ ) 

( अत्रान्तरे ) एत्थंतरि कुमार कौोलतउ लोलइ णियमंदिरि संपत्तड । (सम्प्राप्त) 
(२,११ ) 
रयणाहरण विहुृसिय कंठि वेलासिरिव उयहिं उवकंठि । ( ५,९ ) 

( रत्नाभरणविभूषित॒कण्ठं.. बेलाश्रीरिव उद्गतं उपकण्ठ )। 
भविष्यदत्तकथा की भाषा पदिचमी अपभ्रंश है, जो प्रायः एक सहस्न वर्ष तक साहित्य की 
भाषा रही है और जिस में उत्तर, पद्दिचम तथा मध्यदेश का एक चौथाई साहित्य लिखा 
मिलता हैं। डॉ० तगारे ने पश्चिमी अपभ्रंश की जिन विशेषताओ का निर्देश किया है वे 
भविसयत्तकहा में भली भाँति दृष्टिगोचर होती है ।* आहलोच्यमान काव्य की भाषा भले 
ही आदर्णश भाषा न हो, पर परिनिष्ठित अपञ्रंश अवश्य है; जिस के लक्षण हमे आ० 
हेमचन्द्र के व्याकरण में मिलते हैं । इस से स्पष्ट हो जाता है कि कवि धनपाल की प्रयुक्त 
भाषा साहित्यिक है; किन्तु बोलचाल की भाषा का पुट दिया हुआ है। डॉ० जेकोबो ने 
आ० हेमचन्द्र के द्वारा निर्दिष्ट जिस ग्राम्य अपभ्रंश का कथन किया है वह साहित्यिक 
एवं शास्त्रीय-अपभ्रंश से कुछ बातो में समानता रखती हैं। इसलिए जिस पुल्लिग 'हो! 
एकवचन प्रत्यय के कारण भविसयक्तकहा की भाषा को ग्राम्थ कहा गया है वह उचित 
नहीं है । क्योंकि उसी में 'हु' के प्रयोग विरछ नही हैं। किन्तु डॉ० जेकोबी का कथन 
है कि 'हु!॒ ओर हि! हो! के बदले लिखे जाते थे । परन्तु तथ्य यह है कि- 
दोनों हो रूप अन्य साहित्यिक रचनाओं में मिलते हैं। लाखू कृत 'जिनदत्त- 
चरित्र' शुद्ध साहित्यिक रचना है, किन्तु उस में भी दोनों रूप देखे जाते है । फिर, 
प्राकृत के वेयाकरणों ने शौरसेनी प्राकृत के अन्तर्गत जिस अपभश्रंश का निर्देश किया है 
वे लक्षण भविसयत्तकहा में मिलते है। उदाहरण के लिए--प' को व हो जाना 
( कमलवाबि < कमलवापिका ); 'स' को 'ह ( दह, णियसह < निश्वास ) या को 
'ज' ( जसोहण < यश्योधन ) श और ष को 'स” ( कसण, विसाउ ), 'म को है 
( अलोहु, अहिमाणु, अहिसिचिय )। ख' को 'ह! ( सुह, साहा ), 'थ को हा 
( णाह ) हो जाना इत्यादि । 

वस्तुत भाषागत प्रवृत्तियो के विभिन्न शब्द-रूप भविसयत्तकहा में दिखाई देते 
हैं, पर काव्य-रचना का शुकाव परिनिष्ठित अपभ्रंश को ओर ही है, जिस का विधान हमे 
आण० हेमचन्द्र के 'शब्दानुशासन' में प्राप्त होता है । इस से यह भी स्पष्ट है कि घनतपाल 


१ डॉं० गजानन बासुदेव तगारे * हिस्टारिकन ग्रामर ऑब अपभ्रंद्, पूना, ११४८, पृ० १६०। 
२. डॉ० एच० जेकोबी 'इन्ट्रोडक्शन हु द भविसयत्तकहा, जर्नल आव द ओरियण्टन इन्स्टिट्यूट, 
बड़ौदा, खण्ड २, ३, पृ० २2० । रे 
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की भाषा उत्तरकालिक अपभ्रंश है, जिस में भाषागत परिवर्तन के रूप स्पष्ट हो 
चले थे । इसोलिए हमें हु! और हो दोनों रूप मिलते है। किन्तु प्राघान्य हु! 
का है। यथा-- 


मामहु मंदिरि जणु संभासिवि पणविवि किउ संकेउ समासिवि ॥ ( ९,१० ) 
तथा-- रुकखहु णामि फलु संवज्ञद कि अंबइ आमलऊउ णिवज्ञइ ॥ ( २,३ ) 
एवं--- तुह परिपुण्णु अहिद्विय दर्ष्व पहु सम्माण दाण गुण गवित । ( ३,१४ ) 

इस प्रकार जहाँ 'हु' दिखाई देता है वह या तो भाषा की उकारान्‍्त प्रवृत्ति के 
कारण हैं अथवा विभक्ति के विनिमय या विकल्प से । और जहाँ 'हो' है वह विभक्ति 
के कारण | उदाहरण के लिए-- 

एहु महंतु पुत्त तउ बप्पहो सामिउं धणहों पठर माहप्पहो । 

सहु जणणिय गेहहु णीसारिउ अच्छ कढकढंनु मणि खारिउ | ( ३, १५ ) 

यहाँ पर वबष्पहों', 'धणहो, 'माहप्पहो' शब्द स्पष्टत: षष्ठी विभक्ति के एकबचन 
के रूप हैं। “गेहहु' शब्द पंचमी का एकवचन है। तथा एहू, सहु प्रथमा विभक्ति एक- 
वचन के तदझ्भूव होने से भाषा को उकारान्त प्रवृत्ति के सूचक है। अतएवं 'हु' और 
हो! को भाषा का निर्णायक मान लेना उचित नहीं जान पडता । 


अल्ंका ग-योजना 


प्रबन्ध काव्य मे अलंकार-योजना का भी विशेष स्थान है। भावों की स्फुट 
अभिव्यक्ति और क्स्‍्तु के उत्कर्ष एवं प्रतीयमान चित्र या बिम्ब को अभिव्यंजित करने 
के लिए अलंकार-योजना आवश्यक ही नही अनिवार्य भी प्रतीत होती है । यदि कल्पना 
भावों को जगातो है तो अलंकार उसे साँचा या रूप प्रदान करता है । इसलिए प्राचीन 
आचार्यों ने प्रबन्ध काव्य में अलंकार-विघान की अनिवार्यता का निर्देश किया है| 
किन्तु अलकारो के चमत्कार के पोछे काव्य को चमत्कृत बनाने का प्रयोजन उचित 
नही है । क्योकि अलंकार भावों के पोछे वेसे ही चलते दिखाई देते हैं जँसे कि दिये 
के पीछे अंधेरा । वास्तव में सीघी-सादी बात में आकर्षण कम दिखाई पडता है। 
अलंकार-योजना से उस का चमत्कार बढ जाता है । इतोलिए काव्य में उस का महत्त्व 
है । अलंकारों की कई कोटियाँ हैं। सामान्यतः मुख्य दो कोटियाँ कही जातो है-- 
साधर्म्य या ओऔपम्यमूलक और विरोधमूलक । साघर्म्यमूलक अलंकार है--उपमा, 
परिणाम, सन्देह, रूपक, भ्रान्तिमानू, उल्लेख, स्मरण, अपन्वब, उत्प्रेक्षा, तुल्ययोगिता, 
दीपक, दुष्टान्त, प्रतिवस्तृपमा, व्यतिरेक, निदर्शना, इलेष और सहोक्ति । इन में से उपमा 
को छोड कर शेष अलंकारो में औपम्य गम्यमान होता है, इसलिए उन्हें औपम्यमूलक 
भो कहते हैं। आलोच्यमान काव्य में साधर्म्यमूलक अलंकारों की हो मुख्यता है। यदि 
सच पूछा जाय तो अलंकारो की कोई इयतता नही । बात कहने के जितने ढंग हो सकते 
हैं उतने हो अलंकार । फिर भी सादश्य, साधर्म्य, वेधम्यं, विरोध, हेतु, लोक-व्यवहार, 
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वाक्यरचना, तर्क आादि के भेद से अलंकारों को अनेक श्रेणियाँ मानो जातो हैँ । परन्तु 
यह कहा जा सकता है कि उपमा सब से प्रधान अलंकार है, और कदाचित्‌ अलंकारों 
के विकास के मूल में यही अलंकार रहा होगा । वस्तुतः विद्वानों के चित्त को अनुरंजन 
करने वाली स्फुट प्रतीयमान कोई वस्तु नहीं होती, किन्तु अन्य के द्वारा प्रतीयमान 
होने पर हम उसी रूप में उप्ते ग्रहण करते है। और इसलिए ओपम्य के तीन रूप देखे 
जाते है--मेद, अभेद और उभयनिष्ठ । 

भारतीय साहित्य में ऐसा कोई काव्य न होगा जिस में उपमा अलंकार का 
प्रयोग न हुआ हो । इस से जहाँ उपमा की व्यापकता का पता चलता है बही उस की 
प्राचीनता का बोध होता है। ऐसे अलंकार के प्रयोग में कवि का कौशल और ओचित्य 
दरष्टव्य होता हैं। महाकवि कालिदास को उपमाओ की सुघरता इसी मे है कि वे 
साधर्म्य-योजना को सटीकता के साथ स्फीत विम्ब प्रदान करती है--अभिव्यंजित करती 
हैं । साधर्म्य-योजना जाति, गुण, क्रिया और स्वभाव के आधार पर की जातो है । वह 
कहीं पर गम्यमान होती है और कही पर प्रतीयमान | 

सादृश्यमूलक अलंकारों में उयमा ओर उत्प्रेक्षा का प्रयोग मुख्यता से इस काव्य 
में देखा जाता है। उपमा के कई रूप दृष्टिगोचर होते हैं । वह केवल सादृश्य योजक 
समान धम की प्रकाशिका न हो कर बस्तु के मूर्त और अमूर्त भाव में भी साम्य प्रदर्शिका 
है । बधा-- 

तेण वि दिट्ठु कुमार अकायह वडवाणलिण णाई रखणायह। ( ५,१८ ) 


अर्थात्‌ उस राक्षस ने भविष्यदत्त को वैसा हो अकायर देखा जैसे समुद्र के भीतर 
रहने बाली अग्नि (बडवानल) होती है । यहाँ केवल धर्म साम्य ही नही है, अपितु वस्तु, 
स्वभाव, गुण ओर क्रिया-साम्य भी है। ऐसी उपमा बहुत कम सिलतो है। भब 
प्रकृति-वर्णन मे मानवोय रूपों तथा भावों की सुन्दर अभिव्यवित का चित्र देखिए--- 


लक्खिउ समुद्दु जललबगही रु सप्पुरिसु व थिरु गभोरु धोरू । 
आसी विसोन्व विसविममसी लु बेलामहल्लकल्लोललील । 
दिट्लुई विउलइ बेलाउलाई कयविक्क्यरयवयणाउछाईं । ( ३,२२ ) 


अर्थात्‌ उन्ही ने जल से भरे हुए गहरे समुद्र को स्थिर, गम्भीर ओर घोर पुरुष को 
भाँति देखा । उस विशाल तट पर किलोलें करने वालो लहरें साँप के समात थी। 
शब्दायमान समुद्र-तट उस हाट की भाँति था, जो रत्नों की खरीद और ब्रंच करने वालों 
से शब्द-संकुल होता है । 

उक्त पंक्तियों में मूर्त को उपमा अमूर्त से होने के साथ साँप ओर समद्र को 
लहरों की क्रिया में अत्यन्त साम्य लक्षित होता है । ऐसी उपमाओ से भरित कई स्थल 
मालोच्यमान कथाकाव्य में है, जिन में कवि की प्रतिभा परिलक्षित होतो हैं । किन्तु 
उपमाओं से अधिक उत्प्रेक्षाएँ काव्य मे प्रयुक्त है। इस दृष्टि से कहा जा सकता है कि 
घनपाल उत्प्रेक्षा के कवि हे। वस्तुत: उत्प्रेक्षा में कवि की कल्पना को अधिक स्वातन्ध्य ओर 
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विकसितरूप से स्फुट भाव-भूमि मिलती है, जिस में कोई रोक-टोक नहीं होती । जहाँ 
बह कल्पना को जगाने मे सहायक होती है बही भावों की उन्पमुक्त अभिव्यंजना के लिए 
स्पष्ट एवं स्फीत बिम्ब सामने लातो है। यही उत्प्रेक्षा का माहात्म्य है। और फिर जिस 
प्रकार भाषा में स्वाथिक प्रत्यय नये शब्दों को गढने और अन्य भाषाओं से ग्रहण करने 
के लिए प्रवेश-द्वार के समान है वैसे ही उत्प्रेक्षा नये-तये उपमानों को साहित्य में पुरस्कृत 
करने के लिए खिड़की की भाँति है। वाच्यमान और प्रतोयमान के भेद से कई प्रकार की 
उद््रेक्षाएं देखी जाती है। प्रस्तुत काव्य में भी उस की मूल विशेषता निहित है। प्रायः 
सभी प्रकार की उत्प्रेक्षाएं इस मे दिखाई देती है। उन के विस्तार में न जा कर केवल 
दो-चार उदाहरणो के नमूने प्रस्तुत करना पर्याप्त हैं। 
कबि की कल्पना है कि रात काली इसलिए हो गयी कि सौत -की डाह से मानो 
श्रों ने पथिको के ऊपर खप्पर में भर कर स्थाही उडेल दो हों। ( ४, ५ ) यहाँ 
असिद्धविषया हेतृत्प्रेक्षा है। क्‍योंकि सन्ध्या के बाद रात का आ जाना ओर कालिमा 
का फैल जाना रवाभाविक है; पर सोत की डाह से स्याही का उडेलना कारण बता कर 
उत्प्रेज्षा की गयी है, जो वस्तुतः कारण नहीं है। कवि की कल्पना स्वाभाविक और 
नवीन जान पडतो हैं। इसी प्रकार अन्य उदाहरण है-- 
पारिगलिय रमणि पयडिउ विहाणु ण॑ पुणु वि गवेसिउ जाठ भाणु ( ४, ५ ) 
रात बीत गयो । सवेरा हो गया | कवि कहता है कि यह सूरज आज फिर इस- 
लिए निकल आया है कि कल इसका कुछ खो गया था, जिसे ढूंढने के लिए आया हैं। 
कुछ प्रम्परित उद्प्रक्षाएँ भी मिलतो हैं। उदाहरण के लिए--गजपुर का वर्णन करता 
हुआ कवि कहता हैं कि वह सब को आश्चर्य मे डालने वाला गजपुर नाम का नगर क्या 
था, मानो धरती पर आकाश से उतर कर आया हुआ स्वर्ग का एक खण्ड था। 
तहिं गयउरू णाउं पट्टणू जणजणियच्छरिउ । 
ण गयणु मुएबि सग्गखण्दु महि अवयरिठ ॥ (१, ५) 
यह कल्पना वाल्मीकिरामायण, स्वयम्भू के हरिवंश पुराण, पुष्पदन्त के 
महापुराण, यशोघरचरित, कालिदास के मेंघदुत, घाहिल के पद्मसिरीचरित, नरसेन के 
सिद्ध चक्रकथा आदि छोटे-बडे कई काव्यों म॒ मिलतो है। वास्तव में धनपाल की कूछ 
कल्पनाएँ निराली है । कवि कहता है कि थोड़ा दूर पर भविष्यदत्त ने एक पुरानो 
पगडडो देखी, जो जैनधर्म की पुरानी पुस्तक हो जान पडती थी । 
थोबंतरि दिदूदु पुराण पंथु भविएण वि ण जिणसमयगंथु । ( ४, ५ ) 
इसी प्रकार भविष्यदत्त उस नगरी के भवनों के अधखुले गवाक्षों को देखता 
हुआ कहता है कि वे मानो नयी बहु के आधो आँखों की कोरो से देखे जाते हुए नथन- 
कटाक्ष हो । 
पिवखइ मंदिराई फलअद्भुग्वाडिय जालगवक्खइई । 
भद्धपलोइ राइ णं णवबहुणयणकडक्खयें ॥ ( ४, ८ ) 


3 बेर मविसझश्तकद्दा तथा अपअंदा कथाकाब्य 


सचमुच कवि की कल्पना यहाँ अत्यन्त उर्वर और अनुमूतिपूर्ण प्रतीत होतो 
हैं। समृचा काव्य ऐसी कल्पनाओ से भरा हुआ है, जो लोक-जोवन के उपमानो की 
सजीवता सहेजे हुए हैं। इनमें अभिव्यक्ति और श्रवृत्ति दोनों मे ही नवीनता रक्षित 
होती हैं । उदाहरण के लिए उसने स्वच्छ वापी जल से तथा कमछों से लबालब भरो 
हुई देखो । इस बात को कवि अपने ढग से इस प्रकार कहता हैँ कि आगे चल कर 
उसे कमलों से भरो हुई वापी ऐसी दिखाई दी मानों किसी कामिती के छाया युक्त 
पयोधर हो । 
अग्गइ कमला वाधि सुमणोहर ण कामिणि सच्छाय पओोहर । ( ४, १२ ) 
यहाँ कितना सुम्दर बिम्ब प्रस्तुत हुआ है। 'पयोधर” मे इलेष भी हैं । 
स्वरूपोत्प्रेक्षा इन पंक्तियों में स्पष्ट हो गम्यमान है। कवि ने एक-एक वस्तु की सुन्दर 
से सुन्दर उत्प्रेक्षा कर भावों का बिम्बार्थ ग्रहण कराया है। ये उक्तियाँ निश्चय हो 
काव्य की शोभा विधायक तथा भावों की बिम्बन्योजना में शक्ति समन्वित हैं ॥ अन्य 
अलंकारों के उदाहरण इस प्रकार है--- 
(१) हट्टमग्गु कुलसील णिउर्तताह सोह ण देइ रहिउ बणिउत्तहिं)। (विनोक्ति) 
(२) रुक्खहु णामि फलु संवज्ञइ कि अंबद आमलउ णिवज्ञई। (वैधर्म्य दृष्टान्त) 
(३) जो भक्‍खइ मंसु तासु कहिमि कि होह दर्य । ( काव्यलिंग ) 
(४) जिम-जिम ताहि आस णउ प्रइ तिम-तिम पणइणि हियइ विसूरइ (विद्येषोरत्ति) 
(५) असिरिव सिरिवत्त सजल वरंग वरंगणवि । 
मुद्धवि सवियार रंजणसोह निरंजणवि ॥ ( विरोधाभास ) 
(६) तो तउ करइ अमगलु जंतहो मूलु वि जाइ छाहु चितंतहो* । (लोकोक्ति) 
(७) कलि-तरुवरहो मूलु छिदिज्जई । ( रूपक ) 
(८) किउ अपमाणु णिउत्तु मुहुल्लड अहरउ णावहइ दाडिमहुल्‍ल् । ( व्यतिरेक ) 
(९) जोब्वणवियाररसवसपसरि सो सूरठ सो पंडियउ। 
चलमस्मणवयणुल्लावर्एह जो परतियहि ण खंडियउ  ॥ ( अर्थान्तरन्यास ) 





१ कुल-आल में नियुक्त होने पर भो बिना व्णिकपृत्रों के बहा के हाट-मार्ग शोमित नहीं हा रहे थे । 

२ वृक्ष के नाम के अनुसार फल लगते है। कया आम का फल आमले के पेड में लगता है ! 

३ जा मांस खाता है उसके दया कहाँ से हो सकती है ! 

४ वह प्रणथ्रिनो जैसे-जसे प्रियतम को आशज्ञाओं, अभिलापाओं को प्रूर्ण करती थी बसे ही उसे 

सनन्‍्ताप उत्पन्न होता था, हृदय विसूरता था । 

४. बह निर्धन हाने पर भा श्रामतों थो। करुणापृर्ण श्रेष्ठ ख्नो होकर भा बरांगना ( वेश्या ) नहीं 
थी । मुरधा नायिका हाने पर भो विच (रशोल थो । आँखो में बिना अजन लगाये आकर्षक एवं 
मोहने वाली थी । 

विध्नों के रहते हुए जो तप करता है बह लाभ को आशा में मूल भी छोडता है । 

» कलह रूपी वृक्ष को जड़ भो नष्ट कर देना चाहिए । 

« सुख से सलग्न अधर (निचले ओंठ) ने अनार के फूल को नोचा दिखा कर उसका अपमान किया । 

« सौवनकालीन विकार रस के प्रसरित होने पर तथा चंचल मार्मिक बचनों के आलाप हाने पर 
जो बिधते नहीं वे ही बिद्वात्‌ तथा पण्डित है। 


#9 ग्रे व उतार 
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छ्न्द 

भाषा, शैली और अलंकारों की भाँति अपभ्रंथों के छन्‍्दों में भी देशीपन स्पष्ट 
रूप से रक्षित होता हैं। अपअंश के काव्यों में मुख्यतः मात्रिक छन्दों का प्रयोग हुआ 
है। मात्रिक-रचना परवर्ती प्राकृत ओर अपभ्रंश साहित्य की निजी विशेषता हैं । 
क्योंकि वेदिक वृत्त वर्णमय हैं। पद में वर्ण और स्वर मुख्य होते हैं। यदि हम पद 
को अक्षरमय मानें तो वेदिक वृत्त वर्णमय है। मुख्य वैदिक छन्‍्द है--गायत्री 
अनुष्टुभू, जगतो, त्रिष्टुभू, पंक्ति, बृह्ती और उष्णिक । इन वैदिक वृत्तों की 
विद्येषता अक्षरपरिमाण में निहित हे। सात्रिक छन्‍्दों का प्रयोग परवर्ती विकास 
है । जिसमें नियत वर्णों का समावेश होता है उसे वृत्त कहते हैं। किन्तु नियत 
मात्रा वाला पद्म जाति कहा जाता है। प्राचीनों के अनुसार पद्म के दो भेद है-वृत्त 
और जाति" । काव्य-परम्परा के उत्तरवर्ती काल में मात्रा तथा अक्षरों की नियत 
संख्या से सामान्य रूप का ही बोध होने लगा था इसलिए उसे छन्‍्द नाम से अभिहित 
किया जाने रूगा । छनन्‍्द वर्णिक और मात्रिक दोनों प्रकार के छन्द-रूपों का बाचक हैं । 
प्रारम्भिक काध्यो में गणवृत्त नही थे। उनमें मात्रिक और अक्षर वृत्त ही प्रयुक्त होते 
थे । किन्तु परवर्ती संस्कृत-साहित्य में पाद-रचना गण के आधार पर की जानें लगी 
थी । गण तोन वर्णों से बनता है । संस्कृत के काव्यों में गण-बुत्तो का भलीभाँति प्रचलन 
होने पर प्राक्ृत-काव्यों में भो उनका समावेश होने रूगा । अपभ्रश में यह प्रवृत्ति 
साहित्यिक रूढियों के साथ हो प्राकृत से आयो जान पडतो है । 

अल्सडोर्फ ने वुत्तों के दो भेदो का निरूपण किया है--गणवृत्त और मात्रिक | 
किन्तु स्पष्ट रूप से हमे छन्‍्दों के तोन भेद दिखाई देते है--अक्ष रवृत्त, गणवृत्त और 
मात्रिकवृत्त, लौकिक उन्दों के भी ये तीन भेद कहे गये हे! । कहा जाता है कि छौकिक 
छन्दों को उत्पत्ति बंदिक वुत्तो से हुई है, परन्तु अध्ययन करने से पता लगता हैँ कि 
वृत्त तथा जाति-बन्धो से हट कर समय-समय पर नवोन बन्ध एवं छन्दों की रचना 
साहित्य मे होती रही हैं । कुछ ऐसे छन्‍्दों का पता चला है जो लय तथा राग- 
रागनियो के अनुकूछ ढल कर लोक-बोलियो में सगीत ओर भावो की सृष्टि करते है । 
इस दृष्टि से मध्यकालीन भारतीय साहित्य का विशेष महत्त्व हैं । 

इस कथाकाव्य में निम्त-लिखित छन्‍्द विशेष रूप से प्रयुक्त है + 





१ पद्म' चतुष्पदों तच्च वृत्त जातिरिति द्विघा। 
वृत्तमक्षरसंख्यात॑ जातिमज़ाकृता भवेत्‌ ॥ नारायण । 
पद्म चतुष्पदी तच्च वृत्तं जातिरिति त्रिधा | --अग्निपुराण, ३३७ । 
अपभ्र'द्ष स्टडियन, १६३७, पृ० ४६ । 
३, आदौ ताबह गणच्छन्दो मात्राच्छन्दस्तत' परस्‌ । 
तृतोयमक्षरछन्दशछन्दस्त्रेधा तु लो किकम्‌ ॥-छन्द.दास्त्र पृ० ४६ । 
४. देवेन्द्र कुमार जे न' “प्राकृतछन्दकोद'' हिन्दुस्तानी, भाग २२. अंक ३-४, पृ० ४०-४६ । 
५: भ्री दलाल और गुणे * “भबिसयत्तकहा' की भूमिका, पृ० २८-३६ । 


न्श्र 


488 मविसयत्तकहा तथा अपअ्रंश कथाकाब्य 


पज्झटिका, अडिल्ला, दुबई, मरहद्वा, सिहावलोकन, काव्य, प्लवंग्म, कलहंस, गाथा, 
घता, उल्लाला, अभिसारिका, विश्रमविद्ञववदन, किन्तरमिथुनविद्ात, मकोटिका, 
चामर, भुजंगप्रयात, शंखनारी, लक्ष्मीधर और मन्दार | 


पज्ञटिका या पद्धड़ी 

यद्यपि दोहा अपश्रंश का औरस छन्द कहा जाता है, किन्तु अपभ्रंश के प्रबन्ध 
काव्यों में स्वतन्त्र रूप में इस के दर्शन नहीं होते । पद्डिया छन्‍्द अवश्य प्रायः सभो 
काव्यों में बन्ध रूप में मिलता है । इत् को प्राचोनता का उल्डेख भो हैँ । स्वयं स्वयम्भू 
ने स्वीकार किया है कि उन्होने पद्धडिया छन्द चतुममुंख से ग्रहण किया, जो छड्डणिया, 
दुबई ओर ध्ुवक से जड़ा हुआ है।'* 'स्वयस्भूछन्द' मे इन का विस्तृत विवेचन मिलता 
हू । वस्तुतः पद्धड़िया ओर घत्ता प्रयोग-शलली के छन्द हैं, जो बन्ध-रचना के अनुरूप 
प्राकृत और अपअंश-काव्यो में प्रयुक्त हुए हैं । पद्धडिया में चतुर्मात्र गण तथा चारों पद 
समात होते है। कुल चौशठ मात्राएँ होतो है ! पूर्वार्ड मे या उत्तरार्द मे यमक होता 
है! किन्तु प्राकृतपंगलसू स यपक का उल्लेख ने हो कर प्रत्यक चरण के अन्त से 
जगण की रचना आवश्यक कही गयो है | इस का उदाहरण हँ-- 

कि करमि खोणविहृवष्पहाइ णढठ लहमि सोह सज्जण सहाइ । 

अह णिद्धणु जणि सोहइ ण कोइ धण्णु संपम्र विणु पुर्ण्णाह ण होइ। (१,२ ) 
यह पद्धड़िया छन्‍्द हैं। इस में चार चरण हैं। चारो में समान रूप से सोलह-सोलह 
मात्राएँ है । अन्त में जगण ( मध्य गुरु ) है । 


अडिल्ला 


आ० स्वयम्मू ने स्पष्ट हूप से उल्हेव किया है कि प्रबन्त्-रचना को दृष्टि से 
कड़वको की बहुविध रचना होती है, जिन में पद्धड़िया, छट्ठण, घना आदि पर विशेष 
ध्यान दिया जाता है । उदाहरण के छिए, जिस कडबक में पद्धडी छन्द का प्रयोग होता 
है वह कडवक सामान्यत' सोलह पंक्तियों का होता है। किन्तु आलोच्यमान ग्रन्थ में 
इस नियम का पालन नही हुआ हैं । चार पद्धडिया और एक घत्ता के क्रम से आठ से 
सोलह तथा च्षौब्रोंस पंक्तियों तक की कड़बक-रचना हुई है। अडिल्ला में भी सोलह 
मात्राएँ होतो हैं | दोनां म अन्तर यह है क्रि अडिल्ला में कही भो जगण का प्रयोग नहीं 
होता है और दो पादो के अन्त मे यमक तथा चरण के अन्त में दो लघु मात्राएं होती हैं“, 


१ छडृ॑शिय दुब३ धुरएह जाड़प चउमुदेग सम्ृप्पिय पद्रडित्र ।-हरिवश्पुराण, (१, २) 
२ चलारि पाद्ा' प।इदमात्रा आद्य दे उत्तराद्ध चर यमक । सन्देशरासक अवचूरिका । प्राकृतप गलम्‌ 
१,१२३ | स्वयम्शुद्धन्द, ८,३२० । 
पद्मनांडिआ पुण जेह कर्ण ते साथह मत्तउ पए घरेच्ति । 
जिहि पञअहि जमउ ते णिम्मअन्ति कड्बअ अटठहि जम अहिरअन्ति ॥ बही (८,१५४) 
४ सोलह मत्ता पाड अनिन्‍्लह बेब्रि जमक्ा भेउ अडिन्लह । 
ह) ण॒ पञ्लोहर किषि अडिब्लह अन्त मुपिञ् भण छत्दु अडिज्लह ॥ प्राकृतपगलगु, (१,१२७) 


अपश्रंश-साहित्य : सामान्य परिचय ११८ 


किन्तु पंठड़िया में यमक आवश्यक नहीं है; पर प्रत्येक चरण के अन्त में जगण- 
रचना अनिवार्य है। इस का उदाहरण है-- 

अंखलिउ सालंकारु सणेवरु पसरिई पिंडवासु अंतेउरु । 

सीहवारु सीहासणछत्तदूं एबमाइ अण्णइं मि विढसई । (१३,१७०) 
इस प्रकार अपश्रंश के छन्‍्दों में हमे दो बातें विशेष रूप से दिखाई देती है। एक तो यह 
कि बन्ध-रचना के निमित्त उन का प्रयोग होता है और दूसरे अलंकार-रचना हन्‍्दों मे 
गभित रहती है । यद्यपि सभी छ्दों मे यह प्रवृत्ति नही दिखाई पडती है, किन्तु यह 
भो एक प्रवृत्ति हैं। सामान्यत. जैसा कि पीछे कहा है कि एक कदवक में आठ यमक 
या सोलह पंक्तियाँ होती हैं। सोलह पंक्तियों में पढ़ी या अडिल्ला के चार छन्द 
होते है । किन्तु यह नियम व्यापक नहीं है। इस का कारण यही प्रतोत होता है कि 
पहले घत्ता देने का नियम नहीं रहा होगा । महाकवि स्वयम्भू के समय से ही इस का 
कदाचित्‌ प्रचलन हुआ है। क्योकि बन्ध-रचना से किसी छन्द को घत्ता नाम दिया 
जा सकता है। जिस प्रकार सन्धि के प्रारम्भ मे प्रयुक्त होने वाले विभिन्न छन्‍्दों को 
ल्ुवक कहते हैं वैसे ही कडब॒क के आदि या अन्त में प्रयुक्त स्वतन्त्र छत्द की कोई अभिधा 
नहीं थी । कोई भी छन्द आदि या अन्त मे प्रयुक्त हो सकता था और जो छन्‍्द प्रयुक्त 
होता था उस का वही नाम होला था । 'स्वयम्भूछन्द' में कहा गया है कि सन्धिबद्ध 
रचनाओ में घत्ता, दुबई, गाथा, अडिल्ला कडवक के अन्त में और पद्धडिया तथा छड्डणि 
प्रारम्भ में प्रयुक्त होते हैं । इस प्रकार बन्घ-रचना तथा तद्रूप छन्दों का विधान- 
अपश्रंश-प्रवन्ध काव्यो मे आठवी शताब्दी में हो हो चुका था। परवर्तों विकास-क्रम मे 
अन्य कई महत्त्वपूर्ण बातें मिलती हैं । 


घत्ता 


इस छन्द मे बासठ मात्राएँ होतो है । इस के आधे भाग में दसवी, अठारहबो 
और इकतीसबी मात्रा पर विराम होता है। दोनो चरणों में चतुर्मान्रिक सात गण तथा 
अन्त में तीन-तोन लघुमात्राएँ होती है । 
घत्ता का उदाहरण है-- 
विहुणिय सिर भरडक्खिय लोयणू.._ पद पइ विभइ अणिमिसलोयणु । 
णबतरुपल्‍लवदल सोमालउ हिडइ तित्थु महापुरि वाछ॒ठ ॥ ( ४, ७ ) 
भविष्यदत्तकथा में घत्ता के कई प्रकार देखने को मिलते हैं । किसी में यदि 
तेईस मात्राएँ है तो किसो में सत्ताईस, किसी मे उनतोसत, तीस, इकतीस और बत्तोस 





१ सन्धिहि आईहि घत्ता दुबई गाहाडिल्ला । 
मत्ता पद्चछिआए कडणि आवबि पडिल्ला॥ स्वसम्भूछुन्द, (८,३५] । 

२ पिगल कह दिट्ठठ छन्‍्द डकिट्टउ घत्त मत्त बासटिठ करि । 
चउ मत्त सत्त गण बे बि पाअ भण तिण्णि तिण्णि लहु अन्त घ्रि | प्राकृतपंगलस, (१.६६) । 
पढ़म वह बीसामा बीए मत्ताई अट॒ठाइ, तोए तेरह बिरई घत्ता मत्ताई बासखटिठ | बहो (१,१००) 


१३६६ मक्सियशकहा तथा अपकंश कभथाकाब्य 


मात्राएँ एक पंक्ति अर्थात्‌ पादयुगल में हैं। परन्तु कवि ने जिस छन्‍्द का प्रयोग किया 
है उस के नियमों का पूरा पालन हुआ है। भले ही मात्रा के पोछे शब्दों में हेर-फेर 
करना पड़े, पर छन्दोभंग दृष्टिगोचर नहीं होता । 


दुबई 
संस्कृत में इसे द्विपदी कहते हैं । द्वियदो का अर्थ दो पद है । वस्तुतः इस में 
पाद बार प्रतीत होते हुए मी दो ही होते हैं । केवल दो पदों में पूरो बात कह दो 
जाती है। इस के भो कई रूप या प्रकार मिलते हैं। प्रस्तुत काव्य में सन्धि के प्रारम्भ में 
ही नहो मध्य मे भी तथा कड़वक के अन्त में दुबई का प्रयोग हुआ है । 
दुबई के एक पद में अट्टाईथ ओर दोनों में मिला कर छृप्पन मात्राएँ होती है । 
इस में एक घट्कठ, पाच चतुष्फल ओर अन्त में एक गुरु होता है।' इस का 
उदाहरण हैं--- 
पाणिग्गहिण जाइ जामायहु अहियमणाणुराइणा । 
ज॑ चितिउ मणेण णीसेसु वि तं तहु दिण्णु राइणा ॥ ( १५, २ ) 


मरहद्रा 
इस में चार पक्तियाँ होती हैं । प्रत्येक पंक्ति मे उनतोस मात्राएँ होत्ती हैं ॥ आठ 
मात्रा और फिर ग्यारह के स्थान पर विराम होता है। प्रारम्भ में पट्कछ, फिर पंच- 


कल तथा चतुष्कल और अन्त में क्रमश' गूरु, लूघु तथा कुछ एक सौ सोलह मात्राएँ 
होती है ।* 


चामर 


इस छन्द के प्रत्येक चरण से तेईस मात्राएँ होती हैं। आठवो मात्रा गुरु आर 
सातवीं लूघु होती हैं। इस फे आदि और अन्त से क्रमशः गुर और रऊूचु तथा लघु और 
गुरु मात्रा होती है। इस में पन्द्रह वर्ण और तेईस मात्राएं एक पाद में कही गयो हैं ।* 


१ छक्‍्कल्ु मुह संठावि केड़ चक्‍कलु पत्र ठबेहु । 

अतहि एक्कइ हार दड दोअध्ट ऋंद कहेहु | प्राकृतप गनमू, ( १, १४४ ) 

पढठम ग्णे कलछकक॑ चउक्‍कला पंचहुति कमलता । 

युरुमज्कउ सव्य नहुआ दुबईए वीअ छट्ठसा ॥ सनन्‍्देशरासक-अबचूरिका, ( २, ११६ ) 
२ एहु छंद सुलक्बण भणह त्रिअक्ख़ण ज॑पढ़ पिंगल णाउ, 

विसमह दह अक्खर पुणु अट्टकस्बर पुणु एगारह ठाउ । 

गण आइहि छक्‍्कल्छु प॑त्र चउक्कछु अन्त गुरु लहु देहु, 

सउ सोलह अग्यल मत्त समग्गल भण मरहट्‌ठा एहु ॥ प्राकृतपेंगलघ्‌, ( १, २०८ ) 
३ चामरस्स बीस मत्त तीणि मस्त अस्गला, 

अट्ट हार सत्त सार ठाइ ठाइ णिम्मला । 

आइ़ अत हार सार कामिणो मुणिज्जए, 

अकबर! दहाइ पंच पिंगले भणिज्जए ॥ प्राकृतप गलमू, (२, १५८ ) 
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इस का उदाहरण है-- 
आघुट्ुई ताईं सत्त परमसिद्धक्खरईं । 
सर्म्मत्ति जाइ कयकल्लाणपरंपरइं ॥ ( ५, १६ ) 
इस के दोनों पादों में पन्द्रह-पन्द्रह वर्ण और तेईस-तेईस मात्राएँ हैं । यद्यपि पहले 
पाद में सोलह वर्ण हैं, पर दोनों बातो में सर्वथा निर्दोष उदाहरण मिलना कठिन है । 
भुजंगप्रयात 
इस छन्‍्द के प्रत्येक पाद मे बारह वर्ण तथा बीस सात्राएँ होती है । इस में चार 
यगण होते हैं ।" उदाहरण है-- * 
पयट्टो वर्णिदों वणे तम्मि काले, 
पइट्रो वहिं दुण्णिरिक्ले खयाले । 
दिसामण्डलं जत्य णाउं अलक्खं, 
पहाय॑ पि जाणिज्जए जम्मि दुक्खं | ( ४, ३ ) 
शंखनारी 
इस छन्द की रचना भुजंगप्रयात के आधे पाद को लेकर की जातो है। इस के 
प्रत्येक चरण में छह वर्ण अर्थात्‌ दो यगण होते हैं। समूचे छन्द में चार चरण तथा 
चौबीस वर्ण होते है । उदाहरण इस प्रकार है-- 
रणे णीसंरते भय॑ वीसंरते । 
महावाणि वग्गे पुरे हट्ट मग्गे ॥ ( १४, ८ ) 
मरहट्टा 
इस मे प्रत्येक पंक्ति में उनतीस मात्राएँ तथा कुल एक सौ सोलह मात्राएँ 
होती है । उदाहरण इस प्रकार हँ-- 
तहिं घणतरु समीवि मयणायदीवि (हिंडंति ते वर्णिद । 
दूरज्ञिय प॒रमाय परिमुक्क चाय चक्‍्कलिय गीठविंद । 
केवि जलु आहरंति कुंमईं भरंति आवंति तं जि लेवि | 
तरुफल चुणंति गेयइ कुणंति कुसुमई खुडन्ति । (३, २४) 
श्री दछाल और गुणे ने भ० क० को भूमिका में यही उदाहरण दिया है । किन्तु 
विचार करने पर यह खरा नहो उतरता है। इस की प्रत्येक पंक्ति की मात्राएं भिन्‍न 
हैं। कल-रचना को दृष्टि से आरम्भ की दो पंक्तियों मे मरहट्टा छन्द मान सकते हैं । 
अन्त में क्रमशः गुरु ओर लघु भो है। परन्तु अन्य पंक्तियों में उक्त लक्षण खरा नही 
उतरता । फिर, छन्‍्द प्रे कड़वक में प्रायः एक ही देखा जाता है। केबल प्रारम्भ में 
तथा अन्त भे कही-कही छन्‍्द में भेद मिलता है । 
१, अहिगण चारि पसिद्धा सोलहचरणेण पिंगलो भणइ । 
तीणि सआ बीसग्गल मत्तसंख़ा समग्गाइ ॥ वही, ( २, १२४ ) । 
२ रडावण्णबद्धों भुअंगापअद्धी । 
पआ पाअ चारी कही संखणारी ॥ बही, ( २, ४२) | 
श्८ 
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सिहावलोकन 


इस छन्द में चार चरण और श्रत्येक चरण मे सोलह मात्राएँ होती हैं। इस में 
चतुष्कछ तथा सर्वलूघु की रचता को जाती है, और किसी भी चरण में जगण, भगण 
या द्विगुरु चतुष्कल न आने पावे--इस का ध्यान रखना आवद्यक होता है।'" 
उदाहरण है--- 
घरि घरि तोरणइई पसाहियाईं 
घरि घरि सयणईं अप्पाहियाईं । 
घरि घरि बहु चंदण छडय दिण्ण 
मचकुंद वणय दवणय पह्ठण्ण ॥ (८,९ ) 
काव्य 
इस छन्‍्द के प्रत्येक चरण मे चोबीस मात्राएं होतो हैं । प्रत्येक पाद के आदि और 
अन्त में दो षघट्कल तथा मध्य में तोन चतुष्कल होते हैँ । द्वितीय चतुष्कल मे जगण या 
विप्रगण (चार लघु) होता चाहिए । इस का प्रयोग छप्पय के प्रथम चार चरणो में वस्तु 
के रूप में तथा कहीं-कही स्वतन्त्र रूप से भो देखा जाता है। स्वतन्त्र रूप मे--वस्तुरूप 
में हइस के उदाहरण मिलते है। यथा--- 
पियविरहाणलेण संतत्तउ सो हिंडंतउ । 
पइसइ चंदकंति चैतालइ सब्ब सुहालइ ॥ ( ७, ८ ) 
तथा-- 
दूसह्‌ पियविओोय संतत्तउ मुष्छई पत्तउ । 
सीयलमारुएण वणिवाहउ तणू्‌ अप्पाइउ ॥ ( वही ) 
प्लवंगम 
यह इक्कीस मात्राओं का छन्द है । इस में तोन घटकल, चरण के आदि में गुरु 
तथा अन्त में रलूघु एवं गुरु होता है। किसी में आरम्भ में गुर देखा जाता है और 
किसी में अन्त मे । तोत घट्कल ( अठारह मात्राएंँ ) के साथ एक गुरु और एक रूघु 


होता है. । उदाहरण है--- 


५ गण विप्प सगण घरि पअह पं 
भण सिहअलोअण छन्‍्द. बारां । 
ग्रृूणि गण मण बुज्मद्ु णाअ भणा, 
णट्डि जगणु ण भगणुण कण्ण गणा॥ प्राकतपेंगलम्‌, (१, १८७) 
२ आइ अन्त दुहु छक्कलउ तिण्णि तुरंगम मज्क। 
तीए जगणु कि विप्पगणु कव्वह लक्खण बुज्म॥ वही, (१, १०६) 
३ पअ पञ्र आइहि गुरुआ पिगल भणेह सअल णिव्भ॑ति। 
छन्‍्द पवंगम दिटटो मत्ताण एकबीसंत्ञी | प्राकृतपे गछ़्सू, ( १.१८ ) 
तिक्‍्कदु चउकल पंचकन तिअ गण दूर करेहु । 
छकक्‍्कलु तिण्णि पल॑त जैहि नह गुरु अत मुणरेह ॥ ( ़ही, १, १८ ) 
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सा वरसिज्ज समारिवि दिण्ण पडिग्गहय । 
घृववत्तिउद्दी विव दीविय कणयमय । 
पण्णु फुल्लु हरियंदणु घुसिणु समाहरिवि ॥ 
सजलंतरि भिगारहं सभ्बट्टड करिवि ॥ ( १२, १२ ) 
अन्तिम पंक्ति सदोष है । 
कलहंस 
इस छन्द में तेईस मात्राएं एक चरण में कही गयी हैं । इस में चार चरण होते 
है । चरण में प्रति दसवो मात्रा पर यति होतो हैं ।” इस का उदाहरण हें-- 
पिक्खइ आ्लावणाईं भरियंतर भण्डसमिद्धइं, 
पयडिय पण्णयाईं णं णाइणि मउडहं चिघईं । 
एक्क घधणाहिलास पुरुसाइबलं रंधिपलित्तई, 
वरद्त्तइजुवाइ णं बड्ढु कुमारिहुं चित्तई ॥ ( ४, ८ ) 
गाथा 
गाथा के सब से अधिक भेदों का उल्लेख हमें प्राकृत के छन्दकोशों में मिलता 
है। प्राकृतपंगलम में इस के सत्ताईस भेदो का कथन है।' किन्तु छन्दोनुशासन मे इस के 
सहस्रो विकल्पों का उल्लेख है । उस में कहा गया है कि गाथा आार्या की भाँति हो 
संस्कृत से भिन्न भाषाओ मे प्रयुक्त होता है । वस्तुत* आर्या आय जाति की साहित्यिक 
बन्ध-रचना का सूचक हैं । अतएव प्राचोत्तता के साथ-साथ शिष्टता एवं पूज्यता का भाव 
भो लिये हुए है । परन्तु गाथा लोकगाथाओ में प्रयुक्त होने वाला छन्द है, जो सर्वधा 
स्वतन्त्र रूप मे विकसित हुआ है । अतएवं आ० हेमचन्द्र ने समझ्षने के लिए उसे आर्या 
की भाँति कहा हैं । सच बात तो यह है कि प्राकृत और अपश्रंश का व्याकरण बहुत 
बाद में लिखा गया । क्योंकि बोलचाल को भाषा के व्याकरण नहीं लिखे जाते । जब 
तक भाषा स्थिर नही हो जाती उस के नियमों का अभिघान करना सुसम्भत नहीं 
होता । इसी प्रकार सम्मत लक्षणो के जाने बिना शास्त्रीय साहित्य भी नहीं लिखा 
मिलता । और जब तक साहित्य नहीं होता तब तक विविध छन्दो को शैढी और 
परम्परा का विकास नहीं हो पाता । अतएवं सभव है कि लोकयुगीन गाथा को देख 
कर उस की समता पर आर्या छन्‍्द की रचना हुई हो। अपभ्रंश-काल में तो विभिन्न 
मात्रिक छन्द वर्णवुत्तों मे ढाले गये, जो इसी प्रवृत्ति के सूचक हैँ कि पहले निर्भिति 
लोक मे होती है और बाद मे उस को रचना साहित्य मे की जाती हैँं। आछोच्यमान 
कथाकाब्य मे गाया का उदाहरण है :-- 
१. समे नव आजे चतुर्द शा कलहस । छन्‍्दोउनुशासन, ( ६, २०, २४ ) 
३२. लच्छी रिद्धो बुद्धी लज्जा सख माअ देहीआ | प्रा० १५० ( १, ६०-६१ ) 


३. आर्सेव सस्कृतेतरभाषासु गाथासज्ञति गाथाग्रहणम्‌ । अत्र पूर्वार्धे प्रथमे च बिकल्पाश्चत्वार' । 
अन्योष्न्यताइनायां द्वादशसहसाण्यष्टी झतानि । एबमपराधेंडपि-छन्दोइनुदासन, ( ४, १) 
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तहिं वणगहणि वहल तरुतंडवि गमिय रयणि अइ मुत्तामंडवि । 

पसरि पइट्ठु गहिरु गिरिकंदरु, त॑ लंधिति दिट्ुट वरपुरवरु  ( ९, १२ ) 

श्री दछाल और गुणे ने गाथा का यह उदाहरण दिया है, किन्तु सभी प्रकार 
को गाथाओं मे पूर्वार्द मे तीस और उत्तरार्द्ध में सत्ताईस सात्राएँ कही गयी हैं, जो उक्त 
उदाहरण में नहीं हैं । वस्तुतः यह संकीर्णस्कन्धक है, जिसे छन्दकोश में गाथिनी कहा 
गया है । इस के पूर्वार््ध में तीस मात्राएँ तथा उत्तरार्द्र मे बतोस होती है।" भ० क० 
में इस के अन्य उदाहरण भी मिलते हैं । 


भविसयत्तकहा में समाज और संस्कृति 


आलोच्यमान काव्य में राजपूतकालीत समाज ओर संस्कृति की स्पष्ट झलक 
दृष्टिगोचर होती है। भविष्यदतत केवल सकल कराएं, ज्ञान-विज्ञान, ज्योतिष, तन्त्र- 
मन्त्रादिक हो नही सोखता है, वरन्‌ विविध आयुधों का विविध प्रकार से संचालन, 
संग्राम में विभिन्न चातुरियों से बचाव, मल्लयुद्ध तथा हाथी-घोडे की सवारी आदि की 
भी शिक्षा प्राप्त करता है, जो उस युग की विद्येष कलाएँ थी--- 

जोइसतंतमंतवहुभेयई बहुविण्णाणजाणगुणछेयईं । 

विविहाउह्‌इ विविहृससं चरणइं रणि हत्यापहत्यवावरणहं । 

दिण्ण पहर पडिप्हर पमुबकईं._ खलणवलणवंचण लाहुक्कईं । 

मल्लजुज्ञ आवग्गण संचइ ढोक्काकत्तरिकरणपवंचइ । 

गयतुरंग परिवाहण सण्णइं सारासार परिक्खण गण्णईं ॥ (२।२) 

उस युग में स्त्रियाँ विभिन्न कलाओं में तथा विशेषकर संगीत और वीणालापन 
में निपुण होतो थी । सरूपा इन कलाओं से युक्त थी-- 

बोणालावणिगेयपरिक्खणु कुडिलवियारि सरोसणिरिक्ख॒णु । (३,३) 

सामाजिक वातावरण और लोकरूढियों से भरित यह काव्य लोकयुगीनल विद्येष- 
ताओं की छाप से अंकित है, जिस में भविष्यदत्त का रण-कौदाल प्रकट करना, धनबइका 
युद्ध के लिए तैयार होना, व्यापार छोड़ना आदि ऐसी बातें है, जो राजपूत काल की 
निजी विशेषताएँ रही है । 


लोकजीवन और लोकरूढ़ियाँ 


लोकजोवत में परिग्याप्त सामान्य मान्यताओं का समावेश मलीभाँति इस काव्य 
में हुआ है | बन्धुदत्त के द्वारा छल से छोडे जाने पर भविष्यदत्त उस भयानक जंगल मे 
रात बिताता है । सबेरा होने पर फिर से वह बन में भटकता है कि इतने में ही उसे 
शुभसूचक चिह्न दिखाई देने लगते हैं । अच्छी बयार बहने लगतो हैं। बाँयी ओर 
मधुर ध्वनि करता हुआ लावा पक्षी और दाहिनी ओर मेना दृष्टिगत होती हैँ । दाहिनो 


३६, गीतिस्कन्धके संकीर्ण म्‌। वही ( ४५ १७ ) 
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आँख और भुजा फड़कने लगती हैं--मानो ये बता रही हों कि यह मार्ग हैं, इस से चले 
जाओ । (४,५) । इसी प्रकार पुत्र के वियोग में संतत्त कमलूश्लो भोजन-पान, शयन, वचन 
सब कुछ छोड़ देती है । उसे कुछ भी अच्छा नहीं लगता । केवल खिसकते हुए कंगन 
वाले हाथो से कौओं को उड़ाती है। यदि कहीं चतुरता से कौआ बोलता है तो वह सम- 
झतो हूँ कि मेरा भविसयत्त मार्ग में जा रहा है । अतः वह कहती है कि मेरे भविष्यदत्त 
को घर के आँगन में ले आओ--- 
आसणु सयणु वयणु णउ भावइ सिढिलवलय वायसु उड्डाबइ | 
रडि वायस जइ किपि वियाणह भविसयत्तु महु पंगणि आणहि । (६,१) 
स्पष्ट ही उस युग मे प्रिय-वियोग में भारतीय ललनाएँ कोओं को उड़ाती थी और उन के 
माध्यम से पति तक सन्देश पहुँंचाती थी-- 
वायसु उड़्डाबंतिए पिउ दिट्ठुउ सहसत्ति । 
अद्घधा वलया महिहि गय, भद्धा फुट्ट तड़त्ति ॥ (हे० प्रा० ८,४,३५२) 
पुत्र के परदेश-गमन के अवसर पर माताएँ चन्दन का तिलक बेटे को लगा कर 
दही, दुर्वा और अक्षत उस के सिर पर डाल कर पृजा-वन्दना करती थी। यह मांगलिक 
कामना लोकाचार है, जो प्राचीन काल से इस देश में प्रचलित है। भविष्यदत्त की 
यात्रा के अवसर पर कमलश्नी भो उस की पूजा करती है और बाद में उपदेश देती 
है-- 
साबि सिप्पि चंदणहु भरेविण अहिणवकंचणपत्ति करेविणु । 
बंदणु करिवि वयणु अवलोइबि दहिदुव्बक्खय सिरि संजोहवि । (३,२१७) 
इसी प्रकार जल-देवता का पूजन भो एक लोक-रूढ़ि थी। जन सामान्य का 
विश्वास था कि यदि वरुण देवता की अर्चना नहीं की गयी तो कोई न कोई अनिष्ट हो 
सकता हैं। बन्धुदत्त जब मेनागद्वीप से लोटता हुआ घर के लिए प्रस्थान करता है 
तो बही समुद्र-तट पर शुभ मुहूर्त मे चन्दन का चौक पूर कर पुष्प गौर अक्षतों से जल- 
देवता की पूजा करता है तथा दोपक बाल कर आरतो उतारता हँ-- 
इत्थंतरि सुमुहुत्तु समारिउ किउ चउककु चंदणु वद्धारिउ । 
पुज्जिय जलदेवय वित्थारि पुण्फक्खय वलिदीवंगारि। (७,३) 
इसी प्रकार जलदेवता का प्रत्यक्ष होना और पोत का विपरीत दिशा में बहना 
आदि लोक-विश्वास है, जिनमें भारतीय जनता की आस्था दुढ़ एवं अत्यन्त सबल 
है-- 
हुअ पच्चक्‍्ख मसहाजलदेवय हल्लोहलिउ लोउ वहणट्ठिउ । 
चलिउ पवणु विवरीउ परिट्ठविउ । ( ७,११ ) 
कवि घनपाल के समय में बहु विवाह की प्रथा थी। अतएव घनवदइ ओर भविष्य- 
दत्त दोनो के दो-दो विवाह होते हैं। समाज में वेश्यों का अच्छा स्थान था । राजा 
उन का आदर-सम्मान करता था। नगरसेठ अत्यन्त प्रभावशालो होता था । व्यापार हो 


१ मपिश्रयक्षकफहा तथा अपजंश कथाकाज्य 


राज्य की आय बढ़ाने का प्रमुख साधन था। इस लिए जो लोग घम कमाने के छिए 
द्वीपों की यात्रा करते थे, राजा उन्हें सभी प्रकार की सुविधा राज्य की ओर से प्रदान 
करता था । समाज में यदि किसी प्रकार की अनुशासनहीनता या अव्यवस्था हो तो राजा 
उसे दूर करना अपना कर्तव्य समझता था | राजा लोग बिशेष रूप से कानों में सोने के 
बे हुए कुण्डल, हाथों में कडे ओर माथे पर मुकुट घारण करते थे-- 
भविसत्तुर्णरिदु कडयमउडकुंडलघर्राहि । (२०,९) 
विवाह एवं मांगलिक कार्यों में बहुत अधिक द्रव्य व्यय किया जाता था। नाग- 
रिक जनों को भोजन-पान, विलेपन के अतिरिक्त यथायोग्य वस्त्र भी भेंट में दिये 
जाते थे-- 
तंबोलु विलेवणु वत्थु लेबि ज॑ जासु जोग्गु त॑ तासु देवि। (१,९) 
बडे लोगों के विवाह में राजा भी सम्मिलित होता था । राजा के लिए विशेष 
प्रबन्ध किया जाता था। लोग घर-घर उत्सव मनाते थे । मागलिक कार्यों में मुख्य रूप 
से दमामा, शंख, तुरहो और मादल बजाये जाते थे। किन्तु युद्ध के समय विशेषतः 
नगाड़ा बजाते थे। जय-मंगल की घोषणा की जाती थो। बालकों को भाँति कन्याएँ 
भी विविध कलाओ को शिक्षा प्राप्त करती थी। वे गेंद से खेलती थी-- 
शिदुर्ओाह रमंतिहि गमरणइट्ठु पंगुरणविवरिथणकलसु इटठु । (१,८) 
वर कन्या को देखे बिना विवाह नहीं करता था। किन्तु समाज में पर्दानप्रथा 
भलीभाँति प्रचलित थी । वयस्क कन्याएं तक पर्दा करती थी-- 
तो इकक चमकण्ण पगुरणहि सुहर्डाह णारसीहहि । (१४,१५) 
ऑंगार-प्रसापन में महिलाएँ अत्यन्त रुचि रखती थी। बडी घर की ललनाएँ 
चन्दत से उबटन करतो थी। सुवासित पदार्थों का लेपन करती थी। विविध प्रकार 
के आमृषणों को घारण करती थी। भविष्यदत्त के सकुशल घर लौट आने पर 
तथा भविष्यानुरूपा को पत्ति का सन्देश देने के लिए जाते समय कमलअश्नो विभिन्न 
आशभूषणों का #ंगार करती है-- 
कमलई पुत्तपयाव फुरंतिए लदव दिव्बु आहरणु तुरंतिए । 
वद्ध कडिल्लि अलव्खिय णामउ उप्परि पीडिउ रसमादामठ । 
लुक्कठ किकिणीउझ णठ संकिउ॒ भरिवि रथणकंचुबठ तडकिकठ | 
मुद्धमभरालजुयरू किउ छष्णर्ड कम्बु कण्ठ कदलिद्द रवण्णड । 
पीणघणत्यणमण्ड लहारि सिरुधम्मिलकुसुमपब्भारि । 
कण्णहिं कुंडलाईं आवद्धईं उप्परिवेढियाईं पहचिघई । 
पूरिउ रगणचूडुमणिवलर्याह दिण्णईं केऊरइं बाहुलर्याह । (९,१७) 
जान पडता है कि करघनी, हार, कुण्डल और केशकलूाप में कुसुमो का प्रसाधन 
सामान्‍य वनिताएँ भो करती थी। इसी प्रकार अंगूठी, भुजबन्द, कंगन, बिछुए, कटिसूत्र, 
मणिसूत्र आदि का भी सामान्य जनता से प्रचछन था। ये आभूषण तरह-तरह की शिल्प- 
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रचना से मुद्तित होते थे। स्त्रियाँ गहनों से हाथ-पैर को अँंगुछियाँ और प्रकोष्ठ भर 
लिया करती थीं-- 


अंगुलीउ मणिमृज्जावत्तठ वीसहि अंगुलीहि पक्खित्तउ । 
पयमणिवर्दधाह णेउरजुयछउ सुहसंजविय महुरश्वमुहुलुउ । 
जंघाजुयलि रयणि पज्जत्त उ कडियलि रमणि कणयकडिसुत्तठ । 
मुहमणिचूडहु कंकणजुयलउ सोहिउ अट्टवहारि वच्छयछूउ । (९,१७) | 


मांगलिक कार्यों के लिए चौक पूरना, मंगल कलूस सजाना, देवताओं का 
आह्वान करना आदि लोकरूढियाँ प्रचलित थीं । 

उस काल में युद्ध किसी सुन्दरी या राज्य-विस्तार के निमित्त होते थे। आछो- 
ध्यमान काव्य में पोदनपुर का राजा चित्राग अपने सन्देश मे दो हो बातें राजा भूषपाल 
के सामने रखता है-मेरी अधोनता स्वीकार करों और भविष्यदत्त की दोनों पत्नियों को 
स्वेच्छा से भेंट कर दो--- 

अहु कण्णह्टि कारणि काइईं महा रणि जाय तुम्ह विवरीयमड । 

अज्जवि पियवत्तइ इक्कि सुमित्तई हुं परिओसउ पुहुइवह ॥ ( १३,११ ) 


उस समय कई छोटे-छोटे राज्य थे। चित्राग सिन्ध॒ुपति कन्धर का पुत्र था । 
अनन्तपारू चम्पा का राजा था। मच्छ, कच्छ और कनब्धार देश के राजा भी इस 
संग्राम में सम्मिलित थे। ये सब पाचालदेश के राजा की ओर थे । चित्रांग उम सबका 
नायक था । इस से पता रूगता है कि इस प्रकार के युद्ध उस युग में सामान्यतः 
प्रचलित थे । राज्य के छोटे होने पर कोई भी चार राजा मिल कर सरलता से धावा 
बोल देते थे । राजा भूपालछ तथा उस के मन्त्री जनों के पैरों के लीचे से धरती इसो 
लिए खिसक गयी थी । किन्तु भविष्यदत्त ने सच्चे उत्साह, साहस एवं पराक्रम का 
परिचय दे कर देश की तथा अपनी लाज रख लो । धर्म के मूल में सत्य और न्याय की 
रक्षा मुख्य है, जिसे चरितार्थ कर कवि ने व्यावहारिक नय का रहस्य खोल कर रख 
दिया है । 


विदुध श्रोधर ओर भविसयत्तचरिय 


जैन-साहित्य में श्रीधर ओर चिदरुध श्रोधर नाम के कई बिद्वानों का पता लगता 
है । प० परमानन्द झ्ास्त्री ने श्रीधर नामक सात विद्वानों का परिचय दिया है ।' 
संस्कृत भाषा में लिखित विश्बलोचनकोश के रचयिता आचार्य श्रीधरसेन ओर श्रुतावतार 
की रचना करने वाले धरसेन या श्रोधरसेन निश्चित ही अपभ्रंश के कवि विबुध श्रीघर 
से भिन्‍न थे। अपभ्लंशकाव्य पार्श्वनाथबरित के कर्ता श्रीधर थे; विबुध श्रीधर नही ।* 


३ प० परमानन्द जेन शास्त्री ' 'श्रोधर या बिबुधु श्रोधर नाम के विद्वात्‌', अनेकास्त, वर्ष ८ किरण 
१२, पृ० ४६२१ हे 
२ इय सिरिपासुचरित्त रहय॑ बुहसिरिहरेण गुणभरिय ! पाश्वनाथचरितत, १,१। ,, 


| मविसयत्तकहा तथा अपभंश कथाकाब्य 


विद्युप कवि की उपाधि जान पड़ती है, पर बुध छाब्द पंडित या विद्वान्‌ अर्थ का वाचक 
है । अतएवं वे अन्य कवियो से भिन्‍न हैं । चौथे विबुध श्रीधर संस्कृत के भविष्यदत्त- 
चरित के लेखक है, जो अपअंधश के विदरुध श्रीधर के समकालिक प्रतीत होते हैं । पाँचवें 
विबुध श्रीधर सुकुमालचरित के रचयिता है, जिन्होंने अपभ्रंश भाषा के पद्धड़िया छन्‍्द 
में तथा छह सन्धियो में काव्य-रचता की है ।" कवि श्रोघर वर्द्धमान चरित के भी 
छेखक थे । यह काव्य दस सन्धियों में निवद्ध है। इनके सम्बन्ध में कुछ कहना बहुत 
ही कठिन है । कवि के उल्लेख से यही पता लगता है कि इन्होंने चन्द्रप्रभचरित और 
शान्तिनाथचरित काव्यों को भी रचना को थी ।* वर्धमानचरित को एक अपूर्ण प्रति 
दूनी भण्डार, जयपुर में मिलती है । कवि अग्रवाल कुल मे उत्पन्त हुए थे और हरियाना 
के निवासी थे । 


परिचय 


अपश्रंश के कवि विबुध श्रोधर ने भविसयत्तचरिय की रचना चन्द्रवाड़ नगर 
में स्थित माथरवंश्लीय नारायण के पुत्र सुपट्साहु को प्रेरणा से को थो ।* समूचा काव्य 
मारायणसाहु को भार्या रूपिणी के निमिस लिखा गया है ।' यह काव्य छह परिच्छेदों में 
निबद्ध है । इस में भविष्यदत्त की कथा काव्य रूप में वणित है। सुपट्टसाहु नारायण 
के पुत्र थे। उन के ज्येष्ठ भ्राता का नाम वासुदेव था ।* कवि ने अपने सम्बन्ध में कुछ 
भी तहीं लिखा । भ्रल्थ-रचता का उल्लेख अवदय मिलता है। इस काव्य की रचना कवि 
के अनुसार वि० सं० १२३० में फाल्गुन मास के शुक्ल पक्ष में दशमी तिथि रविधार 
को सम्पूर्ण हुई ।. ग्रन्थ के अन्त में कवि ने सुपट्ट साहु और रुप्पिणो की प्रशंसा करते 
हुए पूरा विवरण दिया है। वह साहू पूर्व समय मे इस पृथ्वी तलू पर अपने गुणों से 
अत्यन्त प्रसिद्ध था। उस के सीता नाम को गृहिणी थी, जो विनय तथा निर्मल गुणो से 
भूषित थी । उन के हाल नामक पुत्र उत्पन्त हुआ । उन दोनों के जगविल्यात देवचन्द 





१ प० परमानन्द श्ञास्त्री ' अनेकान्त, वर्ष 5, किरण १२, पृ० ४६४ ॥ 


२, वही, पृ० ४६६ | 
3. वही, पृ० ४६६ । 
४. सिरिचन्दबारणयरट्ठिएण जिणधम्मकरण उक्‍कठिएण । 
माहुर कुलगय॒णतमी हरेण विबुह्यणसुखयामणघणहुरेण । 
महबर सुपट्ट णामालएण विणएण भणिउ जोड़ेबि पाणि | भविष्यदत्त चूरित, १,२॥ 
५ इस सिरि भविसयत्तवरिए विवुहसिरि सुकइ सिरिहर बविरइए साहु णरायणभज्जा रुष्पिणि 
णामकिए । बही । 
६. णारायणदेहसमुव्भवेण मणबयणकायणिदिसभवेण । 
सिरिवासुएव ग्ुरुभायरेण भवजलणिहिणिवडणकायरेण ॥ (१,२) ! 
७ बिक्‍कमाइच्चकाले पबहुंतए सुहयारएजिसाले । 
बारहसमसब रिसहि परिगए हि दुगुणियपणरह वच्छरजुएहि । 
फर्गुणमासम्मि वलक्खपक्खें दसमिहिदिणे तिमिरुत्करजिंवक््खे । 


रविबारिसमाणिउ एउ सत्थु जिह महंँ गशियिणिए सुप्पसत्थु ॥ ( ६,३४० ) । 


अपभंश-साहित्य ! सामान्य परिचय १ृ३थ 


नाम का पृत्र उत्पन्न हुआ | वह माथुरकुछ का भूषण, गुणरत्नों को खान था। जेनपघर्म 
में उस की प्रगाढ़ श्रद्धा थी । लक्ष्मो के समान उस की माढो नामक धर्मपत्नी थो | उस 
के गर्भ से कक वर्ण के समान साधारण नाम के पुत्र ने जन्म लिया। उस के दो पुत्र 
हुए । दूसरे का नाम नारायण था । इसी नारायण की भार्या रुप्पिणी थी, जिसने इस 

ग्रन्थ को लिखवाया था । कामदेव के समान उन दोनों के पटु नाम का पुत्र था। दूसरे 
पुश्र का नाम वासुदेव था । तीसरा यदादेव कहा गया है। उन के कुछ पाँच पुत्र थे । 
सभी धर्म का पालन करने वाले अच्छे गुणों से विभूषित थे । 


यह काव्य १५३० इलोक भ्रन्थ प्रमाण है ।* इस ग्रन्थ के लेखक कवि श्रीघधर 
मुनि थे । सुपट्ू साहु उन को अनन्य भक्ति से दान, पूजा, व्रत आदि धामभिक अनुष्ठानों 
में अनुरक्त रहता था। कवि ने उसे सम्यकत्व से अलंकृत, सच्चा घामिक होने से 
अभिनन्दन योग्य कहा है । इस काव्य में भविष्यदत्त के उत्पन्न होने से ले कर उस 
के निर्वाणगमन तक की सम्पूर्ण कथा का वर्णन है । 


कंथानक 

तोर्थंकरों को वन्दना के पश्चात्‌ कवि यथाशक्ति एवं बुद्धि के अनुसार इस 
श्रेष्ठ काव्य को रचने का प्रयोजन बतलाता हुआ कहता है कि चन्द्रवाड नगर में 
रहने वाले माथुर कुल में उत्पन्न सुपट्ट नामक साहु ने हाथ जोड़ कर अपनी माता के 
लिए मुझ से भविष्यदत्तचरित्र एवं पंचमो उपवास के पवित्र फल के वर्णन स्वरूप 
ग्रन्थ रचने को कहा। कवि ने उत्तर में कहा--भो सुप्पट, में अपनी सामथ्य के अनुसार 
जो कुछ मेरी बुद्धि मे आता है उसे ज्यों का त्यों बरणित कर कहता हूँ । 

इस जम्बूद्वीप के अत्यन्त रम्य सुमेरु पंत को दक्षिण दिशा में शोभायमान एक 
कुरुजंगल नामक देश हैं। वह देश गोघन, नाना पशु-पक्षी, विविध कुसुम तथा 
सरोवर, सरिताओ आदि से अत्यन्त समृद्ध है। उस देश में हस्तिनागपुर है, जहाँ के 
लोग दान-पूजा आदि घामिक कृत्यों में सदा दत्तचित्त रहते हैं। वहाँ सब प्रकार के 
सुख हैं। जनता धन-घधान्य से समृद्ध है। यह वही नगर है जिस में बहुत पहले क्रषम 
जिनेन्द्र कुदबंश को अलंकृत करने वाले उत्पन्न हुए थे। यही सोमप्रभ राजा ने जन्म 
लिया था, जो इन्द्र के समान प्रभावशालो था । सोमप्रभ के मेघेश्वर नामक पुत्र हुआ, 
जो इसी नगर का चक्रवर्ती था। उस के परचात्‌ सनत्कुमार चक्रवर्तो हुआ। तदनन्तर 
शान्ति, कुन्थु और अरह नामक तीनों चक्रवर्ती यहाँ हुए। और भी अन्य श्रेष्ठ तथा 
प्रतापशाली राजा इस नगरो में उत्पन्न हुए। जिनवर चन्द्रप्रभ के समय में यहाँ भूपाल 
( भूवालु ) नाम का राजा राज्य करता था | वह विविध भूषाओं से अलंकृत ऐसा जान 





१. एयहो सत्थहों संत्रपसाहिय प॑चदहजिसयफुड्डतीयसाहिय । ( ६,३३ ) । 
२, सम्मत्तालंकिउ धम्मि असंकिउ दाणधिटाणबिसत्तउ | 
सुप्पट्हु अहिर्णंदउ जिणपयवंदउ तबसिरिहरमुणिभन्तउ ॥ ( ६,३३ ) । 


१२९ 


१७६ भविसयसकदा तथा अप कथाकाब्य 


पड़ता था मानो जनता के अनुराग से श्वर्ग को छोड़ कर स्वयं इन्द्र ही पृथ्वो पर उतर 
आया हो । उस का यश गुफाओं और पर्व॑तों तक में लोगों के द्वारा गाया जाता था | 
इसी नंगर में अत्यन्त रूपवान्‌ घनपति नामक सेठ रहता था। वह नाना कलाओं से 
अलंकृत, गुणों से विभूषित और वैभव से सम्पन्न था। राजा ने अत्यन्त सम्मान पूर्वक 
उसे नगरसेठ के पट्ट पर समासीन किया। इसो अवसर पर सेठ धनेश्वर ने अत्यन्त 
रूपवती कमलश्नो नाम को पुत्री का विवाह गाजे-बाजे के साथ धनपति से कर दिया । 
सेठ घनपति और कमलश्रो बहुत समय तक काम-सुख का अनुभव करते हुए विभिन्न 
क्रीड़ाओं में समय बिताते रहे, किन्तु कोई सन्तान-प्राप्ति नही हुई । एक दिन उस नगर 
में सुगुप्ति नाम के मुनि का आगमन हुआ । कमऊथो वे दोनों हाथों को जोड़ कर भक्ति 
पूर्वक उन मुनि की पूजा-वन्दना की ओर पूछा कि हे स्वामिन्‌ ! मुझ मन्दभागिनों के 
कोई पुत्र होगा या नहीं । यह सुन कर मुनिदेव ने मधुर वाणी में समाए्वस्त करते हुए 
कहा--है कमलूश्ली, कमर के समान ही तुम्हारे पुत्र उत्पन्न होगा । इन बचनो को 
विष्वासपूर्वक गाँठ में बाँध कर वह निरश्चिन्त हुई। उस ने मुनि को आहार-दान दिया 
ओर सुख पूर्वक रहने लगी । कुछ समय बाद उस के गर्भ रह गया, और उत्तम दिन 
में अत्यन्त सुन्दर पुत्र उत्पन्न हुआ । इस अवसर पर राजा और रानो बधाई देने आये 
तथा वस्त्राभूषणों से सुशोभित किया । बड़ा उत्सव भताया गया। बालक धीरे-धोरे 
चन्द्रमा की भाँति वृद्धि को प्राप्त हुआ | पाँच वर्ष का समय घर में हो खेलते-कूदते 
बीत गया । दोनों हाथों में चूरा ( कड़े ) पहने हुए, नूपुरों को पैरों में बाँधे हुए बाहर 
से जब उन्हें शब्दायमान करता हुआ वह धर में आता था तब जननी को अत्यन्त आनन्द 
प्राप्त होता था | इस प्रकार खेल-कूद में बालक भविष्यदत्त आठ वर्ष का हो गया । तब 
समारोह के साथ माता-पिता ने उसे उपाध्याय के घर पढने को बिठा दिया । भविष्य- 
दत्त अल्प समय में ही लक्षण, अलंकार, छनन्‍्द, काव्य, आगम, नाटक आदि का अध्ययन 
कर शास्त्रों के अर्थ तथा विचारों से संयुक्त हो गया । 

द्वितीय परिच्छेद में कवि ले धनपति और कमलश्नी के अनुरागहीनता के कारण 
को बतलाते हुए छिखा कि पहले कमलश्नो ने मुनिराज की निन्‍दा की थी इस लिए वह 
दुर्भाग्य को प्राप्त हुई, और एक दिन उस के पति ने उस से यहाँ तक कह दिया कि 
तुम में कोई दोष नही है, पर मुझे तुम भुजंगरिनी के समान प्राण छेने बाली जान पड़ती 
हो । बेचारी कमलश्री रोती हुई अपने पिता के घर पहुँचती है । उसे अकेलो रोती हुई 
देख कर पिता के मन में दांका उत्पन्न हुई । इसी समय घतपति का भेजा हुआ एक 
गुणवान्‌ पुरुष कमलश्नी को संबोघने और बृत्तान्त सुनाने आता है, और कहता है कि 
आप की पुत्री में कोई दोष नहीं है, इस लिए इसे घर में रख लोजिए । कमरुश्री 
वियोग में किसी प्रकार पिता के घरे अपना समय बिताने छगी । इधर कमऊश्री धर्म 
पूर्वक अपना समय बिता रही थो और भविष्यदत्त की शिक्षा-विधि चला रही थी, 
उधर नगर में सेठ धनपति घनदत्त की सरूपा ( सुरूवा ) नामक पुत्री से ब्याह कर 
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भोग ऐह्वर्य के आनन्द को लूट रहा था। उस के बन्धुदत नाम का पुत्र उत्पन्न हुआ । 
वह साक्षात्‌ कामदेव के समान था। सरूपा और बन्युदत्त को प्राप्त कर सेठ धनपति 
कमऊश्नी को बिलकुल भूल गया। बन्धुदत धीरे-घीरे बढ़ कर युवावस्था को प्राप्त 
हुआ । एक दिन मित्रों के साथ वह उद्यान में गया | वहाँ मित्रों की सम्मति से स्वर्णद्वीष 
जाकर व्यापार कर द्रव्य कमाने की योजना प्रस्तावित हुईं। घनपति ने राजा भूपाछ 
से निवेदन किया । उन्होंने डुग्गी पिटया कर पूरे लगर में इस को सूचना पहुँचवा दी । 
यह समाचार पा कर पाँच सौ मित्र बन्धुदत्त के साथ चलने को तैयार हो गये। 
भविष्यदत्त ने माता के सामने बन्घुदत्त के साथ जाने को इच्छा व्यक्त की । किन्तु 
कमलश्री ने यह कह कर बहुत रोका कि वह सौतेला भाई है और इस लिए जहाँ भी 
अवसर पायेगा वहाँ तुम्दें निश्चित मार डालेगा; पर भविष्यदत्त अपनी इच्छा पर दृढ़ 
रहा तथा जाने के लिए तैयार हो गया। वह बन्धुदत्त से मिला । सरूवा ने यह सुन कर 
कि भविष्यदत्त साथ में जाने को तैयार है, बन्धुदत्त को बहुत सिखाया-पढ़ाया और 
कहा कि जब भी अवसर हाथ लगे उसे जीता मत छोड़ना । अच्छे दिन में सभी पोत 
में बैठ कर दक्षिण दिशा के पूवं कोण के अन्तर की ओर घचल पड़े। मार्ग में तूफान भा 
गया, सभो बहुत घबराये | जिनदेव का स्मरण करने से संकट टल गया । आगे बढ़ने 
पर दूसरे दिन पवन उन के अनुकूल हो गया । और आगे चल कर मदन ( मणय ) 
द्वीप के कितारे लग गये । द्वीप अत्यन्त मनोहर था। घुपारी, लोग, अनार, जंबीर 
आदि फलों की विपुलता थी। नारियलों की तो भरमार थी। सब वहाँ उतरे । पोत 
में इंघन आदि चढ़ा कर, सभो को बुला कर ओर भविष्यदत्त को छोड़ कर बन्धुदत्त ने 
वहाँ से प्रस्थान कर दिया । उस के बाद उस ने सब को बताया कि उस से मेरा वैर 
हैं, इस लिए किसी ने कुछ भो नहीं कहा । किन्तु मन हो मन सब ने उस की निर्दयता 
को घिककारा । जब भविष्यदत्त ने पोत को जाते हुए देखा तब नाना प्रकार के फलों 
को सम्हालता हुआ शीघ्रता से दोड़ा और चिललाया कि मुझे चढ़ाओ, जहाज चला । 
किन्तु उस का भाग कर जहाज पकड़ना निरर्थक रहा। भविष्यदत्त मन में विचार 
करता है कि माँ ने बार-बार कितता रोका था, पर में नहीं माना । बिना पुण्य के 
मनुष्य की चाहना पूरी नहीं होती । अपनी पुण्यहीनता का विचार कर भविष्यदत्त 
प्रताप करता हुआ संताप से बार-बार झरने लगा। मोषण वन में भटकता हुआ वह 
अन्त में समतल भूमि में पहुँचा, जहाँ एक अत्यन्त स्वच्छ शिछा बिछी हुई थी । पास 
में हो करता झर रहा था | मुख का आचमन कर उस ने बह्ीं जिनदेव की भावपूजा 
की और फलों का भोजन किया । इतने में ही साँस हो गयो, चारों ओर अन्धकार 
फैल गया । भविष्यदत्त वहीं शिला पर सो गया । 


तीसरे परिच्छेद में भविष्यदत्त जिनदेव का स्मरण करता हुआ प्रभात में शयन 
से उठता है ओर बार-बार चिन्ता करता हुआ चल पड़ता है। चलते-चलते वह थक कर 
चूर हो जाता है और अन्त में तिरूकपुर पहुँचता है। मगर परिखा और कोट से घिरा 
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हुआ था। गोपुर तथा घर भलोमाॉँति सजे हुए थे । किन्तु वहाँ पर एक भी मनुष्य नहों 
दिखाई दिया । भविष्यदत्त उस पुर को शोभा को देख कर ठगा-सा रह गया । वह्दी 
उसे चन्द्रप्रम जिन का मन्दिर दिखाई दिया । उस के भीतर प्रवेश कर उस ने भक्तिभाव 
से पूजन किया । गही से कवि एक अन्य कथानक को ऊपर से जोड़ देता है, जो इस 
प्रकार है--इसी बीच पूर्व विदेह क्षेत्र में यशोषरर नाम के मुनिराज को केवलज्ञान उत्पन्न 
हुआ । वहाँ जा कर विद्युत्मभ ने उन से अपना पूर्व वृत्तान्त पूछा । केवलज्ञानी मुनि ने 
उत्तर में कहा कि हस्तिनागपुर में वणिक सेठ घनपति और कमलश्नो से उत्पन्न 
भविष्यदत्त पूर्व जन्म में तुम्हारा मित्र था, जो इस समय भाई से धोखा खा कर 
तिलकपुर में भटक कर पहुँच गया है । वह बारह वर्ष तक उस नगर मे भविष्यानुरूपा 
के साथ पाणिग्रहण पूर्वक सुखों का उपभोग करने के बाद बन्धु-बान्धवों से जा कर 
मिलेगा । मुनि के इन वचनों को सुन कर उन्हें प्रणाम कर वह भविष्यदत्त को देखने के 
लिए चर पड़ा । उस नगर में पहुँच कर वह देखता है कि मेरा मित्र सो रहा है। उसे 
जगाना उचित न समझ कर उस ने खड़िया से दीवाल पर अक्षरों की कुछ पंक्तियाँ लिख 
दों । फिर, क्षण भर मे मानभद्र को बुला कर कहा कि तुम इसे माता-पिता के पास 
हस्तिमागपुर सुख से भेज देना । सो कर उठने पर भविष्यदत्त ने देखा कि दीवार पर 
कुछ लिखा है। बार-बार ध्यान से देख कर उस ने उन अक्षरों को पढ़ा और लिखे 
अनुसार वह उत्तर दिशा में स्थित पाँचवें घर पर जा पहुँचा । वहाँ भविष्यानुरूपा 
( मविसाणुरूव ) ताम की सुन्दरी रहती थी । उस ने जब भविष्यदत्त को देखा तब 
मत्त्यन्त हथषित हुई । उस ने ललित बचनों मे भविष्यदत्त का परिचय पूछा । उस ने 
आने का सब तृत्तान्त बताया। इसी समय एक विकराल असुर वहाँ आया ओर 
भविष्यदत्त को मारने के लिए दोड़ा। किन्तु भविष्यदत्त ने दृढ़तापूवंक उसे रोक 
दिया । जब वह अत्यन्त निकट आ गया तब उस का कोप ज्ञान्त हो गया और वह चला 
गया । असुर जाते-जाते उस कुमारी को भविष्यदत्त के लिए सौप गया और कह गया 
कि तुम्हारे लिए ही में ने इसे बचा कर रखा है । भविष्यदत्त भविष्यानुरूपा के साथ 
बनेक प्रकार को क्रीड़ाओं तथा मनोविनोदों मे काल यापन करता हुआ सुख से रहने 
र्ूगा । 

उधर कमलश्रो भत्यन्त सन्तापित हो कर पुत्र के वियोग में छीजने रूगी । पुत्र 
के दर्शन के लिए वह अधिकाश समय जिनमन्दिर में बिताने लगी । इसी समय सुब्रता 
नाम की अजिका से कमलश्नो ने सब वृत्तान्त कहा। उन्होने सितर पंचमी के दिन उपवास 
तथा श्रुत-पंचमी व्रत पालन करने का उपदेश दिया। रत्नत्रय को भाँति यह ब्रत असाढ़, 
कातिक ओर फागुन को सित पंचमी को विधान-पूजन और उपवास के साथ पाला जाता 
है। इस क्रम से इकसठ महीने तक ब्रत को साध कर फिर उद्यापन विधि से समाप्त 
करना चाहिए। कमलश्नो भूखी-प्यासी रह कर मलिन मुख से पुत्र का ध्यान करती हुई 
बृत-उपवास पूर्वक रहने लगी। उसे अत्यन्त दुःखी जान कर अजिका ने कमलश्री को 
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साथ में ले जा कर ऋषभ नामक मुनि से भविष्यदत्त के सम्बन्ध में पूछा। उन्होंने 
उत्तर दिया कि बारह बरस के बाद वेसाख सुदी पंचमी के दिन वह स्त्री-रत्न, स्वर्ण, 
रत्न आदि से सम्पन्न हो कर घर वापस आयेगा । मेरे इन वचनों को निश्चित मानों । 
कमलश्नी भो उन पर विष्वास रख निश्चिचन्त हो कर ब्रतों का पालन करती रहो । 
चतुर्थ परिच्छेद का आरम्भ भविष्यदत्त ओर भविष्यानुरूपा के मधुर भाल्यान 
से होता हैं। भविष्यानुरूपा पति से अपनो ससुराल के सम्बन्ध म पूछती हैँ । भविष्यदत्त 
सब वर्णन कर सुनाता हे । फिर दोनों ही एक मत हो उस नगर से धन, कंचन, रत्न, 
मणि आदि साथ मे के कर हस्तिनागपुर के लिए प्रस्थान करते है। वे दोनो समुद्र के 
तट पर पहुँचते है । इतने मे बहुत समय के बाद वणिक्दल के साथ बन्धुदत्त उसी 
मार्ग से जहाज में लौटता हुआ कुतूहल के साथ उन को देख कर वहाँ पर उतर पड़ता हूँ 
ओर सब के साथ सविष्यदत्त से मिलता है। वह भाई से अपने दुव्यंवहार के लिए 
क्षमा माँगता हूँ। भविष्यदतत उन सब का वस्त्राभूषणां से स्वागत कर उन्हें पड्रस- 
ब्यंजनो का भोजन चाँदी के थालो में कराता हैँ । बन्धुदत्त इस समय भी अपना कपट- 
पूर्ण व्यवहार नही छोड़ता । वह भाई से उल्लास के साथ कहता है कि ऐसा करो जिस 
से हम सब धन-कन-कचन स युक्त एक साथ बन्धु-बान्धवों से जा कर मिल सकें। 
भविष्यदत्त अपना सब सामाच ओर धन, रत्न आदि जहाज पर चढ़बा देता हे और 
भविष्यानुरूपा भा उस पर बंठ जातो है । इतन में उस स्मरण हो आता है कि मेरी 
नागमुद्रा तिर्कपुर मे सज पर छूट ग्रयी हे। वह पतिदेव से लाने के लिए निवेदन करती 
हूँ । इधर भांवष्यदत्त मुंदरा लेने जाता हुं और उधर बन्धुदत्त जहाज चलवा दता हूँ । 
भविष्यदत्त जहाज का जाता हुआ दख कर घृन्य मन हो जाता हें । उसे बहुत अधिक 
सन्ताप होता हु और कई तरह स प्रलाप करन लगता हू । वन के पक्षी उसे समझाते हूँ 
ओर बह चन्द्रअभ के जनसान्दर मे पहुंचता हैं। भगवान्‌ का पूजन करने से उस का 
चित्त शान्‍्त होता हूं । उधर भविष्यानुरूपा पति का स्मरण करता हुईं बहुत दुःखी 
होती ह। बन्धुदत्त कामभाव से उस के पास जाता है ओर करुण याचना करता हूँ । 
वह समुद्र म डूब कर प्राणो का छोड़ने का विचार करती हू । किन्तु वनदवो स्वप्न से 
उसे सम्बाधतो हूं ओर कहतो है कि एक महोने के भीतर तुम्हारे स्वामो बहुत द्वव्य से 
युक्त तुम से आ कर मिलेगे इस लिए मरन का विचार छोड़ कर कुछ दिन ओर प्रतीक्षा 
करो । उस ने यह भा कहा |क तुम्हारे शोल के प्रभाव स द्वी जहाज किनारे छूंग सका 
दैं। सब लोग अपने घर पहुँच जाते हूँ । बड़ा आनन्द मनाते हैं । कमलश्नी सरूपा से 
भविष्यदत्त के सम्बन्ध में पूछतों हे, पर बहू कुछ भी नहां कहतो । तब बन्धुदत्त से 
पूछतों है । वह उत्तर में कहता है कि वह वही रह गया हैं। तब चिन्तित होकर 
अजिका तथा मुनि स पूछती हू । वे बतलछाते हैं कि बोसवें दिन तुम्दारा पुत्र घर 
आयेगा । बन्धुदत्त राजा के पास जाता है। वह उपाजित द्रव्य उसे सौपता हूँ । 
अविष्यानुरूपा के साथ विधिवत्‌ पाणिग्रहण की तैयारी होने रूगती हैं। इसो बीच 
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अच्युत स्वर्ग के इन्द्र के आदेश से मणिभद्र तिलकपुर पहुँचता है, जहाँ भविष्यदत्त पूजा- 
विधि सम्पन्न कर रहा था । वह विद्याधर उस से जाने का समस्त वृत्त कहता है और 
समकझ्ाता है। उस ने तुरत ही सोने का रत्नजटित एक विमान तैयार कर उसे रत्नाँ 
से भर दिया। भविष्यदत्त आवश्यकीय वस्तुओं को ले कर विमान में बैठ कर घर के 
आाँगन में भा उतरा । उस समय कमरूश्री अजिका के पास थी । उन्होंने उस से कहां--- 
लो उठो, तुम्हारा बेटा आ गया । माँ को देखते ही भविष्यदत्त उस के पैरों लगा और 
माँ ने उसे छाती से लगा लिया। उस ने उसे बहुत असीसें दी और फिर अजिका के 
पास ले गयी । वहाँ से आ कर माँ ने बेटे को बन्धुदत्त और भविष्यानुरूपा के बिवाह 
का सब वृत्तान्त सुनाया। बेटे ने भी आदि से के कर अन्त तक का सब वृत्त कह 
सुमाया । सबेरे भविष्यदत्त राजा को धन-द्रव्य देने गया । राजा ने उस से बहुत कुछ 
पुछा, पर वह चुप रहा । दूसरे दिन राजा के पास भविष्यदत्त के मामा ने जा कर कहा 
कि हमारे भानजे के साथ बन्धुदत्त का झगड़ा है। राजा ने घनपति सेठ को बुला 
कर उत्तर माँगा, पर सेठ ने घर में विवाह होने से इस प्रसंग को टालना चाह्दया । तब 
राजा ने उसे बलात्‌ बुलवाया। कमलश्नो ने जा कर राजा के सामने घुंदरी तथा 
वस्त्राभूषण उपस्थित किये । सैठ ने यह झगड़ा जान कर बन्धुदत्त से बहुत कुछ पूछा, 
पर उस ने सच नहीं बताया । दूसरे दिन राज-मन्दिर में सभा हुई। बन्धुदत्त बोला 
मेरा कोई झगड़ा नही है । किन्तु भविष्यदत्त को देख कर उस का मन काँप गया । 
सब रहस्य प्रत्यक्ष हो गया। राजा को जब बन्धुदत्त की करतुतो का पता लगा तो 
तुरन्त तलवार हाथ में ले कर उसे मारने के लिए तैयार हो गया । किन्तु भविष्यदत्त 
ने राजा को रोका और दण्ड देने से बचाया। राजा ने भविष्यदत्त को आधा 
सिंहासन दिया और अपनी पुत्री को देने का वचन दिया। कमलश्री को इस से 
अत्यन्त सन्तोष हुआ । घनपति ने कमलश्रो के प्रति किये गये व्यवहार के लिए राजा 
के समक्ष क्षमा माँगी । बन्धुदत्त से उस के पैरों में पड़ कर प्रणाम करवाया। भविष्यदत्त 
ओर भविष्यानुरूपा की ठाट-बाट से पराणिग्रहण-विधि सम्पन्न हुई। राजा ने आधा 
राज्य और अपनो पुत्रो सुमित्रा को भी विधि पूर्वक भविष्यदत्त को सौप दी । 

पाँचवें परिच्छेद का “भविष्यदत्त के राज्य करने से” आरम्म होता है। 
गृहिंणी ओर राज्य सुख का भोग करते हुए भविष्यदत्त का बहुत समय बीत गया । इस 
बोच भविष्यानुरूपा के दोहला उत्पन्न हुआ बोर पति के पूछने पर उस ने तिलकद्वीप 
जाने की इच्छा व्यक्त को । इतने से मनोबेग नाम का एक विद्याधर राजा के पास 
आया और फिर. उस ने भविष्यदत्त से कहा कि मेरी माता तुम्हारे घर मे प्रिया के गर्भ 
में.क्षायो हैं, ऐसा मुझ से मुनिराज ने कहा है। इस लिए आप मुझे कुछ करने को 
आज्ञा प्रदान करें । भविष्यद्षत्त प्रिया के साथ विमान में बैठ कर विद्याघर के साथ 
तिलकद्वीप के लिए चल प्रड़ा । मार्ग में उसे वही शिला, झरना आदि मिले । वहाँ 
पहुँच कर . मक्तिपूर्वक जिनपुजन किया और आन्‍्द पूर्वक विहार किया | वहाँ उन्हे 
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चारण भुनि युगल दृष्टिगोधर हुए । उन से पूर्व भव का वृत्तान्त सुन कर विमात से 
वापस घर लौट आये। 

कुछ समय के बाद भविध्यानुरूपा के सोम्रप्रभ नामक पुत्र उत्पन्न हुआ । उस के 
कुछ वर्षों के पदचात्‌ एक दूसरा कंचनप्रभ नाम का पुत्र हुआ। फिर, दो पुत्रियाँ हुईं, 
जिन का नाम तारा ओर सुतारा था। सुमित्रा के भी धरणोपति नामक पुत्र उत्पन्न 
हुआ । दूसरी उस के घारिणी नाम की पुत्री हुई। ये सभी सुन्दर और रूपबंत थे । 
निष्कंटक राज्य करते हुए भविष्यदत्त को बहुत समय बीत गया। इस बीच मणिभद्र 
की सहायता से सिहलद्वीप तक अपनो कीरति को फैला कर अनेक राजाओं को अपने 
अधोन कर लिया । एक दिन चारण ऋद्धिधारों मुनिवर के आगमन को सुत कर घनपति 
और कमलश्रो के साथ भविष्यदत्त परिवार सहित मुनि-वन्दता के लिए गया और उन 
से श्रावक का धर्म पूछा । मुनिराज ने अष्ट मूल गुण पाछन करने का उपदेश किया । 

छठें परिच्छेद में भविष्यदत्त के निर्वाण का विवरण देते हुए कवि ने ग्रन्थ को 
समाप्त किया । सेठ घनपति मुनिराज से अपने पूर्व भवों को पूछता है। मुनि पहले 
भवों की कथा कह कर तीन भवों के पश्चात्‌ मविष्यदत्त के मोक्ष जाने की बात कहते 
है, जिसे सुन सभी हथ्षित होते हैं। कमलश्नो सुब्रता के साथ अजिका हो जाती है और 
भनपति एक यस्त्र घारण कर ऐलक की दीक्षा ग्रहण फर छेते हैं। धनपति कठोर तप 
को तप कर दसवें स्वर्ग मे जा कर सुरपति होते है और कमलश्री स्त्रीलिंग का छेद कर 
रत्नचूल नाम का देव होती द्वै। भविष्यानु रूपा भी स्वर्ग में जा कर देव हुई ओर वहाँ 
से पृथ्वोतछ पर आ कर पुत्र हुई। कमलश्नो तन्दिवर्दध नामक नृप हुई। भविष्यदरत 
पन्द्रह हजार राजाओ के साथ मुनिश्नत घारण कर क्रम से भवों का छेंदन कर मोक्ष 
लक्ष्मी को प्राप्त करता है । 


भविष्यदत्तकथा और उस की परम्परा 

घनपाल की भविष्यदत्त कथा काव्य के लिए कोई नवीन वस्तु नहीं थी । क्योकि 
इस के पूर्व महेव्वरसूरि प्राकृत में 'ज्ञानपंचमीकथा' लिख चुके थे । किन्तु दोनों कथाओं 
में अन्तर है । महेश्वरसूरि की ज्ञानपंचमीकथा में दस आख्यान हैं। उस में भविष्य- 
दस को कथा दधवेताम्बर-परम्परा में वणित है। इस परम्परा में इस कथा के अन्य नाम 
हैं-न्सोआधय्रपंचमी कथा, श्रुत॒पंचमी वर्णनरूप ज्ञानपंचमी कथा और वरदत्तगुणमंजरीकथा । 
मुख्य रूप से ज्ञानपंच्मीकथा में वरदत्त और ग्रुणमंजरी की कथा व्णिव्र मिलतो है। परन्तु 
महेश्वरसूरि की ज्ञानपंचमी में कुछ अन्तर है । इस मे कथा इस प्रकार है--'दक्षिण 
भारत में गजपुर नाम के नगर में भूषपा नामक राजा राज्य करता था। उसी नगर में 
चघणवहू सेठ रहता था, जिस के कमलश्ी नाम की सुन्दर पत्नी थी। उन दोनों के 
भविष्यदत्त पुत्र उत्पन्न हुआ । आठ वर्ष की अवस्था मेंहही वह स्व विद्याओं में पारंगत 
हो गया । सहसा सेठ का मन कमलश्नी से उचट गया और उस ने वरदत्त सेठ तथा 


पृणर मविसयत्तकहा तथा अपडअंश कथाक़राध्य 


मनोरमा की पुत्री सागसरूथा से वियाह कर लिया । उस से बन्धुदत्त पुत्र उत्पन्न हुआ। 
पाँच सौ साथियों के साथ दोनों स्वर्ण द्वीप में गये । मार्ग में सयनागद्रोप में छल से 
बस्घुद्श भविष्यदत्त को छोड़ देता है। भविष्यदत्त कंचन से परिपूर्ण नगरी में गुफा में 
से हो कर पहुँचता है। पूर्व विदेह में जसोघर मुनि से पूर्व भव का वृत्तान्त सुन कर 
अच्युतकल्प का महेन्द्र मिन्न भविष्यदत्त के पास जाता है और दोवाल पर अक्षर लिख 
कर लौट आता है । भविष्यदत्त उन अक्षरों को पढ़ कर पाँचवें घर पर पहुँचता है । 
सुन्दरी से उस का विवाह हो जाता है। कमलश्री समाधिगुप्त नामक मुनिराज से पुत्र- 
प्राप्ति के निमित्त तागपंचमी का ब्रत ग्रहण करती है । अन्त में भविष्यदत्त घर लौट कर 
आता है। जब राजा को बन्धुदत्त के दुष्कृत्य का पता लगता है तब वह बन्धुदत को दण्ड 
देता है और भविष्यदत्त के साथ अपनी कन्या का विवाहक्ृत्य पूरा कर आधा राज्य प्रदान 
करता है। भविष्यदत्त को पत्नी भविष्यदत्ता के दोहला होता है। दोनो ही तिलकढ्ठीप में 
जाते हैं। वहाँ युगल मुनिवर के दर्शन होते है । बहुत समय तक सुख भोग करने के 
उपरान्त एक दिन नगर में मुनिराज का आगमन सुन्र कर भविष्यदत्त दर्शन करवे 
जाता है और दोक्षा ग्रहण कर छेता है ।” इस प्रकार युद्ध-विवरण को छोड कर कथा- 
तक लगभग दोनों में समान है । किन्तु घनपाल को भविष्यदत्तकथा की वस्तु स्पष्टतः 


| विदुष क्रोधर रचित “भविष्यदत्तचरित्र” से छी गयो है। कथानक-बन्ध तथा छली में 


भी दोनों में साम्य लक्षित होता है। केवल विबुध क्लीधर ने धनेश्वर और लच्छी के पुत्री 
कमलश्री का होना कहा है और घनपाल ने उसे हरिबल तथा रूच्छी की पुत्री कहा है । 
शोष बातें दोनों में समान हैं । 


जैन-साहित्य में भविष्यदत्त की कथा ख्यातवृत्त रही है। अतएव प्राकृत, संस्कृत, 
अपअ'श और हिन्दी तथा अन्य भारतोय भाषाओं में इस के लिखे जाने के उल्लेख 
मिलते है। जिनरत्नकोश में दस ज्ञानपंचमी कथाओं का उल्लेख है। इसी प्रकार 
मंजुश्री विरचित 'कारतिकसौभाग्यपंचमोमाहात्म्य/ कथा संस्कृत में तथा पद्मसुन्दर कृत 
अविष्यदत्तचरित्र ( नाटक ) का उल्लेख मिलता है।* इन के अतिरिक्त अपश्रंश में विबुध 
श्रीधर रचित भविष्यदत्तचरित्र तथा संस्कृत में पं० श्रीधर कृत मविष्यदत्तचरित्र का 
उल्लेख ही नही रचनाएँ भी प्राप्त होती हैं। हिन्दी मे ब्र० रायमल्ल विरचित भविष्य- 
दत्तचौपई मिलती है, जिसे पंचमीकथा या पंचमीरास भी कहते हैं। बनवारी कृत 
भविसंदत्तचरित संवत्‌ १६६६ को रचना है, जो चोपाई बन्ध में निबद्ध हैं। इसी प्रकार 
भविष्यदत्त तथा पंचमीत्रतकथा को ले कर कई अज्ञात लेखकों की भी रचनाएँ मिलती 
हैं। गुजराती में वणारसी कृत श्ञानपंचमी चैत्यवन्दन, ज्ञानपंचमो उद्यापनविधि स्वा- 
ध्याय, विजयलद्ष्मीसूरि रचित ज्ञानपंचमीदेववन्दन, शानपंचमीस्वाष्याय और गुणविजय 


१. एच० डी० वेलणकर : जिनरत्नकोद, पृ० १४८ । 
२, बही, प१ृ०८६। 
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कृत शानपंच्रमीस्तवन आदि रचनाएँ मिलती हैं ।" संस्कृत में मेघविजय विरचित पंचमी- 
कथा ओर क्षमाकल्याण कृत सौभाग्यपंचमीकथा काम्यों का उल्लेख मिलता है ।* हिन्दी 
में जिनउदय गुरु के शिष्य और ठककर माल्हे के पुत्र विद्णू की ज्ञानपंचमोचउपई का 
भी उल्लेख है । मुक्तिविमल कृत ज्ञानपंचमी तो बहुत पहले प्रकाशित ( १९१६ ई० ) 
हो चुकी है । हिन्दी मे तो छोटी-बडो प्रकाशित-अप्रकाशित कई रचनाएँ मिलती हैं । 
बनुवारीलाल विरचित भव्रिष्यदत्तचरित्र तो -धवपाक-को -मविष्यदलकथा-का हिन्दी पद्मा- 
नुवाद ही जान पडता है। इसी प्रकार साहु रत्नपाल भण्डारी लिखित दोहा-चौपाई 
छन्दोबद्ध भविष्यदत्तश्र॒ुतपंचमी की कथा भी धनपाल के कथाकाव्य का पद्चानुवाद है । 
यह संवत सतरह सौ सत्तावन की रचना है। परन्तु अविकल अनुवाद दोनों में से एक 
भी नहीं है। हाँ, सिन्धुनरेश के युद्ध का विवरण दोनों मे मिलता है। इस प्रकार 
महेश्व रसूरि से छे कर ( नवमों शताब्दी से पूर्व ) पन्‍नालाल चौधरी ( उन्‍नोसवी 
शताब्दी ) तक भविष्यदत्तकथा मिरन्तर भारतीय भाषाओं में लिखों जाती रही है । 
इस से कथा के महत्त्व का पता लगता है । 


संस्कृत के कवि विबुध श्रीधर 

संस्कृत के कवि विब॒ध श्रीघर कृत भविष्यदत्तचरित्र पन्द्रह सगों को रचना है । 
हस को ग्रन्थ-संख्या पन्द्रह सौ बत्तीस है। अपश्रंश के कवि विबुध श्रोधर और इन की 
रचना कथावस्तु मे बिलकुल समान है। भाषा सरल एवं प्रसाद गुण से युक्त है। कही- 
कही महाकवि कालिदास की शैली तथा भावों का प्रभाव दिखाई देता है। यथा- 
स्थान यूक्ति तथा नोतिमूलक वाक्यों के प्रयोग से काव्य सजीव बन गया है। कवि ने 
इस कथा को गुरु-परम्परा से प्राप्त कर श्रुति रूप में ज्यों की त्यों अपना कर लेखबद्ध 
कर अपने आप को अभिव्यक्त किया है । इस की एक प्रतिलिपि प्रति आमेरशास्त्र- 
भण्डार, जयपुर में है, जो विक्रम संवत्‌ १५५५ की लिखी हुई है। निरचय ही यह 
काव्य अपभ्रंश-कवि विबुध श्रोधर के भविष्यदत्तचरित्र के पश्चात्‌ लिखा गया है । 
अपभ्र श-कवि विबुध श्रीधर 

कई बातों मे अपअंद के कवि विबुध श्रोधर और उन के काज्य का महत्त्व हे । 
पहली तो यह कि धनवइ कमलश्रों को इस लिए नही छोडता है कि बालक भविष्यदत्त 
रतिगृह में था और उसे देख कर सेठ के मनर में अन्यथा भाव उत्पन्न हुए और उस ने 
पत्नी को मायके जाने के लिए कह दिया; किन्तु वह किसी बात पर रुष्ट हो जाता है 
जिस से उस का द्वृदय उस से निकल जाता है और वह छोड़ देता है। भहेश्वरसूरि 
की कथा में इस का संकेतमात्र है कि बिना किसी दोष के सहसा ही वह उसे छोड़ 
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२० 


जे न्स न 


बृजछ संविसयक्तकहा शथा अपहंश कथाकारब्य 


देता है । संस्कृत की कथा में विदुष श्रीधर की कमरूश्रो विनय के साथ पति से पूछतो 
है कि आप किस कारण से मुझ से कुपितं हो गये हैं, क्योकि बिना कारण तो पशु पर 
भऔी कोई कुपित नहीं होता । किन्तु सेठ कहता है कि नहीं, तुम से कुछ भी दु:ख नहीं है; 
किन्तु तुम्हें देखते ही हृदय में आग लूग जाती है। परन्तु अपभ्रंश-कवि विबुध 
श्रीधर की कमलश्री पति से तर्क-वितर्क न कर प्रेम से पूछतों हैं कि क्या आप मुझ पर 
रष्टर है ? भुझे इस प्रकार अकेली क्ष्यों कर दिया ? थदि मुश् मे कोई दोष हो तो बता- 
हुए । वह अकारण ही अपने क्रोध को प्रकट करता हुआ कहता है कि तुम में कोई 
दोष नही है। धनपाल ने वातावरण उत्पन्न कर उस में स्वाभाविकता ला दी है, पर 
पाठक के मन में यह प्रइनवाचक चिह्न लगा'हो रह जाता है कि अकारण पति ने कमलू- 
श्री को क्यों छोड़ दिया ? धनपारल ने इस का समाधान यही दिया है कि पूर्व कर्मों के 
अनिष्ट से ही धनवद्द ने पत्नी के साथ ऐसा व्यवहार किया । इस लिए ज्यों-ज्यों कमल- 
श्री उस की आश्याओं को पूरा करतो है त्यों-त्यों उस का हृदय बिसूरता है । अन्त में 
जब वह घर में हो वियोगिनी की भाँति दुःखों को झेलने लगी तब किसी प्रकार माता- 
पिता के घर चली गयो । यहाँ कवि ने कर्मों को अदृष्ट कारण बता कर कथा की अस्वा- 
भाविकता को बचा लिया है। 


विबुध श्रीधर की भविष्यदत्तकथा 


अपश्लंश में लिखा हुआ यह कथाकाव्य धनपाल की भविष्यदत्तकथा से पहले की 
रचना है। काव्य का प्रारम्भ जिन-वन्दना से हुआ है । फिर, कवि ने अपना संक्षिप्त 
परिचय दे कर भविष्यदत्त के चरित्र के वर्णन का उपक्रम किया है। इस काव्य में छह 
परिच्छेद हैं। प्रत्येक परिच्छेद कडवकों मे निबद्ध है। बन्ध-रचना में ग्रद्यपि कवि ने 
साहित्यिक परम्परा का पालन किया है, पर साहित्यिक रूढियो का परिपालन नही 
हुआ है । 
भाव-पक्ष 

प्रत्येक काव्य की गुण-दोष की विवेचना के लिए उस के भाव और कला-पक्ष 
दोनों का सम्यक्‌ विवेचल और अभिव्यंजना के अनुरूप उस की परख आवश्यक है । 
काव्य का सौन्दर्य इन्ही दो कूलो के मध्य तरंगित देखा जाता है । भाव-पक्ष में मर्मस्पर्शी 
भावताओं और रसान्विति की मुख्यता निहित होती है। कला-पक्ष में रस, अलेकार, 
छन्द, भाषा और हेलो मुख्य हैं । 

यद्यपि हस काव्य में कई मामिक स्थल हैं, पर घरेल वातावरण से ओतप्रोत 
कमलश्रो का वह दृश्य दर्शनीय है जब वह घीरे-धोरे माता के घर पहुँचती है । माता' 
उसे अपनी आँखों से क्षीण हारीर से युक्त देख कर कहती है कि कया तुम्हारा प्रेम 
बुक गया है ? कमलश्नी माता को दुखो देख कर कहतो है कि माता दुःख क्षणिक है, 
इस लिए दुःख मत करो, मन स्थिर करो (२,५)। घनपालक के काव्य में कमलश्रो 
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माता को उपदेश देती हुई नहीं दिखाई देती। वहु माता के गले से लिपट जाती है 
गौर रोतो है । माता उसे समझाती है। कमलछश्नी रोती हुई तो यहाँ भी दिखाई देती 
है, पर उस का विवेक जाग्रत है। उस में गलदअ भावुकता नहीं है। गोतशलो में 
भावों की अभिव्यक्ति होने से उस में भावात्यक कित्र सजीव हो उठा है । 


बन्धुदत्त मविष्यदत्त को छल से मैनागद्वीप में छोड़ जाने के पश्चात्‌ जब लौट 
कर उसो मार्ग से आता है तब भविष्यदत्त को सामने देख कर लज्जा से उस का मुख 
नोचा हो जाता है। वह कहता है--हे माई, मुझ पर क्षमा करो । में कृतध्नी निश्चय 
हो कोयल को माँसि हूं । में वे तुम्हारे विरह मे वैसे हो दुःख पाया है जैसे कि गरमी 
के दिनो में बिना पानी के वृक्ष संतत्त होते हैं । 


त॑ मज्ञुप्परि खम करहि भाय हुउं णिगर्घिणु खलु कोइल णिणाय । 
हउं तुह विरहे संपत्तु दुक्खु जिह पाणिएण विणु गिम्हे रुकखु ॥ (४,५) 


यहाँ कवि ने भाई के मन की होने वाली स्वाभाविक मन:स्थिति का वर्णन कर 
लज्जा और ग्लानि के भावों को तिरोहित कर बन्धुदत्त के कपटपूर्ण हृदय का संकेत कर 
दिया हैं । इसी लिए वह भविष्यदत्त से कहता हैं कि अब ऐसा करो कि हम सब एक 
साथ बन्धु-बान्धवों से जा कर मिलें । भविष्यदत्त उस की चाल को न समझ कर उस के 
साथ जावे को तैयार हो जाता है । कथावस्तु की दूसरी विशेषता का हमें यहाँ पता छगता 
है जब भविष्यानुरूपा पति से कहतो है कि मैं स्तेज पर नागमुद्रिका भूल आयो है, इस 
लिए उसे ले आइए । इधर भविष्यदत्त मुंदरी लेने जाता है और उधर बन्धुदत्त अवसर 
पा कर पोत चलवा देता है। कई कथाओं में भविष्यदत्त का नागमुंदरी छेते जाने का 
कारण प्रदर्शित नही है । यह विबुध श्रोधर की अपनो विद्येषता है । यदि कालिदास ने 
शाप की कल्पना कर शाकुल्तल की वस्तु को अस्वाभाविकता बचा ली तो विबुष श्रीधर 
ने नागमुंदरी की कल्पना कर स्वाभाविकता को रक्षा की है। क्योंकि यह कह देने से 
कि छल से बन्धुदत फिर से भविष्यद्त को छोड़ कर चल दिया पाठको को सनन्‍्तोष 
नही होता । फिर, पहले का कारण तो स्वाभाविक था कि भविष्यदल पहली वार उस 
वन मे, द्वीप में जाया था और पुष्पप्रिय था इस लिए दूर सक वनराजि को देखता 
निकल गया और इसी बीच बन्धुदतत ने अवसर पा कर उसे वही छोड़ दिया । किन्तु 
यहाँ ऐसी क्‍या बात थी ? नागमुंदरी भविष्यानुरूपा को बहुत प्रिय थो, इस लिए 
भविष्यदत्त उसे लेने चछा गया। कथा को यह स्वाभाविकता विवृध श्रोधर और 
घनपाल दोनों में हे । 

माभिकता को दृष्टि से वह स्थल अत्यन्त सरस है, जहाँ बन्धुदत्त से दूसरो बार 
छले जाने पर भविष्यदत्त बहुत दुखी होता है ओर कई प्रकार से विलाप करता है । 
इस समय उस को वही दर्शा होती है जो सीता के दरण किये जाने पर श्रीरामचन्द्र की 
हुई थो । वन के पक्षी भविष्यदत्त को सम्बोधते हुए कहते हैँ--- 


१७५६ मविसयक्षकहा तंथा अपअंध कथाकांध्य 


ते भर्णाह णाइ भो भविसयत्त पियबिरह जाय महदयसयत । 

मा करहि सोउ णियमणि मइल्ल_ जिणघम्मकम्म विरयण छटदल्ल । 

संजोय विओयइ हुंति जाणु सब्बहूं जणाहं मा भंति आणु । 
अर्थात्‌ वे पक्षी कहते हैं कि है मविष्यदत्त ! प्रिय के वियोग में बहुत दुःख होता है, पर 
शोक कर अपना मन मैला न करो । क्योंकि तुम जिनधर्म के कार्यों को करने में चतुर 
हो और इस लिए जानते ही हो कि कर्मों के विपाक से संयोग और बियोग होता हैं । 
सभी लोगों को ये सुख-दुःख देते है | इस में किसी प्रकार को भ्रान्ति न करो । 

इसी प्रकार पुत्र के वियोग मे कमरश्री अत्यन्त दुखो होतो है। वह नहाना- 
घोना और बोलना तक छोड देती है। उस की माँ समझाती है, पर उस का मन नहीं 
मानता । जैसे-तैसे उस के दिन बीतते हैं । वस्तुत: वियोग जीवन में अनिवार्य है । बिना 
उस के प्रेम आँच में तप कर खरा नही होता, किन्तु संसारी जीवों की परिणति आकुलता- 
व्याकुलतामय अधिक होती है, इस लिए वे वियोग का मूल्य नही आँक पाते । 

गीतिशली मे वन एवं प्रकृति का वर्णन करता हुआ कवि कहता है कि भविष्य- 
दत्त ने उस भयानक वन में मदजल से भरे हुए श्रेष्ठ हाथियो को देखा । कही पर 
शाखामृग ( बन्दर ) निर्भय हो कर डालियों से चिपके हुए थे, कही पर छोटे और कही 
पर आकाह् को छूने वाले वृक्षों को शाखाओं पर लोटते हुए, हरे फलो को तोडते हुए 
बन्दर दिखाई दे रहे थे । कहीं पर पुष्ट देह वाले सुअर घूम रहे थे और कही रोष से 
से भर कर किसी को भग्न कर महाबाघ पेड़ों से आ लगे थे। कही-कही पर विकराल 
काल के समान पशु दिखाई पढ़ रहे थे ओर कही पर मोटे-ताजे सियार परस्पर जूझ रहे 
थे। उसी के पास मे झरना बह रहा था, जो पहाड़ की गुफाओं को अपने कलूकल शब्द 
से भर रहा था--- 


तें बाहुडंडेण कमलसिरिपृत्तेण 
दिद्ठाईं तिरियाईं बहुदुखभरियाइं 
गयवरहो जंतासु मयजलविलित्तासु 
कित्थुवि मयाहीसु अणुलरगु णिरभीसु 
कित्थुबि महीयाहं गयणयरूबि गयाहं 
साहासु छोडंतु हरिफलइ तोडंतु 
केत्थुवि वराहाहं वलरूवंतदेहाहं 
मह॒वस्घु आलग्गु रोसेण परिभग्गु 
केत्थुवि विरालाईं दिट्ुईं करालाईं 
केत्थुषि सियालाईं जुज्ञ॑ंति थूलाईं 
तहे पासे णिज्मरइ सरंतईं गिरिकन्दरविवराइईं भरंतई। 


इस प्रकार वर्णन स्वाभाविक है। इस में अलंकरण या चमत्कार बिलकुल नही 
है । देखी हुई वस्तुओं का ज्यों का त्यों वर्णन है । प्रकृति का यह वर्णन आलम्बन रूप 
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में हुमा है। अपभ्रंश के कयाकाव्यों को यह विशेषता है कि उन में प्रकृति का आल- 
स्वनात्मक वर्णव ही मुख्य है। नायक को बियोग को अवस्था में प्रकृति को बस्तुएँ न 
तो आँसू हो बहाती है ओर न प्रिय के वियोग में स्मृतियों को उद्दोप कर सहानुभूति ही 
प्रकट करती है । इस में कवि की चिवृत्ति भावता ही मुख्य जाव पड़ती है, जो पूर्व 
पक्ष में संयोग म्यंगार तथा विभ्रकूम्भ का चित्रण कर अन्त में उस की यवाथंता का 
रहस्योद्धाटन करती है । परन्तु इस का यह अर्थ नही है कि जतसुलभ अनुभूतियों और 
मानवीय संवेदनाओ की करुण अभिव्यक्ति का अभाव हैं। यथार्थतः राग-विराग की 
कोमलतम अनुभूतियों से काव्यात्मक अभिव्यंजना समन्वित है, जिस मे जीवल का परिवेश 
घामिक भावनाओं से मण्डित है । इस लिए प्रसंगवः वियोगजन्य अनुभूतियों की मामि- 
क॒ता भी लक्षित होती है । पुत्र के वियोग में कमलश्नी अत्यन्त संतप्त है। उस का मन 
किसी भी काम में नहीं लगता हैं। वह पुत्र का स्मरण करती हुई कहती हैँ कि मन, मेरा 
हृदय वयो नहीं फूट जाता ? कमलश्रो रात-दिन रोतो है। उस को आँखों से टपकते हुए 
आँसू जलधारा की बत्तियाँ ( वरतिकाएँ ) ही बन जाते हैं। भूखी-प्यासी और क्षीण शरीर 
वालो होने से अपने मेले शरीर पर ध्यान ही नही दे पाती । 


ता भणईं फिसोयरि कमहूसिरि _ण करमि कमल मुहुल्लउ । 


पर सुमरंति हे सुड होइ महु फुटट ण मण हियउलल्‍कठ । ( ३,१६ ) 
रोवह धुव्‌इ णयण चुव अंसुब जलघारहिं वत्तओ । 
भुक्खई खीण देह तण्हाइय ण मुणई मलिण गत्तओं । ( ४,५ ) 


जिस प्रकार महाकवि कालिदास ने पुष्पक विमान में लंका से लोटते समय 
रामचन्द्र के मुख से मार्ग मे मिलने वाले वन, पर्वत, आश्रम आदि का सीता को निर्दिष्ट 
कर उल्लेख किया है उप्ती प्रकार भविष्यदत्त भी विबुध श्रोघर के कथाकाव्य में दोहला 
युक्त भविष्यानुरूपा को मार्ग में शिला, झरना, पर्वत, वुक्ष आदि का स्मरण कराता 
हुआ विमान से तिलकद्वीप पहुँचता है, जिस का कवि ने सटीक वर्णन किया है। (५,३) 
किन्तु एक-एक वस्तु का जैसा काव्यात्मक एवं यथार्थ चित्रण कवि धनपाल ने किया है 
बैसा विबुध श्रीधर के काव्य में नहीं मिक्ता। समूची कथा लछोक दौली में बणित प्रतीत 
होती है । रूप-वर्णन का एक चित्र देखिए--- 


बालहरिणि चंचलयर णयणी पुण्णिम इंदविवसम वयणी । 

रायहंसगामिणि ललियंगी अवयवेहिं सब्बेहिवि चंगी !। 
अर्थात्‌ वाल हिरनी के समान स्वरूपा के नयन थे । पूनम के चंदा जैसा उस का मुख 
था । राजहंस के समान मन्द गति थी । ललित अंगों वाली थी । उस के सभी अंग 
निरवद्य थे। इसी प्रकार बाल भविष्यदत्त का वर्णन देखिए--- 

काऊछेण गलिय तहो पंचवरिस कोलंतहो घरि संजणिय हरिस । 

सो कविल केस जड कलिय सोसु. घूलछो उद्धूलिय तणु विहीसु । 


पृषट भविसयक्षकहा तथा अपअंक्ष कथाकांज्य 


करजुवल कडुलला सोहमाणु पायहि णैउर रंखोलमाणु । 

बाहिर हो मायद गेहु जाम वड़ढद जणणिहें आणंदु ताम । 
अर्थात्‌ जब बालक पाँच बरस का हो गया तब घर में खेलता हुआ जननी को ह्षं 
बढ़ाने लगा । उस के सिर के बाल भूरे थे। शरीर को धूलि से धूसरित कर वह सोहने 
छगा । उस के दोनों हाथों में चूरा ( कड़े ) श्ोभायमान थे। पैरों में धुँधरू शब्दायमान 
थे । जिस समय वह बाहर से मीतर घर में आता था तब जननी उसे देख कर आनन्द 
से फूछ उठती थी । 

इन वर्णनों को देखने पर स्पष्ट हो जाता है कि काब्य कवित्व शक्ति से भरपूर 
है, पर कल्पनात्मक वैभव, बिम्बार्थयोजना और अलंकरणता तथा सौन्दर्यानुभूति की जो 
झलक हमे घनपाल की भविष्यदत्तकथा में लक्षित होती है वह इस काब्य में नही है । 


भाषा 
भाषा को दृष्टि से यह महत्त्वपूर्ण रचना है । सीधी-सादी एवं सरल भाषा में 
यह पूरा काव्य निबद्ध है । इस में घनपाल के काब्य की भाँति लोक तथा शास्त्र एवं 
साहित्य को भाषा का मेल न हो कर जन-बोलीका रूप दिखाई पड़ता है । काव्य के 
वर्णनो से भी इस बात की पुष्टि होतो है । यथा--- 
कहिंबि तूर वज्जंति णिव्भरं 
कहिंवि लोय जोर्याह परोप्परं 
जिणमन्दिरे घण्ठा टणटणाले*** । 
लोकदौोली मे वणित गीतो से भी यही धारणा बसती है। फिर, कवि की 
रागात्मिका बुद्धि घरेलू वातावरण को चित्रित फरने में जैसी रमी है, वेसी प्रकृति-वर्णन- 
रूप तथा अन्य घटनाओं की प्रभावान्विति एवं रस-ब्यंजना मे उस का चमत्कार नहो 
दिखाई पड़ता । फिर भो, कुल मिला कर रचना का प्रभाव ठोक ही है । 
विबुध श्रीधर के भविष्यदत्तकथा की भाषा चलती हुई और प्रसाद गुण युक्त 
हैं। तेरहवी शताब्दी की जनप्तामान्य में प्रचलित भाषा के शब्द-रूप इस रचना में 
स्पष्टतः मिलते हैं । जैसे --जावहि ( ज्यों ही ), तावहि ( त्यों ही ), बारबार, णिरारिउ 
( निनारी, पद्मावत ), फोफल ( सुपारी ), करीर, तिदु, विलल ( बेल ), करवंद 
( करोंदा ), झ्त्ति ( झट से ), सपत्तउ ( सपाटे से, अमरवत्‌ त्वरता ), करंती, हरंती 
इत्यादि । भाषा भावों के अनुकूछ और मधुर है। यथा-- 
पर एककु वि दोसइ णजउ मणुउ एंतु जंतु घुहयारउ । 
पर दोसइ पट्टणु मणहरणु मढ्देवलहि पियारठ ॥ 
रचना में कृदन्त दाब्द-रूपों को प्रचुरता है । क्रिया मे लिंग भो इस में स्पष्ट रूप 
मिलता हैँ । उदाहरण के लिए -- 


अपभअंश-साहित्य : सामान्‍य परिच्षय १९ 


गय संदिरु सज्जणसुह जणणहो | 

जा परिवारें सहुं आचंतो णिय सहोहि परियरिय रुवंति | 
इसी प्रकार एकल्ली, चंगी, भुक्खइं, संचलली आदि रूपों में स्त्रोलिंग का प्रयोग स्पष्ट 
है । कहा जा सकता है कि ऐसे प्रयोग क्ृदन्त क्रियाओं में देखे जाते हैं । यह सच है कि 
मुख्य रूप से कुदन्त क्रियाओं में स्त्रीलिंग का आभास होता हे और वे शब्द-रूप स्पष्टत: 
समझ में आ जाते हैं। किन्तु नाम-रूपों में तथा वर्तमानकालिक क्रियाओं मे भी क्रिया 
में लिंग दिखाई देता है । जैसे कि-- 

पर सुमरंति हे सुउ होइ महु फुटटु ण मण हियउल्लड । 
यहाँ पर 'सुमरंति” का अर्थ स्मरण करती है; न कि याद करतो हुई। ऐसे कई प्रयोग 
इस काव्य में है। भाषा में मुहावरे और लोकोक्तियो तथा सूक्तियों का मी प्रयोग हुआ 
है। बोलचाल में प्रायः प्रयोग करते हैं कि छे-दे कर अर्थात्‌ बड़ी कठिनाई से किसी 
प्रकार काम हुआ । उसी के लिए कवि ने “सो लिंतु दिंतु तहि दिण गमईं” का प्रयोग 
किया है जो जनसामान्य की बोली का स्मरण दिलाता है। इसो प्रकार सूक्तियाँ भो 
लोक सामान्य में प्रचलित मिलतो हैं। यथा-- 

विणु उज्जमेण णउ किपि होह । 
अर्थात्‌ बिना उद्यम के कोई काम नहीं बनता । 


जो पुण्णेण हिउ सिरि चाहइ सो घणेण विणु सत्तु पसाहइ। ( २,१९ ) 


अर्थात्‌ जो बिना पुण्य के लक्ष्मी की अभिलाषा करता है वह वैसे हो हैँ जैसे कि बिना 
धन के शत्रु को प्रसन्न करता । 


जहिं रुच्चइ तहि फिरि फिरि रमई । ( ३,१६ ) 
अर्थात्‌ जहाँ अच्छा लगता है वहाँ मनुष्य बार-बार जाता है । 


इस प्रकार विबुध श्रीघर की भाषा को पढ़ने से स्पष्ट हो जावा है कि भ० क० 
में प्रयुक्त भाषा बोलचाल की हैं। यथा-- 

अवसर पावेवि मारइ णिच्छठ पइ एत्थुवि पुरवरि एहु अच्छुठ । 

अहवा ठाईं ण केम वि वारिउ पइसिहूं सरहसु जाइ णिरारिउ | 
भर्थात्‌ सव्पा बन्धुदत्त को समझातो हुई कहती है कि तुम अवसर पा कर उस को 
( भविष्यदत्त को ) निश्चय से मार डालना | किन्तु वहाँ पुर के लोग भी होंगे। वे 
यदि रोके तो वेग से अूग कर देना । 

वहु दिवस काईं तुह पुत्त हुआ । 

पर एक्कु वि दीसइ णउ मणुउठ एंतु जंतु सुहयारउ । 

पर दीसइ पट्टणु ममहरणु सढदेवलहि पियारठ ॥ 
अर्थात्‌ किन्तु उस पट्टन में एक भी आता-जाता मनुज सुखकारक नही दिखाई दिया । 
परन्तु मनोहर मठ5 और प्यारे देवालय दिखाई दिये । 


१३६० मविसयक्तकहा तथा अपक्रंद् कथाकाब्य 


शेली 

यह काव्य कडवकबद्ध शैली में रचित है । इस में कुल तीन सौ सेंतीस कड़वक 
हैं। कड़वक-रचना में कड़वक के आरम्भ में अधिकतर दुवई और अन्त में दुबई का 
प्रयोग मिलता हैं| कहीं-कहीं आरम्भ में दोहा या चोपाई और अन्त में दुबई तथा घत्ता- 
प्रयुक्त है। दुबई की भाँति घतता भी कड़वक के अन्त में अधिकतर जुड़ा हुआ दिखाई 
पड़ता है। इस में एक परिच्छेद में पन्द्रह से ले कर तेंतीस कड़वक तक प्रयुक्त हैं। 
एक कड़वक में दस पंक्तियों से छे कर तेरह पंक्तियों तक में पद्धडिया छन्द का प्रयोग 
हुआ है । 

छन्द को दृष्टि से यह कथाकाव्य पद्ड़िया शैली में लिखा गया है, जो अपभ्रंश 
के प्रबन्ध काव्य की प्रचलित शैली रहो है । समूचा काव्य पद्धड़िया छन्द में मुख्य रूप 
से तथा कड़वकशली में निबद्ध है। अपभ्रंश में पत्ता की सामान्य संज्ञा रही है, पर 
छन्द के रूप मे भी उस का प्रयोग देखा जाता हैं। कडवक के अन्त में जिस भिन्न 
छन्द को छोड़ कर कड़वक को समाप्ति की जाती है उसे घत्ता कहते हैं । किन्तु इस 
कड़वक-रचना के अन्त में घत्ता के रूप में प्रायः छन्द का प्रयोग देखा जाता है । सम्भवतः 
इसीलिए उस कड़वक का नाम घधत्ता पड़ गया प्रतीत होता है । 

साहित्यिक रचना का विचार करते हुए यह निश्चित रूप से कहा जा सकता 
है कि आलोच्यमान काव्य की शेली प्रसाद एवं सरल होने पर भी सरस तथा माधुय 
गुणों से युक्त है। कवि की इशीलोी संक्षिप्त तथा काव्य-सौष्ठव से भरित हैं। उदाहरण के 
लिए, निम्न-लिखित दो पंक्तियों में कमलूश्ली की वियोग-दशा का कितना सजीव चित्र 
अंकित कर दिया है--- 

रोवइ धुबइ णयण चुव अंसुव. जलधघाराहि वत्तओ । 

भुक्खइं सखीण देह तण्हाइय ण मुणईं मलिण गत्तओ ॥ ( ४,५ ) 
संक्षेप में, कवि की शैली भाव, भाषा तथा रचना के सर्वथा उपयुक्त एवं संक्षिप्त है । 
संवाद 

प्रस्तुत काव्य में संवाद अत्यन्त मधुर एवं छलित हैं। विरुद्ध चरित्र वाले पात्रों 
के मुख से भी कवि ने मधुर छाब्दों में बढिया वार्तालाप अभिव्यक्त किया है। उदाहरण 
के लिए, सरूपा भविध्यदत्त के सम्बन्ध में कहती हुई बन्धुदत्त से कहती है-- 

एहू पुत्त जेंदुड घणसामिउः महु भत्तारहों गयवरगामिउ । 

जइ एयहो मिलंतिए वणिवर दविणवंत रूवें जिय रइवर । 
उक्त पंक्तियों में जहाँ सूूपा मनोमालिन्य एवं ईर्ष्या को प्रकट करती है वही नायक के 
सारित्िक गुणों पर भी प्रकाश पडता है। आगे की पंक्तियों में और भी स्पष्ट है। इस 
प्रकार संवादों के माध्यम से कवि ने पात्रों की बैयक्तिक अनुभूतियों के साथ ही उन के 
चरित्रों पर भी प्रकाश डाछा है। 


अपड्ंश साहित्य : सामान्य परिचय १६९ 


भाषा की दृष्टि से इस रचना के संवाद अत्यन्त स्पष्ट एवं सरल है। उन में 
स्वाभाविकता और बोल-चाल की भाषा का प्रयोग सर्वथा उचित तथा मधुर है। 
जेसे कि--- 

बहु दिवस काइं तुह पृत्त हुआ। 

मई वारिओप्ति जवणलिण मुहुँ जुत्तउ ण होइ फुडू गमण तुहुं । 
कमलश्नी अभो प्रसूति से उठी है। पुर की वनिताएँ क्रा कर उस से पूछती है--षयों 
बहुत दिनो में तुम्हारे पुत्र हुआ ? में इस नये कमल-मुख पर बलिहारी हूँ । अब तुम्हें 
चलना-फिरना युक्त नही हैं । 

इस प्रकार संवादों में माधुयें छछकता हुआ लक्षित होता है। घरेलूपन तथा 
बोलचाल की स्वाभाविकता से संवादों मे सजीवता सर्वत्र दिखाई पड़ती हैं ( ४,५ ) । 


प्रबन्ध-रचना 


प्रबन्ध-रचना में वर्णष्य विषय की स्वाभाविकता तथा काव्य-रूढियों का पालन 
प्रस्तुत काव्य में भी देखा जाता है। किन्तु अपभ्रंश के अन्य प्रबन्धकाव्यों से इस में 
काव्य-झूढियाँ कम मिलती हैं। काव्य-रूढियों में ये बातें इस कथाकाव्य मे हैं-- 
मगलाचरण, स्ववंश-कीतंन, आत्मपरिचय और ग्रन्थ-रचना का प्रयोजन । यद्यपि कथा 
के स्वाभाविक विकास से तथा घटनाओं की गतिशीलता से प्रबन्ध-रचना स्वाभाविक 
बन पडी है, किन्तु अवान्तर कथाओं के उल्लेख से कहीं-कही कथानक दब-सा गया 
जान पडता है । कुल मिला कर रचना स्फीत एवं प्रेरक है । 


अलंकार 


काव्य में साधम्य मूलक अलंकारों की ही मुख्यता है। भाषा के सामान्य व्यव- 
हार में जिन अलंकारो का स्वाभाविक रूप से प्रयोग होता है लगभग वे हो अलंकार 
इस रचना पें प्रयुक्त हैं। इस रचना को भलीभाँति देखने से स्पष्ट हो जाता है कि 
अपभ्रश के कवियों ने अधिकतर लोक भाषा, शैलो, अलंकार और छन्‍्दों का प्रयोग 
किया है! वे शास्त्रीयता से हट कर लोक-रचना-शलो में प्रवृत्त हुए है । यही उन की 
सब से बड़ो विशेषता है । अलकारो में भो यह प्रवृत्ति स्पष्ट लक्षित होतो है । कुछ अलं- 
कार इस प्रकार है--- 
तह सिद्धि सुख्वडउ धणवइ हुवड/. सयलकलालकरिय मणु । 
जणवइ मण्णिज्जद णिरु पुज्जिज्जउ ण॑ जवबयरिउ सिरिरमणु ॥१,७ 
( स्वरूपोत्प्रेक्षा ) 
एड जाणेविणु सोडठ ण किज्जइ मं वइणा गरलुव वज्जिज्जइ । 
( उपमा ) 
२१ 





प्र मविसयत्तकहा तथा अपक्रंश कथाकाब्य 


बालहरिणि चंचलयर णयणी पुण्णिम इंदविव सम वयणी । ( उपमा ) 
जो पुण्णेण रहिउ सिरि चाहइ सो धणेण विणु सत्त पसाहइ । (दृष्टान्त) 
विणु उज्जमेण णउ किपि होइ एहउ आहासइ परम जोइ । (लोकोक्ति) 

त॑ देखेविणु सो संकियय एरिसड. मग्गु एहु कि कियड । 

णरु एबकु वि दीसइ एत्थु णउ विणु मणुयहिं भय संजाइउ । (विनोक्ति) 


अन्य अलंकारों मे रूपक, अर्थान्तरन्यास तथा कार्व्यलग आदि इस काव्य में मिलते है, 
जो स्वाभाविक रूप में निहित हैं। बोलचाल के रूप में प्रयुक्त होने के कारण इन अलें- 
कारो को ढूँढ निकालने में कठिनाई का अनुभव होता है । क्योकि अलंकारों का प्रयोग 
चमत्कार के लिए न हो कर भाषागत प्रयोगों में हुआ है, जिन का हम रात-दिन प्रयोग 
करते रहते है और इसी लिए साहित्यिक भाषा और अल॒ंकारो के प्रयोगों में जो स्पष्ट 
भेद दिखाई पडता है उन का इनमे सरलता से पता नहीं लगता। वच््तुतः कबि की 
यह सब से बडी सिद्धि है कि वह जेसा अनुभव करता है और उस की अनुभूति में जो 
रस अनुस्यूत होता है उसे वह विविध कल्पनाओं एवं चित्रो के बिम्बार्थ के माध्यम से 
वैसी ही रस-सृष्टि कर अभिव्यंजित कर दे। हमारी दृष्टि में धनपाल और विबुध श्रीधर 
दोनों को इस में सफलता मिलो है । 


छ्त्द 


इस कथाकाव्य में मुख्य रूप से पद्धडिया छन्द का प्रयोग हुआ हैं । कड़वक रूप 
में प्रयुक्त अन्य छन्‍्द है--दुवई, चौपाई, घत्ता और दोहा । सस्क्ृत के प्रबन्धकाव्यो की 
भाँति सन्धि या परिच्छेद के अन्त मे छन्‍्द परिवर्तन का नियम इस काव्य में नहीं 
मिलता । सामान्यत. कडवक के अन्त में दुबई या उस की जाति के किसो छन्द का 
प्रयोग देखा जाता है, किन्तु इस में कडव॒क के आरम्म में दुबई, मध्य मे पद्धडिया और 
अन्त में घत्ता या दुबई का प्रयोग मिलता है। दुवई, चौपाई और दोहा छन्‍्दो में कोई 
नवीनता नही मिलती, पर घत्ता के कई रूप मिलते हैं। उदाहरण के लिए--- 

पर एक्कु वि दोसइ णउ मणुअ एंतु जंतु सुहयारउ । 

पर दीसइ पट्टणु मणहरणु मढ देवर॒हि पियारठ ॥ 
उक्त घत्ता छन्‍्द मे १९५,१२ के क्रम से एक पंक्ति में सत्ताईइस और कुल चौवन मात्राएँ 
हैं। श्री वेलणकर ने घत्ता के नो भेदों का सूची मे उल्लेख किया है ।' किन्तु उन नो 
भेदों से उपयुक्त लक्षण भिन्न है। “छन्दोइनुशासन” में इस से मिलता-जुलता चन्द्र- 
छेखिका छन्द है। दूसरा उदाहरण है -- 


१, एच० डी० बेलणकर ' छन्दोपनुशासन, पृ० ३५४ | 

२. बही, पृ० २५४७। कविदर्पण के अनुसार--८,८,११ के क्रम से; पर उक्त छन्द में यह क्रम नहीं है। 
चन्दलेखिका छुत्द का लक्षण है-- 
समे द्वादश ओजे पंचदह चन्द्रलेखिका ।-छन्दोपनुशासन, ६,२०,४४ । 


अपकअंध साहित्य : सामान्य परिचय १६३ 


देक्वालइ णरणाहु तहुण इह अइ मुत्तउ तरवरु वुच्चइ | 

एह सिल्‍झाए णिज्ञ्रण देक्खंतहों मणु कासु ण रुच्चइ ॥ ( ५,३ ) 
इस को दोलों पंक्तियों में उनतीस-उनतोस मात्राएं हैं। यह षडपदो छन्द है । इस में 
१०,८,११ के क्रम से उनतीस मात्राएँ होती है ।' इसी प्रकार १६-१६ प्रथम और 


तृतीय-चरण में तथा १२-१२ द्वितीय और चतुर्थ चरण के क्रम से अट्टाईस मात्राओ का 
घत्ता भो मिलता है--- 


ता मणईं किसोयरि कमलसिरि, ण करमि कमल मुहुल्लड । 
पर सुमरंति हे सुउ होइ महु, फुटटु ण मण हियउलल्‍लउ ॥ ( ३,१६ ) 


इसी प्रकार इकतीस और बत्तोस मात्राओं के पद वाले घत्ता छन्द भी इस काव्य में 
प्रयुक्त हैं । इस प्रकार घत्ता के कई भेद अकेली इस रचता में मिलते है । 


चतुर्थ अध्याय 
आप्यज्न छा व्के प्नक्छुल्क क्कश्यावक्काल्य्य 


बिलासवईकहा 


कवि का परिचय 


बविलासवईकहा के लेखक श्वेताम्बर जैत मुनि सिद्धसेनसूरि है, जिन का उपनाम 
साधारण है | कवि का गृहस्थ दशा का नाम साधारण है और मुनि अवस्था का सिद्ध- 
सेनसूरि। साधारण सिद्धसेन का जन्म वाणिज्य नामक मूलकुल में कौटिक गण को बज्त्र 
शाखा के अन्तर्गत चन्द्र वंश में हुआ था । कवि का जन्मस्थान धंधुका नगर है, जो 
आज भी गुजरात में इसी नाम से प्रसिद्ध हैं। यह वही नगर है जिस में सुपासनाहचरिअ 
के लेखक लक्ष्मणणणि और आ० हेमचन्द्र ने जन्म लिया था। कवि के गुरु का नाम 
यशोदेवसूरि था । गुरुपरम्परा का उल्लेख करते हुए कवि ने स्वयं कहा है कि मे 
जडमति मथुरा देश में यशोभद्रसूरि के गच्छ में उत्पन्न श्री बष्पभट्ट सूरि शिष्य के 
श्री शान्तिसूरि तथा उन के शिष्य यशोदेवसूरि का शिष्य हूँ । बालोच्यमान ग्रन्थ को 
रचना गोपगिरि शिखर पर रहने वाले भिल्‍्लमारल कुल के सर्वप्रधान लक्ष्मीघर 
शाह के कहने से हुईै। कवि के वंश में परम्परा से साहित्यानुराग बना था। इस 
लिए उस ने अपने को कवियो की संतान कहा है । 

जैन साहित्य में सिद्धसेन नाम के कई विद्वानों का उल्लेख मिलता है। पहले 
सिद्धसेन दिगम्बर आचार्य थे। उन का उपनाम दिवाकर था। सिद्धसेन दिवाकर का 
समय लगभग ५७५-६०० ई० कहा जाता है। क्योंकि आ० अकलंकदेव सिद्धसेन 





१, साहारणो जि नाम सुपसिद्धों अत्थि पुव्बनामेण १,४॥ 
२. ठाणिज्जे ( बाणिज्जे ) मूलकुले कीडिय गणि विउल 4हरसाहाए । 
विमलम्मिय चदकुले वंसम्मिय कव्ब॒कन्नाण ( सन्वकल्लाण ) सताणे ॥ १,१ ॥ 
३ रायसहा सेहरि सिरि बप्पभट्टसू रिस्स । 
जसभददसू रिगच्छे महुरादेशे सिरोहाए ॥ १,२॥ 
आसि सिरिसतयसूरी तस्स पय आसि सूरिजसदेबो । 
सिरि सिद्धसेणसू रो तस्स वि सीसो जडमई सो ॥ १,३॥ 
४, सिरि भिल्‍लमालकुलगयणचद गो वहरि सिहरनिलयस्स + 
बयणेण साहुलच्छीहरस्स रइया कहा लेण ॥ १,५ ॥ 
£, डॉ० ज्योतिप्रसाद जन॒ 'अकल॑फवेव और उन का समय' जैनसन्देश, शोधांक २, १८ दिसम्बर, 
१६६८, पृ० ४५ । 


अपड्ंश के प्रसुख कथाकाब्य १६५ 


दिवाकर के सन्मतितर्क से भलीभाँति परिचित थे। और आठवों शताब्दी के आ० 
हरिभद्वसूरि ने 'अकलंकन्याय' का स्पष्ट उल्लेख किया है। फिर, सन्मब्ितर्क के टोकाकार 
मललवादी का समय रूगभग छठी शताब्दी कृता जाता है। अतएवं दिवाकर का समय 
छठी शताब्दी के बाद का तो निश्चित रूप से नही है। वे पाँचवी-छठी शताब्दी के बीच 
किसी समय में हुए थे | सन्‍्मतितर्क के अतिरिक्त कल्याण-मन्दिर स्तोत्र तथा शक्रस्तवन 
के रचयिता भी सिद्धसेत दिवाकर कहे जाते है। इन के अतिरिक्त उन के लिखे हुए 
द्वात्रिशदुत्रिशिका तथा वेदवादद्वात्रिशिका नामक ग्रन्थों का भी उल्लेख मिलता है ॥] 
जिनरत्नकोश में द्वात्रिशद्त्रिशिका के साथ ही द्वात्रिशिकाएकविदशंति के उपलब्ध होने का 
विवरण संकलित हैं । इसी प्रकार “बृहतृषड्दर्शनसमुच्चय” के लेखक सिद्धसेन 
दिवाकर माने जाते हैँ । श्वेताम्बर और दिगम्बर दोनों ही उन्हें अपना-अपना आचार्य 
मानते हैं ।* इस से पता चलता है कि सिद्धसेन दिवाकर अपने युग के प्रसिद्ध आचार्य 
हुए, जिन्हे दिगम्बर और ््वेताम्बर दोनों ही सम्प्रदाय के लोग मानते आ रहे है। उन 
की प्रसिद्धि का इस से बड़ा प्रमाण अन्य क्या मिल सकता है ? 


सिद्धसेन नाम के विभिन्न विद्वान्‌ 


दिगम्बर सम्प्रदाय के आचार्यों एवं कवियो के उल्लेखों के आधार पर इस बात 
के कई प्रमाण मिलते है कि सिद्धसेन दिगम्बर आचाये एवं एक कब्ि थे। किन्तु निश्चय 
रूप से यह कहना बहुत कठिन है कि उल्लिखित सिद्धसेन ही सिद्धसेन दिवाकर थे । 


फिर मो, प्राप्त प्रमाणों के अनुसार उन का दिगम्बर सम्प्रदाय का होना निविवाद सिद्ध 
है, जो इस प्रकार हैँ--- 


प्रथम, भ० यश'कीति ने दिगम्बर आचार्य कुन्दकुन्द, समन्तभद्र और देवनन्दी 

के साथ हो जिनसेन ओर सिद्धसेन का सादर उल्लेख किया है। मुनि कनकामर ने भी 
कलंकदेव, समन्तभद्र, जयदेव और स्वयम्भू के साथ पुष्पदन्त तथा सिद्धसेन का उल्लेख 
किया है ।* इसी प्रकार धनपाल द्वितीय ने “बाहुबलिचरित” मे ओर हरिषेण ने “धर्म- 
परीक्षा” में सिद्धोने का सादर उल्लेख किया है । वस्तुत: सिद्धसेत उन का नाम था 
और दिवाकर उपाधि । इसलिए उन का ताम सिद्धसेन ही लिखा मिलता है। दूसरे, 


ा 


- राजस्थान के जन शास्त्र-भण्डारो की ग्रन्थ-सूची, तृतीय भाग, पृ० ३०१। 
, प० सुखलाल संघवी - 'प्रतिभा-मूर्ति सिद्धसेन दिवाकर” 
प्रेमी-अ भिनन्दन-ग्रन्थ, पृ० ३७६, ३८४ । 
, जिनरत्नकोश, प्रथम जिएद, पृ० १८३ । 
जेन ग्रन्थावली, पृ० ६४ । 
जिणसेण सिद्धसेण वि भयंत, परवाइदप्प भंजण कर्यत ।--भ० यद्ञ'की तिविरचित चन्द्रप्रभ- 
चरित प्रशस्ति । 
करकण्डचरिउ, १, ३. 5-६ । 
सिरसिद्धसेण पबरणण विणोड जिणसेण विरहठआरि सेउ ।-बाहुबलिचरित की प्रशस्ति 
तो वि जिर्णिंद धम्मअणुराए बुहसिरिसिद्धसेण सुपसाए ।--घर्म परीक्षा, १, १. १० । 


० 


८ श््ज 


रण यल 


ड़ 


१६६ भमविसयक्तकहा तथा अपक्रंश कथाकाव्य 


आ० कुन्दकुन्द के अनुसार ही सिद्धसेन दिवाकर ने गुण और पर्याय की अभेदता का 
प्रतिषादत किया है । इसी प्रकार घडतयवाद कौ स्थापना दिगम्बर आम्ताय के अनुकूल 
है , तौसरे, उन के सन्मतितर्क का प्रभाव आ० अकरलंक और क्षमाश्रमण पर समान 
रूप से लक्षित होता है, पर न्‍्यायावतार का कोई प्रभाव 5 कलंक स्वामी पर दृष्टिगत 
नहीं होता है । चौथे, दिवाकर ने क्षमाश्रमण की आगम विरुद्ध मान्यता का विरोध 
किया है। अतएवं निश्चय ही सिद्धसेन दिवाकर दिमम्बर सम्प्रदाय के आचार थे, 
जिन का उल्लेख अपभ्रंश-कवियों ने किया हैं। न्‍्यायावतार के कर्त्ता उन से भिन्न परवर्तों 
आचाय॑ थे। 

न्‍्यायावतार नामक दर्शन ग्रन्थ के रचयिता आ० सिद्धसेन ध्वेताम्बर विद्वान 
थे। उन का समय लगभग आठवीं शताब्दी कहा जाता है। डॉ० जगदीशबचन्द्र ने 
जीतकल्पसूत्र पर आ० सिद्धसेत को चूणिरचना का उल्लेख क्षिया है । किन्तु उन के 
समय का निश्चय न होने से उन्त के सम्बन्ध में कुछ कहना बहुत ही कठिन है। एसी 
प्रकार पं० सहेन्द्रकुमार शास्त्री ने तत्त्वार्थभाष्य के टीकाकार सिद्धसेनगणि का उल्लेख 
किया है, जो आठवी शताब्दी के विद्वान्‌ थे ।* मेरे विचार में सिद्धसेतगणि और सिद्धसेन 
दोनों एक हो विद्वान्‌ थे, जिन का उल्लेख प्रो० मालवणिया ने किया है ।* पं० महेन्द्र- 
कुमार जी के अनुसार उन्होने तत्त्वारथंभाष्य की टीका लिखी थो । प्रो० मालवणिया जो 
ने उन की लिखी हुई बृहृत्काय वृत्तियों की रचना का उल्लेख किया है । इन के अति- 
रिक्त देवगुप्त के शिष्य सिद्धसूरि के द्वारा नमिऊणक्षेत्रसमास' की वृत्ति तथा 'सम्यक्त्व- 
रहस्यस्तोत्र' लिखे जाने का उल्लेख मिलता है हि 


उपलब्ध रचनाओं के आधार पर सिद्धसेनसूरि नामक तीन विद्वानों का पता 
चलता है। पहले आचाय दसवी शताब्दी या उस के पूर्व के है। इन का उल्लेख 
वीरसूरि ने अपने चन्द्रप्रभचरित्र नामक प्राकृत काव्य में किया है, जिस का रचना-काल 
वि० सं० ११३८ है। दूसरे विद्वान्‌ आलोच्यमान काव्य के रचयिता साधारण सिद्धसेन- 
सूरि है। स्वयं कवि ने स्तुतियों तथा स्तोत्रो को लिखने तथा उन की प्रसिद्धि का 
उल्लेख किया है। अतएव नमस्कारमाहात्म्य के कर्त्ता सिद्धसेनाचार्य यही प्रतीत होते 
हैं। तोसरे आचार्य सिद्धसेनसूरि देवभद्रसूरि के शिष्य है, जिन का समय बारहवी 


पं० महेन्द्रकुमार श्ञास्त्री . न्‍्यायकुमुदचन्द की भ्रूमिका, पृ० ७२। 

- वही, पृ० ७८ । 

डॉ० जगदीशचन्ध जेन : प्राकृत-साहित्य का इतिहास, पृ० १६१ । री 
. न्‍्यायकुमुदेच्द्ध की भूमिका, पृ० ७८ तथा १०४।॥ 

. श्री दलसुखभाई मालवणिया : जन दार्शनिक साहित्य का सिहबलोकन, पृ० ५८१ 

- जैनग्रन्थावली, श्री जैन श्वेताम्बर कान्फ्रेन्स, बम्बई की ओर से प्रकाशित, पृ० १२०, १४६ । 
बेलणकर जिनरत्नकोदा, खण्ड प्रथम, पृ० ११६ ॥ 

- थ्ुष्र थोत्ता बहुभेया जस्स पढिज्जंति वेसेयु । १,४ 

बेलणकर * केटलाग ऑब संस्कृत एण्ड प्राकृत मेन्युस्क्रिप्ट्स खण्ड तृतीय-चतुर्थ, पृ० ४६५ 


6? (४ छ यु है #८ नम (0 २० 


अपबंश के प्रमुख कथाकाव्य १६७ 


शताब्दी है। प्रवचचनसारोद्धार के टीकाकार सिद्धसेनसूरि और देवभद्रयूरि के शिष्य 
सिद्धसेनसूरि दोनों एक द्वी विद्वान हैं। क्योंकि इन सिद्धसेनसूरि का लिखा हुआ पदुम- 
प्रमचरित्र नाम का काव्य भण्डारों में उपलब्ध है। इस का उल्लेख जिनरत्नकोश में 
भी है। कवि के द्वारा लिखी हुई प्रशस्ति से पता चलता है कि वे राजागच्छ के देवभद्र- 
सूरि के छ्िष्य थे। उन का यह उल्लेख प्रवचनसारोद्धार की टीका में मिलता है। 
इस प्रकार निश्चित रूप से सिद्धसेतसूरि नाम के तीन विद्वान्‌ हुए; जिन्होंने घामिक 
ग्रन्थों के अतिरिक्त काव्य भी रचे थे । 


साधारण सिद्धसेल और बारहवी शताब्दी के सिद्धसेनसूरि दोनों भिन्न-भिन्न जाचार्य 
थे। क्योकि साधारण सिद्धसेन यशोदेवसूरि के शिष्य थे और सिद्धसेनसूरि देवभद्बसूरि 
के शिष्य । दोनो के गच्छ भी अलग-अलग थे । श्री देवभद्रसूरि का जन्म श्रीचन्द्र गच्छ 
में हुआ था। उन्ही के शिष्य सिद्धसेनसूरि थे। सिद्धसेनसूरि के शिष्य मुनि चन्द्रसूरि 
हुए, जो उस समय के अत्यन्त प्रसिद्ध आचार्य थे ।* 


रचना-काल 


विलासवईकहा अपभ्रंश के उपलब्ध प्रेमाख्यानक कथाकाव्यों मे सब से प्राचीन 
रचना है । प्राकृत के प्रेमाख्यातक काव्यों की भाँति यह प्रेमकथाकाण्य है, जिसमें जीवन 
बी सफलता का रहस्य सच्चे प्रेम में प्रदर्शित हैं । इस कथाकाव्य का रचना-छाल वि० 
सं० ११२३ है । इस का रचना स्थान धंधुका नगर है। धन्धुका नगर गुजरात देश में 
अहमदाबाद के निकट है। पं० बेचरदास दोशोी के विचार मे इस कथा के लेखक गुजरात 
प्रदेश के एक जेन साधु थे ।* 


रचनाएँ 


कवि सिद्धसेनसूरि ने यद्यपि अपनी रचनाओं के सम्बन्ध में कुछ नही लिखा है, 
पर उन की इस अकेली रचना को देख कर यह सहज में अनुमान हो जाता है कि अन्य 
रचनाएँ भी उन्होंने लिखी होंगी । इस बात का तो स्वयं कवि ने उल्लेख किया है कि 
उन के लिखे हुए स्तोच्य आदरपूर्वक पढ़े जाते थे। ये स्तोत्र संस्कृत ओर प्राकृत दोनों 
में लिखे गये थे । 'नमस्कारमाहात्म्य' के अतिरिक्त अन्य कई स्तोत्र और स्तुतियाँ भी 


१, डॉ० जगदी दाचन्द्र जे न : प्राकृत-साहित्य कट्ढू इतिहास, पृ० ४५८ 

२ वेलणकर जिनरत्नकोझ, प्रथम रूण्ड, पृ० २३४ 

४. सिरिचंदगच्छगयणे जाओ सिरिवेवभद्ददसूरिखी 
पयडिय पसत्थ सत्थों चित्तजंसों (१)। 
तस्सिरि सिद्धसेणसूरि समुग्गुणगणग्घविजों । 
मुणिचंदसूरि पबरो तीओ लोयम्मि विक्खाओ ॥ 

-प्राकृत काव्य महीपालचरित्र की अन्तिम प्रशस्ति । 
- एक्कारसहिं सएहि गएहि तेवीस बरिसअहिगहि । 

पोस चउद्ददडास स!मे सिप्रा धंधुक्कय पुरम्मि | १,७। 
पं० बेचरदास दोशी 'बविलासवसी' भारतीय विद्या बष 9, अंक ६, पृ० २२१। 
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सिद्धसेन के नाम से मिलती हैं, जो सम्भवतः साधारण सिद्धसेन की रचनाएँ कही जा 
सकती हैं। इन रचनाओं में शाश्वत्जिनस्तुति ( प्राकृत में ), वर्द्धमानद्वात्रिशिका तथा 
अर्हत्स्तवन ( संस्कृत गद्य ) का उल्छेख मिलता है । स्तोच स्वणिताओं में सिडसेन 
दिवाकर और साधारण सिठसेनसुरि का नाम लिया जाता है। अतएवं उक्त रचनाएँ 
दोनों मे से किसी एक विद्वान की लिखी हुई होनी चाहिए । इस प्रकार स्तोन्न तथा 
स्‍्तवन या स्तुतियों को छोड़ कर स्वतन्त्र रूप में कवि के द्वारा अन्य किसी बृहत्‌ रचना 
का उल्लेख या संकेत नहीं मिलता । 


केथा का आधार 


विलासवतो की कथा श्रो हरिभद्रसूरि कृत 'समराइच्चकहा' से उद्घृत है । स्वयं 
कवि ने इस तथ्य को स्वीकार किया है ॥ समरादित्यकथा में राजा गुणसेन की नौ भवों 
की कथाओं का रोचक एवं सरस वर्णन है। उनके पाँचवें भव को कथा मे राजा सूरतेज 
और पट्ट रानी लोछावती की मुख्य कथा के अन्तर्गत सनत्कुमार की उक्त कथा वर्णित 
है। कथा संवाद से आरम्भ होती है । स्वयं आचार्य सनत्कुमार भुनि दीक्षा लेने का कारण 
तथा अपने जीवन की प्रधान घटना का उल्लेख करते हुए काकन्दी नगरो के राजा सू रतेज 
और रानी लीलावतो के पुत्र जयकुमार फो यह कथा सुनाते हैं। वस्तु रूप में कथा 
स्वाभाविक हो कर भी रंगीन कल्पनाओ से तथा दैवी संयोगों से अनुरंजित हैं। इस 
प्रकार जयकुमार के पूछने पर आचार्य अपनी बीती कथा सुनाते हैं। अन्य कथाओं की 
अपेक्षा यह कथा शुद्ध लोककथा जान पडतोी है, जिन में धामिक अंश बहुत कम है और 
बाद में जोडा गया प्रतीत हीता हैं । 


परम्परा 

प्राकृत-साहित्य मे (समराहच्चकहा' प्रसिद्ध कथाकाव्य कोश है, जिस में लोक- 
प्रचलित कथाओं का सरस वर्णन घा्िक परिप्रेक्ष्य में निहित है। आ० हरिभद्रयूरि ही 
इन कथाओं के काव्य रूप में कदाचित्‌ सब से पहले प्रयोक्ता थे। उन की समरादित्य कथा 
के आधार पर दसवी से उनन्‍्नीसवो शताब्दी तक प्राकृत, संस्कृत, गुजराती तथा अन्य भार- 
तोय भाषाओं में समरादित्य तथा उसके अन्तर्गत अन्य उपकथाम्रो की रचना होती रही 
है। वस्तु रूप मे उन में कोई विशेष अन्तर दृष्टिगोचर नहीं होता । इस प्रकार समरा- 
इच्च कहा वर्षों तक भारतीय साहित्य में उपजीव्य ग्रन्थ बनी रही है। प्राकृत मे 
मार्कण्डेय कृत विछासबतो कथा का उल्लेख मिलता है, जो सतरहवी शताब्दी की रचना 
कही जाती है? । इसी प्रकार जिनहं रचित वि० सं० १७२८ की लिखी हुई छी लावती 


१. जैनप्रत्थाबली, पृ० २९२, २८६ तथा २७३। 
२- समराइच्चकहाउ उद्धरिया सुद्धसंधिनंधेण ! 
कोऊहलेण एसा पसन्‍नवयणा बिलासबई॥ १, ६ ॥ 
३. डॉ० जगदीशचन्द्र जैन * प्राकृत-साहित्य का इतिहास, पृ० ६३० । 


अपन्ञंद के प्रमुख कथाकाष्य १६९ 


रास नामक रचना उपलब्ध हुई है | इससे स्पष्ट है कि -कथाकाव्य के रूप में लिखो 
हुईं काव्यविधा की दृष्टि से विलासवती के उपासख्यान के आधार पर यहू पहुलो रचना 
है। जिनरतलकोश में उल्छिखित रूक्ष्मोधर मह॒धि कृत--विल्‍्ासवती कथा भी परवर्ती 
रचना जान पडती है । 


५“ क्थावस्तु 


इस भारतवर्ष में श्वेताम्बी नाम को नगरी में यशोवर्मा नाम का राजा राज्य 
करता था । उस के पुत्र का नाम सनत्कुमार था, जो अत्यन्त सुन्दर और गुणवान्‌ था| 
एक दिन कोतवाल चोरों को बाँध कर राजमार्ग में लिये जा रहा था। चोरों ने कुमार 
को देख कर उन से प्रार्थना की । युवराज की आज्ञा से कोतवाल ने चोरों को बन्धन 
मुक्त कर दिया। किन्तु नागरिक जन राजा के पास गये और चोरों के उपद्रव का 
सम्पूर्ण वुत्तान्त तथा राजकुमार द्वारा उन को छुड़वा देने का वृत्त सुनाया। राजा ने 
क्रोधित हो उन चोरो को मृत्युदण्ड दे दिया । कुमार को जब इस घटना का पता चला 
तब वह अत्यन्त दुःखी हुआ । सनत्कुमार पिचा से रूठ कर मित्र वसुभूति के साथ राज्य 
की सीमा से बाहर ताम्रलिप्ति नगरो में चला गया । उस समय वहाँ राजा ईशानचन्द्र 
राज्य कर रहे थे । अपने यहाँ सनत्कुमार के आगमन की बात सुन कर राजा ने उस 
का बडा सम्मान किया और राजकुमारोचित आवास की व्यवस्था कर दी । कुछ दिलों 
के बाद राजा ने कुमार को स्वतन्त्रतापूर्वक शासन का कार्य-भार सम्हालने को कहा, 
पर सनत्कुमार ने उप्ते स्वीकार नहीं किया । एक बार वसन्‍्त के समय में कुमार अपने 
मित्र के साथ वसनन्‍्तोत्सव मनाने के लिए राजमार्ग से उपवन की ओर जा रहा था कि 
राजा की कन्या ने अपने हाथों से बकौली ( मौलसिरी ) की गूंथी हुई माला राजकुमार 
के ऊपर खिड़की से फेंक दो । कुमार ने सिर ऊपर उठा कर देखा तो अनिन्‍य सुन्दरी 
को देख कर कामभाव से पीडित हो गया । उस के मित्र ने वह माला ठीक से कुमार 
के कण्ठ में पहना दी । उसो समय से कुमार के मन में उस राजकन्या बिलासबतो के 
प्रति अनुराग का अंकुर जग गया । वह सब कुछ भूल कर उस का ही ध्यान करने 
लगा । उस दिन उपवन में उस का मन उड़ा-उड़ानसा रहा और रात में भी ठोक से 
नींद न आने से सिर में पीडा बनी रही । दूसरे दिन प्रात'काल मित्र के साथ वह गृह- 
उद्यान में गया । वहाँ वसुभूति ने मित्र को उदास देख कर उस का कारण पूछा। 
कुमार के न बताने पर स्वयं उस ने राजकुमारी के प्रेम-भाव को सूचित कर दिया। 
मित्र ने कुमार को समझाया कि सन्‍्ताप नहीं करो, वह स्वयं तुम्हें चाहती है इस लिए 
समागम अवश्य होगा । मैं भी कोई उपाय सोचू या । बसुभूति ने विलासवती की सेविका 
धात्री-पुत्री अनंगसुन्दरी से सम्पर्क स्थापित किया । 


१, अगरचन्द नाहटा : उपाध्याय लाभवद्ध न और उन की रचनाएँ, शोध-पत्रिका, वर्ष १२, 
अंक ४, पृ० २६। 
२. जिनर॒टनकोदा, पृ० ३४६८ । 
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इस बीच कई दिन बीत गये । राजकुमार अत्यन्त व्यथित रहने छगा। उसे 
अपने मित्र को इस कार्यवाही का कुछ भी पता नहीं चला। एक दिल मित्र ने सब 
बृत्तान्त सुनाते हुए कहा कि मैं आज बनंगसुन्दरी के घर गया था। उसे उदास देख 
कर मेने पूछा कि तुम मुरझा क्‍यों रही हो। उस ने बताया कि अपना दु.ख तुम्हारे आगे 
कहने से क्या छाभ । मैने कहा कि में तुम्हारा मनोरथ पूर्ण कर सकगा । मेरे बचनों से 
आध्वस्त हो कर उस ने कहा--'हे महाराज, राजकुमारों विलासवतो मुझे अपने से 
अलग नही मानती ॥ इसलिए काम के संताप से पीडित उस ने मुझे अपनी स्थिति भली- 
भाँति बता दी हैं। वह आप के मित्र राजकुमार को वरना चाहती है। मेने उन से 
मिलाने का वचन दे दिया है । किन्तु प्रथम दर्शन के बाद से आज तक वे कहो टिखाई 
नही दिये । और इसी लिए कुमारी मेरे कार्य को संदिग्ध जान कर शय्या का त्याग कर 
एकान्त मे कामार्नि में शुलसी जा रही है । वह राजमार्ग की ओर टकटकी लगा कर 
घण्टों बैठी रहती है। उस ने मुझ से कहा है कि तुम मुझे उन से मिला दो। कुमारी 
उस समय सखियों की गोद में पषटी हुई थी | मैने पंखा डुलाया, चन्दस छिडका तब कहों 
चेतना लौटी । मैने झूठ में ही उन के साथ समागम का वचन दे दिया हैं। इसी बोच 
माता के आ जाने से में कुमारो को छोड कर अपने घर आ गयी हूँ । यहो मेरी चिन्ता 
का कारण है ।' तब मैने उस से कहा कि उस युवक को में जानता है, इस लिए ऐसा 
उपाय करो जिस से तुम्हारी स्वामिनी सुखी हों । तब उस ने आप के सम्बन्ध में पूछा 
तो मैने सब सच-सच बता दिया । 

भित्र वसुभूति को इन बातो को सुन कर सननकुमार ने बिना उत्सव के उत्सव 
मनाया । मित्र को पुरस्कृत किया । तब वे दोनों बयीचे में गये । इतने में अनंगसंन्दरी 
आ पहुँची । उप्च की बात सुन कर वधुभूति ने कुमार से वहा कि--अपने को चन्दन- 
लतागृह में चलना चाहिए | वहाँ सखियो से परिवृत राजहृसी के समान विलासवत्ती 
कुमार को दिखलाई दी । अनंगसुन्दरों ने कुमार को विलासवती के आसन पर बिठाया । 
बहुत सम्मान किया । इतने में ही कन्या एवं अन्त:पुर के रक्षक मित्रभूति ने आ कर 
निवेदन किया कि राजा विलासवतों को वीणावादन के लिए स्मरण कर रहे हैं । कुमारी 
तिरछो दृष्टि से कुमार को देखती हुई मनन्‍्दगति से अपने भवन को लौट गयी । मित्र के 
साथ राजकुमार भी बगीचे से निकल पढ़े । वही द्वार पर राजपत्तों कुमार की देख कर 
उस पर रीझ गयी । वे दोनो अपने घर लौट गये। सन्ध्या के समय अनंगसुन्दरी ने 
विलासवती की भेजी हुई सामग्री ( सिन्दुवार के फूलों से गुंथी हुई सुगन्धित माला और 
पान ) कुमार को भेंट से दी । कुमार ने सामग्री सादर ग्रहण कर लो । बदले में अनंग- 
सुन्दरी को भुवनमार नामक कण्ठाभरण कुमार ने दिया! धीरे-धीरे दोनो में गाढ़ 
अनुराग हो गया । 

किसी एक दिन राजकुल को दासी ने आ कर सनत्कुमार से कहा कि--रानी 
अनंगवती आप को बुला रही है । महाराज का विश्वासपात्र होने से तथा राजकुमारी 
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की माता की आज्ञा होने से कुमार उन के पास चला गया । कुमार को जाया देख कर 
रानी ने काम प्रस्ताव रख दिया, जिसे कुमार ने अस्वीकार कर दिया। जब कुमार ने 
माता को उपदेश दिया तब रानो हँस कर कहने लगी कि यह तो लोकाचार ही है। 
मैने तो त्रिनोद किया था। कुमार भी उसे प्रणाम कर अपने घर लौट आया। 
कुछ समय बाद कोतवाल विनयन्धर सनत्कुमार के पास आ कर बोला कि राजा ने 
आप का वध करने के लिए मुझे आदेश दिया है। कारण यह हैं कि बाहर से राजा 
के आते ही रानी अनंगवती ने रोते हुए क्षत-विक्षत बदन से कुमार के कई दिनो से तंग 
करने तथा अस्वोकार करने पर यह दशा करने का आरोप लगाया है, जिस से राजा ने 
मुझे यह आज्ञा दी है। किन्तु मेरे ऊपर आप के पिता का अत्यन्त उपकार होने से में 
किकर्तव्यविमृद हो रहा हूँ। विनयन्धर ने फिर कहा--कि इस में आप का दौष नही*है 
और राजा से में ।नवेदन करूँगा, जिस से वे आप पर विश्वास कर सकेंगे । किन्तु कुमार 
ने कहा-- नही, दुष्ट राजपत्नी की रक्षा होनो चाहिए। अन्य कोई उपाय सोचना 
चाहिए । कुमार विनयन्धर से कहता है कि में मित्र वसुभूति के साथ देशान्तर में जाना 
चाहता हूँ । बह कहता है--ठीक है । एक जहाज स्वर्णभूमि को आज ही रात को जाने 
वाला है | विनयन्धर ने सन्ध्या को ही उन दोनों को जहाज के स्वामी समुद्रदत्त को 
सौप दिया । 

दो महीने में वे दोनो स्वर्णभूमि में पहुँच गये । जहाज से उतर कर कुमार 
अपने मित्र के साथ श्रीपुर नाम के नगर में गया । वहाँ इवेताम्बो के रहने वाले समृद्धिदत्त 
नामक सेठ-पुत्र से उस को भेंट हो गयो । वही बचपन के मित्र मनोरथदत्त से कुमार 
का समागम हुआ । मनोरथदत्त उन्हें अपने घर ले गया । दोनों का राजोचित सम्मान- 
भोजन-पान आदि का प्रबन्ध हो गया । राजकुमार ने अपने मामा के पास सिहलद्वोप 
जाने की इच्छा प्रकट की । मनोरथदत्त ने अत्यन्त अनुरोध के पश्चात्‌ दोनो को बिदाई 
दी । जाते समय उस ने सनत्कुमार को नयनमोहन नामक रत्नजड़ित चादर भेंट में दी । 
इस चादर को यह विशेषता थी कि ओढ़ने वाला सब को देख सकता था, पर उसे 
कोई नही देख सकता था । उस सिद्धि की चादर को ले कर कुमार मित्र के साथ जहाज 
में बेंठ कर सिंहलद्वीप क लिए रवाना हुआ । मार्ग में तूफान तथा ज्वारभाटा आने से 
जहाज छिन्न-भिन्न हो गया और जहाज के सभो प्राणी वियुक्त हो गये । बहते हुए कुमार 
को एक काष्ठफलक आ मिला । उस के सहारे वह तोन दिन ओर तोन रात बिता कर 
समुद्र तट पर जा लगा । 

कुछ दूर जा कर कुमार जामुन के वृक्ष के पास बेंठ गया। इसी समय सन्ध्या 
हो गयी । फलो को खा कर कुमार ने क्षुधा शान्त की। झिला की सेज तैयार की । 
इतने में हो थोडी दूर पर उसे एक तापस बाला दिखाई दी । वह कुमार को विलासबती 
ही जान पडी । कुमार के पूछने पर भी बिना उत्तर दिए बह चली ग्रयी। रात को 
स्वप्न में कुमार ने अपने ऊपर डाली गयी दिव्य कुसुममाला देखी जो कण्ठ में धारण 
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कर ली गयी । सुर्योदय होने पर कुमार ने एक अधेड़ अवस्था वाली तापसी को देखा । 
वह विशेष रूप से कुमार को देख कर बोली--है राजपुत्र, जुग-जुग जिओ । फिर, वह 
तापसी अपना वृत्तान्त सुनाने छगो । उस ने कहा कि हे कुमार, सुनो। इस भरतक्षेत्र 
में बेताह॒य नाम का पर्वत हैं। उस पर गन्धसमृद्ध नामक विद्याधघर नगर है। वहां के 
राजा सहख्रब॒ल और रानी सुप्रभा की मैं मदनमंजरी वाम की बेटों हैं। विलासपुर के 
राजा विद्याधर नरेन्द्र के पुत्र पवनगति से मेरा विवाह हुआ था। बहुत दिनो तक 
विषय-सुखो को भोगने के बाद एक दिन हम दोनो विमान भें बैठ कर नन्दन वन में गये | 
हम छोग क्रीड़ा करने में प्रवत्त ही हो रहे थे कि सोने की शिला से गिर कर पबनगति 
का देहान्त हो गया । मैं बहुत विछाप करती रही । मेरी आकाशगामिनों विद्या मुझ 
से विस्मृत हो गयी । इसी समय तपस्वी देवानन्द नाम के विद्याधर आये। उन्होने मुझे 
उपदेश दिया । विद्या भूलने का कारण सिद्धायतनकूट का उल्लंघन बताया। उन से 
ब्रत प्रहण कर में भी दोक्षित हो गयो । दूसरे दिन फूल तथा ईघन छेने के लिए समुद्र 
के किनारे गयी । वहाँ काष्ठफलक पर लगो हुईं सुन्दर कन्या को देखा । उसे में धीरज 
बंघा कर आश्रम में ले गयी । कुलपति ने बताया कि यह ताम्नलिप्ति के राजा ईशान- 
चन्द्र की पुत्री विलासवती है! यशोवर्मा के पुत्र राजकुमार सनत्कुमार पर आसक्त हो 
जाने से, लोकमुख से यह सुन कर कि राजकुमार का वध हो गया विलासवती स्नेह से 
व्याकुल द्वो प्राणान्‍्त करने के लिए आधी रात को श्मशान के लिए अकेली चल पडी । 
राजमार्ग में चोरों के हाथ पड़ गयी । उन्होंने आभूषण उतार कर सार्थवाह के हाथ इसे 
बेच दिया । मार्ग मे पोत भगत हो जाने से तीन रात समुद्र मे तैर कर यहाँ किनारे आ 
लगी है । अब पति को पा कर यह भोगो को भोगेगी । 

राजपूत्री के कहने से में यहाँ आयी हैं। अतएवं आप चलिए । वह मरणासन्‍्न 
है । सनत्कुमार तापसी के साथ आश्रम में जाता है। दोनो का सान्द विवाह सम्पन्त 
होता है । कुछ दिनो तक भोग-विलास करने के पश्चात्‌ स्वदेश लौटने का विचार करते 
हैं । तापसी से पूछ कर वे दोतो वहाँ से चल पड़े । ध्वजाहीन पोत्त को चलन के लिए 
तैयार किया । इसी समय मल्‍लाह ने आ कर बताया कि महाराज, कटाहद्वोपवासो 
सानुदेव साथवाह ने मलय देश में स्थित ध्वजाहीन पोत को देख कर आप को लिवाने 
के लिए हमे भेजा है । पत्नी सहित आप चलिए। सार्थवाहपुत्र ने कुमार का बहुत 
सम्मान किया । सभो ने पोत में बैठ कर यात्रा की । 

कुछ दिनो के बाद एक पहर रात रहते सनत्कुमार बोर सानुदेव निवुंत होने के 
लिए एक साथ उठ बैठे । सार्थवाह पुत्र ने अवसर पा कर विलासवती के रूप के लोभ 
से कुमार को समुद्र के किनारे रुकने के लिए कह कर पीछे से घक्का दे दिया। 
सनत्कुमार समुद्र में गिर पड़ा । भाग्य से काष्ठफ्लक हाथ छऊग गया। पाँच दिनों में 
बह मलयकूल पहुँचा । वहाँ नारंगफलो का मोजन कर वह समुद्र के किनारे-कितारे एक 
मील दूर निकल गया। इतने में उसे काष्ठफ़ुकक के पास मरणासल्त विल्ञासवती वृष्टि- 
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गत हुई । विलासवतो ने पोत के भरत होने तथा वहाँ तक आ पहुँचने का वृत्तान्त 
सुनाया । फिर, पीने के लिए पानी माँगा । कुमार उसे बड़ के पेड़ के पास बिठा कर 
नयनमोहन चादर दे कर पानो लाने के लिए चला गया ६ लौट कर आने पर जब कहीं 
विलासवती नहीं दिखाई दी तो कुमार अत्यन्त चिन्तित हुआ । वह उसे ढूँढ़ता हुमा 
घने बन में लिकल गया । वहाँ उस ले देखा कि काला अजगर नयतमोहन पट को लछील 
रहा है। कुमार ने समझ लिया कि देवी का प्राणान्त हो गया है । अतएवं मरण के 
लिए उद्यत हो कर वह भी अजगर के पास चला गया । किन्तु उसे देख कर अजगर 
ने दरीर सिकोड़ लिया । तब कुमार ने उस के माथे पर जोर से पैर दे मारा । तब 
भय से अजगर ने चादर उगल दी । उसे ले कर कुमार बड़ के पास सोयी हुई प्रियतमा 
के पास पहुँचा । वहाँ एक डाली पर फन्दा फाँद कर उस ने गला फेंसाया ही था कि 
एक क्रषि ने आ कर इस अकार्य से उसे बचा लिया। उन्होंने बताया कि मलूय पर्यत 
के मनोरथापूर्वक शिखर से योगपूर्वक गिरने से मनोरथ की पूर्ति हो जातो है । 
सनत्कुमार वहाँ गया । तीसरे दिन जैसे ही वह साँस साध कर गिरने रूगा कि विद्या- 
घर ने अधर में ही उसे ग्रहण कर लिया । विलासवती का वृत्तान्त सुन कर'उस ने 
बताया कि वह अभी मरी नहीं हैं । क्योंकि यहाँ पर विद्याघर्रों के स्वामी चअक्रसेन ने 
अप्रतिहत चक्र ताम की महाविद्या का साधन आरम्भ किया है। उन की साधना के 
प्रभाव से अड़तालीस योजन तक क्षेत्रशुद्धि हो जायेगी । और इस लिए अजगर ने तुम्हें 
देख कर कुण्डली लगा ली थी । विद्याधर ही इन बातों से कुमार आश्वस्त हो गया । 

दूसरे दिन चक्रसेन विद्याधघर की विद्यासिद्धि का वृत्त ज्ञात कर कुमार उस 
विद्याधर के साथ चक्रसेन के पास मलयशिखर पर ग़या। विद्याघर स्वामी ने उसे 
घीरज बंधाया । इतने में दो विद्याघर विलासवती को साथ में ले कर आ पहुँचे । 
उन्होने बताया कि अजगर के भय से चादर फेंक कर विलाप करती हुई इस सुन्दरों को 
मृत्यु के भय से यहाँ ले आये हैँ । विद्याधर पति ने सनत्कुमार को अजितबला माम को 
महाविद्या प्रदान की । इसी समय महाविद्या की सिद्धि की सूचता देते हुए की भाँति 
तापस का वेश चारण किये हुए मित्र वसुभूति आ पहुँचा । विलासबती और कुमार उस 
से मिल कर अत्यन्त प्रसन्‍त हुए । वसुभूति ने बताया कि किस प्रकार समुद्र में पोत के 
भग्म हो जाने से काष्ठफलक के सहारे पाँच दिनों तक रहने के उपरान्त यहाँ के तट 
पर आ लगा, और कुलपति के आश्रम में आप का वृत्त जान कर ढूँढ़ता हुआ यहाँ 
आया हूँ । 

सनत्कुमार ने विधिपूर्वक एक छाख मन्त्र का जप आरम्भ किया। कई प्रकार 
के विध्न आये, पर वह्‌ विचलित नही हुआ । अन्त में उसे अजितबला विद्या सिद्ध हो 
गयी । इसो मलछूयशिखर की गुफा से अनंगरति ताम का विद्याप्रर विलासवती का अप« 
हरण कर वैतादय पर्वत पर स्थित रथनूपुर चक्रवाल नाम के नगर में ले गया । विद्या 
के बल से सनत्कुमार ने पता लगाया | दूत को भेजा । किन्तु अनंगरति समर के लिए 
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उद्यत हो गया । अन्त से युद्ध हुआ । अनंगरातिं युद्ध में पराजित हो गया । सनत्कुमार 
का राज्याभिषेक हुआ । कुछ दिलों के बाद कुमार विलासवतों और विद्याघरों के साथ 
माता-पिता से मिलने गया । बापस छौट कर आने पर बहुत समय के बाद उन दोनों 
के एक पुत्र उत्तन्त हुआ, जिस का नाम अजिसबरू रखा गया। अजितबरू के युवक 
होने पर सनत्कुमार ने उसे युवराज पद पर अभिषिक्त कर दिया । इसी बीच विद्याघर 
श्रमण से पूर्व भवो का वृत्तान्त सुन कर सनत्कुमार को वैराग्य उत्पन्न हो गया। बन्‍्त 
में घर-बार छोड कर दु्घंर तपस्या कर निर्वाण गमन होता हैं । 


अबन्ध-रचना 


विलासवतोकथा की वस्तु प्रकृंतियों, सन्धियो तथा कार्यान्विति से युक्त है । 
नामिका की प्राप्ति के लिए मित्र बसुभूति द्वारा जो उपक्रम किया जाता है, वह प्रारम्भ 
के अन्तर्गत आता है। नायिका भो नायक से मिलने का प्रयत्न करती है। नायिका से 
वियुक्त हो जाने के बाद सनत्कुमार विल्ासवती की प्राप्ति की आशा में ही जीवित 
रहता हैं । स्त्रप्न में भी वह उसी की प्राप्ति का विचार करता है । किन्तु अभिलषितत 
की प्राप्ति होने के पश्चात्‌ फलागम में तथा नियत के विद्यमान रहने मे कई प्रकार के 
संकट आते है, जिन्हें नायक साहस, पैर्य और छूर-बीरता के साथ पार कर वास्तविक 
रूप मे विलासवती को प्राप्त कर विद्याघरों का राजा बनता है। इस प्रकार कार्या- 
वस्थाओ की सहायक प्रकृतियों तथा सन्धियो का भी पूर्ण सन्निविश इस रचना में लक्षित 
होता है । 

प्रस्तुत काव्य की कथावस्तु अन्य कथाकाव्यों की भाँति वर्णनो मे न उलझकर 
एकाएक आरम्भ हो जाती है। नायक के जीवन में बाह्य संघर्ष और आन्तरिक संघर्षों 
की मुख्यता होने से घटनाओं में कई मोड़ दृष्टिगोंचर होते है, जिनमे कथानक आकस्मि- 
कता के साथ गतिशोल दिखाई पड़ता है । घटनाओ के उठाव में वातावरण तथा संयोग 
का अदभुत सामंजस्य है। घटनाएँ धीरे-धीरे आगे बढती हुई उम्र होती जाती है, जिससे 
कथा में जहाँ ओत्सुक्य और कोतृहल बना रहता है वही वे अन्त मे चरम अवस्था पर 
पहुँच जाती है । और विद्याधरों से युद्ध होने पर जय पराजय को स्थिति मे धोरे-घोरे 
उतार होने छगता है तथा कार्य की प्राप्ति हो जाने पर घटनाएँ सब शान्त हो जातो 
हैं। अतएवं कथा को गति देने वाली घटनाओं का आरम्भ, विकास तथा समाहार भी 
क्रमशः: नाटक, उपन्यास तथा कहानी को भाँति इस कथाकाव्य में हुआ है। 


इस कथाकाव्य में अन्य कथाओं को भाँति कथा धामिक वातावरण में संचरण 
तन कर शुद्ध लोक-जीवन मे प्रवेश करती हुई दिखाई पड़ती है । अतए॒व इस कथा पर 
घ॒र्म या सम्प्रदाय-विशेष का आवरण न हो कर सामान्य कथा का चित्रण हैं। अन्त में 
अवश्य साम्प्रदायिक मान्यताओं का समावेश हुआ है, जो अछूग़ से या ऊपर से चिप्काई 
हुई-सी जान पह्ती है । 
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कथा का संगठन जटिल न हो कर सरल है । पूर्वार्श्ध तथा उत्तरार्ड के लिए 
घटनाओं तथा कथाओं की अलग से योजना न हो कर पूर्ववर्तों धटनाओं का ही उत्तरार्द्ध 
से पूर्ण लगाव है । इत घटनाओ को, जिन में एक के बाद एक कड़ी जुडती जाती है तथा 
आधिकारिक कथा के साथ वस्तु रूप में जो बहुत दूर तक चलती हैं, दशरूपककार ने 
'वताकाकथा! नाम अभिहित किया है ।' विनयंधर तथा विद्याघरों को घटनाएँ ऐसी 
ही है, जो अन्त तक कथा के साथ चलतो है । किन्तु वस्पुत: वह पताका न हो कर 
प्रकरी है । 

इस प्रकार कथानक में प्रवाह और गतिशीलता है । कही भी उख़डापन लक्षित 
नहीं होता । और न घटनाएँ कथा की प्रगति में बाधक हैं। बोच-बीच में वर्णतों के 
उचित समावेश से जहाँ कथा में रोचकता आ गयी है, वहो काव्यात्मक सौन्दर्य भी 
निखर उठा है। अतएव प्रबन्ध-रचना में अपश्रंश के कथाकाव्यों में यह एक उत्कृष्ट 
रचना है। 


अपभ्रंश के प्राय सभी प्रबन्ध काव्यो मे साहित्यिक कूढियों का पालन देखा 
जाता हैँ। किन्तु आलोच्यमान कथाकाव्य में अन्य प्रबन्धो की अपेक्षा काव्य-रूढ़ियाँ कम 
है । प्रन्थ के प्रारम्भ में चौबीसी-वन्दना, पंच परमेष्ठियो को नमस्कार तथा सरस्वती को 
वन्दता है । फिर, सज्जन-दुर्जन-वर्णन के अनन्तर वस्तु का वर्णन आरम्भ हो जाता है । 
इसलिए यह कहा जा सकता है कि प्रबन्ध के अनुबन्ध में ग्यारहवी शताब्दी तक अपभ्रंश 
के कुछ प्रबन्धों पर प्राकृत काव्यों का प्रभाव बना हुआ था । अतएव कवि ने न तो 
आत्म विनय ही प्रकाशित की है और न पूर्व कवियों का स्मरण किया है । गुरु-परम्परा 
का उल्लेख करते समय अवश्य लेखक ने अपने को जड़मति कहा है । 


यह काव्य तीन हजार छह सौ बीस श्लोक प्रमाण हैं । ) यह ग्यारह सन्धियों में 
निबद्ध है । : इस कथा की रचना भिल्लमाल कुल के सर्वश्रेष्ठ गोपगिरि शिखर पर रहने 
वाले लक्ष्मीघर शाह के अनुरोध से हुई हैं । अपभ्रंश के कई काव्यो में इस प्रकार किसी 
सेठ-साहुकार या अन्य धर्मप्रेमी सज्जन के कहने से ग्रन्थ-रचना का उल्लेख मिलता है । 
किसी-किसी काव्य में उन के गुणो का उल्लेख एवं प्रशसा भी है। बतएवं ये सभो 
कथाएँ सोहेश्य नियोजित है, जिन्हें कवि ने धर्मकथा नाम दिया हैँ । किन्तु बन्ध-रचना 


१ सानुबरन्ध पताकारूय॑ प्रकरी च प्रदेशभाक्‌। दूर मदनुबत ते प्रासंगिक सा पताका, सुग्रीवादि 
बृत्तानतवत्त ।--दशरूपक, १, १३॥ 
२ बही, १, १३। 
- एसा या गणिज्जती पाएणा णुट्ठभेण छदेण । 
संपुण्णाईं जाया छत्तीससग्राइ वीसाईं ॥--अन्तिम प्रद्मस्ति, ८ । 
४, समराश्च्चक्हाउ उद्ध रिया सुद्सधिव घेण--बही, ६ । 
£. सिरि भिन्‍लमालकुलगयणचंद गोबडरि सिहरनिलसस्स । 
बयणेण साहुलच्छीहरस्स रड्या कहा तेण ॥--बही- ४ । 


0 


बृज्द मविसयप्तकहा तथा अपह्ंश कथाकावब्य 


में ये कथाकाव्य स्पष्ट रूप से संस्कृत तथा प्राकृत के प्रबन्धकाज्यों के अनुरूप हैं और 
वस्तुरूप में लोककथाएं हैं । प्रबन्धकाव्य की इस रचना में कार्य-कारण योजना, घट- 
नाओों को मोडों के अनुकूल विस्तुत ओर संक्षिप्त बनाना तथा गतिशोल बनाये रखना 
और रसाभिव्यंजना आदि से अन्त तक परिव्याप्त लक्षित होती है । वि० क० में प्रवस्ध- 
रचना के ये सभी तत्त्व एवं गृण निहित हैं । 


वस्तु-वर्णन 

आलोच्यमान कथाकाव्य में वस्तु-वर्णण के अन्तर्गत नगर-वर्णन, समुद्र यात्रा- 
वर्णन, उद्यान-वर्णन, हाकुन-वर्णन, विद्यासिद्धि-वर्णन, मलयमिरि-वर्णन, सागर-वर्णन, 
बसन्त-वर्णन, गंगानदी का वर्णन, युद्धयात्रा तथा युद्ध का वर्णन और उत्सव-वर्णन आदि 
मुख्य हैं। ये वर्णन अलंकृत शैलो में न हो कर लोकप्रचलित शैली मे स्वानुभूति से 
प्रकाशित हैं । वर्णन प्रवाह पूर्ण तथा प्रसाद गुण से युक्त है। अतएव इन में उक्ति- 
वैचिश्य का प्रदर्शन न हो कर वस्तु का यथातथ्य वर्णन स्फीत बिम्बों द्वारा अभिव्यंजित 
है। किन्तु शब्द-रचना काव्यागों से समन्वित तथा माघुर्य पूर्ण है । कही-कही तो भाषा 
अत्यन्त सरल है । 


नगर-वर्णन 

इस भारतवर्ष में अत्यन्त सुन्दर एवेताम्बी नाम को नगरी है। उस में घवल 
प्रासाद तथा देव-मन्दिरों की पंक्तियाँ लोगों का मन हरने वाली हैं । वहाँ के प्रमुख 
लोग वाणिज्य करते हैं जो चिर काल से परम्परागत है। उन के भवनों पर लगी हुई 
ध्वजापताकाएँ पवन से प्रकम्पित होती हुई ऐसी जान पडतो हैं मानों देव-देवेन्द्रों को 
बुला रही हों । उस नगर का राजा यशोवर्मा अत्यन्त प्रसिद्ध है । 


भरहवासि सुमणोभिराम वरनयरि अत्थि सेयविय ताम । 

स॒ रयज्ज घवलपासाय सोह देवउलपंति ता तोसिय जणोह । 
पमुइय सउन्‍्नज्जण सव्णिज्ज वहु दिवस सहस्सेहि वन्‍न णिज्ज । 
पवणुद्धय धयपंतिहिं विहादइ हकक्‍कारइ अमरसमूहु वाह । 
पडिवक्खरुक्वउक्खणिय कंदु जयुबंमु नामु तहिं नरवरिंद्‌ । (१,३) 


उस रथनूपुर नाम के नगर में अनेक प्रकार के मणि और रत्नों की रचना 
स्फुरायमान हो रही थी । प्राकार सोने के बने हुए थे। जूद्दाँ पर बड़े-बड़े भवन देवताओं 
के भवनों के समान उज्ज्वल रत्नों के बने हुए थे। सभो छोग घन-घान्य से समृद्ध थे । 
उस नगर के हाट-मार्ग चौड़े-चौडे दृवेत-स्वच्छ तथा अत्यन्त मनोहर थे। वहाँ पर 
गगनचुम्बी देवमन्दिर थे । वहाँ के वन फल-फूलों से समृद्ध तन्दन-वत्त ही जान पड़ते 
थे। सरोवर, वापी, कुएं तथा जरादाय आदि अत्यन्त मनोश थे । वहाँ के बाग-बगीचों 
में कामिनी स्त्रियाँ विछास करती थी । 


अपडंश के प्रमुख कथाकाब्य १७७ 


पायार कृणयनिम्मिठ सतेउ । 
सुरलोयसरिच्छई हम्मियाईं । 


जहिं नाणामणि रयणेहि समेउ 
जहिं उज्जलरयणविणिम्मियाईं 


वहु -भंड भरिय संपय सभग्गु रायंति मणोहर हट्टमग्गु । 

रम्मह विसाल धवलुज्जलाहं गयणर्गविलरगई । 

फलकुसुमसमिद्धईं काणणाइं सोहंति नाइ नंदणवणाईं । (८,२६) 
मलयगिरि-बण॑न 


सनत्कुमार ने अनेक प्रकार के सुगन्धित तखुवरों से युक्त मलय नामक महान्‌ 
पर्वत देखा । उस मलूयगिरि पर इलायचो, लौंग, हरफारेवड़ी ( लवलीफल ), कपूर, 
अगर, हरिचन्दन, कटहल और सुपारी आदि के पेड़ों में फल शोभायमान हो रहे थे ! 
पल्‍लव दलों से उन को शोभा और भो अधिक बढ़ रहो यो । उस के अन्तरंग में निरन्तर 
दिनकर का तेज स्फुरायमान हो रहा था। किन्नर जन सुमधुर गान कर रहे थे । मरकत 
मणि के बने हुए सघन नोल ठटों पर हरे-हरे विशेष दूर्वाकुर मव हर रहे थे। जल के 
भरे हुए झरने कलकल कोलाहुल कर रहे थे। जड़े हुए शिलातलू शोभा भर रहे थे । 
कहीं पर कपूरी रंग के मृग स्थित थे तो कहों निर्भय हो कर चौकडी भर रहे थे । 


अह मलयमहागिरि तेण दिट॒ठु 
एलालबंगलूवली वर्णोह 
विप्फुरिय फणस पोफलिफलेहि 
अंतरिय निरंतर तरणितेउ 
घणकिरिणनील मरगयतड़ेसु 
वज्जंति जत्य निज्ञर जलाइं 
कत्थवि थिय कप्पूरिय कुरंग 


नाणाविहु तरुपरिमलविसिट्ठु । 
कप्पूर-अयर-हरियंदर्णेहि । 

उत्वेल्लि बेल्लि पल्लवदलेधहि । 
छलिय महुर किन्नर सुगेउ । 
अविभाविय हरियंकुरु विसेषु । 
फरिसेणय फलिह सिलायलाईं । 
उन्‍्सड भमंति निव्भय सुयंग। (६,१) 


सरोवर-वर्णन 

नारी-समूह की भाँति जहाँ भौंरे परस्पर गीत गा रहे थे, निःशब्द सुअर क्षोभित 
हो रहे थे और मनोहर कमल-नाल शोभित हो रहे थे, गजेन्द्र के शुण्ड के झुण्ड डोर 
रहें थे तथा उन्मत्त रोहित मत्स्य चल रहे थे, सुन्दर सारस पक्षी शब्दायमान हो रहे थे 
ओर मगरमच्छ पानी के भीतर से उछल रहे थे, जहाँ विशाल नोले कछुए तथा नाके 
चंचलता से तिर रहे थे और चारु चक्रवाक स्फुरायमान हो रहे थे तथा झड़ते हुए केशर 
के पत्तों से व्याप्त था ऐमे उस महासरोवर को देखा । 

भमररते पारइ मीययं मिलिउ नाइ नारी समूहय । 


निव्बोल कोल खोहिय॑ भमंत मत्त-रोहिय॑ । 

रसंत कंतसारसं रमंत नोर साणुत्त । 
सुउच्छलंत मच्छय॑ बिसाल नील कच्छयं | 
विलोललछोलनबवक मं फुरंत चारु चकक्‍्कर्य । 

खुडंत पत्त केसर पलोइये महासरं । (५,१५) 


श्र 


बजट सकविसयक्तकहा तथा अपक्रंश कथाकाब्य 


विमान-यात्रा का वर्णत 


मित्र वसुभूति तथा परिवार के लोगों के साथ सनत्कुमार विमान में बैठ कर 
विद्याबल से युक्त हो कर चल पड़ा। वह कंचन तथा मणि से निर्मित सिंहासन पर 
बैठा । ऊँचे स्वर में बन्दीजन शुभ गीत गा रहे थे। सोने के चमरदण्ड डुलाये जा रहे 
थे । कमलों की भाँति समस्त योद्धा प्रसन्न एवं विकसित थे । सुन्दर विद्याधर-विलासिनो 
स्त्रियाँ मधुर कण्ठ से गीत गा रही थी। तुूर्य की शब्द-ध्वनि आकाश मण्डल में व्याप्त 
हो रहो थी | विद्याघरों की उकलऊ सेता गगन-मार्ग मे फेछ रहो थी। खबखव करते हुए 
घोड़े दोड़ रहे थे। गुलगुलाते हुए मदोन्मत्त हाथी चल रहे थे। विविध प्रकार से 
क्रीड़ाएँ करते हुए वीर आगे बढ रहे थे। अनुकूल पवन से प्रेरित हो कर विमान आकाश 
में चल रहें थे । 


वसुभूइपमुह परिवारसार आरुहिउ विमाणि सणकुमारु । 
अज्जियवल विज्जसज्जिस विसिट्ठु कंचणसणिसीहासणि निविटठ । 

उहूंड सुपंडर पंडुरीउ उद्दामसह वंदिण सुगीउ । 

चालिय चामीयर चमरदंडु वियसिय असेसु भडकमलसंडु । 
विज्जाहर ललिय विलासिणीहि गाइज्जमाणु कलभासिणीहि । 
तूरस्ववहिरिय गयणमग्गु अवकलिय विज्जाहरवलूसमग्गु । 
पसर॑तु गयणमंडल विसाले चल्लिउ रहनेठर चक्‍क्वाले । 

धावंति तुरंगम खबखव॑तु मयमत्तमहागय गुलुगुलित । 

विविहा करयरिय सरीर वच्चंति वरलंत खलंत बीर । 

अणुकूलय पवण परिपेल्लियाईं गयणेण विभाणई चल्लियाईं | (८,२५) 


राजमन्दिर का वर्णन 


उस प्रमुख राजमन्दिर की विविध भूमियाँ सोने की बनी हुई थीं। अनेक रत्नों 
से वे प्रकाशमान हो रही थी। ऊंचे-ऊंचे एक जैसे मन्दिर अत्यन्त शोभायमान थे । बे 
इतने ऊँचे थे कि कालागुरु का घुंआ मेघ से मिल कर ऐसा सोहता था मानो मोतियों के 
हार के रूप में सुन्दर तारे हों । वह ऐसा छा जाता था मानो विमल जल-धारा बरस 
रही हो । मधुर तथा सुखकारक बाजे बजते हुए ऐसे जान पड़ते थे मानो बाणों के 
संपतन से उत्पन्न हुआ निर्घोष हो । 


त॑ कणयविणिम्मिउ बहुविहि भूमिउ । 

नाणारयणुज्जो विय॑ उत्तुगु सुसोहणु मंदिरसरिसु पछोइयउ । 
(८,३२) 

मिलिय बहलकालायरुघूमेण छाइठ मेहइ संदोहेण । 


मोत्तिय हारु ध्रीहि सुतारेहि वरिसइ नाइ बिमलूजलघा रेहि । 


अपकंश के प्रमुख कथाकाज्य ३७५९ 


वज्जिय सुक्ख महुरनिः्घोर्साह गज्जड नाइ जणियब्विसिहि तोर्सेह । 

पंचवन्तमणिकिरणहिं नावइ सुरवदघणुय गयणे उद्मावइ | (2,३३) 

चमकती हुई स्वर्ण-पताकाएँ झिलमिलाती बिजली ही जान पड़ती थीं। पाँच 
रंगों की मणियों को किरणें आकाश में निकलते हुए इन्द्रधनुष की भाँति जान 
पड़ती थीं। 
युद्धयात्रा-व्णंन 

सनत्कुमार सुसज्जित विमान में वसुभूति तथा सेता के साथ चल पड़ा । अनेक 
प्रकार के बाजो के बजाये जाने से नभतल भर गया था। समस्त बाजों के एक साथ 
बजने से ऐसा जान पड़ता था मानो ब्रह्माण्ड ही फूट कर उछल पड़ा हो अथवा युद्ध 
देखने के लिए मानो देवताओं को ही बुलाया हो । अनुकूल पवन से प्रेरित उड़ती हुई 
घ्वजा-पताकाओं तथा गवं से उन्नत उद्भट भटो से युक्त विमान आकाशमार्ग में चछे जा 
रहे थे । विशेष रूप से विजय को सूचित करने वाले शुभ शकुन हो रहे थे। कुछ विद्या- 
धर श्रेष्ठ तथा विशाल गजों पर आरूढ़ थे। कुछ चंचल धोड़ों पर सवार थे। अन्य 
पिह और वानर की सवारी पर सवार थे। उत्तम देवों की भाँति समस्त सैनिक चले 
जा रहे थे। सभी आनन्दित थे। वे उत्कृष्ट सिहनाद कर रहे थे। कुमार का जय- 
जयकार घोषित कर रहे थे। सुगन्धित पुष्पो की वृष्टि हो रहो थी । सम्पूर्ण महीमण्डल 
को देखते हुए चछे जा रहे थे । 

आऊरइ नहयलु सरिमएम धनिवीण तहि वंसहं इय वज्जईं वज्जियईं असेसहं । 


फुट न॑ वंभडु उच्छलियउ तूरारउठ न रणदंसण कज्जाहुउ देवहं हककारउ | 

ता दिसि समुहुं दोलिर घयालई उब्मिय उग्भड चिन्धयाई । 

अणुकूल पव्रण परिपेल्लियाईं गयणेण विमाणइं चल्लियाईं । 

जयसूयग सउ॒ण महा विसेसु चल्लिउ विज्जाहर बल असेसु । 

विज्जाहर केवि महागर्एहि आरूढ केवि चंचल हर्शह । 

अन्‍्ने पुण सीहहि वानरेंहि सत्थत्तु गयणु जिह सुरवरेंहि । 

सम्वहं सुहड॒हं आणंदु जाउ उकक्ुट्टि कर्राह तह सीहनाठ । 

कुमरह जयसहु सुरेहि घुट्ठु सुसुयन्धहं कुसुमह बरिस बुट्‌ठु । 

पेच्छतउ महिमंडलु असेसु नयरावर पुरपट्टण निवेसु । 
(७,२१-२२) 


सागर, सरिता, सरोवर, निर्झर, ग्राम, पर्वत, गोपुर और गोकुल आदि को 
छोड़ते हुए वे क्षण भर में सपरिवार विजयाधंपुर में पहुँच गये । 
सायरसरिसोत्तई सरजलाईं गामईं गिरिगोडर गोउलाईं । 
परिचत्तउ गमण परिस्समेण बेयड्ढे पहुत्तर तक्‍्खणेण । 
अह वेयड्ढतलंमि सपरिवार आवासिउ खंघाबार कमेण नियसिविरंपि नियेसठ | ७,२३ 
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इसी बीच शन्-सेना भी आ पहुँची । कुमार को सेना में कोलाहुल होने छूगा। 
क्षण भर में भट सन्‍नद्ध हो गये | कुमार ने अपने हाथ में तलवार धारण कर ली । 


एत्थंतरि आइउ परवलंति कुमरह वल सयलुव सलबलंति । 

भय समरभेरि सुगहिरसरेण संस्निहिय सुहड सम्वेदि खणेण । 

ता सुपउ्हर समेऊूउ॑ परदूसओहु अंगें सहियउ । 

ताह मुट्ठि मज्मि सुकलत्तु जिह खग्गयणु कुर्मार गहिउ। ( ७,२३ ) । 
युद्ध-वर्णन 

तब क्रोधित हो शजत्रु-सेवाएँ एक-दूसरे पर बरस पडी। निरन्तर शस्त्रास्त्रों को 
छोड़ने लगीं | प्रलयकालोन मेघ के समान सम्पूर्ण आकाश मण्डल में फैल गयी। कुछ 
योद्धा वलवारों से भिड़ गये । हाथी हाथी से ओर घोड़े घोडे से युद्ध करते हुए सैनिक 
लोग एक-दूसरे को ललकारने लगे । एक-दूसरे को लक्ष्य कर सैनिक प्रहार करने लगे । 
कई भाले की अनी से देह विदारने लगे । जूझते हुए एक-दूसरे को कुछ भी नहीं समझने 
लगे। छुरी चलाने वाले छुरी धारण करने वालों से तथा पैदल पैदलों से मिड गये । सिर 
फूटने छूगे और सुभट लहूलुह्यान हो गये । वे ऐसे जान पड़ रहे थे कि मानो वसनन्‍्त के 
टेसू ( ढाक ) कुसुमित हो गये हों । इस प्रकार आकाद में विद्याघरों का, अन्तराल में 
गिद्धों का ओर घरती पर श्रावक (गृहस्थ ) मनुष्यों का युद्ध होने लगा। किसी का 
छटपटाता हुआ माथा फूट गया, किसी को भुजा और किसी का हाथ छिम्न हो कर गिर 
पड़ा । किसी के सब शस्त्र छिन्न-भिन्न हो गये, बाण चुक गये ओर छत्र टूट कर गिर 
गये । छस्त्रों की मार से शरीर छिनन हो कर तितर-बितर हो गया। ध्वजा-बिन्न छेद 
डाले गये । ओर भी अनेक प्रकार से दारुण रण प्रकट हो गया मानो समुद्र का जल 
गंगा जल के मिलने से क्षुमित हो गया हो । 


ताव रिसवरिसए रिसु भणंति सरवरिसु निरंतरु भड मुयंति । 
पलयब्वधणोहि निरंतरेहि उंच्छाइउ अंबरतलु सरेहि । 
खरगप्पहरेमि वडंति केवि उप्पय कालभिग्वाथ जेव । 
गयगयहि तुरंगतुरंगर्मेहि सच्छाइउ अंबरतलु सरेहि । 
खरगप्पहार निवर्डति केवि उप्पायकाले निरधाय जेब । 
गयगवहिं तुरंगतुरंगमेहि जुज्ञति घुहडसुहडोहि समेहि । 
तहि एक्कमेबकु हकक्‍कारयंति अवरोप्पर कुलु संभालयंति । 
पहरट्ठेय विज्जहर पडंति उद्देवि पुणेवि समावडंति । 
कुंतग्गेहि केवि निभिन्‍न देह जुज्ञतिहि तहेव अवगणिय बेह । 
अन्नोनत केसकनणु करेवि गय पहरण छुरियहि लग्ग केवि । 


अवहत्यथेहि ह॒त्येहि भिड॒हि ताव तुहहि सिरकमईं समइंजाब ( ७,२७ ) 
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प्रकृति-बर्णन 

प्रकृति-वर्णन में सन्ध्या, रात्रि, वत, उद्यान, वसन्त कृतु आदि का वर्णन इस 
काव्य में निबद्ध है। प्रकृति के आरूम्बन रूप का हो विशेष रूप से चित्रण हुआ है । उद्दी- 
पन रूप में रजनों का एवं वियोगरिनों रूप में तथा हंसी का वियोग-वर्णन दृष्टिगोचर होता 
है। वस्तुत: हर्ष और विषाद में मनःस्थिति के अनुरूप भावों का चित्रण बिम्बार्थ-योजना 
द्वारा अभिव्यंजित हुआ है । अतएवं यहाँ पर प्रकृति विरह का अंग न बन कर स्वतल्त्र 
रूप से वरणित है, जिस में प्रकृति के विभिन्न चित्र श्वृखलाबद्ध हैं। उदाहरण के लिए 
वर्णन हैं--सिन्दुर के समान रक्त वर्ण का सूर्य अस्तंगत हो गया । मानो आकाशरूपो 
वृक्ष का प्रणय रूपी फल ही पक गया हो। जब सूरज भलोभाँति डूब गया तब 
तिमिर-शत्रु की सेना ही मानो दोड़ कर फैल गयी । तमचर की भाँति सूरज अपने देश 
चला गया । अभी तक दिन रूपी शिखर के ऊपर जो लाली शोभायमान हो रही थी 
सन्ध्या की उस लालिमा को सूरज के कर-निकरों ने हटा ली थो। गोधूलि की वह 
वेला ऐसी जान पड़ रही थो मानो तिमिर रूपी विरछकेशों को छिटका कर रवि रूपी 
पति के विरह में रजनी शोकमग्न हो । आकाश-मण्डल में फैले हुए तारे टूट-टूट कर 
ऐसे गिर रहे थे मानो रजनों रूपी नायिका के हार के नग हो टूट कर गिर रहे हों । 
सरोवरो में मुकुलित कमल ऐसे शोभित हो रहे थे मानो मित्रता का निर्वाह कर रहे हों। 
चक्रवाक युगल विरह के ताप से नष्ट हो गये । अत्यन्त काली स्थाही वाले अन्धकार को 
न सहते हुए दुग्व के समान घबल चन्द्र का उदय हुआ । 


सिदूरारुणवण्णो दिणयरु अत्थमियठ । 
नहयलरुबखह नाई पबकठ फलु पनियउ। 


जाव सूरु अत्यमणु पाविठ ताव तिमिररिवु सेण्णु धाविउ । 

तमचरव्व गय सूर दंसिणा चनिय वासतरु सिरि सहंनिणा । 

सहईइ संज्ञया रत्तमं पर पहरय निय सूरस्स वंवर । 

तिमिर केस विरलेवि जामिणी निय नाइ रवि विरहि कामिणी । 

वित्थरंति गयर्णमि तारया तुटू नाइ निसिनारि हारया । 

सरवरेसु कमलेहिं मउछिय॑ नाइ मित्त परिवण्णु पालिय॑ । 

चक्‍्कवाय जुयलंपि विहृबियं मरुय विरह तावेण विनडियं । 

ना सहयंतु अइकसणतममसी दृद्षघवलु अह उग्गठ ससी । (५,६-७) 
उद्यान-वर्णन 


उद्यान-वर्णन में प्रकृति का आलम्बन रूप तथा परिगणन-प्रणाली दोनों ही रूप 
मिलते है । प्रबन्ध काव्य में उद्यान के वर्णन में वतस्पति को नामावली देना चिर प्रच- 
लित हैं। यद्यपि मलयगिरि के वर्णन में भी कुछ वृक्षों का नामाकन है, पर देश जौर 
स्थान के सेद से विशेष रूप से स्थानोय पेड़-पौषों की तामावली प्रस्तुत करना आवश्यक 
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जान पड़ता है । आलोच्यमान कथाकाव्य में इस बात का पूरा ध्यान रखा गया है कि 
देश, ऋतु और स्थान के अनुसार दृश्य तथा वातावरण का स्पष्ट चित्रण हो। अतएव 
सुन्दर बन के वर्णन में दक्षिण भारत में उत्पन्न होने वाली वृक्षावल्ो का उल्लेख किया 
गया है । उस वन में अशोक, आडू, आम, आमला, सेमल, केतकी, उद्म्बर, कसेरु, 
करंज, खजूर, जामुत, तारंगी, सुपारी, कंकोल, पीलु, ढाक, मौलश्री, मुचकुन्द, चन्दन, 
तेंदु, सलई, बहेडा, ताड़, अनार, शिरस, सीसम, शमी ( ज्ञोंकर ), तमाल, ताल, शाल, 
एरण्ड, पाटल आदि वनस्पतियाँ, फूल-फल तथा वृक्ष थे । 

सुन्दरवणु नामेणं उज्जाणु रवन्नउं दिटुं दाहिवि तेहि आसम आसन्नउं । 

जहि अणेय पायवा नि सिइसूर आयवा । 

असोयआरूआमला अंवाडासंविसिवला | 

कयवरउं वउंवरा कसेरु किपिकेसरा । 

करंजलज्जखंजणा रिउंजमुंजबंजणा । 

नरगोहिग्गगंगया नारंगपूगनागया । 

ककक्‍्कोलकेइकचणा धवालिवाहघम्मणा । 

पीयालपीलुपिप्पला पलासकवलिवंजुला । 

मायंदकुंदबंदगा कयदुतिट्ुुवदणा । 

अंकोल्लविल्लिमल्लिया वहल्लसल्लईलूया । इत्यादि, ( ५, ४ ) 

इस वर्णन में कुछ वृक्ष उत्तर भारत के भी जान पड़ते हैं। जैसे शाल ओर 
देवदार वृक्ष विशेष रूप से हिमालय पर तथा उस के निकट उत्पन्न होते हैं । किन्तु 
मलय गिरि पर उत्पन्न होने वाले इलायची, लौग, कपूर, अगर और हरिचन्दन आदि 
का वर्णन ( ६, १ ) दक्षिण भारत की हो उपज हैं। वस्तुत. प्रबन्धकाव्य में प्रायः 
सभी प्रकार के फल-फूलों, वनस्पतियों तथा पेड़-पीर्धों का वन-वर्णन के अन्तर्गत नाम 
गिनाने की एक रूढ़ि ही चिर प्रचलित हैं। प्रकृति-वर्णन में सन्ध्या, सूर्योदय, चन्द्रोदय, 
प्रभात आदि के कई छोटे-छाटे स्थल इस काव्य में दृष्टिगोचर होते हैं। इन में प्रकृति 
का आलम्बनात्मक रूप हो प्रकट हुआ है । उद्दोपन रूप मे प्रकृति वर्णन वि० क० में ही 
नही स्वतन्त्र रूप से अपभ्रश के कथाकाव्यों में भी नहीं मिलता। यद्यपि कही-कही 
प्रकृति विरह का अंग बत गयी है, किन्तु उस में वियोग की मादकता न हो कर 
वियोगावस्था का संकेत मात्र हैं। इस से ज्ञात होता है कि प्रकृति का उद्दोपन रूप में 
संहिलष्ट प्रकृति-वर्णन परवर्ती विकास है। प्रकृति-बर्णन मे प्रस्तुत वर्णन मुख्य हैं, जो 
कथाकाव्य में विशिष्ट रूप से प्रयुक्त है--वध्तन्त-वर्णन, समुद्र-वर्णन, मलयगिरि-वर्णन 
ओर सरोवर-वर्णन तथा उद्यान एवं वतत-वर्णन इत्यादि। 
ऋतु-बर्णन 

उद्यान के वर्णन में छहो ऋतुओ की शोभा का वर्णन प्रस्तुत काव्य मे चित्रित 
है । यद्यपि महाकवि कालिदास के “ऋतुसंहार' में पड़ ऋततुओं का स्वतन्त्र रूप से वर्णन 


अपऊंश के प्रमुख कथाकाध्य ३८३ 


मिलता है, पर प्रबन्धकाव्य में यह प्रवृत्ति प्राकृत और अपश्रृंश कथाकाव्पों में मिलती है । 
हिन्दी के प्रबन्धकाव्यों में यह परम्परागत सामान्य प्रवृत्ति ऊुक्षित होती हैं। सनत्कुमार 
मित्र वसुभूति के साथ गृह-उद्यान में गया। उन दोनों ने वहाँ भली प्रकार भअमण 
किया । वहाँ बडी चहल-पहल थो । सब पेड-पौधे फूछे हुए थे। भौरे सदा गूँजते रहते 
थे। यह बगीचा बहुत बड़ा तथा मनोहर था । रोमांचित तितक और अशोक के वृक्ष 
तथा सिन्दुवार की मंजरियाँ वसन्‍्त की शोभा को भर रही थीं। चमेली ग्रीष्मकालोन 
सुगन्धि को फैला रहो थो। केतकी पावस के रूप में महक रही थी। मदहीन 
हाथो की भाँति मदजल की सुगन्धि के समान शरद्‌ सप्तच्छद के साथ महक रहा 
था। पीलो मालकांगनी से युक्त हेमनत पीताभ को भरता हुआ दिखाई दे रहा था। 
इवेत कुन्द पुष्पों के रूप में दिज्ञाओं में घवलिमा फैलाता हुआ शिक्षि' झोभायमान 
हो रहा था। इस प्रकार अनेक प्रकार के फूलों के वेश में छहों ऋतुएं शोभा भर 
रहो थी । 


अह ते गय भवणज्जाणे दोवि आदढत्त भमेवि तहिं सव्वओबि । 

तत्य वेदि कलकय दोहलेहि कुसुमिय असेस तरुमंडलेहि । 

छप्पेविउ निवसहि सव्वकालु उज्जाणु मणोहर तं विसालु । 

पढमंतििय तिलूयासोय जंतु तरुय सिंदुबवारु मंजरिय वसंतु । 

गिण्हु वि मल्लिय परिमलु वहतुं पाउसु कयवासिय दियतुं । 

पुणु गयमय गय गन्ध सरिच्छए॥]हि सरठ वि सहिउ सत्तच्छर्णह । 
पिंजरपियंगू मंजरि विसिटठु वहु रोध गत्त हेमतुं दिटठ । 

उदाम कुंद घवलिय दिसोह सिसिरो विहु पीयण जणिय सोह । 
आनवि नाणाविह कुसुमवेसु कुमरेण पछोइय तरु असेसु । (१,२१)। 


गंगा नदो का वर्णन 


पुरजनों के साथ वह क्रोडा के निमित्त गंगा नदों के किनारे पहुँचा। नदो में 
तरगें हिलोरें ले रही थों। हंस और चकवों से युक्त वह अत्यन्त रमणीय जान पड रहो 
थो। पति और पत्नी दोनों ही विलासपूर्वक हास-परिहास करते हुए वहाँ स्थित हो 
गये । उन दोनों ने उस नदी में हंस और हंसिनी के जोडे को देखा । हंस और हंसी 
आपस में एक-दूसरे के मुंह को टकटकी लगा कर देख रहे थे । 


नाणा उवगरणेंहि संगयाईं रमणोयतीरे गंगहे गयाइं । 
हल्लंतत रंगेहि हंसरहंगई तहि रमणीय लयाहरइं । 
दोण्णिवि सविलासइं वड्ढियहासइ ठियईं तुम्हें जिह मयणरइ | 
मयणाहिगन्धु ससहर पहकक्‍कु नवधुसिण क्लिवण तुम्ह ढुक्कु । 
अवरोप्पर हसिय रायणाईं मुहकमल निवेसिय लोयणाई। 


( ११,१४-१५ ) 


१८७ मविसयमशकदा तथा अपकल्लंस कथाकाव्य 


समुद्र-वर्णन 
समुद्र का वर्णन दो स्थलों पर हुआ है। वर्णन में प्रवाह तथा भावाबेग पूर्णतया 
लक्षित होता है । वस्तु-वर्णन लोक शैली में एवं अनुभूतिजन्य है। अतएब अलंकृति का 
चमत्कार न हो कर भावानुभूतियों का सटोक चित्रण ही इस की विशेषता है। बर्णन 
है--कहीं पर चंचल तरंगें नाच रही थी । कहीं पर मगर और घाघ प्रकाशित हो रहे 
थे। कहीं पर मच्छ पूँछें उछाल रहे थे और कही पर उन के उछलने से शोभा बढ़ रही 
थी। बडी-बडी लहरें कोलाहुल कर रही थों। कहीं पर हाथो सूंडो से पानी उडेल रहे 
थे। चित्र-विचित्र सीपियाँ मोतियों के रूप में सफुट हो रही थी। कही पर मुँगे खण्डित 
हो रहे थे। कही पर चंचलता से बहने वाले शंख-कुलों का दलन हो रहा था और कहीं 
पर विषधर विष की फुंकारें छोड़ रहे थे । 
& 24009 0 कत्यवि तरलत्तरंगिहि नच्चइ । 


कत्थवि मयरघाय अप्फालिउ कत्थवि मच्छपुच्छ उच्छालिउ । 
कत्यवि उच्छल्लिउ उल्लिलि्हिं हल्लाबिउ महल्ल कल्लोलिहि । 
कत्थवि जल करिदंत वि कत्तिउ फुडिढ सिष्पि मुत्ताहल लित्तड । 
कत्थवि मुसुम्रंतु पवालइं कहिवि दलंतु लुलिय संखठलई | 
कत्यथवि विसहरु विसवज्ज्ारहिं ओसारिउ सुदुरज्ञंकारहिं । (३,१) 


मुनिवर के समान सागर दिखाई दिया । बड़ो-बडो कल्लोल मालाओं से वह 
व्याप्त था । लहराते हुए शंख किनारे पर शोभायमान हो रहे थे। कही पर उठते हुए 
फेनों से तट धवल हो रहे थे तो कहीं पर हाथी जूझ्ष रहे ये। कही पर जलमानुस भोतो 
बीन रहे थे और कहीं पर अत्यन्त क्रोाधित हो विषधर विष छोड रहे थे | कहीं पर बडे- 
बडे मच्छ उछल रहें थे और कहीं-कहीं मगर तथा घाघ प्रकाशमान हो रहे थे । कही पर 
बढ़िया मूंगे बिलकुल लाल दिखाई पड़ रहे थे और कहीं पर लहरियाँ तटवर्ती पेड़ों को 
चूम रही थी। कहो पर भिन्न वर्ण वाले जल का संगम हो रहा था तो कट्दी वड़वानलू 
प्रज्व्लित हो रहा था और कहों पर अनेक प्रकार के रत्नो की किरणों से जल रंजित 
हो रहा था। 


२०००००००००००००००००००००००००० मुणिवर सरिसउ सायर दिट्टउ । 

तं च सुमहल्ल कल्लोलमालाउलं विउठल विलुलंत संखउठल बेलाउल । 
कहिंवि उदरं डिडीर पंडुर तडं कहिंवि जुज्मंत संघडिय जलूकरिघर्ड । 
कहिंवि मुत्ताहलालुइ जलमाणुस कहिंति गुरु रोस पमुक्‍्क विसहरविसं । 


कहिंवि परिहच्छमच्छेहि उच्छालियं कहिंवि गुरुमयरकर घाय अप्फालियं । 
कहिवि आरत्त दीसंतए वर विदुदुम॑ कह्विंवि लहरीहिं लहल्लंत तोरदूदुमं । 
कहिवि उट्हंत जावत्त अह दुग्गमं कह्विवि अन्नेन जलवन्तनह संगम । 
कहिंवि जालावलो जलिय वडवानलं कहिंवि बहुरयणकिरणेहि रंजिय जल । 
एरिसं तोर परिसंठिया सायर गरुय अच्छरिया पेच्छमि रमणायरं ॥५,९। 


अपऊ्ंफ के प्रसुख कथाकाय्य १८ 

वसनन्‍्त-वर्णन 

भविसयत्तकहा की भाँति विछासवईकहा में भो वसन्त-वर्णन में लोक-जोदन को 
झाँकी ललित पदावल्ली में चित्रित है । ऐसे वर्णनों में भूति, नाद तथा छय एवं योवि 
का मधुर समन्वय अपक्रंक्ष-काज्यों की मिजी विशेषता है। वस्न्त का वर्णत है-- इसो 
बीच वस्नन्त के आगमन से छोगों में विलासपूर्ण चेष्टाएं उत्पन्न हो गयीं। अविवेदों 
जनों के छिए कामविकार आनन्दकारक हो गया । मानिनी स्त्रियों के मान का दकूव 
करने वाला सुगन्धित मलय पवन बहने लगा । सकल वल-उपवन विकसित हो धये । 
पचिकों के मन अनुरंजित होने लगे | प्रत्येक घर के द्वार पर वन्दनवार शोभित हो 
गये । कामिनो स्त्रियाँ कलापूर्ण क्रीड़ाएं करने ऊगी । विविध हाव-मावों से प्रेम का 
प्रसार करने लगी । हर्ष से भरे हुए युवक विचित्रतापूर्ण चाँचर खेलने लगे। घी 
देवकुल के लोग पंचम राग में संगीत की तान छेडने लगे, गीत गाने छगे । केशर की 
बगियाँ खिल गयी । पाटल कुसुमों ने लोचन प्राप्त कर लिये। वन में चारों ओर मदन- 
पति का साम्राज्य फैड गया। सरोवरों में कमलू-कमलिनियाँ प्रफुल्लित हो ययीं। आम 
की डालियों पर लटकने वाली मंजरी तथा पिंगल पराग महकने छगा। फूछे हुए फूलों 
से कुंज के कुंज उल्लसित हो ग्रये । वन-उपवत्तों मे अशोक और बफौलछी ( समौलक्ी ) 
फूल गये । मधुर ध्वनि में काहल नामक बाजा बजाया जाने लगा। कुसुमो के भार से 
तरुवर झुक गये । मदोन्मत्त मधुकर गुंजायमान होने छूगे । रक्त वर्ण के रूप में फूलों ने 
उज्ज्वल वसन धारण कर लिये। किशुक (टेसू ) नये वर के समान विखने छगे । 
सिंदुवार डालियों पर शोभायमाव होने लगे । पाटलों से झिरता हुआ मकरन्द लोगों को 
मोहने लगा । माधवी-मण्डप महकने रूगा ओर नोलकण्ठ मन्द ध्वनि में बोलने रूगा । 

एत्यंतरि पसरिय वहु विलासु मणह्ृरु संपत्तु बसंतु मासु । 

अविवेबछोय आणंदयारु पायडिय विविह कामुयवियारु । 

माणिणि जण साणुवि निहरंतु पसरिउ सरूयानिलु महमहंतु । 

वियसंति सयझ काणणबणाई फुड्डंति नाइं पह्ियमणाईं । 

घरि घरि अंदोलय गागिणीड_ कीलंति कछालय कामिणोठ । 

पेषखंति जेत्थु विविहासवाइ पेम्मईं पसरति धुणन्नदाई। 

दिवखंति जेत्थु चच्चरि विचित्त. खेल्लंति जुवाण पहिट्टचित्त 


वर पंचमगेयह शझुणि पयत्त कोरत्ति सयल देउलेहि जत्त । 
लय पुच्छ मणोहरु वियसिय केसरु पाडरू कुसुम सलोयणउ । 
महुमासवि मयवइ काणणेव वह गयबइ यह उन्बेबणउ । 


जत्य वियलदल कमरूू सालिणी सरवरेसु उल्डसिय कमलिणी । ( १,७ ) 
विवाहन्वर्ण न 


विवाह का अत्यन्त विस्तुत बियरण इस काव्य में मिलता है। बारात के 
र४ 


१८६ मधिसयक्षकहा तथा अपअंश कथाकाज्य 


प्रस्थान करते समय मंगलाचार किया जाता था । वर को मोतियों से पूरित चौक में 
बिठाया जाता था। सिंहासन के आगे जल से भरे हुए मंगलकलश रखे जाते थे । दही, 
जावक और अंकुरित दूब से मंगल पढा जाता था। वन्दीजन गान करते थे। द्वार-चार के 
समय महिछाएं आगे रहतो थी । वे वर के दोनों कन्धों से मूसल का मुंह छुछातो थीं । 
दि, झक्षत और चन्दन से पूजा करती थीं। भाँवर दे कर आरती उतारतो थीं। इस 
प्रकार सब मंगलाचार किये जाते थे। अभिलषित दान दिया जाता था। जलांजलि 
छोड़ी जाती थी । भीतर द्वार पर पहुँचते ही वर को स्त्रियाँ रोक कर खड़ी हो जातो 
थीं। वे नेग-चार करती थो । घोती का पल्ला अंगूठे से छुआ कर वे नेग माँगतो थी । 
फिर, जहाँ कन्या बैठी होती थी वहाँ प्रवेश कराया जाता था। वहाँ मंगल-गान गाये 
जाते थे । 


राउलदुवारि संपत्तु जांव महिलायणु अग्गइट्टियठ ताव । 
कियउ यारणइं निउंच्छणाईं जुय खंघ मुसलमुह ताडणाईं । 
दहिअक्खयचंदण वंदणइं आरत्तियलोणहं भामणईं । 


आयारईं सब्वइईं तह कियईं दाणइं दिप्नई हियच्छियईं । 

चलणेहि जलण भरिय सुसरावहं संपुडमह दलंतउ । 

लग्गठ अनिलवेय फरिवहु यावास दुवार पत्तउ ॥ 

अह तत्थ महिलाउ रुंघंति बहुलाउ, 

वित्तई पयर्वित्ति अंचछेहि खंचेति अंगुट्टु लग्गंति नियदाणु मग्गंति । 

अह देवि त॑ हिट्ठु भवणम्मि सुपविटठु--(१०,४ ) 

इस प्रकार समचा वर्णन लोक-जीवन से मरित तथा स्थानीय रूप-रंगी 
( लोकल कलर्स ) से चित्रित है। 
रूप-वर्णन 

सनत्कुमार ने उस बाला को नयी कमलिनी के समान सुकुमार तथा स्तनों पर 
झूलते हुए हार से उललसित देखा । पूर्ण चन्द्र के समान उसका मुख था। कुबलय 
( नील कमल ) के समान उस के नेत्र थे। अशोक से उत को तुलना की जा सकती है । 
उस के हाथ स्थल कमल को शोभा को हर रहें थे। उस के चरण अत्यन्त संह्लिष्ट थे । 
सिर पर लहराते हुए टेढे-मेढ़े घुंघराले बाल क्या थे मानो कमल से भौरे ही मिल रहे 
थे | इस प्रकार विलासवती-सर्वाम में उत्कृष्ट थी । 

सो दिट्ु तं बाल नवनलिणि सुकुमाल । 

उद्बंत थणहार उललसिय सियहार । 

संपुन्न ससिवयण सन्निहियट्टिय मयण । 

परे पकक बिबोदु कंकर्णाह सुपओट । ( १०,५ ) 

स्पष्ट ही उक्त वर्णन में रीतिज्ञास्त्र का प्रभाव न होकर स्वतन्त्र रूप से छबियों 
का अंकन है, जिसमे वस्तु का यथार्थ संश्लिष्ट वर्णन है । 


अपक्रंश के प्रसुख कथाकाब्य बृ८छ 
भाव-व्यंजना 


आलोच्यमान कथाकाव्य में अनेक माभिक स्थल हैं, जिनमें विभिन्‍न स्थितियों 
में मनुष्य की मानसिक दशाओं का सटोक चित्रण हुआ है। जीवन में सुख की भाँति 
दुःख भी स्वाभाविक है । किन्तु कभी-कभी ऐसी अप्रत्याशित घटनाएँ घट जाती हैं, जिन 
की हम पहले कभी कल्पना मी नहीं करते । सनत्कुमार का पिता से रूठना तथा ताम्र« 
लिप्ति पहुँच कर राजा ईशानचन्द्र का आतिथ्य ग्रहण करना, विलासवती का गोख से 
सनत्कुमार के कण्ठ में फूलमाल अपित करना, दोनों का उद्यान में परस्पर सम्मेलन 
होना तथा राजरानी से कलंकित हो कर रातोंरात ताम्रलिप्ति छोड़ कर सनत्कुमार का 
श्रीपुर पहुँचना और वहाँ से प्रस्थान कर सिहलद्वीप की यात्रा करना, इत्यादि । 


घिहलद्वीप की यात्रा करते समय नौका के भग्न हो जाने पर सनत्कुमार की 
मन:स्थिति अत्यन्त आकुल-व्याकुल हो जातो है । वह किसी प्रकार काष्ठफलक से चिपक 
कर जब बहता हुआ समुद्र के किनारे पहुँचता है तो मित्र को न देख कर बहुत चिन्तित 
हो जाता है । नाना प्रकार के भाव उस के मन में उठने लगते है । एक के बाद एक 
संकटो का पहाड़ देख कर वह अपने कर्मों की गति का विचार करने लगता है । 
सनत्कुमार मन हो मन में कहता हे--विधि का विलास एवं कर्मों की शक्ति अचिन्त्य 
है । कहा ६५्वेताम्बी नगरी छोड़ कर मे ताम्रलिप्ति पहुँचा ओर कहाँ ताम्नलिप्ति से भाग 
कर इस अपार सागर को लाँघना पडा । कहाँ तो मैं सिंहलद्वीप जाने के लिए प्रवृत्त 
हुआ । और कहाँ बीच में पोत के फूट जाने से इस अवस्था को देख रहा हूँ । आदचर्य 
तो यह है कि सब कुछ चला जाने पर भी में आज जीवित हूँ । मित्र वसुभूति के न 
रहने पर विविध क्लेशों को सहते हुए जीवित रहने से क्या छाभ ? हाय सुमित्र, हाय 
गुणों के सागर, है वसुस्नृति ! तुम समुद्र में कैसे होगे ? हाय, किस प्रकार जल के बोच 
में रहने का वर्णन करूँ ? तुम्हारे बिना मैं शून्य मन से क्या करू ? 


एयईं ताइं जहित्या विहियईं विहि विलूसियहं अवितिय रूवइईं । 
एह सा कम्मह सत्ति अचितिय कहिं सेयविय नयरि परिचत्तिय | 
कह पुर तामलित्ति छड्डेविण_ कहि अपारु सायरु लंघेविणु ॥ 
कहिं हठं धिहलदीबि पयद्ठुउ अंतराले किहं पवहणु फुट्टउ । 

किह अवृत्य एरिस पाविज्जइ तो अज्जवि जीविउ घारिज्जइ । 


एगोयर सम्निहेण वा-- कि अज्जवि जीविएण भो एरिस- 
विरहियस्सवसुभूइणा विविह किलेसभाइणा । 
हा सुमित्त हा गुणरयणायर भो वसुभूइ कत्यमह सायर । 


हा किह जलहिहि मज्क्षवि वन्‍नउं तह विणु कि करेमि हउं सुन्नउं । 
( ४, 4 ३-१ डे ) 


पढे मविसयक्तकहा तथा अपअंश कथाकाज्य 


इसी प्रकार विछासवती के लिए दोने में पानी भर कर हछाने पर प्रिया को ने 
देख कर सनत्कुमार के मन में विविध संकल्प-विकल्पों का संचार होने लगता है । पहले 
तो कुमार यह समझता है कि सयनमोहन पट से आवृत होने के कारण परिष्ास कर 
रही है, इसलिए कहता है--हे देवि, हंसी मत करो । किन्तु जब इतना कहने पर भी 
बह नहीं दिखाई देती तो कुमार का मन आहशंकाओं से भर जाता है। अशुभ की सूचना 
देने बाली उस की बायीं आँख फड़कने लगती है । कुमार का मन दुःखी हो जाता है । 
चबड़ा कर उस के हाथ से दोना गिर पड़ता है। वह अत्यन्त विषण्ण मम हो कर हा 
देवि' कह कर प्रलाप करने लगता है। उस ने सभी ओर ढूंँढ़ा, पर कही नहीं मिली । 
इतने में उसे काला, चिकना और भारी अजगर दिखाई दिया । उस के पास नयनमोहन 
पट देख कर वह सकपका गया । यह सोचने लगा कि मेरी प्रिया कहाँ चली गयी। 
डस ने दिन और राव एक कर डाला । बार-बार चिन्ता करने लगा कि आकाष्य में 
चली गयी अथवा धरती पर है ? उसे गर्मी, सर्दी, दु.ख-्सुख सब बराबर हो गये । 
उस के लिए जीवन व्यर्थ हो गया | वह चेतन हो कर भी अचेतन हो गया । वह अकथ- 
नीय मूच्छाविस्था को प्राप्त कर घरती पर गिर पड़ा । 


तो जाव न दिट्टिय तहिं सयणे आसंक पडिय कुमरस्स मणे । 
तह फुरिय वामलोयण असुहं उप्पन्न कुमारह चित्ति दृह् । 
अववत्तयत्तेणावि बरीय॑ त॑ नलिणपत्तु हत्थह पडिये । 
पुणु सो अच्चंत विसम्नु मर्णे तहि वुन्नवयणु तरलच्छु बणे । 
हा देवि देवि देवित्ति गिरो आढृत्तु गवेसिवि स्रो कुमारों। 
नय सा कत्थवि लह तेहि ससहरबयणी याहुय घर्लिहिं दिद्वागुरु अयगरवहणी । 
ता वेयमाण निवर्डिय हिंयउ तोयवि अणुसारि चल्लियउ । 
दिद्वोय तेण तरुमर गहणे जमदणू नाई निवडिउ भुवण | 
मलिकुलकज्जलघणकसिणतणु विसजलेनितहा सुरवयणु। 
सुह गद्दिय नयणमोहण परिउठ तस्सवि गसर्ण मियवावडउ । 
( ५, २४-२६ ) 


हस के पूर्व स्वप्न-दर्शन के अनम्तर की मनःस्थिति इतनी बद्धमूल हो जाती है 
कि उसे केवल विलासवती हो लूक्षित होती है। आछोच्यमान कथाकाव्य में ऐसे कई 
छोटे-बड़े मामिक स्थल है, जिन में मनुष्य की मावाभिव्यंजना भछीभांति अभिव्यक्त हुई 
है। कथा का नायक सनत्कुमार होने से कवि ने अधिकतर भार्थों की अभिव्यंजना नायक 
द्वारा अभिव्यक्त की है । सनत्कुमार से संबन्धित मुख्य स्थरू हैं--बविलासवती को पाने 
के लिए चिम्तित होना, मित्र-वियोग, तापसी कन्या को देख कर विलासबती का स्मरण- 
करमा, विकासवतों का वियोग, संयोग इत्यादि । 


अपअंश के प्रमुख कथाकाव्य १८९ 
वियोग-वर्णन 


प्रस्तुत काव्य में वियोग-वर्णन के चार स्थल हैं। पहले में सनत्कुमार मित्र 
धसुभूति के विरह में विकल हो कर अपने उदगार व्यक्त करता है। दूसरे में विलासवती 
की स्वाभाविक मनोव्यया निबद्ध है और तीसरे स्थरू में माता अनंगवती विहासवती के 
लिए विराप करतो है। उस के उच्छूवास भारतीय माता के सहज प्रसूत बश्लु-जछ 
से सिक्त हैं, जिन में माँ की ममता अपना यथार्थ रूप सहेजे हुए है। उस के मन 
में विभिन्न प्रकार के संकल्प रह-रह कर उठते हैं। वह सोचती है कि हाय, मेरी बेटी 
कहीं नष्ट हो गयी अथवा किसी कुएं में गिर कर मर गयी या कोई दुष्ट ही उसे हर ले 
गया अथवा वह समुद्र पार कर गयी । हा हा ! मेरी बेटी विछासवती, तेरो बुद्धि कैसे 
फिर गयी ? पहरेदारो से संरक्षित होने पर भी तुम कैसे रात में भाग मिकलों ? क्‍या 
किसो प्रकार घोर के हाथ में पड़ गयी ? क्‍या कोई तुम्हें भगा कर ले गया ? हाय ! 
तुम सब शुभ लक्षणों से युक्त थीं। तेरो सुन्दर आँखें मन को सुखदायक थो। तुम 
अत्यन्त विनोत और समस्त कछूाओं से युक्त थी । हैं मधुरबचनी, तुम कहाँ हो ? मुझे 
उत्तर दो । 


हाहा कह नद्ठिय मज्ञ सुया कि कत्थवि कृवे पडेवि मूथा । 

कि केणविदुदु अवहरिया किया रयणायर उत्तरिया । 

हा हा महधोए विलासबइ किह एह बुद्धि तुहु सभवइई | 

कंवुइ आरक्ख समाउलेहि किह रयर्णिह विवय राउलेहि। 

कि कत्थवि चोरहं पिडिपडिया कि कत्थवि गत्थहि तुहुँ दडिया । 

हा सम्बसुलक्सणे हा सुहए विणयहनिहि सयककलानिलए । 

हा महुस्वयणि बकेनातिलया पडिवयणु देहि तुहु कत्थ गया । (९,२७) 


चौथे स्थल पर माता पुत्र सनत्कुमार के लिए विकाप करतो है। मां पुत्र के 
गुणों का स्मरण करती हुई भाव-भीने स्‍्वरों में फूट पड़तो हैं। बह कहतो है--ताम्- 
लिप्ति में घटित तुम्हारे अशुभ वृत्त से सभी छोक-सागर मे डूब गये । राजा ओर दोनो 
रानियाँ मछित हो गयी । हे मेरे सोने होनहार पुत्र, हाथ विचक्षण ! मुझे अपना मुंह 
दिखलछाओ । हाय ! सुविनीत, देवगुरु बत्सठल ओर सरल छलरहित तुम अभिमान के मेरु 
हो, पर गुणों के सागर हो । हाय पृत्र ! तुम तो विवेक-रत्नाकर हो ॥ तुम्हारा शरीर 
कोमल, सुन्दर भुजाएंँ युद्ध में शत्रज्ञों से लोहा छैने वालो है। सकल महीतल पर 
गवेषणा करने पर भी तुम जैसा पृत्र नहीं दिखछाई पड़ता । 


हा मह॒पुत्त सवू्वसलक्सण हा दिक्खनन्‍नय लाणि वियक्‍सण । 
हा सुविणिय देवगुरुवच्छला हा सोंडीरबच्छ वज्जियच्छला । 
हा अहिमाणमेर गुणसायर हा पुत्तय विवेयरयणायर । 


हा कोमलसरीर सुललिय भुय, हा पडिवक्ष सूरयइ संजय । 


१५० सविसयक्तकहा तथा अपक्रंश कथाकाच्य 


हा हा मरऊं पुत्त तुह नयणहं, आणंदिय सज्जणहं सलोणहं 

तुद पडिच्छंदह पुत्त न दीसइ । पुहवी दुजइ्ठ सयलु गवीसइ 

हा विहि कि तुहु मईं अवरइठ जेण पुत्तु देक्वणहूं न लदठ । (१०,१५) 

भविसयत्तकहा में चित्रित भविष्यानुरूपा की भाँति विलासवती भी अपने 
विरह में मोन है । वह वियोगाग्नि में तप कर कुन्दत की भाँति निखर उठती है । 
अतएब उस में मुखरता न हो कर गम्भीरता और व्यथा-बेदता की यथार्थ विवृति हाव 
एवं अनुभावों में लक्षित होती है| वियोगविधुरा भारतीय नारी का एक चित्र देखिए-- 

वह विलासवती कई विद्याघरियों से घिरी हुई थी। मुश्न-कमल को वह बाँयें 
हाथ की हथेलो पर रखे हुई थी। मोतियों के समान बडे-बडे आँसुओं को बहा रही 
थी। भोजन-पान का त्याग कर दिया था। उत्तर मे सदा मौन रहती थी। विविध 
अस्त्र-शस्त्रों को धारण किये हुए अनेक विद्याघरों से वह रक्षित थी । 

सा वेड्डिय वहु विज्जाहरीहि । 


मुहकमलु वाम करयले वहुंति मुसाहुल सम अंसुय मुयंति । 

परिचत्त पाणभोयण विहाण अच्छद्द अदिन्त पडिवयण ताण । 

सन्नाह विविह आउह घरेंहि रक्खिज्जद्द बहु विज्जाहरेंहि । (७, ९-) 
हंसी का वियोग-वर्णन 


आलोच्यमान कथाकाव्य में हंसो का वियोग-वर्णन अत्यन्त माभिक एवं अनुभूति 
पूर्ण हैं। अपभ्रृंश के कथाकाव्यों में इस वर्णन का निजी वैशिष्टय है । कवि की संवेदना 
मे यह चित्र अत्यन्त स्फीत एवं प्रेरक बन पड़ा है । वर्णन है--वहू हंसी विरह की ज्वाला 
में सतप्त हो कर छिन में आकाझ में उडती, छिन में पाती में डबतो, छिन में नदी के 
किनारे पहुँचने को चेष्टा करती, किन्तु रेतीले तट पर बहुत कम घूमती है । शब्द सुन कर 
मिलने दौडती है, पर चकवे को देख कर सोचती है कि श्रम हो गया । बडा भारी शोक 
होने से वह मरने के लिए नि३चय से तैयार हो गयी । जब वह नदी में हुबकी लगातो हैं 
तो उस के पंखो पर लगा हुआ कुंकुम सब घुरू जाता है । कुंकुम का अंगराग धुल जाने 
से वे दोनो ही परस्पर एक-दूसरे को धवलकाय देख कर पहचान छेते है । 

खणे गयणहं धडुहि, खणे जले बुह्ुहि विरहजलण संतावियद्व । 


खणे तोरलयावणे संकमंति सुरसरिहि पुलिणे विरलदइ भमंति । 
निसुणेवि सदृदु एककाहि मिलंति पुणु चक्‍कवाय संकए छलंति। 

तो गरुय सोय अभिमभूययाइईं हुय वेवि मरण कय निच्छयाई । 
सुरसरिहि सुत्ति बुहंंति जांम पक्‍्खालिउ कुंकुमु सयलु ताम । 
पेवबखेबि प्रोप्पषठ घवल काउ तो दोण्हबि पच्रमिजाणु जाउ । 


( ११, १५-१६ ) 


अपक्रंश के प्रमुख कथाकाब्य १९१ 


इस प्रकार संध्रम की स्थिति में दोनों ( हंस और हंसो ) विरह के वेग से 
करुण स्वर में कुकते है। उन का खाना-पीना छूट जाता है। और चिन्ता से बिकलू 
हो कर मृत्यु का आलिंगन करने के लिए वे तत्पर हो जाते हैं । 


तो गरुयविरह वेयण वसेण कृबंति दोवि करुणईं सरेण । 

आहार न इच्छहिं मरणह वंछहि. खणु अच्छहिं चितावियईं । ( ११, १५ ) 

विलासवती कथा विप्रक्तम्भ प्रधान प्रेमकथा काव्य हैं। इस काव्य ग्रे पूर्वाद्ध 
और उत्तरा्द्ध दोनो ही विप्रलम्भ श्ंगार से युक्त हैँ। ग्रन्थ का जाधे से अधिक भाग 
वियोग के विभिन्न आवर्त-विवर्तों में आन्दोलित लक्षित होता हैँ। काव्य के आरम्भ से 
के कर अन्त तक को घटनाएँ नायक या नायिका की विछोह एवं करुणा से भरो लघु 
कथाएँ है, जिन में प्रेमी भौर प्रेमिका का सच्चा प्रेम निबद्ध है। आछोच्यमान कथा 
का प्रारम्भ नायक के माता-पिता के बियोग से होता है। सनत्कुमार पिता से दुष्ट हो 
कर ताम्नलिप्तो नगरी मे चला जाता है। वहाँ उस का प्रेम राजकुमारी विलासवती से 
हो जाता है। किन्तु प्रेम-संबन्ध पवका होने के पूर्व ही नायक को वहाँ से भागना पड़ता 
है और वह भित्र के साथ श्रोपुर पहुँचता है। वहाँ से पिहल द्वीप के लिए प्रस्थान 
करता है। किन्तु पोत के समुद्र में मग्त हो जाने से मित्र वियोग का असह्य दु.ख झेलता 
है । किसी प्रकार दैव संयोग से उस वन में विलासबती का समागम हो जाने पर लौटते 
समय सार्थवाह के छल से नायक-नायिका पुन, वियुक्त हो जाते है। संयोग से फिर 
दोनों मिल जाते है । किन्तु नायक के पानी लेने जाने पर नायिका को अजगर लील 
जाता है और फिर उसे वियोग-व्यथा की अग्नि में तपना पडता है। इतना ही नही, 
विद्याघरों की सहायता से पत्नी को प्राप्त कर लेने पर भी थह अनंगरति से युद्ध करता 
है और उसे जीत कर विलासबती को प्राप्त करता है। इस प्रकार प्रस्तुत कथाकाव्य की 
मुख्य कथा विप्नलम्ममूलक श्यृंगार से ओतप्रोत है । 

इस कथाकाश्य में सभी प्रमुख पात्नों को वियोगारित में तपना पडता है। 
नायक-नायिका को तो विरह में जलना ही पड़ता है, पर उन के माता-पिता भी वियोग 
में आँसू बहाते हुए दिखाई पडते हैं। यही नहीं, सनत्कुमार के मुनि बन जाने पर 
पुरवासी उत्त के वियोग में शोकाकुल दृष्टिगोचर होते हैँ । कवि ने उन के भावों की 
समामिक अभिव्यंजना की है । 


लोएंहि य्यतेंहि अंसु मुयंतेहि गुण सुमंरतेहि परियरउ । 
पुरमज्शि विदृ््ि जाव जाईं तायरियह दिट्विहि ताव ठाईं । 
जंपन्ति परोप्पर दुक्खियाउ सोएँ नयणंसु फुपंतियाउ । 

हले कीस नराहिव दिक्‍्खलेह कि एरिसु रज्जु न चिर करेह । 
बेरगगु कबणु हुयड इमस्स सणइट्टु सयलु संपडइ जस्स । 


( ११, ३४ ) 


१९१२ भविसयक्षकड़ा तथ्रा अपक्रझ कथ्ाकाब्य 


अतएब फल को दृष्टि से विछासवती को प्राप्ति हो काव्य का साहित्थिक प्रयोजन 
है। फिन्तु नायिका की प्रासि में विभिन्न संकट आते हैं। तायक संकटों में दूबता- 
उत्तराता किसी प्रकार लक्ष्य-साथन में सिद्ध हो पाता है। संकट-काल में लायक वियीग- 
व्यथा से पूर्णतया पीड़ित दिखाया गया है । इसलिए इस रचना में विप्रलंभ प्यंगार 
मुख्य है । 

अपश्रंश काव्य की हो नहीं भारतीय प्रबन्धकाव्य को यह सामान्य प्रवृत्ति है कि 
रचना का अन्त सुख में तथा शान्त रस में होता है। विलास कथा में भी समाप्ति शान्त 
रस में होती है । किन्तु इस में शान्त रस सुख्य नहीं है। आदि से अन्त तक विप्ररुम्भ 
ही अविरुद्ध गति से संचरित लक्षित होता है । 

प्यृंगार के दोनों पक्षों का उचित सल्निवेद् काव्य में हुआ है। संयोग-श्यृंगार 
पें--उद्यात में मिलन, परस्पर दर्शन, विवाह, काम-क्रीडा, विहार आदि बातें वर्णित हैं। 
अन्य रसों में वोर, रौद्र, बोमत्स और मयानक का उचित समावेश है। युद्धनवर्णन में 
वोर रस का सुन्दर परिपाक हुआ है । युद्ध के समय तथा अन्य स्थलों पर रोद्र रख की 
अभिव्यंजना हुई है । इसी प्रकार इमसान वर्णन में मानक रस अभिव्यक्त हुआ है। 


पत्ताय तत्थ भीसण मसाणे वहु किलकिलंत वेयालट्टाणे । 
डज्ञझति मड़म वित्थयि गन्धे घुरहुरिय घोर सावयवबन्धे । ३,७ । 


बीभत्स का एक उदाहरण द्रष्टब्य है--- 


तकखणे समुकिन्न माणुस किवालेग पियमाणि रुहिरासव राहूयर सएण। 
गयण्णपि अट्टट्ृहासो नलोद्देण पज्जाल्यंतीय संजणिय खोद्देण । 
तिक्खई दाढ।ईं वहु हड्ड गग्माई कडयड़ चावंति डिभाई । 


भयातक का उदाहरण है-- 

अद्द कसिणदेह नव नाई मेह जमपासदीहु चलजमलजीह । 

गुंजट्ु नयण विकराल वयण अइ कुडिल चार सुंकार फार । 

दाढा कराल विसमुक्क जाल कुसिय तिमाय संजमिय घाय । 
तथा--- 

भंमिवेवि भीसणाउ पज्जलंत छोयणाउ । 

दाढा काड़ि भायुरेंहि लोलमाण जीहरएडि । ( ६,३० ) 

रौद्र रस की अभिव्यंजना दूत के वचनों को सुन कर विद्याघर राजा के मन में 
तुरन्त होने लगती है । विभावानुभावों से वह भावों को अभिव्यक्त करता हुआ लक्षित 
होता हैं। हाव-भावों में क्रोध स्थायो भाव तथा विविध संचारी भावों का सुन्दर समावेश 
हुआ है । 


अपंश के प्रसुख कथाकाव्य १९३ 


अप्फालिउ विय भुठ समरसेण हउंत गुररोस रज्जंत नयणेण । 

किय भिउडि अह भोसण वाउगरेण रिउ पहर विसमंति अइपरिमुसों तेण । 
उम्नमिउ वच्छत्थलं वाउ नि्ित्तेण कोपानलेणावि अच्चंत जलिएण । 

अन्धा रियं नियमुहं चंड सोहेण उत्वेल्लियं वाहुजुयलं मुहंघारुअहियं । ७,१५ । 


चरित्र-चित्रण 


आलोच्यमान कथाकाव्य में एक के बाद एक कई पात्र लक्षित होते हैं। किन्तु 
पात्रों को मीड़ में मुख्य पात्र सनत्कुमार और विलासवतोी दिखाई पड़ते है। इन दोनों 
का चरित्र हो मुख्य रूप से इस काव्य में चित्रित है। सनत्कुमार कथा का नायक है 
और विलासवतों नायिका । विलासवती की प्राप्ति ही इस कथा का फलागम है । अत- 
एवं सनत्कुमार के चरित्र में नायकोचित्त गृणों का सन्निवेश हुआ है। नायक और 
नाग्रिका केवल परस्पर अनुरक्त ही चित्रित नहीं हैं, अपितु उनमें सच्चे प्रेम की व्यास्ति 
भी प्रदर्शित है । 


सनत्कुमार--सनत्कुमार का चरित्र मुख्यतया राजकुमार युवक का चरित्र है, 
जिसकी मसें योवत से भोगी, नयन लालो से आपूरित तथा मन मधुर कल्पनाओं से 
अनुरंजित एवं प्रेम की प्यास से तृषित है। अतएव प्रथम दर्शन में ही वह निक्षिप्त 
मौलसिरी की माला को देख कर स्नेहाकुर से रोमाचित हो जाता है। बार-बार उस 
का मन रस्सी तुडाये हुए घोडे की भाँति काम का अनुगमन करने लगता है । किन्तु 
वह मित्र के समझाने पर संयम के बांध को न तोड कर सामाजिक मर्यादाओं का पालन 
करता है। इतना ही नही, वह अपनी इच्छा से बिना विवाह किये समागम के लिए 
प्रवृत्त नही होता । हाँ, प्रेम को बढाने वाली औपचारिक बातो में वह पीछे नहीं रहता । 
ओर ऐसे ही समय पर उस की व्यवहार-चतुरता का पता लगता है। स्पष्ट ही नायक 
प्रेमी होने पर भी कामान्ध नहीं है । अतएवं अनंगवती के बुलाने पर वह निविकल्प उस 
के पास जाता है और रानी के द्वारा काम-प्रस्ताव रखने पर वह उस का विरोध करता 
है। वह उसे समझाता है कि यह अनीति है और बडे लोगों को यह शोभा नहीं देती है । 
इसी प्रकार पोत के भरन हो जाने पर जब वह आश्रम के निकट के वन में पहुँचता है 
और वहाँ किसी तापसी सुन्दरी को देखता है तो उस का मन उस पर लुभाता नही है । 
किन्तु जब उस की छवि मन मे बस जाती है तब वह विचार करता है कि यह 
विलासबती ही होनी चाहिए। क्योकि मेरा मत उसे छोड़ कर अन्य किसो में नहीं 
बिंधा है। यही नही, स्वप्न सुन्दरी का दर्शन होने पर वह कहता है कि उसी विलास- 
बती को छोड कर अन्य कन्या मैं नहीं चाहता और कोई मेरे मन में नहीं है । उस के 
इस कथन से जहाँ नायक का नायिका के प्रति गाढ़ प्रेम सूचित होता है, वहीं नायक के 
उदात्त चरित्र पर भी प्रकाश पड़ता है। फिर, अजगर के द्वारा विलासबतों के छोल 

२५ 


१९४ सविसयक्तकहा तथा अपक्रंशा कथाकाज्य 


जाने पर समत्कुमार गले में फन्दा डाछू कर प्राणान्त करने के लिए तैयार हो जाता है, 
जिस से नायक का उत्डृष्ट प्रेम स्पष्ट निदिष्ट है । 


नायक के चरित्र की दूसरी विशेषता है सहिष्णु तथा क्षमाशील होता । 
विनयंधर के समझाने पर भी सनत्कुमार रानी के आरोप का प्रतिकार करने के लिए 
राजसभा में नहीं जाता है और विनयंघर को राजा के आदेश के पालन की हो अनुमति 
देता है | वस्तुतः वह दूसरे के दोषों को ढेंक कर अपने दोषों को प्रकाशित करने की 
नीति का पक्षपाती है । 


मित्र की राय का तथा मित्र का वह यथोचित सम्मान करता है। मित्र के 
बिछुड़ने पर वह बहुत हो अधिक दुखी होता है । मिलने पर प्रत्येक कार्य में उसे अपने 
साथ रखता है तथा बराबरी का स्थान देता है । 

सनत्कुमार साहसी तथा वीर है । विद्याघरों से युद्ध कर वह सच्ची वीरता का 
परिचय देता है। समुद्र में जहाज के फट जाने पर वह साहस नहीं छोड़ता है । किसी 
प्रकार काष्ठफलक के सहारे सागर तैर कर कितारे पर जा पहुँचता है। विद्या-सिद्धि 
करते समय उस के आत्मबल का सच्चा स्वरूप लक्षित होता है । वह सब प्रकार के 
उपसगों तथा विध्न-बाधाओं को सहन करता है । “प्रिया का ध्यान आने पर अपने मन 
को एकाग्न कर वह समाधि से विचलित नहीं होता । 


संक्षेप में, सनत्कुमार धोर-वोर, साहसी, स्वाभिमानो, विवेकी, दृरदर्शी और 
दयालु है। चोरो को प्रार्थना से पसीज कर बह उन्हें मुक्त कर देता है । किन्तु पिता 
के द्वारा फांसी पर चढवा देने से वह रुष्ट हो नगर-त्याग कर देता है। इस प्रकार 
सनत्कुमार मे राजोशित जातीय तथा वेयक्तिक गुणों का अद्भुत समावेश लक्षित 
होता है । 

विछासवती--नायिका विकासवती सनत्कुमार के प्रति सच्चे मन से आसक्त 
दिखाई पड़ती है । अपने प्रेम-ध्यापार के उपक्रम के लिए वह अनंगसुन्दरी दासी को 
सहायक बना कर सनत्कुमार का पूरा परिचय प्राप्त करती है तथा उद्यान में नियत 
समय पर उस से भेंट करती है। इस के पढ्चात्‌ उस की सेवा में उपहार भेज कर 
प्रणय-निवेदन करती है । किन्तु सनत्कुमार के इन बचनों पर कि बिना विवाह किये 
रति-क्रोड़ा में प्रवृत्त नही होंगे, विलासवतती भी नायक के वचनों का पालन करती है। 
बहु काम-वेदना को व्यथा को भोग कर भी नायक को समागम के लिए बाध्य नहीं 
करती । इस से पता लगता है कि विलासवती कामान्ध नहीं थो । दूसरे, वह व्यवहारो- 
बित मर्यादाओं का पूर्णतया पालन करती है। उद्यान में दासो के साथ अकेली व जा 
कर माता तथा अनेक सेवक-सेविकाओं के साथ जाती है । सनत्कुमार विषयक रति भाव 
को बह माता से गोपन कर मन हो मन नहों रखतो । भारतीय कन्या का यह विश्लेष 
रूप इस रचना में भलीमाँति प्रकाशित हुआ है । 


अपमभंश के प्रमुख कथाकाष्य बज 


विलासवत्ती के सच्चे प्रेम की परीक्षा उच समय होती है जब यह बात ताम्र- 
लिती में सवंविदित हो जातो है कि सनत्कूमार का वध हो गया है। विलासवती तब 
प्रेम की ज्वाला में जल कर सतो होने के लिए अर्द्धरात्रि के समय दमसान की 
ओर अकेली चल पड़ती है। किन्तु तस्करों से लूटी जा कर वह किसी प्रवहण में समुद्र 
की लहरों पर चलती है और जहाज के फूट जाने पर काष्टफलक के सहारे समुद्र पार 
करती है । यहाँ पर नायिका के साहुस और त्याग का परिचय मिलता है । 

स्वभाव से विछासवतती सरल और छज्जालु है। इसोलिए तपोधन में सनत्कुमार 
को देख लेने पर भी वह धृष्टता के साथ वार्तालाप न कर बड़ी-बूढ़ी तापसी को उस के 
पास भेजतो है । उस से भी बह तुरन्त न कह कर दूसरे दिन कहती है । इस से उस 
की मनोवृत्ति तथा शालीनता सूचित होती है । 

विलासवतों का अन्य रूप पतिन्नता पत्ली का है। वह पतिभक्त तथा अनन्‍्य 
सेविका के रूप में चित्रित है। इसी लिए विकासवती सानुदेव सार्थवाह तथा विद्याधर 
राजा के घृणित प्रस्ताव को ठुकरा कर अपने सतीत्व का परिचय देती है । दो दछाब्दों में, 
विलांसवतो का चरित्र सती सीता या सावित्री के चरित्र के समान है तथा पति के प्रति 
मक्ति आत्मसमर्पणमूलक है । 


अन्य चरित्र 


अन्य चरित्र में मित्र वसुभूति, विनयंघर, अनंगसुन्दरी तथा अनंगवती आदि 
की कुछ चारित्रिक विशेषताएँ देखी जा सकती हैं। मित्र वसुभूति सनत्कुमार का 
अभिन्न मित्र तथा सहायक है । वह मित्र सनत्कुमार को उचित राय से ही पुरस्कृत 
नहीं करता, वरन्‌ संकट काल में विलासवती के हरे जाने पर वह उस का पता 
लगाता है और मित्र की भरपूर सहायता करता हैं। विनयंधर सनत्कुमार के वंश 
से उपकृत हो कर कृतशता ज्ञापित करता है तथा सिहलद्वीप को यात्रा के लिए पूरी 
व्यवस्था करता है। इस प्रकार जीवन दान के बदले कुमार का जीवन रक्षित कर 
कृतशता से उक्ण होता है । 

उक्त सभो चरित्रों में से अनंगवती का चरित्र कामुक तथा द्भुराचार से युक्त 
वर्णित है । अनंगवती के काम-अ्रस्ताव का विरोध करने पर रानो हंस कर कह देती है 
कि मे ने तुम्हारी परीक्षा के लिए हो यह कौतुक रचा है; वास्तव में नहों । इसी प्रकार 
जब पूत्री के भाग जाने का वृत्त उसे ज्ञात होता है तो वह विलाप करती है गौर अपमे 
किये पर पश्चात्ताप करतो है । वह राजा को भी सच्चा-सच्चा वृत्तान्त निवेदत करतो 
है। यह एक अनुभव की बात है कि जब व्यक्षित किसी भूछ पर पष्चात्ताप करता है 
तो समझना चाहिए कि उस के स्वभाव के प्रतिकूल ही वह घटित हुई है। फिर, 
सनत्कूमार से मिलने पर रानो उस से क्षमा माँगतों है, जिस से उस का सारा दोष धुल 
जाता है । 


१५६ सविसयक्तकहा तथा अपश्रंश कथाकाब्य 


अनंगरति का चरित्र अवद्य रावण का चरित्र है, जो बिना युद्ध किये किसी भी 
प्रकार विलासवती को अन्त तक लौटाने के लिए तयार नहों होता । अनंगसुन्दरी 
विलासवती की दासी होने पर भी अनन्य सखी और सेविका के रूप में चित्रित है । 
वह प्रत्येक कार्य को विलासवतो की रुचि के अनुसार तथा ईमानदारी से करती है। 
इस प्रकार वर्गगत चरित्रों मे समत्कूमार, विलासवती, अनंगरति तथा अनंगवती के 
चरित्र हैं, जिनमे वेयक्तिक तथा जातीय गुणों का भी समावेश है, अन्य वैयक्तिक चरित्र 


ही है । 
आदश्ष प्रेम की व्यंजना 


अपभ्रंश के कथाकार्व्यों में तीन प्रकार के प्रेम-रूपो का वर्णन मिलता हैं । पहले 
प्रकार का प्रेम युवक नायक और नवयोवना नायिका के विवाह के अनन्तर स्फुरित देखा 
जाता है। भम० क० और सि० क० में इसी प्रेम का विकसित रूप लक्षित होता है । 
भविष्यदत्त वास्तविक प्रेम के कारण भविष्यानुरूपा को चतुरता से और सुमित्रा 
को युद्धपूर्वक प्राप्त करता है। किन्तु जि० क० में जिनदत्त पुतली के रूप में चित्रित 
किसी सुन्दरी के रूप को देख कर उस्च पर मोहित हो जाता हैँ । उस के पिता चित्रकार 
को बुला कर सुन्दरो का नाम, पता पूछते है और उसे भेज कर विमलमती को पाने 
का प्रयत्न करते है । इस में यद्यपि नायक-नायिका को प्राप्ति के लिए प्रयत्न नही करता 
है, पर उस की ओर से प्रयत्न होने के कारण पं० रामचन्द्र शुक्क के द्वारा वर्णित प्रेम- 
रोतियो में से चोथी प्रकार की कही जायेगी ।' 


विलासवर्ईकहाय में वर्णित प्रेम-विवाह के पूर्व का प्रम है, जो संयोग और वियोग 
के सागर में उठने वाले विभिन्न आचर्तों से कललोलित तथा अन्त में शीतल मन्द समोर 
से हिल्लोलित है । विलासवतों मधुमास मे उद्यान की ओर जाते हुए मित्र के साथ 
सनत्कुमार के रूप-लावण्य को गोख में से निहार कर उन पर आसक्त हो जाती है और 
तुरन्त ही अपने हाथों से गूंथी हुई मौलसिरी की मारा उन के ऊपर छोड़ देती है। 
वह माला सनत्कुमार के सिर के ऊपर जा कर गिरती है। मित्र बसुभूति उसे कण्ठ में 
खिसका देता हैं । सनत्कुमार एक दृष्टि मे विलासवती को देख कर उस पर न्यौछावर 
हो जाता है । प्रेम की आग धीरे-धीरे दोनों के हृदय में सुलगने लगती है। मित्र और 
दासी से दोनों का उद्यान में साक्षात्कार होता हैं। एक-दूसरे के प्रति अनुराग प्रकट 
करते है। कुछ दिनों में प्रमोपहार आदि भेजने ओर स्वीकार करने से दोनों का प्रेम- 
सम्बन्ध दृढ़ हो जाता है । किन्तु नायक-तायिका के प्रेम-प्रणण को तब तक आ त्मसात्‌ 
नही करता जब तक विवाह नही हो जाता । विलासवती भी प्रेमी के वचनो का पालन 
करती है । इस प्रकार कवि ने विवाहपूर्वक समागम की बात कह कर प्रेम के शुद्ध 





१ प० रामचन्द्र शुक्ल ' जायसो-पग्रन्थाबली, भूमिका, पृ० २६-२७ । 


अपकंश के प्रमुख कथाकाव्य १९७ 


रूप को यथार्थ रूप में अभिव्यक्त किया है, जिस से प्रेम में आवेग के साथ ही शुद्धता 
भी दिखाई पड़ने छगती है। यह कवि की अपनी कल्पना ओर अनुभूति का मेल है कि 
उस ने प्रेम के आवेग की तीज़ता को समुद्र की मर्यादा की भाँति लौकिक सीमा से बाँध 
कर भी ऐकान्तिक प्रेम की गम्भीरता का परिचय दिया है। और इसीछिए नायक के 
वियोग में विकल हो कर विलासवती का आधी रात में सती होने के लिए इमसान की 
ओर प्रस्थान करना, मार्ग में डाकुओं से लूटी जा कर किसी व्यापारी के हाथ लगना 
ओर समुद्र में पोत के भग्न हो जाने पर आश्रम में पहुँचना आदि ऐसी दुर्घटनाएं हैं; 
जिनमें नायिका संकट झेल कर भी नायक मे अपने सच्चे प्रेम को प्रकट करती हैं। 
नायक भी संकट में पड कर कष्टों को भोगता हुआ उसी आश्रम के उपवन में देवयोग 
से जा पहुंचता है, पर निराश-सा हो कर अपनो मनःस्थिति को प्रकाशित करता हुआ 
कहता है--उस विलासवत्ती को छोड़ कर मेरा मन अन्य किसी कन्या को अपनाने के 
लिए तैयार नहों हैँ ( सा--य विलासवई वज्जेविणु अप्नहि कन्नहि न रमइ महु मणु ) 
इस से नायक का नायिका के प्रति गाढ प्रेम सूचित होता है । इतना ही नहीं, अजगर के 
विलासवती को लील जाने पर सनत्कुमार फाँसी ऊलूगा कर प्राण-त्याग करने को उद्यत 
हो जाता हैं । मलय पर्वत के शिखर से प्रिया को पाने के लिए कुद पड़ता है। विलास- 
वत्ती के हरण हो जाने पर विद्याषरो से प्राणों का मोह छोड़ कर युद्ध करता है । ये 
सभी घटनाएँ नायिका और नायक के आदर्श और वाघ्तविक प्रेम को श्रकंट करती हैं । 


इस कथा के प्रेम-वर्णन मे नायक या नायिका के प्रेम को उग्रता न हो कर 
दोनो के प्रेम की अतिशय तोब्रता का मेल दिखाई पड़ता है। दोनो हो कई संकटों मे 
पड़ कर अपन प्रेम-पथ से विचलित नही होते हैं। एक-दूसरे को पाने का प्रयत्न तथा 
साक्षात्कार के बाद प्रेमोपहार का आदान-प्रदात एवं वियोग-काल में काम-व्यथा दोनों 
में कवि ने समान रूप से प्रदर्शित को हैँ । 


आदर्श प्रम की इस व्यंजना में कवि ने जिस विधेष बात को चित्रित किया है 
वह भान्धर्व विवाहपूर्वक नायक-नायिका का समागम है। इस लिए सनत्कुमार का 
विद्याघरों से संग्राम प्रमोन्‍्माद के रूप मे न हो क्र लोक-कर्तव्य तथा सामाजिक नियमों 
के अनुरूप हुआ हैँ । रामचन्द्र को भाँति सनत्कुमार अनंगरति के पास अपना दूत भेजता 
हैं और पत्नी को वापिस लौटाने के लिए निवेदन करता हैं। इसी प्रकार युद्ध प्रारम्भ 
होने के पूर्व स्वयं सनत्कुमार प्रिय वचनो मे उस से निवेदन करता है और उस के उद्धत 
दर्प को अपनी शालीनता से जीत कर कर्तव्य-विधान का परिचय देता है । 


इस प्रकार प्रेम की व्यावहारिकता और यथार्थता का मेंल कर कवि ने जिस 
आदर्श प्रेम की सृष्टि की है वह मतोवैज्ञानिक भूमि पर प्रतिष्ठित हो कर लोक-प्रेम एवं 
आदर्श रूप से मण्डित हूँ। 


१९८ मविसयक्तकहा तथा अपनक्ंशा कथ्थाकाठय 


संबाद-संयोजना 

प्रस्तुत काव्य में कई मघुर संवादों की संयोजना उत्कृष्ट बन पड़ी है। संवाद 
पात्र, देश, काल तथा वातावरण के अनुसार अनुस्यूत हैं । मुख्य संवाद हँ--वसुमूति- 
सनत्कुमार-संवाद, अनंगवती-सनत्कुमार-संवाद, विनयंधर-सनत्कुमार-संवाद, मनोरथदत्त- 
सनत्कुमार-संवाद, तापसी-सनत्कुमार-संवाद, तापस-सनत्कुमार-संवाद, तापस-ऋषि- 
सनत्कुमार-सं वाद, विद्याघर-सनत्कुमार-संबाद, वसुभूति-सनत्कुमार-संवाद, अनंगरति-सन- 
त्कुमार-संवाद, सनत्कुमार-मुनि-धंवाद आदि । 

इन संवादों में सरलता, स्वाभाविकता, सजोवता और कसावट निहित है, जो 
किसी भी अच्छे संवाद के विद्येष गुण कहें जा सकते हैं। भाषा संवादों के अनुकूल तथा 
मधुर है। संवाद पढ़ने के साथ ही दृश्य तथा वातावरण से युक्त चित्र आँखों के सामने 
आ जाता है। यथा-- 


अंसुपवाहु मुएबिणु पुच्छिय कुसलें तुम्ह सरीरि अच्छिय । 
अबि अम्ह॒हं पहुणो चुह् वायह्‌ कुसलु कुमार किव महरायह । 
तात सुकुसलु कुमारि कहियउ मित्त सहिउ निय मंदिरे नीयउ । 


संक्षिप्त और विस्तृत दोनों प्रकार के संवाद प्रसंगत: इस रचना में नियोजित 
हैं । तापसो और सनत्कुमार के संवाद मे वह आश्रम में आने की अपनी तथा विलास- 
बती की संक्षिप्त कहानी कद्दती है, जिस से संवाद बहुत लम्बा हो गया हैं। किन्तु 
समूचे काव्य से यही एक स्थल है जहाँ संवाद कथा बन गयी हैं। कई संवाद बहुत 
छोटे-छोटे तथा रुचिकर हूँ । कही-कही संवादों के बोच संवाद हैं । जैसे कि--- 


“मई पुच्छिय कवर्णे कारणेण सा भणड मयणगह पीडणेण । 
मह जंपिउ सुदरि वम्महस्स निज्जिय नोसेस सुरासुरस्स ।” 
मइं पुच्छिय सुंदरि कहहि मज्ु निग्बेयह कारणु कवणु तुज्झु । 
अभणिउ तीए कि अक्लिएण दुक्सेण तस्स सहरिस मणेण । 


इस प्रकार वसुभूति उस के ओर अनंगसुन्दरी के बीच मे किये गये वार्तालाप 
को सनत्कुमार को सुनाता है। इसो प्रकार विनयन्धर राजा को बात को ज्योका त्यों 
संवाद के रूप में ताटकीयता के साथ सनत्कुमार को सुनाता हैँ कौर नैमित्तिक का 
उल्लेख करता है । कही-कही सवादों के बीच उपदेश की प्रवृत्ति भो लक्षित होती है । 
अनंगवती के द्वारा सनत्कुमार के सामने काम-प्रस्ताव के रखे जाने पर सनत्कुमार उसे 
उपदेश देता है। यथा--- 


ता मई तुहु अप्पिउ निय मणेण तुम एव्विय वद्धउं गुणगणेण । 
अणुराईं भरिउ सु निब्भरेण पज्जालिउ बिरह महाजरेण । 
इय चवितिवि भणइ सणकुमारु संकप्पु अविवज्जहि असारु । 


अपंस के प्रमुख कथाकाध्य १९५९, 


जा हृह परलोयहिं वि विरुद्ध एरिसु न अंब अणुद्दरइ तुहू । 
आलोव्वहि निय कुलु अइ विसालु अप्यणर पेक्खि तु सामिसालु । 
परिभावहि तुहु केवडडु नामु अशुचितरहि दारुणु विसयगामु । 


उक्त उदाहरण से स्पष्ट है कि संवादों में कथनोपकयन की शलो सर्वया व्यावहा- 
रिक तथा शिष्ट है। कवि के वाग्वैदरध्य का पता हमें अनंगवतो के बचनों में मिलता 
है । जब वह समझ लेती है कि सनत्कुमार विकासवती का प्रेमी होने पर भी मुझे कर्तव्य 
की शिक्षा दे रहा है तो तुरन्त कहतो है-- 


एत्यंतरि लच्छिय वयणियाए जंपिउ अणंगवइ राणियाए । 
तहं साहु साहु उल्लविउ एड उचिड कुमार तुम्हह विवेउ । 
तुहु रूवु वि सीलु वि अत्यि दोवि तइ सरिसु न दीसइ पुरिसु कोवि। 


इस प्रकार संवादपटुता तथा चरित्रों के अनुकूल संवादों का समावेश संपूर्ण 
रचना में दृष्टिगत होता है । इन संवादों के माध्यम से स्थान-स्थान पर पात्रों के चरित्रों 
पर भी प्रकाश पड़ता है | अनंगवती और समत्कुमार के उक्त वचनालापों से दोनों का 
चरित स्पष्ट हो जाता है । 

इसी प्रकार छोटे-छोटे वाक्‍्यों में मधुर संलाप देखे जाते हैं। संवादों में चुस्ती 
और भावों को स्पष्ट अभिव्यक्ति सभी स्थलों पर अभिश्यंजित है। इन संवादों को ध्यान 
से पढ़ने या सुनने पर कया-कहानो-सा आनन्द मिलता है । उदाहरण के लिए--- 


तुम्ह निमित्तु अम्हे पट्टाविय । 


ता अम्हहं पसाउ लहु किज्जह नंगरियह पवचहणि जाइज्जईइ । 
कुर्मारे जंपिय पाणपियारिय भहद्वो अत्थि दुददज्जिय भारिय । 
ते भर्णत को दोसु भविस्सइ चलउ सावि कि भा करिस्सइ | 


इस प्रकार सवादों में पात्रों की सजीवता स्पष्ट रूप से लक्षित होती हैँ । प्रसंगा- 
नुकूल संवादों मे उतार-चढाव तथा भावों को मामिकता मिहित है । युद्ध के समय भावों 
में यदि स्फूरति ओर उत्साह है तो विवाह के समय पुलक ओर आनन्द तथा मुनि-दीक्षा 
के समय निर्वेद एवं वैराग्य । इन सभो प्रकार के भावों को अभिव्यक्ति संवादों के 
माध्यम से ही अधिकतर हुई है | उदाहरण के लिए-- 


अण्णे पुण प्रणइ मभण एड संसार विरत्तउ अम्ह देउ । 
इह लोइ ताब किउ रज्जु सार एवहिं पृणु इच्छद भवहु पारु। 


संक्षेप में, कही-कही संवादों के अधिक लम्बे हो जाने के अतिरिकत लगभग सभी 
गुण उक्त संवादों में प्राप्त होते है, जिन्हे पढ़-सुन कर सहज ही पता चल जाता है कि 
संवाद संयोजना में रचताकार को पर्याप्त सफलता मिली है । 


२०० समकिसियक्तकहा तथा अपभ्रंश कथाकाष्य 
शेली 

अपभअ्ंश के प्रबन्धकाव्य की प्रसिद्ध काव्य शेली कडवक बन्ध में इस कथाकाव्य 
की रचना हुई है । वस्तुत”' कडवक शैली का सम्बन्ध छन्दोनुबन्ध से है। अपभंश के 
प्राय: सभी प्रबन्ध काज्य सामान्यतः पठ्ड़िया में निबद्ध हैं। पढ्चड़िया के प्रत्येक चरण में 
सोलह मात्राएँ होती हैं। हिन्दी की चौपाई-दोहा शैली की भाँति पद्धडिया चौपाई जैसा 
एक छन्द है और इस के अन्त में भिन्न छन्‍द को योजना रहतो है। इन दोनों की एक 
साथ रचना को हो सामान्य रूप से 'कड़बक कहते हैं । स्पष्ट ही संस्कृत के काव्यों 
की भाँति अपभ्रंश के काव्यों में इलोक या दोहे न हो कर पद्धड़ियो की रचना देखी 
जाती है । 

विछासवईकहा में समूचा काव्य-कलछेवर पडड़िया छन्‍्द तथा कड़वक इौली में 
निबद्ध है । साधारणतया एक कडवक में छह पठड़िया छन्द अर्थात्‌ बारह पंक्तियाँ प्रयुक्त 
दिखाई पडती हैं। किन्तु किसी-किसों कडब॒क में आठ, दस और ग्यारह पंक्तियाँ भी 
मिलती है। इस प्रकार एक कड़वक में छह पद्धडिया छन्‍्द से ले कर बारह तक का 
प्रयोग इस काव्य से हुआ है । कडवक के अन्त में भिन्न छन्‍्द का प्रयोग है । किसी- 
किसी कडवक में आदि ओर अन्त में भी भिन्‍त छन्द का प्रयोग दिखाई पड़ता है । 

काव्य-रचना की दृष्टि से वि० क० की दोलो रोचक तथा वैदर्भवृत्ति से पृष्ट 
हैं। अतएव वर्णनो में, संवादों में तथा घटनामो के उतार-चढाव में विशेष आनन्द एवं 
स्फूर्ति का अनुभव होता है । रचना-शेलो को सब से बडो विशेषता यही है कि पाठक 
उत्तरोत्तर रस से आधप्यायित हो रचना में डूबता जाता हद और पढ़ते-पढते अपने आप 
को क्षण भर के लिए भूल जाता हैं। भ० क० और वि० क० दोनों ही कथाकाव्य शैली 
को दृष्टि से उत्तम रचनाएँ है । 

वस्तुत' प्रस्तुत कथाकाव्य की शैली साहित्यिक है, जिस मे अलंकारों का सहज 
सन्निवेश, वाग्वेदरध्य और शब्द-योजना का सौष्ठव अन्तत गर्भित है। इसलिए भाषा- 
रचना प्रे सामासिक पदावछों तथा अलंकरणता स्पष्टतया देखो जाती हैं। भावों को 
तीब्र बनाने रे लिए तथा बिम्बा्थों को उभारने के लिए कट्ठी-कही भ० क० की भाँति 
मूर्तामूर्त तथा अप्रस्तुत-योजना भी लक्षित होती है। जि० क० भी इसी साहित्यिक 
शली की कोटि में आती है । 


संक्षेप मे, शैली की दृष्टि से वि० क० साहित्यिक रचना है, जिस में संवादों की 
मधुरता, भाषा-सौष्ठव तथा अलंकरणता के बीच पर्याप्त रोचकता हैं। अतएव काव्य 
प्रभावाभिव्यंजक एबं माधुयय गुण से ओतप्रोत है । 


भाषा 


इस कथाकाव्य में प्रयुक्त भाषा शौरसेनी अपभ्रंश है । यद्यपि कवि गुजरात का 
निवासो था--पर उस की भाषा परवर्ती वैमाकरणों के द्वारा निविष्ट भाषा सम्बन्धी 


अपभंश के प्रमुख कथाकाब्य २०१ 


निय्रमों के अनुरूप है। आ० हेमचस्द्र के नियमों में तथा इस रचना के शब्द-रूपों में 
अत्यन्त साम्य है। वस्तुतः प्रस्तुत काव्य पर प्राकृत का स्पष्ट प्रभाव दिखाई पड़ता है । 
क्योंकि इसमें प्राकृत के प्रत्ययों दथा क्रियापदों का प्रयोग हुआ है । भाषा में देशोपन 
भी झलकता है, पर परवर्ती प्राकृत की वाक्य-रचना भी स्पष्ट है। उदाहरण के लिए 
कछ शब्द-रूप इस प्रकार हैं--- 

गत्थु, पील, कुणह, वहर, तत्ति, दूमिज्जइ, पत्ता, उष्काउ, पहरेमि, उककोस, 
गिण्ह, जंव, तंव, वज्जर, पज्जर, दुगुंछ, कुण, अप्पाह इत्यादि । यद्यपि अपभ्रंश-काब्यों 
में प्राकृतों की प्रायः सभी विशेषताएँ, शब्द-रूप तथा क्रियाएँ दृष्टिगोचर होती हैं, पर 
कहीं-कहीं अन्तर भी है। जैसे कि--प्राकृत में प्रायः संसक्ृत को 'कथ्‌” धातु के 
बदले “कण” का प्रयोग होता है, पर अपभ्रंश में “कह” का। किम्तु वि० क० में कणइ, 
खंचइ, मुसुम्रइ, मुरइ आदि ऐसे ही ठेठ प्राकृत के प्रयोग हैं । ऐसे प्रयोगों में से कुछ 
संस्कृत के तत्सम या तद्भव प्रयोग भी हैं, जो इस प्रकार हैं-- 


चास ( चाषक ), पियाऊ ( प्रियार ), सहयार ( सहकार ), पवहणु (प्रवहण), 
सपब्निह ( सन्तिभ ), निब्भय ( निर्भय ), एला, लवंग, फणस ( पत्स ), पलल्‍लव, वाण, 
कृप्प्र ( कपूर ), विसिट्ठु ( विशिष्ट ), तेउ ( तेज ), काहल, तरल, खय ( क्षय ), 
मराल, रउद् ( रौद्र ), विवाउ ( विपाक ), कराल, दाढ ( दंष्ट ), अलय ( अलफा ), 
परोप्पर ( परस्पर ), सग्गु ( स्वर्ग ) ओर केय [ केतु ) आदि । 


इसी प्रकार क्रिया-पदों पर भी संल्कृत की छाप लगी हुई दिखाई पड़ती है | 
कुछ क्रिया-रूप निम्नलिखित है-- 

हय ( हत ), फुरिय ( स्फुरित ), विमुक्क ( मुक्त ), विमुच्चमाण, ताडिज्ज- 
माण, संट्रूबिय ( संस्थित ), गिण्ह ( गृहण ), परिणवइ ( परिणमते ), जाणंत्ति, परिहरहु, 
अभिभूययाईं, एसा ( एवा ), वयण ( बदन ), कप्पिय ( कल्पित ), जयद ( जयति ) 
आदि । 

ज्ञात होता है कि कवि साधारण प्राकुत के जच्छे विद्वान थे। इस लिए उन को 
यह रचना प्रौढ तथा कसो हुई है । कही-कह्दी वाक्य-रचना पर भी प्राकृत का प्रभाव 
लक्षित होता है। उदाहरण के लिए--- 


एसा य गणिज्जंती पाएणाणुट्रभेण छंदेण ) 
संपुण्णाइं जाया छत्तीससयाई बीसाईं ॥ ( प्रशस्ति अंत्य, ८ ) 


रेखांकित प्रयोग स्पष्टवया प्राकृत के है । इसी तरह पूर्वकालिक क्रिया में जुड़ने 
बाला प्राकृत का पूर्वकालिककृदन्त 'ऊण' प्रत्यय भी कही-कही प्रस्तुत रचता में दृष्टि- 
गोचर होता है । यथा - पढ़ाबिकण, अवयारिऊण, गिष्हिऊण इत्यादि । उदाहरण है-- 
२६ 
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करेऊण तो देवया गुरु पणासं तुमलोकर्ड गिण्हिकर्णं च वामं ( ३,१६ ) 

यद्यपि अपभ्रंश कथाकाव्यों मे सन्धिबहुल तथा समस्त पदावली का बहुत कम 
प्रयोग मिलता है, पर प्रस्तुत काव्य मे विरल नहीं है । कई स्थलों पर साहित्यिक भाषा 
तथा समस्त प्रयोगों का उचित सन्निवेश दृष्टिगत होता है। समासबहुला पदावली के 
कुछ उदाहरण हैं-- 

लडियतडविडवनिवरडंतसडियफला; कुरकारंबकलहंसकोलाहला; कुंचचकक्‍्कायसार- 
सियसदाउला; कुसुममालआमोहयमहुयर; उववणसुंदरकंदररवन्तु; गुरुसिहरनिरुंसियगय- 
समग्गु, सुमहल्लकल्लोलमालाउलछविउलविलुलंतसंखउलवेलाउलं इत्यादि । 

उक्त प्रकार की रचना को देख कर कहो-कही बाणभट्ट की कादम्बरी का 
स्मरण हो आता है । किन्तु सन्धि-रचना में संस्कृत को भाँति अपशभ्रश में जटिलता नही 
मिलती और इसी लिए कदाचित्‌ सभी प्रकार को सन्धि-रचना दृष्टिगोचर नहीं होती । 
अतएव तवोवण, रयणायर, परोप्पर, हारप्पह्ा, अण्णाणु, कोवानल, सब्चिय आदि 
सामान्य रचना देखी जाती है। वस्तुतः मणोरह, विज्जासाहणु, हारप्पहा, छायन्ब आदि 
शब्द-प्रयोग संस्कृत से तत्सम या तद्भव रूप में गृहीत हुए है । अपभ्रंश की ठेठ भाषा 
में उन का चलन नही है। 

इस काव्य में जहाँ प्राकृत तथा संस्कृत के दाब्द-प्रयोगों तथा रूपो का समावेश 
मिलता है, वही सूृक्तितयों, लोकोक्तियों तथा देशज शब्द-रूपों की प्रचुरता दिखाई पडती 
है । वि० क० मे प्रयुक्त सूक्तियों मे से कुछ हस प्रकार हैं-- 

अमिलाण कसुम समु जोव्वरणपि । ( ४,१४ ) 

ता दुसहु पेम्मू विससम॒ विवाउ । ( ५,७ ) 

उत्तम धम्म परगृरुषण सम्माणिय । ( ५,१२ ) 

वच्छ लच्छि छायब्व चंचला वंधुमित्त जोगा न निच्चछा । ( ६,१९ ) 

कस्स व सयल मणोरह पूरिय । परिकम्म परिणइ अइरउह । ( ६,२० ) 


लोकोक्ति याँ--- 

एक्कहिं दिसि अच्छइ तडु विसालु अन्नहि वि वस्धु दाढ़ा करालु | ( २,१४ ) 

-+एक ओर नदी है और दूसरी ओर खाई । 

जिह सप्पु न मरइ न लट्टियाबि । ( २,२१ ) 

साँप भी मरे और लाठी न टूटे । 

अहवा खयकालि समृट्टियाह उद्बंतिय पंख पिपीलियाहं । ( ७,१५ ) 

सरते समय चीटियों के भी पंख निकल आते हैं । 

इस प्रकार वि० क० की भाषा मधुर, प्रवाहपूर्ण तथा शब्द-विन्यास में वेदर्भी 
रोति से युक्त है। म० क० को भाँति इस काव्य की भाषा प्राकृत से प्रभावापन्न तथा 
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शास्त्र और लोक के मेल को भाषा है। अतएवं एक ओर शास्त्रीय परम्परा का निर्वाह 
है तो दूसरी ओर लोक में परिव्याप्त वातावरण, यक्तियों तथा देशाज छषब्दों का भी प्रयोग 
है । और इसो प्रकार अनुरणनात्मक शब्दों का भी प्रचुर प्रयोग दृष्टियत होता है । 


अलंकार-विधान 


भ० क० की भाँति प्रस्तुत काव्य में साधम्यंमूलक अलंकारों को मुख्यता है। 
अधिकतर उत्प्रेक्षा, उदाहरण और उपमा तथा लोकोक्ति आदि दृष्टिगोचर होते हैं। 
अंत्यानुप्रास तथा यमक तो अपभ्रंश-कविता में चित्रों के चौखटे को भाँति जड़े हुए हैं । 
अतएव प्रत्येक पंक्ति के अन्त में अनुप्रास-योजना या तुक का निर्वाह मिलता है। इसी 
प्रकार यमक भी देखा जाता है । अपभश्रंश में अन्त में हो नहीं आदि, मध्य और अन्त में 
तुक का प्रयोग मिलता हैं। यथा-- 


अइ कसणदेह नव नाइ मेह जमपास दीह चल जमल जीह । 
नाही मलंगर्णाह घणोहि पलंबर्णाह । 
तो दुम्मुहृवकेण सरवरेण चंड सीहवलु न सायरनीर खुट्टिएण (७,२७) 


इसो प्रकार भिन्न पंक्तियों के अन्त में तुक दृष्टिगोनर होता है । जैसे कि-- 


आहारु न इर्च्छाह मरणहूं वंछह खणु अच्छाह चितावियई । 
खणे गयणहं उ्डाह खणे जलि बुहुहि विरहजलेण संतावियईं । ( ११,१५ ) 
कुछ अलूंकारों के उदाहरण निम्नलिखित है--- 

तडतडिय तरलविज्जुल सर्णाह न॑ पलूयकालु गज्निउ घर्णेह । ( ६,२४ ) 
( स्वखूपोस्प्रेक्षा ) 

पेच्छवि सिरिजसधम्मु तुहु । कि सग्गु एहु कि असुरवासु 

कि अलय नयरि घणयह् निवासु। ( सन्देह ) 

दिज्जइ न दोसु कस्सवि जणइ पुव्वठ किठ फलु परिणवह । 

( भर्थान्तरन्यास ) 
जिह कुपुरिसु कोवि कयाबराहु. संकुडिमउठ अयगरु हय सणाहु । (उदाहरण) 
दोण्णिबि किय घुसिण विलित्तयंग जाणंति परोप्पर जिह रहंग। (आन्तिमान्‌) 
कस्स वि सयल मणो रह पूरिय । 
अहवा खयकालि समुद्दियाहं उद्बृंतिय पंख पिपीलियाह । ( ७,१५ ) 

( लोकोक्ति ) 


उन्द-योजना 


आलोच्यमान कथाकाव्य में अपअ्रंश के अन्य प्रबन्ध तथा कथाकाव्यों की भाँति 
पड़ड़ियाबन्ध निहित है । समूचा काव्य पडड़िया छन्द में छिखा गया हैं। कड़वक के 
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रूप में पद़डिया छन्‍्दर से जुड़े हुए अन्य छल्द भी मिलते हैं, जो निम्नलिखित हैँ-- 
चत्ता, भरहट्टा, आवरली, अन्धारी, ललिता, वदनक, विद्युत्‌ु, आभाणक, छहुणिका, 
लहूलितक, तवकोकिल, चतुष्पदो, पद्मावती इत्यादि ! 

छन्दों की दृष्टि से भी यह रचना अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। इस में कई नये छन्द 
भी मिलते है। पद्धड़िया के अनन्तर घत्ता और चोपाई का प्रयोग ही अधिक हुआ है । 
चौपाई के कई भेद हैं । चौपाई के भेदों मे से लघु चोपाई, विषम चौपाई और अरद्धंसम 
चौपाई के भेदो को प्रस्तुत रचना में ढूढ़ा जा सकता है। छन्दों के लक्षण और उदाहरण 
इस प्रकार हैं--- 


घत्ता-- यह समद्विपदी छन्‍्द है । इसमे दस, आठ ओर तेरह पर यति के क्रम 
से एक पद में इकतीस और कुल बासठ मात्राएँ होती है| | यथा-- 

त॑ पठर पयाउलु हरिकमलाउलु रायहंस दियगण पउरु । 

सावएहिं पव्न्नउं धरिय सुवश्चं सरवरकाणण खसु नयद ॥॥ 
तथा 


वहु लोहिय सित्तो पहरण जुत्ती तले रणभूमि बिह्यावइ । 
अव्विय सिरकमलहिं तोडिय नालहि जमघरु पंगणु नावइ ॥। 


मरहद्वा--यह भी समह्ठिपदी छन्द हैँ । इसके प्रत्येक चरण में उनतोस मात्राएँ 
होती हैं। छह और बाद की मात्राओ पर चार-चार के क्रम से यति होती है। कुछ 
अट्टावन मात्राएँ कही जातो है । जैसे-- 


को संसारि सया सुहठ कस्स वि सयल मणोरह पूरिय । 
कसस न उप्पज्जद खलिउ कस्स न आसा महादुम चूरिय ॥ ( ७,१५ ) 


आवली : यह समचतुष्पदी छन्द हैं। इस के प्रत्येक चरण में बीस मात्राएँ तथा 
कुल अस्सी होती हैँ । इस मे कही-कहीं प्रथम छह मात्राओं पर तथा बाद में चार-चार 
मात्राओं पर यति देखी जाती है, पर नियम नही है ६४ उदाहरण के लिए-- 
कहयवि दिवस गय एत्थंतरे आगय, 
निज्ञामय फुरि मलहु बेडिय संगय । 
गन्धारी : यह भी समचतुष्पदी छन्द हैं । इस के प्रत्येक पद में १७, श्टया 
१९ मात्राएँ होती हैं। सभी पदो में मात्राएँ समान होती है। निम्नलिखित उदाहरण 
में अठारह मात्राओं का गन्धारी छन्द है। यथा-- 


- प्राकृपपे गलम्‌, १,६६। 
बही, १,२०८ । 
- सान्‍्ते दोनावली | 
सा हेला पादास्ते ट्विमात्रोना आवली ।-- छन्दो5नुशासन, ४, ६८। 
. डॉ० वेलणकर द्वारा सम्पादित “छन्दो5नुशासन'', पृ० ३४३ । 
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नाणाबिह समिहाठ कुर्मारे गहियाउ, 
मुह भूमि सर्डिह इच्वेंहि सहियाउ । 
ललिता : यह छन्द समद्विपदी, समचतुष्पदी और विषमचतुष्पदी तोनों रूयों में 
मिलता है। यहाँ यह समचतुष्पदों के रूप में प्रयुक्त है। समचतुष्पदी में भी इस के दो 
रूप मिलते है--चौबोस मात्राओं का और बाईस मात्राओं का। विरहांकजातिसमुच्चय 
में यह बाईस मात्राओं का छन्‍्द कहा गया हैं और जाताश्रयी में इसे ही गलितक कहा 
गया है। उदाहरण है--- 


सिदूरारुण वण्णो दिणयरु अत्थमियठ, 
नहयरऊ रुक्खह नाइ पबकठ फलु पनियठ । 


यदनक : यह समचतुष्पदी छन्द है | इस के प्रत्येक चरण में सोलह मात्राएँ 
होती है । क्रमश: छठी, चोथी, चोथी ओर दूसरी मात्रा पर यति होती है । यथा--- 

त॑ निसुणेवि मणइ विज्जाहरु, केत्तिय दूरि वित्तु एहु वहयरु । 

कुमरेण कहिउ दस जोयणेहि, एयह उद्देसहू स महीएहि॥ ( ६, ७ ) 

विद्युत्‌ : यह भी समचतुष्पदी छन्द हैं। इस के प्रत्येक पाद मे सतरह मात्राएँ 
होती हूँ । क्रम से चौथी, पाँचवी, चोथी और चौथी मात्रा पर यति होती है # जैसे कि- 


लोहह पंजरे घल्लिय कत्थवि, 
सोह जे वा सीयंति समत्यवि। 


भासाणक : यह चतुष्पदी छन्द है । इस के श्रत्येक चरण में इक्कोस मात्राएँ 
होती है । चार मात्राओं के क्रम से यति देखी जाती हूँ। यथा-- 


जो जसु चिततद पासु परजणह अपाव हू । 
ते तसु बालू वि पड कलुसिय निय मावह। 


छड्डणिका : यह विषम चतुष्पदी छन्‍्द हूँ। इस में १२-१२ और १२-१३ 
के क्रम से मात्राओ का विधान है । उदाहरण है--- 
फुदुडं न॑ वंभंडु उच्छलियठ तूरारड, 
न॑ रणदंसण कज्जें हुउ देवहूं हक्‍कारठ । 





१, बही, पृ० ३४४ । 

२. षचचाहोी बदनकस्‌ | छम्दोउनुशासन, ४, २८। 

३. बिरहांकजातिसमुच्च॒य, ३, ११। 

४ छन्दकोश (रत्नशेखर सूरि), १७। 

£ डॉ० वेलणकर द्वारा सम्पादित छन्‍्दोपनुशासन, पृ०३४३॥ 


२०६ मविसयक्तकहा तथा अपभ्रंश कथाकाब्य 

छलितक : यह विषम चतुष्पदी छनन्‍्द है। इस में १९-१९ और १९-२० 
मात्राएँ दोनों पदो मे होती है। नीचे छिखे उदाहरण मे १९-२० भात्राओं का पद 
उद्धृत है-- 

देवह आएसेणहूं पुहृ्ट भमंतउ, देविहि सुहिकरं गिरि वेयडढे पहुत्तठ । 

नवकोकिल ;: यह समचतुष्पदी छन्द है । इस के प्रत्येक चरण में पाँच-पाँच 
मात्राओ के विराम से तोस मात्राएँ होती है । यथा-- 


सुरमिहुण मणोहरु गिरिवर सिहर घरिय विविह वणगहणसिरि । 
सुपवित्ति सिलायलु सइ धघरायलु दिट्ठु विसिट्ठुउ विमलगिरि ॥ 


चतुष्पदी : इस मे चार चरण होते हैं । दो चरणों को मिला कर तीस मात्राएँ 
तथा--कुल साठ मात्राएं होती है । जैसे कि-- 

एरिसु निसुणेबिणु तो पणमेंबिणु तईं पुच्छिउ सो मुणि पवर । 

भयवं हह संजमु एरिसु दुग्गम जो कोऊण न तरइ नरु ॥ 

प्मावती . यह समचतुष्पदी छन्द हैं । इस के प्रत्येक पद में बत्तीस मात्राएँ 
रहती है । इस मे जगण का निपेत्र हैं। यथा--- 

जेंबिणु नवि लिज्जद सो अरणु णिज्जइ जइ अवराहुइ सयइ करइ। 

हुयव॒उ पज्जालियउ पुरु अइ वलियउ दहइ तो वि को न घरे घरदइ ॥ 


संकीण स्कन्‍न्धक : यह विषम दिपदो छन्द है। इस की प्रथम पंक्ति मे बत्तीस 
और द्वितीय पंक्ति में तीस मात्राएं होती है । यह गोति के सयोग से बनता है, इसलिए 
इसे संकोर्ण कहा जाता है । उदाहरण हैं--- 
निय गुरु चित्तंगह निहयाणं महा पणमवि सुंदर पयकमलु । 
मिच्छत्त विणासण्‌ जिणवर सासणु दिण्हु जेण अम्हृह बिमलु ॥ 
इस की प्रथम पक्ति में बत्तीस और द्वितीय में तीस मात्राएँ हैं। अतएब संकी रण- 
स्कन्घक है । प्रा० प्र० में इसे सिहिनी कहा गया है । 


न्न्छ 


, डॉ० वेलणकर द्वारा सम्पादित छन्दो5नुशासन, पृ० ३४३ । 
, पड भिन्न वका किला ।+-छन्दो5नुशासन, ४, 5३ ॥ 
, पह पड़ जिंह होइ तीस धृुवमत्त३ अक्खरड्बरजुत्तो । 
चउकलघ जुत्त ठधि ठाम घरहुक्कलु अति निरुत्ता #--प्राकृतछन्दको दा, ३६! 
» प्राकृतपेंगलमू, १, १४४ । 
. चे्टमे स्कन्धकम्‌ । 
गीतिरेवाष्टमस्य गुरो' स्थाने चगण कृते स्कन्धकमस्‌ --छन्दोप्नुशासन, ७, १३ । 


ख्छ 


न्दा 5 


अपक्रंश के प्रसुख कथाकाव्य २०७ 


द्विपदी--यह समचतुष्पदी छन्द है। इस के प्रत्येक पद में जट्टाईस-अट्टाईस 
मात्राएँ होती है। यथा-- 
जंपिउ अनिलवेड एत्थंतरे एरिस देव जुज्ञए । 
पर पढ़यरु चंदकेहाएं वि पाणिग्गहणु किज्जए । 
अन्य मात्रिक छन्दों मे चित्ररेखा, विछासिनी और ललित आदि मिलते हैं । 
कुछ छन्द दो भिन्न छन्दों के मेल से बने हुए लक्षित होते हैं । जैसे कि-- 
मिउ सुरहि सुयंध मंदएर्ण आसासिउ सिसिरेण मारुएणं । 
बह दिवस परिस्समेर्ण सनिद्दावियत्त तखणेणं ॥ 


इस हन्द की प्रथम पंक्ति के प्रथम चरण में पन्द्रह और द्वितीय में सतरह 
मात्राएँ हैं अतएव कुसुमलतागुह छन्द है । दूसरी पंक्ति में पहले पाद में तेरह और दूसरे 
में पन्द्रह मात्राएं है इस लिए सहकार कुसुम मंजरी नामक छन्द है 7 ये दोनों ही छन्‍्द 
मिल कर इस प्रकार किसो भिन्न छन्द को ही रचना मे प्रयुक्त है । 

प्रस्तुत रचना में द्विपदी, विषम द्विपदी, चतुष्पदी, अर्द्धममचतुष्पदी, विषम 
चतुष्पदी ओर षटपदी के कई छन्द मिलते हैं। इन में अधिकतर मात्रिक छन्‍्द प्रयुक्त 
हैं । कई छन्द ऐसे भी हैं जिन के लक्षण और नाम छन्द-पग्रन्थों मे नहीं मिलते। घदा- 
हरण के लिए--- 

मरणाबे समण वहु चितंतड निवतरुस्स तले सो जाव पहुत्तउ । 


इस के प्रथम चरण में सतरह और ह्वितोय चरण में बीस मात्राएँ हैं। अतएव 
यह अर्द्धसमचतुष्पदी का कोई भेद जान पडता है। छन्‍्दशास्त्र में इस के नाम-रूप का 
उल्लेख नही मिलता । 


इन के अतिरिक्त मात्रिक छन्दो में विच्छित्ति, उद्गीति आदि छन्द तो शास्त्र- 
सम्मत मिलते है, पर निग्नलिखित छन्‍्द का न तो लक्षण ही मिलता है और न नाम 
ही । यथा-- 
चलिउठ सण॑कुमारु वेबडढहो छाइय गयण मंडलो । 
वर सोन्‍्न ण जेंव मंदिरसिरि देविहि सहुँ अखंडलो ॥ 


गणों में भिन्नता होने के कारण यह निःचय हो वर्णवृत्त नहो है। मात्रिक वृत्त 
में अर्द्समचतुष्पदी और विषम द्विपदी एवं विषम चतुष्पदों में प्रथम पंक्ति में उततीस 


१, घश्चुगौ द्वितीय पष्ठी जो ली द्विपदी । 
एक पषण्मात्र पंच चतुर्मात्रा' गुरुश्च । तथा द्वितीयषड्ो चगणौ जो ली द्विपदी । 
-छेन्‍्दो5नुश्ासन, ४७, ६४ । 
२. ओजे पंचदश समे सप्तदश कुछ्ुमलतागृहम्‌ ।+--बही, ६, १६, ६४ । 
३. ओजे त्रयोददा समे पंचदश सहकारकुसुममंजरी ।--वही, ६, १६, ४७ । 


२०८ मविसथत्तकहा तथा अपअंश कथाकाव्य 


और द्वितीय में छब्बोस, सत्ताईस या अट्टाईस के भेद से कोई छन्द सहीं दिखाई पड़ता । 
स्पष्ट ही यह विषमद्विपदी का कोई भेद है । 
घत्ता की भाँति इस काव्य में विच्छित्ति का भो प्रयोग बहुत हुआ है। विच्छित्ति 
समद्विपदी छनन्‍्द है । इस के पहले पद मे बाईस और दूसरे पद में बाईस तथा कुल मिला 
कर चवालीस मात्राएँ होती है । इस का उदाहरण है-- 
त॑ पेज्छेविणु चिता कुमरह उप्पज्ञइ 
एसो वि दहय विउत्तो विहिणा विणडिज्जह । 


इस कथाकाव्य में मात्रिक वुत्त ही नहीं वर्णिक वृत्त भी मिलते हैं, पर बहुत 
कम । कुछ वृत्त तो मात्रिक और वण्णिक दोनों हो है तथा कुछ के लक्षण तथा नाम 
छन्दशास्‍्त्र में नहीं मिलते । उदाहरण के लिए--- 


तो जोवंतएहि किंचिविं तुज्ञ कज्जयं 
ता तत्येव नेहि अप्पणि तुम्ह रज्जयं । 


इस वृत्त में प्रत्येक पंक्ति में चौदह-चौदह वर्ण तथा 'मजभरलगा लक्षण है, जो 
छन्दोस्‍तुशासन ओर भट्ट केदार के वृत्तरत्ताकर में भी नही है । 


पं० रछाखू विरचित “जिनदत्तकथा” अपभ्रंश के कथाकाव्यों मे उत्तम रचता 
है । यह काव्य ग्यारह सन्चियों में निबद्ध है। इसमें काव्य और कथातत्त्व दोनों का 
सुन्दर मेल है । अपभ्रंश-साहित्य में लक्ष्मण नामक दो कशब्षियों का निर्देश मिलता है । 
लक्ष्मण या लखमदेव का 'णेमिणाहचरिउ” चार सन्धियों की रचना है, जो निष्चम ही 
पं० लछाखू से भिन्न कवि की रचना हैं। क्योंकि आलोच्य प्रति के अन्त में स्पष्टतः 
पं० छाखू लिखा मिलता है। स्वयं कवि ने अपने लिए 'लक्खण” शब्द का प्रयोग किया 
है । लक्ष्मण रत्नदेव के पुत्र तथा पुरवाडवंश में उत्पन्न हुए थे किन्तु छाखू का जन्म 
जायसवंद में हुआ था । फिर, दोनों की भाषा में भी अन्तर है। अतएवं लक्ष्मण ओर 
लाखू दोनों भिन्न काल के भिन्न कवि है । 


१ डॉ० वेलणकर द्वारा सम्पादित छन्दो५बुश्मासन, पूृ० ३३१७ । 

२. पंडित लाखू विरचितं इति जिनदत्तहास्त्र समाप्त । --पृष्पिका का अन्तिम भाग 

३. ताह जि णंदणु लक्खभु सुलक्खु.. लब्खणु लब्खिउ सयदलदसमखु । प्रहयस्ति का अन्तिम भाग । 
४, डॉ० हरिवंश कोछड़ : अपभ्वंश-साहित्य, पृ० २३२ । 





अपशंश के प्रसुल कथाकाव्य २०५९ 


कवि का वंत्ल 

कि जायस था जैसवारू बंश में उत्पतन हुआ यथा। क्योंकि दिगम्बर 
शावकों के बहुत्तर भेदों में जेखवाल का ही उल्लेख हैं; जायस का नहीं। वस्तुतः 
पारू या वार छाब्द बाद में पीछे जोड़े जाने लगे । मूल में जायस हो रहा होगा । 
गह वंश उत्तर प्रदेश और राजस्थान में अत्यन्त समृद्ध रहा है। कि के जिला 
एटा के बिकरामपुर में बसने से भी यहो सूचित होता है कि लाखू सपरिवार माग 
कर अपने सजातोय बन्धुओं से आ मिले। वहाँ आज भी जेसवालों की संख्या 
अधिक है। लाखू के प्रपितामह का नाम कोसवाल था, जो जायसवंश के प्रघान 
तथा अत्यन्त प्रसिद्ध नरताथ थे ।' वे जैनधर्म के परम भक्त थे। हरियाणा प्रदेश के 
किसी स्थान में रहते थे । किन्तु कवि ने उस का नाम त्रिभुवनगिरि कहा हैं । त्रिभुवन- 
गढ़ या तिहुनगढ़ हरियानर में त हो कर मरतपुर जिले में बयाना के निकट पन्द्रह मील 
पश्चिम-दक्षिण मे करौलो राज्य का प्रसिद्ध किला 'ताहन गढ़ँ है, जो आज बिलकुल 
वीरान है । इस दुर्ग का निर्माण और मामकरण 'परमभट्टारक महाराजाधघिराज परमेश्वर 
त्रिभुवतपाल पदवो एवं उपनाध से विभूषित महाराज तवनपाल या तिहुणपाल ने किया 
था। अतणव तजिभुवनपाल के नाम से यह त्रिभुवनगिरि या लिहुनगढ़ प्रसिद्ध हुआ । 
इसका उल्लेख कवि बुछाकोचन्द के वचनकोश में मिलता हैं। इस से यह भो पता 
लगता है कि वहाँ जैसवाल जाति के लोग जैसलमेर से आ कर बसे थे। कुतुबुद्दीन के 
आक्रमण करने पर छोग यहाँ से भाग कर इृघर-उधर बस गये । बुलाकीचन्द के 
अनुसार कुछ लोग मथुरा में भी जा बसे थे । कवि लाखू वहाँ से भाग कर बिरूराम- 
पुर में आा बसे थे। बिलरामपुर जिला एटा में आज भी विद्यमान है। डॉ० जैन के 
अनुसार कवि का चन्द्रवाड तो फीरोजाबाद के निकट है हो, विल्लराम भी एटा जिछे की 
कासग्रेज तहसोल का ही बिल्राम उपनाम 'फूटाशहर' प्रतीत होता है । इन स्थानों में 
जायसवालों की अब भी बघ्ती है। स्पष्ट हो यवनों के द्वारा जिभुवनगिरि के लूटे जाने 





१, इह होतड आसि बिसालबुद्धि पुज्जिय जिणवरु तिरगण बिसुद्धि। 
जामसहो बंस उबसरणसिन्ध्र गुणयरूआमल माणिक्कसिन्ध्ु । 
जायब णरणाहही कोसवालु जसरसमुद्दिय दि (क्‌) चक्‍कवालु । 

२. विलसिय विलासरस गलिय गव्ब ते तिहुबणगिरि णिवर्सति सव्ब । 

३. डॉ० ज्योतिप्रसाद जैन : जन-सन्देश शोधाडू, २५१८ विसम्भर १९४८, पृ० ८१ । 

४ राजा कहे पडयो फेर तो तुम त्यागों जैसलमेर । 
जैसलवाल तहैं वें जान जे सवाल कहत बात प्रमान । 
चले चले आये सब तहाँ हुँती तिहुनगिरि नगरी जहाँ । 


५. अगरचन्द नाहटा : कवि बुलाकीचन्द रचित वचनकोश और जैसवाल जाति, जैन-सन्देश, शोध 
बिद्येषांक २, १८ दिसम्भर, ११४८, पृ० ७० । 


£, सो सिहुबणगिरि भग्गठ जबेण चिश्तठ घलेण मिच्छाहिवेण । 
लक्खभ्ु सबव्वाउ समाणु साउ बिच्छोयउ विहिणा जणिय राउ । 
सो इत्त तत्थ हिडंतु पत्तु पूरे बिज्लरामे लक्खणु सुपत्त । 
प्रशस्ति का अन्तिम भाग । 


४, डॉ० ज्योतिप्रसाद जैन : शोधकण जैंन-सन्वेश, शोधाडु भाग २२ सं० ३६, पृ० २८। 
२७ 


२३० मविसयत्तकहा तथा अपअंश कथाकाब्य 


पर जैसवाल जाति के लोग मथुरा पहुँचे होंगे और वहाँ से एटा, कासगंज, अलीगढ़ 
और मैनपुरो को ओर फैल गये होंगे । यह भी सम्भव है कि एक दल मथुरा की ओर 
चला गया होगा और दूसरा आगरे की ओर बढ़ गया होगा तथा तीसरा बुन्देलखण्ड की 
ओर चल पड़ा होगा। इस प्रकार जैसवाल जाति के लोग जैसलमेर से बढ़ते-बढ़ते 
घारों ओर फैल गये । इस जाति का यह संक्रमण यवनों के आक्रमण के फलस्वरूप 
हुआ । इतिहास से भी इस की पृष्टि होती है । 


ऐतिहासिक प्रमाण 


ऐतिहासिक प्रमाणों से पता लगता है कि प्राचीन श्रीपय अथवा भरतपुर राज्य 
में, बतंमान बयाता में यदुबंधी राजाओं का वर्षों तक राज्य रहा है। किन्तु डॉ० जैन 
के मत में करोली राज्य के मल संस्थापक राजा विजयपाल थे, जिन्होंने १०४० ई० में 
विजयमन्दिरगढ़ नामक दुर्ग का निर्माण कराया था । विजयपाल मथुरा के यदुवंशो 
राजा जयेन्दपाल या इन्द्रपाल ( ९६६६-९२ ई० ) के ग्यारह पुत्रों में से एक था । इसी 
विजयपाल के अठारह पुत्रों में से एक अत्यन्त पराक्रमी तिहुणपाल नाम का राजा हुआ । 
त्रिभुवनगिरि या तहनगढ़ का निर्माता राजा तहणपाल था । परम्पराके अनुसार तहनगढ 
बयाना से दक्षिण में चौदह मील दूर कहा जाता है? ॥ परन्तु वह पश्चिम-दक्षिण में 
बयाना से पन्द्रह मोल की दूरी पर है । तजुल मशीर के अनुसार ११९६ ई० मुइजुद्दीन 
मुहम्मद गोरो ने तहनगढ के राजा को पराजित कर ताहनगढ़ बहाउद्दीन तुघरिल को 
सौंध दिया था | उस समय तहनगढ़ का राजा कुबरपाल था । डॉ० शरण और 
मजूमदार के विचारों के अनुसार ११९५ ई० मे मुइजुद्दीन उत्तरभारत की विजय 
करता हुआ तथा बयाना ओर ग्वाल्यिर को अपने राज्य में मिला कर लौट आया था । 
बयाता के प्रमुख कुवरपाल ने थोडे समय के घेरे के बाद ही राजधानी और तहनगढ़ 
सौंप दिया था । यह राजा का आत्मसमर्पण था, थजिस की झोर कवि ने भी संकेत 
किया है । सम्भवतः राजा साधघनहीन रहा होगा अथवा यकायक आक्रमण हुआ होगा । 
पह दुर्ग वर्षों तक मुसलमानों के अधिकार में रहा । इस लिए आज तक फूटी दशा में 
पड़ा हुआ है । इस प्रकार त्रिभुवनगिरि का इतिहास करुणाजनक है, जिस में भारतीय 
जीवन में बसे हुए छोटे-छोटे असंगठित तथा राग-रंग से रंजित राज्यों की व्यथा एवं 
आत्मपीडा छिपी हुई है । 


ह डॉ० ज्योतिप्रसाद जैन ' शोधकण जन-सन्देश शोधाडू, भा० २९, स० ३६ ( २२-३६ ), पृ० ८१ । 
२ ज्जभारती, फाण्युन सं० २०११, पृ० २१-२२ ( जैनसन्देश से उद्धघ्ठत ) 
३ द स्ट्रगल फार इम्पायर, प्रकाशित भारतीय विद्याभवन, प्रथम संस्करण खण्ड ४, पृ० ४४५ । 
४. वही, १० १६ ! 
2. वही, पृ० १२०। 
है. लब्खणु सव्वाड समाणु साउ विच्छोमसड विहिणा जणिय राउ । 
पं० लाखू रचित अन्तिम प्रद्मस्ति 


अपकंश के प्रमुख कथाकाव्य २११ 


पं० छाखू की प्रशस्ति से यह अत्यन्त स्पष्ट है कि कोसवाऊरू यादववंश के राजा 
थे और उन का यह चारों ओर फैला हुआ था*। कवि के पिता भी कहों के राजा थे । 
श्रीधर के कवि के प्रति कंथन से यहो स्पष्ट संकेत मिलता है । लाखू के पिता का 
नाम साहुल और माता का नाम जयता था । अणुब्रतरल्लप्रदीप से भी यही पता 
चलता है । 


रचना-काल 


कवि का रचना-काल लगभग बअर्द्ध शवाब्दी तक रहा। उन का “जिनदतत- 
चरित' वि० सं० १२७५ को रचना है । कवि को लिखने में कम से कम एक वर्ष 
का समय तो छगा ही होगा। अतएव काव्य-साधना इस के पूर्व प्रारम्भ हो चुको 
होगी । क्योंकि छेखक सहसा ही साहित्य-व्यापार में प्रवुत्त नही हो जाता । उसे पहले 
अम्यास करना पड़ता हैं। फिर, जिनदतकथा जंसी साहित्यिक रचना को देख कर यह 
सहज में ही अनुमान लगाया जा सकता है कि इस के पूर्व कवि कुछ लिख चुका था। 
लेखक की अन्तिम रचना अणब्रतरत्नप्रदीप जान पड़ती है। इस का रचना-काल बि० 
सं० १३१३ है । अतएवं वि० सं० १२७०-१३१३ कवि का रचना-कारू कहा जा 
सकता है । 


रचनाएँ 


यद्यपि अभी तक पं० लछाखू या लक्खण को दो हो रचनाओ का पता रंग सका 
है, किन्तु हमारे विचार सें कवि की अन्य रचनाएँ भी संभावित हैं। छाखू विरचित 
“चंदणछट्टी कहा' प्रारम्भिक रचना है, जो वि० सं० १२७० को कृति जान पड़तो है। 
अपभ्रंश को ब्रतकथाओ की भाँति यह मी इतिवृत्तात्मक लघुकाय रचना है। इस में 
चन्दन पष्ठी व्रत का माहात्म्य एवं फल वर्णित हैं। रचना के अन्त में 'लक्खणु' नाम 
लिखा मिलता है, जिस से निश्चय ही यह उक्त कवि की रचना है । 


१ जायसहोबंस उबयरण सिन्धु गुणगरुअमाल माणिक्कसिन्धु । 
जायबणरणाहहो कोसबालु जयरसमुद्धिय दि (ग) चक्‍कबालु ॥ बही ॥ 
२, ता पभणहं सिरिहरु सव्बु सच्चु पहईं लवियठ लबखण णिप्पव॑चु । 
जड एरिसु तोबि महाणुभाव मो साहुलसुअ जीमूअराब । 
३, साहुलहो छुपिययम मणुज्ज णामें जयता कयणिलय कज्ज | 
ताह जि ण॑ंदणु लक्खणु मुलक्खु लक्खणु लक्खिउ सयदल दलबखु [ 
४. बारहसय सत्त र॒म॑ पंचुत्तरय॑ विक्‍्कम काल वि इत्तउ । 
पढम पक्ख रविबारए छड्टिसहारए पूसमासि संमक्तिउ ॥ 


५. तेरह सम तैरह उत्तराले परिगमलिय विक्‍कमाइच्च काले । 
डॉ० कोछड़ के अपभ्रंश-साहित्य से उद्धृत । 
६. इय चंदणछट्टि हि जो पालइ बहु लक्खणु । 
सो दिवि भंजिवि सोक्खु मोक्खहु णाणे लक्खणु । 


२१२ भसविसयच्कशा तथा अफ्नक्ष कथाकाब्य 


जन्म-काछ और परिवार 


यद्यपि कवि के जन्म-कालऊ के सम्बन्ध में कुछ कहना बहुत कठिन है, परन्तु 
तिभुवनगिरि के जबसाये जाने और क्थ्यिंस किये जाने वाली घटनाओं तथा दूबकुण्ड के 
लिलाछेख और मदनसागर ( अहार क्षेत्र ) में प्राप्त मूतिलेखों से यह निवचय हो जाता 
है कि ग्यारहवीं शताब्दी में जैसवाल अपने मूल स्थान को छोड कर कई स्थानों में 
बस गये थे। सम्मवतः तभी कवि के पू्वज त्रिभुवनगिरि में आ कर बसे थे और 
मुहजुद्दीन 'मुहम्भदगोरी के आक्रमण होने पर बिल्लरासमपुर में जाकर बस गये थे । यह 
घटना सन्‌ बारह सौ के लगभग की फही जाती है। उस समय तक कवि का जन्म 
भहीं हुआ था । 
अणुवयरय॒णपईउ” के अनुसार कवि यमुना नदी के तट पर स्थित 'रायवष्डिय 
नाम को नगरी में रहता था । डॉ० होरालाल जन के विचार में वर्तमान रायभा तामक 
नगर ही प्राचोन रायभद्री नगर रहा होगा, जों आज भों आगरा और बाँदीकुरई के 
बीच में विद्यमान है । इस से यह पता लगता है कि कवि रायभा में भी रहा है । 
किन्तु प्रश्न यह है कि तहनगढ़ में रहने के वहले कवि वहाँ रहता था या बाद में 
बिल्लरामपुर में पहुँचा अथवा रायभा होता हुआ बिल्लरामपुर गया। क्योकि कवि ने 
स्वयं कहा है कि त्रिभुवनगिरि के भग्त के हो जाने पर इधर-उधर घूमता हुआ बिल्ल- 
रामपुर में पहुँचा । इस के दो उत्तर हैं--पहुला तो यह कि कवि का जन्म कम से कम 
तहनगढ में तो नही हुआ था। क्‍योंकि कवि का प्रन्थ-रचना-काल सं० १२७० के रूग- 
भग से १३१३ है। और तीनों ही ग्रन्थ तहसगढ़ में नहीं रचे मये । यदि जिनदत्तकथा 
घिल्लरामपुर वासो जिनधर के पुत्र श्रीधर के अनुरोध ओर सुख-सुविधा प्रदान करने 
पर लिखी गई तो अणग्रतरत्लप्रदीप आहवमल्ल के मन्त्री कृष्ण के आश्रय में तथा उन्हीं 
के अनुरोध से चन्द्रवाडनगर में रचा गया । आहवमहल की वंश-परम्परा भी चन्द्रवाड 
; नगर से बतलायो गयी है। इस से स्पष्ट है कि स० १२७५ में कवि सपरिवार विल्लराम- 
, पुर में था ओर सं० १३१३ में चन्द्रवाडनगर फिरोंजाधाद के पास मे । यदि हम कवि 
का जन्म तहनगढ़ में भी मान लें तो फिर रायवड्डिय में वह कब रहा होगा। हमारे 
विचार में लाखू के बाबा रायवडि्डिब के रहने वाले होंगे। किसों समय तहनगढ़ अत्यन्त 
समृद्ध नगर रहा होगा । इस लिए उस से आकर्षित हो वहाँ जाकर बस गये होंगे । 
किन्तु तहनगढ़ के भरन हो जाने पर वे सपरिवार बिह्लरामपुर में पहुँच कर रहने लगे 
होंगे । सम्भवत: वहीं लाखू का जन्म हुआ होगा और श्रीधर से गाढी मित्रता कर सुख 
से समय बिताने लगे होगे । परन्तु श्रोधर के देहावसान पर तथा राज्याश्रय के आकर्षण 
से चन्द्रवाउनगरी में बस गये होंगे । 


३, सो एइक्त तत्थ हिंडसु पत्त्‌, पुरे बिग्लरामे लक्खणु मुफत्त । 
३. डॉ० कौछड़ , अपश्रद्य-साहित्य, पृ८ ३६७ ५ 


अपन्रंश के प्रसुस कथाकाण्य २१३ 


कवि का जन्म सम्मवतः तेरह॒वों झताउदी के प्रथम चरण में हुआ होगा । क्योंकि 
अणुश्नतरत्नप्रदीप” कबि के अन्तिम समय को रखता जान पड़ती है, जिसमें पाँच 
अणुब्रतों का वर्णन है । बस्तुत: वुद्धावस्था में निर्देद भाव और घामिकता विदेष रूप से 
जाग्रत हो जाती है । अतएव विद्वान्‌ ऐसे समय में धम्मं-प्रवचन करें तो स्वाभाविक हो है । 

यह पहले ही कह्टा जा चुका है कि तहनगढ़ में प्राचीन कार से यदुवंधी 
राजाओं का राज्य रहा है। आलोच्यमान कथाकाब्य के रचयिता कवि छाखू उसो 
परिवार से सम्बद्ध हैं। ऐतिहासिक दृष्टि से मथुरा के यदुर्वशी राजा जयेन्द्रपा से इस 
राज्यवंश का पूरा विवरण मिलने लगता है । बहुत कर पहुछे भरतपुर ओर मथुरा 
राज्य एक ही शासन के अन्तर्गत थे। जबेन्‍्द्रपाल के पृत्र बिजयपाल हुए, जिन्होंने 
विजयमन्दिर गढ़ बनवाया था। तिभुवतगिरि का निर्माण इन्हीं ने करवाया था । इन के 
उत्तराधिकारी ध्मपाछ ओर पघर्मपाल के उत्तराधिकारी अजयपाल हुए। महाबाण 
प्रशस्ति के अनुसार ११५० ई० में उन का राज्य था । उन के उत्तराधिकारी कुंवरपाल 
कहे जाते हैं। किन्तु बस्तुतः अजयपाल के उत्तराधिकारी हरपाकू थे। परम्परा के 
अनुसार हर॒पाल अजयपाल के पुत्र और उत्तराधिकारी थे। महावन में ११७० ई० का 
हरिपाल का शिलालेख भी मिला है । हरपाल के पूत्र कोशपाल थे, जो लाखू के पितामह 
के पिता थे । कोशपाल के पुत्र यशपाल थे । यशपाल के पुत्र छाहड थे, जिन के जिन- 
मतों नाम को भार्या थी । उन दोनो के अल्हण, गाहुल, साहुल, श्रोहण, रगण, मयण, 
जर सतण नाम के सात पुत्र हुए। इन पमें से साहुल लाख के पिता थे। महावन के 
शिलालेख के अनुसार हरिपाल सोहपाल के उत्तराधिकारी थे । इसी प्रकार ११९२ ई० 
के सहणपालदेव के शिलालेख से पता लगता है कि उस समय उन का राज्य वर्तमान 
था । जो भी हो, उक्त अध्ययन से यही पता चलता है कि कवि लाखू के पूर्वज यदुबशी 
राज्यघराने से सम्बन्धित थे, जिस के सम्बन्ध में अभी अन्य ऐतिहासिक अनुसन्धान की 


४४:08 जाती है । 


* केथानक 


अम्बूद्वीप के भरतक्षेत्र में मगध नामक अलंकृत एवं मनोहर प्रदेश मे वसन्तपुर 
नाम का सुन्दर नमर था। उस में चन्द्रशेहर नाम का राजा राज्य करता था। 
उस के मंनासुन्दरी नाम की रूपबती एवं गुणवत्ती रानी थी। उसी नगरी में श्रेष्ठी 
जीवदेव निवास करता था । उस की पत्नी जीवंजसा अत्यन्त सुन्दर थी । किन्तु उस के 
कोई सन्तान न होने से वह अत्यन्त दुखी थी । एक दिन चैत्यारूय में स्थित मुनिदेव से 
उस ने करुण निवेदन किया । उन्होंने कहा--पुभ्री दुःख न करो । कुछ ही दिलों में 
तुम कीर्तिशाली पुत्र श्राप्त करोगी। अल्प समय में ही जीवंजसा के गर्भ-चिह्त प्रकट हो 


१. द स्ट्रगल फार इम्पायर, भारतीम विश्याभवन, अम्गई, प्रथम संस्करण, पृ० ५४६ । 
३२, बही, पृ० ५६ 
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गये और सुन्दर पृत्र-रत्न प्राप्त हुआ । उस का नाम जिनदत्त रखा गया। आठवें बरस 
के लगते ही बालक को उपाध्याय के घर पढ़ने के लिए बिठला दिया गया। वहाँ सभो 
विद्याओं और कलाओं को सोख कर निपुणता प्राप्त करता है। परन्तु योवन को 
देहली पर पैर रखते ही कुमार में नाना प्रकार के काम भाव प्रकट हो जाते है। एक 
दिन वह मित्रो के साथ सहखकूट जिन-मन्दिर की वन्दना के लिए जाता है। वहाँ 
उत्कोर्ण चित्रो में वह किसी सुन्दरी के रूप को देख कर मोहित हो जाता हैं। उस 
पुतली के रूप-सौन्दर्य को देख कर उस के अंगर-प्रत्यंगों में काम-व्यथा जग जाती है । रह- 
रह कर बह उसी का स्मरण करता है। काम की प्राय: सभी अवस्थाएँ एक-एक कर 
प्रकट होने लगती हैँ । जीवदेब को चिन्ता होती है । तुरन्त ही चित्रकार को बुला कर 
वे सब वृत्तान्त पूछते हे और लेख के साथ उसे चंपानगरी पठाते है। अंग्रदेश मे बसी 
चंपा नगरी में पहुँच कर वह श्रेष्ठो विमल से सब समाचार कहता है । वह चित्रकार के 
साथ वसन्‍्तपुर जाता है। जिनदत्त के रूप को देख कर उस का मन भर जाता है। 
अतएवं जिनदत्त का विवाह श्रेष्ठी बिमछ और उस की भार्या विमछा से उत्पन्न कन्या 
विप्तलमती से धृम-धाम से होता है। कुछ दिनो तक ससुर के घर रहने के पश्चात्‌ 
जिनदत्त विदा हो कर सपत्नीक वसन्‍्तपुर छौट आता है। एक दिन वह धृर्तों के साथ 
जुआ खेलता हुआ ग्यारह कोटि स्वर्ण हार जाता है। सात कोटि तो वह चुका देता है, 
पर शेष के लिए भण्डारी से माँगने के लिए कह देता है। किन्तु भण्डारी जुआ के 
लिए द्रव्य देनें से मना कर देता हैं। अन्त में पत्नो से लेकर चुकाता हूँँ। जब पिता 
को इस घटना का पता चलता हैं तब वे समस्त व्यसनों के कृपरिणाम पर प्रकाश डालते 
हुए जिनदत्त को समझाते हैं। फुमार धनोपार्जन के लिए द्वीपान्तर जाने की इच्छा व्यक्त 
करता है, परन्तु वे उसे समझा-बुक्षा कर रोक छेते है । 

इस बीच भोग-विलास करते हुए जिनदत्त को आठ बरस बीत जाते हैं। पिता 
के रोकने पर वह ससुराल जाने की इच्छा प्रकट करता है, जिसे वे मान छेते हैं। जिन- 
दत्त पत्नी के साथ चंपापुरी मे पहुँचता है। एक दिन वह वन से किसो औषधि को 
पा कर पत्नी को उद्यान में छोड कर अदृश्य हो जाता है। विमणमती तब करुण 
क्रन्दन करतो है । अन्त में पति से मिलने की आशा में निकटस्थ चैंत्यालय में अजिका 
( साध्वी ) के पास धर्म का पालन करतो हुई रहने लगतो है। अजिका विमलमती को 
सम्बोधती है कि बेटी, खेद न करो तुम्हारा पति छह महोने में लोट कर आ जायेगा । 
यह सुन कर वह वहाँ निश्चिन्त हो कर रहतो है। जिनदत्त तीन दिन तक तो बह्ी 
छिप कर रहता हैँ । फिर, दशपुर ( मन्दसौर ) नगर में पहुँचता हे। वह नगर के 
बाहर उद्यान में ठहर जाता हैं। वह सागरदत्त नामक सार्थवाहु परिजनों के साथ आकर 
रुकता हैं। वह जिनदत्त के रूप को देख कर चमत्कृत होता है। किन्तु सब से बड़ा 
आश्चर्य उसे तब होता है जब उपवन के सूखे फल-फूलों को वह हरा-भरा कर देता 
हैं। सागरदत्त जिनदत्त को अपना लेता है। एक दिन दोनो जन नगर में जाते हैं । 
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जिनदत्त के रूप को देख कर स्त्रियाँ विमुरष हो जाती हैं। उसे स्मरण हो आता है कि 
बिना धन के जीवन व्यर्थ है। जिस के लिए में ने घर-बार छोड़ा उस का उपार्जन 
अवश्य करना चाहिए | अतएव जिनदत्त पोत लेकर सिंहलद्वीप जाने की इच्छा प्रकट 
करता है । सायरदत्त मी साथ चलने की तैयारो करता है। कई द्वीपों को देखते हुए वे 
सिहलद्वीप में पहुँचते हैं । उस पुर के चैत्यालय की प्रशंसा सुन कर जिनदत्त हित 
हुआ और वन्दना के लिए नगर में गया। वहाँ मालिन के करुण क्रन्दन को सुन कर 
वह उस बुढिया से उस का कारण पूछता हैं। वह कहतो है--इस नगर के राजा 
घनवाहन और रानो विजया के श्रीमती नाम की बहुत ही सुन्दर कन्या है, जो किसी 
रोग से पीडित है । इस लिए पहर भर बीत जाने पर जो मनुष्य उस के पास जाता हैं 
वह सुबह मरा हुआ मिलता है । राजपुत्री विषलता की पत्ती की भाँति लोगों को खा 
जाती है । वह घवलगुह में रहती है । उसे बड़ा कष्ट है। बडे-बडे मन्सत्रियों ने मिल कर 
लोगों को राय दो है कि कोई उस के पास अकेला न रहे। एक दिन राजा ने सब 
लोगों से कहा कि पूर्व जन्म के पापोदय से मेरे एक ही पुत्र है, जिस की रक्षा कठिन 
जान पड़ती है। क्योकि वह बहिन के पास जाये बिना मानता नहीं। मतएवं उसकी रक्षा 
के लिए किसी न किसी का रहना आवश्यक है । उस दिन से प्रति दिन कोई न कोई 
वहाँ भेजा जाने लगा । जो भो उस महल में जाता उसे वह दुष्ट राक्षती जीवित नहीं 
छोड़ती । बूढ़ी मालिन कहती है कि मेरे एक ही पृत्र है, जो अन्धे को लाठी के समान 
है। किन्तु आज उसे वहाँ जाना पडेया। इस लिए में रोती है। जिनदत्त उत्तर में 
कहता द्वे-- हे माता, जहाँ वह राजपुत्र है वहाँ मुझे भेज दो। में वहाँ जाता हूँ | तुम 
पुत्र के साथ यही रहो । इतने में पृत्र को बुलाने के लिए हरकारा आ पहुँचा । जिनदत्त 
बोला--तुम अपने घर जाओ ॥ में सायंकाल सुन्दरी के यहाँ जाकर बसूँगा । नहा-धोकर 
जिनवन्दना कर जिनदत्त ने प्रेम से बहुरससिक्त भोजन किया। किर सहस्रकूट जिन- 
चैत्यालय की वन्दना कर बायें हाथ में खाँडा और दाहिने हाथ मे तलवार लेकर चरू 
पड़ा । जिनदत्त कुमारी के यहाँ पहुँच जाता है । श्लोमती भी उप्त के अनुराग से उठ 
बैठती है ओर कुमार से आने का कारण पूछतो है। वह पूरा वृत्तान्त सुनाता है । कुमारी 
कहतो है कि जाओ, जाओ | मेरे पिता तुम पुरुषराज को देख कर महा।न्‌ चिन्तासागर में 
पड़ गये हैं। इतना कहते ही उस कुमारी को विष का वेग चढ़ जाता है । तब कुमार 
उसे एक कहानी सुनाता है। जिनदत्त से कहानी सुनतो हुई बह गहरी नोद में सो जाती 
है । सोती हुई (वह बडे जोर से हुँकार भरती है । जिनदत्त सावधान हो कर देखता है 
कि उस के मुंह से घुएँ के रूप में फैछठता हुआ एक काला भुजंग निकलता हैं। वह उस 
विषधर को मार कर एक पिटारी में रख देता है । अब कुमारो स्वस्थ हो जाती है। 
प्रात:काल नागरिक जन यह वुत्त जान कर बाश्चर्यलकित होते है। राजा को सूचना 
मिलती है । वह हाथी पर बैठ कर आता है और कुमारों के साथ जिनदत्त को लिया 
जाता है । फिर, राजा उन दोनों का वियाह कर देता है। 
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सिंहरूद्वीप में बहुत समय तक सुखोपभोग करने के पश्चात्‌ एक दिन जितदत्त राजा 
से घर भेजने के लिए निवेदन करता है। अन्त में राजा सम्मानपूर्वक बहुत कुछ दायजें 
में देकर जिनदत्त को श्रीमतो सथा उन के साथियों के साथ विदा करता है। सागरदत्त 
श्रीमती के रूप-सौन्दर्य को देख कर काम-बाणों से पीडित हो जाता है। मन में यह 
विचार कर कि जिनदत्त को किसी प्रकार समुद्र में फंक दूँ तो यह सुन्दरी मुझे चाहने 
लगेगी, छल रचता है। वह कंकड़नयत्थर कुछ डाल कर जिनदत्त को भ्रम में डाल कर 
परपुरुष को बचाने का ढोंग रचता है । जिनदत्त को किसी प्रकार समुद्र में गिरा कर 
सागरदत्त श्रोमती से फाम-याचना करता है। अपने को अकेली जान कर वह उपाय 
सोचती है और मन ही मन चिन्सन करती है कि यदि भुझ में शील, संयम हो तो यह 
पोत डूब जाय । जहाज हृबने लगता है। सब लोग सुन्दरी से प्रार्थना करते हैं । जल- 
देवता प्रकट होते हैं और वे सब सुख से अम्पापुरो पहुँचते हैं। चम्पापुरी के उद्यान 
के धाहर ही चैत्यालय को देख कर श्रीमती वन्दना के लिए चल देती हैं और वही 
अजिका विमलूमती के उपदेश से आश्वस्त हो रहने ऊगती है । 

इधर जिवदतत समुद्र में तैरता हुआ किसी सूखे काठ के पटिये को प्राप्त करता 
है । उसो का सहारा लेकर थह समुद्र पार करने छगता है । इतने में आकाश मार्ग से 
जाते हुए दो पुरुष रोष करते हुए उसे दिखाई देते हैं। कुमार उन विद्याधरों को नोचे 
आने के लिए ललकारता है। नवकार मन्त्र का स्मरण करता हुआ वीर जिनदत्त दक्ष 
दिद्याओं में देखने लगता है । बहुत दूर उसे फहराती हुई ध्वजा दिखाई पडती हे । वह 
आशा बाँध कर उसो ओर रूम्बी भुआाओं से पानो घकेलता हुआ आगे बढ़ता है। अन्त 
में विद्याधर उसे विमान में बिठा कर विजयार्ध पर्वत की दक्षिण श्रेणी मे रथनूपुर नाम 
के नगर से लिया जाते हैं। उस पटल भें अशोक नामक विद्याघरो का राजा राज्य 
करता है। उस के शख्ूंगारमती नाम की अत्यन्त सुन्दर कन्या है । एक बार चारणमुत्ति 
का उस नगर में आगमन हुआ था । उन्होंने बताया था कि जो वोर अपनो भुजाओ से 
समुद्र को पार करेगा वह इस कन्या का पत्ति होगा। मरुवेग विद्याधघर इस प्रकार 
जिनदत्त को पूरा वृत्तान्त सुना कर तथा राजा को बता कर अपने साथी के साथ चला 
जाता है । राजा जिनदत्त के साथ अश्युंगारमती का पाणिप्रहण कराता है । बहुत समय 
तक थे दोनों भोग-विलास करते हैं। राजा उसे विविध प्रकार को विद्याएं सिखाता है । 
एक दिन जिनदत्त पत्नी के साथ विमान में चढ़ कर भद्रसारू आदि अकृत्रिम चैत्यालयों 
की वन्दना के लिए गया । द्वोप-द्वोपान्तरों में तथा मानुसोत्तर जादि पर्वतों पर अमण 
करते हुए वेग से वे अंगदेश में चम्पापुरी लगरी के बाहर उद्यान में रुक गये । पत्नी के 
बहुत आग्रह करने पर भी जिनदस ने उसे घुछा दिया और स्वयं जागता रहा । सबेरा 
होने पर जब वह जागती है तब निर्जन स्थान में अपने को देख कर कदण विलाप करतो 
है । उस गन्धर्वदत्ता का विलाप सुन कर विमलमती श्रीमती को उस के पास भेजती है । 
अंगारमती उसे वृत्तान्त सुनाती है। वह उन दोनों के साथ प्रेम से रहने लगती है । 


हे 
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उधर जिनदल वामस का रूप घारण फर छेता है और चम्पा-सरेश् को तस्हु- 
वरह के चमत्कार दिखाता है। एक दिन मदोन्मत्त हाथो के बिगढ़ जाने से वूरा नगर 
बड़े भारी संकट में पढ़ जाता है। जिनदत्त ठत्ते विद्या के बल से शान्स कर देता है । 
राजा उस के साथ अपनी कन्या का विवाह करने के छिए तैयार हो जाता है, षर बह 
जिचार कर कि बह ब्राह्मण है, हिचकता है । वह भन्त्रिमों से राम झेता है । वे वताले 
है कि यह प्रच्छन्त विद्याघर है। जिस के यहाँ जिनद्स ठहरा था, वह माछी उस से 
सच-सच बताने को कहता है। जिनदत कहता है कि चलो राजसभा में सब कुछ 
बताऊँगा । अन्त में राजा को प्रार्थना पर जिनदत्त पूरा बृत्तान्त सुनाठा है। वह कहता 
है कि मुझे घर छोड़े बारह बरस बीत चुके हैं। राजा विमर सेठ को सूचता देवा है 
तथा जिमदस के साथ चैत्यालय में पहुँचता है । वहाँ उस की सभी पत्नियाँ डस के रूप 
को देख कर कहती हैं कि यह हमारा पति तहीं हैं। सब लोग समझाते हैं कि बहुत 
बरस बीत जाने से रूप में अन्तर आ गया है । किन्तु उनमें से कोई भी स्वीकार वहीं 
करती । तब जिनदत्त मुँह पर कपड़ा डाल कर रूप बदलता है। अब किसी को भी 
सन्देह नही रहता। राजा उन सब को साथ में लेकर नगर में जाते हैं । मार्ग में विभल 
सेठ आता हुआ दिखाई देता है| वह राजा से प्रार्थना कर सब को अपने साथ ले जाता 
है और यथोचित सम्मान व सत्कार करता है । 

दूसरे दिन राजा ने बिलासमती को रूग्न भेजी | धूम-घाम से जिनदतत का 
विवाह हुआ । बहुत दिनों तक वहाँ रहने के बाद माता-पिता से मिलने के लिए आतुर 
हो कर कुमार वहाँ से चछ पडा । सभो पत्तियों को तथा बहुत कुछ दायजे में के कर 
सेना के साथ वे वसम्तपुर में पहुँचे । नगर के बाहर पड़ाव डाल दिया । जिनदत राजा 
के पास दूत भेजता हैं कि या तो सेठ जीवदेव को समर्पित करो अथवा नगर का राज्य 
छोडो । राजा ने दोनों हो बातों में अपनी असमर्थता प्रकट को । अन्त में राजा जीवंजसा 
को बुलाता है । वह विलाप करतो है । किसो प्रकार वह्‌ जिनदत्त के पास पहुँचती दे । 
कुमार माता को साष्टाग प्रणाम करता हैं। राजा भी यह जान कर कि जिनदल आया 
है, कचछनरेश नही है तो हषित हो कर मिलने जाता है) नमर में हर्ष-उल्लास से 
वातावरण अत्यन्त मधुर एवं सुखद हो जाता है | गाजे-बाजे के साथ जिनदत्त सपत्नोक 
घर पहुँचता है । मगर में बहुत बडा उत्सव मनाया जाता है। कुमार सभी मित्रों से 
मिलता है। बहुएँ सासू के तथा फूफो के पैर पड़ती हैं। जिनदत्त दायजे में प्राप्त तथा 
सागरदत्त से वाविस लौटायो हुई घनराशि में से बहुत कुछ दान में बॉटता है सथा भेंट 
स्वरूप राजा के यहाँ छेकर जाता है। राजा भो बदले में उपकरण तथा अमुल्य पात्र 
भेंट में देता है । यही नहीं, वह उसे आधा राज्य भी देता है। कालाल्तर में सुक्कोपमोग 
करता हुआ जिनदत्त वही रहता है। इसी बोच विमलमती से जबदत्त और शुदत तथा 
श्रोमती से गरुड़केतु, जयकैतु और सुकेतु नाम के पुत्र होते हैं। प्यंगारमती से जयमित्र, 
वसुमित्र और सुमित्र पुत्र तथा चौथो पुत्री-रत्न उत्पन्न॑ होते हैं। उतर सभी के विवाह 
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होते है। इस प्रकार जिनदत्त नाती-पोतों के बीच सुख से समय बिताता है । 

एक दिन वनमाली से समाचार मिलता है कि वन में सुसमाधिगुस नामक 
मुनिराज चार ज्ञान के घारक पधारे हैं। राजा सपरिवार उन की वन्दना के लिए 
जाता है। उन से पूर्व भवो की कथा सुन कर जिनदत्त को निर्वेद भाव उत्पन्न हो 
जाता है और वह जिन-दीक्षा ग्रहण कर लेता हैं। अन्त में घोर तपस्या कर स्वर्ग प्राप्त 
करता है । 


प्रबन्ध-रचना 


अपभरंश के प्रबन्धकाव्यों की भाँति इस काव्य की रचना भी प्रबन्ध के अनुरूप 
है, जिस में संशिल्प-रचना के साथ ही साहित्यिक रूढियों का पालन हुआ है । ग्रन्थ का 
प्रारम्भ चौबीस तीर्थंकरों की वनन्‍्दना से होता है। फिर, कवि स्ववंश का कीर्तन कर 
सज्जन-दुर्जन का वर्णन करता है। अनन्तर पूर्व कवियों का स्मरण करता है। पूर्ववर्ती 
कवियों में वहूं अकलंक, चतुमुंख, कालिदास, श्रोहषं, व्यास, द्रोण, बाण, ईशान, 
पुष्पदन्त, स्वयस्भू और वाल्मीकि का स्मरण करता है । तदनन्तर कवि आत्म-विनय का 
प्रदर्श करता हुआ कहता है कि में देशी भाषा के लक्षणों को नही जानता हूँ । मैं ने 
उन्हे अच्छी तरह नही देखा है। इस से यह सूचित है कि कवि ने यह काव्य देशी भाषा 
में लिखा है। और कवि को यह स्वीकारोक्ति सच है कि वह सभी नियमो से पूर्ण 
परिचित नहीं है । क्योकि स्थान-स्थान पर वह संस्कृतनिष्ठ पदो का गुम्फन तथा शब्द- 
रचना को गढता हुआ लक्षित होता है । किन्तु इसका यह अर्थ नही है कि लेखक इस 
भाषा को जानता ही नहीं था अथवा उस को कही सीखने जाना पड़ा था । यह तो कवि 
की विनय मात्र है, जिस से कुछ संकेत मिल जाता है । वस्तुतः शास्त्र और संस्कृत ग्रन्थों 
की साहित्यिकता के फेर में पड कर ही लाखू पण्डित ने सालंकार वर्णन और तदनुकुर 
शब्दावलो का प्रयोग किया हैं । 

कवि का कथन है कि मे ने उक्त कवियों के ग्रन्थों को न तो देखा है और न 
घातु, लिंग, गुण, कारक, समास, सन्धि, छन्‍्द, व्याकरण, भाषा ओर देशी भाषा के 
लक्षणों को गुना है ६ गुरु से भी जो सोखा है उसका भी मनन नहीं किया । और न 
महाघवल, जयधवल आदि सिद्धान्त ग्रन्थों को देखा है। पुराणों को भी नही पढा है। 


१. णिक्कल कु अवलंकु चउमुहो कालियासु सिरिहरिसु कय मुहो । 
बयविलासु कह्वासु असरिसो दोणु बाणु ईसाणु सहरिसो । 


पुष्फय तु सुसयभु भल्लउ बालम्मीउ सम्मईं रसिल्लउ | (९, ६ ) 
२. देसभासलक्ख़णु ण तककउ । ( १, ६ ) 
3. इय कईड भो मईं ण दिद्॒या फुरइ केम महु मह बरिट्रुया । 
धाउ लिंगु णउं युणु ण कारउ कम्पु करणु ण समासु सारऊ । 
पंयसमत्ति किरिया विसेसया संधिछंदुबायरण भासया । ( १, ६ ) 
४, देसभासलक्खणु ण तककउ मुणमि णेब आयहि गुरुक्कउ । 
महाधब॒लु जयघवलु दिड्ढउ णडर बष्प पयमिह बरिट्ठड । 


तह ण दिट॒ हु सिद्ध/तु पायण. णउ पुराण अहहास राइड । (१, ६) 
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यह सब कुछ नहीं जानता हुआ लाख इस काव्यकथा को क्यों कहता है, इस को छिलने 
का वया प्रयोजन है ? इस के उत्तर में स्वयं कवि कहता है--यदि ऐरावत ( इन्द्र का 
हाथी ) अपनी प्रभा से लाख योजन प्रमाण घरती को प्रकाशित करता है तो क्या अन्य 
हाथी अपने तेज और बल को प्रकट नहीं करते ? यदि चन्द्रमा अमृत स्फुरायमान करता 
है तो क्या अपने प्यारे को अन्य ओषधि* नहीं देते ?' जो सूर्य तीनों छोकों में घूमता है 
क्या वह अपनी कान्ति से श्लयोभायमान नहीं होता ? अर्थात्‌ होता हो है। जो सूर्य को 
भाँति अनन्त प्रकाश से युक्त आत्मा वाले हैं, पर अपने आप को नहों पहचानते हैं उन के 
लिए मे तुम्हारे सामने यह कथा कहता हूँ ।* 

पं० लाखू ने कई स्थानों पर अपनी इस काव्य-रचना को 'कहा' लिखा है ।* 
जिनदत्त की कथा कहना ही कवि का उद्देदय है। क्‍योंकि कथा हो अपने आप में इतनी 
सोद्देश्य, भावपूर्ण, रसयुक्त और गौरव-गरिमा से मण्डित है कि उस के वर्णन से हो कवि- 
व्यापार एवं उस का जीवन सफल हो जाता है। कवि के शब्दों में जिनदत्त को कथा 
के प्रसाद से मेरा जीवन सफल हो गया है । कवि ने यह कथा पुरवाडवंश के दिनमणि 
बिल्हण के नाती तथा जिनघर के पुत्र श्रीधर के अनुरोध से लिखी थो । श्रीधर बिल्लराम 
पुर ( एटा ) में रहते थे । उन्होने कवि की बड़ी सहायता की थो। क्योकि लाखू का 
परिवार त्रिभुवनगिरि के उजड़ जाने पर बिल्लरामपुर में आ कर बसा था। संभवत: 
कवि की आथिक स्थिति उत दिनो ठोक न होगी और साहु श्रीधर ते भ्रध-सहायता दी 
होगी । जो भी हो, लेखक ने उस का उपकार माता है और उस के शील-स्वभाव की 
बडी प्रशंसा को हैं । कवि ने इस कथा को कव्ित्वपूर्ण, रसयुक्त तथा विविध भावों से 
अनुरंजित कर अभिव्य॑ंजित किया है । अतएव यह कथयाकाव्य की कोटि का प्रबन्ध है । 
कथा को कवित्वपूर्ण कहने के बाद ही कवि ने रूपक के सहारे पूरो कथा के सम्बन्ध में 
परिचय देते हुए सांगरूपक प्रस्तुत किया है ( १, ४ ) । 
कथा-योजना और उस का स्रोत 

मरद्मपि प्रायः सभी जेन-कथाओं का निर्गम तीर्थक्र महावीर को वाणी से हुआ 
मानते है। पर कई कथाएँ ऐसी हैं जो लोक में बरसों तक प्रचलित रही हैं और बाज भी 


* चन्द्रमा को ओपधिनाथ और ओपधिपति कहते है । इसलिए कवि ने ऐसा लिखा । 


१, इृदहत्थि जइ तित्थ भासए लबखु जोग्रणो महिं पयासए । 

इयरु दंतति कि णठ सातथउ पयड्ु करइ णियवल समेयउ । 

चंदु देह जह अमिय फारउ ओसही ण कि णिय परग्मारठ । (१, ६ ) 
२, जह दिणिदु तह लोउ वोहए कि फ्ययु णियरुई ण सोहए । 


जह ण॒ मुणमि णिसमणि गुणव्यहा तहवि कहमि तुब पुर॒ठ सक्‍कहा | (१, ६ ) 
- सेप्पथसरकलह सहो हिंयकलह सहो. कलह सहो सेयंसबहो । 

भणमि भुवणकलह सही रखकलह्ठसहो णविवि जिणहो जिणमत्तकहा । 

णिसुणेवि कहा जिणहरहो पुत्तु सलहइ लबखणहो सुबुद्धि जुत्त्‌ । (१, १) 

ते मुप्पसाए महु सहलु जम्मु लहु हवह वष्प णिह्ठणिय कुकम्पु । (१, ३ ) 
- पुणु पभणई सिरिहरु णिस्ुणि लल्ल पायडिय सत्तु रसमइ महल्ल । (१. ३ ) 


स््प 


ल्‍ल््ण्८ 


२२० सविसयशसकहा तथा अपशंश कथाकाब्य 


जनुभतियों में उससे मिलतो-जुलतो विविध कहानियाँ विभिन्न प्रदेशों में सुनने को मिऊ 
सकती हैं । अदहव इन कथाओं को लेखक लोक से ग्रहण करता रहा हो तो स्वाभाविक 
ही है । संभव है उन का महत्त्व एवं प्रभाव दर्शाने के लिए उन के पोछे घासिक उद्देश्य 
जोड़ दिया गया हो । भ० क० ऐसी हो रचना है। उस में श्रुतपंचमी ब्रव का माहात्म्य 
दर्दाने के लिए लोककथा पर धर्म का आवरण चढा दिया गया है। किन्तु जि० क० में 
वहतु किसी उद्देश्य विशेष से पूर्व योजित नही है। इस मे मित्र श्रीधर के अनुरोध से 
कवि ने वणिक्‌ अहहत्त से जेसी कथा सुतती थी बसी ही काव्यात्मक रूप में वर्णित है । इस 
से स्पष्ट है कि यह कथा श्रुति के रूप में बहुत पहले से चली आ रहो थी | कवि के कथन 
से बह भी स्पष्ट है कि उस ने किसी पुराण या काव्य से इसे ग्रहण नहीं किया है । परन्तु 
आ० सुमतिसूर रक्षित “जिवदत्ताल्यान” आलोच्यमान रचना से पूर्व ही रचा जा चुका 
था । इस के छेखक आलार्य पाडिज्छमगच्छोय आ० सर्वदेवसूरि के शिष्य एवं दशवेकालिक 
सूत्र की टोका के रखयिता थे। उन का समय अभी तक प्रकाष् मे नही आ सका है, पर 
यह निश्चित है कि वे पं० लाख के पूर्व के है। यह ग्रन्थ प्राकृत भाषा में गयय-पद्म मे 
लिखा हुआ मिलता है। इस को प्रतिलिपि सं० १२४६ की है। इस के साथ हो एक और 
जिनदतसास्यान प्रकाश्चित हुआ है, जिस की प्रतिलिपि सं० ११८६ की है। छाखू की 
रचना तेरहवी शतानदों की है । अतएवं निश्चित है कि उन के पूर्व ही जिनदत्त विषयक 
कथाएँ प्रकाश से आ चुकी थी, किन्तु कवि ने उन्हें देखा नहीं था; केवल लोक-परम्परा 
से सुझा था । संभवत, अर्हृदत्त ने उसे किसी आचाय से सुना हो और उसी को कवि ने 
निबद्ध किया हो । जो भी हो, कवि ने उसे लोककथा कहा हैं ओर उसी रूप में 
लोकयुगोन वस्तु-वर्णन भी हुआ है । फिर, काव्य लिखने का प्रयोजन जन्म सफल बनाना 
कहा गया है, जो स्वान्त:सुखाय की भाँति अपने आप में महत्‌ आदर्श है। 
कथा-योजना थे घटनाओं का स्वाभाविक विकास करना अपभ्रंश के कथाकाव्यो 

की अपनी विशेषता है। जहाँ कहीं अस्वाभाविकता प्रतोत होती है वहाँ लेखक कोई न 
कोई हेतु कथा या कथाभिप्रायों की योजना कर उसे गतिशील और रोचक बना देता है । 
जिनदत्त की इस कथा में पाठक को तब बड़ी निराशा एवं झुँझलाहट होती है जब 
सायक एक के बाद एक विवाह करता हुआ किसी न किसी व्याज से क्रमशः: उन सभो 
पत्नियों को छोड़ता जाता है। कवि के घ्यान में यह घटना-तत्त्व ओझल नहीं था, इस 
लिए वह चंपापुरी के राजा के मुख से इस बात को कहलाता है कि जो कुमार कई 
विवाह कर चुका है ओर सभी विवाहिताओं को छोड़ चुका है उस के साथ अपनो कन्या 
+ रद समर कहर बिदाण तत्व 

पायडिय सत्तु रसमह महल । 

बणि अरूहददत्त कह कहृहि सेम 

अहिणव बिर्‌इबि महु पुरठ जेम । (१, ३)। 


२. १० अमृतलाल मोहललाल भोजक ' जिनदत्ताख्यानद्वय, भारतीय विद्याभवन, बम्बई, स॑ं० २००९१ । 
३. ते झुप्पसाए महु सहल्ु जम्मु. लहु हनह बष्प णिह्णिय कुकम्मु । ( १, ३ ) 


जअवह्ंश के प्रसुख कथाकाव्य २२११ 


का विवाह करना कहाँ लक उचित है ? किन्तु जब उसे वास्तविकता का पता लूमता 
है तब तेयार हो जाता है। और इस प्रकार कथा में अस्वाभाविकता आने से बच जाती 
है । इस का एक कारण यह भी प्रतीत होता है कि जिनदत्त का विवाह चंपापुर को 
राजकुमारी से बतलाना कवि को अभीष्ट था, किन्तु उस का कारण-निदिष्ट न होने से 
नायक को स्वाभाविक मनोवृत्ति का परिचम दे कर ही कथा को आगे बढ़ाया जा सकता 
था। क्योंक्रि जिनदत्त पहली बार विमलमती को बिना कुछ कहे छोड़ चुका था । और 
उस ने छोड़ा इसलिए था कि परदेश तथा द्वीप-द्वीपान्तरों में जा कर उसे द्रव्याजन करना 
था । इस की चर्चा वह पहले ही कर चुका था। अतएव यह विचार कर कि में किसी 
से कहँगा तो कोई भी मुझे घर से बाहर कमाने के लिए जाने नहीं देगा और पत्नी तो 
किसो भों प्रकार तैयार न होगी, उस ने नहीं कहा । इस लिए पाठक मनुमान से समक्ष 
लेता है कि उस में उक्त कारण रहा होगा । परन्तु शूंगारमती की यकायक नगर के 
बाहर उद्यान घ॑ छोड़ देने में अस्वाभाविकता-सो लगती हैं। ओर कथा में अल्वाभावि- 
कता होना उस का सब से बड़ा दोष है । इस का हेतु कवि ने आगे चल कर बताया है 
कि जिनदत्त पहले हो अपनी दोनों पत्नियों को--वहाँ के चैत्यालय में देख चुका था, 
जो कि उद्यान के निकट हो था। इस प्रकार की अस्वामाविक्रता तथा चमत्कारों से जहाँ 
कथा में उत्सुकता, क्षिप्रता गौर नाटकीयता एवं कुतृहुछ का समावेश हो गया है वहीं 
पढ़ते-पढ़ते उपन्यास जैसा आनन्द मिलने. लगता है । कहीं-कही अनावद्यक घामिक उपदेश 
खटकता है, जिस से कथानक के प्रवाह में अन्तर आ जाता है और पाठक का भी सन 
ऊबने ऊगता है। फिर भी कुछ मिला कर कथा का प्रभाव मन पर अच्छा ही पड़ता 
है । अपने शुद्ध रूप यें यह एक प्रेमकथा है, जिस में विभिन्‍न लोकिक पक्षों का समाहार 
है । जिनदत्त का प्रथम विवाह विमलछमती के चित्र-दशन को प्रेरणा से होता है, जो रूप- 
लोभ का हत्तम निदर्शन है। रूप का लोभ मनुष्य ध्ं स्वाभाविक और प्रेम को प्रथम 
वृत्ति का परिचायक है । अतएवं नायक के जीवन में एवं कथा में उस को संयोजना 
आवश्यक ही नहीं अनिवाय॑ भो थी । प्रेस के अथार्थ रूप को दर्शाने के लिए वियोग को 
चित्रित करना आवश्यक है । क्योंकि वियोग सध्चे प्रेम की प्रथम अनिवार्य प्रूमिका है । 
वियोग में प्रेम कंचन को भाँति चिन्तानल थें तप कर खरा बन जाता है। इसी लिए 
नासक ने वियोगाग्नि में जल कर भो वियोग को निभाया और माना । तीसरे, कवि के 
लिए विप्रलूम्भ शुंगार का वर्णन करने और जोवन के दोनों पक्षों को उत्तारने का यह 
अवसर परम उपयुक्त था । क्योंकि जिनदत्त की परीक्षा तो सभी स्थानों पर हो चुकी थी, 
पर उस ने किसी भी पत्नो की परीक्षा नहीं लो थी। अतएवं यहाँ पर सभी को परीक्षा 
हो जाती है । और इसी कारण से जिनदत्त वामन का रूप तब तक नहीं बदरूता है जब 
तक सभी पत्नियों को अच्छी तरह नहीं परख छेता। इस प्रकार यह निश्चित प्रतीत 
होता है कि कवि ने कई बातों को ध्यान में रख कर कथा की इस रूप में योजना को 
है कि वह अस्थाभाविक-सी जान पड़ती है; किन्तु है चही । भागे चल कर कथा में हो 


श्२२ भविसयक्तकहा तथा अपझंश कथाकाब्य 


उस के स्पष्ट संकेत मिलते हैं, जिस से जान पड़ता है कि लेखक उन घटनाओं तथा तथ्यों 
से उदासीन नहों था। 


जिनदत्ताख्यान और जिनदत्तकथा 


कुछ नामों को छोड़ कर जिनदत्ताख्यात और जिनदत्तकथा में साम्य लक्षित 
होता है। उदाहरण के लिए सिंहलूद्वीप का राजा पृथ्वीशेखर, विद्याधरों के राजा 
अध्योक की पुत्री अंगारवती, चम्पापुर के राजा की कुमारी रतिसुन्दरी आदि नामों में 
अन्तर मिलता हैं। घटनाओं में भी कही-कहीं कुछ अन्तर दिखाई देता है । जैसे कि 
दघ्िपुर नगर के बाहर जिनदत्त को सार्थवाह से भेंट होना, सिहलद्वीप से श्रोमती का 
पाणिग्रहण कर लोटते समय रात को जिनदत्त को समुद्र मे इस लिए डोरा या रस्सो 
बाँध कर उतारना कि कोई मनुष्य किसी वस्तु को लेने के लिए समुद्र में गिर पड़ा है । 
फिर भी जिनदत्त उतरने के लिए तैयार नही हुआ तो उसे रस्सी बाँध कर उतारा । जब 
बह उतर गया तो सार्थवाह ने डोरी को केपा कर उसी में छोड़ दिया | श्रीमती अपने 
को रजस्वला बता कर शोल की रक्षा करती है और छह महोने की अवधि माँगती है । 
चम्पापुर के पास आती हुई साध्वियों को देख कर वह वही उत्तर जाती है और उन के 
साथ हो लेती है। इसी प्रकार जिनदत्त रथनूपुर के चक्रवर्ती राजा अशोक की कन्या 
अंगारवतो का परिणय कर किसी दिन जन्मभूमि का स्मरण कर दक्षिण समुद्र में क्रीड़ा 
करने के बहाने से अगारवती को ले कर विमान में दधिपुर के लिए चल पड़ता है। मार्ग 
में चम्पापुर के उद्यान में साध्वी के पास दोनों पत्नियों को देख कर प्रसन्न होता है और 
मंगारवती को उस के निकट ही छोड़ देता है । इस प्रकार कुछ भिन्नता होने पर भी 
दोनों बहुत कुछ समान है । 


जिनदत्तविषयक अन्य कथाएँ 


जैसा कि पहले कहा जा चुका हैं कि छाखू कवि के पूर्व ही जिनदत्तकथा को 
विषय बना कर कथाकाव्यो को या काव्यों की रचना प्राकृत में हो चुकी थी, पर कवि 
उन से अनभिश्ञ था । प्राकृत में ही नही, संस्कृत में भो आ० गुणभद्र 'जिनदत्त चरित्र 
को रचना कर चुके थे। यह रचना प्रकाशित भी हो चुकी है । इस की एक हस्त- 
लिखित प्रति जयपुर के पाटोदी मन्दिर में स्थित ज्ञास्त्र भण्डार में उपलब्ध है। पं० 
नाथुराम प्रेमो ने गुणभद्राचार्य के उत्तरपुराण के अतिरिक्त आत्मानुशासन और जिनदत्त- 
चरित्र का भी उल्हेख किया है। उत्त का समय श० सं० ७४० से ८४० के बोच कहा 
जाता है। क्योकि गुणभद्राचायं अकालवर्ष के शासन-काल में हुए, जिस का समय लगभग 
हा० सं० ७९७-८२३ है। अतएव आचार्य की जिनदत्तचरित्र की रचना प्राकृत से भी 





१, पं० नाथूराम प्रेमो , जेनसाहित्य और इतिहास, प्रथम संस्करण, पृ० १११। 
२. वही, पृ० ४१६ । 


अपक्रंक्य के प्रसुख कथाकास्य श्श्दे 


पहले की जान पड़तो है। उक्त रचनाओं के अतिरिक्त 'जिनरत्तकोश' में तीन अन्य 
रचनाओं का उल्लेख मिलता है--जिनदत्त कथा (संस्कृत गद्य) रचना काल सं० १४७४; 
जिनदत्तचरित्र (अ१५०)--रयघू्‌ कृत तथा जिनदत्ताख्यान (प्राकृंत गद्य)। हिन्दों भाषा में 
लिखी हुई कई “'जिनदत्त चरित्र” नाम को रचनाओं का पता चलता है। उन में से कुछ 
निम्नलिखित हैं :--- 


० है] 
१. जिनदत्तचरित्र--कवि कमलनयन-पद्यानुवाद (भाषा), र० का० सं० १८७१३ 


२. ,, --पं० बखतावरमल्ल-भाषा, र० का० सं० १९०९। 

३. ». “मुनि विश्वभूषण-भाषा ( चौपई बन्ध ), र० का० 
सं० १७३८ । 

४. ».. “पननालाल चौधरी भाषा; र० का० सं० १९३६॥ 

ष्‌्‌ ».. --१० श्रोलाल काव्यतीर्थ-हिन्दी अनुवाद । 


कन्नड भाषा में पद्मनाभ कृत जिनदत्त चरित्र” का पता मिलता है । इसी प्रकार 
सम्मव है कि अन्य भारतीय भाषाओं में भो जिनदत्तकथा का आघार ले कर साहित्यिक 
रचनाएँ लिखो गयी हो । क्योकि जैन साहित्य में एक हो विषय तथा वस्तु पर विभिन्न 
आचार्यों द्वारा विविध रचनाएँ प्रत्येक युग मे लिखी जातो रही है । 


वस्तुवर्णन 

यद्यपि जिनदत्तकथा में कुछ वर्णन परम्पराभुक्त एवं प्राचीनता के द्योतक हैं, पर 
कुछ नवीनता लिये हुए भी है, जिन में लोक-समाज तथा रीति-पद्धतियों का सटोक 
वर्णन है। वस्तुत कुछ वर्णन प्रबन्धात्मकता के लिए आवश्यक ही नहीं अनिवार्य भी 
होते हैं। ऐसे वर्णनों में नगर-वर्णन, रूप-वर्णन, प्रकृति-वर्णत, बाल-वर्णन, संयोग-वियोग- 
वर्णन, विवाह-वर्णन, यात्रा-वर्णन तथा नायक के साहसिक कार्यों आदि का वर्णन कहा 
जाता है । अतएव वस्तुवर्णन में प्राचीन वर्णनों का होना या न होना महत्त्वपूर्ण नही हैं, 
वरन्‌ वर्णन की शैली में पुराना या नयापन होने से उस का महत्त्व है। पं० लाखू को 
शैली को यह विज्वेषता है कि वे अलकृत शेली मे वर्णन करते हुए भी लछोकशली का 
आनन्द प्रदान करते हैं । बहुत कम स्थल ऐसे हैँ जहाँ चमत्कार से भरित होने के कारण 
अर्थ दब-सा गया है | इस का मुख्य कारण कबि की साहित्यिकता है, जो शास्त्रीयता में 
बंध कर चलती है । 


नगर-वर्णन 


आलोच्यमान कथाकाव्य में चार स्थलों पर नगर-वर्णन मिलता है । चारों ही 
वर्णन एकन्दूसरे से भिन्न हैं ।॥ कवि ने सिहलद्भोप का वर्णन नहीं किया । इस के दो हो 


१. कामताप्रसाद जैन , हिन्दी जैन साहित्य, प्रथम संस्करण, पृ० २१४ । 
२. बही, पृ० २२० ! 


ही समविसचच्तकाटा शथर आपअऊ ला शकथशकाव्य 


कारण जान पड़ते है--एक तो यह कि जिनदत्त को तथा प्राठकों को खिहल के राजा और 
उस की सजकुमारों का विवरण मालिन से मिलता है। यह घसंमत: जितता परिचय दे 
सकतो थी उतना दिया | दूसरे, सम्मव है कि शिहलट्टोप के सम्बन्ध में कसी को विधोष 
जानकारी न हो। वसन्तपुर का कवि ने अहुत विस्तृत वर्णव किया है । प्रथम सन्धि के 
नवम कड़वक से ले कर तेरहवें तक वसन्तपुर का अलंकृत वर्णन दै। बिविध छन्‍्दों सें 
फाब्यात्मक वर्णन करना कवि की विद्येष प्रवृत्ति है। किन्तु डम्पापुसी का वर्णन दो ही 
कड़वरकों में सीघा-सादा वर्णित है । दधिपुर (दशपुर) का वर्णन करता हुआ कवि कहता 
है कि वहाँ के गोपुर स्वर्णनिर्भित हैं। वे इतने ऊँचे हैं कि आकाश को छते हैं। परिखाएँ 
लबालब जल से पूर्ण है। सभी जाति के लोग उम्र पुर में रहते हैँ । सभी अपने धर्म का 
पालन करते हैं। उस पुर के भवत्र चन्द्र शोर सूर्मकान्त मणि के बने हुए प्रकाक्षमान हैं । 
सभो पाप-कर्मों से रहित पतित्र हैं। बहाँ किसाल लोग घान्य के आश्रित हैं वहाँ के 
लोगों में प्रेम प्रदोप के समान निर्मल है। उस पुर में उत्पन्न होने वाले फल सभी की 
इच्छाओं को पूरा करने वाले हैँ । वहाँ निरन्तर शीतल, सरस झरने कलकल करते हुए 
बहते रहते हैं । वृक्ष वहाँ छाया देने वाले हैं । समस्त सुख्चों से वहू पुर भरपूर हैं। इस 
प्रकार वहाँ किसी बात की कमी नहीं है । (३,१४) इसी प्रकार दो कड़वको में समस्त 
पदावलो तथा सालंकार भाषा में कवि बे रथनूपुर का वर्णन किया है। छगता हैँ कि 
बाणभट्ट हो कादम्बरी मे किसी नगरी का वर्णन कर रहे हों । 


तुहिणगिरिस॑रिस पिउ परिह परियरियठ रमणघणकणकणयसुवणजण भरियउ । 


तरणियररयणयरपठरपरितवियउ रयणियरमणिकिरणगलियजलूघवियउ । 
अरुणमणिफुरणसुपसरण अरुणियणहो कसणसिरिरयणकरफुरणकसणियपटो । 
इत्यादि (५, ४) 


कवि की यह अलंकृत शोली प्राय: सम्ी बर्मनो मे दिखाई देतो है । बस्तुत: यह 
संस्क्ृत-साहित्य के अध्ययन का ननिदर्शन है। स्पष्ट ही कबि संस्कृत, प्राकृत और अपक्रश 
का अच्छा विद्वान्‌ एवं पण्डित था । 


बरात का वर्णन 


बरात का वर्णन यथार्थ रूप में किया गया है। शैली प्रसाद गुण युक्त तथा 
मधुर हैं। वर के हाथों मे कंकण पहना कर स्त्री-पुरुष विवाह के लिए प्रस्थान करते हैं । 
साथ में भाँति-भांति के बाजे बजते हैं । महिलाएँ मंगल-गीत गाती हैं । कुमार के दोनो 
ओर चमर के साथ युवतियाँ चलती है । सुन्दर और सुवासित बस्त्रों से युक्त तथा कम- 
बोय ललतनाएँ पूनम के चन्द्रमा की भाँति दोप्चिमान्‌ हो रही थीं। सुन्दरियाँ सत्रो जनों के 
बोच नाच रही थी। इस प्रकार जय-जय झब्द करते हुए पुर में सभी पैदल बल रहे 
थे । साथ मे एक करोड़ बैल शोभायमान थे । उन के सींग मण्डित थे । गछे में घण्टियाँ 


खपन्ंश के प्रसुख कथसकाथ्य श्श्ज 
टनटमा रहो थों । लोग काठे भर-भर कर उत बंलों पर चले जा रहे थे। 


कुंकणकलियहूत्यहूय हेलए मंदलमहुर घोसया 

डक फुडुक्कबुक्‍कमु क्कारव वज्जिरणंदि घोसया । 
मंगलवारसार वरणारिउ महुररवाउ संगया 
उभयवबखु वरहो जुबईउचालिर चमर संगया। 
सरसोहंसचारुबच्चियवउ बरु वरवासरे मंडिठ 

हुई सयलु पुण्णिमाइंदुब त्तणु दित्तिए अहंडिउ । 
सियरिसमूह॒त्यवियंवर णिहिलू सुहोणभूखिउ 
हयहिसारवेण भेसियदिसु मणियरु तिमिरु सेसिउ । 
णिर णच्चंतु चारु णारीयणु पयलिय सेयविदओ 
वरयत्तियमारणभारियघरकंपियकुयछ्ि कंदओ । 
छत्तावलि णिरंतर तरिय तरणि करणियरकंतउ 
पुरठ चरंतु चारुचारणउल जयसद्ोचरंतउ । 

गलि घंटा टरणंत सव॒लागय धवरू करोड 

सोहणा परमपिसंडिवद्ध संग गारणलुलियंबरघणा । २,१० । 


ओर उन के साथ इतने घोड़े थे कि खुरों से उठी हुई घूलि उन छोगों की आँखों 
में भर रही थी। इस प्रकार आमोद-प्रमोद से भरे हुए अनगितत छोग काम-विलास 
को उत्पन्न करते हुए उस बारात में चले जा रहे थे । 


चलियागणिय वुज्झदुगिज्झहु कलकट्रारू भारिया 
फावडिकलियकंघथिरपक्कल चलिया हिल कहारिया । 
हयखुरखयकुरेणु लुंपिय वरयत्तिणराण लोयणा 
सामोयमण सयलू संचलिय कामविलासकोयणा । 

इसी प्रकार विवाह का भी सजीव वर्णन हुआ है । 


विवाह-वर्णन 

विवाह-वर्णन में कवि ने सभी मुख्य बातों का वर्णन किया है । विवाह के छिए 
वर ससुर के द्वार पर पहुँचता है। चारो ओर गीत तथा वाद्य-ध्वनि से दिद्या-मण्डरू 
भर जाते हैं। कलू-कल कोछाहल और वन्दी जनो के स्तुति-पाठों से सब कुछ व्याप्त 
हो जाता है । उसी समय कन्या का श्यंगार किया जाता है। महिलाएँ मिल कर मंगल 
गीत गाती हैं। वर के सम्मुख कन्या को बैठाया जाता है। परस्पर एक-दूसरे को 
देखने से काम-माव तथा मदन-विजऊास उत्पन्न हो जाता है। दोनों ही एक दूसरे को 
ओर अभिमुख होते हैं । गोत्राचार होने के बाद पाणिग्रहण का कार्य आरम्भ होता है । 
उस समय जिनदत्त कटाक्षपात करता है। आर-बार बाँकी दृष्टि से विभलूमतो को देखता 

२९ 


२२६ सविसयक्तकहा तथा अपअंश कथाकाब्य 


है । वह लज्जा ( ब्रोडा ) वश पैर के अंगूठे से घरती को खुरचतों है। उस के चंचछ 
नेत्र काम को उत्पन्न करते हैं । इस प्रकार एक दूसरे को देखते हुए वे दोनों वहाँ बैठे 
रहे । ब्राह्मण ने पूजा-विधि संपन्‍न कर बन्धुओं के द्वारा वर-वधू की अँगुलियों को एक 
दूसरे में पिरो दिया, मानो प्रथम स्नेह के रस से बीजांकुर ही उत्पन्न हो गया हो । 
सो तहिं कालि णववरो ण॑ रईवरो पत्तु मामदारे । 
विलया गेयसंकुले कहकलावले वंदिवंदसारे ॥ 
ताम पसाहियावि सा बालिया वत्थाहरणभूसिया 
मंगलसद् मिलिवि वरकामिणिवर-सम्मुहं णिवेसिया । 
अण्णोण्णावलोयणुप्पण्णईं णगबरविलासकयदिही 
अहिणवपणयपउरपस रणभरभारियवल्लहामही । 
तहो दंसणजलेण अहिसित्तद मणदलरइरसड्डिउ 
गुणसुच्छाउ ताहे परिमिल्लठउ पणयावणिउ वडिढ्उ । 
जहंं जहं सरलतरलणयणावलि वलल्‍्ल हबयणवण रुहे 
खिवइ पसण्णवाल तहं तहं बरु उल्लसियंतु कयसुदे । 
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वरवंधवेहिं कुम्बरीहिं करे अंगुलोए अंगुत्यथलउ । 
पोयड ण॑ पढमसणेहरस रेहइ बीयंकुर वलूठ ॥ (२, १२) 
विवाह-वर्णन की भाँति काम-क्रीडाओं का भी सजीव और विस्तृत वर्णन हुआ 
है । नायक-नायिका के हाव-भाव, अनुभाव और विभावों का णच्छा चित्रण संप्रेष्य बिम्बो 
के माध्यम से हुआ है । इसी प्रकार कामज्वर से पोडित जिनदत्त का वर्णन भो सूक्ष्म, 
विस्तृत और हृदयग्राही हुआ है । 


हाट-वर्णन 

हाट का स्व॒तन्त्र वर्गन इस काव्य में नहो है। नगर-वासियों के सम्बन्ध में वर्णन 
करते हुए कवि ने प्रसंगत: निर्देश किया है। उस रघनूपुर मे मनोहर वेश्याएँ चित्त 
को घुरा लेने वाले मणिमय हारों को पहने हुए द्वार-द्वार पर स्थित थीं। रात हो जाने 
से जुआरी फणों को छोड़ कर अपने घर जा रहे थे । रस से भरित वेध्याएँ विटों से 
घिरी हुई बेठी थो। तमोलो मोल-तोल कर रहे थे। मालो फूछों की मालाएँ दे रहे थे । 


मणहरणिरारमणे हार मणिमयहार छरे घुलिय ठिय दारे दारे जि णियहार । 
परिहरेवि टिटाइ जूघार घरे जंति रसविडबि विडणिविड बेसोय बहिठंति । 
तंमोलिया मोल्लंत मोल्ल अप्पंति मालिय पसूणोह माला समप्पंति । ५,१३। 


इस प्रकार वेश्याओं का वर्णन ही कवि ने मुख्य रूप से किया है । 


अपक्लंद्य के प्रसुस कथाकाव्य २२७ 


विहलद्वीप-यात्रा-वर्णन 


सिहलद्वीप को यज। में लेखक ने कई द्वीपों के नामों का उल्लेख किया है, जो 
या तो मार्ग पर थे अथवा जो एक ओर छूट गये थे। घर से यात्रा के लिए प्रस्थान 
करने का भी प्रा वर्णन हुआ है। समुद्र-तट पर आकर ठहरने, रसोई-भोजन करने आदि 
का भी वर्णन आलोच्यमान काव्य में है। समुद्र के तट की शोभा, प्रकृति के विविध 
परिवर्तनों के बीच उस की श्री तथा समुद्र का वर्णन करने के अनन्तर कवि जहाज को 
ठेलने, उस को सजाने आदि का वर्णन करता है। पोत में बैठ कर सब जा रहे हैं । 
समुद्र गरज रहा है। पोत बहा चला जा रहा है। वेणा तट को छोड़ कर वह हिम 
द्वीप पहुँचता है। वहाँ से भंभापट्टन होता हुआ कुंडलद्वीप पहुँच जाता है । मार्ग में मैनाग 
द्वीप एक ओर रह जाता है। इस के पश्चात्‌ वे तिछक द्वीप की ओर बढ़ते हैं। किन्तु 
उसे छोड़ कर सहजावइद्ीप की ओर मुडते हैं। वहाँ से छोहारद्ीप का मार्ग पकड़ते 
है । फिर मेच्छ, पावाल ( प्रबाल ) द्वीप मे विश्राम करते हुए वे वडवानल से बच कर 
आगे बढते हैं, जहाँ वेदूर्मणि की एक खान मिलती है । वहाँ पर क्रय-विक्रय कर लाभ 
छेकर रत्नद्वीप में पहुँचे । फिर, हीरा को खान को छोड़ कर रत्नों को अंगोर कर सेतु- 
बन्ध पहुँचे । वहाँ से नीलमणि द्वीप में गये । उस नोलमणि द्वीप से पाँच सो धनूष ऊँची 
जिनप्रतिमा स्थित है। वहाँ क्रषभनाथ की वन्दना कर पोत में बैठ कर सब आगे बढ़े । 
अन्त में जहाँ बोस सौ घनुष ऊंची जिनप्रतिमा विराजमान है, ऐसे उस भस॒िंहलद्वीप में आा 
पहुँचे । पोत्त के तट पर लगते ही सब मार उतार कर नोचे रखा गया । सभी आनन्द से 
नीचे उतर गये । 


समुद्र-वर्ण न 

समुद्र का वर्णन जिनदत्त कथा में अत्यन्त सजीव हैं। पढने के साथ समुद्र का 
चित्र आँखों के सामने उतर आता है । जनेक गाँव, पटुन, प्रदेशों को पार करते हुए 
सार्थवाह के साथ सभी लोग साननन्‍्द समुद्र के तट पर बहुत दिनों के बाद पहुँचते हैं । 
वह समुद्र जल से लबालब भरा हुआ तथा अनेक रत्नों से प्रकाशमान ऐसा जान पढ़ता 
था मानो इन्द्र ही हो । निरन्तर फ़िलोलें करने वाली लहरें उस में स्फुरायमान हो रही 
थी। द्वेत चन्द्र के समान उज्ज्वल फेन-राशि शोभायमान हो रही थी । जल में स्नान 
करते हुए चिंघाड़ते हाथी सज रहे थे। भयात्रक मगर विचरते हुए तोर पर दिखाई दे 
रहे थे। किनारे पर मछलियाँ समुद्र के हार जेसी शोभित हो रही थी । बार-बार 
नाके आदि समुद्र के जलजोब चमक जाते थे। अत्यन्त धवल शंखों को माला सुखदायक 
थी । कही-कहीं तिमिमत्स्य चंचछता से चमकते शोभायमान हो रहे थे । 

दिणवहव सो सत्थवाहो बहती. सहरिसु अकूवारतीरे पहुत्तो 

जलबहलु ता तेण दिट्टो गईसो. बहुरयणभाध्िल्लड ण॑ सईसो ॥ 

अणवरय कललोल घोरूंत फारो सियससिव डिडीरपिडोह तारो 


श्श्ढ सविसयशकटा तथा अपमभरंक्ष कथाकाब्य 


जलकरडि मज्जंत गज्जेहि सज्जो जरूणरविरुधंत गसे मणुज्जी । 

मयर बियरंताण तोरे दुहिल्लो सरलयर हारुल्लिओ कंठतुल्लो । 

महफुरियणवर्कंकियों ण॑ मुहुललो अहघवलसंखाबलीए सुहिल्लो। 

परिफुडिय सुत्तीउडे संकडिल्लो.._ तिमितररू झंपंति एवं कुडिल्लो ।३,२२। 

इस के अतिरिक्त राजा चन्द्रशेखर, घनवाहन, अद्योक तथा जिनदतत आदि का 
अच्छा वर्णन हुआ है । जिनदत्त का वर्णन दो स्थलों पर मुख्य रूप से बहुत ही उत्तम 
बन पड़ा है। सागरदत्त जब पहली बार जिनदत्त को देखता है तो उस के रूप-सौन्दर्थ 
का उत्कृष्ट वर्णन कवि ने किया है। दूसरी बार घिहरूद्वीप से लौटते समय समुद्र और 
जिनदत्त के बंभव को बहुत ही सुन्दर तुलना अलूंकृत शैली में की है। इन बर्णनों को 
पढ़ कर बाण की कादम्बरी का स्मरण हो आता है। किन्तु वस्तु और झली में अन्तर 
होने से पं० लाखू का ब्यक्तित्व अलग ही स्थान रखता है। 
बाल-वर्णन 

बालक जिनदत्त के वर्णन मे भी कवि का वेदिष्ट्य लक्षित होता है। कुछ बड़े 
ही जाने पर धालुजिनदत्त स्थर्ण के बने हुए उस मन्दिर में घुटुरन चलते हैं। आँगत में 
विचरते हुए क्रोडाएँ करते हैं। हाथों के बल घीरे-घोरे खिसकते है। उन की क्रीडाओं 
को देख कर लोग हर्ष से मर कर उन्हें उछालते हैं, कपोछों को चूमते हैं। सोने को 
घधुंघरुओं से मण्डित उन के पगों को तथा मुग्ध वेश को देख कर साहु जोवदेव आनन्द- 
दायक बाल की अपनी गोद में बिठा लेते हैं। बारलूक के सहजात कुटिल केश तथा 
धूलिघूसरित वस्त्र बत्यन्त शोभायमान होते हैं । 


वियरइ पंगरणे कीलाबिसेसु तणुतेओहामिय बासरेसु । 

करे करे संचरद् सुवण्णधामु बालुवि जायउपायडिय णामु । 
हल्लर हल्कर हल्लर सरेहि णरणाहि विलासिणि सायरेंहि । 
उच्चाइलिति गुणमणिवरिट्टु चुंबंति तुंडु गंडुवि विसिट्ठु । 
कणयमय धुष्धरावलि विसेस मंडिय पयाईं गय मुल्लवेस । 
पेच्छेषि ससृूणु वणिजीवदेउ उच्छंगि लेइ आणंदहेउ । 


सहूजाय कुडिल कुंतछ जडिल्लु... धुलिधूसरियावयकडिल्लु । (१,२३) । 
रूप-वर्णन 


नगर-वर्णन की भाँति रूप-वर्णत भी आलोच्यमान कथाकाव्य में श्रार स्थलों वर 
हुआ है। खूपन्वर्णन में कवि ने केवल बाह्य सौन्दर्य को हो विम्बों में मूतिमान्‌ नहीं किया 
है, अपितु आन्तरिक सौन्दर्य का चित्र भी संप्रेक्य बनाया है । वर्णन सभी एक से एक सुन्दर 
तथा संगोव है । उदाहरण के लिए शिल्पी विमलमती का वर्णन करता हुआ कह्टता है 
कि कमनीय कुष्डलों के बीच उस कन्या के सुन्दर कान झजसलाते हैं । उद्दीतत एवं तपाये 
हुए सोने की माँति वे अनुरजित हैं। उन्त को देखते हो स्नेह से जन-मव मोहित हो जाते 


भपक्नज्ञ के प्रसुस कथाकाध्य २२५ 


हैं। शम्बी बेणो अलकों से अलंकृत उस को पीठ पर धूलतो रहती है। साड़ी का सुन्दर 
पल्छा भौर हार उस के तन पर बहुत शोभा पाते हैं। कपोछों पर प्रस्वेदजछ की बूँदें 
शोमित होतो हैं। सोने से गढ़ी गयी प्रतिमा की भाँति वह बाला सोड़तो है । गही नहीं, 
बहुत-छी गीत-कछाओं में भी वह कुशल है, जो मुनियों के मन के समान मोह छेती है । 
बह बहुत गृणो से मरपूर कोयल के समान मधुर बोलने वाली है। हे वणिक्बर ! क्‍या 
एक जिद्ठा से उस का वर्णन हो सकता हैं ? 

तह दुह्िय दृह्रहिय विमलामइ कण्ण कमणोयकुंडलक्षऊछक्कंत वरकण्ण । 

उदित्त संतविय सोवण्ण सुपहाल पिच्छेत जणमोहणासहिब णेहाल । 

लंबंत वेणीलयालंकरिय पिट्टि चेलंचलछाबार चलहारलूय सिट्टि । 

सेलिघपरिमल मिलंतालिसंदोह वियलूंत गंडाउ सेयंबु विदोह । 

कंचणह घडियन्व वडिमेव सोहंति बहुगेयकलकुसछ मुणिमणुब मोहंति । 

बहुगुणह अहिययरि परपुट्टि सम वाय कि एक्कजी हाए वण्णियद वणिराय । (२,७) 

उक्त पंक्तियों में कवि ने नारी-सौन्दर्य का वर्णन करते हुए कुण्डल की कमनीयता 
के साथ हो आन्तरिक कोमलता, मघुरता और तपाये हुए सोने को भाँति निर्मलता का 
बिम्ब चित्रित किया है । अतएवं मुनि के सन को उपसा देकर उस सादृब्य को अभि- 
ब्यंजित किया गया है। अलंकारो के प्रयोग तथा वर्णन की सादृष्यता में यहाँ पर 
महाकवि धनपालऊ का स्मरण हो आता है। सम्भव है धनपारू ने इस काव्य-रचना को 
पढ़ा या सुना हो । 


रूप-वर्णन में कवि-समय के अनुसार दिव्य पात्रो का वर्णन चरण-नख से दिख 
तक किया जाता है और मानवीय पात्रों का वर्णन इस के विपरीत शिख से नख तक 
होता है । किन्तु पं० लाखू ने नायिका का रूप-सोन्दर्य दोनों रूपों में चित्रित किया है । 
यदापि यह वर्णन ( नख-शिख ) पात्रगत ( मालिन के द्वारा ) है, और इस में भो पहले 
सेत्रों का और फिर कोमल करतल-चरण का वर्णन है, पर क्रमशः वह प्रयोधर, हीरावलि 
के समान ददान, लोचन, बिम्बाघर, ग्रोवा और ससिचूड से युक्त है। प्रयुक्त उपमान 
प्रायः सभी पुराने हैं। उन में विशेष चमत्कार नही है। वर्णन अलंकृत तथा परम्परित 
है । शिख से ले कर नख तक के वर्णन में अवश्य कुछ नवीनता झलकती है । 

तहिं जोग्वणवणलावण्णलील ण॑ सरवाहहो पारद्धि कोल । 


कुंतलकलाव अलिणीलकूभास ण॑ मयणही बग्गुर गरुय पास । 
कुरछावलिकलियकबोलबित्ति ण॑ मयणहो तोणा जुयल जुत्ति । 
छणछणयायरदलभालपटरटु ण॑ असकेयहो जयविजयपट्टु । 
बंकुज्जलु भूजुबलूड सुधाउ ण॑ सरेण चडाहइउ चप्पिचाउ । 


मूमज्झु जं जि रदरस अगाहु त॑ घणुह मज्ि ण॑ मुद्दिगाहु । 
कलयंठिकंठ कछ झुणि सहाउ ण॑ तद्धणगुण टंकारराउ । 
जगु मोह णासावंससोह जयभेरि सरहो णं जणिय खोह । (५,८) 


२३० मबिसयक्तकहा तथा अपभ्रंश कथाकाध्य 


श्ंगारमती का वर्णत करता हुआ कवि कहता है कि वह योवत रूपी चन में 
रावण्यलीला ही कर रही थी। उस के केश-कलाप काछे-काले भौंरों जैसे जान पड़ रहे 
थे मानो मदन की डोरी का बना हुआ भारी पाद्ष हो । अलकें कपोलों पर छटकती हुईं 
ऐसी जान पड़ रहो थी मांतों कामदेव के घनुष और बाण हों । पूनम के चन्द्रमा के 
समान उस का माथा था मानो काम का विजयपट्ट हो। उस की दोनों भुजाएँ चढ़ाये 
हुए धनुष की भाँति प्रतीत हो रही थीं। संसार में जो भी अगाघ रति का रस था वह 
उस को भौंहों में समाया हुआ था । उस के सुन्दर कण्ठ से जो ध्वनि निकलतो थी बह 
मानो घनुष को टंकार ही होतो थी । उस की नासा जग को मोहने वाली जय भेरी 
के समान थी । उस के अचर बिम्बाफल के समान थे । निर्मल कुछ-कुछ दिखलाई देती 
हुई दाँतों को पंक्ति ऐवो शोभायमान हो रही थी मानो सरोवर में सोषियों के बीच 
मोती सोहते हों । कमल जैसा प्रफुल्ल मुख काम के छत्र की भाँति सुशोमित था । सुन्दर 
बाहु युगल काम को कुसुममाऊछा ही जान पड़ रही थी । कढ़े हुए दोनों उरोज कामदेव 
के स्‍तान करने के दो कलश ही प्रतोत होते थे । गहरी नाभि सरोवर और त्रिवली उस 
में क्रीडा करने वाली तरंगें जान पड़ती थी । उस का दुबला-पतला उदर रस का प्रसार 
करने वाला मानो साक्षात्‌ कामदेव ही था । विस्तृत कटि अत्यन्त रखयुक्त थी, मानों 
रतिपति का ही रूप हो। इस प्रकार उस का कटि-प्रदेश बहुत बाँका, तरल, चंचछ और 
विशिष्ट अंगों से शोमित था, जिस में तीनो लोकों के जन-मन रूपी तुरंग भऋमित होते थे, 
चक्कर खाते थे । उस के गुह्य स्थान की जय हो मानो वहू काम की ध्वजा-पताका ही 
थी। उस की जाँघें इतनो कोमल तथा सुडौल थी कि कलभ ( गजशावक ) को भी 
विरस्कृत कर दिया था, वे मानो कामदेव की शरण में आने वालो के लिए आलानस्तम्भ 
थे। उस के शरोर के संघि-बन्धन इतने धने और दृढ़ थे कि मानो जन-मन को मारने के 
लिए काम को हो शक्ति हो । मसृण जंघाएँ ऐसो झोभित हो रही थी मानो जन-मन के 
विचरण के लिए काम का ही मार्ग हो । निर्मल नखो की प्रभा क्‍या स्फुरायमान हो रहो 
थी मानो दर्पण ही हो। लालकमल के समान उस के तलवे ( पदतल ) कया थे मानो 
काम को विजय प्राप्ति के ही सूचक हों । 


इस प्रकार समूचा रूप-वर्णन बलंकृत शैली मे बणित शास्त्रीय परम्परा मे 
विहित है । कहो-कही उपमानों को नवोनता और उक्ति-चमत्कार भो लरक्षित होता हैं । 
किन्तु अधिकतर वर्णन परम्पराभुक्त एवं रीतिग्रस्त है। यह संस्कृत का स्पष्ट प्रभाव है । 
लगता है कि कवि ने संस्कृत का काव्यत्व ही शास्त्रीय निपुणता के साथ यहाँ रस से 
अभिषिक्त कर उड़ेल दिया हैँ । इस में जो कुछ नवीनता दिखाई देती है, वह बहुत कम 
है-- वह कबि की प्रतिमा का चमत्कार है। संक्षेप में, रूप-बर्णन कबि को वाणी में 
प्रभावोत्पादक रूप से तथा पात्रों के मुख से स्वामाविक ओर प्रभावोत्पादक दोनों ही 
रूपों में हुआ है। अधिकतर वर्णन शास्त्रीय एवं अलंकृत शैली मे है। अलोकिक रूप मे 
वर्णन बिलकुरू नहीं: है। 


जपआंश के प्रसुख कथाकाण्य २३१ 


प्रकृति-वर्णन 

प्रकृति-वर्णन में वन, सन्ध्या, रजनी, वसन्‍्त आदि का हिलष्ट वर्णव आलोष्य- 
मान कथाकाव्य में मिलता है। मुख्यतः आलुम्बन रूप में प्रकृति-चित्रण हुआ है, पर 
उस का उद्ीपन रूप मो अभिव्यंजित है । प्रकृति-वर्णन को लगभग सभी विधाएँ जि० 
क० में लक्षित होती हैं । वन-वर्णन में आलम्बन, प्रभावात्मक, परिगणनात्मक तथा 
उद्दीपन रूप सें विविध रंगीनी चित्र दिखाई देते हैं; जिन में कवि की रुचि तथा सूक्ष्म 
अध्ययन का पता रूगता है। प्रत्येक चित्र बिम्बों में सजोव और भाषा में सटोक यथा- 
थंता से मण्डित हैं। भाव और भाषा के सम प्रवाह में शब्द-चित्र को उतारने में कवि 
अत्यन्त कुधअछ है। लय ओर ताल उस के पदों के पीछे अनुकरण करते-से जान पड़ते 
हैं। उदाहरण के लिए--- 

पहुल्लफुल्ल झुल्लमाण अल्लसप्फल॑ पिहुप्पिहु--दुदुमेसुदेमि दोहल॑ जल॑ । 
इसी प्रकार वन का वर्णन करता हुआ कवि कहता है-- 


सकोरवा पहुव चूवपायवा णिरंतरे चलंतचारुकोकिला लव॑त सा णिरंतरे । 
पहुल्लफुल्लगंघलुद्ध णिद्ध मिर्गाभगिया झुणंति सस्सुरं सुसोहणा णह्गमर्गलग्गिया । 

इन उदाहरणों में शब्द-साद, पद-योजना, ताल, ऊुय, गीति और छन्‍्द तथा संगीत का 
कितना सुन्दर मेल हूँ । 

सब्ध्या का वर्णन है--संझा होते ही चारों ओर छाछो फैछ जाती है। समुद्र का 
रंग भी लाल कमल के समान हो जाता है, मानो स्निग्ध घने मूँगे के रूप मे काम ने ही 
अपना रंग डाल दिया हो । फूछे हुए टेसू ऐसे जान पड़ते थे मानो गहरे लाल सिंदूर ने 
ही रूप धारण कर लिया हो । राग को धारण किये हुए सन्ध्या रूपी नायिका लज्जा से 
दिनकर की सेज पर पहुँची ॥ उस समय वह समस्त लोकों की सुन्दरता को धारण कर 
रही थी । रवि भी अच्छी तरह विचार कर वहाँ गया । बडे-बड़े लोग शालोनता से दिन 
के कार्यों को समाप्त कर भोजन करने लगे। फिर, रजनो को बात सुन कर कि सन्ध्या 
से रमण करना युक्त नही है चारो ओर तम का राज्य फैल गया । इस में क्या अचरज 
है कि संझा (सन्ध्या) झीनी हो गयी और तम रूपी मोह का प्रभाव छा गया । 

विहावरि वासर अंतरि जाय समुज्जलू संझ वरारुण छाय । 

सिणिद्ध धणामल विदृदुमरंग. सरीसरत्तुप्पल ण॑ समरंग । 

पलासपसूण पहुल्लिय सोह सुरससिदूर णिरूविय देह । 

वबहंति सकंतहो राठ सलज्ज गया लहुसावि दिणंदहो सिज्ज । 

लहेवि असेसहो लोयहो चार. गओ रवि संझसमों सुवियारु । 

सहंत जि साणवलोए सलजज समत्ति सकज्जे पभ्ुं्जाह भज्ज । 

सुणेवि तमारिहि केरी वत्त ण वासरि णारि रमिज्जहो जुत्तु 

संकततमोमहराय विसुद्ध अहो कह भंति ज जाइ ण॑ मुठ । (३,२३) 


श्ड् ३ सविसभत्तकहा तथा जपन्‍्रक् कथाकाउव 


यहाँ पर संध्या का वेग से लज्जा पूर्वक दिनक्र की सेज पर जाने और दिनकर का 
विचार पूर्वक उस के पाइवय में श्ोभ/यमान होने को कल्पना कितनी सुन्दर है। उक्त 
पंक्तियों मे सन्ध्या, दिनकर, रजनी एवं तम का मानवीयकरण हूँया है । भारतीय 
साहित्य में मानदी यकरण कोई नई बस्तु नहीं हैं। महाकति कालिदास से ले कर संस्कृत, 
प्राकृत और अपन्रंश-साहित्य में प्रकृति-वर्णन का चित्रण मानवोीयकरण तथा बलंकृत रूप 
में कहीं न कही होता रहा हैं। अरूकृव दौली में वर्णित प्रकृति का उदाहरण है-- 
कसण कज्जल अलसिकुसुमयलि अलिसिमिर मसि सम सरिस | 
घणतमालदलऊू पडल वण्णउ दहदिसिवह पसरियउ । 
परन्तु छोकशली में प्रचलित टेक और घुनों के आधार पर वस्तु एवं विषय का वर्णन 
करना अपभ्रंश-कवियों की विशेषता है । ऐसे वर्णनों में बिम्वार्थ स्फोत हो कर चित्र को 
बिलकुल स्पष्ट कर देता है तथा भावों के साथ हो उस्त को क्रिया प्रेरक एवं वेगवतो 
लक्षित होने लगती है । रात्रि के वर्मन का एक दृश्य देखिए--- 
णं णिसा णिसायरीहि फुल्लसोह ण॑ रईहि । 
गेहि गेहि दिज्जयंति दोब्र जें तमोह हंति । 
ताव चंदिया समेठ चंद उरगद् सतेठ । 
लोयणाण तें असोहु भंजि घल्लिउ तमोहु । 
इसी प्रकार चन्द्रोदय का प्रभावकारी चित्र देखिए-- 
भूरहाउ ता सकुंत उड्डिया चुमुच्चुमंत । 
उग्गठ तमारि ताम्ब भासमाणु देसगाम । 


अंधयार चालयंतु वविरुजकक मेलयंतु । 
कंजपुंज तोसयंतु धम्ममग्ग पोसयंतु । 
ताम्व ओसहीसघामु णट्टह्ों विसिटुकामु । 


पढ़ने के साथ लगता है कि उगते हुए चन्द्रमा को प्रत्यक्ष देख रहे हो और वह सचमुच 
कोई दिव्य प्रभावशाली हो, जिस से सब कुछ भावमान हो रहा हो तथा उसी में इलना 
सत्व है कि अन्धकार को भगाने में समर्थ हे, दूसरे में यह गुण कहाँ है जो धर्म मार्ग का 
पोषण करता हो अर्थात्‌ शान्ति प्रदान करता हो और तिमिर जैसे शत्रु को भो भग्न कर 
देता हो । इस प्रकार गोति शेली मे हिलष्ट बिम्वार्थ-योजना कर कवि ने समूचा चित्र हो 
स्पष्ट कर दिया है । काव्य में ऐसे अनेक स्थरू हैं, जो इस काव्य-लत्त्त को सहज रूप में 
सहेजे हुए है । 

वस्तु-परिगणनात्मक रूप मे वन में स्थित अनेक ब॒ुक्षों और फूलों की नामावली 
मिलती है । पूरे कड़वक में बुक्षों और फूलों के नाम भर ही है (५,१९) | कमता है कि 
इतने अधिक वृक्ष और फूल अम्पापुरी के बाहर वन में रहे भी होगे या नहीं ? यथार्थ में 
प्रवन्ध-परम्परा में इस प्रकार नामों को गिनाने को पद्धति बहुत पहले हो प्रचलित हो 


क्पक्रंश के प्रसुख कथाकाब्य श्ह्३३ 


प्रचलित हो गयो थी । वाल्मीकिरामायण स्वयम्भू के पउमचरिस, बाणभट्ट की कादम्बरी, 
तथा सन्देशरासक में इसी परम्परा का निर्वाह मिलता है । 

प्रकृति-वर्णन में कहों-कही कवि ने क्रियापदों के द्वारा प्रकृति के व्यापारों को 
अभिव्यंजित किया है। ये गोतशेली और छन्द दोनों में अभिव्यक्त हुए हैं। किन्तु ये 
मुख्यतः गेय हैं और एक-एक पद में एक-एक चित्र से संवलिल हैं। उदाहरण के लिए 
अमरपुरसुन्दरी नामक छन्द में वरणित निम्नलिखित पंक्तियाँ द्रष्टव्य हैं-- 

पमुद्दया सम्मणे बहुतरूणं घणे 

विहृविहया उछे गुंजिराली उले 

कोवि छालावरे किण्णरी कीलिरे 

फुल्ल पफुल्लरे बल्लरी हल्लिरे 

दक्‍्सरसरिल्लिरि मयण सोहिल्लिरे 

पवणपडिपिल्लिरे पत्तदर चल्लिरे 

सरसफलभरसहे णमिय वसुहारुहे । (३,९) 


भावाभिव्यंजना 


भालोच्यमान कृति में मामिकता से ओत्तप्रोत कई मार्मिक स्थल हैं, जिन में 
मनुष्य जीवन के विविध मामिक प्रसंगों की सुन्दर योजना हुई है। बेटी की भावभीनी 
बिदाई, माता का नयी बहू का स्वागत करता, बेटे को आरती उतारना, जिनदत्त का 
समुद्र में उतरता, समुद्र-संतरण, वनिताओं का करुण विलाप आदि सरस स्थल है, जहाँ 
मानवीय संवेदनाओं की अनुभूति से हमारा हृदय द्रवित एवं दीस हो जाता है। विभाव 
पक्ष में जहाँ हमें वस्तु रूप में वर्णन मिलता है वहीं अलंकार के रूप में भी दृष्टिगोचर 
होता है। और भावपक्ष में मानसिक दक्षाओं का अनुभूतिपूर्ण चित्रण अलकृत शैली में 
तो है, पर सामान्यतः लोकपक्ष से समन्वित है। रीतिकालोन कवियों की भाँति कवि 
का वर्ण्य क्षेत्र संकुचित नही है वह वस्तुतः सामाजिक जीवन में ही प्रस्फुटित होता है । 
सुख-दु.ख, राग-विराग, सहानुभूति, करुणा आदि शाहवत भाव हैं, जो प्रत्येक के जीवन 
में कमी न कभी अपना स्वाभाविक विलास करते हुए देखे जाते हैं। इन का ही यथार्थ 
चित्रण जब कवि विभिन्न परिस्थितियों की संयोजनाओं में एवं घटनाओं में योजित करता 
है तभी उस को मामिकता का पता हमें लगता है। जिस प्रकार रस-द्षा की पृर्णता 
को पाये बिना माच प्रभावहीन एवं सदोष समझा जाता है उसी प्रकार मामिक प्रसंर 
भो दोषयूक्त एवं प्रभावहीम माना जा सकता है। किन्तु इस काव्य में भावों की रसमय 
दशा का पूर्ण संचार लक्षित होता है । 

जि० क० में रतिभाव की प्रधानता है। उस में छज्जा, औत्सुक्य, मोह, विबोध, 
रवेग, अलसता, स्मृति, चिन्ता, वितर्क, धृति, चपछता, विषाद, उप्रता, दैग्य और जडता 
दि अनेक संचारोी भावों को छोड़ कर सभी विभिन्न प्रसंगों पर अभिव्यंजित हुए हैं । 

३० 


२३७ भसविसियशकहा तथा जपअंश कथाकाब्य 


संयोग और वियोग से, नायक तथा नायिकाओ को मानसिक दशाओं में शतिभाव को 
करुण अभिव्यक्ति हुई है। वीभत्स में आरम्बन स्वरूप भय तथा वात्सल्य में हर्ष-पुलक 
'का ही समावेश मिलता है। झोक में प्रिय के अभाव से उत्पन्न विषाद को अभिव्यंजना 
हो वणणित है। विराप में जिनदत्त को पत्नियों का बिषाद हो मुख्य है। इन के अंति- 
रिक्त दील एवं सतीत्व पर गब॑ तथा आत्मविद्वास की मधुर अभिव्यक्ति श्रीमती के पोत 
पर पतिवियुक्त होने पर हुई है। इसी प्रकार जिनदत के वासन-रूप को देख कर वे 
कहती हैं कि यह मेरा पति नही है । वे तो बहुत ही सुन्दर थे । अपने पति फो सुन्द- 
रता को सराहना करना भारतीय नारो का बिशिष्ट गुण है, जो रूप पर नही रति भाव 
पर अवलम्बित है। इस प्रकार पातिव्रत की जो शाख हमें विविध भावों में अनुरंजित 
मिलती है वह भारतीयता का पूर्ण प्रतिनिधित्व करतो है । 
संयोग-वर्णन 
संयोग-वर्णन में विविध काम-क्रीाओं तथा प्रेम का यथार्थ चित्रण हुआ है । 

पूर्व राग से ले कर चित्र-दर्शन, विवाह, हेला ब्रोडा, हाव-भाव, सात्विक भावों तथा 
रसिकता की पूर्ण अभिव्यंजना इस काव्य में हुई है। नायक-नायिका के प्रथम दर्शन के 
अवसर पर अंगचेष्टाओं द्वारा भावों का प्रदर्शन तथा प्रेमाभिव्यक्ति का एक चित्र 
देखिए-- 

खिवद सदिद्ठि हिंटठु भूभाएं.. बहु मुहुं दर णियंतठ । 

बोलावस णियहि अंगुट्डहि महियलु रेहयंतउ । 

सा सालस विछाससरछामल चल दर कामकोयणा । 

चललह॒वयणवसुह मज्झ्षंतरि खवियावलिय लोयणा । 


भर्थात्‌ जिनदत्त बार-बार धरती पर बैठी हुई विमलमती पर दृष्टिपात करता हुआ कटाक्ष 
करता है। वह भी लज्जावश पैर के अंगूठे से घरती खुरचती है। अपने बिलाम्॒पूर्ण 
चचल नेत्रो से बह काम-भाव जामग्रत कर देतो है। अपनी आँखों को फेंकती हुई बह 
अवगुषण्ठन के भीतर से पति को निहारती है । 

इसो प्रकार काम-क्रीड़ाओं के वर्णन में लज्जा, संकोन, जड़ता और चपलता 
आदि मानसिक भानों का मूर्ति-विधान लक्षित होता हैं । रति के उद्रेक में क्रवि ले अपने 
आप को मानवीय सौन्दर्य तक ही सीमित नहीं रखा है, अपितु प्रकृति तथा अमूर्त बस्तुओं 
में भी रख का संचार दिलाया है। दाम्पत्य, वात्सल्य ओर भगवधुविषयक रति के 
तीनों रूप जि० क० में मिलते हैं। बाल-लोला के बर्णन में, बेटे के लिए माता को 
मतलौधियों तथा मांगलिक क्रियाओं में, स्नेह और मिलत में वात्सल्य तथा अन्त में 
लिेद में तथा बीच-बोच में जिनपूजा एवं तदुविषयक्र अनुराग में भगवद्धूक्ति देखी 
जा सकतो है । 


अपअंश के प्रमुख कथाकांध्य॑ २६७ 


लाख के प्रेम मे रूप-लिप्सा एवं मानवीय सौन्दर्य का योग है । आन्तरिक गुणों 
का पता हमें बाद में मिलता है, पहले तो रूप-दर्शन एवं उस की छिप्सा हो आकर्षण 
के मूल में होती है। अतएब प्रेम-पद्धति में चित्र-दर्शन, मुणश्रवण और प्रत्यक्षदर्शन ही 
मुख्य रूप से निर्दिष्ट है। क्योंकि विवाह के पूर्व कवि ने सभी सुन्दरियों के रूप का वर्णन 
किया है | किन्तु पं० रामचन्द्र शुक्ल द्वारा अभिहित चार प्रकार को प्रेम-पद्धत्षियों में से 
यह दूसरे प्रकार की कहो जा सकती है । संक्षेप में, अन्तःपुर के प्रेम को छोड़ कर तीनों. 
प्रकार की प्रेम-पद्धतियाँ प्रस्तुत रचना में ब्णित हैं । 


वियोग-वर्णन 


मानवीय प्रेम की पूरणता के लिए वियोग एक आवश्यक भूमिका मानी गयी है । 
अतएव वाल्मीकि से ले कर कालिदास और भवभूति तक संस्कृत में, विमलूसूरि से.छे कर 
जिनह॒र्षगणि तक प्राकृत में और स्वयम्भू से ले कर भगवतीदास तक अपभ्रंश में वियोग- 
वर्णन की परम्परा अविरत रूप से प्रवाहित रही है। आलोच्यमान रचना में विरह-वर्णन 
तीन स्थलो पर हुआ है, चौथे स्थान पर वियोग पें कामदशाओं का सू्षम चित्रण हुआ है ६ 
विरह-वर्णन में वियोगजन्य स्वाभाविक अनुभूतियों की अभिव्यंजना के साथ ही मानवीय 
भावानुभावों का उत्तम प्रेमजन्य चित्रण बन पड़ा है। विप्रलम्भ के पूर्वराग, मान, प्रवास 
और करुण भेदों में से मान को छोड़ कर तीनो भेंद मिलते हैँ । जिनदत्त के छोड़ कर 
चले जाने पर उस की सभी पत्लनियाँ प्रवसित नायिका की भाँति वियोंग में दिन काटतो 
हैं । किन्तु उन दिनो का वियोगकालीन जीवन चित्रित न करने से रीतिमूलक प्रवृत्तियों 
से ग्रस्त होने से रचना बच गयो है । फिर भी उन का प्रभाव स्पष्ट रूप से देखा जा 
सकता है। कामदशाओं के वर्णन में प्रेम को जो दी अभिव्यंजना हुई है तथा काम 
की जो अतिशयता दर्शायों गयी हैं ब्रह परवर्ती संह्कृत-साहित्य का रीतिकालीन प्रभाव 
है, जो दरबारी संस्कृति को देन है। विरह-वर्णन में कवि ने वातावरण, नाटकीयता, 
प्रभाव और दृश्यों की योजना कर अत्यन्त मासिक अभिव्यंजना की है। जैसे कि, विमल- 
मत्ती को वन में अकेले छोड़ जाने पर वह पहले तो इधर-उधर स्वामी को दढूँढती है, फिर 
पुकारती है और फिर आँसुओं को ढालने लगती है। अपने हृदय को थाम कर बह प्रिय- 
प्रिय पुकारती है और विरह के वेग को न सह कर अपने आप को ही प्रकट कर देती 
है । वह कहतो है कि स्वामी के साथ ही मेरे सामने यह हृदय फूट क्‍यों नहीं जाता ? 


पुक्करंती स्रमि सामित्ति बिहलंघलचलणयण । 
ढलिय अंसु ढलहलूर॒यंतिय विरहाउर उरु सयरि। 
आह्ुणंति पिम्र पिय लबंती सहहु ण तीरउं तब विरहु । 
अप्पउ पयडहि ताभ सामिय सह स्रा मम पुरठ । 


हियठ ण॑ फुटुद जाम । (२३,११) । 
१. प० रामचन्द्र शुक्ल ः जायसी-अ्रन्थावली की भ्रूमिका, तृतीय संस्करण, पृ० २६॥ 


२३४६ सविसयत्तकहा तथा अपभ्रश कथाकाब्य 


वियोग को स्थिति में श्रीमती का हाह्मकार अपने यथार्थ रूप में वणित है | वह 
अपने अभाव में असल्तुष्ट हो कर मानों जवशता और दयनोयता को स्पष्ट खोल कर 
रख देती है। उस में जहाँ आत्मविलाप है वहाँ अंगचेष्टाओं का सहज प्रदर्शन और 
भावों की वास्‍्तविक अभिव्यक्ति का भो योग है। अतएव वह अपने शरोर को कोसती 
है, हृदय में छज्जित होती है। वह नहीं चाहती कि क्षण भर के लिए भी में पति का 
वियोग सहत करूँ। वस्तुतः श्रीमती का विलछाप कवि को अस्तर्भावनाओं में डूब कर 
समस्त हाद्वाकारों के साथ हाव-मावों में फूट पड़ा है । कवि के हो शब्दो में-- 

तें तुब भमउ समऊं रइरससुहु सेवंताहं वटुए । 

कुरिषण में सरीरि लज्जाहुउ हियठ तडत्ति फुट्टूए । ( ४, २५ ) 

हा हा करंति कंबहो भरंति वष्फ॑ जलोल अविरलकवोल 


गंडंतरालू कुंडलकराल खालिय करेहि कंकण परेंहि 
उरयलु हणंति हा हा भणंति कयकंतिमीसु विहुणंति सोसु 
बिरहग्गि भुत्त उत्तत्तगत्त कढकेढकढंत कयरसवढंत 


सासइ मुवंति दहदिहि णियंति कयदिट्टिकट्टु सुन्दरि बरिद्रु 

लोयण चलंति कयमुक्कलंति कुंतछकलाव पयणिय पछाव | ( ४, २२ ) 

श्ृंगारमती विरह मे बार-बार पति के रूप का स्मरण करती है। हृदय के 
संताप से आँसुओ को बहाती हुई उस क्ुशागी को दशा झओोटते हुए क्‍्वाथ ( काढ़ा ) की 
भाँति हो रही थी । निर्विण्ण तथा विमनस्क होने से वह करुण प्रलाप करतो हैं और 
क्षण में चेतन तथा क्षण में निश्चेतन हो जाती है मानो सन्निपात ही हो गया हो । 


पइ विरहताव संतविय संति वष्फल कमढ़ कढकढकढंति । 
दुम्मियमण धणझोणी णिरु विद्वाणी करुणपलाव कुणंती । 
खणे उप्पज्जइ चेयण खणि णिच्चेयण. सण्णियाय ण॑ भुत्तो ( ४, २१ ) 


उस के भाषों में बड़ी कसमसाहट और न्याकुलूता है कि मेरे पति मुझे यो ही 
छोड़ कर किस स्थान पर चले गये । वह कहतो है कि स्वामिन्‌ हँसी मत करो । तुम्हारी 
यह हँसी मेरे लिए दुःसाध्य है । पाठक इसी से अनुमान छगा सकते हैं कि उस के मन 
में कितनी गहरो बेदना हैं। वह जीने में बिलकुल समर्थ नहीं है। इसलिए कहती है 
कि जब यह हृदय इस व्यथा को सह नहीं सकता हैं तब यह समृूचा तड़क कर फूट 
ही जायगा । 


दे देहि ददय दरिसाउ ताम सहसक्करु इहु हियवउ ण जाम । 

फुट्टइ तडत्ति तह जह वि सयलू चुंवयउ बलाहउ लोहणिहल । 

पई रहिय ण जीवमि कय महत्व. करिमरि ते होहमि रत्तहत्य । ( ४, २२ ) 
भावों में कितनी तड़पन और व्यामोह है, जिसे भुक्तमोगी हो. जान सकता है । 


अपनंश के प्रसुख कथाकास्य २३७ 


कामावस्थाओं का वर्णन 


जि० क० में काम को दक्षों अवस्थाओं का सटीक वर्णन है । स्वयम्भू के पठम- 
चरिउ,में भी इतना सजीव वर्णन नहों है । जिनदत्त कामज्वर से पीड़ित हो कर अत्यन्त 
ग्याकुल हो जाता है। बढ़िया कमल के नये-तये पत्तों से अत्यन्त सुन्दर बिछौना उस के 
लिए रचा जाता है । शोतरूता तथा खुखदायक वस्तुएँ उधप्ष पर रखी जाती हैं । किन्तु ऐसी 
सेज के विषम प्रतीत होने पर उस का मन निभिन्न नहीं होता और परिणामतः दश अशुभ 
अबस्थाएँ अपना रूप घारण कर जिनदस के प्राणों को सुखाने लगती हैं। पहली अवस्था 
चिन्ता है, जो मन को बिखरा देती है । दूसरी बार-बार दर्ात का स्मरण करना है । 
इस अबस्था में कुमार निःश्वास तथा दीर्घ उच्छवासों को छोडने लगा । तीसरी अवध्या 
में रह-रह कर संताप-ज्वाला जलाने लगी । चौथी अवस्था के वश में हो कर वह आक्रन्दन 
करने लगा | पाँचवी अवस्था मे उस का भोजन-पान छूट गया । अमृत रस से युक्त भोजन 
भी उसे अरुचिकर हो गया । छठो गवस्था में वह अपने आप में नहीं रह गया । क्षण 
भर के लिए भी वह स्थिर नही रह सकता । उस का मन उस के हाथों से निकल 
गया । सातवी अवस्था में दाह बुरी तरह से शरीर को जलाने लगी। ओर बात के 
अधिक बढ़ जाने से विमनसक हो कर अपने आप को भूछ गया । आठवी और नोबों में 
शरीर का भान हो नही रह गया तथा वह बिलकुल दुर्बल हो गया । यदि दसबवी अवस्था 
संभव हो तो फिर जीव देहान्तर मे जा कर हो स्थित हो । ऐसी दशा मे जिनदत्त को 
नींद चलो गयी ओर वह ॒दारीर रहित हो गया । बाणों को क्ंका से बह मकरध्वज से 
पकड़ लिया गया । बार-बार वह दोनों भुजाएँ फैलाने लगा, किन्तु आलिएन शून्य हो 
गया । कपूर आदि शोतल पदार्थों का लेप किया गया, किन्तु विरह की ज्वाला में वह सब 
सूख गया । चन्दन से समूच्रा शरीर गीला कर दिया गया। सारे शरीर पर लेप चढ़ा 
दिया गया । परन्तु अभागा सब सूख गया । चटक गया ओर उचटने छंगा । खिला के 
समान जिनदत्त धरती पर गिर गया। बार-बार मुच्छित होने छगा । बहू चेतनाहत हो 
गया । बोल बंद हो गया । बल ओर मान से क्षीण हो गया। ऋषि की भाँति वह 
घ्यान में लीन हो गया । निरंग के रंग में रंग गया । प्रमोह भाव भंग हो गया। 
अज्ञानता में बड़बड़ाने लगा | सारा शरीर कंपने ऊलूगा । हिंताहित का विचार नहों रह 
गया । अच्छे रस को मानने से मना करने रूगा । दाँतों को तिरछा करने ऊूगा। अपने 
ही अधरों को डसने लगा। जम्हाई लेने छगा । अंगुलियों को मोड़ने लगा । हिम के 
समान शीतल तथा मनोहर चन्द्रमा को किरणें खरे तेज से जलाने वाली जान पड़ने 
लगीं | बार-बार वह चौंक कर चमकने लगा | सुखदायक ताजे फूलों की माला अरिन के 
समान दाहक हो गयी । भूत-प्रेत से ग्रस्त को भाँति प्रताप करने लूगा | मूच्छित होने 
लगा | सिर और धरीर काँपते लगा। मानो सन्नियातज्वर ने ग्रस लिया हो (२, २) । 

काम की इन दशाओ का इतना विस्तृत तथा अनुभूतिपूर्ण मामिक वर्णन अन्यत्र 
कम मिलता है। वस्तुतः कवि का यह वर्णन गोति शैलो में अत्यन्त सजीव और 
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प्रभावोत्पादक बन पड़ा है। इस प्रकार मरणावश्या को छोड़ कर सभो दश्चाओं की 
स्थिति यहाँ बणित है । वर्णत उक्तिमूलक न हो कर प्रभावात्मक रूप में अलंकृत शैली में 
सितित है, जिस में भावानुभावों का उत्तम पुट-परिपाक है । फ़िर, इस वर्णन को एक 
विज्येषता यह भो है कि सामान्यतः नायिका में कामातिरेक तथा कामदशाओं का चित्रण 
किया जाता है, किन्तु यहाँ पर नायक मे कामदक्षाओं का स्फुरण दर्शाया गया है, जो 
सूफी प्रभाव न हो कर सामन्तीय जोवन का यथार्थ रूप है। यथार्थ में वियोग के 
अधिरेक मे इस प्रकार को अवस्थाओं का होता स्वाभाविक है, क्योंकि जब मन पर 
मनुष्य का नियंत्रण नही रह जाता तब उस की जो भो स्थिति संभव हो सकती हैं घट 
सकती है। काम की उक्त अवस्थाएँ द्ास्त्रविहित हैं, जिन के नाम हैं-अभिल्‍ताषा, 
चिन्ता, स्मृति, गुण-क्थन, उद्वेग, सप्रलाप, उन्माद, व्याधि, जडता और मरण ।' 
रस-निर्णय 

“जिनदलकथा” अपअंश-साहित्य का मधुर कथाकाव्य है, जिस में रतिभाव को 
प्रधानता है । प्रथम सन्धि से ले कर छठी सन्धि तक सम्भोग या विप्रलम्भ श्यंगार 
अतिशयता से वरणित है । काम की विविध दशाएँ, सम्भोग एवं रति-क्रीड़ा, वन-विहार, 
चार कन्याओं का पाणिग्रहण, तीस पत्नियों का वियोग में संतप्त होना और माता का 
क्रिह तथा भोग-विलूस के वर्णन से स्पष्ट है कि इस काशथ्य में शंगार को मुख्यता है । 
आूंगार के दोनों पक्षों का विविध भावानुभावों एवं संचारोी भावों से संवलित विशद 
गर्णन हुआ है। किन्तु सातवी ओर आठवों सन्धि में तोनो छोकों का वर्णन तथा नवी 
सार्धि में पूर्व भव का वर्णन हैं। दसवों और ग्यारहवों में घर्मोपदेश तथा तपश्चरण का 
वर्णन है । अतएव ग्रन्थ का पर्यवसान शान्तरस में हो हुआ है । 

आुंगार और शान्‍्त के अतिरिक्त बीभत्स, भयानक, अद्भुत, रौद्र और वात्सल्य 
तथा करुण विप्ररूम्म की सप्रसंग योजना हुई है । वीर रस अवश्य इस काव्य में नहों 
मिलता । यदि मानना ही पडे तो हाथी को वश प्रे करते तथा साँप को मारते आदि के 
जिनदत्त के साहसिक कार्यों को वोर रस में गिन सकते हैं, जिन में स्थायी भाव उत्साह 
और मनुमाव पुलक रूप में लक्षित होता है। इस प्रकार इस रचना में प्रायः सभो 
प्रकार के भावानुभावों तथा रसों का समावेश हुआ है । 
बीभत्स का उदाहरण -- 


घोरधार दियबउ अयुहावणे करयरंत कायउलू अमणहरे सलवलंत पलवल- 


चल दुहयरे । 
दियदियउवरं तावलि लुलियएं सिमिसिमत क्रिमिकुल चलूवलियए । 
भूममंत मेरुंड भयंकरे सडिय मांस मंधें असुहंकरे । 


१, अभिलाबाशिचन्तास्मृतियुणकथनोहबेगसप्रलापाश्च । 
हि ह. 
उन्मादोप्ध उ्पाधिज डता मृतिरिति दक्षात्र कामदद्माः ॥ साहित्यदपण, ३, १६०। 
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फिक्करंत जरधिव कयणोसणे. दर बुक्‍्कंत मसणा भरभीखणे । 
पलगिलंत गोमाउ भिडंतए रत्तणित्त वेयारू णडंतश | 
रौंद का उदाहरण--- 


रे रे णिवच्च असच्चसंध अपयड णिकोड जड वोड खंघ । 
किल्लिल्लकलंककिलित्तनत अहुणा विहुणा विणदिउ कुबत्त 
जेणेह तरहि रेव वारिरासि अम्हारउ तें ते कहउ आसि । 
सक्‍कुवि असक्कु इह सिधुणोरे जलकीरू करहु संकद् गहीरे । 
अह॒वा एवहि तुहुं विहिवसेण दिट्ठउ उहिट्वुए अह रिसेण । 
यहाँ पर जिनदत्त का उग्र वचतों में लछकारना, हाथ-पैरों का फेंकना तथा विद्याधर 
का रोष दिलाना आदि भावानुभावों से रौद्र रस को अभिव्यक्ति हो रहो है । 
अद्भुत का उदाहरण--- 


पलोइऊण त॑ कुमारु कि सुरो. किमेहु किण्णरो हि किण्णरों वरो। 

कि भंगवंतु कामदेठ भव्वहों कि रायउत्तु दिव्ववत्तु सव्वहों । 

कि सूलपाणि दिव्ववाणि भासओ कि भंगु वंगु धम्मसंगु सासओ । 

कि खेयरिदु दित्ति कंदु सुन्दरो किमेष्ट पत्तु सोहए पुरंदरो । 
उक्त पंक्तियों में जिमदतस को देख कर सार्थवाह के विस्मय एवं आश्चर्यचकित होने 
का वर्णन है । उस के कान्‍्त रूप को देख कर वह इतना स्तम्भित हो गया है कि ठीक 
से समझ्न ही नहों पा रहा है कि यह मानव है या विद्याघर, किनतर या अन्य कीई । 
इसी प्रकार जिनदत्त के कौतुकों को देख कर जहाँ चम्पा नगरो के सभा-जनों को अचंभा 
और विस्मय होता है वहाँ भी अद्भुत रस का संचार हो जाता है । 


भयानक का उदाहरण--- 


उण्णयकुंभत्यलु सुधिरणयणु सिक्‍कार घारिकव भरिय गयणु । 
अविहडह्ाडय वेयडिय दंतु दुददरिसणु मीसणु ण॑ कयंतु । 
पायडिय णिविड अविहैड मडप्पु पयचय चप्पिय फणिफण ऋकडप्पु । 
णिट्वविय सयण णिटठुर सहाउ गयमत्ततुगु णं जसु समाउ । 
कंपाविय पाणीयणु भयपाणीधणु सुहड॒ुप्पाइय खोहड़ । 

विसरिस वहबसलीलठ मारणसोलूउ लुट्नाविय मणु बोहउ 0 


इन पंबितयों में हाथो के बिगड़ने का वर्णन है । कवि मे उस का विकराछर एवं भर्यकर 
चित्र अभिव्यंजित करते हुए कह्म है कि दृढ़ सोने को साँकलों से बँंधा होने पर भी वह 
ऐसा विधाड़ रहा था तथा सीत्कार कर रहा था कि पानी की बूँदों से मगनतरू भर 
गग्मा था । यहाँ कंप, स्तम्म, रोमांच तथा संत्रास आदि भावानुभावों से मगानक रस 
परिपुष्ट एवं अभिव्यक्त है । 
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वात्सल्य का उदाहरण--- 

पेच्छेवि ससूण वणिजीवदेठ उच्छंगि लेइ आशगंदहेठ । 

सहजाय कुडिलकुंतल जडिल्लु. घुलीधुसरियावयकडित्लु । 

का एवि तोसाविउ वियसियासु काएवि बोल्छाबिड गुणणिवासु । 

कवि चामीयरम3उ कीरु मोर अप्पद बालहो जणवित्तचोरु । 

सोवंतहों तहो णिरु काबि राम ठिय पासे चमरकर कय सणाम । 

णियपयह॒त्थंगुट्टुठ दुह्रसणटुउड_ अवलेहइ जीहाए सिसु । 

बालु वि अतुलिय बलु कणयसमुज्जलु जसरसपस रण भरिय दिसु ॥ 
यहाँ पर बालक की स्वाभाविक चेष्टाओं में तथा माता-पिता के हृदय में बच्चे के प्रति 
स्नेहानुराग मे जिन भाव-विभावों को योजना हुई है उनसे स्पष्ट हो वात्सल्य को 
प्रतोति होती है । 

इस काव्य में विभिन्‍न रसों की योजना होने पर भी मुख्य रूप से ख्यृंगार और 
शान्त दो ही रसों की अभिव्यंजना हुई है। यद्यपि रचना का प्रारम्भ जिन-बन्दना से 
हैआ है और बोच-बीच में शान्तरस को उद्बुद्ध करने वालो घटनाओं की संयोजना हुई 
है, किन्तु प्रधान रस श्रृंगार है । सामान्यतः यह कहा जाता है कि काध्य का जिस रस 
में पयंबसान हो वही मानना चाहिये । और फिर यह भी विचारणीय है कि बीच-बीच में 
कवि उसे अभिव्यक्त करता रहा है या नही ? वास्तव में ये दोनों ही बातें रस का निर्णा- 
यक तत्व नहीं कही जा सकती । क्योकि कभी-कभी घटताएँ अप्रत्याशित रूप से ऐसी 
घटित होती है कि वे हमारे मन पर अमिट प्रभाव छोड़ जाती है। भले ही काछातर में 
हम उस घटना को भूछ जायें, पर उस का प्रभावकारों चित्र स्थायी रूप से अपनी छाप 
बनाये रखता है | क्यो कि सारी घटना का दृश्य उस एक चित्र से लिपटा रहता हैं । 
इसी प्रकार रस की अभिव्यक्ति सामाजिकों के मन में होतो है और उन के जिन-वास- 
नात्मक भावों को उद्दौप्त करने में जो रचना प्रेरक होगी तथा जिस स्थायी भाव के 
अनुगत उद्दोप्त भावानुभाव होंगे उस रचता में प्रमावाभिव्यंजन। के रूप में बही रस मुख्य 
होगा । उदाहरण के लिए, जि० क० में जिनदत्त के यौवन को देहली पर पैर रखते ही 
कवि निर्वेद भाव को प्रदर्शित करता है, जो वस्तुतः मनोविज्ञान की दृष्टि से काम माव 
का ही सूचक है । नहीं तो जो बालक किशोर वेश्याओं के हाव-भावों से मुग्ष नहों होता। 
वह चित्र में देखो हुई कन्या पर कैसे मुग्ध हो सकता है ? और फिर इतना हो नहीं, 
काम की सभो अवस्थाओं को उसे पार करना पड़ता हैं। अतएवं कवि ने रति भाव को 
ही इस रचना में प्रधानता दी है। श्यृंगार के दोनो पक्षों के चित्रण में कवि की रागा- 
त्मिका वृत्ति अतिशयता से रमी है। श्वान्त रस को व्यक्त करने वाली घटनाओं को 
चरूता हुआ व्यक्त किया है। वियोग का जितना वर्णन है उतना साध्वी का उपदेश नहीं 
है । वहाँ केवल आँसू ही पोंछे गये हैं । कलेबर की दृष्टि से भी दो-तिहाई रचना संयोग- 
वियोग के आवर्तों में झूलती हुई दिखाई देती है। समूचो रचना को पढ़ने पर राग का 
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ही लेप सन पर भलोमाँति चढ़ जाता है । और तथ यही ऊगता है कि सामरिक भावना से 
कान्य का अन्तिम अंश ऊपर से जोड़ दिया गया है। मूछ रूप में को यह 'एक प्रेमकथा 
के रूप में ढली हुई है। भले हो कवि ने उस में अपनी शिष्ट एवं संस्कृत रुचि से कुछ 
हेर-फेर कर दिया हो | अतएवं काव्य को पढ़ने पर पाठक के मन में रचना के जिस 
गंभीर संस्कारों से रस की स्थायी दोप्ति होतो है वह श्ंगार है, रतिभाव है और इस 
लिए इसे श्यृंगार प्रधान कथाकाव्य माना जा सकता हैं । 


चरित्रचित्रण 


जि० क० में जिनदत्त का चरित्र ही मुल्य है। यद्यपि वह श्रेष्ठीपृत्र है, पर उस का 
चरित्र राजकुमार का हैं। बचपन से ही कुमार विचक्षण और कलाकोविद्‌ दिखाई पड़ता 
है। उसका लोक-जोवन कामरस से भरित तथा काम का प्रसार करने में विलक्षण 
निषुणता से युक्त है! किन्तु इस के साथ ही वह विनयी और सदाचारी भी हैं। माता- 
पिता और देव तथा गुरु में उस को भक्ति है। शिष्टाचार के पालन में वह सावघान है । 
पिता के समझाने पर वह मान जाता हैं और उपदेश का पालन करता है। मुख्य रूप 
से कवि ने जिनदत्त को साहसी, धीर-बीर और संथ्रमो के रूप में चित्रित किया है । 
कथानुबन्ध से विदित है कि घमं, अर्थ, काम और मोक्ष इन चार पुरुषार्थों की व्याप्ति 
का यथार्थ रहस्य जि० क० में लेखक ने अभिव्यक्त किया हैे। जीवन को सुखी बनाने 
के लिए नायक अर्थोपार्जत के लिए परदेश जाता हैं। वहाँ विभिन्न संकटों को झेलता 
है । पूर्व जन्म का पुण्य होने से विपत्तियाँ उसे वरदान देतो हैं। वह जहाँ भो जाता 
है सिद्धि उस के हाथ लगतो है । लक्ष्मो और सपत्ति दोनो हो वह प्राप्त करता है । किन्तु 
अच्छी तरह सुख्योषभोग कर लेने पर अन्तिम अवस्था में गृह का त्याग कर कामोपभोग 
की भाँति धोर तपस्या कर स्वर्ग-श्ली को वरण करता हैं। इस प्रकार जीवन के दोनों 
पक्षों का यथार्थ रूप प्रदर्शित कर कवि ने भारतीय जीवन के चरम लक्ष्य को ओर संकेत 
किया हैं । 

स्त्री-जरित्रों में सब से अधिक हमें श्रोमती भ्रथभावित करती है । यद्यपि सभी स्त्री 
पात्र सदाचारी, विनयो, संयमो और शिष्टाचार का पालन करने वाले हैं, किन्तु सब का 
व्यक्तित्व विश्न-भिन्न है। जिलदत्त की माता जहाँ शानत और सीधे स्वभाव को है बहीं 
बिमलमती ग़म्भोर और लावण्ययुक्त हे। वह स्वभाव से मधुर और कोमल हैं । परन्तु 
श्रीमती स्वभाव की खरी और असहिष्णुता से युक्त है। लेकिन वह अर्ंयत्त तथा 
स्वच्छन्द नहों है। उस को बुद्धि विवेक के अंकुश से अनुशासित है। अतएवं उसमें 
समय के अनुकूल गम्मीरता भी लक्षित होती है । यद्यपि श्ूंगारमती सभो पत्नियों में 
अधिक विदुषी और विद्यानिधान है, पर उस का व्यक्तित्व उससा प्रभावशाली नहीं है 
जितना कि श्रीमती का है। वह जिनदत को भी मली-माँति नहों पहचान पातो । हख 
का कारण यहीं प्रतोत होता है कि वह उसके गुणों से परिचित नहीं थी । केवल उस के 
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रूप पर ही वह रोहन सकी थी । किन्तु श्रीमती उस के गुणों से भी प्रभावित थी । यही 
नहीं, जिनदत्त ने उसे जो कुछ बताया था, समझाया और सिखाया था उसे उस ने 
अच्छी तरह गाँठ में बांध कर रख लिया था। संकट कार में उस के मर्म को वह 
अच्छो तरह गुनतो है। यही उस के व्यक्तित्व का वेशिष्टथ हैं । 


घनपाल की भविष्या और लाखू की श्रीमती की तुलना 


भ० क० में वर्णित भविष्यानुरूपा और जि० क० में उल्लिखित श्रीमती समान 
परिस्थितियों को तथा संकट को झेलती हुई दिखाई देती हैँ । दोनों ही परम सुन्दरी और 
दीप की निवासिनी है। यदि मविष्यानुरूपा तिर्क द्वीप की रहने वालो है तो श्रीमती 
घिहलद्वीप की । दोनों ही किसो न किसी आधि-व्याधि से पीड़ित होकर एकान्त में 
वहाँ रहती हैं। कुमार भविष्यदत्त तिलक द्वीप में और जिनदत्त सिहल द्वीप में पहुँच कर 
उन्हें आधि या व्याधि से मुक्त करते हैं। उन के पुरुषार्थ के पुरस्कारध्वरू्प उन 
कुमारों में से सविष्यदरस को भविष्यानुरूपा से और जिनर्दत्त की श्रीमती से गाँठ बंध 
जाती है, धूम-घाम से विवाह हो जाता है। दोनों ही कुमारियों के लिए भारतवर्ष 
नया था। वे अपने पतियों के साथ समुद्र में पोत में बैठ कर नये देश को देखने की 
लालसा से आगे बढती हैं । भव्रिष्यानुरूपा यह जानने को अभिलाषा प्रकट करती है 
कि मेरे सास-ससुर कहाँ रहते हैं ? उस के इस कथन से माता-पिता की स्मृतिर्याँ कुमार 
के मन में सजलू हो आतो हैं | वह घर चलने का प्रस्ताव रखता है। जिनदत्त भी ससुर 
और पत्नी के समक्ष भावभीना तिवेदन प्रकट करता हैं। दोनों हो नायक प्रतिनायक 
की धूर्तता से छले जाते है। छले जाने का मुख्य कारण विवाहिता सुन्दरी का रूप- 
सौन्दर्य होता है। भविष्यदत्त यदि भाई के छल से समुद्र तट पर छोड़ दिया जाता है 
तो जिनदत्त को धर्म-पिता सागरदत्त समुद्र मे किसी प्रकार उतार देता है । ऐसी स्थिति 
में दोनों सुन्दरियों के सामने प्रतितायकों के लुभावने प्रस्ताव रखे जाते हैं । वे भत्यन्त 
धर्म संकट मे पड जाती है। किन्तु विवेक से संयसित हो अपने शील की रक्षा करने में 
समर्थ होती है । पहले तो दोनों हो प्रतिनायक को उपदेश देती हैं, पर बाद मे यह 
विचार कर कि मैं यहाँ अकेली हैँ ओर पतिदेव तो अब कदाचित्‌ हो मिलें--हाव-भाव 
दिखा कर भविष्यानुरूपा एक महीने की और श्रीमती छह महीने की अवधि माँगतो 
है । दोनों के हो शोल के प्रभाव से जलदेवता प्रत्यक्ष होते हैं । इस प्रकार परिस्थितियों 
और घटनाओं में समानता होने पर भी दोनों के व्यक्तित्व में स्पष्ट अन्तर दिखाई 
देता है । 

भविधष्यानुरूपा जहाँ अपने विरह में मौन रहती है वहाँ श्रीमतो मुखर है । उस में 
संकल्प-विकल्पों के विविध आवतों के मध्य तारीसुलभ निपुणता और मधुरता का 
सुन्दर योग है । वह भविष्यानुरूपा की भाँति विरह में डूब नहीं जाती है, वरन्‌ अपने 
विचारों से कर्तव्य बुद्धि को जाग्रत बनाये रखती है। श्रीमती मे जहाँ तर्क-वितर्क है 
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वहाँ भविष्या संवेदनशील है । वह अपने विचारों में खो जाती है, मोजल-पान तज देशी 
है। किन्तु ऐसी स्थिति में भी श्रीमती प्रत्येक बात का विचार करती है । बह मन ही 
मन कहती है कि अभिनव थौवन के कारण मुझे कलंक रूम हो गया । मैं क्‍यों न इस से 
यह कह कर अपनी रक्षा करू कि छह महीने तक जब तक पतिदेव को मृत्यु को क्रिया- 
विधि संपन्न नहीं हो जातो तब तक में विझास नहीं करूंगी । ऐसा हो कह कर वह 
सागरदत्त के प्रति हाव-भाव प्रकट करती है। वह उस को कुमति का विचार कर बार- 
बार मन में संतप्त होती है। किन्तु अपनी परिस्थिति और विवशताओं में अवशता को 
भली-भाँति जानती है और इसी लिए सागरदत्त के चंपापुरी के राजा को भेंट देने के 
लिए चले जाने पर वह चैत्यालय की ओर चल देती है । 

श्रीमती में तर्क-वितर्क अधिक है। जब वह सागरदत्त को उपदेश देतो है और 
रावण का उदाहरण देती है तब वह कहता है कि पांचालो ने पाँचों पाण्डवों को कँसे 
पति बनाया था । किन्तु उस के इस तर्क से वह हारती नहीं है, वरन्‌ तुरन्त प्रत्युत्तर में 
कहती है कि तुम जंसे दुराचारी का क्‍या विश्वास? कोई भी बुद्धिमती स्त्री पर - 
पुरुष का विद्वास नहीं करती । उस के इन तकों को सुन कर सागरदत्त बिलकुल नम्न 
बन जाता हैं और असमर्थता एवं काम-व्यथा को प्रकट करने लगता है। 

इस प्रकार दोनों के स्वरूप में बहुत बड़ा अन्तर लक्षित होता है । दोनो कवियों 
की वर्णन-शैली में भी अन्तर है। घनपाल की शैली जहाँ समासप्रधान है वहाँ छाखू की 
व्यासमूलक । अतएवं जि० क० में प्रत्येक वर्णन विस्तार के साथ मिलता है, किन्तु 
भ० क० में संक्षिप्त हैं। परन्तु गम्भोरता दोनों में है। लगता हैं कि श्रीमती में कहीं- 
कही कुछ चाचल्य है, पर उस में स्वैरता न होकर भावों की स्पष्ट अभिव्यक्तित है । और 
अपने इस व्यक्तित्व तथा स्पष्टवादिता के कारण वह संपत्तियों में सब से अधिक 
प्रभावशालिनो है । 


संवाद-पोजना 


जि० क० में नियोजित कई मधुर संवादों की मालाएँ एक के बाद एक शोमाय- 

मान छक्षित होती हैं। इन संवादों में मुख्य है--सार्थवाह-जिनदत्त-संवाद, मालिन- 
जिनदत्त-संबाद, श्रीमती-जिनदत्त-संवाद, राजा घनवाहन-जिनदत्त-संवाद, खेचर-जिनदत्त- 
संवाद, राजा-जिनदत्त-संवाद इत्यादि । ये सभी संवाद साहित्यिकता से ओतप्रोत शिष्टता 
लिये हुए हैं। भाषा ललित तथा सानुप्रासिक है। इसलिए इन को बार-बार पढ़ने को 
मन करता हैं। उदाहरण के लिए--- 

कुलमंडण रिउसंडण को तुहुं कहि कुलि जायउ । 

भो कुच्छर णिम्मच्छर कहृहि कहो इह आयउ ॥ 

सुणेधि बोल्लिठ सत्यवाहस्स, आहासइ कुम्बरगुरु सुणु वणीस | 

हुं इत्यं पत्तउ भो वष्प कोऊहलेण, जत्थ तत्थ महियकति मसंतउ । 
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इसी पभकार कहीं-कहो पंवाद सररू और मधुर हैं। यथा-- 
विधि पुष्छिछय जणणिए सच्चुब कहि । 
कि कंर्दाह को तुहु मज्झु भणु, ता अंपइ थेरि विसंतु सुणु । 
इस काव्य में संवादों के बीच में वर्णन भी चलते दृष्टिगोचर होते हैं, जो बातावरण तथा 
जित्र को अंकित करते चलते हैं | जैसे कि-- 
विणिवरी सा थेरी रोबंती विभलूमुह अइ दीणी । 
बिद्दाणी तणु झ्ीणी तज्जिय सुह्ा ॥। 
तथा-- 
एबत्रमेव कंपए ताब थेरि जंपए 
पुत्त वामु दाहिणो भिण्णनेब लोगणों 
जाम्व मेरुसायरों जाणहे दिवायरों 
जा विहावरोयरों जा धराघराधरो | 


इस प्रकार अधिकतर संवाद अलंकृत है । उक्त उदाहरण में संबाद मीतिशैली में तथा 
वर्णन के मध्य निहित है। वल्तुत: इन संवादों मे कवि की वैयक्तिकता की छाप छगी 
हुई मिलती है और इमीलिए कहीं-कही संवाद वर्णन के अन्तर्गत मिलते है । ये संवाद 
दो जनो के वार्तालाप से आरम्भ हो कर वर्णन के अंग बन जाते है और बीच-बीच मे 
तथा अन्त में संवादों के साथ पूर्ण होते दिखाई पड़ते हैं । कह्ी-कहीं संवादों के बीच 
घटित घटनाओं की संक्षेप मे आवृत्ति हुई है। उदाहरण के छिए, प्रिंहलद्वीप में तथा 
चम्पापुरी में राजा के परिचय चाहने पर जिनदत्त पूरी कहानो कहता है। इसी प्रकार 
मालिन सिंहलद्वीप के राजा राजकुमारी का वृत्तान्त सुताती है। कही-कही संबाद अत्यन्त 
मघुर तथा सरस है । यथा--- 


वरु पिक्खिवि सुदरि लवइ एम्व । 


हे सुहय कासु सुठ केण जाउ हो भणई वीए परएस आउ । 
सायरु लूंघेवि दहृह दीउ पत्त ता दिद्ठु एक्क थेरिय रुयंति । 
पुच्छिय अक्खिउ तिणि एककु पुत्तु सो भवखेसइ पहुसुय णिरुत्तु । 
त्हो दीणत्तणु णिसुणेवि चित्तु कंपिउ सजीवयव्वद्दो विरत्तु । 
तहें दिष्ण बाय तुह सूण ठाए जाएव्वउ मईं मा रुयहि माए। 


ता सुंदरि जंपइ णियमणि कंपह वर्याह वयहि परएसि णर । 
बस्तुत: सवादो में कथा की आवृत्ति लगभग सभी कथाकाब्यों में मिलती है, जो लोकऋथा 
को विशेषता है। लोग कहानी कह चलते हैं. और सुनने वारू सुनता हुआ हुँका भर 
चलता है या दोच-बीच में पूछता हुआ संवादों का आनन्द प्राप्त करने लगता है| अतएव 
इन संवादों मे कथा का सा आनन्द मिलता है। संबाद अलंकृत होने पर भी नीरस नहों 
हैं। उन में भाव-धारा एवं रस ओतप्रोत है। यथा-... 


अपकंधश के प्रमुख कथाकाब्य श्ह्५ 


ते जिसुर्णेतर पड़िजंपियड जिणयत्तें कण्णहि पियड । 
ते बयणाउवि णीसरिटड मई अवलोइयि संचरिठ । 
हुईं ण॒ मुणमि मणिमंडियए सालंकार करंडियए 
तथा--- 
सोऊण सोवि दोहरुवसास मोत्तुण भणईं संजणिय तास । 
छम्मासे मेर पररूवरासि बहु दिवहावहि कम महुरमासि । 
इसी प्रकार-- 
तो वणीसु पहसिय सुवत्तउ । 
भणईं भट्दि भीमाउ मेल्लही मह समेउ सहसत्ति वोल्लही । 
सुणेबि रायउतोइ उत्तउ बज्जसंख लोवमु पवत्तउ । 
अत्थि वाय वंधणु जयंतरे माम कहउ ते दुह णिरंतरे ! 
बासि मज्ञु पुरठ णिरुत्ततवः ते तणरुहेणे हु उत्तउ। 
सुसुरु होइ ते सत्य पुंगगो. सत्थवाहु सुह सहरसो इमो । 
संक्षेप में, प्रसगत. संवाद अलूंकृत, सरस तथा वचन-चातुरी से युक्त हैं। ऐसे स्थल 
क्लिष्ट होने पर भी नीरस नही हैं । 


भाषा और शली 


जि० क० की भाषा साहित्यिक तथा संस्कृत से प्रभावापन्न हैं। कवि की शब्द- 
योजना तथा बन्च गुण, रीति और रस के अनुकूल है। कही-कही तो ऐसा लगता है कि 
सस्कृत की किसी अलंकृत रचना को पढ़ रहे हों । विशेष कर वर्णनों में कवि ने सालंकार 
तथा संस्कृतनिष्ठ भाषा का प्रयोग किया है। इस का कारण यही जान पड़ता है कि 
तेरहवी शताब्दी के पूर्व ही संस्कृत ने साहित्य में आदर्श मान स्थापित कर लिया था । 
अतएव जो भी उत्कृष्ट काव्यात्मक रचना प्रसूत करना चाहता था उसे संस्कृत भाषा तथा 
साहित्य मे कुछ न कुछ अवश्य विचार करना पडता था । पं० लाखू की रचना में दो 
बातें मुख्य हैं--समासप्रधान शब्दावली का प्रयोग तथा अलंकृत भाषा की रचना। 
उदाहरण के लिए-- 

कलकलामलकिसरकलियगे सुच्छंदमय रंदमए भदूसहसहुलदलालए । 

पयपसर पफुल्छियए सिरिसमाससुविसालणालए । १०,१ | 
स्वयं कवि ने स्वोकार किया हैं कि कथाकाब्यकमल में समास रूपी विशाल नाछ 
शोभायमान हैं । ( १०,१ ) किन्तु जहाँ कवि ने पाण्डित्य प्रदर्शन किया हैं वहीं मधुर 
एवं ललित रचता की है, जिसे पढ़ कर छोड़ने को मन नहीं चाहता । यथा--- 

कय मणहर महुरसर पियालउ चंदणतिलय बहुल अलयारूउ । 

मणहरु हरिय सयल विलयासउ विसयसुक्ल संपत्ति पयासउ । 


शशई अमविसयत्तकहा तथा अपकंध् कथाकाब्य 


परयण तावहारि सुविसालठठझ पयडिय अविरलच्छाउ विसारूउ । 
णवधणसारपक्ख उवकृक्खिउ अभयायरस मिल्लू पोमक्खठ । ६,२० । 


यहाँ पर कवि ने दिलष्ट प्रकृति-बर्णन किया है। अतएवं कई हाब्द दर्र्थंक हैं। जैसे 
कि--पियाकूड-प्यारा, कोयलों को प्रिय, चोक ( चौराहा ) से युक्त ( कोकिलाप्रिय- 
चतुष्कयुक्त: ), अलयालउ-केश्षों से युक्त, चारो ओर से लताओं से घिरा हुआ-स्थान 
( आ समन्तात्‌ लतास्थानं ), विसयसुक्ख-विषयसुख, सुखदायक सैकड़ों पक्षी ( पक्षिशत- 
सुखप्रकाशकं, वि-पक्षी ); सुविसालउ-विशाल धर्मस्थान, लक्ष्मी के घर; णवधणसार -- 
कपूर, कपूर के वृक्ष; अभया-भयरहित, हरड़; पोमक्खउ-कमल जैसी आँल वाली 
कमलककडो; इत्यादि । 

वस्तुत: आलोच्यमान काव्य में संस्कृतनिष्ठ, प्रभावापन्‍न, संस्कृतभ्रष्ट, देशी, 
प्राकृत तथा लछोकबोलियों के भी ताम-रूप मिलते है। विषय के अनुकूल भाषा, छन्द, 
रस, रीति, गुण तथा अलंकारों का प्रयोग कवि की विश्येषता है। भ० क० को भाषा 
से इस में बहुत अन्तर मिलता है । कुछ शब्दों को देख कर तो यह भ्रम होने लगता हैं 
कि कवि ने जानबूझ कर संस्कृत के शब्दों को तोड-मरोड कर अपअंश बनाया है । 
जैसे - कि - फरग्गु - सं० फल्गु ( व्यर्थ ), दीहियइ - दीधिका, छम - छच्म, विडोड 
विडोजा ( इन्द्र ), सारय - शारद, मेद्व - मेण्ठक, दच्छा - दक्ष, वहूब - बमूव, 
उवायण - उपायन, संभंत - संभ्रान्त, अब्बुवा - अब्रुवाणा आदि । 

कई ऐसे अप्रसिद्ध शब्द हैं, जिन का आज की संस्कृत मे व्यवहार ही नही 
होता, पर वे किसी न किसी रूप में इस रचना में समाविष्ट हैं । दूसरी ओर देशज 
शब्दों को भी कमी नही है । कुछ शब्द हैं - तलवाय - तलबा (पदतल), वोरी - बेर, 
सहिय - सड़ा हुआ, घास, खलुव्व - खलिहान, दाइज्जज - दायजा, वोड़ी - पान का 
बोडा, सेहरु - सेहरा, आरत्तिउ - आरती, माम - पिता ( ससुर ), कोसाल - 
भाण्डागार, छाउ - छाछ, वद्धावव - बधावा, कमढ - क्वाथ, चच्छेर - आश्चर्यकारो 
इत्यादि । रचना में अनुकरणात्मक शब्दों की भी प्रचुरता है। यथा - करयरंत, 
सलवर्ल॑त, सिमिसिमंत, कहकढकढंत, कडकडंत, किल्लि, विल्लि आदि ) 


तेहिं पिहु पिहु जि पच्चारि संगामिओ पय मलिउ दलिउ पडिखलिए दिव्भामओ | 


खिल्लिपिल्लिउ भल्लि सरसह्लिउ अइकराछोल कीलालखालुल्लिड । 

खुड़ेवि संमोडिउ तोडिड जोडिड फाडिड घाडिठ पाडिउ क॒वडिउ । 

वंधि् संचिठ खुंचिठ कुंचिउ तलियउ गलियठ गाछिउठ छुंचिठ । 
पिट्टिउ बट्विउ खुंटिउ लुटिउ हणियठ वणियढ़ खणियउ घुणियल | 
अयण जुत्तोए कत्तीए उककत्तिउ णिसियधाराए करवत्तकरवत्तिउ । 

पंधिद्र रुंघिउ खधिउ सुंभिउ थंभिउ गंभिड मारिउ रंभिठ । ( १०,७ ) 


६. पच्ममीजे हु पद्माक्ष, पद्मकर्कटिकेस्पपि । अभिघनचिन्तामणि, २२१६१ 


अपकंश के प्रसुख कथाकाग्व २७७ 


एक ल्थान पर कई क्रियापदों का एक साथ प्रयोग दृष्टियोचर होता है । जैसे 
कि - दछिउ, पिहिलिउ, खुडठ, घंमोडिउ, तोंडिउ, जोडिउ, फाडिंठ, घाडिउ, पाडिउ, 
सचंवडिउ, वंधिउ, खंचिड, खुचिउ, कुचिउ, तछ्तियठ, गलियउ, गालिउ, लुंचिउ, पिट्टिउ, 
बट्टिउ, खुंटिउ, लुंटिट, हुणियठ, वणियठ, खणियउ, घुणियठ, वंधिठ, रुंधिउ, खंघिउ, 
सुंभिउ, थंभिउ, गंभिठ, रुभिठ, मारिउ इत्यादि । अपअ्रंशरचना में प्रायः सम्धि-निर्वाह 
बहुत कम देखा जाता है । किन्तु प्रस्तुत रचना में सन्धियों को बहुलता है। उदाहरण के 
लिए - सिग्धिट्टियट, सत्येसहो, उबकुक्कुरिय, वालुव्विव, दीहराकि, णिअ्चमेव, 
सिज्जासण्णु, परस्सासुमंच्रे, दीवच्छवि, गयणंगण, एक्कुृवि, दीहृत्तोहय, भिष्णावयास, 
धरच्छवयाण आदि । इसी प्रकार समास-रचना की अतिशयता इस काव्य में दिखाई 
देती है । समूच्रा काव्य विविध छन्दो मे अनुबद्ध होने पर भी बन्ध की दृष्टि से पद्धड़िया 
में निबद्ध है । कवि ने स्वयं कहा है कि इसे में ने पद्धडिया में प्रकट किया है । स्पष्ट ही 
सह प्रन्थ अपश्रंश की छ्यात प्रबन्ध शैली मे वणित है। यह काव्य चार हज़ार इलोक- 
प्रमाण है । शेली और भाषा पूर्णतया भावों के अनुकूल है । रोद रस में कवि ने विकट- 
बन्ध तथा शागार में प्रसाद एवं मधुर की योजना की है । यथा--- ' 

मरुघुव धुव्विर धयधवलू चल खणखण खणंत किकिणि जुवहिं । 

एक ही पंक्ति में विवाह के अवसर पर मागलिक कार्यों मे व्यस्त युवतियों का 
बिम्ब आँखों के सामने घूम जाता है । पवन से कंपित चंचल घ्यजा-पताकाएँ भो शब्दों मे 
काँपती हुई-सी लक्षित होतो हैं । कवि की भाषा और शैली का ही यह चमत्कार है कि 
दृष्य के दृश्य चंचल चित्रों की माँति अपना अमिद प्रभाव पाठकों के मन पर छोड़ देते 
हैं। इस प्रकार भाषा और हौलो की दृष्टि से यह उत्कृष्ट कोटि की रचना है। इस में 
लोकोक्तियाँ, यूक्तियाँ, अप्रस्तुत-विधान, शब्द-चित्र आदि बहुत कुछ मिलता है। भाषा 
की लक्षणा और व्यंजना शक्ति से भो यह सम्पन्न है। कही-कही प्रतीकों का प्रयोग भी 
हुआ है । अतएवं सभी दृष्टियों से रचना बढ़िया है । 


अलंका र-योजना 


अलंकार-विधान में कवि का पाण्डित्य स्पष्ट दृष्टिगोचर होता है। अलंकारों के 
चमत्कार से तथा छन्दों की विविधता से समूचा काव्य भरा पड़ा है । शब्दों की संशिल्प- 
रचना तथा कक्ति-वैचित्य में कवि का वैभव पंक्ति-पंक्ति मे फूट पड़ा है। अपश्रंश के 
कथाकाव्यों में इतनी प्रौढ़ कृति दूसरी नही मिलती । काव्य का प्रारम्भ ही यमक-रचना 
से होता है । अनुप्रास तो पद-पद पर मिलता है। यमक और अनुप्रास के प्रायः सभी 





१. पद्ठडियाव॑र्घें पायड्थु आरहिं जाणेज्जपु सुणयसत्थु । 
समलइं पद्धडियईं एइ हुँति सत्तरिणवजुद्सयदुण्णि सति । अन्तिम पुष्पिका, ३ 
२, एयहो गंथहों सहसह चयारि परिमाणु मुणहु अक्वरबियारि । 


हउ' मुक्खु णिरवखरु खलियलज्जु णवि जाणमि हेयाहेया कज्जु ॥ बहाँ ॥ 


श्शड मसंविसयतकदा तथा अपजंश कथाकाष्य 


भेंद एवं अकार इस काब्य में दिखाई देते हैं। यद्यपि आलोच्यमान रचना में वाक्य- 
स्यायमूलक, लोकोक्तिमुकक, विरोधमूलक तथा ओपस्यमूछक आदि अलंकारों के विविध 
रूप दृष्टियोचर होते हैं, पर मुख्यता सादृध्यमूछक अलूंकारों की है। सादश्य में गुण, 
चरम, रूप, क्रिया तथा ब्रिम्ब का साम्य लक्षित होता है । अतएवं भावों के चित्र-विधान 
में उन का योग अत्यन्त महत्त्वपूर्ण समझा जाता है। अधिकतर सादृश्यमूछक अलंकार 
ही अग्रन्ध-रचना मे सहज विधान में अनुस्यूत देखे जाते है । जि० क० में निम्नलिखित 
अर्ूंकार मुख्य है :-- 

भूहरधारोति ण परमसेसु पहपेसिणुवि ण तियरह विसेसु । 

कक तंकिउबि ण जंबुदीउ जडमाणसवंतुवि पर ण णीठ । (विशेषोक्ति) 
यहाँ फ्रह अखिन्त्यनिमित्ता विशेषोक्ति है। क्योकि कारण के रहते हुए भी कार्य का 
अभाव है और यह कार्य अचित्त्य हैं। कारण है कि राजा चब्द्रशेखर भूधर यामी पृथ्वी 
फो घारण करने बाला होने पर भी शेषनाग नही था । पतियों का पोषण करने पर भी 
स्‍त्रो की रतिविदोष से हीोन था। अनेक क्षेत्रों वाला होने पर भो जम्बूद्रोप नहीं था । 
मूर्खजनों का शत्र होने पर भो नीच नहीं था। इसी प्रकार एक अन्य स्थल पर 
द्रष्टन्य है-- 

जणसंतावहरुवि पर ण मेह पालिय संजम्‌ वि ण मुक्क्र गेहु। 

विमलोहयपवखु वि पर ण हंस... सयलकलारऊूउ वि ण सीयरंसु । (विशेषोक्ति) 


छंदवंती सुलक्वणगुणो धारिणी सकक्‍कई कब्ववित्तोव मणहारिणी । 
रागहंसाणपततीव घिरगामिणो लोयमंतोसयारिणिय णं॑ सामिणी ॥ (उपमा) 


कि रायहंसु पंदुरंसु भासुरो कि सामिणीसु सोहए हयासुरो । 

कि सुख्पंथु दिव्वगंथु संवरो कि पंत्तइल्लु कप्पवित्थु धीवरो । 

कुबेरु एहु कि सुमेहु धण्णओ कि पुण्णिमों सुहीसु तेयपुण्णओं । 

कि णिथ्वपृंचि कि विरचि कुच्छरो कि रामएउ कंतठ णिमच्छरो | ( सन्देह ) 
जिनदत्त को देख कर यहाँ सार्थवाह खागरदत्त को क्षंका हो रही है कि यह राजपुत्र है 
अथवा किन्तर, विद्याघर या अन्य कोई । अतएवं भेदोक्ति सन्देह है । 


विदृदुम विबारुण अहरसोह ण॑ कामे दाइय ररसोह । ( स्वरूपोत्प्रेक्षा ) 
विणु धणेण किरिया ण वट्टए. विणु धण्णेण घम्मु ण पयटुए । 
विण धर्णेण मित्तह ण॒ भावए विणु घणेण सोहा ण पावए । ( विनोक्ति ) 
सिसु पाडल भंतिए लूंपडउ कायहो ण वियारद घूथडड । 
जोण्हाजले ण जग लालियड़ सीययर्राह सुहियणु लाकियठ । २,१६ 

( अआान्तिमान्‌ ) 


अपक्षेश के प्रसुख कथाकाब्य श्३े 


अर्थात्‌ चाँदनो से जग का प्रक्षाल हो जाने पर शीतलता से लालित सज्जन शान्ति का 
अनुमव करने लगे । किन्तु शिक्षु पड़ने वाले प्रतिबिम्ध को पाटक समझ कर छपकने को 
दौड़े। उछक कौओं को हंस समझ कर विदारने नहीं लगे । 


में हरि एक्क तणुठ सुब गुणणिहि अंधहि जट्टि धारजों । ( छोकोक्ति ) 


इस में अन्धे को लाठो का सहारा नामक कहावत प्रयुक्त है । 
दुण्णयणय चक्‍कासणि सचकक्‍क पणवेवि चकक्रेसरि णयणिचक्क । ( यमक ) 


करे करे संचरइ सुवण्णधामु _वालुवि जायउ पायडिय णामु । 
हल्लर हल्लर हल्लर सरेहिं णरणाहविलासिणि सायरेहि । 
( स्वभावोक्ति ) 


इन के अतिरिक्त दृश्टन्त, अर्थान्तरन्यास, समुच्चय, उदात्त आदि अलंकार जि० 
क० में मिलते हैं । कही-कही पठमचरिज और महापुराण की माँति अलंकारों की झढ़ी 
दिखाई पड़ती है। पहली ही सन्धि में उत्प्रक्षा ( १,१९७ ) और उपमाओं की छड़ी की 
लड़ो मिलती है ( १,१५ ) | वस्तुत: इछेष, यमक, रूपक, उपमा और उत्प्रेक्षा अलंकारों 
से समूच्री रचना भरी पड़ी है । आदि, मध्य, श्रुति, वृत्ति, छेक तथा अन्त्यानुप्रासों से 
यह अत्यन्त समृद्ध हैं। यम॒क में भी आदि, मध्य और अन्त पादगतठ अनेकों उदाहरण 
मिलते हैं । यथार्थ में अन्त्यानुप्रास और यमक अपभ्रंश-कविता की अपनी निजो विशेषता 
है, जिस का उसे गौरव हैं। इस का सब से बढ़िया उदाहरण प्रस्तुत काव्य कहा जा 
सकता हैं| 


छन्दोयोजना 


छन्दो को दृष्टि से जि० क० का अत्यन्त महत््व है। अपभ्रंश के कथाकाव्यों में 
इतने अधिक छन्दों का किसी एक रचना में प्रयोग नहीं मिलता है । उपलब्ध अपभ्रंश« 
साहित्य में सब से अधिक छन्दों का प्रयोग सकलविधिविधान काव्य” में देखा जाता 
है । अपअंश के कवियों ने अधिकतर मात्रिक छन्दों का प्रयोग किया हैं। ये छन्द नाद, 
श्रुति, ताल, लय एवं देशी धुनों से समन्बित होते है। कही-कहो तो छोक प्रचलित 
रागों में ही मात्राओं को घटा-बढा कर छन्द का ढाँचा दिया हुआ प्रतीत होता है । 
कुछ छन्द जन-जीवन में विभिन्न उत्सवों पर गाये आने वाले गीतों पर आधारित हैं । 
उन के ताम भी ज्यों के त्यों हैं। वसनन्‍्तचच्चर वसन्त के दिनों में तथा फाग के समय 
चर्चरी पर गाये जानेवाले गीत या उस की शेली पर बने हुए छन्द का नाम है। इस 
छन्द को पढ़ने से यही लगता है जैसे कि आपस में बात कर रहे हों । 
कि सीरपाणि कंजजोणि कि इसों 
कि कित्तिवासु दिव्ववासु णित्तमो 
शेर 


हलक भविसभ्तकट्ा तथा जपंश कथाकाब्य 


कि शायहंसु पंडरंसु भासुरो 
कि सामिणीसु सोहए हयासुरो । जि० क०, ३, १५। 

आऊोच्यमान कथाकाव्य में ऐसे कई छन्द मिलते हैं, जिन का अध्ययन एक स्वतन्त्र ग्रन्थ 
का विषय है । जि० कल में प्रयुक्त छन्द अधिकतर मात्रिक हैं। वे शास्त्रीय न हो कर 
लोकदौली में ढले हुए मिलते है । अमरपुर सुन्दरी, ज॑भेट्टिया ओर आवली ऐसे हो छन्‍्द 
जान पड़ते हैं। श्रो बेलणकर के अनुसार फुल्लडक, झम्बटक, धवलू और मंगरू छोक- 
जीयन के उत्सवों तथा मांगलिक कार्यों से सम्बन्धित छन्द हैं।' आ० हेमचन्द्र ने स्वयं 
उन का निर्देश किया है ।' इस से पता छगता है कि प्राक्ृतन्युग में ही विभिश्न मांगलिक 
कार्यों में प्रयुक्त होने चाछे गोतों का सम्धन्ध विविध छन्दों से स्थापित हो गया था। 
अप्रभ्नंश के कवियों ने उसी परम्परा का निर्वाह कर सामाजिक विधान के अनुरूप नये 
छन्दों तथा गीतों का प्रयोग कर लोक जीवन का वास्तविक परिचय दिया है । 

जिनदत्तकथा में विलासितों, पिगल, मोक्तिकदाम, मनोहरदाम, आरनाल, भुजंग- 
प्रयात, गाथा, वस्तु, सोमराजि, नलिता, ललिता, सिग्गिणी, अमरपुरसुन्दरी, पोमिनी, 
मदनावतार, विचित्रमनोहर, पमाणिया, वसन्‍्तचच्चर, पंचचामर, नाराच, दुबई, तोणया 
तिभंगिया, रमणी छता, समाणिया, चित्तिया, भमरपयाणाम, मोणय, खण्डय, ज॑भेट्टिया 
और आवलो छन्द मिलते हैं। ग्यारह सन्धियों में तीस छन्दों का प्रयोग करना कुशल 
कवि का ही व्यापार हैं । आश्चर्य तो यह है कि केवल आवली को छोड कर अन्य सभो 
छन्द पाँच सन्धियों में हो प्रयुक्त हैं। आगे की छह सन्धियों में कवि ने पिछले छन्दों 
में से ही कई छन्दों का प्रयोग किया है। किन्तु मुख्य रूप से घत्ता और दुवई का योग 
दिखाई देता हैं | छन्‍्दों के लक्षण और उदाहरण इस प्रकार है-- 


विलासिनी 


यह समचतुष्पदी छन्द है। इस के प्रत्येक पद में पतन्द्रह मात्राएँ होती हैं । कुल 
मिला कर साठ मात्राएँ कही गयी है. । यथा-- 


परहरे गए सोहधारिणी, 
विसयसुक्खसंपत्तिकारिणी । 
सामिणी सया दुक्खवज्जिया, 
जेहि सभुवविक्‍कमेण अज्जिया ॥ 


१ छन्‍्दो5नुशासन की भूमिका, पृ० ४६ । 

२. उत्साहादिना येनैंब घवलम गलभाषागाने तन्‍्नामाद्य घबलमगले। छन्दोष्नुशासन, ६, ४०। 
देवगान फुल्लड़कम्‌ । वहाँ, ५,४१+ 
गाने चिदौ मम्बदकस्‌ । वहों, /,४२।॥ 

3. तौ चस्तौ विलासिनी। 
द्रौ जिसात्रौ एकश्चतुर्मात्र' पुनद्०ों क्रिमात्री विलासिनी । वहीँ, ७, ६० । 


अपकांक्ष के प्रसुख कथाकांड्य २०११ 


कहीं-कहीं मात्राओं में मेद रक्षित होता है। किन्तु जान' पड़ता है कि अपन्रंश को 
कविता उच्चारण की विधि पर अधिक निर्भर है। क्योंकि उच्चारें ( परटा0०6 ) 
के अनुसार ही अपज्लंश के छत्दों का विकास हुआ है । अतएवं छोक-हैलो में ढफे हुए 
छन्दों में अथवा कवि के स्वातन्त्य से मात्राओं में घटा-बढ़ो मिलती है । यथा- 
मत्तकोइलमहुरभासिणी 
हसइ कि पि सा जइ विलासिणी । 
दोण्हि हुंति सोहरगलण्हिआ 
मल्लिआ तह य चंदजोण्हिआ ॥ 
यहाँ पर उक्त पंक्तियों में पहलो में सोलह मात्राएँ हैं, दूसरी-तोसरी में पन्द्रह और 
चौथी में सोलह हैं। पहलो पंक्ति में 'मत्तकफोइला' पाठ है । यदि 'मत्तकोइल मान लिया 
जाय तो पन्द्रह् मात्राएं होती हैं। किन्तु अन्तिम पंक्ति में स्पष्ट रूप से सोलह मात्राएँ 
है। यदि “चंद” में दो मात्राएँ मानें तो 'हुति' में दो ही गिननी पड़ेंगी और परिणामत: 
तीसरी पंक्ति में चौदह मात्राएं होगो। इस प्रकार जब जआा० हेमचन्द्र को निर्दोष 
उदाहरण नही मिलऊू सका तो फिर इस में किसो का क्या दोष ? किन्तु आगे की पंक्तियों 
में मात्राएँ यथोचित हैं । उदाहरण है-- 
विणु धणेण गयमाणु दीसए, विणु ध्णेण जगि अबुहु सीसए । 
विणु धणेण काउरि सु भण्णिए विणु घणेण लोएहि ण मण्णिए । 
प्रत्येक पंक्ति मे पन्द्रह मात्राएं ही है, घट-बढ़ नहीं । वस्तुतः: बृत्तजातिसमुच्चय में ग्रह 
मिश्चित वृत्त के रूप मे उल्लिखित है। विरहांक ने दो स्थानों पर इस का विवरण दिया 
हैं । एक के अनुसार यह मात्रिक वृत्त है और दूसरे के अनुसार दो बार पाँच मात्राओं 
के प्रयोग एवं अन्त्य गुरु के अनन्तर एक जगण का प्रयोग होता है । इस से यह पता 
लगता है कि समय-समय पर प्राकृत के छन्‍्द संस्कृत के साँचे में ढाझे जाते रहे हैं। 
क्योंकि प्राकृत और अपअंश में वे मात्रिक रूप में हो प्रयुक्त हैं। अतएवं उन में 
स्वातस्थ्य और लोकशैली के अनुरूप प्रयोग करने को क्षभता तथा प्रवृत्ति दृष्टिगोीचर 
होती है । 
मौक्तिकदाम 
कवि ने इसे मुत्तीदाम या मोत्तिया कहा है । यह सम द्विपदी छनन्‍्द है। इस के 
प्रत्येक पद मे बत्तीस मात्राएँ होती हैं । कुल मात्राएं चौसठ कही गयो हैं। स्कन्धक 
के समान इस में बारहवी और आठवीं मात्राओं पर क्रमश: यति होती है । यथा- 


१. छल्दोषउनुशासन से उद्दघ्ृत, ४,६०-१ । 
२, भी ह० द० वेलणकर छन्‍्दोपनुशासन, पृ० ३४३-३४७॥ 
9. तत्‌ मौक्तिकदाम ठजे' | छन्‍्दोचसुशासन, ७,९१६ | 
उजैरिति द्वादशभिरष्टभेश्च यतिश्चेतदा तदेव स्कत्धथकसम॑ मौक्तिकदास । 


श्णर भमविसथत्तकहा तथा अपहलश कर्थाकाब्य 


विणा जिणवतु समप्पिठ ताहँ. हिरी गउरतु मणाद णे जाहँ । 

जियंतर गुज्स जिवेदय वत्त तहाबि करेटु समिच्छद कंत । 
किन्तु इस उदाहरण में यति के नियमों का पालन नही हुआ है। बल्तुतः यह दुृष्टान्त 
भात्रिक वृत्त का न हो कर वर्णवृत्त का है। कालान्तर में संस्कृत के साहित्यिक प्रभाव 
से आपन्त हो कर विभिन्‍न छन्द वर्णवृत्तों के साँचे में ढलने छगे थे । श्राकृतपेंगलम्‌ में 
बर्णित वर्णवृत्त के अनुसार ही इस की रचना हुई है, जिस में चार जगण ओर प्रत्येक 
घ्रण में सोलह मात्राएँ होतो हैं ।' 


मनोहरदाम 


कवि ने इसे 'विचित्तमणोहरा' कहा है। यह समचतुष्पदी छन्द है। इस के 
प्रत्येक चरण में बोस मात्राएँ होती हैं। कुल मात्राएं अस्सो होतो हैं। इस का 
उदाहरण है-- 
सज्जंति सो जाव पुणु चितए ताब 
तणु कंति लायण्ण सोहस्गसंपुष्ण 
वरखरूव तण्णंगि का मार रइसंगि 
पच्यक्ख हृह जछंदि कय जाहि पडिच्छंदि । 
यह गोति शैलो' का छन्द जान पडता है। भावों का आधेग गेय पद्धति पर ताल 
और लयानुकूल है। इस का लक्षण प्राकृतपेंगलम्‌, छन्दो3नुशासन और प्राकृतछन्दकोश 
में नही मिलता है । 
दूसरा उदाहरण है-- 
कलिकलुसमऊरहिय संयविय णियदुहिय | 
ता भणिउ ताएण गुणगरुवराएण । ३,१२ 
हस के प्रत्येक चरण में दस और कुल बीस मात्राएँ हैं । दोनों ही पंक्तियाँ स्वतन्त्र हैं । 
अतएव यह सम द्विपदो छम्द हैं । आ० हेमचन्द्र के चार और विचित्रमनोहरा में कोई 
अन्तर नहीं जान पड़ता हैं। हाँ, मतोहरा और विचित्रमनोहरा में बहुत अन्तर है। 


संभव है इस के दोनों नाम प्रचलित रहे हो अथवा साहित्य में उसे चार कहते रहे हों 
और लोक में मणोहरा या मनोहरा प्रचलन में रहा हो । 








१. पओहर चारि पसिद्धह ताम, ति लेरह मत्तह मोक्तिअदाम । 
ण॑ पृव्यहि हारु ण दिज्जइ अत, बिहूसअ अग्गल छप्पण मत्त ॥ प्राकृतपें गलमू, २,१३३। 
उक्त उदाहरण में भी आदि और अन्त में हार ( पुरु ) नहीं है। 

२ पौ चारु' | छन्दोपनुशासन, ७,७१। 
दो पंचमात्री चारु। यथा-चारुच पयरुई, उअ सोहह जुअई । 

३. समें दश ओजे पच्रदश मनोहरा । बहीं, ६. २०-३२ । 


अपकंश के प्रसुख कथाकाब्य 


आरनाहू 


यह समचतुष्पदी छन्द है। इस के प्रत्येक पद में तीत और कुछ मिला कर एक 
सौ बीस मात्राएँ होती हैं। छठी, चौथी और पाँचवीं मात्राओं पर क्रमशः यति होती 
है । यथा -- 


जा पालिय गुणवालें णिविण._ गुणमंजरि पियउक्खय करेण । 
णिवणीदद वियक्खण गुणरएण. परिरकक्‍ख्षय सुहपय जहूँ पिएण । 
यहाँ पर यह समद्विपदी है। कहीं-कही पर चतुष्पदी भी है। जैसे कि-- 
हिमगिरिसरिसम परिहा वरिया वयसासचक्क मणोहरियां । 
चउदिसु दरसिय गोउर सणरा मुणिपय चुव पंसु पवित्तवरा । 


गिव्वाणविमसाणसमाणधरा भूसिय मणिकिरण तमोहहरा । 
वरचारणउल कोलाहलिया कय जणवयदाण वर्से मिलिया। 
सोमराजी 


इस के प्रत्येक पद में दो यगण होते हैं । प्राकृतपेंगलम्‌ में यह शंखनारी कहा 
गया है, क्योंकि लक्षण दोनो में समान हैं । जयकीति ने इसे द्ुत कहा है । संभव है 
कि इस के और भी अन्य नाम हों । उदाहरण है--- 
कुमारस्सगेहं पयंपंति णेहँ अहो णाह भव्यं ण सो देह दव्यं । 
इस प्रकार यह समचतुष्पदी वर्णवृत्त हैं। संमवतः यह संस्कृत, प्राकृत से अपक्रंश् में 
गृहीत हुआ है । क्‍योंकि शंखनारी भी वर्णवुत्त है और द्रुत भी । 
ललिता 
यह समद्विपदी छन्‍्द है। आ० हेमचन्द्र ने इसे गोति का एक भेद कहा है । 
गोति छन्‍्द का भारतोय साहित्य में अत्यन्त प्रचार रहा है। लोकसाहित्य तो गोति की 
ही विभिन्‍न धुनों मे लिखा गया हैं। इस के हजारो और छाखों भेद जन-जो वन में प्रच- 
लित रहे हैं । इस छन्द में इकतीस मात्राएँ द्वोतो हैं, तेरहदवी मात्रा पर यति होती है । 
किन्तु हेमचन्द्र के द्वारा कहे गये लक्षण का पालन इस में नहों है. । यथा-- 
कुब मढ उववण दीहिय हियवण, विविष्ठ करार्वाहि सुह संपार्वाहि । 
यहाँ पर बत्तीस मात्राओं का छन्द है। फिर, तेरहवी पर यति भो नही है । पूरा कड़वक 
ऐसा ही है । अतएवं सदोष भी नहीं मान सकते । दूसरा उदाहरण है--- 
९. यौ सोमराजी | बहाँ, २, ३८। 
२. वहीं, पृ० २८७ । 


३. तृतीमे ललिता । ४, १०१। 
गीतिरेन तृतीमै पे ललिता । बहाँ। 


श्घछ अविसकतकहा तथा अपहक्ष कथाकाब्य 


रूवेणल्यर रंजिय सत्यर कुलभरधुरधर केसरिकंधर ! 


कस्तुतः इस के कई भेद थे, जिन का उल्लेख संभव भी नही है। जा० हेमचन्द्र ने उन का 
संकेत सर किमा है| । अतएव उन में से हो किसी का प्रयोग हुआ है । 


अमरपुर सुन्दरो 
यह सम द्विपदी छत्द है । इस के प्रत्येक पाद में दस मात्राएँ होती हैं । क्रमश: 
सातवीं, दूसरी और फिर पहलो पर यति होती है. । यथा-- 
कोविलालाबरे किण्णरी कीलिरे। 


मदनावतार 
यह समयचतुष्पदी छन्द हैं। इस के प्रत्येक चरण में बीस मात्राएं होती हैं. । 
स्वयम्भू ने इसे चन्द्रानन कहा है. | यथा-- 
दिषखव॒हि सहपुरठ ससरीरु दिवसयरू, 
णासेहि मह॒चित्त भंतोए तमपयरु । 
ते विरहसिहि तवियतणु जाइ णउ जाम, 
पज्जलिबि वयणंबु देदेहि पिय ताम । 


पद्मिनी 


कवि ने इसे पोमिणो कहा है । इस में प्रत्येक पाद में पन्द्रह मात्राएँ होती हैं । 
यह समचतुष्पदी छन्‍्द है । उदाहरण है-- 


विरेहमाणु सुन्दरावणों जिणायमेब सोह पावणों । 
वराणणुव्व णित्त भूसिओ जिणुत्त सुद्धवाणि पोसिओ । 
पंचचासर 


नाराच के कई भेद हैं। छन्दोइनुशायन में नाराचक, सोमकान्त और पंचचामर 


का उल्लेख मिलता है । किन्तु तीनों के लक्षणों से प्रस्तुत उदाहरण मेल नहीं खाता । 
उदाहरण है--- 





९ अत्र तृतोय पगणस्यथ षड़ विकल्पत्ने प्राग्वत्तावन्त एव भेदा' | वहीं । 
तथा-- 
ततस्तेषां दोषगणविकल्पानां चान्यो5न्‍्यताडनायां पूर्वार्धि जाता एकोननिशति' सहखाणि 


क्र झते। ताबद्धिरेबोत्तरार्धविकल्पैधाति जाता षटतिंदात्कोट्य घडशीतिल क्षाश्व॒स्वारिशत- 
सहस्रनाणि । वहीं, ४, ६, १। 


२. सप्त कला दलौ चामरपुरसुन्दरी। बहाँ, ७, ६६। 
३ तत्र चतु्िः षठ्चमाजैर्म दनावतार । बहाँ, ४, ८३। 
४, श्री वेलणकर द्वारा सम्पादित “छन्दो5नुश्यासन”, पृ० ३४३ । 


अपकंश के मलुख कथाकाण्य रण 


सुणेइ् त॑ जिणाइदत्तिणा पर्यपिठ 
अही बणीस कित्तिमीस सार सप्पिओ । 
सुरिवर्णदणेव तुज्ञु णंदर्ण 
तुर कुणेमि साहिसाह सोहणं वर्ण ॥ 
इस प्रकार इसमें कुछ अस्सी माजाएं हैं । संस्कृत में हसे मगस्वरूपिणी कहते हैं। इस के 
अन्‍य मास हैं--बाऊगर्भिणो, मत्तन्रेष्टिल, प्रमाणीणिका और स्थिर! । वस्तुतः उक्त 
उदाहरण संस्कृत के नगस्वरूपिणी से मिलता-जुलता है। अतएवं संभव है कि वर्णवृत्त 
को मात्रिक में ढाल लिया गया हो । 


पमाणिया 
इस का संस्कृत रूपान्तर प्रमाणिका है। यह वर्णवृत्त है। इस में कुछ कतीस 
कक्षर होते हैं । इस का दुगुना प्रमाण चाराच में कहा गया है | हस में एक रूघु के बाद 
क्रम: एक गुरु होता है | यथा--- 
असेसु देसु मिल्लिए सुणिज्च पंथि चलल्‍्लूए | 
तडाग कूव कंदर गिरो सरीउ सुंदर । 


ताराच 
यह चतुष्पदों छन्‍्द है । प्रयुकत नाराच सोमकान्त हैं। इस के प्रत्येक चरण में 
चौबीस मात्राएँ होती है । उदाहरण है--- 
असोय साहि सेहरूछ मोरचारुपिच्छयं॑ विचंचुलंडिया यडेति चुवपिक्कगृच्छय । 
धरालेय घरारुहस्गे सण्णिसण्णखेयरं ल्याहरंत कील्माण सखेयरी सुखेयर । 
इस में कुल मात्राएँ छियानवे है । 


तोणया 
इस का संस्कृत नाम तृणक है। यह वर्णवृत्त हे। इस में पन्द्रह अक्षर क्या 
रगण, जगण, रगण, जगण ओर रगण का क्रम रहता है" । इस के अन्य नामों से 
उत्सव, महोत्सव और चामर का उल्लेख मिलता हैँं। उदाहरण है+- 
रत्तपोमपत्त छायपाय गंधवासिया उज्जलाणहावली णियंविणी हियासिया। 
मुबकपाव सुद्धभाव रायहंसगाभिणी._ सव्विलासदिव्बबास हासकेलिगोंमिणी । 


१. श्री बेलणकर ' छन्‍्दोषनुशासन, पृ० २८८ । 
२ लहू युरु निरत्तरा पमाणिआ अठक्खरा / 
परमाणि दूण किज्जिए णराअ सो भणिज्जए | प्रा० ५०, २, ६८ । 


३, णरायपाय बीह मत्त चारिमत्त अंग्गला ठबिज्जयंत्ति षोडसाइ अक्खराहई णिम्मला। 
लहय अट्ठदीह अड्डट एरिसो पसिद्धओ नरायनाम सोमकंत कोसलेहि दिट्ठऊ । 
प्राकृतछल्दकोदा, १४ | 


४, रजर्ज रास्तृणकम्‌ । छन्दोउनुशासन, २, २४४ । 


5 
श्धद अधिसयक्षकडा तथा/अ्पअंश कथाकाव्य 


अम रपद 


इस का प्राकृत भाम भमरफ्या है। यह समद्वियदो छन्द है। इस के प्रत्येक 
घरण में बाईस मात्राएंँ होती हैं। छन्दोइनुशासत में उल्लिखित भ्रमरपद से इस में 
अन्तर हैं। यथा--- 

होरावलि ते उज्जल दरदरसिय दसणा वालुबव्यिवकुरंगिव लोयगसियकसणा । 

गहिरणाहि खामोथरि सुपिहुलकडिरमणा रत्तृप्पलकोमलकर कुंजरगदगमणा । 


त्रिभंगिका 


इस का प्राकृत नाम तिभंगिया है । यह कई छन्दों के मेल से बनता है । अतएब 
इस के कई भेद हैं । प्रा० पै० के लक्षण से प्रस्तुत उदाहरण मेल नही खाता है। यह 
स्वतस्त्र ही है। यथा-- 
पिम्मंबुरसुल्लिउ देहु णिमुल्लिड पियहु लहु कवि भणईं महिल्‍ली । 
कामवसिल्ली गुणभरिउ सूहूठआ.. गमदारें मणिपायारें अंतरिउ । 
ज॑भेटिया 
इसे जम्भेट्टिका भी कहते हैं। यह समद्विपदो छन्‍्द है। इस के प्रत्येक पाद में 
नौ मात्राएँ होती हैं । यथा-- 
ता रिउबंतत. बहुत्रढ कंतओी । 
जाय सरंगओ णिरुवम चंगओ ॥ 
इन छन्‍्दों के अतिरिक्त गाया, वस्तु, भुजंगप्रयात, दुबई और खण्डक के उदाहरण लक्षणों 
के अनुसार इस काव्य में मिलते हैं। किन्तु जि० क० में कुछ अभिनय छन्दों का भी 
प्रयोग दिखाई देता है, जिन के नाम हैं--पिगल, विवित्तमणोहरा, बसंतचच्च र, समाणिया, 
वित्तिया आदि | इन में से पिगल और विचित्रमनोहर के तो लक्षण हा नहीं मिलते । 
वसन्तचर्चर छन्द वसन्तोत्सव और वसन्तलेखा दोनो से हो भिन्न है। चवित्तिया भी चित्रा 
से सर्वथा भिन्न है। समाणिया अवश्य संस्कृत का समानिका वर्णवृत्त से बहुत कुछ मिलता- 
जुछता है । किन्तु णलिण संस्कृत नलिन से भिन्न है । 


समानिका 


इस के कई नाम है उष्णिह, कामिती, खेटक, गोमिनी, रक्तक, रक्ता, शिला 
आदि । इस में क्रमशः एक रगण, जगण लौर एक गुरु होता है । किन्तु निम्नलिखित 
उदाहरण में सवंत्र गुरु के बाद एक हस्व भो प्रयुक्त है। यथा-- 
ताम्व ओसहीसधाम णट्टओ विसिद्दकाम । 
इत्य अंतरम्मि सूर चक्‍्कवाण आसपूर । 


१. चपौ जम्भेट्टिका । चतुर्मात्रप॑चमात्रौ जम्भेट्टिका ! वहीं, ७, ६७। 
२, रजौ ग उष्णिक्‌ | रगणजगणी गुरुश्च । वहीं, २, ४३। 


' अपअ जञ के प्रसुख कथाकाय्य १७७ 


आवलो 


यह समचतुष्पदी छन्द है । हस के प्रत्येक चरण में बीस मात्राएँ होती हैं । 
यथा--- 

छुट्् कहव कहव तत्तो पमज्जए. पुणरबि धाइ तेंहिं सहसा गहिज्जए । 

तारिधु बहुपयारु दुक्खहु किज्जए अम्हारिसिहिं केम वण्णहुं तरिज्जए । 


जि० क० में समाज और संस्कृति 

साहित्यिक रचना होने पर भी जि० क० में समाज और संस्कृति के स्पष्ट दर्शान 
होते हैं। भ० क० की भाँति इस काव्य पर भो सामन्तकालीन संस्कृति और समाज की 
बढ़िया छाप लगी हुई मिलती है। भले ही घामिक आवरण में वह कहीं-कहीं स्पष्ट रूप 
से न उभर सकी हो, पर छोक़जोवन का पूरा तत्त्व उस में समाया हुआ है। जिनदत्त के 
जन्म लेने पर छठे दिन छट्टी का उत्सव मनाना*, दसवें दिन नामकरण संस्कार करता, 
देव-पूजन करना आदि ऐसे लोकाचार हैं, जिन्हें भारतीय अपने जीवन में समाज से भुला 
नहीं सकता। विवाह के समय समाज में विभिन्न मांगलिक कार्य होते थे। स्त्रियाँ 
मंगलगीतों को गातो हुईं, स्त्री-समूह में नृत्य-गान करती हुईं उल्लास को प्रकट करती 
थी । मन्दल, डक्क, फुडक्क, घुक्‍्क, मुक्कार, नन्दिधोष, भंभाभेरी, वोणा, तालकंसाल 
ओर तूर आदि बाद्यों के वादन से समूचा सामाजिक वातावरण हर्षोत्फुल्ल हो जाता था। 
बरात में स्त्रियाँ भो जाती थीं । बरात बैलगाडी पर जाती थी। बैलों के सींगों को 
सुनहलछे कपडो से लपेट कर सजाया जाता था। जिनदत्त की बरात में एक करोड़ बैल 
थे। बोझा ढोने वाले अनगिनत थे। घोड़े टापों से धूलि उडाते जाते थे। बरात के 
स्वागत में पान का अत्यधिक प्रचार था। बरात को नगर के बाहर ठहराने को प्रथा 
थी । लोग मस्तो के साथ हाथ में हाथ डाले बिहार करते थे ।* बर को बढ़िया से बढ़िया 
वस्त्रों तथा आभूषणों से सजाया जाता था । जिनदत्त ने हाथों में कंकण, सोस पर सेहरा, 
गले में श्वेत पुष्पो की माला, कानों में कुण्डल और गले में हार धारण किया था। वर 
के नगर में पहुँचने पर घर-घर में दीपावली सजायो जाती थी। चौक मोतियों की 
रंगावली से पूरा जाता था । मंडप कई रंगों के वस्त्रों से तथा रत्नों से सजाया जाता 
था । वर की सवारो हाथो पर निकलती थी । विवाह में नाच-गान की प्रथा थी। लोग 
सपत्नोक पीढ़ों पर बैठ कर वेश्याओं के नृत्य-रस का आनन्द लेते थे । गीत और विनोद 





१, वहीँ, ४, (८ । 

२ छट्‌ठए दिणि णशिसिजायरण विक्ति पमुहच्छन कय बहु घृह पव्ित्ति । १,२३ 
3, दसमए वासरि जिणयसु णामु मुणिणा तहो कउ मुविसालधासु । 

४. करे करु मेलंतु पत्तु टठमणु तंबोल बोलि र॑ंजिय बयणु । २,११। 
४. पिच्छइ अबलायण णट्टरस बाइय मंदलरब भरिय दियु । २,१४ । 


६ ता तहिं मंछबायले सिलिस जणवले. रमणकिरणगीढे । 
उबविट्‌ठउ मणुज्जउ बरु समज्जज सुप्टि पिहियपोढ़े । २,१४। 


डरे 


रे 


) 


श्षद मविसयक्तकदा तथा अपंज्ंदा कथाकाव्य 


में हो सारा समय बीतता था । वर ससुर के घर पर कई दिनों तक राग-रंग में मस्त 
रहता था। बढ़िया भोजन तथा तरुण स्त्रियों का सत्संग, यही उस के दो मुख्य कार्य होते 
थे । दोपहर के भोजन के बाद ही नवयुवतियों का नृत्य आरंभ हो जाता था। नाच-गाना 
ही नहीं, द्राक्षा का बना हुआ मधुर आसव और पानतक भो चलता था ।' काव्य की 
भाँति बहू अत्यन्त महकता था । फिर, नयी बहू के साथ जिनदत्त सुगन्धित तथा कोमल 
भोजन करता यथा । इस से स्पष्ट है कि उस युग में सामन्‍्तीप्रथा का बढ़ा प्रभाव था । माता 
बेटी को बिदा करते समय वर-बधू के सिर पर दूर्वाकुर तथा सिद्धि के लिए जो डालती 
थो। सभी नगर के बाहर उद्यान तक दोनो को पहुँचाने जाते थे । माता ससुराल में 
मरीभाँति रहने के लिए तथा गुरुजनों की विनय करने के लिए पृत्री को उपदेश देती 
थो। बहू के साथ पुत्र के विबाह से छौटने पर माता पुत्र का सिर चूमतो थी, आरती 
उत्तारती थी । बेटे-बहू की नज़र उतारती थी। न्योछावर कर दान देती थी। कपूर के दिये 
जला कर आनन्द मनाया जाता था । विवाह में दायजा ( दहेज ) देने की .प्रथा थी 
वेद्याओं का समाज में सम्मान था। जिनदत्त का मन विषयों की ओर उन्मुख करने के 


लिए सेठ जीवदेव ने उन्हे अपने घर बुलाया था । जुआ कम प्रचार था। विभिन्न द्वीपों 


में जा कर वाणिज्य द्वारा रत्नो को कमा लाने में हो वणिक्‌ जोबन सफल समझा जाता 
था। सार्थवाह सहल्रों की संख्या में व्यापार के लिए जहाजों में बेठ कर जाते थे। अतएबव 
घनवान्‌ की कसोटी कंचन न होकर रत्न, होरा, माणिक तथा मोतियों में मानी जाती 
थी। बहु-विवाह की प्रथा थो। विद्याघरों के राजा अशोक के अन्तःपुर मे लगभग बीस 
देशों की रानियाँथों । (५,७) मारण, मोहन, उच्चाटन तथा तरह-तरह की विद्याओ 
का प्रचार था। मगध में कई छोटे-छोटे राजा थे। कदानित यही गुजरात तथा 
कच्छ की स्थिति थो। इसोलिए वसन्तपुर में सेना के साथ जब जिनदत्त पहुँचा तो 


राजा घबडा गया। क्योकि राजा लोग अपने छोटे से राज्य मे भोग-विलास में ड्बे 
/ रहना चाहते थे। 


१. दुष्पहरे भु जह भोयणु सुकुमारयरु 
णवणडद्वारंभुव रसचहलु 
रहवरुव ससूउ जणिय हरिसु 
अइमहुरठ परमपियासणुब 

३, पुणु दिज्जह दाइज्जउ परह 
उच्छाणमहिस हुय गो हणहई 

३. झुदेंदुज्जलदं तिउ दरपहस तिउ 
कारणे णिययपसू बहो गुणसंभूवहो 


पुविम्ुट्‌ ढ़ सबंधउ सबहु णिरु । 
तरुणीजोव्बणुब सलबणहलु । 
महकइह कठ्युब दब॒खबियरसु । 
सोरग्गलु पामरणरघरुब । २, १७॥ 
अह उच्च मंच दिव्जंबरइं । 
दासोउ दास मणमोहणहं । 

आणहु' सघरि विलासिणिड । 
अकुसमसाब पणासणिउ । १, २७१ 


अपहंश के प्रसुख कथाकाध्म २५९ 
जिनदत्तचउपई 


कथि रल्ह कृत 'जिनदत्तचउपई' रहूगभग छह सौ चौपाहयों में निबद्ध काव्य- 
रचना है। यद्यपि यह सन्धियों में विभक्त नहीं है, पर इस की रचना कथाकाव्य को 
शैलो पर हुई है। वस्तुबन्ध तथा वर्णणत अधिकतर पं० छाखू के 'जिनदत्तजरित” पर 
आधारित है। समग्र रचना पाँच सौ तेतालीस चौपाइयों में रचित है । 

गय सत्तावन छब्सय माहि पुन्नबंत को छापद छाहि । 

तबकु पुराणु सुणिउ नठ सत्य. मणइ रल्हु हुड ण मुणउ अत्थु ।५४८। 
किन्तु इस के आगे के पद में कवि ने पाँच सौ चवालोस चउपई रचने की बात कही 
है । वस्तुतः कुछ छन्द पाँच सो उनचास है, जिन में अन्त के पाँच या छह ग्रन्थ के 
माहात्म्य के सूचक हैं। यदि हम उच को अलग से मानें तो पाँच सो लेतालोस या 
चवालीस होते हैं । इस सम्बन्ध में विशेष रूप से आगे विचार किया जायेगा । 

बोच-बोच मे नाराच या वस्तु छन्द भी दृष्टिगत होते हैं। जिनदत को बह 
कथा किसी उद्देश्य-विशेष से नियोजित न हो कर विबुध जनो के चित्त के अनुरंजन के 
लिए रची गयो है । 

हीणबुधि किम करउ कवित्तु रंजिण सकउ विवुहजणजित्त । 

धम्मकथा पयडंतह दोसु दुज्जणसयण करहि जिणु रोसु ।२०। 


अतएवं कवि की मौलिकता एवं कल्पना कों अधिक अवसर था; पर रल्ह की 
रागात्मिका वुत्ति कथा-वर्णन में ही अधिक लक्षित होती है। वस्तु-वर्णन कथा की 
अपेक्षा कम है। पं० लाखू में वर्गणण की अतिशयता और अलंकारों के बीच कथा की 
गतिशीलछता दोनो हो समान रूप से मिलती है। इस से जहाँ यह स्पष्ट है कि लाखू की 
शैली व्यासमूलक हैं वहों रल्ह की समासमूलक है । परन्तु यथार्थ में तथ्य यह है कि 
वर्णन को जो समासदोलो हमें धनपाल में मिलती है वह रल्ह में नहीं है । भविष्यदत्त- 
कथा की समोक्षा मे यह कहा जा चुका है कि शलो संक्षित, मधुर तथा गम्भीर है । 
जिनदत्तचउपई में यह बात नहीं है। कथा ही इस में मुख्य है। अतएव अनुभूति की 
सघनता कम है | 

अपभ्रंश के कथाकाव्यो की भाँति जिनदत्तचउपई में चोबीसी-बन्दना, आत्म- 
विनय-प्रदर्शन, सज्जन-दुर्जन-कथन, आत्माभिव्यक्ति, स्ववंशकोर्तत आदि साहित्यिक 
रूढ़ियों का पालन दृष्टिगोचर होता है। कवि ने तीन चौबोसी को वन्दना के साथ 
चौबीस यक्ष-यक्षिणियों, न॒वग्रहों तथा सरस्वती को भी वन्दना की है । माता-सरस्वती के 
प्रति कवि ने अत्यन्त अनु राग एवं भक्ति-मावता प्रकट की है । इस से पता छंगता है कि 
जिन-सरस्वती विशेष रूप से कवि की इष्ट देवी रही होगी । इसी लिए कवि ने बार-बार 
प्रणाम कर स्तुति को है । 


२३० सविसयशकहा तथा अपन दा कथाकाव्य 


पुणु पृणु पणबउ माता पाइ जेइ हुं पालिउ करुणा भाई । 

मठ बयारणु हुई सठ उरणु हा हा माइ मुझशु जिणसरण्‌ ।२८। 

अन्य देवियों में चक्रेश्व री, रोहिणो, ज्वालामालिनी, अम्बिका और देवताओं में 
क्षेत्रपाक्त की वन्‍्दता कवि ने को है । 


कवि-परिचय 


कवि के सम्बन्ध मे विशेष जानकारी तो मिलती नहों है। स्वयं कवि ने अपने 
विषय मे आलोच्यमान काव्य में जो कुछ कहा है उस से पता चलता है कि उन का 
जन्म प्रसिद्ध जेसवाल कुल में हुआ था । 


जदसवालकुलि उत्तम जाति बाईसइ पाडल उतपाति । 

पंचऊलोया आते कउ पूतु कवइ रल्‍्हु जिणदत्तचरित्तु 7२६। 

रल्ह के पिता का नाम अभय ( अभइ ) और माता का नाम आते (? ) था। 
सम्मवतः रल्ह का सम्बन्ध छाखू के कुल तथा राजधराने से था । सम्भव हैं कवि भी 
कही का छोटा-मोटा राजा हो । क्योकि जिनदत्तचडपई में कई स्थानों पर कवि ने अपने 
को 'राइसिहु! उपनाम या पदवी से सूचित किया है। 

धर सिर लाइ राहसिहु ककह बहु फलु बीरणाहु जो णवइ ।८। 

जिणदत्त पूरी मई चउपही छप्पन हीण वि छहसय कही । 

सहसु सछोक विन्तिसय रहिय.. गंथापमाणु राइसिहु कहिय ।५५६। 

हमनि ते तारिछिंगु गय सरिगि तुहु रायसिह लूजि निय लग्गि ॥५५०। 

हो त हो, कवि एटा के आसपास कही का रहने बाला था । इस काव्य की 
अभी तक एक ही प्रतिलिपि प्राप्त हो सकी है, जो वि० सं० १७५२ की लिखी हुई है । 
इस के छेखक महानन्द पालम्व निवासी पुष्करमछ के आत्मज थे। जिनदत्तचरित्र के 
पद्मानुवाद के रचयिता कमलतयन मैनपुरो के निवासो थे। इस से भी सम्भावना यही 
को जा सकती है कि कवि रल्ह उत्तर भारत के निवासों थे । और बहुत कर बि० सं० 
१३२० से १३८० के बीच कवि फा रचना-काल रहा होगा । 


रचना-काल 
जिनदत्तचउपई की रचना बि० सं० १३५४ में भादो सुदी पंचमी गुरुवार के 
दिन प्रारम्भ हुई थी । 
संबत्‌ तेरहसे चउवण्णे 


भादवसुदि पंचम गुरु दिण्णे । 
स्वाति नखत्तु चंदु तु हुती 


कवह रल्हु पणवदठ सरसुती । २९ । 


१. कामताप्रसाद जैन हिन्दी जैन साहित्य का संक्षिप्त इतिहास, पृ० २१४। 


अयकंधा के प्रसुख कथाकांज्य २६१ 


साधारणतया इस रचना को लिखने में छह महीते का समय छगा होगा । 
क्योंकि रचना अधिक बड़ी नहीं है। छेखक ने इस रचना को संक्षेप में लिखा है, नही 
तो यह अधिक से अधिक दुगने आकार की अवश्य हो सकती थी । 


कंथावस्तु का आधार 


कवि रल्ह कृत जिनदत्तवचउ॒पई' का आधार राखू रचित जि० क० हैं। 
वस्तु दोनों मे समान है, पर वर्णन और दोलो में दोनों में अन्तर है । मुख्य रूप से दो 
बालों में असमानता ठदघा भेद मिलता है। पहली तो यह कि जि० चउ७ में कंबातक 
संक्षिप्त विधि से वणित है और जि० क० में विस्तार है। क्षतएव जि० चड० में कवि 
वर्णनों में न रम कर मुख्य बातें कहता चलता है। किन्तु जि० क० में वर्णन की 
अतिशयता हैं। जि० च3० में घरेलूपन है, पर लाखू को रचना साहित्यिक है । 
दूसरी यह जि० क० अलंकृत रचना है, पर यह सीधे-सादे ढंग से वर्णित है। इसी लिए 
पाँच सो चवालीस चौपाइयो मे समूची कथा अथ से इति तक समाहित हो गयो है । 


जिणदत्त पूरी भई चउपही छप्पत हीणवि छहसय कही । 
जि० चउ०, ५५६ । 
विषय-वस्तु में जिनदत्तकथा से रल्ह कवि की यह रचवा तिस्ल-लिखित बातों 
में भिन्न है--- 


(१) जि० चउ० में चन्द्रशेखर राजा की रानी मैनासुन्दरी का नामोल्लेख नहीं 
६ जि० क० में सेठानो जीवंजसा सुन्दर स्वप्न देखती हे, पर रल्ह ने उस का वर्णन 

नहों किया । कवि ने हाथ देखि मुनि बोलह”! कह कर ज्योतिष की जानकारी का 
परिचय दिया है । किन्तु जि० क० से यह नही है । इसो प्रकार जि० चउ० के अनुसार 
जिनदत्त पाँच बरस की अवस्था में विद्या पढ़ने जाता है, पर जि० क० ( १,२४ ) मे 
आठ बरस मे पढ़ने का लिखा है । 

बरस दिवस बाढ़ ६ जेतडउ दिन दिन विरध करदइ तेतड3 | 

बरस पंच दस (?) को सो उछाइ विज्जा पढण उज्लाधरि जाइ । वहीं, ६३ 

अन्य बातें कुमार का लजालु होता, विषयों में मन न लगना, सेठ का चिन्तित 
हो कर जुआरियों को संगति में जिनदत को छगराना; पर कुमार का काम से बिंधना, 
इत्यादि बातें समान हैं । 


५ (२) जिनदत्तकथा में कुमार पत्नो तथा माता-पिता की सम्मति एवं आज्ञा से 
ससुराल जांता है और साथ में पत्नी को भी ले जाता है। मुत्ति विष्वभूषण कृत जि० 
च० में भी यही लिखा मिलता है। किन्तु जि० च० में जिनदत्त ससुर को झूठा लेख 


लिख कर बुलाता है ओर उन से कहता है कि तुम समदो (धी)से कहो कि में जिनदस 
को लेने आया हूँ। 


२१६२५ मविसंयत्तकहा तथा अभपन्रंथ क्रयाकाब्य 


झूठ लेखि ससुर कहु लिखद फुणि बुराइ जण ए कह कहूद । 
कहिउ सेठिस्थो जाइवि तेण हों जिणदत्तह॑ आबठ हेण । ( ६४६ ) 
से जिनद्त्त के चरित्र पर अच्छा प्रकाश नही पड़ता है । जान पड़ता है कि 

बहू -फन्द करने वाला था। 

हर जि० उ० में वर्णित हैं कि जब सागरदत्त ( उभयदत्त ) जहाज पर चढ़ने 
हछगा तभी पाप बुद्धि से उस से कंकड़ों की पोटरछो बाँध कर रख छी थी। समदी से 
उसे जौदह रत्नाभरण मिले थे और जिनदत्त को बहुत मिले थे। अतः बह कंकड़ो की 
पोटली को समुद्र में डाल कर रोता है, जिस से जिनदत्त को विश्वांस हो जाता है कि 
रतनों को पोटली ही गिर गयी है | 


तोरिदर बुल॒इ पोहणु चडद् उवहिदत्तु पाप जु मनि घरइ। 

पापी पाप बुधि जबु चडी काकार बाघि पोटली घरी । २४१ | 
सो घालिर समद महि रालि कहो वीर रमगणण की मालि। 

एहाही घरी रमणपोटलो सो देखि पुत्त समद महि परी । २४२। 


बह धर्म-पिता को धीरज बँधा कर समुद्र में कूद पडता है। किन्तु जि० क० में 
यह सब नही है । वह किसी व्यवसाय से जिनदत्त को समुद्र में प्रविष्ट करा देता हैं, 
इतता ही वर्णित है। किन्तु जिनदत्ताख्यान में कहा गया है कि रात्रि के समय सागरदत्त 
ऐसी शब्द-ध्वनि करता है कि कोई मनुष्य समुद्र में गिर गया हो और वह वस्तु लेकर 
नही चढ़ पा रहा हो, इस लिए जिनदत्त को तैयार कर रस्सी से बाँध कर समुद्र मे 
उत्तारता है तथा हाथ को रस्सी कंपा कर उसे छोड़ देता है। मुनि विश्वभूषण के 
जिनदत्तचरित्र में जिनदत्त के समुद्र में उतरने का कारण भंडायार ढताया गया है कि 
सागरदत्त उसे समुद्र में डाल कर जिनदत्त से अनुरोध करता है और वह उसे निकालने 
के है ड पड़ता है। इस प्रकार सभी में यह कारण भिन्न-भिन्न कहा गया है । 

४) जि० च० में जिलदत्त के समुद्र में कूदने के बाद की श्रीमती की पूरी 
कया का वर्णन नही है । केवल इतना ही कयन है कि उमयदत्त श्लोमती से कहता है 
कि तुम शोक न करो, मेरे साथ राज भोगना। तब उस के सदोत्व के प्रभाव से 
जलदेवी प्रकट होतो है । पोत डगमगाने रूगता है | सभी बनजारे श्रोमतो के पैर पड़ते 
हैं। अन्त में भमलीभाँति बिलावलू द्वोप में पहुँच जाते हैं। किन्तु श्रीमती बिमरूमती के 
पास लक कसे पहुँचतो है - इस का विवरण क॒वि ने नही दिया है। यह भी नहीं कहा 
गया है कि वह अपनी शील-रक्षा के लिए सागरदत्त से छह माह की अवधि माँगती है । 
जिनदत्तचरित्र भाषा मे कहा गया है कि श्रीमती सागरदत्त के साथ उस के घर द्िपुर 
में पहुँचती है । वहाँ उस का मन न लगने से सागरदत्त उसे चम्पापुर के बन में अजिका 
विमछमती के पास छोड़ आता है । जिनदत्तास्यान में वर्णित है कि वह घर पुरी के 
पास साध्वियों को जातो हुई देख कर उन के साथ हो छेती है। जि० क० में भी यह 


अपडंद के प्रमुख कधाकाण्य १६३ 


वर्णन है कि श्लोमती सागरदत्त से कहतो है कि जब तक पति का क्रियाकाण्ड ल कर 
लिया जाये दव तक छह मास से भी कुछ “अधिक समय तक मेरा स्पर्श न करो । फिर, 
जलदेवता प्रत्यक्ष होता है । अन्त मे सकट दूर होता है । श्रोमती सब के साथ चम्पापुरो 
के बाहर उद्यान में पहुँचतो है । वहाँ पर कुछ समय तक भूपट्ट पर बैठने के बाद बह 
चेत्यालप को ओर दुष्टि डालती हैं। विद्याल चैत्यालय देख कर दर्धानो के लिए वहाँ 
जाती है ओर अजिका विमलूमती के पास रह जाती है १ 


इस प्रकार कुछ न कुछ अन्तर सभी कथाओं में मिलता है। इस का कारण 
यही प्रतीत होता है कि ये लोकप्रचलित कथाएँ रहो है, पर समय-समय पर धार्मिक 
भहत्त्य दर्शान के लिए उन्हें काव्यात्मक रूप दिया जाता रहा है। अतएव उन में 
पैविध्य और वर्णन चमत्कार तो रूक्षित ही होता है, पर कथाभिप्राय भी सयोजित 
मिलते हैं । कथा के अभिप्रया में भेद नहो दिखाई देता हैं। अन्तर या तो नामो मे हैँ 
अथवा घटनाओ के विकास में या मोड में । यह परिवर्तत कवि की रुचि और भावनाओं 
पर निर्भर है कि वह उसे किन रूप-रगो में चित्रित करना चाहता है। क्योकि समचो 
कथा में नायक का चरित्र हो मुख्य होता है। इस लिए कवि उसे जिस रूप में देखना 
चाहेंगा उसे वही रूप प्रदान करेगा । जि० क० और जि० च० में यही बडा अन्तर है । 
कवि रल्‍्ह न बालक जिनदत्त का चरित्र जुआरी, कामी, चोर तथा लपट के रूप में 
तो नही, पर सामान्य चरित्र चित्रित किया है, किन्तु जि० क० में वह विवेकी, सयमी 
और धीर-बीर प्रदर्शित है । इस के मूल मे कवि का दृष्टिकोण यही हो सकता है कि 
किस प्रकार जन्याथी और अवगुणों से युक्त जिनदत्त का विकास होता है और वह 
राजपदवी को प्राप्त करता है। सामान्यतः कथाकाव्यो म मनुष्य के जीवन-क्रम का 
विकास दर्शाना ही कबि का लक्ष्य होता है। किन्तु उन की अपनी स्वाभाविक प्रवृत्तियो, 
घटनाओ तथा सगति का भी प्रभाव पूर्णतया मनोरुचि के अनुकूल वर्णित रहता है । 
यदतो मनोविज्ञान को दूरबीन लगा कर यह देखना पडता हैं कि किन पात्रो का विकास 
स्वाभाविक रूप से हुआ है अथवा नही ? जि० क० में जिनदत्त का विकास प्रारम्भ से 
हो धीर धोर बताया गया है । क्योकि मनुष्य अपनो टेव तथा स्वभाव किसी के कहने 
से यकायक नही छोड दता या उस में किसी प्रकार का परिवर्तन ही करता है । मनुष्य 
में परिवतन क्रमश होता है । ._.. 


कथावस्तु 


जिनदत्तचउपई को कथावस्तु का आधार प० लाखू रचित जिनदत्त कथा ही है । 
स्वय कवि ने इस तथ्य को स्वीकार किया है । 


मह जोयठ जिणदत्तपुराणु लाखू बिरघठ अइ सुपसाणु । 
देखिनि शूरु(?) रयउ फुड एहु हत्यालंबण बुह पणवहु | ५५३ । 
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कथों में दोनों रचनाओं में सामान्यतः कोई अन्तर नहों है । वस्तु-वर्णन, बन्ध- 
रचना और शैली में अवश्य भेद है । संक्षेप में कथावस्तु इस प्रकार है: 

मगध देश में बसनन्‍्तपुरी नाम की नगरी सें राजा चन्द्रशेखर राज्य करता था। 
वहाँ के प्रायः सभी छोग जैनघर्म का पालन करते थे। उसी नगरी में जीवदेव नामक 
राजसैठ निवास करता था । उस की भार्या का नाम जीवंजसा था। उन दोनों के कोई 
पुत्र न होने से वे दोनों बहुत चिन्तित थे। एक दिन सेठानी मृनिवर के पास जा कर 
बिलखने लगो | हाथ देख कर उन्होंने बताया कि बत्तोस लक्षणों तथा कलाओं से युक्त 
तुम्हें पुत्र-रत्न की प्राप्ति होगी । कुछ महीनों के बाद गर्भ रह गया और कुमार जिनदत्त 
उत्पन्न हुआ | पाँचवें बरस में वह पढ़ने के लिए बंठा दिया गया। सभी कलाओं में 
निपुणता प्राप्त कर कुमार युवक हो चछा । किन्तु उस का मन विषयों को ओर सनिक 
भी न देख कर सेठ को बड़ी चिन्ता हुई । उस ने परद्रव्य और परस्त्री को चाहने वाले 
जुआरियों को बुलाया और कहा कि ऐसा उपाय करो जिस से मेरा कुल न डूबे । यदि 
जितदत्त का भत विषयो की ओर फेर दो तो लाख दाम दूँगा। वे जिनदत्त को साथ 
में लेकर अत्यन्त सुन्दर नवयुवतों को तथा बेश्या को दिखाते हैं, पर जिनदत्त का मन 
नहीं बिधता । इसो बीच कुछ समय निकल गया । एक दिन नन्दन वन के चेत्यालय के 
दर्दानों के लिए जिनदत्त को लेकर गये। वहाँ एक पुतली को देव कर जिनदत्त कामासक्त 
हो गया | शिल्पी को बुला कर सेठ ने उस के सम्बन्ध में पता लगा कर उसे वहाँ 
भेजा । वह चम्पानगरी के सेठ विमल के यहाँ गया ओर बिमलामती का विवाह जिनदत्त 
से करने के लिए कहा | वह तैयार हों गया । दोनों का धूम-घाम से विवाह हो गया । 
एक दिल जुर्आ्यों के चंगुल में फंसकर जिनदत्त ग्यारह कोटि द्रव्य हार गये । भण्डारी 
के मना कर देने पर पत्नी की रत्नजडित अंगिया को देकर कुमार ने पीछा छुडाया । 
इस से कुमार का मत बहुत व्यथित हुआ । वह देशान्तर जा कर अर्थोपार्जन का निदचय 
करता हैं। उसे सोच में पडा हुआ देख कर सेठ सब बातें पूछता है। वह कुमार को 
समझाता हैं। पर वह किसो प्रकार घर छोडने का उपाय कर ससुर को झूठा पत्र लिख 
कर बुला लेता है और उन से कहता है कि घर में यही कहिए कि मेँ जिनदत्त को लेने 
आया हूँ । तब घर से बिदा हो कर जिनदत्त पत्नो के साथ ससुराल चला गया । 

अम्पानगरी में दो-चार दिन रह कर उस ने चलने का उपाय किया । एक दिन 
तन्‍्दन वन में विमलामती को अकेला छोड़ कर अंजनमूल जडी के प्रभाव से अदृश्य हो 
गया । विमलछामती निकटस्थ चैत्यालय में चछी गयो। जिनदत्त दशपुर ( मन्दसौर ) 
गया; बहाँ के उद्यान में पहुँच कर कुमार नीद लूम जाने से सो गया । तभी सागरदत्त 
जा पहुँचा । उस ने जिनदत्त से पूछा--तुम क्यों सो रहे हो? वह कहता है मैं तो 
परदेश में निकला हूँ, पर आप कैसे आये ? सागरदत्त कहता है कि मै यहाँ वाड़ी देखने 
आया हूँ, पर सब न जाने क्यों सूख रही है ? तब जिनदतत सूखने का कारण बतलाता 
हैं और गन्धोदक से सींच कर हुरी-भरी कर देता है। उभयदत्त ( सागरदत्त ) उसे 
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अपने घर ले जाता है और वचनानुसार घ॒र्मपुत्र बना कर सब कुछ सौंप देता है । 
जिनदत्त वाणिज्य के लिए द्वोपान्तर में जाने के लिए कहता है। सागरदत्त के साथ 
अनेक सयाने और चतुर पन्द्रह सो बनजारे मिल कर बारह हज़ार बैलों पर सामान 
लाद कर चले | वे सब विलावल पहुँचे। वहाँ बैलों और भेस्ताओं को छोड़ कर सब वस्तुएँ 
पोतत में छाद कर आगे बढ़े । कई द्वीपों को पार कर वे सिहलद्ोप में पहुँच गये । 
बनजारे क्रय-विक्रप करते हुए समुद्र-तट पर ठहर गये, पर जिनदत्त फूल बिसाने के लिए 
मालित के घर गया । उसे रोते देख कर कारण पूछा । उस ने बताया कि यहाँ के राजा 
घनवाहन और रानी विजया देवी को कन्या श्रोमती किसी व्याधि से पीडित है, इसलिए 
जो भी रात को उस के पाठ रहता है वह सबेरे मरा मिलता है। मन्त्रियों की राय से 
राजा ने ओसरो से एक-एक दिन सब के नियत कर दिये हैं। आज मेरे बेटे की पारो 
हैं, इसलिए रोती हुँ। तब जिनदत्त उसे आइवासन देकर स्वयं उस के महल में जाता है । 
वहाँ बह पहरा देता है । जब रात को कुमारी के मुख से भुजंग निकलता है तब वह 
तलवार के वार से उसे वहीं घरती पर सुला देता है । सुबह कुमार को जीवित देख 
कर डोम को अचरज होता है। वह राजा को सुचना देता है। कुमार भुजंग को राज- 
कुमारी के मुख से निकला हुआ बतलाता है ओर सब को दिखाता है। राजा उन दोनों 
का विवाह कर देता है। राजा दायजे(दहेज) में जिनदत्त को अनेक रत्न देता है। उभय- 
दत्त के मन में उन दोनों को देख कर पाप आ जाता है और वह कंकडों की पोटली बाँध 
कर रख लेता है। उस पोटछी को रत्नों की पोटली कह कर वह समुद्र में खिसका देता 
है ओर रोता है। उसे लेने के लिए जिनदत्त साँकल के सहारे समुद्र मे कूद पडता है! 
लेकिन वह पापी उसे काट देता हैं। उभयदत्त के प्रेम-प्रध्ताव के वचनो को सुन कर 
श्रीमती मुँह पर हाथ रख लेती है। उस के छील के प्रभाव से जल देवी प्रकट होती है 
और जहाज डग़मगाने लगता हैं । वह अनशन करती है । चम्पापुरी में पहुँच कर यह 
विमरूमती के पास पहुँच जाती हैं और उसी के साथ चैत्यालय में रहने लगती हैं । 
सागर मे तैरते हुए जिनदत्त को सूखे सेमल के पेड़ का एक टुकड़ा मिल जाता 
है । वह उस के सहारे तिरता हैं। इतने में ही मारुवेग नामक विद्याघर बड़े वेग से 
दौडता है । उसे अपनी और आता हुआ देख कर जिनदत्त खरी-खोटी सुनाता है। वह 
उसे बलवान्‌ समझ कर विमान मे बिठारल कर रथनूपुर ले जाता है। वहाँ का राजा 
अशोक अपनो पुत्री छुंगारमती का पाणिग्रहण जिनदत्त के साथ कर देता है । वहाँ कुमार 
सोलह विद्याओं को प्राप्त करता है । एक दिन जिनदत्त पत्नी के साथ अकृत्रिम चैत्यालयों 
की वन्दना के लिए जाता है| वहाँ से लौट कर वह चम्पापुरी में पहुँचता है । पति के 
बहुत जाग्रह करने पर शछंगारमती विमान में सो जाती है ओर जिनदत्त पहरा देता है । 
प्रात:काल जब वह विमान नहीं देखती है तो विलाप करती है। विमलमती प्रिय का 
नाम सुन कर उसे अपने पास ले जाती है। जिनदत्त वामतन का रूप धारण कर राजा 
को कौतुक दर्शाता है। मदोन्‍्मत्त हाथो को वश में कर जिनदत्त अपना वास्तविक 
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परिचय देता है। तीन दिन में हाथी ने नगर को तहस-नहस कर डाला था। उस के 
इस कर्तव्य से राजा प्रसन्न होता है। वह जिनदत्त से वास्तविक जानकारों चाहता है। 
जिनदत्त सब ॒बोती बातें सुनाता है। किन्तु उस के बामत रूप को देख कर तीनो 
पत्नियाँ उसे अस्वीकार करती हैं । अन्त में वह रूप बदलता है। तोनों उस के अंगों से 
लगती हैं। उस के वास्तविक रूप को देख कर सब प्रसन्न होते हैं ॥ विमल सेठ राजा 
के पास जा कर पैरों पर पडता है। राजा अपनो पृत्री विलासमतोी जिनदत्त को 
परिणाता है । कुमार उभयदत्त से मिलने जाता है। उस की नाक गल गयी थी, पैर 
सड़ गये थे । कुष्ठ रोग से अंग-प्रत्यंगो से दुर्गन्ध निकल रही थी । कुमार उस से सब 
द्रव्य ले कर अपने धर जाने की तैयारी करता है । उभयदत्त मर कर नरक में जाता है । 
सभी पत्तियों तथा सेना के साथ वह वसन्‍्तपुर में पहुँचता है। नगर को घिरा हुआ देख 
कर राजा मन्‍्त्री को उपहार देकर भेजता है । जिनदत्त दुत को राजा के पास भेजता 
हैं । वह कहता हैं कि सेठ जीवदेव को मुझे सौप दो। राजा दृत को फटकारता है । 
वह सेठ को बुलवाता है। सभी नागरिक जन डरते-डरते पहुँचते है। सेठानी बिलखती 
हैं। जिनदतत माता के पास जा कर उस के चरणों में अष्टाग प्रणाम करता है । घर-घर 
आनन्द मनाया जाता है। चन्द्रशेवर और जिनदत्त दोनों वसन्तपुर में राज्य करते हैं । 
विमलमतोी के विमल और श्रोमतोी के सुदत्त, जयदत्त तथा सुप्रभ नाम के पुत्र ओर 
मेंहा पुत्री उत्पन्न हुई। ख्टंगारमतों के सुकेतु, जयकेतु, सुगहडकेतु और विलासमती के 
गुणसित्र, जयमित्र तथा द्रविणमित्र नाम के पुत्र उत्पन्न हुए । 

एक दिन समाधिगुप्त नाम के मुनिवर नगर में आते है । जिनदत्त उन से जैनधर्म 
का स्वरूप जान कर, पूर्व भवान्तरों को पूछ कर, सुदत्त को राज्य देकर जिन-दीक्षा 
घारण कर लेता हैं। अन्त में घोर तपस्या कर जिनदत्त स्वर्ग को प्राप्त करता है । 

इस प्रकार लाखू ओर रल्ह की रचो हुई कथा में बहुत कम अन्तर दिखाई देता 
है । घटनाओं ओर नाम में तो कोई अन्तर ही नही है और वर्णन मे भो कहो-कहीं 
समानता रुक्षित होती है । बहुत कुछ रचना जि० क० पर पूर्णतया आधारित है । 


वस्तुवर्णन 


प्रस्तुत काज्य में वर्णन कम हैं । वस्तु-वर्णत मे नगर-वर्णन, समुद्र-वर्णत, उद्याल- 
वर्णन, विवाह-यात्रा तथा प्रकृति-वर्णन ही मुख्य है। ये सभी वर्णन संक्षितत ओर साधारण 
है । इन में कोई नवीनता लक्षित नही होती । भावों की स्वाभाविक अभिव्यक्ति तथा 
लोकबातावरण का चित्रण ही इन की विशेषता कहो जा सकती है । वस्तु अलंकृत रूप 
में वणित नही सिलती । कवि का लक्ष्य कथा कहना हो है और इस लिए विवरण के 
बीच कही-कहो वर्णन हैं, जो वस्तु रूप में ही वर्णित हैं। पं० लाखू की जि० क० की 
भाँति वर्णनों के ओोच कथा इस में चलती हुई नहीं दिखाई देती । एक तो वर्णन ही 
इस में कम हैं और दूसरे कवि की रागात्मिका वृत्ति उन में नहीं रमी हैं। स्पष्ट ही 


अपझंद के प्रसुख कथाकाव्य 


२६७ 


वस्तु की दृष्टि से यह एक शुद्ध कया है जो पद्च॒द्ध है, और रचना की दृष्टि से इस को 
संघटना प्रबन्ध से मिलती-जुलती हैं। अतएव इसे कथा-काग्य ही मादा जा सकता है। 


नगर-वर्णंत 


नगर-वर्णन में लोक-जीवन की पूरी झलक मिलती है। समूचे काव्य में यही 
एक विस्तृत वर्णन है। इस में नगर में रहने वालों के सम्बन्ध में तथा वहाँ को समृद्धि के 


सम्बन्ध में संक्षिप्त वर्णन है। यधा--- 
णिसुणहु देसु तण्यों व्योहार 
करहि राजु सकुटंबठ लोइ 
णिसुणहु देसु तण्यों व्योहार 


गामि गामि छे ते सतकार 
गामि गामि वाड़ी अंबराइ 
धम्मु विषे णरु भोयणु देहि 
णा करु कूडदंड तहि चरद 
चोर न चरउ आखि देखिये 


बारात का वर्णन 


तबहि सेठि घरि उछठ कियउठ 
पंच सवद बाजेबि तुरंतु 
एकति जाहि सुखासण चढ़े 
एकनु साजि तसि गरी घरी 
एकति डाडो डोला जाहि 
एकति जाहि वियाहणु बइठ 


पहिया पंथ न भूखे जाहि। 
केला दाख छुहारा खाहि ००१९०००१००३५००००००० १० ००००००+०००००००० ३७ 


घरि घरि सफल अंब साहार । 
पर तह दुखी न दीसइ कोइ । ३१ 


४ 
पहियह कूरु देहि अनिवार । 
जइसे पाटण तेसे ठाह । 

दामु विसाहि ण कोई लेहि । 
अपुणइ सुख परजा व्यवहरइ । 
अरु परणारि जणणि पेखिये। ३५ 


सहु परियणु न्‍्यौते आइयो । 

बहु परियणु चाले सु बरात । 

एकतु बाखर भीडे तुरे। 

एकणु साजि पलाणी वरी । 

एकति हस्त चढे विगसाहि । 

सबु मिलि चंपापुरिहि पहठ । १२२॥। 


इन वर्णनों में वर्ण्ण विषय की स्वाभाविकता हो विश्येष है। 


उद्यान-वर्णन 


उद्यान-वर्णन में प्रकृति का परिगणनात्मक रूप चित्रित है। वृक्षों और पुष्फों को 
मनामावली हो मुख्य है, पर वह विद्येष लम्बी नहीं है । बथा--- 


जे नारियल कोपु करि ठिए 
जे छे पुकि रहे सहकार 
तारिंग जंबु छुह्दारी दाख 
जातीफल इलाइची लवंग 


तिन्‍्हईं हार पदोले किए । 
तिनन्‍्हु अंकवाल दिखाए बाल । 
पिडखजूर फोफिली असंख । 
करणाभरण कीए नव रंग | 


२६८ मविसयबत्तकहा तथा अपभअंश कथाकाब्य 


काथु कपित्थ बेर पीपली हरड बहेड खिरी आविली | 

सिरीखंड अगर गलीदी धूप णरहि नारि तहि ठ।इ सरूप । 

जाई जूही बेलशेबती दवणो मरुवउ अर मालतो । 

चंपउ राइचंपउ मचकुंद कूजउ वउलसिरी जासउदु । 

वालउ नेबालउ मंदारु सिदुवार सुरही मन्दार । 

पाडल कठपाडल घणहूल सरवर कमल बहुत कहूल । १७३ । 
समुद्र-वर्णन 


उक्त वर्णनों की भाँति समुद्र के वर्णन में भी कोई चमत्कार नहीं है। यह 
वर्णन विवरणमूलक है । इस में एक ही चित्र वर्णित है। यथा-- 


दुद्धर मगर मछ घडियार पाणिड अगम न सूझइ पार । 
जलुमय कंपद सयल शरीर लहरि पडय झकोलइ नोर ॥ 
घडहडाइ गाजइ जु समुद्दु सउ जोयण गहिरठ ज॑ रउद्द । 


बूडिन करहि रह समुह कीलि जाणइ मछ तु घालइ लीलि ॥ 


समुद्र-यात्रा का वर्णन जि० क० मे वरणित वस्तु के आधार पर वर्णित है । जि० 
क० में विस्तृत वर्णन है और इस में संक्षिप्त / नयापन्र कुछ भी नही है। इस प्रकार 
वस्तु-वर्णन में यह रचना प्रभावपूर्ण नही है । वस्तु का यथार्थ तथा संक्षिप्त वर्णन करना 
हो कवि का लक्ष्य है। भाषा, शेली और संवाद अवश्य रोचक तथा प्रभावपूर्ण हैं । 
वस्तुत: रचना का महत्त्व इन्हों इनो-गिनो बातों में विशेष है । प्रकृति-वर्णन में आलम्बन 
रूप का ही चित्रण है, जो महत्त्वपूर्ण नही है। प्रकृति का स्वतन्त्र वर्णन यथार्थ मे इस 
काव्य में हुआ ही नही हूँ । सन्ध्या, रजनो, प्रभात आदि के वर्णन भी नही हैं। उन का 
उल्लेख तक नही है । अतएव इतिवृत्तास्मकता की प्रचुरता हो गयी हैं और रसात्मकता 
उस का अंग बन कर रह गथी है। यद्यपि रचना पर धाभिकता की छाप कम से कम 
है, पर कथा विवरण प्रधान होने से महत्त्वपूर्ण नही बन सकी है । 


नखशिख-वर्णन 


आलोच्यमान काव्य मे लखशिख-वर्णन कवि के दब्दो से स्वतन्त्र रूप से बणित 
न हो कर पात्र के मुख से अभिव्यंजित हुआ है। यद्यपि उपमानो में कोई नवोनता 
लक्षित नही होती, पर हौली एवं अभिव्यक्ति में चारुता तथा स्वच्छता हैं। कही-कहीं 
लोकगत वर्णत की सरसता तथा मधुरता इस वर्णन में दिखाई पडती हैं। अतएव 
वर्णन मे मोलिकता ओर नवलता स्वाभाविक रूप में लक्षित होती है। इस वर्णन की 
दूसरी विशेषता यह है कि चरण-नख से लेकर शिख तक के प्रायः सभी अंगों का 
वर्णन हुआ है। यहाँ तक कि काँख ( बगल ) का वर्णन भी मधुर बन पड़ा है। वर्णन 
इस प्रकार है--- 


अपभ्रश के प्रमुख कथाकाब्य २६५९ 


मुंदडिय सहु कसु सोहद पाउ 
जाण्‌ थाणु वहि तहिं घणे 
सवइ वण्णु सोहइ पिडरी 
जंघ जुअछ कदली ऊपरदइ 


जणु ह॒इ छति अणंगहु वणी 
तीले चिहुर सउज्जल काख 


चंपावण्णी सोहइ देह 
पीोणत्यण जोव्वण मयसार 


हाथि सरिस सोहहि आंगुली 
भुववल जंतु काटि जणु ठार्णे 


इू लोणी अरु माठी छोव 
काणि कुंडल इक सोवनु मणी 


मुहमंडलु जोव६ ससिवयणी 
जहि केहो वप चाले किरण 


भउ॒ह मयणधणु खचिय धरी 


सिरह माग मोत्तिय भरि चलइ 


चालत हंस देह तसु भाइ । 
तहि ऊपरि नेठर बाजणे । (नख, चरण) 
जणु छहि ते कुंथू पिंडरो । 
तासु लोक मृठिहि माइयद । 
( पिंडरी, जंघा ) 

सहद जु रंगरेह तहि घणी । 
अवरु सुहाइ दीसहि काख । 

( त्रिवली, काँख ) 
गलकंद लह तिण्णि जसु रेह । 
उरपोटो कडियल वित्यार | ( कटि,स्तन ) 


णहसुत दिपहि कुंद की कली । 
वण्णि सुरेख कविन्ह ते कहे । 
( अंगुली, भुजा ) 
हरु सु पट्टिया सोहय गोव । 
नाक थाणु जणु सूवा तणी । 
( प्रीवा, कर्ण, नासिका ) 
दोह चखु नावइ मियणयणि । 
जणु रि दसणी होरामणिहिरण । 
( मुख, नेत्र, दाँत ) 
दिपद लिलाट तिलक कंचुरी । 
अवरु पीठ तलि वेणी रुलइ। 
( भौं, छलाट, मांग, वेणी ) 


इस प्रकार समृचा नखशिख-वर्णन यथोचित क्रम से तथा प्रसिद्ध उपमानों में बवणित है । 


प्रसिद्ध बातें ही अधिकतर इस में मिलती हैं । 


उक्त वर्णन में नारी के बाह्य सौन्दर्य का ही वर्णन हैं। उस के आन्तरिक 
सौन्दर्य को कबि ने किसी भी स्थल पर अभिव्यंजित नहीं किया । पं० लाखू ने सभी 
सायिकाओ का रूप-वर्णन किया है, पर प्रस्तुत काव्य में उक्त स्थल हो मिलता है । जि० 
क० की भाँति इस में जिनदत्त की कामावस्थाओं का वर्णन नही है । केवल मोहित होना 
कह कर कथा को आगे बढा दिया है । वस्तुतः कथा और काव्य का इस में मधुर संयोग 
है । इसलिए कही कथा को मुख्यता है तो कहों काव्य की । कुल भिल्‍ा कर इतिवृत्तात्म- 
कता अधिक हैं और रसात्मकता कम | वियोग-वर्णन को हो पढ़ने से इस की स्पष्ट 


प्रतीति हो जाती है । 


२७० मविसयक्तकहा तथा अपकअंश कथाकाब्य 
वियोग-वर्ण न 


संयोग और वियोग दोनों हो श्यृंगार के पक्षों का यथार्थचित्रण इस काव्य में 
हुआ है । संयोग में मिलन तथा सुखद चेष्टाओं का वर्णन है और वियोग में चित्रगत 
रूप-दर्शन, पति-वियोग, पुत्र-वियोग आदि की मधुर तथा करुण अभिव्यंजना है। वियोग 
का एक करुण चित्र देखिए-- 
हंसागवणी चंदावइणी करह पलाव 
मोही भागइ देखत पेखत कत गयउ नाह । 
आयउ मरणू णाही सरण्‌ कहा करायउ 
कंठी रोहणु वालि हुवासणु झंपा देइ मराउ । 
काठउ कीयउ कैसे जीवउ पिय विणु तेहि 
हाइ वाह गुसह सहि छाडि कति गय३3 कंत मोहि । 
चौदिसि जोवबइ धाहहि रोवइ कहा कियौ करतार 
वेलि चडंती पडित्यडंती गउ सामी अंतराल ॥१५४,१५५ 


इस के अतिरिक्त दो अन्य स्थानों पर भी वियोग-वर्णन मिलता है, जिस में नारी भावनाओों 
की यथार्थ अभिव्यक्ति हैं । यवा-- 


कियौ मोहि वज्ज को हियउ, कि दद्दवि पाहण णिम्मवियठ । 
सून विमाण देखि विलिखाइ, किन फाटहि हियडा चरडाइ। 


तथा--- 
अति गहु करि सामियउ लाग्रियड, मइ पापिणी नीदमणि कौयउ। 
लोग कहनउ साचो भयी, जागत चोरुनु कुद्द मुसि गयउ ॥३१३ 


किन्तु इन बण्णतों में चमत्कार नही हैं। वस्तु रूप मे ही इन वर्णनों का महत्व है; 
अलंकृत रूप में नहीं। प्रभावाभिव्यंजना की दृष्टि से तो ये प्रभावपूर्ण नहों कहे जा 
सकते । यदि मानना ही पडे तो कही-कही क्षणिक प्रभाव अवद्य मन पर पड़ता है । 
अतएव काव्य-सौष्ठव की दृष्टि से तथा प्रभाव की दृष्टि से यह सामान्य रचना हो 
ठहरती है । 

इस लघुकाथ प्रबन्ध मे कई रसो की सुन्दर योजना हुई हैं । श्टंगार तो आदि से 
लेकर अन्त तक व्याप्त है। पूर्व भवो का वृत्तान्त इप में बिलकुल नही है । हाँ, जिनदत्त 
के मुनि बनने को घटना सब के अन्त में अवश्य वर्णित है । किन्तु वहाँ भी हास्य अंगी 
रूप में लक्षित होता है। उदाहरण के लिए--- 


मृत्ति लच्छि जद होसइ दासि. तापहि छूटहिंह मुनिर भासि । 
पज्जीवहि विश्विवि जसु कंति मुणिवरु तिसु के तोडइ दंतु ॥५४५॥ 


अपअंश के प्रमुख कथाकाचब्य २७) 


“तिसु के तोडइ दन्तु” कह कर कवि ने हास्य को उन्मुक्त कर दिया है। फिर 
जि० क० के रस-निर्णय के प्रसंग में जो कहा गया है वहो आलोच्यमान कथाकाव्य के 
सम्बन्ध में भो कहा जा सकता है। अतएवं इस में प्रधान रस श्यूंगार हो है। क्योंकि 
कथा का आरम्भ जिनदत्त के विवाह से आरम्भ हो कर गतिशोल होता है और बनन्‍त में 
माता-पिता से मिलन तथा भोग-विलास में अन्त होते-होते मोक्ष-लक्ष्मी से उस का 
सम्बन्ध जुड़ जाता है । 

अन्य रसों में रोड, भयानक, हास्य ओर अद्भुत एवं वात्सल्य रसों को मधुर 
अभिव्यंजना हुई है । रौद्र का उदाहरण है-- 

कहूइ जिणदत्त छुरी करि तोल आवहु अज्ज न मारठ बोल । 

तो न मुणसु जौ ऐसो करउ मारि छुरी दहदिह वित्थरठ ॥। 
यहाँ पर उम्र बचनों में जिनदत्त अपने क्रोध को प्रकट कर रहा हैं । 

एत्तहि ताला गरलह श्लाला मुहं महं ते नीसरइं 

काल दारुण विसहरु वारुणु तहि फो करईं । 
हिंडइ चउपासहि दीह सहासहि कालु भमंतु 
कहिंगउ सो पहिरठ जसु होवइरिउ खूटउ जसु कड अंतु । 
इन पंक्तियों को पढ़ते हो रोमाच तथा स्तम्भ हो जाता है | 


घाली जाइ देव जिउ आल गादह गले रगण की मार । 
आपु:-*'हीठ कहियइ काइ छेली मुह॒कि अलियरु माह ॥ 


यहाँ हास्यरस है । 

तब सो सिला हसइ हहडाइ सभा लोगु मोहउ तिह ठाइ । 

तृठहि राजा कर तहि भाउ मागि मागि वाव्ण पसाउ ॥ 
यहाँ अचम्भा होने से अद्भुत रस का संचार है । 

सेठिणि गहवरि आयड हियउ पुणु मापणउ उछंगह लियउ । 

जायो पूतु आजु सुपियार खीर पवाह बहे थणहार ॥ 
उक्त पंक्तियों मे मातृजनित प्रीति की अभिव्यंजना होने से यहाँ वात्सल्य रस है । इस 
प्रकार थोड़े मे रसों का मधुर परिपाक है। भले द्वी भावानुभावों को व्यापकता तथा 
अनुक्ृति की चेष्टाओं, हाव-भावों का विस्तृत विधान न हुआ हो, पर विषय एवं वस्तु के 
अनुरूप रसों की संयोजना मधुर है । 


संवाद-योजना 


जि० चउ० में नियोजित संवादों को देखने से पता लगता है कि संवादों में बोल- 
चाल के प्रयोग स्पष्टतया निहित हैं। अतएव संवादों में सजोवता और प्रवाह बराबर 


२७२ भसविसयत्तकहा तथा अपझंंश कथाकाव्य 


लक्षित होता है। कथानक के विकास में भो इन संवादों का महत्त्वपूर्ण योग है । किन्तु 
उन में विस्तार या भावों को मनोवेज्ञानिकता का समावेश त हो कर लोक-जीवन की 
सहज अभिव्यक्ति हुई है। जैसे कि-- 

तंखिण वीर पहुते तहाँ निय मंदिर सेठि हो जहाँ । 

कुबरह लछण परखि किन लेहु हमकहु सेठि वधाउ देहु ॥ 
इस कथाकाव्य में निम्नलिखित संवाद मुख्य हैं--चित्रकार-सेठ-संवाद, सागरदत्त-जिनदत्त- 
संवाद, बूढ़ी मालिन और जिनदत्त का वार्तालाप, जिनदत्त-विद्याधर-संवाद, चम्पापुरी 
के राजा और जिनदत्त का संवाद इत्यादि । 

इन संवादों को देखने से स्पष्ट हो जाता है कि कवि ने संक्षिप्त रूप में इन का 
समावेश किया हैं। इस से जहाँ भावों के उत्तार-चढाव का पता नही लग पाता, वहीं 
कहीं-कहीं अध्रापन-सा लगता है। उदाहरण के लिए--जिनदत्त के जुआ खेलने पर 
सेठ जीवदेव उसे अपने पास बुला कर कहता है-- 


तउ जिणदत्तह छेद हकारि पूछदद मंतु सेठि वइसारि । 

जद् यह पूत तत इसउ कोज नातरु घर पठद्द जणु दीज । 
तो जिणदत्त भणइ कर जोडि हमकहु तात देहु जिण खोडि । 
आपु सतै हौं कंसे चलो जो तुम पिता कहहु सो करौ ॥| 


यहाँ पर पाठक के मन में यह जिज्ञासा बनी ही रहतो है कि सेठ ने जिनदत्त को किन 
शब्दों में कया कह कर समझाया ? इस प्रकार संक्षिप्तता के कारण कही-कही भावों को 
पूर्ण अभिव्यक्ति संवादों के माध्यम से नहीं हो सकी है । फिर भो, कही-कही संवादों में 
नाटकीयता, क्षिप्रता, मधुरता और स्थानीय रंगीन परुषता लक्षित होती हैं। यथा-- 


कठण काज थेरी आरडहि काहे कारणि पलावे करहि । 
किसि कारणि दुख घरहि सरीरु वेगि कहेहि इउ जंपद वीरु ॥ 
रुदनु करइ जंपइ वयणु आसू बहुत न थाकइ नयणु । 
कहउ तासु जो दुखु अवहरइ होणहं कहे कहा सुख सरद ॥। 
पुणु जिणदत्त पयंपय ताहि भली बुरी कहियइ सबु काहि। 
मालिन वातु कहइ मनु सोइ मत दुख तुझहि निवारइ कोइ ॥ 
हा हा कारु करइ जिणदत्तु मालिणि स्यो बोलइ विहसंत । 
रहु रहु माइ म रोवहि खरी काईं कुढावहि महु डोकरी ॥ 


उक्त उदाहरणों में पर्याप्त विस्तार तथा संवादों में प्राप्त होने वाले विभिन्न गुणों का 
समावेश स्पष्ट है। प्रसंगत: संबादों में चुस्ती तथा स्वाभाविकता बराबर मिलती है। 
पढ़ने के साथ ही कहानी का-सा आवन्द मिलने लगता है। उक्त मुख्य संवादों की यह 
प्रमुख विशेषता है। 


अपकंश के प्रमुख कथाकाम्य २७४ 


अलंकार-विघान 

यद्यपि अलंकरण को और कवि को प्रवृत्ति नहीं है, पर कई अलंकार यथास्थान 
काव्य में नियोजित हैं । ये अलंकार बोलचाल की भाषा तथा शैली के अधिक निकट हैं । 
इन पर विचार करने से स्पष्ट हो जाता है कि कवि रल्ह लोक-साहित्य की परम्परा से 
अधिक प्रभावित हैं। इसीलिए लोकशेली मे भाव, भाषा, रचना और अलंकार आदि 
की तदनुरूप योजना हुई है। आलोच्यमान काव्य में साधम्यमूलक भलंकारों को ही 
अधिकता है। इन में स्वाभाविकता विशेष रूप से दृष्टिगोचर होती है। यही इन का 
वैशिष्ट्य है । मुख्य अलंकार इस प्रकार हैं-- 


उत्तमु लोक बसहि सामरी जणु कहलास इन्द्र को पुरी ( स्वरूपोत्प्रेक्षा ) 
हंसगमणि सी पद्मणि जाणि. सरव॒र दिठी सखो सिहु न्हाति । ( उपभा ) 
कि यहु बह्मा कि चउवयणु कि यहु संकरु किमद महणु । 
कि यहु रूव मयणु को खानि किसु को कला व (?) रोतद आणि । 

( सन्देह ) 
विमलमतो पडु दीठउ जाम गय विहलंघल सघर पडिताम ॥ 
हार डोर जसु सोहहि अंग चंदन सिचि लई उछग ॥ ( दुष्टान्त ) 
माल्हती विलास गद चलइ दरसन देखि कुमुणि बरु ढलइ । ( प्रतीष ) 


कइ तणु फुरइ विवुह जण पेखि पाय पसारठ आचल देखि । 
यहाँ पर “'तेते पाँव पसारिये जेतोी लाँबी सोर” कहावत का भाव हो रेखाकित पंक्तियों 
में है । मतएव लोकोक्ति अलंकार है । 

षोडशु कला पुण ससि मा आहि. सब॒इ अमिउ सो यरूक सब काहि । 

तासु किरण तिहुबण जद दिपइ आप पमाणि जोय णा तपइ । 
यहाँ निषेधात्मक क्रियापद से सांधर्म्य का समर्थन होने से अर्थान्तरन्यास हैँ ! इसी 
प्रकार अन्य अलंकार भी ढूंढ़े जा सकते हैं, पर उन में कोई बौद्धिक चमत्कार नहीं है ! 
जहाँ जैसे जो अभिव्यक्ति का साधन बन गया वैसे ही समाहित हो गया है, अलग से 
अलंकरणदलो का निदर्शन नहीं मिलता । 


छ्न्द 
यद्यपि जिनदत्तचउपई में मुख्य छन्‍्द चोपाई है, पर नाराच छन्द भी कई स्थानों 
पर प्रयुक्त है। इस में ताराबव सोमकान्त ही अधिकतर मिलता है, जिस के प्रत्येक 
चरण में चौबोस मात्राएँ होती है । यथा--- 
ता पहरदइ बैठिउ नारी दिठउ वीर भुजंगु 
बोलइ कुद्धी सो वि विरुद्धी मोडति अंगु। 
कहहि कहानी की जाणो निद सुखु जिमु होइ 
कह बाता सो जि तुरंता तथ (?) मइ घण सोह । 
३५ 


३१७४ सविसग्रसकडा तथा अपक्षंश कथाकाब्य 


इस में द्वितोय पंक्ति सदोष है। सम्भव है कि यह प्रतिगत दोष हो । क्योंकि यह अत्यन्त 
अशुद्ध प्रति है, जिस में कई स्थल छूटे हुए हैं । 
इस काव्य में नाराच के कई भेद मिलते हैं। किसो-किसी में छब्वीस और 
अड्टाईस तथा किसी-किसी में मिश्रित अद्वाईस-चौबीस या छब्बीस के उदाहरण मिलते 
हैं। बस्तुत: कोई भी छन्द समान मात्रा वारा नहीं है। केवल सोमकान्त नाराच के 
उदाहरण ठीक दिखाई देते है । उदाहरण के लिए -- 
मयभिभलु गय अकुस मोडी खंभु उपाडि दंतू 
साकल तठोडि करि चकचूरि गयउ महावतु घरकौ पूतु। 
गयठ महावतु णयरी जित्थ गज मूडठउ भउ अखइ तित्थु 
हठउ उवरियउ जु न खूदउ कालछु तउ सूडिउ तोडतु नालु वयुवंध । 
उक्त पंक्तियों में न तो प्रत्येक में मात्राएं समान हैं और न वर्ण ही। अतएब निर्णय 
करना बहुत हो कठिन है । संस्कृत के नगस्वरूपिणी में 'जरलग” होता है और नाराच 
में 'तरलूग”' तथा पंचचामर में 'जरजरजग' तीनों में से यहाँ एक भी नहों है। 
क्योंकि प्रत्येक पंक्ति का आरम्भिक शब्द भिन्न गण वाला है। अतएव मात्रिक छन्द है, 
इतना तो निश्चित है । 


चोपाई 
इस के प्रत्येक पद मे तीस मात्राएं होती है। इस में चार पद तथा एक सौ 
बोस मात्ाएं होती है | किन्तु यह चार छन्दों में सोलह चरणों के योग से चार सौ अस्सी 
मात्राओं का छन्‍्द कहा गया है, जिसे पण्डित ही जानते हैं । 
चउपइया छंदा भणइ फर्णादा चउमत्ता गण सत्ता । 
पाएहि सगुरु करि तीस मत्त घरि चउ सम असिअ णिरुत्ता ॥ 
चव छद लविज्जइ एक्क्ु ण किज्जह को जाणइ एहु भेऊ । 
कई पिंगल भासइ छंद पआसइ. मिअणअधणि अमिब एहु॥ 
प्रा० पै०, १,९७ । 
उदाहरणार्थ--- 
पुणि झुलाइ तहि तलि सिर करद गरव छांडि विसहर घर पडइ। 
बविकल भुयंग देखि मनु धरइ जीठ मारि को नर यहूं पडइ ॥ 
यहाँ ऊपर और नोचे दोनों पंक्तियों में तीस-तीय मात्राएँ हैं । कहो-कहों हन दोनों पंक्तियों 
के साथ अन्य छन्‍्द भी जुडा मिलता हैं । बथा-- 
तुम चारि निकिठी तिन्िउ झूठो झठठ यहु परिवारू, 
महु मेल्लिवि**“छिवि अवरूवि कवणु वि कहऊ भत्तारू | 
अरि लंपट लाइ जाइ वि लाए फीटउ होडि- 
रे विभू पायर पिरथी लोए नाही कोई अम्ह पिय के रूप ।। 


अपझअंबा के प्रसुख कथाकांज्य श्ज५ 


इसी प्रकार भाराच में प्रथम दो पंक्तियों में अट्टाईस-अट्टवाईस और बाद को दो पंक्तियों 
में छबवीस-छवब्बीस मात्राएं दृष्टिगत होती हैं। उदाहरण है--- 
सो धण चंगी वोरूण छागो वावण पूछइ तोही 
देखिवि सूतो मिन्‍्दा भूती छाडि गयठ कत मोही । 
तो तहि वाली छह निरवाली ठालठ अछट्ट कोइ 
इव ( ? ) घरि हु जइ हउ काल्हि सु कहिहुउ जहा गयउ सोइ । 


इस प्रकार छन्‍्दों के अध्ययन से प्रतीत होता है कि आलोच्यमान कथाकान्य में नाराच 
के कई भेद मिलते हैं, जिन के रूक्षण आज हमें नही मिल रहे हैं और रचना की एक ही 
प्रति उपलब्ध होने से तद्विषयक सम्यक विवेचन असम्भव नहीं तो बहुत ही कठिन है। 
मुख्य रूप से चौपाई छन्द ही इस में हैं, जिस में कोई भेद नही मिलता । आदि से अन्त तक 


समूचा काव्य चौपाई छन्द में निबद्ध है। इसो लिए इस का नाम ही 'जिनदत्तचडउपई' है । 


भाषा ओर देलो 

भाषा की दृष्टि से इस रचना का अत्यन्त महत्त्व है। अपभ्रंश और हिन्दी की 
मध्यवर्ती कड़ी को जोड़ने में इस का विद्ेष स्थान है । यद्यपि भाषा पर राजस्थानी का 
प्रभाव स्पष्ट है, पर शब्द-रूपों तथा सर्वनामों एवं क्रियापदो को देखने से पता लगता है 
कि अपभ्रंश बोलो चौदहवों शताब्दी में किस प्रकार हिन्दी के ढाँचे मे ढल चुकी थी। 
वाक्य-रचना ओर पदों पर हमें स्पष्ट रूप से उस की छाप लगी हुईं मिलती है । 
उदाहरण के लिए«-«-- 

भूख मरत देव हउ केहा करठ तइ हउ पाणु भयउ विवहउ । 

जबहि गुसाई मूडी चुडी तबहि पणाठी कुलु अरु कुली ॥ 

पेट अरथ देवसेवा कौज पेट मरथ देसंतर लीज । 

कतहु सा अन्नु पान सिहु भेट पाणु भयउ हो कारण पेट ॥ 


अपन्रंश में स्पष्टत: मरइ, करइ, जाइ आदि क्रियापदों का प्रयोग दिखाई देता है, किन्तु 
इस रचना में “इ प्रत्यय के स्थान मे 'त' प्रत्यय वाले रूप भी मिलते हैं, जो भाषा 
का परवर्ती विकास है । 

जिनदत्तचउपई की भाषा में अपभ्रंश के अन्य कथाकाव्यों की भाँति कृदन्‍्त रूपों 
को बहुलता है । लुप्त विभक्तियों की प्रचुरता है । नाम-रूपों का ढलाव हिन्दी की ओर 
है । यथा +- 


दिन दोइ चारि तिहां ठहरइ पुणु उबाउ चलिवे को करइ। 
सो जिणदत्तु विमलमति कंतु. नंदणवणु चल्लिउ वियसंतु ॥ 


२७६ सचिसयत्तकहा तथा अपक्लंश कथाकाव्य 


घले, मिले, किपउ, देखत, देइ, असोस, कैसे, वहुत, कैइ, कहिउ, अउठर, आयो, मो सम, 
जाहु, तुरन्तु, भण्डारी, यह, बात, सूनौ, दाउ, दोनो, जीति, करउ, हम, उठि ग्रयउ, 
चड़े, भेट, भई, प्रा, हुवा, हारिउ, तो, तुम्ह, कहो, विचिधिजि, घडो, हद गयउ, 
पडिउ सनन्‍्ताप, वाडी, तेरठ दास, भलो, बुरी, आगि इत्यादि शब्द-रूप हिन्दी से बहुत 
कुछ मिलते-जुलते हैं। कही-कहो मारवाडी बोली की छाप अवश्य दिखाई देती है । 
उदाहरण के लिए--धणी, अंजणी, न्हवणु, आमडी, आणि, कवण-कवणु, भणइ, रायणु, 
रूवडी, आगली, अरडहि, तारडियठ, विसाहण, घालो, नोकउ आदि । किन्तु हिन्दी को 
स्पष्टता भी द्रष्टव्य है। यथा-- 


आइ कुमारो बोलियो बोलु अहो जिनदत्त इकु खेलहि खेलु। 
रोबइ बूढ़ी हियइ बिलखाइ तबहि वीरु पूछह वियसाइ । 


विभक्तियों में विनिमय तथा परसर्गों का प्रयोग भी आलोच्यमान रचना में मिलता है। 
“को” परसर्ग का स्व॒तन्त्र प्रयोग हुआ है, यथा-- 


देखित वासुपूज को भमवणु पंचमि ताहि करायो न्हवणु । 


इसी प्रकार हिन्दी की भाँति जिस के हाथ के लिए “जहि कै हाथ”, जाह परक्‍कम 
अइसा लहउ, तह को पौरुष केत्तद कहउ, जहि कै हाथ अंजणी चडइ, तथा--गादह 
गले रयण की माल आदि प्रयोग मिलते हैँ । कह्दी-कह्दी षष्ठी विभक्ति के स्वतन्त्र चिह्न 
का परसर्ग के बदले “को'” भो दिखाई देता है। जैसे कि-- 


तासु वीर को कैसे हियउ तहि की पौरुष कहियइ काहि । 
इसी तरह दिलष्ट विभक्तियों के प्रयोग भी भलीभाँति मिलते हैं । 


शैली की दृष्टि से यह चौपाई बन्ध रचना हैँ । आरम्भ से अन्त तक एक रूप या 
बन्ध का निर्वाह दृष्टिगोचर होता है । इस से यह भी पता चलता है कि परवर्ती काल मे 
अपभ्रंश-साहित्य में बन्ध की दृष्टि से इस नयी विधा का जन्म हो गया था । सम्भवतः 
अन्य रचनाएँ भी इसी शैलो में इस युग में लिखी गयी होंगी । क्योक्ति इस के पूर्व 
चौपाई कडवक-रचनाओं में हो मिलती है; स्वतन्त्र रूप से नही । और स्पष्ट है कि हिन्दी 
मे, आदिकाल में इसे सुरुचि के साथ अपनाया गया । दोहा और चोपाई का चलन ही 
हिन्दी में पहले पहल अतिशयता से हुआ, जो अपश्रंश के परवर्ती साहित्य का अनुसरण 
एवं अनुगमन करता लक्षित होता है । 


अपभंध के प्रसुख कथाकाच्य २७७ 


सिरिपालकदा 
परिचय 


पं० रइधू विरचित 'सिद्धवक्‍्ककहा' या 'सिरिपालकहा दस सन्धियों को 
रचना है । इस में सिद्धचक्रविधान का माहात्म्य तथा फलवर्णन रूप मैनासुन्दरी और 
श्रीपाल की कथा का वर्णन है। अन्य कथाकाब्यों की भाँति इस को कथावस्तु भो 
सोहेश्य नियोजित है, पर साहित्यिक रूढ़ियों का पालन नही है ग्रन्थ के प्रारम्भ में 
अत्यन्त संक्षित सिद्ध-वन्दना करने के साथ सिद्धचक्र के माह्मात्य को कबि निदिष्ट 
करता है| । बाद में वाटू साहु और उच्च के पुत्र घुरन्धर तथा करमर्सिह और सोहरतधिह 
साहु को भक्ति की प्रशंसा करता है, जिस के निमित्त कवि ने यह सिद्धचक्र कथा कद्दी 
हैं। तदनन्तर पौराणिक विधि से राजा श्रेणिक के नगर मे ससंघ तीर्थंकर महावीर का 
आगमन होना, राजा श्रेणिक का वन्दता करने जाना और गौतम गणधर से इस कथा- 
विधान का माहात्म्य सुनना वर्णित है । 


कवि का जन्म-स्थान और समय 


रइघू तोमरवंशी राजा डूँगरसिंह और उन के पुत्र कीतिसिह के राज्यकाल मे 
ग्वालियर में रहते थे। उन की अधिकांश रचनाएँ र्वालियर को लिखी हुई मिलती है । 
अपभ्रंश-साहित्य मे सब से अधिक साहित्य-सृजन करने वालों मे पं० रइधू साहित्यकार 
हुए। यद्यपि कवि ने अपने जीवन तथा समय के सम्बन्ध में कुछ भी नही कहा है, पर 
प्राप्त विवरणों से पत्ता ऊगता है कि वि० सं० १४६० के ऊगभग कवि का जन्म हुआ 
होगा । क्योंकि कदाचित्‌ रइघू ने पहलो रचना 'सम्मत्तगुणणिहाण' वि० सं० १४९२ 
में लिखी थी । पं० रहधू भट्गारक यशःकीरति के समकालिक थे। 'ेघेद्वरचरित' में 
कवि ने उन्हे अपना गुरु कह कर स्मरण किया है 3 श्र० यदाःकीति काष्ठासंघस्थित भ० 
गुणकीति के पट्ठक्षिष्य थे। भ० गुणकीति का समय वि० सं० १४६८ के पूर्व से १५०२ 
तक कहा जाता है। भ० यशःकोति का पट्टधर-समय वि० सं० १४८६ से १५०२ 
कहा जा सकता है । वि० सं० १५०२ में इन के पट्टथर मलयकीति थे, जिन के मूतिलेख 





१ सिद्नहं सुपसिद्वहं बच्चुगुणरिद्धहं हिम्रयकमलि धारेवि णिरु 


अव्खमि पुणु सारड झुहेसययारउ सिद्धचक्कमाहप्पवरु ॥ १,१। 
२. चउद॒हसय वाणव उत्तरालि बरिसह गय विक्कमरायकालि। 
बबखेयु जि जिणनय समकिखि भट्दव मासम्सि ससेयपक्खि ॥। 

पुण्णभिदिणि कुजबारे समोहई सुहयारें सुहणामें जणेई । 
तिहुमासयरत्ति परुण्णहूउ सम्मत्तयुणाहिणिहाण घूठ ॥ 


है, मेहेसरचरिड, १३:६-१०॥ 


२७८ सविसयकतकहा तथा अपभ्रंश् कथाकाव्य 


आहारजी में मिलते हैं। अतएवं वि० सं० १४९२ के पूर्व ही कवि भ० यश:कोॉति के 
शिष्य बन चुके होंगे । क्योकि 'सम्महजिणचरिउ' में उल्लिखित रचनाएँ सं० १४९४ 
की जान पड़ती हैं। सुकौशलूचरित्र सं० १४९६ को रचना है। पं० परमाननन्‍्द शास्त्री 
ने भी सं० १४९६ के पूर्व उन के रचे जाने का उल्लेख किया है । कवि प्रतिष्ठाचार्य 
भी थे। उन्होंने अनेक मूर्तियों की प्रतिष्ठा की थी। वि० सं० १५२५ के मूर्तिछेख से 
पता लगता है कि कवि तब तक जीवित थे* । अनुमानतः कवि का समय वि० सं० 
१४६० से १५४० कहा जा सकता है । 


ऐतिहासिक प्रमाण 


मसध्यकालोन इतिहास में ग्वालियर के तोमरवंशी राजाओ का महत्त्वपूर्ण स्थान 
है । उन के समय में ग्वालियर राज्य वैभव सम्पन्न तथा सुख-्समृद्धि से भरपूर था। 
संस्कृति और साहित्य का अच्छा प्रचार इस राज्य में था। प्राप्त लेखों के आधार पर 
इस वंश के पाँच प्रसिद्ध राजा हुए--वी रमदेव, गणपतिथिह, डेगरसिंह, कीतिसिह और 
मानसिह । पन्द्रहवी ओर सोलहवी शताब्दी में इन राजाओं का शासन ग्वालियर में रहा 
है । ग्वालियर का प्राचीन नाम गोपाचल, गोपाद्वि या गोपग्रिरि लिखा हुआ मिलता है । 
वि० सं० १४९४ की अपभ्रृंश भाषा में हस्तलिखित कवि धनपाल को “भविसयत्तकहा' 
से पता लगता है कि उस समय राजा डूँगर्सिह ग्वालियर के राजा थे । वे तोमरवंश 
के राजाओं में से चतुर्थ गणपति्सिह के पुत्र थे। उन्हें कलिकाल चक्रवर्ती कहा गया 
है। स्पष्ट ही डरंगरसिंह एक प्रतापी राजा थे, जिन का झ्ासन अत्यन्त व्यवस्थित एवं 
विस्तृत था। उन के समय में जैनधर्म का अच्छा चलन एवं प्रभाव था। उस समय 
माथु रगच्छ के भट्टारकों का ग्वालियर में बडा प्रभाव था। राजा भी उन का यथोचित 
सम्मान करता था। विशेषतः माथु रगच्छ के भट्टारकों ने वहाँ पर मूर्ति-प्रतिष्ठा, शास्त्र- 
रचना आदि प्रभावना के कार्य किये हैँ । इस प्रकार राजा डूँगरपिह के शासन-काल में 
साहित्य और कला की बहुत उन्नति हुई, जिस के प्रमाण आज भी विद्यमान हूँ । 
महाराजा वीरमदेव से ले कर मार्नास॒ह तक बराबर यह राज्य उन्नतिशील रहा है | 
किन्तु जैनग्रन्थो के लेखो मे डूंगरसिंह का विशेष रूप से गुणानुवाद लिखा मिलता है। 
विबुध श्रीधर कृत भविष्यदत्तकथा को पृष्पिका से पता चलता है कि वि० सं० १४८६ 





१ पं० परमानन्द जन शास्त्री 'महाकबि रहधू' अनेकान्त, वर्ष ११, किरण ६, १० ३२४ ॥ 

२. वही, पृ८ ३०६ । 

3, संबत्‌ १४६४ व९ैष ज्पेष्ठ बदि ॥ ० आषाढ बदि २ सोमवासरे श्रीगोपाचले अत्र तुमर राज्ये कथभूते 
राज्ये च हमोरे पै राज्ये जनवाद्ध के 'दर्शनानि प्राप्तानि तुबरे दानमानत,। बंदीकृत॑ ब्विद्वतपंच- 

समा दाकेन्द्रे, राजन समुद्धरण गौपगिरेन्द्र दुग । श्रीबीरसिहभवने यदि न त्वदीय॑ स्यथाज्जन्म कोषि 

न विमुचयित्‌ (समर्थ )। तस्मिन्‌ बंशे नरेन्द्र चूडामणौ श्री गणेश्वर पूत्र कलिकालचक्रबर्ती राजा 

श्रोडुगरे(द्र) कथ॑ घूते । इत्यादि । पुष्पिका का अन्तिम भाग । 


अपभंश के प्रमुख कथाकाब्य २७९ 


में डोंगरसिह राज्यगद्दी पर आसीन थे । पं० रद्दधू के सुकौशरूचरित को पुष्पिका से 
ज्ञात होता हैं कि वि० सं० १४९६ में राजा ड्ंगरसिंह ग्वालियर राज्य के शासक थे । 
इसी प्रकार समयसार की एक हस्तलिखित प्रति की प्रशस्ति के अनुसार सं० १५१० में 
राजा डूँगरसिह राज्यध्ासत चला रहे थे । डूंगरसिह बि० सं० १४८१ ( १४२४ ई० ) 
में राज्यसिहासन पर आरूढ़ हुए थे। १४५५ ई० में कोतिसिह गद्दी पर बैठे । किन्तु 
वि० सं० १५२५ में पं० रदष्‌ के द्वारा प्रतिष्ठित मूति-लेख से पत्रा लगता है कि उस 
समय कीतिसिह राज्य कर रहे थे४। अतएवं अनुमानत: सं० १४७० के लगभग से 
१५२०-२२ तक डूँगरतिह का राज्यकारू रहा होगा। इस सम्बन्ध मे इतिहास के 
आलोक में अभी छात्-बीन करना अत्यन्त आवश्यक है। लगभग वि० सं० १४९७ से 
१५१२ तक डूगरथिंह ने जेनमूर्तियों का निर्माण-कार्य कराया । उन के पुत्र कीतिसिंह ने 
भो सं० १५३६ मेँ जेतमूति-निर्माण कार्य कराया । 


कवि का परिचय 


सन्मतिजिन चरित्र में कवि के उल्लेख से पता चलता है कि पं० रइथधू के बाबा 
का नाम देवराज और पिता का नाम हरिसिह था। उन को माता का नाम विजयश्री 
था । वे पद्मावती कुल-कमल के दिवाकर थे। कवि के बाबा संघ के अधिपति थे । 
जनधर्म में उन की श्रद्धा अटूट थी । कवि स्वयं ओर उन के पिता भी जैनधर्म के अनु- 
यायी तथा परम भक्त थे । पं० रइधू के पिता हरिसिह अपने समय के बडे विद्वान्‌ थे । 
कवि का भो यश दूर-दूर तक फैल गया था | दिल्‍ली और हिसार से बडे-बडे लोग आ 
कर कवि से ग्रन्थ लिखने का अनुरोध करते थे । वस्तुतः उथ युग में भट्टारको को भाँति 
पं० रहृधू ने भी धर्म की बहुत ही प्रभावता की थी। राजा डूगरसिह का नाम बहुत 
दूर-दूर तक फैला हुआ था। उन के शासन से प्रायः सभी ससल्तुष्ट थे। कवि ने कई 
स्थानों पर राजा का गुण कीर्तन किया है *। 


१. संबत्‌ १४८६ वर्ष आपाढ्वदि ६ युरुदिने गोपाचल दुर्गे राजा हू गरसिह राज्य प्रबर्त माने श्रीकाष्ठा- 
संघे माधुरान्बये पुष्करणणे आचार्य श्रीसहसकोतिदेवास्तत्पटटे आचार्यग्रुणकीर्तिवेवास्तस्छिष्य श्री- 
यशञःकी तिदेबास्तेन निजज्ञानावरणी कर्मक्षयार्थ हद भविध्यदत्तपंचमीकथा लिखापितम्‌ । पुष्पिका 
का अन्तिम भाग । 
गोवर्गिरि डू गर णिवहु रज्जि पह पालतह अरिराय तज्िज । 

, प्रो० बिद्वाघर जोहरापुरकर ग्वालियर के तोमरबंश का एक नया उल्लेख, अनेकान्त, बर्ष १४, 

किरण १०, पृ० २६६ । 

पं ० परमानन्द जन शास्त्री: महाकजि रह्धू अनेकान्त, ११, ६। पृ० ३२६१ 


श््ण जज 


ह्ः 


£, देवराय संघाहिव एंदणु हरिसिधु बुहयणं कुल आणंदणु । 
पोमावबह कुलकमलदिवायरु सो वि सुणं दउ एत्थु जसायरू । 
जस्स घरिज रहधू बुहु आयउ वेवसत्थयुरुपय अणुरायड | २८, अन्तिम भाग । 
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तोमरबंलहु तिजयपसं सहु । उज्जोयणरु कुलसंतय घरु । 
णामें डोगरु अरियण खययरू | तासु जि रज्जहि मह णिरवज्जहि ॥२६॥ 


२८० मविसयक्तकहा तथा अपजंश कथाकाध्य 


रचनाएँ 


अपभ्रंश में पं० रइध्‌ ने सब से अधिक रचनाएँ छिख कर इस साहित्य को 
गोरवान्वित किया । पं० परमानन्द शास्त्री ने महाकथि की बीस रचनाओं का उल्लेख 
किया है, जो इस प्रकार है --सम्यक्त्वगुण निधान, सुकौशलूचरित, बलभद्रचरित (पद्म- 
चरित), नेमिनाथजिनचरित (हरिवंशपुराण), पाए्यपुराण, मेघेश्वर चरित, यक्ोघरचरित, 
धन्यकुमारचरित, पुण्याश्रव कथा, सन्मतिजिनचरित, सिद्धचक्रविधि, वृत्ततार, अणथमी- 
कया, सिद्धान्तार्थार, सम्यक्त्वकौमुदो, षोडशकारण-जयमाला, दशलक्षण जयमाला, 
जोबंधरचरित, करकण्डुचरित और आत्मसंबोधकाव्य । इन के अतिरिक्त सुदर्शनचरित्र, 
सोहंबुद्धि ओर सम्यक्त्वमावना का पता लगता है। सम्यकत्वमावना जयपुर के तैरा- 
पन्‍यी मन्दिर के गुटका नं० २५७१ में संकलित है । इन को एक रचना आदिपुराण भी 
कही जातो है जो अभी तक अनुपलूब्ध है। इस प्रकार कवि रदइ्धू को लिखी हुई चौबीस 
रचनाओं का पता मिलता है । इन में कई रचनाएँ बहुत सुन्दर है । 


रचना-काल 


कवि का रचना-काल लगभग सं० १४९० से आरम्म माना जा सकता है। 
सन्मतिणिनचरित्र में उन्होंने ध्वलिखित छह रचनाओं का उल्लेख किया है, जो बि० 
सं० १४९६ से पूर्व की रचनाएँ हैं । हरिवंशपुराण मे भो छह रचनाओं के लिखे जाने 
का निर्देश है । युकोशलचरित में भो जिनदत्तचरित, पाइवंचरित और बलभद्र पुराण का 
उल्लेख है । सुकौशलचरित वि० सं० १४९६ को रचना हैं। अतएव यक्त तीनो ग्रन्थ 
निवचय हो उन के पूर्व रचे गये थे । सन्‍्मतिजिनचरित्र में जिन रचनाओं का उल्लेख है 
उन में सिद्ध चक्रमाहात्म्यकथा भी सम्मिलित है । अतएवं यही प्रतीत होता है कि वि० 
सं० १४९२-९६ के मध्य कवि ने कई रचताएंँ लिखी थी, जिन में 'सिरिपाल कहा" 
हि है । अनुमानतः यह सं० १४९५ को रचमा जान पड़तो है । 


नाय में श्रीपालकथा 
श्रीपाल की कथा जैनाम्नाय में अत्यन्त ख्यात वृत्त रही है। ए्वेताम्बर और 


दिगम्बर दोनों ही परम्पराओं में यह प्रचलित रहो है । दोनों में इस का महत्त्व समान 
है । अन्य कथाकाव्यों की भाँति इस की दीर्घ परम्परा हैं। प्राकृत, संस्कृत, अपक्रंश, 


१० पं० परमानन्द जन वास्त्री महाकवि रहधू अनेकान्त वर्ष ११, क्रिण ६, पृ० ३२८। 


२ सिरितेसद्ठि छ्ररिसगुण मन्दिरु रइउ महापुराण जयचंदिरु । 
तह भरहहु सेण्णान३ह चरियड को मुृहकह पबनन्‍्ध गुणशभरियय । 
जमहरचरिउ जीवद्यपोसणु, वित्तसार सिद्ध त परयासणु । 
जीवघरहु वि पासहय्र॒चरियऊ विर्‌इबि भुवणतसतड जसभरियड 


हरिवहापुराण, पृष्पिका का अन्तिम भाग। 
३, सन्‍्मतिजिनवरित, १,६॥ 


अपकंश के प्रमुख कथाकाव्य २८१ 


गुजराती और हिन्दी में शताब्दियों से इस कथा को रचना होती रही है । ए्वेतास्वर 
परम्परा के अनुसार इस कथा में कई परिवर्तन लक्षित होते हैं, जो इस प्रकार हैं-- 
श्रोपाल चम्पापुरी के राजा अरिदमणक और रानो कुन्दप्रभा के पुत्रन हो कर सिंहरथ 
और कमलप्रभा के पुत्र थे । पाँच वर्ष की अवस्था में ही बालक श्रोपाल के पिता का 
देहावसान हो जाता है। मन्‍्त्री मतिसागर कुमार को सिंहासन पर आहूढ़ कर स्वयं 
राजकाज संभालता है। यह देख कर श्रोपाल का चचेरा काका अजितसेल षड्यन्त् 
रचता है। मन्‍्त्री अपने शुभचिन्तक से यह जान कर रातोंरात रानो को बालक के साथ 
नगर के बाहर भेज देता है। घने वन में सात सौ कोढ़ियों से रानी की भेंट होती है । 
रानी को करुण कथा सुन कर थे उसे शरण देते हैं ओर राजसेवकों से झूठ बोल कर 
उस की रक्षा करते हैं । कोडियों के संसर्ग से श्रीपाल को भी कोढ़ रोग हो जाता है। 
तब माता कौशाम्बी के प्रसिद्ध वेच्ध के पास चल देती है। कोढो लोग श्रोपाल को 
राजा बनाते हैं। एक दित उन का दल उज्जैनी नगरी में पहुँचता है । 

उस समय मालवदेश के राजा प्रजापाल का वहाँ शासन था। उन के दो 
रातियाँ थी। पहली का नाम सौमाग्यसुन्दरो और दूसरी का झरूपसुन्दरी था। सौभाग्य- 
सुन्दरो के सुरसुन्दरी और रूपसुन्दरों के मैनासुन्दरी नामक पूत्रो उत्पन्न हुई। जब ये 
दोनों पढ-लिख कर सयानो हो गयो तो एक दिन राजा ने सभा में पृछा--बताओ पुण्य 
से कया मिलता है ? सुरसुन्दरों ने धन, यौवन, सौन्दर्य और प्रियतम की प्राप्ति बतलायी 
और मैनासुन्दरी ने न्याय, शील, बुद्धि, आरोग्य और सद्गुरु की प्राप्ति बतलछायी । राजा 
दोनों से सन्‍्तुष्ट हुआ। उस ने बर माँगने को कहा । सुरसुन्दरी राजसभा में स्थित 
कुरुजागल के राजा अरिदमन को वरती हैं। दोनो का विवाह हो जाता है। किन्तु 
मेनासुन्दरो माथा घुनतो है। राजा उस से प्रकाश डालने को कहता है तो वह कर्म 
सिद्धान्त की बातें कहती है। राजा भरी सभा में अपना अपमान समझता है। अस्त में 
मन्‍्त्री बगोचे में जाने का समय होने से राजा को साथ में घुमाने ले जाता है | नगर के 
बाहर पहुँचते हो कोढियों का दल मिलता है। राजा के पास उन का दूत जाता है जो 
यह कहता है कि हे राजन्‌ ! हम ने अपने राजा के लिए सब कुछ जुटा लिया है, पर एक 
सुशील कन्या के प्रबन्ध के लिए आप से प्रार्थना है। राजा मेनासुन्दरी का विवाह 
श्रीपाल-बनाम उम्बर से कर देता है। राणा उम्बर वहीं सुख से रहने लगता है । 
मैनासुन्दरी गुरु से सिद्ध चक्र नामक यन्त्र तथा आयम्बिल को विधि प्रहण फरतो है । 
दोनों हो गुर के निर्देशानुतार आश्विन शुक्ल सप्तमी से पूणिमा तक तथा चैत्र शुक्र 
सप्तमी से चैत्र शुक्ल पूणिमा तक नौ-बौ दिन का आयम्बिल ब्रत का पाछत करते हैं। 
दिगम्वर परम्परा के अनुप्तार यह ब्रत कार्तिक, फागुन और असाढ़ के अन्तिम आठ 
दिनों में पाला जाता है । 

सिद्धचक्र ब्रत के पालन से श्रीपाल नोरोग हो जाते हैं। इस बीच माता भो 
आ जाती है। सभी लोग प्रसन्न होते हैं। श्रीपाल अपना राज्य वापस छेने के विचार 

३६ 
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से विदेश-यात्रा करता है। क्योंकि वह ससुर की सहायता से राज्य पाता ठीक नहीं 
समझता । मार्ग में विद्या-साधक से कुमार की भेंट होतो है। श्रीपाल की सहायता से 
अल्प समय में ही वह विद्या सिद्ध हो जातो है । तब वह विद्याघर जलतरणी और हस्त्र- 
घातनिवारिणी दो ओऔषधियाँ आग्रहपूर्वक प्रदान करता है। विद्याघर के साथ मार्ग में 
श्रीपाल को रससिद्ध करने वाला धातुवादी मिला | श्रीपाल को बतलायी हुई विधि से 
सोना बन जाता है। वह थोडा-बहुत सोना कुमार के छोर से बाँध ही देता है। कुछ 
दिनों में दोनों भरुच पहुँचते हैं। वहाँ सोना बेंच कर सुन्दर वस्त्र और शास्त्रास्त्र मोल 
छैते हैं । 

देवयोग से इसो समय कौशाम्बी नगरी का सेठ घवल गाड़ियो और ऊेंटों पर 
किराना छाद कर भरुच में आता है । उस से उसे बहुत लाभ होता है। तब वह जल- 
मार्ग से विदेश-यात्रा का विचार करता है । वह पाँच सौ छोटी-बड़ी नौकाएँ तैयार करता 
है । प्रस्थान के समय तोपें छोड़ो जाती हैं। पर लंगर टस-से मस नही होते । जब घवल 
सेठ को यह पता लगता है कि मनुष्य की बलि चढाये बिना नोकाएँ आगे नहीं बढ़ेंगी 
तो वह घबडा कर राजा के पास पहुँचता है । राजा परदेशी को पकड़ने की भाज्ञा दे 
देता है। श्रीपाल को पकडने के लिए सेठ के सेवक पहुँचते हैं। पर किसी की भी 
सामथ्यं नही होती । अन्त में घवल सेठ और राजा की सेना अग्रसर होती है। कुमार 
युद्ध ठान देता है। अनेक योद्धा मारे जाते हैं। ओषघ के प्रभाव से उस का कुछ भी 
बाल बाँका नहीं होता । सेठ श्रीपाल से क्षमा याचना करता है और नौकाएं चला देने 
की प्रार्थना करता है । इस के लिए वह एक लाख स्वर्ण मुद्राएँ देने को तैयार हो जाता 
है । श्रीपाल सिद्धचक्त का ध्यान कर सिहनाद करता है। नोकाएँ चल पड़ती हैं। धवल 
सेठ कुमार को अपने साथ ले चलता है । वह सेठ को सौ रुपये प्रतिमास भाड़ा दे कर 
विदेश यात्रा करता है । मार्ग में बब्बरकुल बन्दरगाह पर रुकते हैं। राजपुरुष कर माँगने 
आते हैं । सेठ देने से मना कर देता है। राजा के आदेश से सेठ के हाथ-पैर बाँध कर 
उसे पेड़ से उलटा टाँग दिया जाता है । श्रीपाल राजा को बन्दी बनाता हैं और सेठ को 
मुक्त करता हैं । राजा महाकाल अपनो कन्या मदनसेना का विवाह श्रीपाल से कर देता 
है । बहुत दिनों तक वहाँ रहने के बाद वे रत्नद्वोप की ओर प्रस्थान करते हैं। 

घवल सेठ मन ही मन बहुत कुढता है । जब श्रीपाल को उस के ओछे विचारों 
का पता चलता है तब वह सेठ को भाडे की दस गुनी रक्षम चुका देता है । कुछ दिलों में 
वे रत्लद्वीप पहुँचते है । एक दिन कुमार नाटक देख कर जब लौटता है तब एक सवार 
व्यक्ति रत्नसानु पर्वत पर स्थित जिनमन्दिर, रत्नसंचया नगरो, कनककेतु विद्याधर, 
रानी रत्नमाला और कन्या मदनमंजूषा का परिचय देता है। श्रोपाल के प्रभाव से पर्वत 
के मन्दिर के द्वार खुल जाते हैं। वह दर्शन करता है। राजा अपनो पुत्री उसे परणा 
देता है। धवर सेठ के कहने पर एक दिन सदनमंजूषा के साथ विदा हो कर श्रोपाल 
स्वदेश के लिए लोट पड़ता है। धवल उप्त के वैभव को देख कर चिढ़ता है। धीरे-धीरे 
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तयी बहू के रूप-सौन्दर्य का आकर्षण उसे अपना बना लेता है। इस लिए वह अपने 
चौथे मित्र को राय से कुमार को छल पूर्वक समुद्र में ढकेल देता है । किन्तु जलतरणी 
जड़ो और सिद्धचक्र के प्रभाव से सगर उसे अपनी पीठ पर चढ़ा कर समुद्र-तट पर 
पहुँचा देता है। थकावट के कारण श्रीपाल चम्पा वृक्ष के नीचे लेटते ही सो जाता है। 
आँख खुलने पर घुड़खवारों की भीड़ उसे बतलातो हैं कि इस कोंकण देश की यह 
ठाणापुरी नाम को राजधानी है। यहाँ के राजा वसुपाल को मदनमंजरी नामक सुन्दर 
कन्या है। नैमित्तिक के अनुसार आप ही उस के वर है। अतएवं चलिए । इधर श्रीपाल 
का विवाह सदनमंजरी से होता हैं और उधर दोनो ही पत्नियाँ करण बिलाप करतो हैं । 
अन्त में दोनों हो समुद्र में गिरने के लिए तैयार होती हैं। इतने में ही धिहवाहिनी 
चक्रेश्वरी देवी तथा क्षेत्रपाल प्रकट होते है । देवी घवल सेठ के चौथे मित्र को मार 
डालतो है और सेठ को सतियों की शरण लेने से छोड़ तो देती हैं, पर बुरी दरह से 
डाठती हैं । तोनों मित्र उद का उपहास करते हैं। किन्तु कामान्ध सेठ अपनी चाल से 
बाज नही आता । वह स्वयं स्त्री के वेश में प्रेम को याचता करता है। तब चक्रेश्वरी 
देवी कुछ दिनो के लिए उस की नैत्र-ज्योति हर लेती हैं । सेठ के बहुत चाहने पर भी 
हवा के प्रतिकूल बहाव से विवश हो दक्षिण में कोकण देश के तद पर जा लगे । सेठ 
राजा के पास भेंट की बहुमूल्य वस्तुओं को साथ में ले कर जाता है। वहाँ ,बैठे हुए 
श्रोपाल को देख कर वह सुख जाता है। और भाँड़ो को एक लाख रुपये दे कर वह 
श्रोपाल को नोच कुल का प्रमाणित करता है । भनन्‍्त में कुमार मन्त्रियों के साथ अपनी 
दोनों पत्नियों को राजसभा में बुलवाता है । वे कुमार के कुल का परिचय देती हैं । 
धवल सेठ ओर भाँड़ो को शूली का दण्ड मिलता है । कुमार उन्हे बचाता हैं। किन्तु 
सेठ का पापी मन अब भी नहीं मानता । वह श्रीपाल की हत्या करने के लिए महल के 
सातवें खण्ड पर गोह के सहारे चढ़ता है, पर शरीर भारी और अवस्था अधिक होने से 
रस्थो उस के हाथ से छूट जाती है और कमर में खोली हुई कटारी उसी का प्राणान्त 
कर देती है । 

एक दिन बगीचे जाते समय बनजारों का मुखिया श्रोपाल को कुण्डलूपुर के राजा 
मकरकेतु और रानी कर्पुरतिलका की पुत्री गुणसुन्दरी का परिचय देता है। श्रीपाल 
सिद्धचक्र के घ्यान से देवता विमलेश्वर को सहायता से मणिमाला को पहन कर वामन 
का रूप धारण कर कुण्डलपुर पहुँचते है और कुमारी को वीणावादन में पराजित कर 
उस का पाणिग्रहण करते हैं। वहाँ से कुमार चक कर कंचनपुर के राजा वज्ञसेन और 
रानी कंचनमालछा की पुत्री त्रेलोक्यसुन्दरों को समस्यापूति में विजित कर वरण करता 
है। इसी प्रकार श्यंगारसुन्दरी ओर उस को पाँचों सखियो को भी समस्या-संवाद में 
विजित क्र अपना छेता है । कुमार की विद्वत्ता से प्रसन्‍त हो विप्र अंगभट्ट कोल्लागपुर 
के राजा पुरन्दर और रातो विजया की पुत्रो जयसुन्दरी को वरने को राय देता है । 
श्रीपाल वहाँ पहुँच कर राधावेध में सफलता प्राप्त कर कन्या से विवाह करते हैं । ठाणा 
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के राजा वसुपाल कुमार की खोज में दूतों को भेजता है । वे यहाँ आ कर उन से मिलते 
हैं। मामा का सन्देश पा कर श्रीपाल रानियो के साथ वहाँ पहुँचता है । कुछ दिन वहाँ 
रह कर माता से मिलने के लिए स्वदेश के लिए प्रस्थान करता है। मार्ग में कई 
राजाओं को अधीन कर भेंट छेते हुए सोपारकपुर पहुँचते हूँ। वहाँ के राजा को, 
सपं-दंश से पीड़ित राजकुमारी के अग्नि-संस्कार में गया हुआ सुन कर कुमार भाग 
कर यहाँ पहुँचता है गौर कुमारी को जोवित कर देता है। उन दोनों का विवाह 
हो जाता है । 


श्रीपाल मालवपति राजा प्रजापाल की नगरी उज्जेनों की ओर तेजी से बढ़ता 
है। मार्ग के अनेक देशों के राजा, जिन में मुख्य महाराष्ट्र, सौराष्ट्र, मेवाड़, लाट, भोट 
हैं-- कुमार को अधीनता स्वीकार करते हैं । उज्जैन में पहुँच कर कुमार नगर को चारों 
ओर से घेर छेता है। बाकी की घटनाएँ दोनो में समान हैं। हाँ, मालवपति कमन्धें पर 
कुल्हाड़ी रख कर नंगे पेरों शिविर में आते हुए यहाँ बताये गप्रे है। सभी प्रसन्‍न हुए । 
श्रीपाल ने आनन्द बढ़ाने के लिए अभिनय करते की आज्ञा दी । किन्तु नटी तैयार नहीं 
हुई । वह रंगमंच पर आते ही विषाद से भर गयी और माता सौमभाग्यसुन्दरी के गले 
छग कर सिसक-सिसक कर रोने रूगी । उस ने बताया कि माता जब में यहाँ से बिदा 
हो कर शंखपुर पहुँची तो प्रवेश का मुहूर्त न होने से हम नगर के बाहर बगीचे में ठहर 
गये । हमारे साथ के कई लोग स्वजनो से मिलने चले गये । आधी रात गये डाकुओं ने 
हमें लूट लिया । मैं डाकू के हाथो नेपाल पहुँच गयो । वहाँ से बिक कर में बब्वरकुरू 
पहुँची । वहाँ मै वेश्या के हाथों में बिकी । वेश्या ने मुझे नदी बना दिया। राजा 
महाकाल के यहाँ बाध्य हो कर मुझे रहना पड़ा । मदनसेना के विवाह में राजा ने 
श्रोपाल के दायजे में नाटक-मण्डलो भी भेंट में दी ओर तब से में इस मण्डलो में हूँ। 
इस प्रकार लेखक ने सुरपुन्दरी और मेतासुन्दरी के विचारो और कर्मों के अनुसार हसी 
जीवन के दोनों पक्षो को उजागर कर दिया है। यही इस की विशेषता है। जो 
सुरसुन्दरो पहले गर्व से इठछा रही थी ओर मंनासुन्दरी के दु.ख पर प्रसन्न हो रही थी 
वही आज मैनासुन्दरो की सराहना एवं प्रशंसा करती हुई नही थक रही थी। अन्त में 
श्रोपाल दूत को शंखपुर भेज कर अरिदमन को बुलाता है और सुरसुन्दरी को उस के 
हाथों में सॉपता है । 


इस प्रकार हम देखते है कि रइघू तथा पं० नरसेन की कथा से यह कथा कई 
बातों में भिन्‍न है तथा विस्तृत है। सुरसुन्दरी की यह घटना दिगम्बर-परम्परा में 
प्रबलित नहीं है। जान पड़ता है कि यह परवततों विकास है, जिस में घटनाओं को 
विषय के अनुरूप माहात्म्य को और भी प्रमावशाली बनाने के लिए कही-कहों मोड़ 
कर वस्तु-ध्यंजना को अधिक स्फीत एवं प्रेरक बना दिया गया है। जो भी हो, इस से 
इस कथा के महत्व और लोक-प्रसिद्धि का पता चलता है । 


अपभंश के प्रमुख कथाकाच्य श्थ्५ 


श्रीपालच रित्र सम्बन्धी रचनाएँ 

जैन साहित्य में श्रीपाल सम्बन्धी कई रचनाएँ विभिन्‍न भाषाओं में लिखी हुई 
मिलती हैं। शभीपाल की कथा को ले कर जितनी अधिक रचनाएँ लिखी गयीं सम्भवतः 
उतनी अन्य किसी कथा पर नहीं लिखी गयो । अकेले जिमरत्मकोद में इकतीस रचनाओं 
का उल्लेख है । अपभ्रंश-में ही पं० रद के अतिरिक्त कवि दामोदर छृत श्रीपालचरित्र, 
पं० नरसेन कृत तथा जयमित्रहल रचित श्रोपालचरित्र उपरूब्ध हैं । प्राकृत में रत्नशेखर 
विनयविजयसूरि तथा प्रद्यम्नसूरि रचित श्रीपालचरित्र काव्यों का पता लगता है। संस्कृत 
मे भ० सकलकोति, शुभचन्द्र, सोमकीति, ब्र० नेमिदतत, मल्लिभूषण, विद्यानन्दिन, 
लब्धिमुनि, जगन्नाथ कवि, सत्यसागरगणि, धर्मघीर आदि विद्वानों द्वारा लिखित 
श्रीपालचरित्र का पता मिलता हैं। संस्कृत गद्य में ज्ञानविमलसूरि, जयकोतिसूरि और 
जीवराजगणि की रचनाओं का उल्लेख मिलता है। हिन्दी में भी दोलतराम कृत 
श्रीपालचरित्र, जिनहषंगणि तथा ब्रह्म रायमल्ल रचित श्रीपालरास, परिमल्ल विरचित 
श्रीपालचरित्र तथा कई अज्ञात लेखकों की भाषा और हिन्दी गद्य में लिखो हुई रचनाएँ 
मिलती है। गुजराती मे भी श्रीपाछ विषयक कई रचनाएँ देखने को मिलती हैं । 
गुजराती का अधिकाश साहित्य रासो साहित्य है। मेरे पास रूगभग सौ-सवा सौ रासो 
ग्रन्थ के नाम लिखे हुए हैं । उन में से गुणसुन्दर कृत श्रीपालरास; ज्ञानसागर, जिनहर्ष, 
वित्तयविजय तथा यशोविजय रचित श्रीपालरास और नयसुन्दर विरचित सुरसुन्दरीरास 
तथा ज्ञानसागर कृत सिद्धचक्ररास विशेष रूप से उल्लेखनोय हैं । इसी प्रकार गुजराती, 
तमिल, कनन्‍्नड़ तथा अन्य भाषाओमे श्रीपालाख्यान के रचें जाने का उल्लेख मिलता है । 
इस से इस कथा की लोकप्रसिद्धि तथा उस के माहात्म्य का पता चलता है। उक्त 
रचनाओं में सब से प्राचीन कवि दांमोदर विरचित श्रोपालचरित्र है। कवि को अन्य 
रचना 'णेमिणाहचरिउ' का रचनाकार वि० सं० १२८७ है। अतएवं यह भी उसी 
समय के लगभग तेरहवोी शताब्दी की रचना है। तेरहवी शताब्दी का लिखा हुआ 
श्रीपालूचरित्र किसो अन्य भाषा में अभी तक उपलब्ध नहीं हुआ । जिनरत्नकोश में दी 
हुई नामावली के अनुसार सब से प्राचीन रचना सत्यराजगणि कृत है, जो बि० सं० १४२८ 
को लिखी हुई है । पन्द्रहवी शताब्दी के पूर्व की केवल दामोदर कवि द्वारा लिखित रचना 
मिलती है । अधिकांश रचनाएँ तो सोलहवी शताब्दी की हैं। किन्तु पन्द्रहवी शताब्दों से 
आज तक अविच्छिन्न रूप से श्रीोपाल की कथा लिखी जाती रहो है । 


कथा का आधार 


पं० रइधू को श्रोपालकथा का आधार नरसेन कृत सिद्धचक्रकथा प्रतोत होतो 
है । यद्यपि नरसेत का समय अभी तक अज्ञात है, पर प्राप्त प्रतिलिपियों के आधार पर 


१ श्री एच० डी० बेलणकर : जिनरत्नकोद, खण्ड प्रथम, पृ० १६८ । 
२. बही, पृ० ३६६॥ 
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पता चलता है कि नरसेन का काल चौदहवीं शताब्दी का उत्तरार्ड या पन्द्रहवीं का 
पूर्वा्द रहा होगा | क्योकि आमेर भण्डार से प्राप्त प्रतिलिपि का समय वि० सं० १५९० 
है । किन्तु इस से पहले की एक प्रति वि० सं० १५८९ की जैतमन्दिर दोवानजी, कामा 
( भरतपुर ) में वर्तमान है । यह रचना के प्रचकन का समय है । यदि हम कम से कम 
डेढ़-सो वर्षों का अन्तरालर मानें तो अनुमानतः चौदह॒वीं शताब्दी में उक्त रचमा लिखी 
ग़यो होगी । 

पं० रहघ्‌ कृत श्रीपालकथा का आधार नरसेन रचित सिद्धचक्रकथा को मानने 
के कारण निम्नलिखित है-- 

दोनों की कथा में कोई विशेष अन्तर नही दिखलाई पड़ता । कही-कहीं कुछ 
अन्तर है। जैसे कि राजा पयपाल की रानी का नाम जयश्री न हो कर नरसुन्दरी हीना । 
मुनि समाधिगुप्त से दोनो कन्याओं का सकल शास्त्रों का अध्ययन करना | विद्यासाधन 
को घटना का सिद्धचक्रकथा मे न होना । किन्तु शेष घटनाएँ तथा पात्रों के नाम दोनों 
में समान हैं ! क्हो-कही वर्णनो में भी समता लक्षित होतोहै । उदाहरण के लिए श्रीपाल 
कुण्डलपुर में रानी चित्रछेखा को पृत्रियों की दी हुई जिन समस्‍या पूर्तियों को रचता है 
लऊूगभग उन्हीं शब्दों मे वे ही समस्यापूर्ति के लिए समस्याएँ पं० रइधू ने भी दी है । 
इस प्रकार अन्य स्थानों पर भी सिद्धचक्रकथा की झछक श्रीपालकथा पर सिलतो है, 
जिस से यही अनुमान लगाया जा सकता हैं कि पं० रइधू ने उसे देखा-सुना अवश्य 
होगा । यदि हम यह मानें कि नरसेन की कथा रहइधू्‌ के बाद रची गयी तो यह सम्भव 
नहीं जान पडता । क्योकि रहधू की घटनाओ में विस्तार है और नरसेन में संक्षेप । फिर, 
श्रीपालकथा में दो-तीन घटनाएँ अधिक हैं । यदि नरसेन रद्दध्‌ के भ्रन्य को देख कर कथा 
लिखते तो उन घटनाओं को क्यों छोड देते ? अतएव यही प्रतीत होता है कि नरसेन 
रचित विषय-वस्तु का पं० रद्दधू ने विस्तार से वर्णन किया है । 


कथावस्तु 


जम्बुद्गोप के दक्षिण में भरतक्षेत्र में मालवा नाम का सुन्दर प्रदेश था। उस में 
उज्जैनी नाम की सुरम्य नगरी थी । वहाँ राजा पयपाल का शासन था। रानी का नाम 
जयश्री था। उन दोनो के दो कन्याएँ थी । बड़ी का नाम सुरसुन्दरी और छोटी का 
नाम मैनासुन्दरी था। जेठो कन्या कुमतिशीला थो ओर छोरी (छोटी) चतुर तथा धर्म के 
पालन में निरत थो। एक बार उस नगरी में मुनिवर समाधिगुप्त का आगमन हुआ । 
राजा सपरिवार उन की वन्दना के छिए गया। राजा के निवेदन करने पर मुनिराज 
उन दोनों कन्याओ को विद्याएँ सिखाने छगे । उन दोनों ने अमरकोश, ज्योतिष, नीति, 
भरतसंगीत, नाटचशास्त्र, छत्द, अठारह लिपि, अठारह भाषाओं तथा कछा-विज्ञान 
भादि की शिक्षा प्राप्त की । जेठो पृत्री ने पुराण, आग्म, वेद, कोक, सिद्धान्तग्रन्थ, 
नु-पशु-विज्ञान आदि की भी शिक्षा प्राप्त की। पढ़-लिख लेने के बाद एक दिन जेठो 
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कन्या राजसभा में गयी और आधे आसन से बैठ गयी। राजा ने उस के रूप-सौन्दर्य 
को निहार कर तथा विदृषी जान कर पूछा कि राजकुमारों में से तुम्हें जो अच्छा लगता 
हो उसे बताओ । है पुत्रि, मैं तुम्हारी रुचि के अनुसार उसी से तुम्हारा विवाह कर 
दूँगा । इतने में ही वहाँ कोशाम्बी के राजा का पुत्र हरिरथ आ पहुँचा। उस के रूप को 
देख कर सुरसुन्दरी मोहित हो गयी । बह बोली--मुझे सिहरथ के सिवाय कोई अच्छा 
नहीं लगता । जो भाता है वही प्रदान कीजिए । राजा ने शुभ दिन तथा महूर्त में उस 
से उस का विवाह कर दिया । वे दोनों आनन्द से कौशाम्बी में जा कर रहने लगे । 

इधर एक दिन दिपते हुए स्वर्ण की भाँति रूपवती मैनासुन्दरी गन्धोदक ले कर 
राजा के पास जाती है। राजा उसे छे कर असीस देता है और कहता है कि सुरसुन्दरी 
को भांति तुम भी स्वयंवर माँग लो। कुमारी कहती है कि अपने-अपने पुण्य से सब 
प्राप्त करते है । राजा इन वचनो को सुन कर क्रोधित हो गया । वह बोला कि तुम 
जिस किसी राजकुमार को चाहती हो सो बताओ । राजकुमारी यह सुन कर खेदखिन्न 
हो मुँह नोचा कर बैठ गयी । तब राजा ने उस की बहुत निन्‍दा की ! राजा के बार- 
बार घिकक्‍्कारने पर वह संशय में पड़ गयी । फिर कुछ विचार कर बोली कि आप किसी 
भी राजकुमार को परणा दीजिए । राजा इस बात को सुन कर क्रोध से भर कर कहने 
लगा कि यह कुलकलंकिती है । स्वच्छन्द हाथी की भाँति मदमस्त है इस के मन में 
जो कुछ आता है सो कहती है। तब अत्यन्त नम्नता से मैनासुन्दरी पिताजी से बोली 
कि आप क्रोध न कौजिए । कुलीन घर में जन्म लेने वाली कन्या अपनो लज्जा नहीं 
खो देती है । आप अपनी इच्छा के अनुसार विवाह कीजिए । मेरा वही वर है जो आप 
सब के मत भावे । फिर, प्राणी को सुख-दुःख कर्म के विपाक के अनुसार मिलता है । 
कोई किसी को सुख-दुःख नही देता है । कर्म हो संसार में सब से प्रधान हैं। कर्म से 
ही मनुष्य शुभ-अशुभ गतियों को प्राप्त करता है, राजा-रंक बनता है। राजा इन वचनों 
को सुन कर बोला कि यदि कर्म ही सब कुछ करता है तो फिर प्रत्यक्ष रूप से तुम मुझ 
से वस्त्र, भोजन आदि विविघसुखों को क्यो प्राप्त करती हो ? तब उत्तर में वह बोलो 
कि मेरा जन्म कर्मों के उदय से आप के घर में होने से मुझे यह सब मिल रहा है । 
कर्मों की प्रेरणा से ही मुझे सुख-साधन मिले है । पुत्री की इन बातों को सुन कर राजा 
का मन भड़क उठा और वह बोला कि अच्छा देखता हूँ कि कर्म तुम्हें क्या फल देता 
है । उठो, तुम अपने घर जाओ । मैनासुन्दरो घर जा कर भोजन करती है और उधर 
राजा क्रोध से जल उठता है । 

दूसरे दिन राजा सेना के साथ वर की खोज में निकल पड़ता है। पुर के बाहर 
सेना को छोड़ कर वह मन्त्रियों के साथ आगे बढ़ता है। इतने में उसे अंग देश में 
स्थित चम्पापुरी के राजा अरिदमणक और रानी बुन्दप्रभा का पुत्र श्रीपाल सामने आता 
हुआ दिखाई दिया । कुमार श्रीपाल का समूचा शरीर कुष्ठ व्याधि से पोड़ित था। सिर 
पर वह ढाक ( परछाश ) का छत्र घारण किये हुए था । उसे देख कर राजा के मन में 
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धन्तोष हुआ । वह सम्मान के साथ उसे नगर में छे गया और मैनासुन्दरी के साथ उस 
का विवाह कर दिया। मन्त्रियो ने बार-बार समझाया; पर राजा ने किसी की भी बात 
नहीं मात्ती । अन्तःपुर में सभी विलाप करते हैं। किन्तु मैनासुन्दरी सब को समझाती 
है कि दु:ख-शोक मत करो । शुभाशुभ कर्मों के परिणसन से संसारी जीव को दु.ख-सुख 
लगे हो रहते है । अन्त में मैनासुन्दरी पति के साथ ससुराल में पहुँचती है। श्रीपाल 
उस से कहता है कि तुम मेरी संगति मत करो, नही तो तुम्हें भी कुष्ठ हो जायगा। 
किन्तु वह अपने शील को प्रकट कर पति को सेवा में निरत रहती है। गु् के प्रसाद से 
वह सिद्ध वक्र-बिधात की आराधना एवं अर्चना करती है। कुछ हो दिलों में उस के पति 
के तन का कुष्ठ दूर हो कर तपे हुए सोने की भाँति रंग निखर आता हैं। सभी लोग 
हष॑ से फूले नही समाते । जब श्रीपाल से राज्य के लिए कहा गया तो उस ने विचार 
कर कहा कि दूसरे के बल से उपाजित राज्य को ले कर मैं क्‍या करूँगा । मैं स्वयं 
देशान्तरों मे .भ्रमण करूँ। मैनासुन्दरी भी पति की अनुगामिनो बन कर चलने की 
इच्छा प्रकट करती है। तब श्रोपाल उसे समझाते है ओर माता-पिता को सेवा करने 
के लिए कहते हैं। अन्त में बारह वर्ष के लिए श्रीपाल यात्रा पर निकल पढ़ते हैं । 
मैनासुन्दरी बिलाप करती है । माता को भी दुःख होता है। कोटिभट श्रीपाल घात सो 
मित्रो के साथ द्वीपान्तरों की यात्रा समुद्र मार्ग से करते हैं । 

समुद्र-मार्ग से यात्रा करने के पूर्व श्रीपाल अपने मित्रों के साथ कई नगर, 
उपवन, पर्वत, गाँव आदि लाँघते हुए एक अत्यन्त रमणीक उपवन में पहुँचते हैं। वे 
वहाँ एक चम्पा वृक्ष के नीचे बेठ जाते है। इतने मे कुछ राहगीर हाथ जोड कर उन से 
कहते हैं कि गुरु ने कृपा कर हमे विद्यामन्त्र दिया है, पर मन को चंचलता से हम उसे 
साध नहीं पा रहे हैं। आप महानुभाव हैं इस लिए यदि आप उसे सिद्ध करने में हमारो 
सहायता कर दें तो हमे पाप नही लगेगा। कोटिभट श्रीपाल ने उन की संरक्षा की । वे 
विद्यामन्त्र ग्रहण कर ध्यानपूर्वक ज।प करने लगे । एक दिन रात को विद्यागण सिद्ध हो 
गये । उन्होने श्रोपाल को जलतारिणी, वैरिनिवारिणी तथा कितनी ही अन्य विद्याएँ प्रदान 
को । तब श्रोपाल बिना कहो रुके समुद्र-देश में पहुँचते है । वहाँ घवलसेठ से मेंट होती 
है। द्रब्य के लोभ से वह पाँच सौ जहाज़ तैयार कराता है। दस हजार सुभट वहाँ 
एकत्र होते है । बारह वर्ष के लिए खाने-पीने की तथा अन्य सामग्रो ले कर जलदेवता 
का पूजन कर वे सब प्रस्थात करते है। किन्तु पोत टस से मस नहीं होता ! सब बहुत 
घबड़ाते है। धवलसेठ को भी चिन्ता होती है। जब श्रोपाल यह देखते हैं कि जल- 
जन्तुओं के स्थिर हो जाने से पोत नहीं चल रहा है तो अपनो भुजाओं का प्रदर्शन करने 
के लिए तैयार होते है। किन्तु घवरूसेठ जीबों की विराधना करने से उसे रोकता है । 
अन्त में श्रीपाल सिद्ध मन्त्र का ध्यान करता है और पोत चल पड़ता है। तब घवलूसेठ 
कहता है कि यदि मार्ग में पोत अड़ जायेगा तो कौन चलाने में समर्थ होगा ? श्रोपाल 
कहते हैं कि जब तक मेरे साथ हो तब तक क्‍या डर ? यदि प्राणों को भो माँगोगे तो 
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दे दूँगा। इन वचनों को सुन कर सेठ कोटिभट को धर्म-पुत्र मान छेता है। भयावह 
समुद्र को देख कर तथा कई दिनों तक लगातार बैठने के कारण कई छोगों की तबियत 
बिगड़ने लगी । ह॒धर लुटेरे लोग निकट आ गये । दोनों ओर के लोगों में घमासान युद्ध 
हुआ । घवरूसेठ जीवित ही बाँध लिया गया | श्रीपाल यह सुत्र कर दौड़ पड़े और उन 
सब पर तरह-तरह के वार किये। अन्त में वे सब शरण में आये और हाथ-पैर जोड़ने 
लगे। अकेले श्रोपाल ने एक लाख चोरों को बाँध लिया ओर सेठ को बन्धनों से मुक्त 
कर दिया । युवतियो ने मंगलगीत गाये । कोटिभट श्रीपाल ने चोरो के बन्धन छोड़ कर 
उन्हें वस्त्राभूषण दिये और प्रेम से धर्म का उपदेश दिया। फिर पवन से प्रेरित हो कर 
उन्त का पोत अन्य किसी द्वीप में जा लगा। इस द्वीप का नाम हंसद्वोप था। इस में 
अठारह रत्नों को खानें थी। सब लोग यहाँ पर उतरते हैं और पोत से सब सामान 
उतार लिया जाता है। 

इस द्वीप में कनककेतु नामक राजा राज्य करता था । उस की रानी का नाम 
गुणमाला था। उन दोनों के रत्नमंजूषा नाम की अत्यम्त सुन्दर तथा गृणवती कन्या थी । 
एक बार मुनिवर से पूछने पर उन्होंने बताया कि जो व्यक्ति सहस्रकूट चैंत्यालय के 
किवाड़ों को अपने हाथ से खोल देगा वही इस कुमारों का वर होगा । तभो राजा वहाँ 
पर द्वारपाल नियत कर देता है। कोटिभट श्रीपाल जिनवन्दना के लिए उस चैत्यालय 
में जाते हैं । पास में पहुँच कर देखते हैं कि इतना सुन्दर मन्दिर बन्द पड़ा है, तब उस 
नौकर से उस के बन्द होने का कारण पूछते हैं । वह प्रमत्त सेवक कहता है कि कारण 
क्या पूछते हो ? तुम धर्मात्मा और बलवान्‌ एवं रूपदान हो इसलिए वज्च के किवाड़ों 
को जा कर खोल लो अथवा छेदों में से दर्शन कर लो । श्रीपाल गुरु का स्मरण कर 
हाथों से किवाड़ों को ठेलता हैं। किवाड खुल जाता है। द्वारपारू राजा को सूचना 
देता है। राजा सपरिवार मंगल उद्धोषों के साथ सहखकूट चेंत्यालय में जाता है । 
वहाँ श्रीपाल से भेंट कर मुनिवर का वृत्तान्त सुनाता है। सुमुहूर्त मे राजा श्रीपाल को 
अपनी कन्या परणा देता है। श्रोपाल वही राज्य करने रूगता हैं। एक दिन घवलसेठ 
लौटने के लिए कहता है । पोत को भलोभाति बस्त्रों तथा रत्नों आदि से भर कर वे 
सब स्वदेश के लिए लोट पड़ते हैं। वस्वाभूषणों से अलंकृत रत्नमंजूषा के अनिन्‍द रूप 
को देख कर सभो वणिक्‌ मोहित हो जाते हैं। घवलसेठ उसे देख कर मूच्छित हो जाता 
हैं ओर मन हो मन में घुलने लगता है। श्रीपाल उस को दशा को देख कर कारण 
पूछते हैं तो वह विषम व्याधि बताता है । मन्‍्त्री लोग कहते है कि यह क्या रोग है कि 
मरणावस्था तक पहुँच गये हो । वह अपनी व्यथा कह कर सुनाता है और रत्नमंजूषा में 
अपनी अनुरक्ति प्रकट करता है। मनन्‍्त्री जन उसे समझाते हैं। तीनों मन्त्रियों के चले 
जाने पर बहु तुरन्त ही श्रीपाल के पास जा कर कूट भाषण करता है। बह कहता है 
कि हे स्वामी, आप के कई बेरो हैं। में ने मन्त्रणा कर पता छगा लिया है। कलकल 
कोलाहल कर कई लोग आदइचर्यजनक बोल रहें हैं । श्रीपाल तुरन्त ही बाँस पर चढ़ता 
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है। इतसे में वढ़ रघ्ड्ी काट देता है। शोपाल के समुद्र में गिरते ही हाहमकार मच 
बाता है । रख्संजूषा विलाप करती है। वरणिक इधर-उधर दोड़ते हैं। घबल भी झूठ- 
मूठ रोता है। फ़िर सभी वणिगवर मिल कर वहाँ आते हैं और रत्तमंजूषा को समझ्षाते 
हैं। कुछ समय बाद धवल दो दूतियाँ उस के पास भेजता है। वे रत्नसंजूषा से धवल 
में अनुर्रक्त प्रकट करने को कहती हैं, पर वह बुरी तरह उन्हे फटकारती हैं और भरा 
देतो है । तब स्वयं घवल उस के पास जाता है। वह मुख-कमल ढेंक लेती है। सेठ 
कनुतय-वितय करता है। वह उसे घिक्‍्कारतो है। इतने मे आसन कम्पित होने से 
जिनशासन की देवियाँ चक्रेश्वरी, अम्बिका, ज्वालामालिनी और कालिका तथा यक्ष मणि- 
भद् क्रोध से प्रदी्त हो कर आते हैं। समुद्र में चारों ओर अंधेरा छा जाता है। बनियों 
के जुड़े हुए हाथ अपने-आप बंध जाते हैँ। अच्छो पिटाई होतो है। समूचा दल 
रत्वमंजूषा के पास हाथ जोड़ कर पहुँचता है। सुन्दरी से सब प्रार्थना करते हैं। शिन- 
शासन की देवियाँ तथा जलदेवता उसे सान्त्वना देते हैं मौर कहते हैं कि तुम्हारा पति 
अवश्य मिलेगा ओर राज्य करेगा । रत्नमंजूषा सब को क्षमा कर देती है। सभी धवल 
का अपयक्ष-कीर्तत करते हैं। थे सब बार-बार सुन्दरी का अभिनन्दन करते हुए 
लौटते है । 

उधर श्रोपाल मन्त्र का स्मरण करता हुआ अनेक जलजन्तुओं की तथा दूर से 
बडवानल को राँघता हुआ कोंकण द्वीप के तट पर पहुँचता है। भुजाओं से सागर को 
पार करने वाले सुभट को आते देख कर भट लोग उसे प्रणाम करते है और अपने आने 
का कारण सुनाते है। वे कहते हैं--इस कोंकण पट्न में धरपाल नामक राजा प्रजा 
का मलीभाँति पालन करते हैं। उन की वनमाला नाम की रानी से उत्पन्न अत्यन्त 
रूपवती एवं गुणवती गुणमाला नामक कन्या है। मुनिराज ने उन्हें बताया है कि जो 
महापुरुष भुजाओं से समुद्र पार कर इस द्वीप में आयेगा वही इस कन्या का वर 
होगा । इसी लिए राजा ने हमें यहाँ नियुक्त किया है । श्रोपा् को आया हुआ देख 
कर राजा भेंट करता है। विवाह की तैयारियाँ होती हैं। दोनों का धुम-घाम से 
विवाह होता है । 

इधर घवलसेठ के पाँच सौ पोत उसो द्वीप के तट पर आकर छूगते हैं। सेठ 
धवक मोती-रत्नों के थाल मर राजा को भेंट करता है। वहाँ श्रीपाल को देख कर सभी 
को बड़ा अचरज होता है । राजा परिचय देता है। सेठ को बड़ी आत्मग्लानि होती 
है । सब उसे समझाते हैं और श्रीपाल के चरणों में शरण लेने को कहते हैं । पर वह 
पापी सातंगों फरो घन देकर राजसभा में मेजता है और रत्नमंजूषा को निर्लज्ज तथा 
दुःशीऊ कहला कर प्रचार करता है। पहले तो श्रीपालल को डोमों की बातों पर विश्वास 
हो जाता है, पर कुछ सोच कर वह गुणमाला को रत्नमंजूषा को परीक्षा छेने भेजता है | 
रत्नमंजूषा राजा को पूरा वृत्तान्त सुनाती है । राजा सभो को बन्दी बता कर बुलवाता 
है। पवलसेठ को मृत्युदण्ड देता है। किन्तु श्रीपा्त घर्मपिता कह कर बचा लेता है । 
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फिर सभी वशिग्वरों को राजा बड्रसों से बता हुआ भोजन कराता है। श्रीपाल के 
यश का प्रसार होता है | बहुत दिनों तक कोटिभट वहीं रहता है । 

एक दित कोई वशिग्वर राजसभा में आ कर श्रीपाल को क्ुण्डलपुर द्वीप में 
स्थित मकरकेतु राजा तथा रानो रूपरेखा से उत्पन्न चित्ररेखा के रूप और भुणों का 
वर्णन कर सुताता है कि मुनिवचनों के अनुसार जो समुद्र लाँध कर गुणसारऊा को परणा- 
येगा वही उस कन्या का वर होगा, अतएवं आप चलिए । वहू उस के साथ वहाँ जाता 
हैं और चित्रलेखा के साथ श्रीपाल का सानन्द विवाह होता है । ऋंचनपुर पट्टन के राजा 
वज्जसेत भी मुनि के वचतों के अनुसार अपनो पुत्रो कंचनमाला को श्रीपाल को परणा 
देते हैं । वहाँ से चल कर श्रीपाल कोंकण पटुन में पहुँचे । वहाँ के राजा जसरासि की 
चौरासी रानियाँ थीं। उन के जसमाला नाम की सब से जेठो कन्या थी । सब कन्याएँ 
सोलह सौ थीं, जिन में आठ मुख्य थो। उन्हें विद्या का अत्यन्त गर्व था। जो उन की 
समस्यापूर्ति कर सकता वही उन को वर सकता था। श्रोपाल ने उन्हें विजित कर 
सोलह सौ कन्याओं के साथ पाणिग्रहण कर लिया । वहाँ ते वह कंचनपुर, कुण्डलूपुर 
होता हुआ कोंकण द्वीप में लौट कर आ जाता है । इस बीच वहू सोरठ से पाँच सौ, 
महाराष्ट्र से पाँच सौ, गुजरात से चार सौ, मेवाड़ से दो सौ ओर अन्य राज्यों से छिया- 
नवे कन्‍्याओं को वरण करता हैं। पल्लिराज, खस ओर पुलिन्द आदि राजा लोग उस 
की सेवा करते हैं । उन सब को ले कर श्रोपाल उज्जेनों नगरी में आ पहुँचता है । 

नगर में पहुँचने पर कोटिभट छिप कर राजमहल में जाता है और मैनासुन्दरो 
को देखता है । वहू पति-धियोग में चिन्तित दिखलाई पड़ती है। सासू से कहती है कि 
आज भी वे नहीं आये । अब मे साध्वी को दीक्षा ग्रहण करूँगी । बारह वर्ष का समय 
तो बीत गया, पर अब अधिक समय निकालना बहुत ही कठिन जान पड़ रहा है । माता 
समझाती हैं । इतने में श्रोपाल सम्बोधते हैं । पति के वचनों को सुन कर मैनासुन्दरी 
किवाड़ों को खोलतो है । माता पुत्र को असीस देतो है। पत्नो स्नेह प्रकट करती है । 
क्रीपाल समूचा वृत्त सुनाता है । विद्याधर राजाओं की आठ हज़ार कन्याओं को परणा 
कर लाने की बात भी वह कहता है। मैनासुन्दरी रोमांचित हो जाती है। वह प्रेमा- 
सक्ति में पति से न भुलाने का वचन लेती है। श्रीपाल सभी पत्नियों को अन्तःपुर में 
बुराता है और सब का परिचय देता है। उन आठ हज़ार सपत्नियों से मिल्ल कर मैना- 
सुन्दरी आनन्दित होती है । 

इतने में समर-तूर बजने ऊूगता है| मन्त्री युद्ध को ठना हुआ देख कर श्रीपाल 
के पाप्त दोड़े आते हैं. ओर पहले दूत को भेजने की राय देते हैं। दूत राजा पयपाल के 
पास पहुँचता है । वह अभिनव चक्रवर्ती को आज्ञा सुनाता है कि या तो कम्बल पहन 
कर सिर पर लकड़ी का वोका और कुल्हाडा के कर शोभायमान हो अथवा युद्ध करो । 
राजा दूत को फटकारता है, मारने को तैमार हो जाता है; पर मस्त्रो बचा लेते हैं । 
क्रोपाल मैनासुन्दरी से दूत के अपमान की बात कहता है। वह पति को प्रियवचनों से 
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निवारण करती है। तब सन्धि के लिए दूत के हाथ वह भेंट मेजता है। राजा पयपाल 
उसे स्वीकार कर श्रीपाल से मिलने आता है । दोनों मिल कर आनन्द से गद्गद हो 
जाते हैं। श्रीपाल पूरा परिचय देता है। दोनों हुएं से भरे मंनासुन्दरी से मिलते हैं । 
उत्सव मनाया जाता है। श्रोपाल का राज्याभिषेक करने के लिए राजा पयपाछ तैयार 
होता है, पर कोटिभट स्वीकार नहीं करता । 


अन्त में सेना के साथ श्रीपाल वहाँ से चम्पापुरी के लिए प्रस्थान करते हैँ । 
मन्‍्त्री के बचनों से वह राजा के पास भेंट भेजता है । दुत को बातों को सुन कर राजा 
उसे फटकार देता है। तब श्रीपाल रण का शांख फूंक देता है। दोनों में घमासान 
युद्ध होता है। श्रीपाल राजा के पास पहुँच कर अपना परिचय देता है। वोरदमण 
श्रीपाल को देख कर चिन्तित और लज्जित होता है। अन्त में वीरदमण अपने हाथों से 
श्रीपाल का राज्यतिलक करता है । वह स्वयं मुन्ति बन जाता है । चिरकाल तक राज्यसुख 
भोग कर श्रोपाल भो एक दिन नागर में आगत मुनिवर से दीक्षा ग्रहण कर दु्धर 
तपस्या कर निर्वाण को प्राप्त करता है । 


प्रबन्ध- रचना 


वस्तु-संघटना की दृष्टि से मंगलाचरण और कथा-प्रेरक को प्रशंसा के अतिरिक्त 
अन्य किसी काव्य-रूढ़ि का पालन नही हुआ है । दस सन्धियो की यह रचना छोटो-छोटी 
सन्धियो में विभक्त हे। समूची रचना प्रबन्ध काव्य के अनुरूप होने पर भी वर्ण्य विषय 
की संक्षिप्तता से एकार्थ काव्य की कोटि को हैं । 


हस काव्य में अवान्तर तथा अप्रासंगिक कथाओं की संयोजना न होने से 
कथानक गतिशील लक्षित होता है । समृचा कथानक नायक ओर नायिका के पुण्य-कर्म 
तथा सिद्धचक्र के माहात्म्य से लिपटा हुआ मिलता है। अतएवं कथा का केन्द्रबिन्दु 
मेनावुन्दरी के वृत्त से विकसित हो कर श्रीपाल की विभिन्न देशों की यात्रा और राज्य- 
प्राप्ति में कार्य ( फल ) के रूप में परिणत हो जाता हैं। इस प्रकार पाँच सन्धियों का 
परिवेश भी स्वाभाविक रूप से मिलता है । यद्यपि घटनाओ के बिकास में कवि ने अपनों 
कल्पना से बहुत कम काम लिया है, पर अतिलौकिक एवं अतिमानवोय बातों से कथानक 
को बचा कर कवि ने स्वाभाविकता की रक्षा की है। और इसीलिए विद्यासाधना का 
प्रसंग जोड़ कर कवि ने घामिक मान्यता एवं आस्था को व्यक्त कर श्रीपाल के समुद्र- 
संतरण में अन्य अदभुत कल्पनाओं से कथा को बचा लिया है। मूल में घामिक भावना 
मुख्य होने पर भी कथा की आत्मा इस रचना में सुरक्षित है । 

घटनाओं में स्वाभाविक विकास होने से रचना में क्षिप्रता और ओऔत्सुक्य बराबर 
प्रभावशील हैं। इस मे न तो पात्रों को भीड़ है और न घटनाओं का जमघट ही । 
इसलिए कथातत्त्व रोचक और मधुर बन पड़ा है और काव्य-रचवा स्फीत एवं स्वच्छ 
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दिखाई पड़तो है । मुक्य रूप से इस कथाकाव्य में एक ही कथा है, जो क्रम से विकसित 
हो कर विभिन्न घटताओं एवं त्थान-भेद से वैचिश्य को सुष्टि करती है । 

कथा सरल और मधुर है । रचना में कहो मो जटिलता और क्लिष्टता नहों 
दिखाई पड़ती । पूरी कथा एक ही सूत्र में समाहित है। इस प्रकार को कथाएँ बहुत 
कम मिलती हूँ । क्योंकि ये सीघी-सादो कथाएँ रोचक होने पर भी अधिक प्रभावशालिनो 
नहीं होतीं । और इसीलिए उद्देश्य विशेष से इन का सम्बन्ध जोड़ कर अपक्षंद्य-कथाकाव्य 
के लेखको ने प्रभावान्विति और रस-व्यंजना की दृष्टि से इन्हें पूण सफल बनाने का यत्न 
किया है, जिस में वे बहुत कुछ सफल हुए हैं। प्रस्तुत कथाकाव्य के सम्बन्ध में भी यहो 
बात चरितार्थ होती है । 

संक्षेप में, कुल मिला कर प्रबन्ध-रचना के रूप में यह कथाकाज्य उत्तम रचना 
कही जा सकती है । इस में कथा के रूगभग सभी तत्त्व स्वाभाविक रूप में संयोजित 
हैं । यही इस की सब से बड़ी विशेषता हैं । 


वस्तु-वर्णन 

वस्तु-वर्णन में नगरी-वर्णन, विवाह-वर्णन, विद्यासाधन-वर्णन, समुद्र-वर्णन, 
युद्ध-वर्णन, यात्रा-वर्णन आदि वर्णन मिलते हैं । किन्तु इन वर्णनों में कोई नवीनता नहीं 
मिलती । बस्तुतः आलोच्यमान कथाकाब्य में वर्णन को अपेक्षा विवरण अधिक है । 
चलते हुए कथानक में वस्तु का वर्णव करते चलना कवि की स्वामाविक प्रवृत्ति जान 
पड़ती है। स्वतन्त्र रूप से वर्णन इस में नहो मिलते ओर न प्रसंगतः वर्णन करने में कवि 
की रागात्मिका वृत्ति रमी हुई लक्षित होती हैं। घटनाओं के वर्णन में अवश्य कथा को 
गतिक्षीलता प्रेरक एवं सवेदनोय बन पड़ी है । किन्तु वर्णनों में चमत्कार तथा अलंकरणता 
ने हो कर भावों को स्वाभाविक अभिव्यक्ति हुई है, जो लछोक-जीवन में सर्वत्र सुनने को 
मिलती है । विषय के अनुरूप ही वस्तु की योजना स्वाभाविक विधान मे अनुस्यूत है | 
लोक-जीवन की यथार्थ चेतना की अभिव्यंजना से समन्बित तथा इतिवृत्तात्मकता से बह 
मण्डित हैं। रचना विवरण-प्रधान होने से वर्णन कही-कही दब गये हैं । उन में वह 
स्फूति और प्रेरणा नहीं है जो यकायक अपनी ओर आकर्षित कर सके । कुछ अन्य वर्णन 
निम्नलिखित हैं । 


सहख्रकूट चेत्यालय का वर्णन 


कवि सहस्तकूट चेत्यालय का वर्णन करता हुआ कहता है कि उस के ऊपर कई 
शिखर बने हुए थे, जिन का अंग स्वर्ण दण्डों से मण्डित था। वे इतने ऊँचे थे कि उन 
पर छगो हुई ध्वजा-पताकाएँ मानो स्वर्ग के किसो खण्ड का स्पर्श कर रहो थीं। सुन्दर 
घण्टों से अलुंकृत वह चंत्यालय गजेन्द्र के समान हो मानो शोभायमाव हो रहा था। 
स्थिर तथा निष्कम्प वह मानो जिनेन्द्र के सदुद था । चित्र-विचित्रित भाग मानों काब्य- 
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खच्ड के समान था। रत्नों से खबित चैत्य मातों अखंण्ड सागर जांन पड़ रहा था। 
नमन, आसन ओर जिनोक्त सूत्रों से शब्दायमान मानों रत्मत्रय के तोनों भेदों से युक्त था । 
रवि, शकि से मण्डित उस का कठिप्रदेश ऐसा प्रतीत होता था मात्तों मूलक पर॑ दूसरा 
मेरु उत्पन्न हो गया हो । मोतियों की मालाओं ( वन्दनवारों ) से अरूक्ृत द्वार मानों 
दुर्गति रूपो स्‍त्री के प्रवेश का निषेधक था । 


कणयायलुव्व उत्तंगसिंगु बहु कूडे किय ण ससंगु । 

सोवण्णदंड मंडियउ अंगु धयवड़ छिवंति ण॑ सरगखंड । 
बरघंटालंकिउ ण॑ गइंदु अप्पंकु अकंपु जि जिर्णेदु । 

मत्तालंकिउ ण॑ कन्वर्पेंडु रगणच्चिय ण॑ सायरु अखंडु । 

ण॑ रयणत्तउ तिथ्मेयजुत्तु नमणासणु ण॑ जिणमणिउं सुत्तु 
रविससिणउ संडिड कडियरूम्मि ण॑ वीओ मेरु पुणु भूयछम्मि । 
मोत्तियमालछालंकिय दुवारु ण॑ दुग्गद तिय पहसण णिवारु । ६, ३ । 


श्रीपाल का स्वागत-वर्णंन 


श्रीपाल को देख कर राजा का मन भर गया । सभो लोगों ने उसे भव्य घोषित 
किया । राजा ने श्रीपाल को अपने गले से च्िपटा कर अपने हाथों से हाथी पर बिठाया । 
सभी लोग जय-जय शब्द करते हुए चल पडे । राजा की भाँति सभी ने हर्ष एवं उल्लास 
प्रकट किया । र्ित्रियों को इतनी भीड़ हो गयो थी कि कहीं पर भो समा नहीं रही 
थीं । घर-घर में मणितोरण शोभित हो रहे थे। गलियाँ जनों से संकुल थीं। प्रत्येक 
द्वार पर पललवों से युक्त सोने के मांगलिक कलस सन्निहित थे । स्त्री-पुरुष श्रीपाल की 
सांगर-पार की चर्चा कर रहे थे। लोग अनुमान लगा रहे थे कि यह कोई स्वर्ग का राजा 
है अथंवा देवता । राजा उल्लसित हो गाजे-बाजें के साथ जामाता श्रीपाल को अपने 
घर ले गया । 

सिरिपालहु दंसणि तोसियउं पुणु भव्बु भव्बु तें घोसियठ । 

कंठालिगणु राएंँ करिवि पुणु गवसिरि रोविउ णिय करिवि। 

जयजयसदें बर चल्लियउ भूयलु समंतु तह हल्लियठ । 

दल वट्टणि खणेण पराइयेठ._ णारीयण कत्थ ण माइयउ । 

चघरि घरि मणितोरण सोहियइ_ रच्छा सोहहि जणक्खोहियईं । 


कचणकलसईइ पलल्‍्लवसहिया गहठि दारि दारि णिरु सण्णिहियां । 
णारीणर जंपहि एहु वरु आयउ लंधिवि सायरु पवरु। इत्यादि (७,४) 
डोमों का नृत्य-वर्णन 


फिर डोमों को नृत्य का अवसर मिला । उस से माँगने के लिए कहा गया ! 
पदचात्‌ डोमों के मुखिया मे कई प्रकार के नाटक अपने लोगों के साथ किये। उन्होंने 


अपभंश् के प्रश्मुख कभाकाव्प श्र 


कई कौतुक दिखाये, जेसे--कि बाँस पर चढ़ना, लटकना आदि । फिर, कई प्रकार के 
बाबों के साथ देव, मनुष्य, और विद्याघरों के मत को अखच किया ! 

पुणु णट॒हो अपरूसें मरिगवि सुहयरु पुणु वि तेहि णांडयहु विहि । 

आरंमिय राज समण धमाणउं खसिरिपालें णिरु जणिय दिहि ॥ 

कोऊहलु बहुबिह दंसियउ दंसारोहणु पुणु ववसियड । 

कंसालताल वहु बज्जियद सुरणरखेयर मण रंजियदईं (७,९-६०) 

हन वर्णनों को पढ़ने के साथ इतिवृत्तात्मकता ही अधिक उभर कर हमारे मत 
को चमत्कृत करती है; वर्णत की चारुता नहीं । वस्तुतः इस कथाकाब्य में अधिकतर 
वर्णन जिवरणप्रधान हैं। उन में कल्पना की अतिशयता या एिल्ष्टता न हो कर विवरण 
की भथार्थवा है । अतछव भाव ओर भाषा की अभिव्यक्ति में सरलता एवं स्वाभाविकता 
छक्षित होती है | दूसरे, वर्णनों में संक्षितता और वास्तविकता अधिक है। तीसरे, 
अलंकरमण की प्रवृत्ति नहीं मिलती । कहीं-कहीं उत्प्रेज्षा अवश्य मिलती है । किन्तु उस में 
बस्तु की सम्भावना मात्र ही अभिव्यंजित हैं। कल्पनाओं के विभिन्न रूपों का साहचर्य 
या सादृह्य-विधान हमें उस में नहीं मिलता । वास्तव में यह लछोक-दोलो का काव्य है, 
जिसमें कथाप्रधान है ओर चलते हुए कथानक में ही वर्णन का वैशिष्टय है। अछग से 
वर्णनों को दूँढ़ निकालना बहुत कठिन है । थे कथा से पूरो तरह लिपटे हुए हैं। कहीं- 
कही वर्णन बहुत संक्षिप्त हैं। यथा--समुद्र-संतरण, विवाह-वर्णन इत्यदि । 


समुद्रसत्तरण-वर्णन 

दोनों ओर से उठने वाली तरंगो की भंवरों को, मच्छ-कच्छ आदि जलरूचरों की 
तथा दूर से वडवाग्नि को लाँघता हुआ व्याकुल हो घीरे-घोरे श्रीपालू तैरता हुआ समुद्र 
के किनारे पहुँच गया । 

उवहि तरंग भमणि लंघंतउ मज्छकच्छजलयर लंघंतउ । 

जिहंतु वीहलु तिहं गच्छेतत.. एम तरंतु तरंतु जि पत्तड ॥ ७,२ । 
विवाह-वर्णन 

फिर, शुभ मुहूर्त तथा ऊग्न में राजा ने रत्नमंजूषा क्रीपाल को परणा दी। 
साथ में छत्र, चमर, हाथो, घोड़ा, माणिक, रत्न, दासी, दास आदि बहुतन्सी वस्तुओं 
को तथा वस्त्रों को दायजे में दिया, जिसे कौन गिना सकता है ? 

परिणिय सुहजोएण गुणालें छत्तचमरहमयगय अप्पमाणईं । 

दिण्णइ मणिरयणइ सुहृठागईं दासी दासदइ त॑ वहु दिण्णई । 

अबर वत्थु को पवर विगण्णइं वरमंदिर काराविवि दिण्णडं । (६,१२) 


राजा दह्वाथी पर बिठा कर शक्रीपाल को गाजे-बाजे के साथ नगर में से घुमा कर 
घर ले जाता है । 


२५९६ मविसयक्तकहा तथा प्रसुख कथाकान्य 


भय आरोहिबि जयजयसहें गिहिं पेसिउ वरु तूरणिणहें । 

पुणु सुमुहुत्तें छगूणु गणाविउं घवलु सेठि तहु जगणु अणाविउं । (६,१२) 

इसी प्रकार अन्य स्थलों पर भी विवाह का वर्णन न हो कर विवरण मात्र है। 
सामान्यतः आलोच्यमान कथाकाव्य में वर्णन संक्षिप्त तथा इतिवृत्तात्मकता से भरित हैं। 
समुद्रब्यात्रा तथा युद्ध, रूपन्वर्णन आदि लोकशेली में वरणित ग्रिने-गिनाये वर्णन हैं, जो 
लोकजीवन की वास्तविकता को अभिव्यक्त करते हैं । 


समुद्र-यात्रा का वर्णन 


पोत के चलते हो घवलसेठ का मन प्रसन्‍न तथा तन रोमाचित हो गया । भुंगल, 
भेरी, पटह आदि कई बाजे बजाये गये । बाँसों पर बडो-बड़ी घ्वजाएँ सजायी गयी। 
सभी को अत्यन्त अचरज हुआ । जयजयकार करते हुए सब आनन्दित हुए। भेरंड पक्षी 
के भय से लोगों ने लोहे की बनो हुई टोपरी सिर पर धारण कर लो। रात को आँखों 
में नीद भरी होने पर भी वे सो नही पाते थे। जहाज में बैठे-बैठे लोगों को चक्‍कर 
आने लगे। कई लोगों का सिर घूमने लगा | कई चक्कर खा कर गिर पड़े । कई लोगों 
को उलटियाँ होने छगीं। कई समुद्र में उठती हुई लहरों को देख कर डरने लगे | कुछ 
लोगों को कही भी अच्छा नही लगने रूगा | कुछ सोचते लगे कि कब पार लगें। कुछ 
लोग अपने कर्मों को कोसने लगे । कुछ लोग कहने लगे कि यह मनुष्य जन्म हो व्यर्थ है, 
ओर कुछ लोग इस व्यापार को हो व्यर्थ बताने लगे । इस प्रकार कई दिनों तक जद्दाज 
में बैठे हुए छोगों की मन.स्थिति गड़बड़ रहो । बाद में उन में स्थिरता आ गयी । थे 
सब गाते-नावते, जल को देखते, नित्य जलूचरों से विनोद करते हुए आनन्द से समय 
बिताने लगे (५,१९-२१) 


शुंगार-वर्णन 

गुणमाला आँखों के कोयों में काजल आँजतो है। दर्पण को देखती हुई तिलक 
करती है। सोने का हार वक्षस्थल पर धारण करतो है। जूडे में सुगन्षित कुसुमों को 
खोंसती है । बढ़िया मोंतियों से माँग सेभारती है। कुंकुम की पत्रावली रचती है । 


दाढों के बीच पात का बीड़ा घरती हैं । सोने के आभूषणों से शरीर को सजाती है । 
पुणु वत्त पत्त तह गुणमाला जहि णयणरेह कज्जलू ठवद । 


दष्पणु जोव॑ंती तिरूत करंती कणयहारु उरयलि ठवदट ॥ 

कुसुमसुयंधु सीसि संवरइ वरमोतिय माग समारइ | 

पत्तावलि कुंकमह समारदद डसणअंति तंवोलु वि घारइ। 
कणयाहरण विहृसिय गत्ती भणदह कावि सहि तासति क्ती । ७,१३ 


इसी प्रकार भावासिव्यंजना में रसात्मक एवं भावपुर्ण स्थलों में लोकजोवन की 
वास्तविकता की झलक मिलती है। इन वर्णनों को पढ़ने से स्पष्ट हो जाता है कि वर्णन 


अपन्रंश के प्रमुख कथाकाब्य ३०७ 


स्वाभाविक औौर साधारण हैं। अन्य कथाकाव्यों की भाँति रोचकता और सजीवता नहीं 
है । कही-कही वातावरण का चित्र आँखों के सामने छा जाता है। अतएवं लोकजीवन 
के स्वाभाविक वर्णन की दृष्टि से ही इस का महत्त्व है; पर कछा के यथार्थ परिवेश में 
रचना का मूल रूप सटीक नहीं उतरता, केवल नखशिख, रूप-बर्णन आदि में अलंकर- 
णता का परिचय मिलता है । 


नखशिख-वर्णन 


पूनम के चन्‍्दा जेसा आधा भालपद्र मानो कामदेव के विजय का पट्टा था। 
मैनासुन्दरी की भौहें टेढापत लिये हुए बिना डोरी के मानो काम का प्रचण्ड घनुष जान 
पडतो थीं। दोनों कानों में सोने के कुण्डल शोभायमान हो रहे थे। वे ऐसे जान 
पड़ते थे मानो सूरज और घचन्दा अपने स्निर्ध करों से प्रकाश कर रहे हों। भौहों के 
अगले प्रदेश में तीक्ष तासिका थो । उस से निकलती हुई साँस लक्षित नहीं होती थी । 
मानो कामदेव के छोड़े हुए बाणों को बड़ी कठिनाई से सहन करती हो। प्रेम को 
प्रकाशित करने वाले कोमल भुज युगल मानो पृथ्वी पर काम के पाश थे । उठे हुए 
उरोज चन्द्रमा को प्रभा के समान स्वर्ण वर्ण के ऐसे मालूम हो रहे थे मानो काम ने हो 
अभिषेक के कलस स्थापित किये हो । उस की कंटि सिह के समान मध्य में क्षीण थी । 
त्रिवली भी अत्यन्त शोभित उसी में लीत थो। मानो रति-सुख के हेतु आ कर काम 
ने ही आसन जमाया हो । उस सुन्दरी के-- 


ता यहु वयर्णे मल्हंति कण्ण चल्लिय लोएं दिठी रवण्ण ! 
पुण्णिम ससि अद्धउ भालपटटु णं कामणरेसहु विजयपटटु । 
बंकत्तण भूजुयल॒हु अक्खंडु णिगुण्‌ वि धण्णुहुं णं कम्मचंडु । 
सोहंति सवणजुव कुंडलेहि रविसश्लि णिद्धाडिया णियकरेहि । 
अगपाएस पुणु तिक्ख णास णउ लक्खिज्जइ णिग्गत सास । 
कण्णंति सहंति कडक्ख वाण ण॑ं कामहो ते मेलंति वाण । 
भुयजुयलु सुकोमलु पियपयासु ण॑ पयडु सु महियलि कामपासु । 
उरुरुह उष्णय ससिपह णिसुंभ ण॑ मयणहु थिय अहिसेय कुंभ । 


हरि लंक समाणी मज्मि खीण तिवली तरंग पुणु तत्थ लीण । 
आइवि कुलणियंब्र॒ुजि तहि अलीडु ण॑ रइसुह कारणि णिहिउ पीडु । 


उरुजुयलउ णयणाहिरम्मु ण॑ जणमण वंधण थंम जुम्मु। 
दिढ़ संधिवंध ज॑ णूरवण्ण जंघाजुब पुणु वित्यर सछण्णु। 
रत्तुप्पलदल सारिच्छ पाय णिम्मलु णहपह जिय दुमच्छाय ॥ २, १३ ॥ 


उरुयुगल देखने में इतने मनोहर थे मानो लोगो के मन को बाँघने के लिए दो खम्पे हो 
हों । दृढ़ सन्धिबन्धों से गठित अच्छे वर्ण वाली दोनों जाँघें मानो प्रणय के प्रच्छन्त 
३८ 


२९८ मविसयत्तकद्ा तथा अपक्रंश कथाकाब्य 


बआसन-पीठ थे । लाल कमल के समान उस के पैर थे तथा निर्मल नखों की कांति पेड़ों 
की छाया जैसी फैलती हुई जान पड़ती थी । 
युद्ध-यात्रा का वर्णन 

दूत की आातों को सुन कर राजा उसी क्षण क्रोध से भर कर हाथ में तलवार 
ले कर चल पड़ा । उस ने सेना को सम्बोधित करते हुए कहा कि उठो, मारो-मारो, 
झट से युद्ध के लिए सजो । शीघ्र हो हाथी, घोड़े, रथ युद्ध में पेल दो । वैरी राजा को 
मार डालो । ऐसा कहता हुआ श्रीपाल भी तैयार हो गया मानो हाथ में तलवार ले कर 
विजयश्री ही उत्कंठित हो रहो हो । उस को देख कर सामन्‍्त भी सज गये। असंख्य 
समर-तूर बजाये गये । दोनों ओर के योड्धा दोड़ पड़े । युद्ध के मैदान में वे समा नही 
रहे थे | घोडे होस रहे थे और मदोन्‍्मत्त हाथी चिघाड़ रहे थे । तीक्ष्ण तलवार को 
कोश से निकाले हुए दल का दल चला जा रहा था मानो प्रलयकालीन समुद्र ही उछल 
रहा हो । श्रीपाल सिन्दूर से अरुण किये हुए श्रेष्ठ हाथी पर बैठे हुए चले जा रहे थे । 
पीछे-पोछे सेवक जन रतिसुत की भाँति जयश्री की कामना से अनुगमन कर रहे थे। सात 
सौ अंगरक्षक उस के सेवक थे। राजा बीरदमन भी उस समय तैयार खड़ा था। उस 
की ओर भी हाथी, घोड़ो का परिकर तथा छत्तीस सौ सुभट थे। चलो, चलो का शब्द 
चारो ओर गूँज रहा था। वैरी राजा श्रीपाल के सीन्दर्य को देख कर कहता है कि इस 
विषम रण में यह सुन्दर दिख रहा है । आज मैं इसे मृत्यु का अलिगन कराऊँगा । कोई 
कहता है कि मैं अपनी भुजाओं का पराक्रम दिखाऊंगा। कोई अपने युद्धकौशल को 
दिखाने के लिए कहता है । इस प्रकार योड्धागण परस्पर वार्तालाप करते हुए युद्ध के 
लिए अपने मन को प्रेरित करते हैं । सभी लोग तैयार ह्वोकर हर्ष एवं उल्लास से भर 
कर चल पडे। राजा भी क्रोधित हो कर बढ़िया हाथी पर बैठ कर चल पड़ा। क्षण 
भर में वेग से वे सब एक ह्थान पर पहुँच गये (९,७)। 


युद्ध-वर्णन 


युद्ध के बाजे बजने लगे । हय, निशान, ढोल ओर भेरी के बजने से चारों ओर 
गूंज हो गयी । दोनों ओर की सजी हुई चतुरंगी सेना पहले दर्शन से क्रद्ध हो कर 
क्षण भर में जयभ्री के सुख को लूटने के लिए एक दूसरे को घायरू करने लगी । पैनी 
धार वाली तलवारों को निकाले हुए योद्धा लोग घनुष को टंकार करने लगे | हाथ मे 
चक्र को घारण किये हुए दल के दल गुँध गये । एक दूसरे को छलकारते हुए हाथी के 
सैनिक हाथी वालो से, घोडे के सवार घोड़ों पर चढ़े वीरों से तथा पैदल पैदलों से भिड 
गये | वे एक दूसरे को हकेलते हुए महाभट ऐसे जूझ गये कि रथ उछलने लगे। उस 
समय वहाँ कुछ भी नही सूझता था । दूसरों को और अपने को कोई बूझ ही नही रहा 
था। ऐसा जान पडता था मातो अन्धकार ने हो दो दरू बाँध लिए हों। उस समय 
दोनों ही सेनाएँ क्रोध से उद्दीघ्र हो अत्यन्त निविड्तम को फैला रहो थी । 


अपस्रंश के प्रसुख कथाकाब्य २९५ 


दोनों सेनाओं के घमासान युद्ध फो देख कर मन्‍्त्री जनों ने विचार किया कि 
राजा लोग आपस में निषट लें, सेना का क्‍यों सर्वनाद्ष हो । किन्तु दोनों ही राजाओं 
को यह बात अच्छी घहीं रूगी । श्रीपाल ने राज्य पर अपना दावा किया। दीोतों में 
डट कर युद्ध हुआ। एक प्रहर तक दोनों बराबर रहे । दोनो में से एक भी नहीं जीता। 
तब क्रोध में भर कर श्रीपाल ने उस के पैरों में हाथ डाल कर कंपते हुए हाथों से 
उसे युद्धस्थकी में पटक कर गिरा दिया । उसी समय जयजयकार सुनाई देने लगा । 
(९,८-१० ) 


राज्याभिषेक का वर्णन 


मंगल गीतों और गाजे-बाजे के साथ राजा श्रीपाल को रत्नलचित सिंहासन के 
पास ले गया | कुमार को उस पर बिठा कर दोनों ओर जल से भरे हुए सोने के कलसों 
को स्थापित कर, उस जल से कुमार को स्नान कराया और उस के भस्तक पर सेहरा 
बाँधा । राजा वीरदमण ने अपने हाथों से श्रीपाल के पट्टा बाँधा। तिलक कर सारा 
राज्य प्रदात किया । फिर, विनय से कुमार से बोला--हे कुमार, तुम क्षत्रिय के गुणों 
से युक्त हो इस लिए सम्मान व विधिपूर्वक इस राज्य का पालन करना, जिस से किसी 
को कोई दु ख न हो । इतना कह कर राजा ने उसे प्रणाम किया । ( ९,१२ ) 
संवाद 

पं० रइघू को इस सिद्धचक्र कथा में संवाद संक्षिप्त, मधुर, सरलक तथा सरस 
है । मुख्य संवाद इस प्रकार हैं--पयपालु-सु रसुन्दरी-संवाद, पयपालु-मैनासुन्दरी-संवाद, 
श्रीपाल-मेनासुन्दरी-संवाद, श्रीपाल-विद्यासावक-संवाद, भ्रीपाल-धवलसेठ-संवाद, मन्‍्त्री- 
घवलसेठ-संवाद, चण्डाल-धरपाल-संवाद, श्रीपाल-धरपाल-संवाद, श्रीपाल-मैनासुन्द री- 
संवाद, दृत-पयपाल-संवाद, वीरदमन-श्रीपाल-संवाद, श्रोपाल-मुनि-संवाद आदि । 

इन संवादों में भावों की सरलू अभिव्यक्ति सीधे-सादे शब्दों में हुई है । युद्ध के 


समय वोरदसमन श्रीपाल को छलकारता हुआ व्यंग्य के साथ बोलचाल को भाषा में 
कहता है-- 


तहु भासिउ णिसुणिवि पृणु पुणु विहसिवि वोरदमणपहु मासद । 
भो भो सुंदर तुहु वड्डिय मणसुहु आयउ णिरु रायासईं ॥ 

हउ पृणु तुज्झु आस हउ प्रमि भज्जिम डिम भयवस । 

अण्णु वि एत्थु अज्जु दंसावमि संगामहों महारसं ॥ (९, ९-१०) 


इस प्रकार संवादो के साथ वर्णत भी आगे-आगे जुड़े हुए मिलते है । यथा--- 


सो जवसमत्ति पुणु भणइ तासु वे कर जोड़िवि पंथी जणासु । 
गुरुणामहु विज्ञा मंतु दिण्णु सो भदृविउ णउं जवियउ अछण्णु | 
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परमुत्तरसाहण मंतरेण सिज्ञ्ह न मित्त महु चल मणेण । 

जइ त॑ तुहुं होसि महाणुभाउ ता विज्जा सिज्ञइ महु अपाव । 

त॑ सुणिवि भणइ सिरिपालु धीरु उवयारें सोहद णरसरोरू । 

जिंह रयणें सोहइ कणउ भव्यु बेरगें सोहइ जेम भव्यु । 

जिणदाणें सोहइ पउर दब्बु जिम सीले सोहदइ लोउ सब्बु । (५,१०) 


किन्तु कही-कही संवाद स्वतन्त्र तथा लोकशैली में वणित है। उनमें शब्द-जाल न दो 
कर ठेठ भाषा और संवादों का ठाठ दिखाई पड़ता हैं। जैसे कि-- 


चल्लहि धवलसेठि वुल्लाबइ तासु महिम महि अण्णु ण पावइ | 
कुमरें पुच्छिय कि कारणि महु वुल्लावइ अबखहु तुम्हह पहु । 
तेहि भणिउ तुहुं निरु मारेव्वउ कज्जु अप्पणउ त॑ सारिव्वड । (५,१६) 


वस्तुतः पात्रों के अनुकूल संवादों का समावेश इस काव्य की विशेषता हैँ। श्रोपाल के 
संवाद अच्छी भाषा मे शिष्ट प्रयोग हैं, किन्तु किकर, चण्डालो के वार्तालाप अन्तर लिये 
हुए है । यथा-- 

सिरिपालें जंपिउ वयणु ताम । 


अहो धवलसेठ णियकुलूमयंक, अवहारि मज्झु सरु विगयसंक । 

कि तुब पोहण चलणेण कज्ज, कि जीववबहं तुम्ह॒हं मणुज्ज । 

त॑ सुणिवि भणइ वणि पोहणाहं हउं चाउ णत्यि पूरिय वणाहं । 

मारिम णउं अण्णहो कारणेण हुईं तुहुं चछावम्मि विणु जितेण । (५,१८) 


संक्षेप मे, संवाद न तो अधिक विस्तृत हैं और न बिलकुल संक्षिप्त । कही-कही इन को 
पढ़ने से पात्रों के चरित्र पर प्रकाश पड़ता है। प्रसंगतः संवादों की मधुरता देखी 
जाती हूँ । कुल मिला कर सवाद अच्छे हैं। रचना मे उन का वैशिष्टथ झलकता हुआ 
लक्षित होता हैं । 


चरित्र-चित्रण 

प्रस्तुत रचना मे दो वर्ग के चरित्र दृष्टिगोचर होते हैं। एक वर्ग का प्रति- 
निधित्व मैनासुन्दरी और श्रीपाल करते हैं तथा दूसरे वर्ग का सुरसुन्दरी और घवल 
सेठ करते है । समचे कथाकाव्य में श्रीपाल का चरित्र ही आदि से अन्त तक पाठकों 
को प्रभावित एवं आकर्षित करता है। मंतासुन्दरी का वैशिष्टय सब से अलग है, जो 
सच्ची भारतीय नारी को प्रतिम॒ति है । 


श्रोपाल 


श्रीपाल राजपुत्र होने पर भी दया, क्षमा, साहस, घैर्य, शीऊर और नम्नता आदि 
गुणों सै विभूषित दिखाई देता है। जन्म से क्षत्रिय होने के कारण उस में जातोय 
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स्वाभिमान, तेज ओर पौरुष का जहाँ दर्प मिलता है, वहीं राजोचित शालीनता, गम्भी- 
रता और कर्तव्यपालन की गुरुता का भी परिचय मिलता है। वह स्वभाव से मधुर 
ओर शान्त है तथा मधुरभाषी हैं। संकट में धवलसेठ को रक्षा करता है । उस के कंजूस 
मन को परख लेने पर भी उस से घृणा नहीं करता है। छल से घवलसेठ के द्वारा 
समुद्र में गिराये जाने पर भो धर्मपिता कह कर उसे क्षमा करता है और राजा से कह 
कर दण्ड देने से बचाता हैं । उसे पिता की भाँति सब साधन-सामग्री जुटा कर प्रदान 
करता हैं। किन्तु इतना सब कुछ होने पर भी श्रीपाल में घमण्ड नहीं हैं। वह कई 

कन्याओं का वरण करता है। असंख्य रत्न, धन-कंचन, दासी-दासों को प्राप्त कर लेने 
पर भो उस के मन में तृष्णा की ज्वाला तथा व्यर्थ का अभिमान नहीं जगता। वह 
सब के साथ यथोचित व्यवहार तथा कर्तव्य का पालन करता हैं। इसी लिए कई 
देशो को जीत कर जब वह घर पहुँचता है तब सब से पहले माता से मिलता हैँ और 
उन के चरणो में प्रणाम करता हैँ। श्रीपाल का व्यक्तित्व इन्ही गुणो तक सीमित नहीं 
है । वह ससुर के नगर को घेर कर स्वयं राजा को अपने पास मिलने के लिए बुलाता 
है । जब वे नही आते तो आक्रमण न कर पत्नी से राय ले कर उसे सम्मान प्रदान करता 
हैं और स्वयं राजा के दर्शन करने जाता है। नयी-नयी राजकुमारियों से विवाह होने 
पर भी नायक माता और पत्नी के उपकारों के प्रति कृतज्ञ तथा वास्तविक प्रेम का 
स्फुरण करने में उदासोन नही दिखाई देता । वह मंनासुन्दरी और माता के हितों का 
पूरा ध्यान रखता है। वर्षो के बाद पहली पत्नी से मिलने पर उस के प्रति नायक का 
प्रेम और भी अधिक गाढा हो जाता है। और विजय का सारा श्रेय वहू मैनासुन्दरी 
द्वारा रचित सिद्धक्र विधान ओर पत्नी-सेवा को देता है । इस से श्रीपाल की विनम्नता 
और उदात्तता का परिचय मिलता हैँ । यहो नही, कवि ने श्रीपाल को सुयोग्य राजा के 
रूप में भी चित्रित किया हैं। और जो बात आदि से अन्त तक उस के जीवन में परि- 
व्याप्त दिखाई देती हैं वह यह कि धर्म के प्रति उस की पूरी निष्ठा है। वह धर्म के 
विधिवत्‌ पालन करने से हो अपने जीवन मे सफलताएं प्राप्त करता हैं। यही श्रोपारू 
का जीवन हैं । 


घवलसेठ 


श्रोपाल जहाँ परमार्थी है वहाँ घवल स्वार्थोी । इस का चरित्र श्रीपाल से बिल- 
कुल विरुद्ध है। वह बहुत ही कंजूस और दिल का मैला है। श्रोपाछ के वैभव को 
देख कर उसे डाह होतो है। मन से वह उसे बिलकुल नही चाहता । चोर, डाकुओं से 
रक्षा के हेतु वह श्रीपाल को अपने पोत पर रख लेता है। और धर्म पिता इस लिए 
बन जाता है कि पोत चला देते के लिए उसे जिस घतराशि का वचन दिया था वह 
नही देनो पडेगी । सेठ 'जाति से वणिक्‌ है, इस लिए धन के संग्रह में और व्यय को 
कमी में भलीभाँति सावधान है, जो जातीय गुण है । कर न देने के लिए बन्दी बन 
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सकता है, श्रीपाल से सहायता की याचना कर सकता है; पर द्रव्य भेंट करते हुए उस 
का सन हो मर जाता है । हाँ, श्रीपाल के धन को हड़प जानें के लिए उस का बहुत 
बड़ा पेट है | यही नहीं, वह अपने घर्मपुत्र की बह को भी अपनी बना कर रखता 
चाहता है। यहाँ उस की कामवासना का पता चल जाता है कि वह कितना नीच है । 
मित्र मन्त्रियों के समझाने पर भी वह नहीं मानता। बह काम में कितना अन्धा है, 
इस का कवि ने सजीव चित्र खीचा है । श्रीपाल की पत्नियों को रिश्ाने के लिए वह हर 
सम्भव प्रयत्न करता है, पर उसे सफलता नही मिलती । राजसभा में श्रोपाल से भेंट 
हो जाने पर भी वह कुटिलता नही छोड़ता। और बिना परिणाम का विचार किये 
श्रीपाल की पत्नियो की निन्‍दा करता है और डोमो को घन देकर राजसभा में प्रचार 
करवाता हैं । इस से जहाँ सेठ की अदूरद्शिता का पता लगता है, वहीं उस के कपट 
पूर्ण रहस्य का भी उद्घाटन हो जाता है। इस प्रकार कवि ने श्रीपाल और धवक सेठ 
के चरित्र मे जातीय ओर वैयक्तिक गुणावगुणों पर प्रकाश डाल कर दो प्रकार के 
चरित्रों को उभारा है। दोनो ही विरोधी चरित्र हैं। एक दूसरे से दोनो में बहुत 
अन्तर है। 


मेनासुन्दरी 

स्त्री पात्रों में मेनासुन्दरी का चरित्र पाठक्ी के मन पर सबसे अधिक प्रभाव डालने 
वाला हैं । भारतीय आदर्श नारो का चित्र पूर्णतया उसमें सजीव हो उठा है। पिता के 
बार-बार कहने पर भी वह पति को वरने के लिए अपने को स्वतन्त्र नही समझती है । 
क्योंकि भारतीय ललताएँ यह भलीभाँति जानती है कि माता-पिता कभी उन का अहित 
नही करेंगे और फिर जितना अच्छा वर वे ढूंढ़ सकते है कन्या उसे कहाँ खोज सकती 
है ? केवल रूप देख कर भुग्ध होने में जहाँ मन को तृप्ति मिलती है, वहीं अनेक 
असमर्थताओ तथा कुरूपताओ को भी सोचना समझना पड़ता दे । छोटी-सी अवस्था में 
अनुभव की वह आँख कहाँ मिल सकती है, जो सदसत्‌ का ठीक से निर्णय कर सके । 
फिर, मैनासुन्दरी जिस कर्म सिद्धान्त का पाठ पढ़ती है उसे अपने जीवन में भी भली- 
भाँति उतारती है । उस का दृढ विश्वास हैं कि यदि मैं भली हैँ तो जग भला है । 
दुःख किसी के देने से नही अपने कर्मों से मिलता है । संसार तो उस में निमित्त मात्र 
हैं । यहो हाल युख का है । अतएवं पिता के व्यवहार से असंतुष्ट नही होती । पिता 
की आज्ञा का पालन करना वह अपना परम कतंव्य समझती है। पति के कहने पर 
वह कोढ़ के डर से अलग न रह कर उनके साथ रहती है और यथासंभव सेवा करती 
है । अपने धामिक विश्वास से तथा गुरु के द्वारा निर्विष्ट मन्त्र तथा विधान का पालन 
कर पति के कोढ को दूर करती है । पति-सेवा का इस से बढ़ कर अन्य उदाहरण क्‍या 
मिलेगा । यदि सीता राम का और सावित्रों सत्यवान का साथ देती है तो मैनावुन्दरी 
भी श्रीपाल का पूरा-पूरा साथ देती है और यथाशक्‍य सेवा कर पति को नोरोग बनाती 
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है। पति के प्रति उस के हृदय में असीम प्रेम है। श्रीपाल का मन इसे भलोमाँति 
जानता है इसलिए यह बारह बरस से एक दिन भी अधिक नहीं बिताता है। यही नही, 
पति से मैनासुन्दरी भी विदेश ले चलने का आग्रह करती है, पर सास के समझाने पर 
मान जाती है । इस से पता चलता है कि उस का स्वभाव हठी नही है। बड़ों की 
आाज्ञा का पालन करती है। वह विनम्न है, शीलवती हैं । पति के हृदय को समझती है। 
उसकी धर्म में अटूट श्रद्धा है। वह कर्तव्य पालन में सदैव रत रहती है । 

अन्य नारी-चरित्रो मे रत्नमंजूषा का व्यक्तित्व प्रभावशाली है। संकट के समय 
में वह घीरज नहीं खोती है । घवलूसेठ के बहकावे मे न आ कर अपने शीऊर एवं सदा- 
चार पर दृढ़ रहती है। असत्य का सामना वह सत्य से करने मे हिचकिचाती नह्ढी 
है। धर्म पर उस की आस्था अडिग है। वह हिताहित का विचार करने में विचक्षण 
हैं। यद्यपि उस का जीवन फूलो को सेजो पर पला है, पर पति के साथ कॉँटो पर चलने 
के लिए भी वह तत्पर दिखाई देती है। पति को पाने के लिए बह मृत्यु से भो आलि- 
गन करने के लिए सहर्ष तैयार हो जातो है। इस प्रकार दोनो ही पति-प्रेम के रस में 
सराबोर लक्षित होती हैं । 

सुरसुन्दरी स्त्री पात्रों में मैनासुन्दरी से विपरीत विरोधी चरित्र के रूप में 
दिखलाई पड़ती है। स्वभाव से उसे रूप का दर्प एवं अभिमान है। अपने भागे वह 
किसी को कुछ नहीं समझती । धर्म तथा सिद्धान्त की बातों को वह बिलकुल नहीं 
मानती । पढने-लिखने में भी उस का मन नही लगता । पिता की हाँ मे हाँ मिला कर 
काम निकालने में वह चतुर है । मेनासुन्दरी से उसे ईर्ष्या हैं। इसी लिए जब उस का 
विवाह कोढी से होता है तब उसे प्रसन्नता होती हैँ । सुरसुन्दरी के इस चरित्र में कवि 
नें स्त्री जाति में सुलभ रूप-मद, ईष्या, बराबरी वाले का अपमान देख कर प्रसन्न होना, 
मीठी-मीठी बातें बनाने मे चतुर तथा अवसर से लाभ उठाना आदि गुणावगुणों का 
समावेश किया है। 

राजा पयपाल में राजोचित स्वाभिमान का दर्प कूट-कूट कर भरा है। अतएव 
वह अपनी पुत्री के अपमान को सहन नही करता । इस से जहाँ उस के अगाभीयं का 
पता चलता है, वहीं अदूरद्शिता भी स्पष्ट हो जाती है। संक्षेप में, इस रचना में सभो 
प्रकार के चरित्रो की मधुर संयोजना हुई है । कुन्दत्रभा जैसी माता, मेनासुन्दरी जैसी 
पत्नी और श्रीपाल जैसे पुत्र तथा पति का चरित्र अत्यन्त सजीब एवं आदर्श रूप में 
चित्रित है । भाई के रूप में अवश्य किसी आदर्श चरित्र की योजना नही हुई । 


भावाभिव्यंजना 


यद्यपि आालोच्यमान कथाकाव्य में मार्मिक स्थल बहुत कम हैं, पर भावों की 
यथार्थ अभिव्यक्ति तथा सजीवता उन में भरप्र हैं। घवर सेठ जब कोंकण द्वीप के 
शजदरबार में श्रोपाल को पान का बीड़ा देता हुआ देखता है तो मानो निष्ठुर वज्र से 
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ही आहत हो जाता है। सर्वाग से पसीना बह उठता है। एकटक वह उस का मुँह 
देखता रह जाता है। सभी का मन विस्मय तथा सन्देह से भर जाता है। वणिग्बर 
विचार करते हैं, सोचते है कि भयानक जलचरो से युक्त समुद्र से यह कैसे बाहर आया ? 
धवलसेठ किसी सेवक से श्रीपाल के सम्बन्ध में पूछता हैं। उस की बातों को सुन कर 
सेठ को यह दा होती है, मानो श्रोपाल ने ही दौड़ कर निष्ठुर वज्ञ का प्रहार किया 
हो । किसी प्रकार से लोगों ने उसे सम्हाला । हथेली पर सिर को लटकाये वह सेठ 
अपने स्थान पर पहुँचता हैं। आत्मग्लानि से उस का चित्त भर जाता है। कवि ने 
उस के भावों की मार्मिक अभिव्यंजना कर भावों को ही मानो सजीवता प्रदान 
कर दी है । 

फिर, पापी सेठ मन्त्रियों के साथ बैठा हुआ क्षण-क्षण मे मन ही मन दुखी 
होता है । पश्चात्ताप करता हुआ वह कहता है कि मैं ने पाप के वशीभूत हो क्या कर 
डाला । जिस से बिना किसी कारण के उसे सागर में गिरा दिया । सो वह पृण्य से 
बच कर अपनी भुजाओं से सागर पार कर यहाँ आ गया । मेरा पाप ही मेरे सामने आ 
गया है । यहाँ से बच कर अब मैं कहाँ जाऊँ ? वह देवी तो मुझे उसी समय मार डाल 
रही थी, पर रत्तमंजूषा ने बचा लिया । 


पुणु पाविउ तहिं मंति णिसण्णडं_ चितइ खणि खणि मणेण बविसण्णउं । 


हा मह पार्वे कि चिरु विहियउ णिकक्‍्कारणि सो सायरि णिहियउ । 
सो पुणु पुण्णें तिथुब्वरियउ बिहुं भुएण दुत्तर णिह तरियउ । 
मज्ञु पाउ महु सम्मुहु आयउ कह गच्छमि हुउ एत्य वरायउ । 
तइ या देवहि मारिवि जंतउ मंजूसद रक्खियउ तुरंतठ ॥७,८। 


सेठ की इन भावनाओं से कितनो आत्मगर्हा और ग्लानि छिपी हुई है कि वह 
अब जीवित ही नही रहना चाहता । वस्तुतः भावों की यथार्थ एवं मासिक अभिव्यंजना 
कर कवि ने पूर्ण बिम्ब ही स्पष्ट कर दिया हैं। यह कवि की सब से बडो सफलता है । 
भावों के उतार-चढाव के कई चित्र तथा दृश्य प्रस्तुत रचना में दिखाई देते हैं । वर्णनों 
की अपेक्षा कवि ने भावों के यथार्थ चित्रण में अधिक रसानुभूति अभिव्यजित की है। 
सूक्ष्म से सूक्ष्म भावनाएँ इस सहजता के साथ अभिव्यक्त हुई है कि रस उद्दीत्त हो कर 
संचार करने लूगता है। रचना में कथा के तत्त्व पूर्ण रूप से विद्यमान है। अतएव 
रसान्विति में प्रभावाभिव्यंजकता बनी हुई है । धवलसेठ और रत्नमंजूपा की भावनाओं 
को पढ़ कर सहज में ही उन को स्थिति का बोघ हो जाता है। इसी प्रकार राजा 
घरपाल को यह पता चलता हैं कि श्रीपाल डोम सरदार का पुत्र है तो वह क्रोध से 
संदोप्त हो नाना विरोधी भावों से भर जाता है। डोम सरदार के हाव-भावों को देख 
कर राजा क्षुब्ध हो उठता है । उस के भाव मलिन हो जाते हैं | किन्तु धीर चित्त वाला 
श्रीपाल तनिक भी कंपित नहीं होता । राजा को विन्तित देख कर वह धीरे से उस के 
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पास जाता है। तब राजा चिल्ला पड़ता है--हे कायरो, उबारो | तुम सब क्‍या कह 
रहे हो ? क्‍यों इतना प्रेम दर्शा रहे हो ? मुझे सारो बातें बताओ, नहीं तो तुम्हारे 
प्राणों के खण्ड-खण्ड कर दूँगा । राजा की बातें सुन कर कोई डोम स्त्रो विस्तृत विवरण 
सुनाती है । राजा उस के वचनों को सुन कर श्रीपाल को बुला कर पूछता है । श्रोपाल 
कहता है कि डोम जो कुछ बकते हैं वह क्या सच है ? इन वचनो से राजा की क्रोधारित 
और भी भड़क उठती हैं और वह चण्डाल को बुला कर कहता है कि इस पापी को 
मसाम में ले जा कर छेद डालो । उस समय श्रोपाल मन में चितित होता हैं। उधर 
यह वृत्तान्त गुणमाला सुनते ही छातो पोटने लगतो है, सिर धनती हैं, विलाप करती 
है । वह दौडी हुई पिता के पास आतो है और कहती है कि मेरा पति सच्चा है। 

(७,१२-१४) 


इस प्रकार एक साथ कितने भावों का संचार इस दृश्य मे लक्षित होता है। 
भावों की सन्धि तथा शबलता मे औचित्य का पूर्ण ध्यान रखा गया हैं। कवि ने वाता- 
वरण के बीच भावों की इतनी सुन्दर चित्रमाला अंकित की है कि उस का प्रभाव 
पाठक के मन पर पडे बिना नही रहता । यही नहीं, उस दृश्य की अमिट छाप सहृदव 
के चित्त पर अंकित हो जाती हैं। फिर. ऐसे प्रसंगो पर लेखक ने वर्णन में क्पणता 
नहीं दिखाई है । निम्न-उच्च सभी वर्ग के पात्रो के विभिन्न मनोगत भावों की पूर्ण एवं 
सफल अभिव्यंजना इस रचना में बन पडी है। मुख्य बात तो यही है कि औचित्य का 
पूर्ण समाहार हुआ है । अतएव रसान्विति में क्लिष्टता न हो कर रस का पूर्ण आस्वादन 
मिलता है । 


इस काव्य में मुख्य रस शान्त है। आरम्भ से ले कर अन्त तक निर्वेद भाव 
बता रहता है । संसार में कर्म की प्रधानता दर्शाने के लिए ही उद्देश्य रूप में कथा की 
संयोजना हुई है। सिद्धचक्र-विधान का अनुष्ठान तथा ब्रत का माहात्म्य स्थान-स्थान पर 
कवि ने बताया है । हंसद्वीप में श्रीपाल के पहुँचने पर सहस्रकूट चैत्यालय की वन्दना, 
चारण मुनियों का आगमन और घर्मोपदेश आदि निर्वेद भाव की प्रधानता को सूचित 
करते हैं, जो अन्त तक अपना प्रभाव बनाये रहता है! राजा वीरदमण श्रीपाल को 
सिंहासन देने के साथ ही संन्यास एवं मुनि-दीक्षा ग्रहण कर लेते है। अन्त में राजा 
श्रीपाल भी मुनिराज से धर्मोपदेश तथा भवान्तर के वृुत्तों को सुन कर मुनि बन जाता 
है और घोर तपदचर्या कर निर्वाण प्राप्त करता है। अतएब स्पष्ट ही इस में शान्तरस 
मुख्य है । 

अन्य रसों में वीर, श्यंगार, रोद्र और वीभत्स का सुन्दर परिपाक मिलता है। 
युद्ध-वर्णन में वीररस का सहज संचार दिखाई देता है । विवाह के प्रसंग में तथा काम- 
भोग की अवस्था में संयोग खझ्यूंगार का चित्रण हुआ है। इसी प्रकार वियोग काल की 
अनुभूतियों का भी स्वाभाविक चित्रण कवि ने किया है। वियोगविधुरा भारतीय नारी 
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का चित्र कितने स्वाभाविक ढंग से कवि ने दो पंक्तियों में चित्रित कर दिया है कि उस 
का वास्तविक रूप ही आँखों के सामने घूमने लगता है । यथा-- 


मलिणंवर तणु खीणिय पयलिय णेत्तवचरा । 
णाह णाम घोसंतोी पेच्छिय ताइ परा ॥७,१४॥ 


अर्थात्‌ रत्नमंजुषा पति के वियोग में मलिन बस्त्रों को धारण किये हुए मौन बैठी थी। 
उस का शरीर क्षोण हो गया था। नेत्रों के पलक ही नहीं झेपते थे। वह गुणमाला 
को पति का नाम छेते हुए देख कर उसे बार-बार देखने लगी । यहाँ पर रत्नमंजूषा 
अपने पति का नाम नहीं लेती है। वह अपने विरह में मोन रहती है । मुख से भी 
कुछ नही कहती है । राजसभा में जा कर पतिदेव के समक्ष ही उस की वाणी का 
स्फुरण होता है। यह भारतीय जीवन और साहित्य की यथार्थ अभिव्यक्ति है, जो हमें 
अन्य देश के जीवन तथा साहित्य में इतनी कारुणिकता के साथ नही मिलती । यह 
भारतीय साहित्य और संस्कृति की अपनो विशेषता है, जिस के विभिन्न चित्र हमें आज 
भी देखने-पढ़ ने और सुनने को मिलते हैं। अपभ्रश के प्रायः प्रत्येक कथाकाव्य में हमे 
नारी की महत्ता और उस के आदर्श रूप की गाथा चित्रित मिलती है । 


वियोग-वर्णन 


श्रोपाल के सागर में गिरते हो रत्नमंजूषा मूच्छित हो जाती है । बड़ी कठिनाई 
से बहुत देर बाद वह उठती है और नाथ-नाथ चिल्लाती है। घाड़ें मार-मार कर वह 
ऐसा विलाप करती है मानो नभतल ही फूट गया हो | उस की वह्टी दशा हो गयी, जो 
पाला गिरने से कमलिनी को हो जाती है । 

उठिय णाह णाह जंपंतिया । 

हा विहु काईं काईं इहु जायउ अणुचितिउ दुक्खु संपायउ । 

मुक्कद्धाहण्ण णं णहयलु फुट्टइ कय कम्महु महि कोइ ण छुट्टइ। 

सरकमलिणि ण॑ हिमहय सुक्किया हा हा णाह णाह कहि मुक्किया । 

हा हुईं इत्थु अणाहु तुरंतरि किम अप्पठ धारमि पोयंतरि । (६,२१) 


इस प्रकार वह तरह-तरह के विचारों तथा मनोभावनाओं को प्रकट करती हुई 
स्वाभाविक ढंग से विलाप करती है। उसे इतनी वेदना होती है कि वहू अपने-आप को 
सम्हालने में समर्थ नहीं होती । 

एक अन्य स्थल पर हमें गुणमारा का बिलाप सुनाई देता है। गुणमालछा श्यृंगार 
कर रही है। अपने शरीर को उस ने भलीभाति सजा लिया है, पर सखी के मेह से 
यह सुन कर कि जिस के लिए तुम सज रही हो उन्हें राजा के आदेश से मसान घाट 
पर चण्डाल ले जा रहे हैं, वह मूृच्छित हो जाती है। क्षण भर में उठ कर वह फिर 
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से मछित हो जाती है। चेतने पर आँसुओं के प्रवाह से वक्षस्थल सीचती हैं। वह 
कहती हैं कि हे स्वामी सच-सच कहो, जिस से मेरे प्राण दुःख से न निकछ सके । 


पेख्छिवि णाहहु सुंदरि मुक्छिय पडिय खणे 

हाहारउ पुरि वड्ढिउ भिल्लिय समणजणे । 

पुणुउ मुच्छिवि सामिहु मुच्छइ ससिवयणी 

अंसुपवाहँ सिचिय उरयलुमयणयणी । 

जिम न पाण पमेल्लिबवि मह॒दुक्खेंण पहु 

तामहु वल्लह अबखहि सच्चउं वयणलहु । (७,१४) 

उक्त वर्णन में हमें कवि को स्वानूभूति मूछक विरह की अतिशयता लक्षित नही 
होती, वरन्‌ नारी जाति का स्वाभाविक हाहाकार ही मिलता है, जो सहजता के साथ 
अपनी करुणावस्था का मामिक चित्र उदबुद्ध करता है। अतएव इस में विरह की बह 
सघनता और गम्भी रता नही आने पायी है, जो मनुष्य के हृदय को छू कर उसे तरल 
तथा द्रवित बना देती है । 

काव्य में रौद्र रस की अभिव्यंजना दो स्थलो पर हुई है । पहला स्थल तो बह 
है जहाँ राजा चण्डाल को क्रोध में भर कर श्रीपाल का वध करने का आदेश देता है-- 
भौर दूसरा वह है जहाँ राजा पयपाल श्रीपाल के दूत को क्रोध के आवेश में मारने 
को तैयार हो जाता हैं। इसी प्रकार श्रीपाल के कोढ़ के वर्णन में वीभत्स रस का 
स्फुरण हुआ है । कुल मिला कर भावाभिव्यंजना में रचना साधारण तथा कंथा की 
मधुरिमा से मण्डित है। इस में भ० क० की भाँति संप्रेष्य बिम्बों का विधान तथा 
मूर्तामृतं-योजना तो अवश्य नहों है, पर अनुभूति की संवेदनात्मकता भावानुभावों में 
भमलीभाँति लक्षित होती है । यही इस कथाक्राव्य की विशेषता है । 


अलंकार-योजना 


श्रीपाल कथा में अलंकारों का स्वाभाविक सौन्दर्य अपनी सहजता से हृदयग्राही 
तथा मनोरम हैँ । सादृश्यमूलक अलंकारों का ही विधान इस मे दृष्टिगोचर होता है । 
कुछ मुख्य अलंकार निम्नलिखित है । 

उवयारें सोहद णरसरीरु, जिह रयणे सोहदइ कणउ भव्बु । ( ५,१० ) 

( उदाहरण ) 
अर्थात्‌ उपकार से मनुष्य तन वैसे ही शोभा पाता है जैसे कि रतन मे छगा हुआ सोना 
भव्य जान पड़ता है । 

यहाँ पर शरीर की शोभा उपकार से हे--इस सामान्य अर्थ को उदाहरण से 
पुष्ट किया गया है, इस लिए उदाहरण अलंकार है । यह बोलचाल की भाषा का अलं- 
कार है। इस का प्रयोग बत्यन्त व्यापक है । ऐसे अलंकार लोकतत्व को सूचित करते 
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हैं। उदाहरण की झड़ी ही इस रचना में लगी हुई मिलती है । यथा--जिस प्रकार से 
श्रुवतारा गगनतल मे इधर से उधर नही चलता उसी प्रकार पानी से भरे हुए समुद्र में 
भी वाहन नही बहें। जिस प्रकार बिना त्याग के यश नही चलता, बिना पवन के पेड़ 
नहो हिलता, बिना पुत्र के कुल सुखकारक नही होता, बिना बुद्धि के शास्त्र का विचार 
नहीं होता, पर स्त्री के संग्र से जैसे शील की रक्षा नही होती, गुरु को आज्ञा भग 
करने से जैसे ज्ञान रक्षित नही रहता, बिना राजा के सेना नही बढ़ती, बिना सत्य के 
व्यवहार नही चलता, बिना स्त्री के गृहस्थ धर्म नही पछता, जिस प्रकार अविवेक युक्त 
होने पर संयम का पालन नही होता उसी प्रकार वाहनगण भी कही चलने को समर्थ 
नही हुए। (६,१३-१४) 


विणु देहि जिम धम्मु सुहासिउ विणु मंति जिम रज्जु पउत्तउ । 
विणु बेरग्गें जिम तउ चित्तउ विणु पुत्तें जिम कुलु सुहयारउ। 
( विनोक्ति ) 


यहाँ धर्म आदि के बिना शरोर आदि को शोभाहीनता कही गयी हैं । 
इय णिसुणिवि पुणु दूउं वृत्तत देव म वोल्लहि वयणु अजुत्तउ । 
कि पंचाणणु गएण हणिज्जइ कि कम्मे जिणवर वसि किज्जइ । 

( काव्यलिज्ध ) 
अर्थात्‌ यह सुन कर दूत बोला कि हे देव, ऐसे अनुचित वचन आप मत बोलिए । क्‍या 
हाथी सिह को पछाड सकता हूँ ? क्‍या कर्मो से जिनवर को वश किया जा सकता है ? 
यहाँ पर वाक्यार्थमूलक काव्यलिंग है । 

इन के अतिरिक्त अर्थान्तरन्यास, अनुमान, उपमा, रूपक तथा उत्प्रेज्षा आदि 
मुख्य अलंकारों का प्रयोग हुआ है। रचना में उत्प्रेक्षा की तो प्रचुरता ही दिखाई देती 
हैं। कई नयी-नयी तथा सटीक उत्प्रेक्षाओ का प्रयोग कवि ने किया है। बात-बात में 
उद््ेक्षा कवि को कल्पना को उभारती लक्षित होती हैं। जैसे कि--- 


त सुणेबि सिरिपालु अभठ लहु । 
चडिउ वंससिरि दिसठ णिहालइ ण कम्में रोविड विर्घालइ। (६,२०) 


अर्थात्‌ धवलसेठ की बातो को सुन कर दिशाओं को देखता हुआ श्रीपाल उस बाँस के 
सिरे पर चढ़ गया मानो कर्मो ने ही विघ्तो के घर पर चढ़ा दिया हो । ऐसे उदाहरणों 
से रचता भरी पडी हैं। इस से की कवि लोकप्रवृत्ति तथा कल्पना की उन्मुक्तता का 
पता लगता है। अपभ्रंश के सभी कथाकाव्यों मे कल्पना की नित नूतनता और उपमानों 
का नया प्रयोग दिखलाई पड़ता है। यद्यपि कहीं-कही पुरानी लीक का ही अनुसरण 
दृष्टियोचर होता है, पर कवि की मौलिकता की छाप भी भलोमभाँति दृष्टिगत 


होती है । 
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छन्द-विधान 


अपभ्रंश के प्रबन्ध काव्यों की भाँति आलोच्यमान कथाकाव्य में पद्धड़िया छन्‍्द 
का विधेष रूप से प्रयोग हुआ है । समग्र प्रन्थ पसड़ियावन्‍्ध है। इस छन्‍्द के प्रत्येक 
चरण में सोलह मात्राएँ होती हैं । अपभ्रंश में इस का बहुत प्रयोग देखा जाता है । 
संस्कृत कविता बहुत कम पठड़िया या पज्ञटिका अथवा पद्धति छन्‍्द में लिखी गयी। 
आ० हेमचन्द्र के अनुसार इस छन्द में पाद के अन्त में अनुप्रास का होता आवश्यक हैं ॥ 
इस के कई भेद कहे गये है । आा० स्वयम्भू ने भो उल्लेख किया है कि पद्धड़िया सोलह 
मात्राओं का छन्द होता है । यथा-- 


सुरसुंदरी णामा पढम उत्त सिवधम्मलीण अविबेद जुत्त । 
णिय जणणिहु सत्थें कुगुददे3 आराहिउ णिरु संसारहेड। (१,६१) 


यहाँ चारो चरणों में सोलह-सोलह मात्राएँ तथा पाद के अन्त में अनुप्रास है । 
अन्य छन्दों में चार, मदनावतार, दोहा, गाथा, पद्मावती, मौक्तिकदाम्नी आदि मात्रिक 
वृत्तो का प्रयोग हुआ है। चारु छन्द मे प्रत्येक चरण में दस मात्राएँ होती है. । 
उदाहरण हँ-- 
सोहर्गसुंदरी, णामे गुणब्भरी । ( १,१० ) 


यह सम द्विपदी वृत्त हैं। पाँचवी मात्रा पर यति है। इस का दूसरा नाम लऊलूतक भी 
हैं । पद्मावती समचतुष्पदी छन्द है । इस के प्रत्येक चरण में बत्तोस मात्राएँ होती है । 
इस का उदाहरण हँ-- 

त॑ जिणवरमंदिर णयणाणंदिरु दिठउ तें झंपियड णिरु । 

हा हा कि कारणु कुगइ णिवारणु जिणहरवारु जि दिण्णु थिरछ्। (६,३) 
मोक्तिकदाम्नी समद्रिपदी छन्द हैं। इस के प्रत्येक पद में बत्तीस मात्राएं होती हैं । 
यह स्क्रम्घक के समान कहा गया है । उदाहरण है-- 

हा पोहणचालण तकक्‍करपालण उम्घाडण जिणमंदिरहो । 

भो महु मणरंजणु अरियणभंजण सज्जण णयणाणंदिरहो। (६,२२) 


इस प्रकार प्रस्तुत काव्य में अधिकतर मात्रिकवृत्तों का हो प्रयोग मिलता है। 
पढड़िया तो संस्कृत में अपभ्रश से गया हुआ प्रतीत होता है। क्योंकि पदान्तानुप्रास 


१, चगणचतुष्टम पादान्तेषनुप्रासे सति पद्धत्ति । अपभ्रंशे चास्या भ्रूयसा प्रयोग' । 
--छन्‍्दोपनुशासन, 8,७३॥ 
३, पी चारु' | दृबौ पंचमात्रौ चारु । छन्दो5नुशासन, ७,७१। 
३ घण्मात्रश्चतुमत्िषटक द्विमात्रश्चेत्येभिमात्रागणे. कृतेष्वेष्‌ स्कन्‍्धकसामादिषु त्रिघु स्त्रीत्वं 
स्त्रोलिंग शत्दामिषेयत्वम्‌ । स्कल्धकसमा, मौक्तिकदाम्ती, नवकदलीपभा चेत्यर्थ:। यति' सैब । 
बही, ७, २६।॥ 
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तथा पद्धड़ियाबन्ध की रचना अपअ्रश काव्यों की भुख्य प्रवृत्ति रही है। अधिकांश 
अपअश के प्रबन्ध काव्य पद्धड़िया शैली में लिखे हुए मिलते है। पं० रइधू का यहू 
काव्य भो इसो शेली का है। वस्तुत. अपश्रश काज्यों को शैली तथा अलंकारों का 
विधान उन्द-योजना के अन्तर्गत हुआ जान पड़ता है। अन्‍्त्यानुप्रास तथा यमक और 
पद्धड़िया-कडव॒क बन्च को रचना से यह स्पष्ट हो जाता है। यथार्थ में अपभ्रश की 
कविता में छन्‍्दों का विशेष महत्त्व है। भावों के अनुसार, ताल और छथय से समन्वित 
कई देशी छन्द भी इस में मिलते है, जिन का नाम तथा लक्षण ठोक-ठीक नहीं कहा 
जा सकता । हं 


भाषा तथा शेली 


श्रीपालकथा को भाषा सरल तथा चलती हुई है। तत्कालीन लोक भाषा का 
प्रभाव इस रचना पर लक्षित होता है। वाक्य-रचना और नाम-रूपों को देखने पर यह 
स्पष्ट प्रतीत होता है कि भाषा साहित्य से प्रभावापन्न होने पर भी छोक के निकट है । 
उदाहरण के लिए--णियह॒त्यँ छोडिय गुणालें, त॑ सुणेवि ते चोर णिकिठा, सिरि- 
पालहु पुणु सरणि पइठा, आदि वाक्यों मे लोक बोली की झलक मिलतो है। रचना में 
छुटुइ, ढोइयउ, छुटो, छूट ६, फुट्इ, दोसिया, धोसिया, घडइ, चडाविया, छंडिउ, उठयउ, 
पुज्जियड, आय, गय आदि क्रियाएँ लोक भाषा से मिलती -जुलती है । इसी प्रकार कोढिउ, 
छप्पयरवाला, डुल्लिय, भुल्लिय, मेल्लिय, पलोटुइ ( लोटना ), खीर, अंसू, एकल्लउ, 
झलकझलिय, फिरि, फिरि फिरि, को, जो, सो, कोइ, जहि, छिप्पहइ आदि शब्द-रूपो पर 
देशीपन स्पष्ट झ्ककता है । अतएव अनुकरणात्मक शब्द भो रचना में विरल नहीं है । 
संक्षेप में, आलोच्यमान काव्य की भाषा सरल अपभश्रंग है, जिस में कही-कहीं लोक 
बोली का प्रभाव लक्षित होता है । वैसे भाषा न तो साहित्यिक ही हैं और न बोलचाल 
को । भ० क० की भाँति यह बीच की भाषा भो नहीं है। चलती से यही अभिप्राय है 
कि सीधी-सादो अपभ्रंश मे यह रचना लिखी गयी है। दाब्द-रूपों मे सरलता तथा 
वाक्य-रचना स्वच्छ है । ग्रन्थ की इलोकसंख्या लगभग दो हजार है। इस दृष्टि से यह 
आकार में बड़ो रचना नही है, पर वर्ण्य विषय से काव्य की समग्रता का आभास मिल 
जाता है। यह काव्य अपभ्रंश प्रबन्ध काव्य की प्रसिद्ध पद्ड़िया शैली में लिखा गया है। 
रचना दस सन्धियों में तथा कडवकों में निबद्ध है। कडवक पद्ड़ियाबद्ध है। साधारणत: 
एक कडवक में दस पक्तियाँ ओर एक घत्ता है। घत्ता के आरम्म में और अन्त में भो 
कही-कही दोहा मिलता है। किसी-किसी कड़वक का आरस्भ ही दोहे से होता है। 
पं० रयधू की शैली प्रसाद गुण से युक्त प्रवाहपूर्ण है। अपञंश के कवियों में उत का 
अपना अलग व्यक्तित्व है, जो स्पष्टता और सरलता लिये हुए हैं। कठिन से कठिन 
विषय को सरऊता से कहने का गुण कवि का वैशिष्टय है । वस्तुतः प्रसाद गुण तथा 
बैदर्भी रीति के कारण रचना प्रभावपूर्ण बन पड़ी है । 


अपअंश के प्रसुल कथाकाव्य ३११९ 


सिद्धचक कहा 
कवि का परिचय 


कवि के सम्बन्ध में अभी तक निश्चित रूप से कुछ भी ज्ञात नहीं हो सका है । 
स्वयं कधि के छिले अनुसार मरसेन रचित सिद्धचक्ककहा का प्रमाण भिलता है पा 
जिनरत्तनकोश में इस अपक्रंश रचना के लेखक नरदेव और नरसेन को मलग-अलग 
कहा गया है, किन्तु वे दोनों एक ही हैं। छेखक का शुद्ध नाम नरदेव न हो कर नरसेत 
है । अलग से नरदेव की सिद्धाचक्र या श्रीपालकथा नामक कोई रचना अभी तक उपलब्ध 
तही हुई हैं । अतएवं हमारी समझ में दोनों लेखक एक ही हैं । रचना से तथा चौबीसी 
वन्दना से स्पष्ट हे कि लेखक जैन था। इस रचना में वरणित सिद्धलक्रन्नत की विधि 
दिगम्बर सम्प्रदाय से अनुमोदित है। सम्भवतः लेखक उत्तरप्रदेश के किसी स्थान का 
रहा होगा । कथा की भाषा से इतना ही अनुमान लगाया जा सकता हैं । 


समपष 


इस कथाकाव्य की सब से प्राचीन प्रति वि० सं० १५१२ को मिलती है, जो 
जयपुर के आमेर शास्त्र भण्डार में उपलब्ध है | इस से पता चलता है कि कम से कम 
सी-डेढ सौ वर्ष पूर्व ही यह्‌ रचना लिखो जा चुकी होगी । अनुमानतः कवि का समय 
चौदहवी शताब्दी कहा जा सकता है। पं० रखध्‌ और नरसेन की श्रीपाल-कथा के 
तुलनात्मक अध्ययन से यह स्पष्ट हो जाता है कि प्रस्तुत रचना रयधू के पूर्व की लिखी 
हुईं है । 

गुर्जर देश के कवि धनपाल द्वितीय ने “बाहुबलिचरित' में नरदेव का उल्लेख 
किया हैं। यथा-- 


णवयारणेहु णरदेव वुत्तु कद असग विहिउ वरहो चरित्तु 
बाहुबलिचरित पन्द्रहवी शताब्दी ( वि० सं० १४५४ ) की रचना है । अतएव नरदेव 


का समय चोदहवी शताब्दी के बाद का नहीं हो सकता । कवि के नरसेनदेव, नहसेन, 
नरदेव आदि नाम लिखे हुए मिलते है । 


रचनाएँ 
अभी तक कवि की लिखी हुई तीन रचनाओं का पता लगा है जो इस प्रकार 
हैं--सिद्धचक्रकथा, वर्द्धआानकथा ओर जिनरात्रिविधानकथा । 


१. सिद्धिचक्‍कजिहि रहय मई णरसेणु भणह निय सक्तिए। 
भवियण जण आणंदयरे करिवि ज्णिसर भत्तिए ॥ २, ३६। 


३१२ मविसयत्तकहा तथा अपमभंश कथाकाब्य 


कथावस्तु 


उज्जैन नगरी में राजा पयपालु ( प्रजापारू ) राज्य करता था। उस की रानो 
का नाम सुरसुन्दरी था। राजा की बडी कन्या सुरसुन्दरी ओर छोटी मैनासुन्दरी थी । 
छोटी कन्या पढने में तेज और सुन्दर थी | एक बार पढ़-लिख लेने पर राजा ने बड़ी 
कन्या से वर माँगने को कहा । उस ने कौशाम्बी के राजकुमार सिहरथ को वर लिया। 
जब छोटी कन्या ने मुनिवर समाधिगप्त के पास सकल शास्त्रों को पढ़ लिया तब राजा 
ने उसे अपने निव्ट बुझा कर वर माँगने को कहा। पहले तो बह चुप रही, फिर 
काँपते मन से बोली कि जिसे आप उचित समझें उस से विवाह कर दें । कन्या तो 
माँ-बप पर निर्भर रहती है। फिर, जो कर्म में लिखा होगा उसे कौन मेट सकता है । 
राजा उस की इन बातो से क्रद्ध हो जाता है। क्रोध में भर कर राजा जैसे हो नगर 
के बाहर पहुँचता है उसे कोढ़ो राजा आता हुआ दिखाई देता है। राजा उसे मैना- 
सुन्दरी के योग्य समझ कर मन्त्रियो को आदेश दे देता है । दोनों का विवाह हो जाता 
है। किन्तु विवाह हो जाने पर राजा को .पश्चात्ताप होता है। उज्जैन नगरो में पाँच 
सौ मन्दिर थे। श्रीपाल के साथ के कोढी वही रहने लगे । इसी समय सीमासन्धि का 
युद्ध जा पडा । मरहठा और सोरठ देदा के युवराज सेना छे कर आ पहुँचे । किन्तु 
राजा उन्हें अंग देश तक खदेड़ कर ले गया, जहाँ चम्पा देश के राजा अरिदमन शासन 
कर रहे थे। राजा धाड़ीवाहन के कुल में उत्पन्न अरिदमन की रानी कुन्दप्रभा श्रीपाल 
की माता थी। माता को आया हुआ देख कर श्रीपाल ने विनय का पालन किया। एक 
दिस मैनासुन्दरी अपने गुरु एवं मुनिवर समाधिगुप्त से कुष्ठव्याधि दूर करने के लिए 
'सिद्धचक्र व्रत ग्रहण करती हैं । इस विधान की पूजा तथा ब्रत से श्रीपाल का कुछ्ठ दूर हो 
जाता है। अन्य कोढी भी गन्धोदक लगाने से अच्छे हो जाते हैं। लोगो को यह कहते 
सुन कर कि यह राजा का जमाई हैं, श्रीपाल मन ही मत दुखी होता है और बारह 
घरस के लिए विदेश-यात्रा के लिए निश्चय कर लेता है । श्रीपाल की माता तो तैयार 
हो जाती है, पर पत्नी उसे नही जाने देती । अन्त में माता का उपदेश ग्रहण कर श्रीपाल 
सात सौ अंगरक्षकों के साथ वहाँ से चल पड़ता हे। कई देशों तथा नगरो में विहार 
करता हुआ वह ॒वत्स देश में पहुँचता है । वहाँ श्रीपाल को पकड कर प्वमुद्र तट पर 
ले जाते है ओर बलि देने के लिए चन्दन से चचित कर उस की पूजा करते है । 
श्रीपाल धवल सेठ के पाँच सौ जहाजो को स्थिर देख कर कहता है कि तुम्हारे दस 
हजार वीर हैं इसलिए यदि इतने ही सिक्‍के दो तो मैं इन्हे चला सकता हूँ । सेठ तैयार 
हो जाता है । जहाज चल पड़ते है । 

श्रीपाल उन सब के साथ यात्रा करता है। वे सब रतल्लद्वीप पहुँचते है। हवा 
के जोर से जहाज उलटे चलते हैं, जहाँ एक लाख चोरों का दल घावा मारता है । 
धवल सेठ बाँध लिया जाता है। दोनों ओर की सेनाओ में युद्ध होता है। अन्त में 
श्रीपाल के पास सेवक दोड़ा आता है। वह सेठ को छूड़ाता हैं। वहाँ से माणिक-रत्नों 


अपन्लंश के प्रसुख कथाकाव्य ३१६ 


को ले कर वे सिह॒दीप में पहुँचते हैं। उस समय वहाँ का राजा कनककेतु विद्याधर 
था। उस की रानी का नाम कनकमाला था। उस के तीन कन्याएँ थीं। सब से छोटी 
का नाम र॒त्नमंजूषबा था। एक बार मुनिराज ने बताया कि जो सहस्रकूद चैत्यालय 
के फाटक खोल देगा वही इस कन्या का पति होगा । श्रोपाल वहाँ दर्शन के लिए जाता 
है और उन के देखते ही किवाड़ खुल जाते हैं। राजा समाचार पा कर अपनो पुत्री 
श्रोपाल को परणा देता है। कुछ दिन वहाँ रहने के बाद श्रीपार साथियों के साथ जहाज 
में बैठ कर स्वदेश के लिए चल पड़ता है। घवल सेठ रत्नमंजूषा के लावण्य को देख कर 
काम से पीडित हो जाता है । वह मन्न्रियों से मन्त्रणा कर उन्हें राय देता है कि मैं तुम्हें 
लाख दाम देता हूँ तुम उछलते हुए मच्छों की घोषणा कर किसी प्रकार श्रीपाल को 
बाँस पर चढ़ा दो और रस्सी काट दो, जिस से वह पानी में गिर पडे । लोग हल्ला 
मचाते हैं कि मच्छ आया और श्रोपाल जैसे ही उसे देखने को ऊपर चढ़ता है, नीचे 
से रस्सी काट दी जाती है। रत्नमंजूषा विलाप करती है। उसे मन ही मन बड़ा 
पश्चात्ताप होता है कि बाप ने परदेण में मुझे क्‍यों ब्याह दिया। सेठ उस के पास 
दूती भेजता है। वह दुतकार देती हैं। तब स्वयं सैठ हाथ जोड़ कर उस के पैरों पर 
गिर कर मनाता है। वह उसे भी फटकारती है। देवता का स्मरण करती है। मान- 
भद्र यक्ष और चक्रश्वरी, अम्बिका, पद्मावती, रोहिणी और ज्वालामालिनी आदि देवियाँ 
आ कर सेठ का मुँह लहुलुहान कर अन्धा कर देती हैं और दोनों हाथो को पीछे बाँध 
देती हैं । तब रत्नमंजूषा मना कर उसे छुडातो हैं । 

श्रीपाल तैरता हुआ दलबट्रण ( दलूपटटन ) नाम के नगर में पहुँचता है । वहाँ 
का राजा घनपाल अपनी रानी वनमाला से उत्पन्न गुणमाला को मुनि के वचनों के अनु- 
सार श्रीपाल को परणा देता है। वह राजा के साथ वहीं राज्य करता है। इतने में 
संयोग से धवलसेठ के जहाज भी वही आ लगते हैं | सेठ राजसभा में भेंट ले कर जाता 
हैं। वहाँ श्रीपाल को देख कर लाख दाम में डोमों को तैयार करता है । वे इन्द्रजाल 
दिखा कर श्रीपाल को अपना पुत्र घोषित करते है। राजा श्रीपाल को वध करने की 
आज्ञा देता है। श्रीपाल गुणमाला को रत्नमंजूषा के पास भेजता है । रत्नमंजूषा राजा 
को सब वृत्तान्त सुनाती है। राजा श्रीपाल से क्षमा माँगता है। राजा सेठ को मारने 
की आज्ञा देता है। किन्तु श्रीपाल उसे धर्मपिता कह कर बचा लेता है। उस का 
स्वागत किया जाता है। सेठ अपने कर्मों से पर-स्त्री लम्पट होने से अन्त मे मर कर 
नरक गति को प्राप्त करता है । 

गुणमाला और रत्नमंजूषा के साथ श्रीपाल सुखोपभोग करते है । एक दिन 
एक व्णिग्वर वहाँ आता है। कुण्डरूपुर मे स्थित राजा मकरकेतु और रानी कपूर-« 
तिलक की पुत्री चित्रक़ेखा के रूप तथा गुण के सम्बन्ध में विस्तार से बताता है। 
श्रीपाल उस की बातों से प्रभावित हो कर दूसरे ही दिन कुण्डलूपुर के लिए चल पडता 
है । वह वाच-गान के साथ बाजा बजाने मे जगरेखा, सुरेखा, गुणरेखा, मनरेखा, रम्भा, 

४० 


३१४ समविसयत्तकद्दा तथा अपअंश कश्ाकाब्य 


भोगमती और रतिरेखा को विजित कर चित्रलेखा के साथ सब का पाणिग्रहण करता 
है । कुछ समय बाद वहाँ एक व्यक्ति पहुँचता है, जो श्रीपाल को कंचनपुर के राजा 
वज्यसेन और रानो कंचनमाला को कन्या विलासमती के सम्बन्ध में बहुत कुछ बताता 
है । श्रीपाल वहाँ जाता है। कन्या विछासमती के साथ उस का पाणिप्रहण संस्कार 
होता है। कुछ दिन वहाँ राज्य करने के बाद श्रीपाल वहाँ से प्रस्थान करता है । वह 
ठाणा कोकण द्वीप में पहुँचता है। वहाँ का राजा विजय अत्यन्त प्रसिद्ध था। उस की 
अत्यन्त सुन्दर चौरासी रानियाँ थी। यशमाला पटरानों थी । उस राजा की सोलह 
सौ विदग्ध कन्‍्याएँ थी । उन कन्याओ्ं मे गोरी सब से बड़ी थी । उत सब को समस्या- 
पूति में जीत कर श्रोपाल परणा छेता है। उन सभी पत्नियों को ले कर श्रोपालू 
उज्जनों के लिए चल पड़ता हैं। मार्ग में सात सौ कुमारियाँ मल्लिवाड की, हजार 
तैलंग की, पाँच सौ सोरठ की, पाँच सौ महाराष्ट्र की और सवा लाख गुजरात की 
तथा चार सौ मेवाड़ की परणा लेता है। छियानवे कन्याएँ वह समर, पुलिद, भील, 
खस और बब्बर की छेता है। इस प्रकार श्रीपाल दल-बल के साथ उज्जैन नगरी में 
बारह बरसों के बाद लौट कर पहुँचता है । 

सेना को वह कटक में छोड़ कर अकेला घर पहुँचता है। मैतासुन्दरी सास से 
दीक्षा-प्रहण करने को चर्चा करती है। श्रीपार उस की बातो को सुन कर झट से द्वार 
खोल कर भीतर प्रवेश करते हैं। फिर, श्रीपाल सभी पत्नियो को बुलवाता हैं। वे 
सास तथा मंनासुन्दरी के पैरो पर पडती है। श्रीपाछ्त की सेना चारो ओर से नगरी घेर 
छेती है । राजा पयपालु के पास दूत जाता है। राजा कम्बल पहन कर कुल्हाड़ी ले 
कर मेंट करने जाता है | श्रोपाल सम्मान करता हें! फिर, कुछ दिनों के बाद श्रीपाल 
चम्पानगरी के लिए प्रस्थान करता है। काका वीरदमण से उस का युद्ध होता है । 
श्रीपाल राजा बनता है । वीरदमण मुनि बन जाता है । बहुत समय तक राज्य करने 
के उपरान्त श्रीपाल भी मुनि-दीक्षा ग्रहण करता है और घोर तपस्या कर निर्वाण-लाभ 
करता है । 
प्रबन्ध-रचता 

यद्यपि पं० तरसेन की सि० क० दो सन्धियों की रचना है, किन्तु बन्ध की 
दृष्टि से यह रूघुकाय प्रबन्ध काव्य है। वर्ण्य विषय पं० रयधू की सि० क० के तुल्य 
हैं । वर्णत अवश्य कम और संक्षिप्त हैं, पर छगमम सभी मुख्य वर्णवीय बातों का समा- 
वेश हुआ है। वस्तुतः श्रीपाछकथा विषयक दोनों रचनाएँ पौराणिक निबन्ध में अनु- 
स्पूत है, जिन में साहित्यिक रूढ़ियों का समावेश कम, पर पौराणिक बातों का उल्लेख 
विशेष है। उदाहरण के लिए अपभ्रंश के प्रबन्ध काव्यों में मिलने वाली काब्य-रूढ़ियों 
में से मंगलाचरण और आत्मोल्लेख के मतिरिक्त अन्य बातें इस काज्य में नही मिलती। 
किन्‍्तु विपुलाअल पर स्थित महावीर स्वामी के समवशरण में राजा श्रेणिक का वन्दना 
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करने के लिए जाना और यथास्थान बैठ कर इस कथा को तथा माहात्म्य को सुनने का 
विवरण दोनों में समान है । 

घटनाओं के संक्षिप्त विवरण तथा माटकीय सन्धियों की योजना में कवि ने विशेष 
प्रबन्धपटुता का परिचय न देकर स्वाभाविकता को अभिव्यक्त किया है। इस लिए 
घटनाएँ सहज रूप मे गतिशील लक्षित होती हैं। उन में कवि ने अपनो प्रतिभा का 
उपयोग न दर्शा कर एक आछख्यान को ही प्रबन्ध का रूप देने का यत्न किया हैं। मतएव 
घटनाओं में कार्य-कारण योजना तथा श्टंखला रूप में कई छोटे-छोटे वृत्त जुड़े हुए मिलते 
हैं । आधिकारिक कथा में पूर्ण प्रवाह और गतिशीलता है। किसी प्रकार का गत्यवरोध 
उस में नही मिलता । प्रासंगिक कथाएं तो नहीं, पर घटनाओं तथा बृत्तो को योजना 
अवश्य हुई है, जो मुख्य कथा के प्रेरक हैं । स्पष्ट ही पताका नायक और पताका कथाओं 
की संयोजना इस काव्य में नहीं हैं। आदि से अन्त तक नायिका और नायक कथा के 
केन्द्रबिन्दु है और विभिन्न घटनाएँ उन के जीवन की आशा-निराशाओं से संवलित एवं 
प्रभावोत्पादक दिखलाई पड़ती हैं । 

इस प्रकार वस्तु एवं विषय की रचना में यह कथाकाग्य साधारण झूप से 
निरबद्य कहा जा सकता है । कवि यदि चाहता तो इस कथा को और भी अच्छा रूप 
दे सकता था, पर अपने आप में यह इतनी स्वाभाविक और प्रभावोत्पादक है कि इस के 
अन्य रूप पर सहसा घ्यान आकर्षित नही होता । 

संक्षेप में, वस्तु, विषय और संघटना को दृष्टि से अल्पकाय होने पर भी यह 
प्रबन्ध की कोटि की रचना है, जिसे एकार्थक काव्य कहा जा सकता हैं।' 
वस्तु-वर्णन 

आलोच्यमान काव्य में कथा उद्देश्य विशेष से नियोजित है। कवि ने इसे 
सिद्धचक्र कथा कहा है। इस में सिद्धचक्र के माहात्म्य एवं फल का वर्णन है।  चौबीसी 
बन्दना के अन्तर विपुलाचल पर महावीर स्वामी का आगमन तथा राजा श्रेणिक का 
वन्दना के लिए जाने का वर्णन हैँ। यथास्थान बैठने के बाद गौतम गणवर से राजा 
श्रेणिक सिद्धचक्र का फल पूछते है ओर उन्हें यह कथा सुनाई जातो है। वस्तु-वर्णन में 
सब से पहले उज्जैती नगरी का वर्णन है। कवि उस की शोभा का तथा सुख-समृद्धि 
का वर्णव करता हुआ कहता है कि वह ऐसो जान पड़तो है मानो अमरावती ही खिसक 
कर घरती पर आ पड़ो हो । 

उज्जेणि णयरि तहि पयडि थिय कणयरयण कोडिहि जडिय । 
बलिवंडघरंतहं सुरवरहं अमरावइ ण॑ खसि पडिय ॥१,४॥ 


भाषाविभाषानियमात्काब्यं सर्गसमुज्मितम्‌ । 

एकार्थ पबर्ण ' पद्म . सन्धिसामग्रतअवर्जितस्‌ ॥ सा० द०, ६,३२८ । 

« सा भगबइ महु होउ पसण्णी सिद्धचक्ककह कह उरबण्णी १,१। 
, पुछह सेणिउ बीर जिणेसर सिद्धचक्‍्कफछ कहि परमेसर ।१,२। 
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फिर, कोढ़ियों के दल का वर्णन है। किस प्रकार से अपने राजा पर चमर 
डुलाते हुए, घण्टा और सिंगीनाद करते हुए गलित नासा करचरणांगुलि वाले कोढ़ी चले 
आा रहे थे--इसका स्वाभाविक वर्णन हुआ है। अनन्तर विवाह का अत्यन्त संक्षिप्त 
वर्णन है । 


विवाह-वर्णन 
उस समय का दृद्य बड़ा विचित्र जान पड़ता हैं जब अन्तःपुर की स्त्रियाँ कोढ़ी 
राजा को देख कर रो पड़ती हैं। इधर मांगलिक गीत गाये जाते है, बाजे बजते हैं 
और उधर माता तथा बहिन आदि रोती हैं । 
वज्जइ मंदलु गिज्जइ मंगलु णारीयणु जण करहि अमंगलु । 
माय वहिणि रोवंति णिवारइ विहिण विहियठ को किरवारह ।१,१४। 
मेनासुन्दरी उन्हे समझाती है। लोग भी अमंगल का निवारण करते है । 
शान्ति के लिए ब्राह्मण वेद-पाठ करते हैं । हवन किया जाता हैं। श्रीपाल के 
सिर पर मुकुट बाधा जाता है । मानो एक छत्र राज्य हो बाँध दिया गया है। मैता- 
सुन्दरी का भी श्यूगार किया जाता है। उत्सव के साथ विवाह होता है । 


बंभण बेय पढतह संतहं अइ हव मंगल चारु करंतहूं । 

सिरि सिरिपालहु मउडु णिजद्धध: एयछत्तु ण रज्जु णिबद्धउ । 

करकंकणु उरयलि हारावलि करइ रज्जु जिम सघर घरायलि । 

मुद्धी वीसंगुलि दिण्णिय तहु जिम विलूसइ पुहविय समुहलहु । 

सिद्धचक्कफल पुण्ण पहावें परिणिय कण्णारयणच्छावें ।१,१४। 
यात्रा-बर्णन 


श्रीपाल के यात्रा करने के पूर्व माता उपदेश देती है । फिर, मागलिक क्रियाओं 

से पुत्र की अर्चता करती हैं, आरती उतारती है। सात सौ अंगरक्षको के साथ चतुरंगी 

सेना ले कर श्रीपाल यात्रा करता हैँ । अनेक देशो, नगरो में विहार करता हुआ, बड़े- 
बड़े सरोवर, नदी-घाट, पर्वत लाँघता हुआ वह वत्स नगर में पहुँचता है । 
माय घरिणि विण्णिवि संवोहिि अंगरक्ख सयसत्त विवोहिबि । 


साहसकोडिभड॒हं आसचिवि गउ पायार सत्त नह लंधिवि । 
णाणा देस णयर विहरंतउ सरि सरवर पव्वय रूंघंतठ । 
गउ भडु वछणयरु वेसनरूड घवलु सेट्टि जाह अवगुणमालूड ।१,२४। 


समुद्र-यात्रा का वर्णन 
श्रीपाल धवलसेठ के साथ समुद्र के किनारे जाता है। वह पाँच सौ जहाजो 
को चला देता है। बाजे बजाये जाते है। जलदेवता का पूजन करते हैं। तुरन्त 
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ही वे जहाज धरती छोड़ कर ऐसे चलने लगते हैँ मातो आकाद के धुल जाने पर सूर्य- 
चन्द्र का तेज सहन करते हुए उड़ुगण चल रहे हों। सभी लोग मुद्गर निकाल कर 
संचार करते हैं। जहाज के बोचों बोच याँस गाढते हैं। माथे पर छोहे को टोपरी 
लगाते हैं, जिससे बन्य पक्षी माथा न नोंच सकें । आनन्द से भरे हुए वणिक्‌ लोग चले 
जा रहे हैं। समुद्र मे जल की किलोलों से तरंगें छूट रही हैँ । हवा के बहाव में पोत 
बहते जा रहे है । इतने में ही लाख चोर उन के जहाज की ओर दोड़े आते हैं । 

पंचसयईं जलजाणइ रयण समाणइं सायर मज्झि तरंति किह । 

ण॑ णहयलि धुलियईं उडुगुण चलियइं ससिरत्रि तेउ सहंति जिह । 


मुग्गर कड्ढेविणु संचारिय वावस पडिवाई ओसारिय । 

मज्ञु वंसु रोपिउ उक्किटुठ तहि चडेवि मर जियावहट्टउ । 

लोह टोपरी मत्ये अच्छई णत भेरंड चिडठ गरूगच्छह । 
गहगहाइ चार्लहि वाणिज्जाह रगणदीव उप्परहि मणोज्जहि । 
चलिउ सत्यु सहु जाणा रूढउ जलकल्लोलतरंगह छूटउ । 

वायूबसेण चल्लंति परोहण लक्खु चोर तहि धाया मोहण ।१,२६। 


इन वर्णनों को पढ़ने से लगता हैं कि कवि ने इतिवुत्त को घटनाओं के साथ 
प्रसाद एवं मधुर शेली में इस ढंग से ढाल दिया है कि पढ़ते ही स्फूर्ति उत्पन्न हो जाती 
है । अतएवं इतिवृत्त प्रधान होने पर भी वर्णन सरस तथा सजीव हैं । घटनाओ के बीच 
वातावरण उत्पन्न करने में लेखक अत्यन्त कुशल जान पड़ता है। विवरण ओर वर्णन 
का अद्भुत मेंहड इस रचना की पहली विशेषता है । 


युद्ध-वर्णन 


युद्ध-वर्णन अत्यन्त सजीब तथा प्रेरक है। पढते ही हृदय उछलने लगता है । 
यह वर्णन मुख्य रूप से दो स्थलों पर लक्षित होता है । पहला स्थल वह है जहाँ चोरों 
में और घवलसेठ के सैनिकों में युद्ध होता है ओर दूसरे में श्रीपाल तथा वीरदमण का 
युद्ध वणित है। चोर लोग जहाज पर धावा बोल कर घवलसेठ को बन्दी बना लेते है । 
निम्नलिखित पंक्तियों में उसी का वर्णन है। दोनो ओर से डट कर युद्ध होता है । 
वर्णन सरल तथा प्रसाद गुण से युक्‍त हैं इस लिए ज्यों का त्यों उद्घुत है । 

एक्कमेक्क जुज्ञ॑ति परोप्पर हक्‍क दिति मारंतिय मतु मतु । 

घवलु सेटिठ संगरि सण्णद्धउ दह सहसहि पायक्क्हि सुद्धउ। 

धाणुषिकिय चालिय अगवाणिय._ तीरी तोमर सर संघाणिय | 

बंधिम अंगरक्खि सण्णाहईं टाटर सीसि देबि उण्णाहुई । 

अखिवर छुरिय फरिय चालंतई घाइय मुग्गर कुंत गुणंतईं। 

पुण मरह॒द्" पजाण उठ्ठंतहं सम्वलसेलह थहूं फकक्‍्लंतहं। 

घाइय सुहड सहारि सुछल्लहं #००७ 00७#०३१३७८ # ११4१०+०७ #$?6००4०6७9७० ( १ /२६) 
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इसी प्रकार संग्राम के लिए हर्षोल्लास से भरे हुए सैनिकों की यात्रा का अत्यन्त सजीव 
एवं चित्रात्मक वर्णन हुआ है । पढ़ते ही रोमांच हो जाता है । 


युद्ध-यात्रा का वर्णन 


श्रीपाल के कहते ही लेहु, लेहु कहते हुए चतुरंगी सेना सज कर तैयार हो 
गयी । चारो ओर सेना ही सेना दिखाई देने लगी। युद्ध के बाजे बजने लगे । मलछकते 
हुए, नाचते हुए वीर चलते लगे । कवि के शब्दों मे-- 


लेहु लेहु पमर्णतु पधायउ चाउरंगु वलु कहिमि ण मायउ । 
णिग्गय घाणुक्किय किविमहंत धणुगुणहं वाण सज्जंत संत । 
संगाम तूर काहलिय सह तिविलिय गुंजा काहलिय सह । 


डव डिंडिम डिम तुरु तुद रसंति सुणि बोर सदूद रणमुह सबंति । 

कस घायह ताडियि वर तुरंग. असवारहि णिज्जिय वरतुरंग । 

मल्हंतठ गय घड पेरियाउ करड॒ह सददें णच्चंति याउ । 

बहु छत्त विधणहु छाश्याउ तहिं उभय बलइ रणि आइयाउ । (२,२२) 
इसी प्रकार से संग्राम का भी शब्द-चित्र वणित हैं ॥ भाषा भावों के पीछे यहाँ दौड़ती- 
सी दिखाई देती है । भाव और भाषा दानो ही प्रवाहपूर्ण तथा वर्णण की कला से अनु- 
प्रेरित है । देखिए दो ही पंक्तियो में कबि ने संग्राम का एक छोटा, पर सुन्दर चित्र 
अभिव्यक्त कर दिया है-- 

पहुंति परोप्पर सुहृडमल्ल तीरी तोमर वावबल्लमल्ल ॥ 

फारक्क भिडिय फारक्क एहि. धाणुक्किय सिहु धाणुक्कि एहि । (२,२२) 


इस प्रकार वस्तुवर्णन विषय तथा भावों के अनुरूप है, जिस में कवि को पूर्ण सफलता 
मिली हैँ । 
भाव-व्यंजना 

यद्यपि प्रस्तुत रचना में मार्थिक स्थछों की कमी है, पर भावों की गम्भोर 
अभिव्यंजना तथा संवेदनीय मार्मिक चित्रण मिलता ही है। राजा कोढो श्रीपाल को 
आवेश मे आ कर मैनासुन्दरी परणाते तो परणा देता है, पर बाद में उस के मन में 
बड़ा पश्चात्ताप होता है। वह अपनी मू्खंता पर और पुत्री के जीवन पर बार-बार 
पछताता है । वह अपनी निन्‍दा करता हुआ कहता है कि मैं नष्टबुद्धि क्रोधित हो कर 
क्या अनर्थ कर बैठा । कुमारी की रूपश्ली को देख कर वह अपने आप को घिक्ककारने 
लगा । राजा कहता है कि जिसने मुझें अमृतफल दिया उसे हो मैने विषफल दिया। 
मैं ने रावण की भाँति हो अपयश प्राप्त किया है। इतना मेरा यश्य है, पर इसे सुन कर 
मुनिराज ने भी मेरी निन्‍दा की) इस प्रकार राजा भन में पछताता है, और कहता है 
कि मुझ निरे गंवार ने अपनी ही मर्खता से कन्या को मार डाला। अन्त में वह यह कह 
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कर सन्तोष कर छेता है कि अथवा मेरा हस में क्या दोष है? शुभाशुभ कर्मों के 
परिणमन से हो प्राणी को सुख-दु:ख प्राप्त होता है। (१,१५) 

इसी प्रकार राजा धनपाल को जब घवबलसेठ के छल का पता लगता है तब वह 
कुमार से क्षमा माँगता है। श्रीपाल भी कहता है कि आपका कोई दोष नहीं है । यह 
तो सब अर्जित कर्मों का फल है। राजा धनपाल उस के पैरों पर गिर पड़ता है और 
कहता है कि है कुमार ! क्षमा करो, विषाद मत करो । हाथ पकड़ कर वह श्रीपाल को 
ग़जेंन्द्र पर चढ़ाता है। मंग़लवाद्य बजते है । नगर में उत्सव मनाया जाता है। गुण- 
माला प्रसन्‍त हो जाती हैं। कवि उस को प्रसन्नता का वर्णन करता हुआ कहता है कि 
मानो अन्घे को दो आँखें मिल गयी हों, बहरे को सुनाई देने छगा हो और वन्ध्या को 
पुत्र मिल गया हो (१,५२) । रत्नमंजूषा पति से भेट कर केशों से उन के पैरो को 
झाड़ती है । उच के आगे बार-बार लोटती है, प्रणाम करती हैँ । 


मंजूसा पुण भेट्टिउ सुरंगु पयजुब॒लू अंतधरि उत्तम्ंगु । 
वलल्‍लह पयझ्ाड केसभार पुणु भग्गें छोटिय वार वार । १,५३॥। 


श्रीपाल भी प्रेम-भाव दर्शाता है। फिर, एकान्त में वह धवलसेठ की करतूतें 
सुनातो है। इस प्रकार रत्तमंजूषा की पति-भक्ति और आदर्श प्रेम को चित्रित कर कवि 
ने भारतीय नारी के स्वत्व को भलीभाँति अंकित कर दिया है। भावनाओं की 
मा्भिकता, परित्यितियो की यथार्थता एवं कठोरता तथा चरित्रो की उत्कृष्टवा का 
संगम एवं समन्वय कर लेखक ने इस छोटी-सी रचना को प्रभावाभिव्यंजक एवं मारमिक 
बना दिया हैं। अन्य काब्यो की भाँति इस में कथा की पुनरावृत्ति नहीं के बराबर, 
विस्तार से नही हुई हूँ । अपभ्रंश के प्राय, सभी कथाकाव्यों में दो-दो, तीन-तीत बार 
कथा की आवृत्ति हुई है । श्रस्तुत रचना ही इस की अपवाद है। इस में मुख्य रस 
शान्त है। माता का उपदेश, सहस्रकूट चेत्याछय की वन्दना, सिद्धचक्त ज्त का पालन, 
वीरदमण का साधु होना, मुनि से पूर्व भवों का वृत्तान्त सुनना तथा मुनिदीक्षा प्रहण कर 
तपस्या करना आदि शान्तरस के मुख्य स्थल हैं, जिन में आदि से अन्त तक समग्र रचना 
में निर्वेद का संचार लक्षित होता है। अन्‍य रसों मे श्यृंगार के दोनों पक्षो का तथा 
वीर, रौद्र एवं बीभत्स का चित्रण हुआ है । वियोग-वर्णन बहुत हो साधारण है । रत्न- 
मंजूषा पति के गुणो का स्मरण कर विलाप करती हैं तथा बाप को कोसतोी है-- 


णाह णाह पणवंती कलु (२) णु रुवंती रमणमजूसा विहूगय । 


सिरिपाल णरेसर महिपरमेंसर पद विणु हउं जीवति मुय । 
कलुणु पलछाउ करंति समुट्टिय कहि गउ णाह छाडि पम्मणंतिय । 
कहिं गउ णाह कोडीमड समरसूर विहडावण गय घड | 


कहि गठ चछण परोहण चालण कहिं गठ जीवदया परिपालूण । 
कहिं गउ जणपिय पिय जगसुन्दर सहसकूड़ उग्धाडण मस्दिर । 
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पाविठ मइ विण्णित्रि उसहेसहं काहे वष्प दिण्ण परएसहं । 
तैण कहिउ ज॑ कहिउ णिमित्तिय सो मइ तुज्ञ्ु विहायउ पुन्तिय । १,४२॥ 
उस का विलाप सामान्य नारी का चोत्कार है, जो असहाय अवस्था में अपने 
आप फूट पड़ता हैं। इस में न तो अनुभूति की सघनता है जोर न भावों की संक्ुछता 
ही; अपितु भावों के स्वाभाविक उदगार सरलता से अभिव्यक्त है। श्रीपाल जब चोरों 
को ललकारता है तथा राजा पयपाल जब श्रीपाल के दृत को फटकारता है तब रौद्ररस 
की अभिव्यंजना हुई है । 
रे रे पाविट्ठहू समरिणिकिट्ृहु महु पहु बंधिवि लेहु रणे ।१,२७। 
इसी प्रकार कोढ़ियों के कोढ के वर्णन में बीभत्स रस का संबरण लक्षित होता 
है। इस प्रकार प्रभावान्विति को दृष्टि से रचना साधारण तथा सफल है। भावों 
की विविध स्थितियो का तथा मानव-मन का अच्छा चित्रण उक्त काब्य में वर्णित है । 
इतिवृत्तात्मकता होने पर भी रसात्मकता का पूरा-पूरा समन्वय हैँ । यही इस काव्य की 
विशेषता है । 


संवाद 

यद्यपि आलोच्यमान कथाकाव्य मे संवाद कम हैं, पर रचना की दृष्टि से उन का 
विशेष महत्त्व है । बोलचाल की भाषा में वणित होने के कारण संवादों मे सरलता तथा 
सजीवता दिखाई पडती है । मुख्य संवाद इस प्रकार हैं--- 

राजा पयपाल-मैनासुन्दरी-संवाद, श्रीपाल-मैनासुन्दरी-संवाद, श्रोपाल-द्वा रपाल- 
संवाद, धवलसेठ-मन्त्री-संवाद, राजा घनपाल-श्रीपालू-संवाद और मैनाथुन्दरी-श्रीपाछ- 
संवाद आदि । इन संवादों में जहाँ पात्रों के मनोविज्ञान का चित्रण है, वही कथानक में 
भी गतिशीलता लक्षित होती है। क्योकि कथा में संवादों से ही गति तथा चमत्कार 
उत्पन्न हो जाता है। इस कथाकाव्य में आकार की दृष्टि से संवादों को कम नही कहा 
जा सकता । यदि संवादों को अलग कर दिया जाय तो कथा निष्प्राण ही प्रतीत होने 
लगती है। इस से संवाद का महत्त्व स्पष्ट है। श्रीपाल मैनासुन्दरी से कहता हैं कि 
लोग तरह-तरह की बातें करते हुए कहते हैं--यह राजा का जमाई है, इसलिए 
मैं चिन्तित है । किन्तु मैनासुन्दरी स्त्री जाति के स्वभाव का परिचय देती हुई कहती है 
कि तुम्हारी चिन्ता का कारण यह न हो कर किसी कामिनी का स्मरण करना है। 
तब श्रीपाल उसे विद्वास दिलाता हुआ कहता है कि तुम्हें छोड़ कर अन्य स्त्री मेरे 


हृदय में नही है । 
जामायउ तुहुँ णिव पयपालहु एम मणिवि स लहहिं सिरिपालहु । 
त॑ णिसुणेविण मणि विहणउ मयणासुन्दरि पुच्छिठ राणउ । 


दु्बलु पहु तुव चिन्त ण जा मणि. माणहि हियईं छियवर कामिणि । 


अपकंश के प्रमुख कथाकाव्य ३२१ 


भणईं कुमरु तुहुँ देवि अयाणिय अण्ण णारि महु हियई ण॑ माणिय । 

गुज्मु ण॒ दिष्ण् मई मणि माविड परदारहु णिवित्ति चठसाहिंउ । 

तोबषि णाह कि णिय सणि रक्खहि गुज्ञवत्त कि णउ महु अक्खहि । 

सुणु महु कोवि ण जाणहं सुंदरि एवहिं गायण गावहिं घरि घरि । 

वा पहो णाउ कोवि जाणईं सुसरहो णामें जणु वक्‍्खाणइ । 

महु मणु वड्ढइ देवि सलज्जउ करमि सेव तुव ताय णिलज्जउ । १,२० । 


इसी प्रकार रत्नमंजूषा के पूछने पर भीपाल संक्षेप में माता-पिता के सम्बन्ध 
में कहता हुआ उन के चरित्रों पर प्रकाश डालता है। यथा-- 


भणई वोरु पिय (इत्य) रमणमजूसहं पिय महु छई मालवदेसहि । 
परम सणेही मयणासुन्दरि जो णिय रूवें जिणइ पुरन्दरि । 
मयणासुन्दरि सरिस महासइ णत्थि तीयणउ हुईइय ण होसइ । (१,३३) 
भणई मजूस मिलिउ वरु चंगड.. णेंह महामरेण आलिगिउ । (१,३५) 
इस प्रकार संवादों में घरेलू वातावरण, संक्षिप्तता तथा चुस्ती स्पष्ट रूप से लक्षित होतो 
है | संवादों के कारण ही पात्रों में सजीवता मुखर हैं। अतएवं संवाद-रचना में यह 
रचना सफल बन पड़ी है । 


भाषा और शेली 

इस काव्य की भाषा बोलचाल के अधिक निकट है। कई स्थल तो हिन्दो की 
ओर उन्मुखावस्था को स्पष्ट रूप से सूचित करते है। अपश्रंश के समस्त कथाकाब्यों 
में सिद्धचक्रवथा की भाषा सरल, देशी तथा भाषाविज्ञान को दृष्टि से अत्यन्त महत्त्वपूर्ण 
है । इस रचना की भाषा को पढ कर परवर्ती अपभ्रंश की हिन्दी में ढलने की स्थिति 
का भलोभाँति परिज्ञान हो जाता है। संवादों में तो बिलकुल बोलचाल की भाषा 
लक्षित होती है। यथा--- 

अम्हारउ णरवइ कवणु चोज्ज धोबी चमार घर कर्राह भोज्ज । 

खर कूकर सूवर गा मास हमि डोम भाठ कहियहिं कण्णास । (२,३) 
तथा-- 

ता णरवइ कुद्धत भणइ विरुद्धधः गहहु कहिउ तलवरहं सहें । 

मारहु चंडालु डोम विटालु अम्हह भण्डवि गोठ कहु ॥ (२,३) 


रचना में प्रयुक्त अधिकांश दशब्द-रूप देशी भाषाओं से गृहीत हैं। उदाहरण के लिए 
कुछ दाब्द निम्नलिखित है--- 
है 


३२२ मविसयत्तकहा तथा अपकंश कथाकाब्य 


तलाय (तलाब), हंसि (हंसिनी), संड (सांड), धीवर, छत्तीस, बाहत्तरि, 
चउरासी, सत्तरि, छह, अट्टारह, चउदह, चउसटद्ठि, पासु (पास), पणिहारिय (पनहारिन), 
आजु (आज), मंदलु, कायरा (कायर), गवार (गँवार), छार, भालय, दासी-दास, 
चयारि (चार), दस, दुक्खु, बारह, संकल, ठग, चोर, तीस, पहाड, आण (आन), 
आहि (है), पार (पार), टोपरी (टोप के आकार की लोहे की बनी हुई जपटी और 
गोल तथा ऊपर उठी हुई टोपी), अग॒वाणिय (अगवानी), वणिजारिय(बनजारा), किसाणु 
(किसान), तीजी (तीसरी), भीतर, रुगुण (लगुन), चउरी (चौरी), भावरि (भामर), 
कचोल, थालइ (थाली), सासु, बहिणि, दामु, छल छिदु, खोर, हृत्यियारु, सुसुरु, लहू 
लुलायउ (लहुछ॒ुहान), तिण्णि (तीन), घडियाल, विवाहु, सुपारिय (सुपारी), अब, यहु, 
तुरन्तु, सोलह, जेट्टी, चउथी, छट्टी, रोलु (रोला), रावत्त (रावत), भतीजउ (भतीजा), 
कटारिय (कटार), डोम, डोर, आरत्तिय (आरती), घुरंधर और दमाम इत्यादि । 

इसी प्रकार देशी क्रिया-रूपों तथा सर्वनामों की भी प्रचुरता है। भाषा ऐसे 
रूपों से जहाँ प्रवाहपूर्ण बन गयी है वही उस में प्रसाद गुण भी विद्यमान है । 
वाक्यरचना की शैली आज की हिन्दी से बहुत कुछ मिलती-जुलती है। उदाहरण 
के लिए--- 

लेहु लेहु (लेओ लेओ), लेहु देवि पहिरहु मोत्तिय सारिड ( लो देवि, मोती की 
साड़ी पहरो या पहनो), पाय पड्चिय (पाँव पड़ना), अद्धउ रज्जु देसु लूइ वंटिवि 
(आधा देश का राज्य बाँट लो), अज्जु अवहिण सामिय किय पूरी (आज अभी तक 
स्वामी ने मनोरथ, लौटने की बात पूरो नही को) आदि । 

सर्वनाम के कुछ शब्द-रूप इस प्रकार हैं --जो, सो, ए, को, हउ, हउ॑ (हों), 
कवणु (कौन), मइं (मैं), हमारे, अम्हारिय, इह, यहि, किह (कैसे), इस, जिंह (जैसे), 
तिह (सैसे), जावहिं (जब), तार्वाह (तब), महारी, तुम्हारी, मोर, मेरी, जही, तहीं, 
इय (यह), कि, महारउ, जाम, ताम, अब, यहु, यहउ, तुम्हू, अम्ह, हमि, तुम्हि, 
एत्तहि, तेत्तहु, जे, ता और ज॑ इत्यादि । 

देशी क्रियापदों की विशेष प्रवृत्ति भो इस रचना में दिखाई पडती है । जैसे कि 
छुत्तव (छते ही), भेद्विउ (मेंटा, भेंट को), पुकारियड आदि | अलग से भी भेंट शब्द 
मिलता है, पर द्वित्व की प्रवृत्ति यहाँ विशेष है। इसी प्रकार मैं भूल गया या मुझ से 
भूल हो गयी--के लिए “मय भुल्ले गय” वाक्य मिलता है। अन्य क्रियापद हैं-- 
पूछिय, आयउ, तोडिय, देखिवि, रूग्ग (लगे हुए), घल्लिय, ढोइय, छोडड, पडिउ, 
छुटठउ, हकक्‍क दिति (हाँक देते है), चालावहि (चलवाये), चल (चलो), बीसरहु (बिस- 
रना), भारहु, सहारहु, हृवउ (हुआ), भउठ (भमल्लठ भठ), विसूरियठ, फिरइ, गद्य, 
देइ, बुलावइ, लावति (लाता है), गय (गया), लछयउ (लिया), खायइ, चवखंति, बुज्िउ 
(बूझ्षा), मग्गिउ (माँगा), बुल्लय (खुला हुआ) इत्यादि । 


अपकंश के प्रसुख कथाकाव्य ३२४, 


इस प्रकार भाषा की दृष्टि से इस रचना का विशेष महत्व है। अपभ्रंश की 
ढलती हुई अवस्था का स्वरूप सरलता से इस में प्राप्त होता है। यही नहों, उस के 
विभिन्‍न शब्द-हूपों पर उस युग की छाप लगी हुई मिलती है। इस से यह भी स्पष्ट 
प्रतीत होता हैं कि यह रचना गा० हेमचन्द्र के व्याकरण लिखे जाने के बाद को है ॥ 
क्योंकि भाषाविषयक कुछ बातें इस में विद्येष दृष्टिगत होती हैं । 

प्रस्तुत काव्य नौ सो पच्चीस इलोकप्रमाण आकार वाला है। इस में कुल दो 
सन्धियाँ हे । आइ्चर्य तो यह है कि जिसे पं० रयधू ने दस सन्धियों में वरणित किया 
उस्ते कवि ने दो सन्धियों में सम्पूर्ण कथानक के साथ निबद्ध कर दिया है। वर्णन मी , 
रयघ्‌ के श्रीपालकथा काव्य से अच्छे तथा संक्षिप्त नही हैं । हाँ, वर्णतों को और माभिक 
स्थलों की कमी तो है, पर कथाकाव्य की दृष्टि से यह रचना अत्यन्त सफल हैं। इस को 
शैली भी अपभ्रंश के प्रबन्ध काव्यों को भाँति पद्धड़िया बन्ध से समन्बित लोकमूछक है । 
शास्त्रीय शैली का निर्वाह इस में नही दिखाई देता । कथा में संवाद मधुर तथा प्रसाद 
गुण युक्त हैं। उन में रोचकता भलीभांति मिलती है। देश, काल और वातावरण का 
भी पूर्ण सामंजस्थ लक्षित होता है। संक्षेप में, भाषा और शैलो की दृष्टि से रचना 
महत्त्वपूर्ण है। कथा और काव्य के सुन्दर अंगो का भी विनियोग इस काव्य मे मिलता 
है । यह भी इस की एक मुख्य विशेषता है । 


अलंका र-विधान 


आलोच्यमान कथाकाव्य में अलंकारो का सहज प्रयोग भलोभाँति रक्षित होता 
है । साधर्म्यमूलक अलंकार ही प्रचुर हैँ । बिम्बार्थ प्रस्तुत करने में अलंकारों का योग 
आवश्यक ही नही अनिवार्य भी है। प्रस्तुत रचना में भी अमूर्त उपमाओं द्वारा सुन्दर 
बिम्बार्थ अनुस्यूत हैं। उदाहरण के लिए--धवलसेठ तब रत्नमंजूषा को देख कर काम 
से ऐसा बिध जाता है कि वह अनर्गल प्रछाप करने लगता है। उस के मन में दाल्य 
ऐसे ही बैठ जाती है जैसे कि जीम तालु से चिपक जाती है। जिस श्रकार सरोवर सूख 
जाने पर मछली बिललाने लूगती है उसो प्रकार उस के तन-मन की दशा हो गयी । 
एक ही पंक्ति मे इन भावों को लेखक ने कितनी सुन्दरता के साथ अभिव्यंजित कर एक 
ताथ दो स्पष्ट बिम्बार्थों को चित्रित कर दिया है । जैसे कि-- 


तालु विल्लि लग्मइ मणि सल्‍लदइ जिम सर सुक्‍के मच्छठ विल्ल॒हई । (१,३७) 


इसी प्रकार रूप तथा गुण-वर्णन मे कवि ने उत्प्रेक्षा के माध्यम से सुन्दर बिम्ब ही खड़ा 
कर दिया है। यथा-- 
वे सुवर्तहि जाया गुणघणाई उवयारे ण॑ सावण घणाई । (१,३१) 


अर्थात्‌ विद्याधरराजा कमककेतु के अत्यन्त गुणशीला दो कन्याएँ उत्पन्त हुईं, जो उपकार 
करने में मानो सावन महीने के मेघ को भाँति सजल थी । 


३२४ मविसयक्कहां तथा अपक्रंश कथाकाब्य 


यहाँ पर मेत्र की कल्पना में कवि मे सजलूता, वर्षण तथा आननन्‍्द-सृष्टि करने 
वाले गुणों को मेघ के बिम्बार्थ से अभिव्यंजित कर राजपुत्रियों में कदणा, उपकार तथा 
सुख एवं हर्षप्रदायक गुणों की उत्प्रेक्षा की है। ऐसी उत्प्रेक्षाएँ बहुत कम दृष्टिगोचर 
होती हैं । काव्यगत मुख्य अलंकार निम्नलिखित हैं-- 

णिय कम्मेज्ज लिछाडह लिहियउ सो को मेटइ जो विहि विहियड । (१,९) 


यहाँ पर कर्म से ही रंक होते हैँ और कर्म से ही राजा--इस पूर्वार््ध का सामान्य कथव 
उत्तरार्द के “लिखितमपि ललाटो प्रोज्लितुं कः समर्थ” अर्थात्‌ 'विधिना रचै न औरे 
होग|--इस विशेष कथन द्वारा वैधर्म्य से समर्थन किया गया है। अतएवं भर्थान्तर- 
न्यास है । 


णरसुन्दरि घरिणि मणोहरिया. जिह कामहु रइ रहुबइहि सिया। (१,५) 
(उदाहरण) 


अर्थात्‌ राजा पयपाल की स्त्री नरसुन्दरी वैसी ही मनोहर थी, जैसो कामदेव की रति 
और श्रीरामचन्द्र की सीता थी । 


जहि सुद्धफलिह मणिभित्ति पिक्खि करि करइ वेधु पडिबिबु देखि । (१,५) 


(अश्रान्तिमान्‌) 
अंतेवरु सहु भणई रुवंतउ कृण्णारयणु ण कोढिहि जुत्तहु । 
रयणमाल जो तिहुवणु मोहह सो किम सुणहहु बंधी सोहई। (१,१२) 
(निदर्शना) 
एयहूं अधारी अंग छा, एयहं पुणु सोह३ सह अचार । 
यहु पुणु ईसरु जिम फिरइ बार... ४ हटिनिगिहिगिििएिएा। । 
सूलपाणि जिम वहइ भीख, इहु भयरउ जिम जग देह सिक्ख। (१,१३) 
( बनुमान ) 


यहाँ पर विभिन्न साधनों द्वारा श्रीपाल के शिवत्व, ईब्वरत्व आदि का निश्चय 
किया गया है, इस लिए अनुमान अलंकार है । 

यद्यपि अन्य अलंकार भी ढूढ़ कर बताये जा सकते है, पर मुख्यता उतोक्षा 
और उदाहरण को है। चछती हुई बातों में अलंकारों का प्रयोग भी रचना में कहीं- 
कही दिखाई देता है । उदाहरण के लिए-- 

जिम सूर णभुल्लइ हत्थियाई, .. सिरिपालु तैम मणि णमोयार। (१,३९) 


अर्थात्‌ जिस प्रकार शूर-बीर संकट पड़ने पर हथियार से काम छेना नही भूलता उसी 
प्रकार श्रीपाल मन में ध्याये हुए णमोकार मन्त्र को नही भूलता । 


अपभ्रंश के प्रमुख कथाकाव्य ४२५ 
छन्‍्दोयोजना 


समस्त रचना पडड़िया छन्द में निबद्ध है। पूरे कड़बक की रचना पद्च़िया में 
हुई है । घत्ता में अवश्य भिन्न-भिन्न छन्‍्द प्रयुक्त हुए है। स्वतन्त्र रूप से केवल एक 
स्थल पर गाथा और दोहा का प्रयोग है। घत्ता के रूप में प्रयुक्त कुछ छन्‍्द इस प्रकार 
हैं--संगीत, गौति, कर्पूर ( उल्लाला ), ललिता, उत्फुल्लक, घत्ता, अशोकपल्लवच्छाया, 
कुसुमायुधरेखर, कंकेल्लिखता, ओोहुल्लणक इत्यादि । 

कुछ ऐसे भी छन्द हैं, जिन का नाम-लक्षण छन्दोनुशासन में नही है । उदाहरण 
के लिए निम्नलिखित बत्तीस मात्राओं का छन्द कितना स्पष्ट हैँ, पर इसके नाम का 
निश्चय नही हो सका हैं। उदाहरण है-- 

सिरिपालु णरेसरु पुज्जद जिणवर अछहद सुहु भुंजंतु महि । 

सो समरसझवउ भल्लउ हूवठ महि मंडलि जसु भमिठ तहिं॥ (१,१९) 


इसके प्रथम और तृतीय चरण में अठारह तथा दूसरे और चोथे में तेरह मात्राएँ हैं, 
इस लिए यह घत्ता छन्द है, किन्तु जिन मे अठारह और बारह तथा अठारह और चौदह 
मात्राएँ मिलती है उन का नाम स्पष्ट नहीं हो सका है। उक्त उदाहरण है-- 


कारुण्णु णिवार्राह हियउ सहारह पाणिय अंजुलि देहि तहो । 
सिरिपालु अतीतठ गयउ जु बीतठ रयणमजूसा तुबहि कहो ॥ (१,४२) 


इस छन्‍्द के प्रथम और तृतीय चरण में अठारह ओर दुसरे तथा चौथे चरण में चौदह 
मात्राएँ है । यह कुल चौंसठ मात्राओं का छन्द हैं । 


प्रसंग के अनुकूल प्रयुक्त होने वाले कुछ छन्दों का प्रयोग भी इस काव्य में 
दिखाई पड़ता हैं। उदाहरण के लिए, श्रीपाल विदेश के लिए प्रस्थान कर रहे हैं । 
माता पुत्र को उपदेश देती है। वह प्यार से बेटे को अच्छी सीख देती हुई उस का 
आलिंगन करती हैँ । इस प्रसंग में कवि ने सुश्तालिगन छन्द का प्रयोग कर उस के नाम 
को चरितार्थ कर दिया है । 


सुतालिगन अर्द्धसमचतुष्पदी छनन्‍्द है। इसके प्रथम और तृतीय चरण में सोलह 
तथा द्वितीय और चतुर्थ चरण में बारह मात्राएँ होती हैं । इसका उदाहरण है-- 

डिभी पासंडी मवहिति(भमहिं) दंडी आण आहि खुब मेरी । 

एयहं ण पतिव्वठ कहिठ ण॒ किव्वड घाड़ पहाड वसेरिय ॥ (१,२३) 


इसी प्रकार धवलसेठ की चेष्टाओं, हाव-भावों को देख कर कवि ने जिन विचारों 
को रत्नमंजूषा के मुख से अभिव्यक्त किया हैं वें मन्मथविरूसित छन्द में निबद्ध हैं । 


१. समे द्वादश ओजे षोड़श सुतालिगनम्‌ ! छल्दोनुद्वासन, ६,२०-४१॥ 


2३६ सविसयत्तकडा तथा जपअंस कथाकाभ्य 


मन्मथविलसित अर्द्धसमचतुष्पदी छन्द है । इसके पहले और तीसरे चरण में सोलह तथा 
दूसरे और चोथे में चोवह मात्राएँ होती हैं ।' उदाहरण है--- 

कार्मिह णउ छज्जा वहिणि भणिज्ज णठ जाणहिस स (?) अवसरु । 

बहिणि ण जोबइ पाउ पलोवइ जिम वर गय तु कुक्कुरु खरू ॥ (१,३८) 
अन्य छन्‍्दों में छब्बीस मात्राओं का समद्विपदी द्विषद्क या दोहक तथा बाईस मात्राओं 
का विच्छित्ति नामक छन्द भी प्रयुक्त हैं । दोहक का उदाहरण है--- 

सिद्धवक्‍्कविहि रहय महं णरसेणु भणइ निय सत्तिए। 

भवियणजण भाणंदयरे करिंवि जिणेसर भत्तिए। (२,३६) 
विच्छित्ति के अन्तिम पद में जगण का प्रयोग नही होता । यहाँ भी उस का ध्यान 
रखा गया है। उदाहरण है--- 

पुणु अवखमि भव्य जंगण भउ सिरिपाल जहूं । 

आयण्णहु तंपि सेट्रिहि दुदु पंच कहा ॥ (२,१) 
इस प्रकार आलोच्यमान रचना में छन्दों की नियोजना सुव्यवस्थित है। 


अन्य कथाकाव्य 
सत्तवसणकहा 


अज्ञात रचताओ में पं० माणिक्यचन्द्र कृत 'सत्तवसणकहा” सात सन्धियों को 
रचना उपलब्ध है। यह रचना लेखक को भरतपुर के जैनभण्डार से मिलो है। इस 
की प्रत्येक सन्धि मे एक-एक कथा वर्णित है। उपदेशात्मक कथा होने से इस में हति- 
वुत्तात्मकता की अतिशयता है। इस का रचना काल वि० सं० १६३४ है । छेखक 
जैसबाल कुल के थे । इस कथा की रचना टोडर साहू के पुत्र कषभदास के निमित्त हुई 
थी। कवि मलयकीति भट्टार क के वंश में उत्पन्न हुआ था। भ० मरूयकीति सोलहवीं 
शताब्दी के प्रसिद्ध आचार्य थे। वे भ० यश्ष'कीति के पट्घर थे । अतएवं निदचय ही 
पं० मणिक्यचन्द्र उन के बाद में हुए । 

« समे चतुर्द दा ओजे बोडदा मन्‍्मथविज्सितश । बही, ६.२०, ४२। 


न्ड्क 


२ वही, पृ० ३३७। 
३, अह सोलह सइ चउतीस एण चहतहु उज्जलपक्खे सुहेण । 
आइब्वबार तिष्टि पच्रमीहि इह्ुु गंधु सऊरणु हुउ बिहीहि । (७,३२) 
४. णंदउ सिरिपाज्षा साहुण हु (णंदु) सकुडुंन सहिउ णिसकुलझुचंदु । 
सो टोडरसाहु पसिद्ध , भव्बु तमु रिखहृदास णंदशु अउब्य । 
जे णाममें कीउ एहु कज्य सो नंदउ सकुड बत अगव्यु । (७,३२) 
४. सिरिमलयकित्ति वंसे अ्णिदु णंबउ कश्यणु मांणिनकचंदु (७,३२) 


, पं० परमानन्द शास्त्रों , 'काष्ठासंघ स्थित माधुरसंघ गुबबिली, अनेकान्त, वर्ष १५, किश्ण २, 
पृ० ८१ ॥। 


शक 


अपकंश के प्रमुख कथाकाध्य ३२७ 


'सत्तवसणकहा' (सप्तव्यसनकथा) को पढ़ने से दो बातें स्पष्ट रूप से समझ में 
आती हैं। पहली तो यह कि यह कथा प्रबन्ध की शैली में लिखी गयी है । दूसरी यह 
कि हस में वस्तु-वर्णन न हो कर कथा का विवरणमात्र है। किन्तु कथा के लगभग सभी 
गुण हस में।मिलते हैं । धंवाद-योजना भी सघुर है। भाषा सरल और स्पष्ठ है। रावण 
और सीता का बार्तालाप सुनिए-- 

हड खयरराउ तुह उयरि तुयुद्॒ महु पाणपियारी होहि सट्‌ठु । 

हउ सुणि रावणहु वि कह॒ृइ सीय काऊवि आयासि णिरु उडीय । 

गच्छह सीहु वि पुणु भूमि माह ता सीहहु समकिउ काउथाइ । (७,१६) 


यहाँ पर सीता की बात अत्यन्त संक्षेप में कह दी गई है । राम के विरह में भारतोय 
नारी सती सीता का एक चित्र देखिए --- 


सा रामु रामु आलवह मंतु णियचित्ति धरिड राघउ सुकंतु । 
णवि खाइ अण्णु णवि पिवइ णीर मलमलिणवत्य दुव्बलु सरीर | 
भयभीय सीय अच्छद सुतित्यु रामहु लक्खणहु वि णियइ पंथु | (७,१७) 


इस प्रकार वर्णन नाम मात्र के बहुत छोटे-छोटे हैं । उदाहरण के लिए रावण और 
जटायु का युद्ध चार पंक्तियों में ही वणित है, जो इस प्रकार है-- 
रावणहु भिडिउ अइसिग्घु जाम चिस्याऊें किउ संगामु ताम । 
ता रावणेण तहु विज्जछेउ करिऊण पुणुवि आउह समेउ । 
डारिउ समुद्दि पुण्णाउ सोवि णिवडिवि णउ वुड्डिउ खयरु जोवि । 
तत्याउ थर्लें आएवि तेण बंधिउ सुवत्यु तहि वंसएण (७,१६) 


किन्तु युद्धनयात्रा तथा राम-रावण युद्ध का विस्तृत वर्णन भी मिलता है | यथा-- 


सब सेण सहिउ सिरिरामयंदु.. सण्णिद्धिवि चल्लिउ णं॑ सुरेंदु । 

सो रावणोवि भेरी सुणेवि सण्णज्झिउ सम्मुहुतिणु गणेवि । 

इंदजउ मेहसर कुंभयणु रक्‍्खसवंशों खेयरह गण्णु। 

लंकाउ दसाणणु सेण लेवि चल्लिउ ग्रयणंगण तूर देवि । 

खोहिणि चत्तारि सहस्स जुत्तु दसकंधरु आइवि गयणि पत्तु । 

किवि भूयलेहि किवि णहि ठिएहि. सब्वत्य विवलु पूरिउ दिएहि। (७,२४) 


युद्ध-बर्णन 
ता उहय वलहि संगामु जाउ भड भड॒हि रहहु भिडिउ ताउ । 
गउ गयहि पुणु हुउ हयहि वग्गु. खण खण करंत करिवार अग्गु । 
बरसहि समरंगण वाणपंति णावह धाराहुर घणहु जुत्ति 
रणभूमें मडहिमि भडु णिद्दु_गउ गयहि तुरिउ तुरएहि कुडू । (७,२४) 


३१८ सचबिसयक्षकहा तथा अपक्लंश कथाकाब्य 


बाण-बरसा का कितना सुन्दर चित्र उक्त पंक्तियों में प्रतिबिम्बित है। इस के आगे रावण 
और रूप्मण का संवाद तथा युद्ध का वर्णन है। लेकिन ये वर्णन बहुत कम है। इन में 
बुरी आदतों से बचने के लिए कथा कहना ही कवि का उद्देश्य है और इस लिए कथा 
ही मुख्य है। किन्तु रखता में रसात्मकता भी परिव्याप्त है। उदाहरण के लिए, सुन्दरी 
के अनुभावों का सुन्दर चित्र द्रष्टन्य है-- 


संकोइवि णियतणु घीरिवि पुण मणु घृघटपट मुहु गोवियउ । 
भीज॒ बिवलवंतो बहु गुणवंतों तहि दिठ सो णिरु कोवियठ ! (१,१४) 


इस कथाकाव्य में वस्तुतः प्रबन्धमूलक कथाएँ है, जिनमें विवरण और वर्णन समान रूप 
मै मिलते हैं। विवरण की प्रधानता होने पर भी वर्णन कही न कही लक्षित होते ही हैं 
ओऔर वे किसी भी प्रबन्ध के रसात्मक अंश भलीभांति कहे जा सकते है । कृष्ण और 
जरासिन्धु का युद्ध, नेमीव्वर का विवाह, ग्यतकीड़ा आदि का सुन्दर वर्णन हुआ है । इन 
वर्णनों को देखने से स्पष्ट हो जाता है कि यह एक कथाकाव्यात्मक संग्रह है, जिस में 
सात व्यसनों को अलूग-अरूग कथाओं का काव्यात्मक वर्णन है। भाषा की दृष्टि से भी 
इस रचना को महत्त्वपूर्ण कहा जा सकता है | लोकोक्तियो तथा देशी शब्दो की प्रचुरता 
ओऔर भाषा के प्रवाह की एक झलक इस मे लक्षित होती है। उदाहरण के लिए--- 


घूषट, देवर, खीर, भेट, खंभु, खेल, दाख, मिठाई, खोल, सिंधारे (सिधाडा), 
गोद, गलु, कंख. छह, बारह, बालु (बालू, रेत), घी आदि शब्द हिन्दी के बिलकुल 
निकट है । शब्द-रूपों पर ही नही क्रिया-रूपों पर भी सतरहवी शताब्दी की बोलचाल 
की भाषा की छाप लगी हुई मिलती है । इस रचना को ध्यान से देखने पर निश्चय हो 
जाता है कि अपश्रृंण भाषा का युग और तत्कालीन देशी भाषा एवं साहित्य से पूरा- 
पूरा सम्बन्ध बना रहा है । कुछ क्रिया-पद इस प्रकार हैं--फिरिउ, फाडेबि, उडिउ, 
सुणिउ, दियठ, खेलहि, मारिउ, मरहि, करिय, आयउठ, आवेहि, यिरि, भरि, रिहउ 
(रहा), कहिउ, सहूइ, जाइ, कहइ, चडइ, देइ, खाइ इत्यादि । 


इस कथाकाव्य में क्रियार्थक क्रिया के रूपो में संश्लिष्ट तथा विश्लिष्ट दोनों 
प्रकार की योजना मिलती हैं। यथा--झाडिवि कालिमि पुणु करिय दूरि' (५,२) तथा-- 
“तहि करि भोयणु भुजियउ तेण” । इस से पता चलता है कि अपञ्ंश के परवर्ती युग 
मं भोजन कर' आदि में प्रयुक्त होने वाले “कर” का विकास हो गया था | क्योकि अन्य 
कथाकाव्यों मे इस का प्रयोग नही मिलता । इसी प्रकार--अन्य परसगों का विकास 
भी विकसित रूप में इस काव्य में दृष्टिगोचर होता है । उदाहरण के लिए छत्तोसगढ़ में 
खाने के छिए' प्रयोग है--खाये वर/ और इस काव्य में इस के स्थान पर 'विर' 
प्रयोग मिलता है । 


खेले बिर जावइ वालूयाह । (२,३) 
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इसी प्रकार प्रेरणार्थक क्रियाओं में--खिल्छावइ, पट्ठाविउ, छोडावइ, जणावइ 
आदि मिलते है। इस रचता की सब से बड़ो विशेषता देशज प्रयोगों में छक्षित होती है, 
जिन को देख कर स्पष्ट हो जाता है कि हिन्दी भाषा तथा उस की बोलियों का विकास 
जनपदों की बोलियों के प्रवाह मे अपश्रंश की परवर्तों विकसित धारा से हुआ है । 

छुडु दाख मिठाई खीर सार सिंधारे मोयय वोर चार । 

सणकाइ गोद भरि गयउ तत्यथ. संझा अवसर सिसु रमहि जत्थ । (२,३) 

छीणी दिकक्‍्खा जिणउत्त जोबि । (२,३) 

सिसु लेइ एउ चोरिवि दवक्कि गलु मोडिबि लावइ कंख चप्पि । 

सो बंधिउ णिरु वहु बंबर्णेहि पुणु लूद्िठ मुट्ठ भारिठ घणेहि । (२,३) 
अपभ्रंश के प्रतनन्ध काव्यो को भाँति ही यह कथाकाव्य पद्धडिया बन्ध एवं कडवक शैली 


में निबद्ध है। कडव॒क-रचना घत्तों के रूप में हुई है। इस काव्य की मुख्य 
विशेषताएँ है-- 


(१) केवल आधिकारिक कथाओ को संयोजना । प्रासंगिक वृत्तों का निर्देश 
भात्र । 


(२) सात सन्धियों मे सात कथाओ की रचना । इस प्रकार प्रबन्ध की शैली 
में सन्धिबद्ध काव्य-रचना । 

(३) चलती भाषा में वर्णन करते चलना । वर्णन और विवरण में प्रवाह । 

(४) वर्णनों का रोचक तथा संक्षिप्त होना और संवादों में मधुरता । 


(५) पौराणिक शैली पर कथा-रचना। प्रत्येक कथा का निर्गमन गौतम 
गणधर से राजा श्रेणिक के पूछने पर महावीर स्वामी से मानता । 

(६) काव्य-रूढ़ियो का पालन-मंगलाचरण, साहु टोडर के अनुरोध से कथा 
रचने का उल्लेख तथा आत्मपरिचय । 

(७) यद्यपि कथाएँ उद्देश्य मूलक है और उन में सप्त व्यसनों से होने वाली 
हानि का वर्णन हैं, पर बीच-बीच में सूक्तियों तथा लोकोक्तियों से रचना और भी अधिक 
प्रभावशाली बन गयी है । 

ता सीरें जंपिठ रे णिकिट्ठु बालु बहि तेलु कत्थइ वि दिटढु । (३,२२) 

(८) छन्‍्दों मे वैविष्य होना । घत्ता के रूप मे कई छन्दो का प्रयोग होना । 

(९) भाषा में हिन्दी की प्रारम्भिक विकसित अवस्था के साथ अपभ्रंश से उस 
के साहचयं का पता मिलना । 

कि कज्ज लिए डोलेहि अंध। मा रुसहि हउ जाणेवि वोर । (३,२१) 

पाणी पीवहि मुह ह॒त्यि लेहि। _ जीविय मरणहु रामु वि सहाय । (३,२१) 

डर 
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भो राम एहु रावणह भाई आय तुहु सैवा करण राह । (७,२३) 

कैकेय 'चछी रामहु वि अंत वंदे कैकेयहु करि पणामु | (७,५) 
संक्षेप में, रचना छोटी-छोटी कथाओं का संकलन होने पर भी कहीं-कही काव्यात्मक 
अंश से सरस एवं मधुर है । अपक्रंश की काव्य-धारा का विकसित रूप किस प्रकार 
कथाओ की रचना में निहित है-- इस की एक झलक मात्र इस काव्य मे मिलती है। 
यद्यपि यह रचना शुद्ध कथा मात्र है, पर इतिवृत्तात्मक तथा रसात्मक स्थलों की 
संयोजना से स्पष्ट ही कथाकाव्य की कोटि में देखी जाती है। निश्चय ही कई बातों में 
इस कथाकाब्य का महत्त्व है । 


सुदंसणचरिउ 


सत्तवसणकहा की भाँति सुदंसणचरिठ भी अप्रकाशित रचना है। यह बारह 
सन्धियो की रचना है। इसके लेखक कविवर नयनन्दी हैं। इस का रचना-काल 
सं० ११०० है । 


णिव विक्‍्कमकालहो ववगएसु एयारह संवच्छर सएसु । 
तहि केबल चरिउ अमच्छरेण णयणंदी विरइउ वित्वरेण । 


इस में पंचनमस्कार के माहात्म्य स्वरूप सुदर्शन की कथा का वर्णन हैं। घट- 
नाओं की योजना प्रसगतः मामिक, स्वाभाविक तथा प्रभावोत्यादक है । अपश्रंश के उप- 
लब्ध कथाकाव्यों में यह एक विशिष्ट कथाकाव्य कहा जा सकता है। यद्यपि इसकी बाह्य 
रचना अलक्षृत एवं शास्त्रीय प्रतीत होती है, किन्तु अन्तरंग में भाषा और शैली को 
मधुरता तथा लोकजीवन का पूरा पुट मिलता है। भाषा की दृष्टि से इस रचना का 
अत्यन्त महत्त्व है। सूक्तियों तथा लोकोक्तियों से यह काव्य अत्यन्त सप्राण तथा प्रसाद 
पूर्ण बन पडा है । इसके वर्णनो में परम्परागत प्रवृत्तियों की झलक मिलते पर भी 
नवोनता दृष्टिगोंचर होती है। श्लिष्ट तथा अलंकृत शैली में जहाँ कवि एक ओर बाण- 
भट्ट के तिकट दिखाई देता है, वहो लोक जीवन के यथार्थ चित्रण में स्वयंभू का स्मरण 
हो आता है । 


छन्दो की दृष्टि से भी इस काव्य का विशेष महत्त्व हैं। अपभ्रंश के कवियों में 
से कदाचित्‌ नयनन्दी ने सब से अधिक छन्दों का प्रयोग किया है । कवि की अन्य रचना 
सकलविधिविधान काव्य है, जिस मे सौ से भो अधिक छन्दो का प्रयोग है। सुदंसण- 
चरिउ में भी लगभग साठ छन्द प्रयुक्त हुए हैं। समूचा काव्य पद्धडियाबन्ध शैली में 
वर्णित है। अलंकारो की भी प्रचुरता इस रचना में दिखाई देती है। कही-कही कथा 
में अलौकिक बातों का भी समावेश है। मानवीय स्वभाव का अच्छा चित्रण इस काव्य 
में हुआ है। अपश्रंश की अन्य कथाओ की भाँति इस में साहित्यिक झूढ़ियों का पूर्ण- 
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तया सन्निवेश नहीं हैं। किन्तु मंगलाचरण तथा आत्मश्चक्ति का कीर्तन अवश्य है । 
आत्म-विनय का भी प्रदर्शन है । 


सुकवित्ते ता हउं अप्पवीणु चाउ वि करेमि कि दविणहीणु। 
सुहड्तु तवहु दूरें णिप्तिद्ध एवं वि होंवि हउं जस विलुद॒धु । 


कवि की रचना में मानवसुलभ प्रेम तथा उस के विपाक का अतिरंजित वर्णन 
है । इस लिए कहीं-कहों घटनाओं में अस्वाभाविकता प्रतीत होती है; किन्तु ऐसी कथाएँ 
भारतीय साहित्य तथा लोक-जीवन में विरल नहों हैं, जो सामान्य नायक के आदर्शा 
रूप तथा जीवन के यथार्थ तथा विद्रप का चित्रण करने बाली हो। वस्तुतः ऐसी कथाओं 
का आधार लोकजीवन है, जिसे कव्रि ने अपने अनुकूल ढाल कर साहित्यिक बन्ध में 
अनुस्यूत किया है । 

इस काव्य में जहाँ प्रेमाख्यानक की काव्य प्रवृत्तियाँ मल रूप मे लक्षित होती है, 
वही रीति-परम्परा की सामान्य बातें-- नायिका-भेद, सुरतक्रीड़ा, नखशिख, तायिकाओं की 
वेश-भूषा, उद्दीपन रूप में प्रकृति-वर्णन, षड़्ऋतु-तर्णन आदि भी मिलती हैं। स्पष्ट हो 
कई प्रकार से नायिकाओ के भेद दर्शा कर कवि ने रीतिं-वुलि का परिचय दिया है। 

वर्रनों मे संस्क्रृत के साहित्यिक प्रन्थो की झलक स्पष्ट रूप से मिलती हैं। 
अपभ्रंश के कथाकाव्यों मे यह रचना विशेष रूप से संस्कृत के परवर्ती महाकाव्यो से 
प्रभावित जान पड़ती है । किन्तु इसके साथ ही नये-नये उपभानो की रचना और गीत- 
पद्धति का मेल करना भी कवि नहों भूला हैं । परन्तु अधिकतर उपमान ओर वर्णन- 
शैली प्राचीन परम्परा का अनुसरण करती दिखाई पड़ती हैं। डॉ० कोछड़ ने कुछ 
उद्धरणों के साथ संस्कृत की रचनाओ में और सुदंसण चरिउ में भाव-साम्य दर्शाया है। 
और भी कई स्थल ऐमे है जो संस्कृत के साथ हो हिन्दी के विद्यापति, केशव और 
जायसी आदि में भावों तथा शैलो की दृष्टि से कही-कही बहुत अधिक समान दिखल्‍ाई 
पड़ते है । 

अपश्रंश के अन्य कथाकाण्यों की भाँति ही इस काव्य में भी श्यृंगार, वीर और 
शान्‍्त रस का मघुर परिपाक लक्षित होता हैं। प्रभावान्विति और रस-व्यंजना की दृष्टि 
से काव्य उत्तम एवं शास्त्रोय नियमों से परिषोषित है। किन्तु प्रबन्ध-रचना में अवश्य 
घटनाओं के विस्तार में तथा अन्य प्रासंगिक वृत्तो को सयोजना में कुछ शैथिल्य जान 
पडता हैं। इसका कारण अति लौकिक बातों का समावेश ही जान पड़ता है । कुछ 
मिला कर रचना प्रभावपूर्ण और सुन्दर है । 

इस काव्य में भाषा भावों के अनुकूछ सजीव एवं सप्राण है। भाषा में पदों की 
सुष्ठ योजवा और लालित्य एवं अलंकरणता से जहाँ रचता मधुर बन पड़ी है वही कही- 
कही कत्रिमता भो स्पष्ट रूप से झलकने लगी है। किन्तु जहाँ मुहावरो-सूक्तियों एवं 
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लोकोक्तियों का प्रयोग हुआ है वहाँ रचना अत्यन्त स्फीत एवं मधुर बन पड़ो है। 
लोकोक्तियों का इस काव्य में अधिक प्रयोग हुआ है | उदाहरण के लिए--- 
करें कंकणु कि आरिसे दीसए । (हाथ कंगन को आरसी कया ?) 
एकें हत्थे ताल कि वज्जद (क्या एक हाथ से ताली बजती है ?) 
कि मारवि पचमु गाइज्जद । (क्या ठमाका दे कर पंचम स्वर गाया जाता है) 
जं जसु रुच्चइ तं॑ तसु भललउ । (जो जिसे रुचता है उस के लिए वही भला है) 
पर उबएसु दिन्तु वहु जाणइ । (पर उपदेश कुशल बहुतेरे) 
भाषा से अनुकरणात्मक शब्दों को प्रचुरता अन्य कथाकाब्यों से विशेष मिलती है। इसी 
प्रकार पद-योजना में सौ्ठठ तथा लालित्य कवि की निजी विशेषता हैं। यथा-- 


कि कुसुमें गन्ध विवज्जिएण कि सूरे समर परज्जिएण । 
कि भिच्चे पेसण संकिएण कि तुरण उरल्ढउ किएण । 
कि दब्वें किविण करासिएण कि कव्वे लख्खण दूसिएण । 
कि णीरसेण णच्चिय णडेण कि साहुहु इंदिय लंपडेण । 


अनुप्रास इवं सालंकार भाषा में प्रसाद गुण युक्त रचना समूचे काव्य मे दिखाई पड़ती 
है । कही-कही तो बहुत ही सुन्दर रचना हुई है । जैसे कि--- 
तो उल्ललूइ चलइ खलइ तसद ल्हसइ णीससिह पणासइ । 
णिसियर वलु णिव साहणहो णव वहु जेम ससज्ञए दोसइ ॥ 
किन्तु ऐसे स्थलों पर भाषा एवं रचना में कृतिमता ही अधिक लक्षित होती है । छन्‍्दो 
की दृष्टि से इस रचना का अत्यन्त महत्त्व है। अपभ्रंश के अन्य काज्यों की भाँति इस 
में भी मात्रिक वृत्तो की मुख्यता हैँ, किन्तु वाणगिक वृत्त भी कम नहीं मिलते । लगभग 
साठ छन्‍्दो का प्रयोग इस काव्य में हुआ है, जिस में चालीस-बयालीस मात्रिक छन्द हैं । 
जि० क० की भाँति वसंतचच्चर, मन्दारदाम, मानिनी, कुवकयमालिनो, मणिशेखर, 
उणप्हिया और आनन्द आदि कई नये छन्द भी इसमे प्रयुक्त हैं । 
लोक-जीवन और समाज-संस्क्ृति की दृष्टि से भी यह महत्त्वपूर्ण रचना है । 
इस में वसन्‍्तमास में चाँचर खेलने, हिंडोले झूलनें और वन-उपवन में विहार करने 
तथा गीत आदि के उल्लेख मे सामन्तकालीन भारतीय जीवन की एक झलक मिल 
जाती हैं। कवि की भूगोल विषयक जानकारी का पता भी इस रचना से मिल जाता 
हैं । स्वय कवि ने अपने काव्य के सम्बन्ध में कहा है-- 
कोमलवयं उदार छन्दाणुबरं गहारमत्यट्ट 
हिय इच्छिय सोहर्गं कस्स करूत्तं च इह कब्य ॥ 
अर्थात्‌ अभिलषित सौभाग्यशालिनी स्त्री की भाँति इस काव्य मे उदार कोमलर बचन 
तथा श्रेष्ठ छन्द है । 


अप श के कथाकाइ्य इ्घ्३३ 


पठमसिरोचरिउ 


दिव्यदृष्टिकवि धाहिल विरचित 'पृठमसिरीचरिउ' (पद्मश्नोचरित) चार सन्धियों 
की रचना है। यद्यपि कवि ने इसे घधर्मकथा कहा है, (१,१) किल्तु यह एक प्रेम 
कथाकाव्य है; जिस में समुद्रदत्त और पद्मश्री के प्रेम-व्यापारों का सुन्दर वर्णन है । इस 
काव्य के अध्ययन से दो बातें बिलकुल स्पष्ट हो जाती है--एक तो यह कि कथाबन्ध 
अस्वाभाविक है; क्योकि पूर्व जन्म को घटना को ले कर कथा आगे बढ़ती है, जो पूर्वार्ड 
से विच्छिन्न जान पडतो है। दूसरे यह कि समूची कथा धामिक वातावरण से लिपटी 
हुई है । यदि इन दोनो प्रसंगो से विश्लिष्ट कर कथा पर विचार करें तो शुद्ध प्रेमकया 
लक्षित होने लगती है। रचना छोटी होने पर भी काव्यात्मक दृष्टि से महत्त्वपूर्ण है । 
भावानुभावों का बहुत ही सुन्दर चित्रण इस काव्य में हुआ है। बवस्तु-वर्णन अलंकृत 
होने पर भी स्वाभाविक हैं। लोक-जोवन की झलक भी इस में मिलतो है । वर्णन 
विस्तुत तथा मधुर हैँ। समुद्रदत्त और पद्मश्री का प्रथम मिलन वसन्तमास में उद्यान 
के माधवीलता के मण्डप में होता हैं। धीरे-धीरे स्‍्वेह बढ़ता है । पद्मश्नी के सात्तिक 
भावों तथा अनुभावो का कवि ने बहुत ही सुन्दर चित्र अभिव्यंजित किया है । 

पउमसिरि ससज्ञस तरकनयण . ठिय लज्जोहामिय नमिय वयण । 

नीसास समीरण चंचलाईं गणयन्ति केलि पंकयदलाई । २,८ । 


बह समुद्रदत्त को अपने हाथो से प्रचुर कपूर से भरित पान देती है, अपने हाथो 
से गूँथी हुई मौलश्नरी की माला अपित करती है । 


कप्पूर पडर विरहय सणेहु पउमसिरि देइ तंबोलु तेहु । 
मयराणंदिय भमर जाल निय ह॒त्य गृत्थ वर वउलमाल । 
साणंद लेवि घण नीलकेसि आणेवि निवेसिय तेण सीसि । 


कवि ने इन प्रेम-व्यापारो को स्वच्छन्द रूप से नही दर्शाया हूँ। इस का 
कारण भारतीय सामाजिक चेतना है, जो असंयत प्रेम का बन्धन दूभरता से स्वीकार 
करता आया है । नैतिक व्यवस्था के लिए यह आवश्यक भी था कि मनुष्य को बासन्ता- 
त्मक ग्रवृत्तियो को न उभारा जाय । किन्तु घामिक कथाओ में भी मूल रूप में प्रेम का 
ही बीज अंकुरित दिखाई देता हैं, जिन मे वासना का भी संयोग है; किन्तु धारमिक 
प्रभाव का आवरण डाल कर कवि ने उन्हें आदर्श रूप प्रदान कर दिया है । यदि ध्यान 
से देखा जाय तो ऐसो रचनाओ में हमे रोतिकालीन भूमिका के बोज बिख्तरे हुए मिलते 
हैं। इन मे नखशिख-वर्णन, स्त्रियो के भेद, दूती द्वारा प्रेम-निवेदन, उपवन-विहार, 
जलक़रीड़ा, कामावस्थाओं का वर्णन आदि मुख्य है । 

अन्य कथाकाव्यों में हरिभद्रसूरि कृत 'णेमिणाहचरिउ' के अन्तर्गत सनत्कुमार 
चरित भी प्रेम कथाकाव्य है, जिस मे कुमार के रोमांटिक तथा साहसिक कार्यों की 


३४ मचिसयत्तकहा तथा अपअश कथाकाब्य 


गाथा का वर्णन है । धयंगार के दोनों पक्षों का इस में विशद चित्रण है। यह काव्यात्मक 
» दों है| 
अंश तीन सो तेतालीस रड्डा छन्दों मे निबद्ध है । 


धम्मपरिवखा 


श्री हरिषेण रचित 'धम्मपरिक्खा' (घर्मपरीक्षा) पद्धडियाबंध ग्यारह सन्धियों 
को रचना है । अपश्रंश के कथाकाव्यों की भांति इस काव्य में भी जंबूदोप, वैजयन्ती 
नगरी, उज्जैनी नगरी, राजा, वन-उपवन भादि के वर्णन हैं । वन-वर्णन मे परिगणना- 
त्मकता छक्षित होती है। साहित्यिक झुढ़ियों मे मंगलाचरण, पूर्ववर्ती कवियों का 
उल्लेख, आत्म विनय, बुद्धि का उपयोग, गुरु-स्मरण, कथा का आधार तथा काव्य- 
रचना का कारण कहा गया हैं। समूची कथा धर्म तथा उपदेश से भरित है। कथा 
कल्पित है, जो वेष्णब धर्म पर एक व्यग्य मात्र है। किन्तु पवनवेग और मनोवेंग प्रचलित 
धर्म से मन को सन्तुष्ट न कर वास्तविकता का रहस्य खोलते दिखाई देते हैं। कथा का 
विकास संवादों से होता हैं । कथा को पढते ही हरिभद्रसूरि के 'धूर्तास्यान' का स्मरण 
हो आता है । संभव है उसी रचना के ढांचे पर कवि ने यह काव्य लिखा हो । समूची 
काग्य शैली सवाद में वरणित है । कही-कही अलक्ृत वर्णन भी दृष्टिगोचर होते है। 


समया इय जाय अहो समया रिसहो पुण णाहि सुओ रिसहों । 
अरिहो सण राम रपू अरहो विजिणोबि विहंडणु सोवि जिणो ।१०,११॥ 


रचना कई छन्‍्दो में निबद्ध हैं। गीति शैली में भी वर्णन हुआ है। लोकजीवन 
की अच्छी झलक इस में मिलती है । भाषा में प्रवाह तथा माध्ुर्य हैं। अनुरणनात्मक 
शब्दों की प्रचुरता है । कबि ने रासा छन्द का भी उल्लेख किया हैं । 


इय पर रइय पुराणि ण सच्चउ मई मुणियं, 
रासय छंदु वियाणहु एरियु मइ भणिउं ।५,१६। 


कथानक अल्प होने से तथा वाद-विवाद की प्रधानता से रचना का सौन्दर्य 
फीका पड़ गया है । कथा कथा न होकर घामिकवार्ता बन कर रह गयी है । इसलिए 
इसे कथाकाग्य कहने में संकोच होता है । वस्तुत, यह उपदेशात्मक पद्चबद्ध कथा है, 
जिसे प्रबन्ध के ढाँचे में ढाल कर कहा गया हैं। करकण्ड वरिउ' दस सन्धियों में निबद्ध 
अपभ्रंश का पौराणिक काव्य है, जिस मे एक कथा के अन्तर्गत कई कथाएँ वर्णित हैं । 
यद्यपि रचता में कथानक-झूढ़ियाँ मिलती है, पर अवान्तर कथाओं की भरमार से 
आधिकारिक कथा का स्वाभाविक विकास नहों हो पाया है । काब्यात्मक दृष्टि से रचना 


१. डॉ० हरिवंश कोछड़ अपब्रंद-साहित्य, पृ० २१३ । 


अप श के कथाकाब्य ३३५ 


प्रभावोत्पादक तथा विभिन्न काव्यांगों से समन्वित है। भावानु भावों की सुन्दर अभिव्यंजना 
काव्य का अपना वैशिष्टय है । इसी प्रकार “जंबूसामिच्रिउ” ओर 'जसहरचरिउ' भी 
पौराणिक ,काव्य हैं, किन्तु 'णायकुमारचरिउ' चरितकाव्य है। महाकवि पुष्पदन्त ने 
कथावस्तु की योजना श्रुतपंचमी ब्रत के माहात्म्य के व्याज से नागकुमार के सुन्दर 
चरित्र के वर्णन के लिए की हे। कथानक को ध्यान से देखने पर स्पष्ट हो जाता 
हैं कि काग्य की अन्तिम सन्धि के पूर्व श्रुतपंचमी व्रत का कही भी उल्लेख नही 
है। कैवल नागकुमार के लक्ष्मीमती से प्रयाढ प्रेम और अन्‍य जन्म में उसे ब्रत के 
फलस्वरूप पाने का कारण निर्दिष्ट है, जो ऊपर से थोपा हुआ जान पड़ता है, जिस का 
प्रभाव पाठक के मत पर नही पड़ता । डा० हीरालाल जेन ने नागकुमार का सम्बन्ध 
नागजाति तथा नागराजाओ से जोड़ा हैं, जिस से उस की ऐतिहासिकता का पता 
लगता है । सम्भव है नागकुमार राजा को किसी ग्राथा को अथवा चरित को कवि ने 
देखा-सुना हो और उस में कल्पना का पुट दे कर अतिलौकिक घटनाओं से समन्वित 
कर दिया हो | इस प्रकार नाभकुमार का चरित तथा श्रुतपत्रमी ब्रत का फल अति- 
लौकिक तथा पूर्व जन्म की घटनाओ से संत्रद्ध है, जब कि कथाकाब्यों में ब्रत का फल 
इसी जन्म में जिस ने उस ब्रत का पालन किया उसे प्राप्त हुआ, दर्शाया गया हैं । 
अतएव हमारे विचार में णायकुमारचरिठउ कथाकाव्य न हो कर पोराणिक शैली में 
लिखा हुआ चरितकाव्य है। अपश्रंश + मुख्य चरितकाव्य इस प्रकार है--१. सुह- 
मालचरिउ--विबुध श्रोधर, २ णेमिणाहचरिउ (अमरकीतिगणि), ३ महात्री रचरिउ- 
(अमरकौतिंगणि), ४. जसहरचरिउ (अमरकीतिगणि), ५. सुलोयणाचरिउ (देवसेनगणि), 
६. पज्जुण्णचरिउ (सह कवि), ७. पासणाहचरिउ (देवदत्त), णेमिणाहचरिउ (लक्ष्मण), 
बाहुबलिचरिउ (धनपाल), चन्दप्पह्चरिउ (भ०-यशःकीति), पासणाहचरिउ (श्रीधर), 
संभवणाहचरिउ, वरागचरिउ (तेजपाल), सुकुमालचरिउ (मुनि पूर्णभद्र), अमरसेवचरिउ 
णायकुमारतरिठ (कवि माणिक्कराज) जंबूसामिचरिठ (सागरदत्त मूरि), सातिणाह- 
चरिउ (शुभक्रीति), पासणाहचरिउ (प्मकंरति), बरागचरिउ (देवदत्त), सुलोयणाचरिउ 
(देवसेनगणि), पासणाहचरिउ (असवाल) सुभद्राचरित (अभयगणि), वज्जसामिचरिउ 
(जिनप्रभसूरि), णेमिणाहचरिउ, चदप्पहचरिउ (दामोदर), पासणाहचरिउ (देवचंद) 
सांतिणाहचरिउ (महिन्दु), पासचरिय (तेजपाल), वर्द्धमानचरित्र (श्रीधर), सुकमाल- 
चरित्र (श्रोधर) सातिणाहचरिउ (कवि ठाकुर) तथा मल्लिणाहकव्ब (जयमियहुल), 
इत्यादि । पं० रयधू के अधिकाश काग्य चरितकाव्य या पौराणिक है । 


१ डॉ० हरिवंश कोछड अपभ्रंश-साहित्य, पृ० १८१-६६ । 
२ आहासमि स्ुयपंचमिहे फलछु णायकुमारचारुचरिड १, ९। 
३, देखिए, णाग्रकुमारचरित की भूमिका, पृ० ३४-३७। 


३३६ सबविसयकत्तकहा सथा अपभअ्र'श कथाकाब्य 


छुल्लक कथाएँ 


अपभ्रंश-साहित्य में कथा-साहित्य प्रभूत राशि में उपलब्ध है। छोटी-छोटी 
कथाएँ अनेक भण्डारो में दबो हुई पडो हैं । इन में से अधिकांश कथाएँ धार्मिक हैं, जिन 
में उपदेश तथा ब्रत-माहात्म्य वणित है। सभी कथाएँ पच्यबद्ध हैं। अमरकीतिगणि की 
'पुरन्दरविहाणकहा', छाखू की 'चंदणछट्टीकहा', रखधू की 'अणथमीकहा” आदि ऐसी 
ही कथाएँ है, जो पद्यबद्ध होने पर भी विवरणात्मक है। भ० ललितकीति विरचित 
“जिणरत्तिकहा' में राजिभोजन का निषेध तथा उस के फूल का वर्णन है। ये कथाएँ 
आकार में छोटो तथा इतिवृत्तात्मक हैं | इन कथाओं में कुछ विधात कथाएँ भी हैं, जो 
ब्रतों के विधान से समन्बित हैं। विमलकीति कृत 'सोखबइविहाणकहा' तथा भ७ 
विनयचन्द्र रचित 'णिज्मरपंचमीविहाणकहा' आदि, ऐसी ही रचनाएँ हैं । अपभ्रंश में 
कई कथाकोश भी मिलते हैं । श्रीचन्द कृत 'कहाकोसु' अपश्रंश का सब से बड़ा कथा- 
कोश है । इस में तिरेपन सन्धियाँ है। इन्ही का 'रगणकरउसावयायार' इक्क्रीस 
सन्धियों की रचना है, जिस में सम्यग्दर्शन के विभिन्‍न अंगो में प्रसिद्ध होने वालों की 
कथाएँ संकलित हैं । पं० रयधू कृत पुण्णासवकदह्ाकोसु” में पुण्य का बन्ध, करने वाली 
कथाएँ तेरह सन्धियो में वर्णित हैं । इसी प्रकार “अणुवयरयणपईव' में लक्ष्मण कवि ने 
आठ सन्धियों में पाँच अणुत्रतो ( अहिंसा, सत्य, अस्तेय, ब्रह्मचर्य और अपरिग्रह ) से 
सम्बन्धित कथाओ के माध्यम से गृहस्थों को सदाचार पालन करने का उपदेश दिया हैं । 
इन के अतिरिक्त और भी कथाएँ, विधान, कथाकोश तथा उपदेशात्मक विविध रचनाएँ 
है, जो मनुष्य जीवन की विभिन्‍न घटनाओ पर. प्रकाश डालती हुई हमे सन्मार्ग पर 
चलने का उपदेश देती हूँ । स्पष्ट ही इन कथाओ का उृंह्य मनोरजन न हो कर रीति- 
नीति की शिक्षा प्रदान करना है । 

अपश्रंश की कई कथाएँ स्वतन्त्र रूप मे या अन्य भाषाओं मे लिखित कथाओं के 
साथ छोटे-बड़े गुटको में लिखी हुई मिलती है। धूलियागंज, आगरा के जैन मन्दिर में 
स्थित भण्डार के कथाकोञो का विवरण इस प्रकार है--प्रथम कथाकोद मे निबद्ध 
कथाएँ संस्कृत, प्राकृत और अपभ्रंश तीनों में है। दूसरे कथाकोश में अपश्रंश में 
लिखित कथाएँ हँ--जिनपूजापुरन्दरविधान (यट्कर्मोपदेश से लिखित), चन्दनषष्ठी 
(लाखू) निर्भरपंचमी (विनयचंद), पाखवइ (करकण्ड से लिखित), पाखवइकथा, सुख- 
सम्पत्ति विधान कथा, अनन्तविधान, दुधारसि नरगठतारी विधान कथा, सुगन्धदशभी 
विधान, रोहिणी वरित, निर्दुखसप्तमी विधान, जिनरात्रिविधान कथानक और जयमाल । 
ये कथाएँ छह कड़वकों से ले कर बीस कड़वकों तक में लिखित मिलतो है। रोहिणी 
चरित दो परिच्छेदो की रचना हैं । साधारणतया ये कथाएँ विवरण मात्र है, जिन में 
साधारण रूप से कथा वर्णित है । 


१. प॑० प्रमानन्द शाद्री 'अपभ्रंद भाषा का जैन कथा साहित्य' अनेकान्त, वर्ष ८, किरण ६ ७, 
हे के 
पृ० २७३-७८ तथा--देवेन्द्रकुमार जन : “अपभ्रंश कथाकाव्य', 'शोध-पत्रिका' १२.४ | 


अपभंध के प्रसुख कथाकाब्य ३३७ 


इन कथाओं में काव्य तत्त्व मुख्य न हो कर इतिवृत्त की प्रधानता है। इस 
लिए वर्णनों में चमत्कार या विच्छित्ति न हो कर कथन मात्र है। उदाहरण के लिए 
सगर, वन-उपवन, उद्यान, प्रकृति आदि के वर्णन इन में नहीं मिलते | विधान-पूजा 
का वर्णन देखिए--- 


चमरकलस चंदोय धयावलि वंदणमाल रंभ सोहावलि । 
गीय णट्ट मंगल णिः्धोसहि कोट्य अक्खय पुंज सुतोस हि । 
जलू चन्दण तंदुरू बहु फुल्लहि, चरु दीवावलि धृव महल्लहि। (त्रिकालूचउबीसी, 
ब्रह्मसाधा रण, ३) ऐसे वर्णन भी इन रचनाओं में विरल हैं । नगर-वर्णन मे-- 
मागहदेस मज्म्ि कंचणपुरु राउ पसिद्धउ पिंगलु ण॑ सुरु। (वही, ४) 
जैसी पंक्तियाँ ही मिलती है । ये कथाएँ आकार-प्रकार मे इतनो छोटी है कि वस्तु 
किसो न किसी घटना का प्रकाशन मात्र है। इसलिए उन में वैविष्य नहीं मिलता। 


वे घामिक वृत्तो से नियोजित तथा कल्पित जान पड़ती है। संक्षेप मे, कथा इन मे मुख्य 
हैं और काव्य तत्त्व गोण । 


डरे 


पंचम अध्याय 


सअप्नस्न छा-व्कश्यावक्काल्य व्छी स्वाक्याल्‍य प्नव्थच्तियाँ 


कथावस्तु 

अपक्रंश के प्रायः सभी कथाकाव्यों की कथावस्तु लोकजीवन से उद्धृत है । 
उन में कवि की कल्पना का मेल तथा धारमिकता का आवरण किन्ही पौराणिक रुढ़ियों 
के साथ लक्षित होता है । कथाकाव्यों की अपेक्षा चरितकाव्यो पर पौराणिक प्रभाव 
अधिक हैं। आलोचित कथाकाव्यों में कयावस्तु उद्देश्य विशेष से नियोजित है। ऐसी 
कथाएँ किसी ब्रत-माहात्म्य का फल प्रकाशित करती हैं। भ० क० में यदि श्रुतपंचमी 
व्रत का फल दर्शाया गया है तो श्रोपालकथा में सिद्धचक्र विधान का माहात्म्य और उस 
का फल वर्णित है । जो कथाएँ किसी उद्देश्य विशेष को ले कर नही लिखी गयी वे मूल 
रूप में लोककथाएँ है, जिन पर घामिक वातावरण तथा सामाजिक विधान का रंग- 
रूप चढा दिया गया है। जि० क० और विल्यसवतो की कथाएं मूलतः: लछोककथाएँ ही 
है । इन कथाओं मे लोकजीवन को वास्तविकता तथा कथाभिप्रायो का सुन्दर योग 
दिखाई देता है। अतएव वस्तु की प्रथम सामान्य प्रवृत्ति लोक-जीवन को उद्धरणी है, 
जो किसी न किसी धाभिक अथवा मानवीय आस्था से सम्बद्ध है । 

उक्त कथाएँ श्ूंखलाबद्ध रूप से वर्णित हैं, जिन में कई कहानियाँ एक साथ जुडी 
हुई हैं । अतएवं कई स्थानों पर कथाओ की पुनरावृत्ति किसो न किसो पात्र के विवरण 
से हुई हैं । उदाहरण के लिए, भविष्यदत्त भविष्यानुरूपा को व्यापार के लिए भाई के 
साथ घर से निकलने, भाई से छले जाने और भटकते हुए तिलकद्वीप मे आ पहुँचने को 
कहानी सुनाता है । इसी प्रकार धर लौट कर माँ से मिलने पर वह समूचा वृत्तान्त 
सुनाता है । इसो प्रकार जि० क०, श्रीपालकथा तथा अन्य कथाकाव्यों में कवि स्वयं 
या किसी पात्र के मुख से एक से अधिक बार कहानी को दुहराते लक्षित होते हैं । अत- 
एवं यह भी कथाकाव्यों की एक सामान्य प्रवृत्ति है । 


वस्तु संस्कृत कथाओं की भाँति सरस होने पर भी गद्य में वणित न हो कर 
पद्य मे वर्णित है । नाटकीय सन्धियों का निर्वाह भी महाकाव्यों की भाँति इन कथाकाव्यो 
में देखा जाता है। कहानियों की भाँति कुतृहल, औत्सुक्य और घटनाओ का चमत्कार 
आदि से अन्त तक हन कथाकाव्यों में मिलता है । 





१ -कथायाँ सरस॑ बस्तु गद्य रेव विनिर्मितम्‌ ! साहित्यदर्पण, ६, ३३२। 


अपकंश कथाकाब्य की सामान्‍य प्रद्डसियाँ ३३९ 


कथानक का विकास मानव-जोवन की पूर्णता को ध्यान में रख कर क्रमशः 
होता है, जिस में नायक-लायिका संयोग-वियोग के भावतों में झुल कर अन्त मे संसार 
से निवृत्त हो कर पारमाथिक प्रवृत्ति को ओर उन्मुख होते है । मारतीय जीवन का लक्ष्य 
अन्ततोगत्वा परम पुरुषार्थ की प्राप्ति है। अतएवं मं, अर्थ, काम और मोक्ष चारों की 
क्रमश: साधना तथा अवाप्ति के लिए नायक-नायिका का प्रयत्न तथा सफलता-प्राप्ति का 
वर्णन ही उक्त कथाकाब्यों में दृष्टिगोचर होता है । 

राजशेखर ने प्राचीनों को दृष्टि से तोन तथा निजी मत से सात प्रकार की 
कथावस्तु का उल्लेख किया है ! दिव्य, दिव्यमानुष और मानुष ये तोन भेद प्राचीन 
काल से ही साहित्यशास्त्र मे वर्गक्रत हैं, किन्तु पं० राजशेखर पातालीय, मरत्यंपाता- 
लोय, दिव्यपातालीय और दिव्यमर्त्यपातालोय के भेद से सात प्रकार मानते है ।' यही 
नही, दिव्यमानुष के उन्होने चार उपसेद माने हैं। वस्तुत: अर्थव्याप्ति विषयक यह भेद 
पात्रो की दृष्टि से वर्गीकृत है, जिस में नायक को केन्द्र में रख कर वस्तु की योजना 
दे जाती थी । और इसो प्रकार संस्कृत-साहित्य में नायकों की कोटि के अनुसार 
प्रबन्ध-संघटना तथा उस को अभिधा का विधान होता था । किन्तु प्राकृत और अपश्रंश- 
साहित्य में यह व्याप्ति पूर्णतया चरितार्थ नही मिलती । अपभ्रृंश के कथाकाब्यों में स्पष्ट 
रूप से नायक के नर से नारायण बनने को गाथा गर्भित हैें। इस लिए नायक के 
उदात्त-अवदात होने के कठोर बन्धन का उन में प्रतिपालन नही हुआ हैं । परन्तु नायक 
में औदार्य, शौर्य, क्षमा, तितिक्षा, पर्य, साहस और विवेकशीलता आदि गुणों का 
समावेश अवश्य दर्शाया हैं । 

अपभश्रश के कथाकाब्यों को वस्तु उत्पाद्य अर्थात्‌ कल्पित है, क्योकि छोककथाएँ 
प्रायः कल्पित ही मिलती है । भले हो उन मे वणित या कही जाने वाली धटना सच्ची 
हो, पर जनश्रुतियों के रूप में प्रचलित होने से कई प्रकार के परिवर्तन और परिवर्धन 
उन में देखे जाते है । लेकिन ये कथाएँ सच्ची मान कर कही भयी हैं, क्योंकि घामिक 
न्रत तथा अनुछ्ठानो में आस्था उत्पन्न करने के लिए कथाओं का स्वाभाविक तथा गति- 
शील होना आवश्यक हैं। इन में लोकमनोविज्ञान तथा जन-जीवन की यथार्थता का 
भलीभाँति समावेश दिखाई देता है । इस लिए अपभ्रंश के कथाकाग्यों में लोकमानस, 
सामाजिक रीोति-नीति तथा रुढ़ियों की प्रबलता लक्षित होती है। प्रथम शताब्दी में 
हो जैन कथाओ में कथावक-रूढ़ियों का समावेश हो गया था, जिन में लोक-जीवन तथा 


“स॒ तिधा'' इति द्रोहिणि' , दिव्यो, दिव्यमानुषो, मानुृषश्च। “सप्तथा" हति यायावरीय' 
पातालीयों, मर्व्यपातालीयो, दिव्यपातालीयो, दिव्यमत्यंपातालीमश्च । काव्यमीमांसा, नबम 
अध्याम + 

२, विव्यमानुषस्तु चतुर्घा । दिव्यस्य मर्व्यगमने, मर्त्मस्य च स्वर्गगमन हत्येको भेद' । दिव्यस्य 
मत्यभाबे, मत्यस्य च दिव्यभाव इति द्वितीय' । दिव्येतिबृत्ततरिकल्पनया तृतीय । प्रभावाबि- 
भ्रूतदिव्यरूपतया चतुथ । वही नबम अध्याय । 


इ४० मचिसयत्तकहा तथा अपअंश कथाकाब्य 


लोक-विश्वासों का जीता-जागता स्वरूप मिलता है। और इस का सब से बड़ा प्रभाण 
यह है कि आज भी ये कथाएँ किसी न किसी रूप में उन्हीं अभिप्रायों तथा घटनाओं के 
साथ देश-विदेशों में सुनी जाती हैं । 


कथा-रूप 


अपभ्रंश के इन कथाकाब्यों में प्रयुक्त सभी कथाओं का रूप ऐकिक कहानी कौ 
भाँति है, जिस में कई सरल कथाओ से मिल कर एक बृहत्‌कथा बनती है। मूल रूप 
मे कथा बहुत छोटो रहती हैं। किन्तु वस्तु-वर्णन विभिन्न अभिप्रायमूलक घटनाओं 
के योग से समूचे जीवन का चित्र चित्रित करने वाले प्रबन्ध काव्य का रूप ग्रहण कर 
लेता है । उदाहरण के लिए, भविष्यदत्तकथा में भविष्यदत्त की कथा के साथ तीन अन्य 
उपकथाएँ जुड़ी हुई है । मुनि के आशीर्वाद से भविष्यदत्त का उत्पन्न होना तथा पाँच 
सौ व्यापारी एव भाई बन्धुदत्त के साथ यात्रा के लिए जाता और छल से भाई के द्वारा 
मैनागद्दीप में भविष्यदत्त को छोड़ दिया जाना, वहाँ से भविष्यदत्त का तिलकपुर में 
पहुँचना और भविष्यानुरूपा से मिलना, बन्धुदत्त के लौट कर आने पर उसी द्वीप में 
फिर से मिलने और छल से पुनः भाई को अकेला छोड कर भाभी के साथ घर पहुँचने 
की कथा एकसूत्र मे बद्ध है। किन्तु पूर्व विदेह क्षेत्र में देवेन्द्र का यशोघर नाम के 
मुनिराज से पूर्व भव के मित्र धनमित्र की कथा का पूछना ओर मुनिदेव का इस भव 
में भविष्यदत्त का वर्णन करना और विपत्ति में पड़ा हुआ बताना, जिसे सुन कर 
सुरेश्वर का तिलुकपुर में आना और भविष्यदत्त को सोता हुआ देख कर भीत पर 
अक्षर लिख कर मणिभद्र यक्षेश्वर को कह कर जाना, एक दूसरी कथा है; जो उपवाषय 
की भाँति आधिकारिक कथा से जुडी हुई है । इसी प्रकार भविष्यानुरूपा की कथाएँ 
तथा विजयाधबासी मनोवेग विद्याधर की कथा भिन्न कथाएँ होने पर भी उपकथाएं हैं। 
कही-कही श्खलित कहानी के रूप भी मिलते हैं। जैसे कि, जिनदत्त सिहल्द्वीप पहुँच 
कर मालिन से राजकुमारी श्रीमती की कथा सुनता हैं और वहाँ पहुँचकर जिनदत्त 
कुमारी को कहानी सुनाता हैं। उस कहानी का आधिकारिक ओर प्रासगिक कथा से 
कोई सम्बन्ध नहीं है । अतएवं वह कहानी के भोतर की कहानी है, जो विकसनशील 
कथातत्त्वो से उद्भूत हुई हैं। अन्य कथाओ में भी श्यखला रूप में कथाएं आबद्ध हैं, 
जिन में मुख्य रूप से विलासबती कथा में एक कथा से दूसरी और दूसरी से तीसरी 
कई कथाएं एक के बाद एक उपजती चली जाती है। संक्षेप में, इन कथाकाव्यों का 
कथा-रूप ऐकिक तथा शंखलाबद्ध रूपों मे दृष्टिगोचर होता है, जो बन्ध की दृष्टि से 
कसा हुआ तथा प्रभावपूर्ण है । 


१, सी० एस० मल्लिनाथद्‌ : तामिल भाषा का जैन साहित्य, पृ० १० । 
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कथा-प्रकार 


विषय की दृष्टि से अपभ्रश के कथाकाव्य तीन प्रकार के मिलते है। ये तोन 
प्रकार हैं--प्रेमाख्यानक, व्रतमाहात्म्य प्रदर्शक तथा उपदेशात्मक । विलासवती, जिनदत्त- 
कथा और पद्मश्रीचरित ( पठमसिरीचरिउ ) प्रेमाख्यानक कथाकाव्य है; जिन में विभिन्न 
संकटों एवं आपत्तियों मे ड्बते-उतराते तायक-नायिका वियुक्त हो कर सच्चे प्रेम के 
कारण अन्त में एक-दूसरे से मिलते हैं। इन दोनो ही कथाकान्यों से नायक-तायिका 
बिछुड कर एक-दूसरे से मिलने की आशा छोड़ बैठते है, किन्तु किसी ऋषि या साधु के 
कहने से मिलने का उपक्रम करते है ओर अन्त में संयोग हो जाता है । समत्कुमार ओर 
विलासवती का प्रेम तो विवाह होने से पूर्व ही स्थिर हो जाता हैं। नायिका नायक की 
मृत्यु का झूठा समाचार सुत कर सती होने का उपक्रम करती हैँ, किन्तु असफल हो कर 
कई स्थानो में ले जायी जाती है और अन्त में एक आश्रम में पहुँच जाती है, जहाँ नायक 
भी भटक कर पहुँचता है। जिनदत्त का प्रेम भो पुतली के रूप में उत्कोर्ण विमलमती 
के रूप को देव कर उस पर इतना आसक्त हो जाता है कि काम की दसवी अवस्था 
तक उस का मनःसन्‍्ताप बढ जाता है और उस के साथ विवाह होने पर ही वह 
शान्त होता हूँ । इस प्रकार इन दोनो कथाकात्यों में विवाह के पूर्व ही प्रेम-माव का 
उदय होना, मूति-दर्शन, प्रत्यक्ष दर्शन से प्रेम का बीज अंकुरित होना, किसी बगीचे में 
या वाड़ी में तायिक्रा के मिलने पर उस का वृद्धिगत होता तथा दूती के माध्यम से 
पृष्पित होना और विघ्त-बाधाओं रूपी झकोरो से पुष्प का टूट कर गिरना, पर अन्त 
में दैवी-पवन से पुष्प का खिल कर वृक्ष रूपी नायक से संयोग हो जाना आदि बातें 
समान रूप से विलासवतो, जिनदत्त और पद्मश्नीचरित में वर्णित है । 


त्रतमाहात्म्य के फल वर्णतस्वरूप भविष्यदत्त, सिद्धचक्रकथा और सुदर्शन- 
चरित आदि कथाकाव्य वर्णित हैं। भ० क० में यदि श्रुतपंचसी ब्रत का माहात्म्य 
प्रदशित है तो सिद्धचक्रकथा में सिद्धचक्र विधान का माहात्म्य वर्णित है और सुदर्शन- 
चरित में पंचनमस्कार का माहात्म्य-वर्णन के फलस्वरूप सुदर्शन की कथा वर्णित है । 

उपदेशात्मक कथाकाव्यों मे धर्मपरीक्षा और सप्तव्यसनकथा ही उपलब्ध हैं । 
इन दोनों ही कथाक्राव्यों मे असत्प्रवृत्तियो, बुरी आदतो तथा बुरे मार्ग को छोड़ कर 
जैनधर्म के अनुकूल आचरण करने का उपदेश अभिहित है। अतएवं इन में कथा अत्यन्त 
अल्प अथवा अत्यन्त सक्षिप्त है और इतिवृत्तात्मकता तथा उपदेश की प्रधानता है । 
इनमे वर्णन की प्रवृत्ति विशेष न हो कर विवरण ही मुख्य है। इस लिए कथा के व्याज 
से घर्मका उपदेश ही इनका मुख्य प्रतिपाद है । 

उक्त कथा-प्रक।रो में से उपदेशात्मक कथाओं को छोड़ कर दोनो में आधिका- 
रिक कथा के साथ अन्य प्रासंगिक कथाओ की भी योजना मिलती हूँ । कह्ी-कद्दी अवा- 
तर कथाओं तथा पूर्व भव की कथाओं का भी विस्तृत वर्णन दृष्टिगत होता हैं । 


३४२ मकिसियत्तकहा तथा अपअंश कथाकाब्य 


प्रबन्ध-संघटना 


अपभ्रृंश के सभी कथाकाव्यो की वस्तु सन्धिबद्ध है। प्रबन्ध-संघटना में सभी 
काव्यों में नाटकीय सन्धियों, अर्थ-प्रकृतियों एवं कार्यावस्थाओं का निर्वाह देखा जाता 
हैं। किन्तु वि० क० को छोड़ कर पताका-रचना अन्य कथाओं में नहीं मिलती है। 
साधारणतया इन कथाकाव्यों में नायक के द्वारा नायिका तथा राज्य की प्राप्ति का 
वर्णन है, इसलिए कथा का उठान नायक की द्वीपान्तर-यात्रा से आरम्भ हो कर राजा 
बनने तक चरमोत्कर्ष पर पहुँच कर ढल जाता हैं। अतएवं राज्य करने और उस के 
बाद की अन्य घटताओ में मुनि के नगरागमन ओर साधु बनने की घटताओ को छोड़ 
कर अन्य कोई घटना इन कथाकाग्पों मे नही सिझुती । और न उस के बाद के अंश की 
कथा में कसावट, गति और उतनी रोचकता निहित है, जितनी की कथा के इस अंश 
के पहले के भाग में लक्षित होती है । 

इन कथाकाव्यों की वस्तु का आरम्भ कतिपय साहित्यिक रूढ़ियो के साथ होता 
है। काव्य-रचना के प्रारम्भ में मंगलाचरण, आत्मविनय-प्रदर्शन, कथा लिखने का 
प्रयोजन, कथा-प्रेरक का संकोर्तन, सज्जन-दुर्जन-वर्णय, आत्म-परिचय, श्रोता-बक्‍ता का 
उल्लेख तथा प्रत्येक सन्धि के आरम्भ में या अन्त में ईश्वर-वन्दता ( जिनस्तुति ) और 
रचना के अन्त में आशीर्वाद आदि काव्य-रूढ़ियो का पालन हुआ हैं। उक्त कथाओं में 
इन में से मंगलाचरण, आत्मपरिचय तथा कथा लिखने का प्रयोजन एवं कथा लिखवाने 
याले का उल्लेख अवश्य आगे-पीछे देखा जाता हैं । 


कथाकाव्यों का नामकरण घटना विद्येप पर आधारित न हो कर पात्रो के ताम 
पर ही अधिकतर अभिहित हैं। यद्यपि ब्रतकथाएँ घटना विशेष पर आधारित है, पर 
कथा का नाम प्राय. नायक के नाम पर प्रसिद्ध रहा है। ब्रतकथाओं के नाम पर सिद्ध- 
चक्रकथा और श्रुतपंचमोतन्नतकथा कहा गया है । किन्तु श्रुतपंचमीकथा के नाम से प्रसिद्ध 
न हो कर भ० क० भविष्यदत्त के नाम से आखरूुयात है। हाँ, सिद्धचक्रकथा अवद्य 
लेखक ने घटना विशेष के आधार पर नाम दिया है। किन्तु यथार्थ में इस का नाम 
श्रीपालकथा हैं । अन्य कथाकाव्यों में ससव्यसनकथ। घटनाओ के आधार पर दिया हुआ 
नाम है। शेष रचनाओं जैसे जिनदत्तकथा, भविष्यदत्तकथा, सुदर्शनचरित तथा 
विलासवतीकथा और पईह्मसिरीचरित आदि के नाम नायक-नायिकाओ के आधार पर 
रखे गये हैं। परस्तु घर्मपरीक्षा को घटनाएँ कार्य विशेष से सम्बद्ध होने के कारण 
धर्म की श्रेष्ठता दर्दाने के फलस्वरूप उस का नाम धमंपरीक्षा रखा गया है । इस प्रकार 
घटना, कार्य तथा नायक-नायिकाओं के तामो के आधार प्र इत कथाकाव्यो के नाम 
अभिहित हैं । 

विषय की दृष्टि से अपभ्रंश के कथाकाव्य तीन रूपो में मिलते है--प्रेमार्यानक, 
ब्रतमाहात्यप्रदर्शः तथा उपदेशात्मक । इन में से उपदेशात्मक कथा को छोड़ कर 
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दोनों प्रकार की कथाओं मे आधिकारिक कथा के साथ ही अन्य प्रासंगिक कथाओं की 
भो योजना मिलती है। आधिकारिक कथा का सूत्र आदि से अन्त तक परिव्याप्त रहता 
है। किन्तु इन का सम्बन्ध घटनाओं के क्रसिक विकास में न हो कर कथा-सूत्रों को 
जोड़ने तथा पुनर्जन्म के सिद्धान्त के अनुसार पूर्व भव की कथा से सम्बन्ध स्थापित 
करने में है। इस प्रकार सभी कथाकाव्यों मे कथावस्तु लोक-जीवन से गृहीत होने पर 
भी अन्त में कवि की कल्पना उद्देश्य विशेष से उस का सम्बन्ध पूर्व भत्र की घटवाओ से 
जोड़ती लक्षित होती है । 

यद्यपि अपभ्रंश के कथाकाव्यों को वस्तु ख्यातवत्त है, पर लोक कथाओं के रूप 
में उन का अध्ययन करने से स्पष्ट हो जाता है कि ये लोक कथाएँ है, जिन पर घामिक 
आवरण काव्य-रूढ़ियो तथा कथानक के अभिप्रायो के साथ आवेष्टित है। अतएव 
आलोबित कथाएं प्राकृत-साहित्य से गृहीत होने पर भी स्पष्ट रूप से एक ही कथा 
जितनी भाषाओं में लिखी मिलती है उन सब में कुछ न कुछ परिवर्तन दृष्टिगोवर 
होता है, और दूसरे इन कथाओ को लोक से सुत्र कर लिखे जाने के संकेत मिलते है । 
तीसरे, इन में लोकजीवन का पूरा पुट है। लाख ने स्वयं लिखा है कि मैं ने जिनदत्त- 
कथा को अहंदृत्त (जिनदत्त) से सुन कर लिखा है । 

वर्णि अरुहृदत्त कह कहहि तेम 

अहिणव विरइवि महु पुरठ जेम । जि० क० १,३ । 


तथा -- 


कीलिय डउबवणे अरुहदत्तो घणे । 
तहि सदयागउ सवलि जिय दिग्गउ । वही, ३,९ । 


जिनदत्त का दूसरा नाम अ्हदृत्त लिखा हैं। इस प्रकार विबुध श्रीधर ने किसी 
आचार्य के मुख से सुन कर भविष्यदत्तचरित्र लिखा था । 


चन्द्रप्रभस्य जगतामधिपस्य तीर्थाज्जातेयमद्भुतकथा कविकण्ठभूषा । 
विस्तारिता च मुनिनाथगणक्रमेण ज्ञाता मयाप्यपरस्रिमुखाम्बुजेम्य- । 
भ० क० (श्रोधर), १,५२। 


अतएव अपश्चं के कथाकाव्यों की कथावस्तु पूर्॑बर्तों काव्य-साहित्य के अनुरूप 
लिखी जाने पर भी किसो आचार्य या व्यक्ति के मुव से सुन कर लिखी गयी है अथवा 
प्राकृत को कथाएँ जनश्रुतियों के रूप में प्रचलित कथाओ का आधार ले कर लिखी गयी 
हैं। यही कारण है कि इन कथाओं मे प्रयुक्त वस्तु तथा कथानक रूढ़ियाँ अन्य लोक 
कहानियों से बहुत मिलती-जुलती है । 

संक्षेप में, ये मनुष्य छोक की कथाएँ है, जिन में चमत्कारपूर्ण बातों का 


श४४ मविसयत्तकहा तथा अपक्रंश कथाकाब्ध 


समावेश प्राठकों के मन पर पूरा-पूरा प्रभाव डालने के लिए किया गया है। कथानक 
की संयोजना में घामिक व्रत का महात्म्य तथा मनुष्य जीवन के क्रमिक विकास की 
सरणि का रूप पूर्ण रूप से समाहित है । साथ ही लोक-जीवन से सम्बद्ध होने के कारण 
इन में सामाजिक ब्रत-विधानों तथा रीति-नीति का विवरण मिलता है। सभी कथाओं 
में घटनाओं का क्रमिक विकास दिखाई पडता है । वि० क० में यदि कथा का आरम्भ 
यकायक नाटकौय दृश्य की भाँति चित्रित हैं तो भ० क० में पोराणिक विधि से और 
जि० क० में अलंकरणमूलक । लूगभग सभी रचनाओ मे पूर्व भव की कथा तथा अन्य 
अवान्तर कथाओं की भी योजना हुई है। आधिकारिक कथा छोटी-छोटी कई कथा- 
कड़ियों के मेल से श्ंखला रूप मे निबद्ध है। अतएवं कथा-संघटना जटिल न हो कर 
सरल है। भ० क० जायसी के पदमावत की भांति पूर्वार्ध और उत्तरार्द्ध दो विभिन्न 
खण्डों मे विभक्त है। इसी प्रकार वि० क० भी दो खण्डो में विभक्त जान पडती है । 
आधिकारिक कथा में घटनाओं के उठाव में वातावरण तथा संयोग का अद्भुत सामंजस्य 
है । कही-कही दैवो संयोग से भी काम लिया गया हैं। वि० क० में और जि० क० में 
नायक के जीवन में बाह्य संघर्ष और आन्तरिक संघर्षों की मुख्यता होने से घटनाओं 
में कई मोड़ दृष्टिगोचर होते है, जिन से कथानक में आकस्मिक गतिशीलता आ गयी है । 
सामान्य रूप से सभी कथाकाव्यों मे बाह्य और आन्तरिक संघर्ष का मेल प्रतिपादित 
हैं । घटनाएँ धोरे-धीरे आागे बढती है और संघर्षों की क्रिया-प्रतिक्रिया मे उम्र बत कर 
चरम सीमा पर पहुँच जाती है तथा अन्त में बडी तीब्रता से निगति की अवस्था में 
दिखाई देने लगती है| वस्तुत: कथानक की इन स्थितियों का सम्बन्ध फलागम एवं 
फलप्राप्ति से है । जहाँ कार्य सिद्ध हुआ वही कथा की घारा विरत हो कर बिखर जाती 
है। अतएवं इन कथाओं के अन्त में मिलने वाली पूर्व भव की कथाओ का सम्बन्ध 
मुख्य कथा से न हो कर हेतु रूप में पुनजन्म के सिद्धान्त को स्थापित करने तथा जन्म- 
जन्मान्तरो के कथासूत्रो से जोडने मे हैं । अतएवं इन में घटनाओ का विकास न दिखा 
कर उस का विवरण मात्र का उल्लेख मिलता हैं। किसी-किसी कथा में मुनिन्नत के 
पालन तथा तप करने का वर्णन है और जि० क० में तीनों लोको की रचना का 
विस्तृत वर्णन है | ये वर्णन कथा के अन्त में होने से कथा की गतिशीलता में कोई 
व्यवधान या बाधा उपस्थित नही हुई है । प्रयोजन की निवृत्ति के पश्चात्‌ ही ऐसा हुआ 
है । वस्तुत: साहित्यिक प्रयोजन लौकिक सुख की प्राप्ति होने पर ही हो जाता है । 
किन्तु इन सभी कथाकाओ्यो में पारलौकिक सुख (स्वर्ग एवं मुक्तिप्राप्ति ) भी 
पुनर्जन्म के सिद्धान्त तथा धार्मिक ब्रत-कथाओं के फल रूप में वर्णित है। इस प्रकार 
दुहरे प्रयोजत इन काव्यों में भलीभाँति निहित है । यथार्थ में कथा की संयोजना धामिक 
ब्रत का माहात्म्य तथा मनुष्य जीवन के क्रमिक विकास को समझने के निमित्त हुई है । 
और इसी लिए ये सभी कथाएँ कथानक-रूढ़ियो से समन्वित है, जिन में मध्यकालीन 
भारतीय जीवव की सामान्य झलक झलमछाती लक्षित होती है । 


अपकंश कथाकाव्य की सामान्य प्रबृत्तियाँ इ््एज 
वस्तु-वर्णन 


इन कथाकाव्यों में वस्तु-बर्णन परम्पराभुक्त, हिलष्ट और परम्परामुक्त तीनों 
रूपों में मिलता है । परम्परागत वर्णनों में रूढ़ उपमानों, एक द्वी प्रकार से वस्तु का 
वर्णन तथा रूढ कल्पनाओं का परिपालन दृष्टिगोचर होता हैं। नगर, राजा, समुद्र, 
विवाह, युद्ध, कुमार-जन्म, मद्यपान-गोष्ठो और रूप-वर्णन आदि परम्परित हैं, जिन में 
अधिकतर रूढ कल्पनाओं तथा उपमानों का प्रयोग हुआ है। परन्तु सस्कृत के लक्षण 
ग्र्यों में उल्लेिखित कवि-समय का पूर्णतया पालत इन में नहीं हुआ है। फिर भी, 
काव्यगत कुछ रूढ बातें प्रयुक्त हैं। उदाहरण के लिए, समुद्र को परम गम्भीर कहना, 
सुन्दर नगरी को स्वर्ग का एक खण्ड बताना, वसन्‍्त में कोयल का कूजना और वन- 
वर्णन में वृक्षों की नामावली प्रस्तुत करना आदि | श्लिष्ट वर्णनों मे कुमार जिनदत्त 
तथा समुद्र के वैभव की तुलना, बनवर्णन तथा सन्ध्यारजनीवर्णन आदि स्थल दृष्टिगत 
होते हैं । 


मीणमयरिल्लओ मंगलसमिल्लओ . णीलरुविणिचछरो वोभुव सविच्छरो । 
ण॑ सुकइसच्छओ दंसियपयच्छओ . पेयपयघुण्णओ गीवयणिहुण्णओं । 
कण्ठुब सलोणओ संखसिरिमाणओ . विज्लगिरिसण्णिहों पोसियसमयइहो । 


वेघलयधारओ णं॑ सुपडिहारओ मेहुबकयारवों कंठुव सहारओ । ( ४,२० ) 

कसणकज्जल अलसिकुसुमयलि अलिसिपिर मसिसम सरिस । 

घणतमालदलपडलबण्णउं दहदिसिवहपसरियउ तिमिरु तेण भुवणयल्‌ 
छण्णउं । 

तममोहिउ सुन्दरयरुवि भुवणु बहुउ रउददू । 

खलसंगेलि चित्तु इउ सज्जण होइ जु खुददु ॥ ( ३,२४ ) 


इत वर्णनों में इ्लेष अलकार तथा उत्प्रेक्षा आदि का चमत्कार लक्षित होता 
है । अलंकृत वर्णनों मे जि० क० मुख्य हैं, जिस में राजा, नगरी आदि का वर्णन अलंकृत 
है | ऐसे वर्णनो में अलंकारों की ही विच्छित्ति देखी जाती हैँ । यदि उन्हे अलकारनिर- 
पेक्ष देखा जाय तो वर्णन में सौन्दर्य नही रह जाता हैं | वस्तुत. अपभ्रश के कथाकाब्यों 
में श्लिप्ट एवं अलंकृत वर्णन बहुत कम हैं। कही-कही प्रकृति की पृष्ठभूमि मे तथा 
वातावरण के बोच अवश्य सुन्दर चित्र दिखाई देते हैं । 


परम्परामुक्त वर्णनों में तेल चढाना, शकुन-अपशकुन, बरात, पंगत (पंक्तिभोज), 
समस्यापूर्ति करना तथा पूजा-स्तवन आदि के वर्णन निहित हैं । इन वर्णनों मे छोकगत 
उपमानो का प्रयोग ट्वोने से तथा शैली की सरलता और सरसता से वर्णन अध्यन्त 
सजीव बन पड़े हैं । लोकमूलक गोति शैलो मे वर्णित होने से इन में माधुर्य और प्रवाह 
है । ये वर्णन सर्वत्र प्रसाद गुण से युक्त है 
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8०६ मकविसयश्षकहा तथा अपकंधश कथाकाय्य 


भाव-व्यंजना 

भाव-व्यंजना की दृष्टि से मानवोय प्रेम को प्रतिष्ठा तथा लछोकव्यापी सुख-दुःख 
सय घात- प्रतिघातों के बीच संयोग और वियोग को विवृति एवं परमपद की प्राप्ति 
समान रूप से सभी कथाकानयों मे वणित है । भ० क० में यदि माता और पुत्र का अमित 
स्नेह आप्यायित है तो विलासवती में नायक और नायिका का सच्चा एवं पविन्न प्रेम 
की उत्कृष्टता तथा श्रीपाल और सिद्धचक्रकथा में मनुष्य को भोगलिप्सा और नारी के 
अबदात प्रेम की गाथा वरणित है। अतएवं संयोग और वियोग की विभिन्‍न स्थितियों में 
मानसिक दशाओ का सहज चित्रण हुआ है । आत्मगर्हा, ग्लानि, पश्चात्ताप, विस्मय, 
उत्साह, क्रोष, भय आदि अनेक भावों का संचरण विभिन्‍न प्रसंगों मे लक्षित होता है । 

कई वर्षों के बाद बेटे से मिलने पर सेठानी की आँखें आँसुओं से गोली हो 
जाती है । वह उसे गोद में उठा लेती हैँ । मातुस्नेह उमड पड़ता है । स्तनों से दुग्ध की 
घारा बहू उठती है। वह बेटे का सिर चूमती है और जालिगन करती है । 


सेट्वठिणि पुण असुजलहृअत्थ उच्छंगे करेवि सुउठ लवइ वत्य | 
तुहुँ जायउ अज्जवि मज्झु पुत महुखी रपवाहें भरिय सोत्त । 
सिरि चुंबेवि आलिग्रिवि बहुत्तु.. आणंद सुय सिंवियड पुत्तु । (६,११) 


इस प्रकार पुत्र के संयोग से हर्षातिरेक मे माता का वात्सल्य भाव यहाँ अभि- 
व्यंजित हैं। इसी प्रकार जिस समय भविष्यदत्त भाई के साथ वाणिज्य के लिए द्वीपा- 
न्तर की यात्रा करने का विचार करता है तब माता कमलश्नरी का मत भय और 
आशंका से भर जाता है। वह कहती है---एक तो द्रव्य कमासे के लिए बाहर जाने 
की दच्छा विचित्र है और दूसरे देव का चारित्रिक विधान कौन जानता है ? यदि 
सख्पा दुश्टता से बन्धुदत्त को सिखा-पढा दे तो वह तुम्हारा अमंगल करेगा ओर छाभ 
को चिन्ता में मुल भी गेंवा बँठोगे । 


एक्क दव्वि अहिलासि विचित्तइ को जाणइ दाइयह चरित्तइ । 


जइ सरूव दुदुत्तण भासइ वन्धुअत्तु खलवयणहहिं वासइ । 
तो तउ करइ अमंगलु जंतही मूलु वि जाइ लाहु वितंतहों 
भ० क०, रे, ११। 


पुत्र के प्रति माता की यह शंका स्वाभाविक ही है | माता और पुत्र को विविध 
मनःस्थितियों की इत सभी कथाकाव्यों में स्वाभाविक्र अभिव्यक्ति हुई है | प्रिय के दुःख 
को आशंका तथा सूख का अनिशुचय संकल्प-विकल्पों में ही नहीं अनुभूत मानवोय भावों 
में अभिव्यक्त है। सौत की मनोदशा का परिज्ञान तथा अमंगल की हांका इन्हीं भावों 
में उच्छयसित है, जिन से कमलश्नी के अनुभवजन्य ज्ञान का पता लगता है। किन्तु 
भविष्यदत्त छल से अन्धुदत्त के साथ भविष्यानुरूपा के चले जाने पर जहाँ उस का मन 


अपकंश कथाकाब्य को सासान्‍्य प्रदृत्तियाँ ३४७ 


प्रिया के वियोग में सन्तप्त हो उठता है, वियोग की आँच को नहीं सह पाता है, वहीं 
प्रियतमा के सम्बन्ध में नाना संकल्प-विकल्पों से भर जाता है। उस में भय, आशंका, 
तिरतकार और नारी विषयक शील सम्बन्धिनी आशा तथा त्रास के भाव संचार करने 
ऊगते हैं। वह कहता है--मेरी प्रियतमा मुझे प्राणों से भी अधिक प्यारी है। न जाने 
उस की क्‍या गति होगी ? अथवा जिसने उसे ग्रहण कर लिया है वही उसे त्रास देगा । 
मुझे छल से, जो पोत चलवा कर अकेला छोड़ गया है--भरा उसे अन्त तक वह क्यों 
छोड़ेगा ? यदि किसी प्रकार बलात्कार किया जायेगा तो निश्चय हो वह प्राणों का विस- 
जन कर देगी अथवा दृढ़ शील के बल से छूट जायेगी । 


अण्णुवि आसि महादिहिगारण पियकलत्तु पाणहंमि पियारउठ । 
ण मुणहं तहिंमि कावि गई होसइ अह जं जेण गहिउ त॑ तासइ । 


मई बंचिवि जो पोयईं पिल्लडइड सो अवसाणि सावि कि मेल्लइ । 
इच्छद जदवि णाहि तो फिटुइ दिढ सीलहु बछेण जड़ छुट्ुई । 
भ० क०, ७, ७। 


अपनी पत्नी के छठे जाने पर इस प्रकार के शंका, वितर्क, भय और त्रास आदि 
भावों से भरित संकल्प-विकल्पो का उठना स्वाभाविक हो है । 

पति श्रीपाल के समुद्र मे गिरा दिये जाने पर वियुक्त रत्नमंजूषा जहाँ पति 
के गुणों का स्मरण कर उनकी याद करती है, वही माता-पिता और अपने भाग्य को 
कोसती है। वह कहती है--मेरे पिता ने निमित्तज्ञानी के कहने से मेरा विवाह-परदेश मे 
क्यों किया ? 

पाविउठ मईं विण्णिवि उसहेसहं काहे वष्प दिण्ण परएसह । 

तेण कहिउ ज॑ं कहिउ णिमिसिय. सो मई तुज्मु विहायउ पुत्तिय । 

सि० क०, (नरसेन), १,४२ । 

कितु श्रोमती अपने शरोर और हृदय को कोसती है ओर निर्लज्ज बता कर 
उन की निन्‍दा करती है । उस का कथन है कि संयोगावस्था मे रतिविषयक सुख को 
प्राप्त कर जिस शरीर और हृदय ने आनन्द लूटा है उसे अब लज्जित हो कर तड़ाक 
से फूट जाना चाहिए । 

तें तुव भमउं समऊं रइरससुहु सेवंताहं वटुए । 

कुग्चिण मे सरीरि लज्जाहुउ हियउ तडत्ति फुटुए ॥ जि० क०, ४, २५। 

यहाँ पर नायिक्रा का वियोगाधिक्य तथा पति के प्रति वास्तविक रति-भावना 
और विवशता के भावों का एक साथ उदय हो कर श्रीमती को मथता-सा लछक्षित हो 
रहा है । कई प्रसंगो मे भावों की सबूता तथा एक से अधिक भावों का संचार एक 
साथ अभिव्यक्त हुआ है। भावों की तीव्रता में मनुष्य की विभिन्न मनस्थितियों का 
स्पष्ट चित्रण मिलता है। भ० क०, जि० कृ०, वि० क० और सि० क० (नरसेन) 


इछए८ मसविसयत्तकद्दा तथा अपअंश कथाकाष्य 


रचनाओं में भाव व्यजना में कवियों को भावोत्कर्ष की अभिव्यक्ति में निश्वय ही सफ- 
लता मिली है। 


आलोचित कथाकाव्यो में विभिन्न मामिक स्थलों की सुन्दर संयोजना हुई है, 
जिन में से कुछ मुख्य है--बन्धरुदत्त के छल से भविष्पदत्त को द्वीप में अकेला छोड देने 
पर साथ के लोगों का मन ही मन संताप करना, अपने आप को घिकक्‍्कारना, भविष्य- 
दत्त को अकेला छोड कर बन्धुदत्त के घर लौटने पर कमलश्नी की व्यथा का बढ़ जाना, 
भविष्यानुरूपा के सास-ससुर के सम्बन्ध मे पूछने पर माता की ममता का स्मरण कर 
भविष्यदत्त के हृदय का द्रवित हो जाना, श्रोपाल का मैनासुन्दरी से वियुक्त हो कर 
द्रव्याजन के लिए द्वीपान्तर की यात्रा करता, श्रोपाल और जिनदत्त का समुद्र पार 
करना, विलासवती और सनत्कुमार तथा पद्मश्री और समुद्रदत्त का उद्यान में मिलन, 
हंस और हंसी का वियोग वर्णन और माता का पुत्र से मिलना इत्यादि | मा्मिक स्थलों 
से कथा की रसात्मकता का संचार होने के साथ हो पात्रों की मत.स्थिति का भी परि- 
ज्ञान हो जाता है। मानसिक दशाओं मे वात्सल्य, दाम्पत्य और पति-भक्ति आदि में 
निहित रति भाव, क्रोध, भय, हास, उत्पाह, जुगुप्सा और निर्वेद नामक स्थायी भावों 
तथा विविध सचारी भावों और अनुभावों का विधान हुआ है । 


सभी कथाकाब्यो का पूर्वार्द्ध श्ंगार के संयोग और वियोग दोनों ही पक्षों से 
अनुरंजित है, किन्तु उन का पर्यवसान शान्त रस में होता है। इस लिए श्ूंगार और 
शान्त सामान्यत दो ही रस मुख्य है। केक्रिन भ० क०, सिद्धचक्र कथा और विला- 
सवती कथा में वोररस का भी मधुर परिपाक हुआ हैँ । अन्य रसों में हास्य, करुण, रोद्र, 
वीर, भयानक, बीभत्स और अद्भुत का सन्तनिवेश यत्र-तत्र हुआ हैं । 


रसाभिव्यंजना में अपभ्रंश-कवियों ने औचित्य का पूर्ण ध्यान रखा है । कही भो 
विरोधी रसो तथा विरुद्ध बातो की एक साय अभिव्यक्ति नहीं हुई । 


च्रित्र-चित्रण 


चरित्र-चित्रण में अपभ्रश कथाकाब्यों के लेखकों मे घनपाल, लाखू और 
साधारण सिद्धसेन को जितनी सफलता मिली है, उतनी अन्य किसी कथाकाव्यकार को 
नही । इस कथाकाव्य के लेखको ने सामान्य व्यक्ति को नायक बना कर उस के जीवन 
के चरम उत्कर्ष की सरणि प्रदर्शित की है । कथाकाव्यों मे जहाँ यथार्थ से आदर्श की 
ओर बढने तथा जीवन के चरम लक्ष्य को प्राप्ति का सन्देश निहित है, वही जन सामान्य 
की मांगलिक भावनाओं की मधुर अभिव्यंजना है। सामान्य रूप से इन कथाकाब्यों में 
जीवन के घोर दु.खों के बीच उन्नति का मार्ग प्रदशित है, जिस पर चल कर कोई भो 
व्यक्ति सुख एवं मुक्ति को प्राप्त कर सकता है । 


अपनंश कथाकाब्य की सामान्य प्रद्ृत्तियाँ ३४७९ 


यद्यपि इन कथाकाव्यों के नायक राजधि वंश के अथवा प्रख्यात नहीं हैं, पर 
राजोचित आन-बान तथा उदात्त गुणों से युक्त हैं। वे धीर-वीर ही नहीं क्षमाशील और 
उदार भी है । उन से जहाँ एक भोर दाक्षिण्य तथा आत्मविनम्नता है, वही दूसरी भोर 
साहस तथा क्षात्रोचित आत्मतेज एवं दर्ष का उज्ज्वल प्रकाश है । वे स्वाभिमान से भरे- 
पूरे तथा अन्याय का प्रतिकार करने वाले हैं। उन में मधुरता और सरलता का 
अद्भुत मिश्रण हैं। जीवन की कठोरताओं का अनुभव कर वे वास्तविकता से परिचित 
होते हैं। और इसी लिए जहाँ नायक उदात्त गुणों से समन्वित हैं, वही यथार्थ के धरातल 
पर असहाय, दीत, विवश, क़िकतंव्यविमूढ़ और संकटों से भरपूर हैं। उन के जीवन में 
जहाँ पिता का तिरस्कार, भाई का छल-कपट, धर्मपिता का विध्वासघात, आधि-व्याधि 
आदि बिघ्न-बाधाओं की भरमार है, वही माता का स्नेह, प्रियतमा को सेवा-शुश्रषा और 
पुण्यजनित सुख-बैभव तथा देवी संयोगो की मधुरता परिव्याप्त है । स्पष्ट ही अपश्रण 
के कथाकावब्यों में सामान्य व्यक्ति को नायक स्वीकार कर कदाचित्‌ भारतीय साहित्य में 
पहली बार शास्त्रीय विधान से अलग कथाकाव्य की रचना का प्रचलन हुआ । कहने का 
अभिप्राय यही है कि कथा-काव्य में चित्रित नायक दुःख और सुख दोनो से आपूरित हैँ । 
किन्तु उन का जीवन दु ख से आरम्भ होता है और अनेक सकटो को झेलने के अनन्तर 
कही सुख की झलक मिलती है। वास्तव में दुःख ही उन के जीवन को सुख की ओर 
बढ़ने के लिए उज्ज्वल आशा एवं प्रकाश करता है । ओर दु.ख के बाद ही वे वियोग 
की आँच में तंच कर सुख-संयोग प्राप्त करते है । 

यदि इन कथाकाव्यो को ध्यान से देखें तो सामान्य व्यक्ति के नायक होने पर 
भी वें वणिक्‌ या राजपुत्र ही होते है, माली, बढई या चमार नहीं। इस का कारण यही 
प्रतीत होता है कि ये कथाएँ सोदागर या व्यवसायी वणिकृपुत्रों तथा प्रेमी राजकुमारों 
के आख्यानो को ले कर लिखी गयी हैं | अतएव इन का प्रतिपाद्य विषय भी उक्त दोनों से 
सम्बद्ध है । द्वीप-द्वीपान्तरों की यात्रा के लिए वर्णिक्‌ कुमारों का सार्थवाहों के साथ नाना 
इतिहास प्रसिद्ध है। इसी प्रकार अधिकतर प्रेमकथाएँ राजकुमारों से सम्बन्धित मिलती 
हैं । मनुष्य-जीवन को भाँति प्रबन्ध एवं कथा में मानव का चरित्र हो मुख्य होता है । 
कविया लेश्वक विभिन्‍न चरित्रो को प्रकाशित कर हमारे जीवन की परतें खोल कर रख 
देता हैं। अलएवं कई प्रकार के चरित्र हमे काव्य और कथा-साहित्य में देखने को मिलते 
है । अपश्रृंश के कथाकाव्यों मे मुख्य रूप से वर्गगत और वेयक्तिक चरित्रो का चित्रण 
हुआ है। वर्गगत चरित्रों में हम विरोधी प्रवृत्तियों वाले पात्रों तथा चरित्रों को कई 
कोटियों (9५७८७) में वर्गीकृत देख सकते है, जिन में भविष्यदत्त, कमलश्री, मैनासुन्दरी 
और विलासवती का चरित्र मुख्य है। प्रवृत्तियों में प्रवृत्त पात्रों के वर्गगत चरित्रो में 
भी कई अन्तर दृष्टिगत होते है। उदाहरण के लिए, भविष्यदत्त सीधा-सरल, निर्भय 
ओर साहसी है, पर उस की माता कमलश्नी चालाकी को, छल-कपट को जानने वाली 
भय और आशंका से सदा त्रस्त रहती है। इसी प्रकार अन्य वर्गगत चरित्रों में जहाँ 


३५० सविसयत्तकहा तथा अपअंश कथाकाब्य 


हमें सरूपा, राजा पयपालु, रानी अनंगवती आदि में व्यक्तिगत तथा जातिगत स्वभाव, 
संस्कार एवं चारित्रिक मैलापत दिखाई देता है, वही वे असत्‌ प्रवृत्तियों के समवेत धर्ग 
में पृथक रूप से लक्षित है । 

कुल मिला कर आदर्श और सामान्य दोनों रूपों मे कथाकाब्यों में चरित्रांकन 
हुआ है। आदर्श चरित्रों में सामान्य वणिक्‌ पुत्र, साहसिक कुमार, सफल सेनापति, 
प्रशासक और महापुरुष एवं स्वर्ग प्राप्त करने बाले मुनि के लूप में भविष्यदतत का 
चारित्रिक स्वरूप तथा इसी रूग में जिनदत्त का रूप दिखाई पड़ता हैं। कथाकाब्य में 
चित्रित सभी प्रमुख पात्र सामान्य से विशेष की ओर उन्मुख होते हैं। दूसरे शब्दों मे हम 
कह सकते है कि वे आदर्शोन्मुख यथार्थ का प्रतिनिधित्व करते हुए चित्रित किये गये है । 
इस दृष्टि से ये भिन्‍न प्रकार के चरित्र है, जो विशेष रूप से अपश्रश प्रबन्धकाव्यों मे 
चित्रित है। 

प्रत्येक काव्य की सफलता-असफलता का बहुत कुछ श्रेय पात्रो के चरित्र पर 
निर्भर रहता है। जो चरित्र हमारे जीवन के अधिक निकट होते हैं तथा जिन में 
मानवीय गुणी का समावेश रहता है वे हमारे जीवन पर अधिक प्रभाव डालते है। 
किन्तु वैयक्तिक गुणों के साथ ही उन में कुछ सामाजिक संस्कार निहित रहते है, जो 
रूढियों तथा घर्म-विश्वास आदि में परिलक्षित होते है । उदाहरण के लिए--जैनधर्म में 
कर्म-सिद्धान्त व्यवद्वार तथा आध्यात्मिक दोनो ही रूपो में सब से मुख्य सिद्धान्त हैं । 
इस लिए इस सम्प्रदाय के लोगों के द्वारा लिखित कया या प्रबन्ध आदि में नायक- 
नायिका में संस्कार या शिक्षा के रूप में अवश्य ही कर्म-सिद्धान्त पर विश्वास या आस्था 
प्रकट को जायगी । यदि हम ध्यान से कथाकाव्यों मे वणित सभी कथाओ का अवधान- 
पूर्वक अध्ययन करें तो हमे अचरज होगा कि सभी कथाओ के मूल में कर्म पर विश्वास 
विशेष अभिप्राय के रूप में निहित हैं । ४ 

डॉ० हरिसत्य भट्टाचार्य के विचार से भारतीय साहित्य अत्यन्त प्राचीन काल 
से धामिक गाथाओ एवं कथाओ में सामान्य विश्वासों से बँघा हुआ है । कर्म और 
भाग्य विषयक मान्यता युग-युगों से ऐसा हो सामान्य विश्वास है।' देवी-देवताविषयक 
कुछ विश्वास तथा यक्ष-यक्षिणियों की पूजा के संकेत इन कथाकाव्यों मे मिलते हैं । इस 
प्रकार कथाओं का धरातल सामान्य जीवन से सम्बद्ध है, जिस में धवलू सेठ, डोम, 

बन्धुदत्त, समुद्रदत्त आदि सामान्य चरित्र तथा उन के साथ ही श्रीपाल, विद्याधर, 

भविष्यदत्त, जिनदत्त आदि आदर्श नायक तथा चरित्रों की अवतारणा हुई है । 


यद्यपि कथाकाव्यों में गृहोत नायक बिलकुल आदर्श नहीं हैं, पर उन का जोवन 
एवं चरित्र आदरशन्मुख है । अतएवं हम उन्हे सामान्य चरित्र का नहीं कह सकते । 
बस्तुत: उन के जीवन का क्रमिक विकास सत्प्रवृत्तियों के कारण ही होता है। इस 


१, “होरोज ऑब द जैन लीजेण्ड्स," जन एन्टिक्वेरी, भाग १६, किरण १, (० ११। 


अपयक्रंश कथाकाष्य की सामान्य प्रसृत्तियाँ ३०१ 


लिए भले हो वे राजधि या अवतार न हों, पर सामान्य व्यक्ति के रूफ में उन का चरित्र 
शुद्ध मानवीय है । पात्रों का विचार करते हुए हम निश्चय रूप से कह सकते है कि 
नायक दिव्य न होने पर भी अपने असाधारण कार्यों से दिव्यमानुष अवश्य हैं जो अन्त में 
दिव्यता को प्राप्त करते हैं। सभी कथाकाव्यों के नायको का चरित उदात्त एवं भव्य है, 
इस लिए उन्हें सामान्य नही कहा जा सकता | हाँ, वे सामान्य जीवन के व्यक्ति हैं । 
काव्य में प्रत्येक असाधारण एवं अवतारी पुरुष तक को सामान्य व्यक्ति के रूप में 
चित्रित करना हो पडता है, नहीं तो रस-दणा में साधारणोकृत कैसे हो सकेगा ? इस 
प्रकार कथाकाव्य में तो नही, पर चरितकाव्य में अवश्य नायक दिव्य देखा जाता है । 
इस दृष्टि से चरित और कथाकाव्य में वही अन्तर है, जो नाटक और प्रकरण में है । 
नाटक में राजपिवंश का चरित होता है जो दिव्यता से युक्त रहता है, किन्तु प्रकरण में 
न तो नायक उदात्त होता है और न दिव्यचरित । यहाँ इतना विशेष है कि कथाकाब्य 
का नायक उदात्त ही होता है। 

संक्षेप में, नायक घीर, वीर, क्षमाशील, विनयी आदि उदात्तगुणों के रूप में 
चित्रित तथा सद्गुणों का प्रकाशक दृष्टिगत होता है। यह सच है कि सस्कृत काव्य- 
परम्परा की मान्यता के अनुसार अपभ्रश के काव्यों में नायक का स्वरूप नही दिखलाई 
पड़ता है, किन्तु जाति के रूप में या वश के रूप में नही, अपितु प्रवृत्ति और चरित्र के 
रूप में नायकोचित गुणों की प्रतिष्ठा तथा उस का स्वरूप अपश्रंश के कथाकाब्यों में 
भलीभाँति रक्षित होता है । 
संवाद-सं रचना 

अपभ्रंश के कथाकाव्यों में सवाद-संरचना कई रूपों में मिलती है । यदि जि० 
क० के संवाद अलकृत है और गीति शैली मे कही-कही वर्णित हैं तो भ० क० में सरल, 
स्वाभाविक और सजीव है। प्रायः सभो कथाकाव्यो में संवादों की मधुरता और सर- 
सता रूक्षित होती है । किसी-किसी में हाव-भावो का प्रदर्शन तथा व्यंग्य का भी उचित 
संनिवेश हुआ है। बडे ओर छोटे दोनों प्रकार के संवाद इन कथाकाब्यों में मिलते हैं। 
वि० क० में कुछ संवाद कहानी बन गये है और कुछ संवाद अधिक हरूम्बे हो गये हैं । 
किन्तु सि० क० में संवाद संक्षिप्त और मधुर है। इन सभी कथाकाव्यों मे वातावरण 
तथा दृश्यों के बीच संवादों की योजना हुई है। भाषा भी संवादो के अनुकूल है । इन 
संवादों मे बाटकीयता, वाकचातुर्य, कसावट तथा भावों का पूरा प्रदर्शन परिलक्षित 
होता है । 


१ प्रर्यातवस्तुविषयरे प्रख्यातोदात्तनाथक॑ चैंव। 
राजिबशचरित तथैब दिव्याश्रयोपेतम्‌ ॥ 
नानाविभृतिसंयुतमृद्धिविलासादिभिरगणै शचैब । 
अड्डूप्रवेशकाठ्यं भवति हि तन्नाटक॑ नाम ॥ नाठाशास्त्र, १८, १०-११ । 
३. नोदात्ततायककृत॑ न दिव्यचरितं न राजसंभोग, बही, १८, १०० । 


३७५२ सविसयक्तकहा तथा अपअंश कथाकाज्य 


मकेली भ० क० में मनोवैज्ञानिक चरित्र, नाटकीयता, प्रवाह एवं क्षिप्रता तथा 
हाव-भावों का प्रदर्शन संवादों मे सुनियोजित है। किसी-किसी कथाकाव्य से स्थानीय 
रंगोनता ( !.0८० (007४ ) भी देखी जाती है | 


कउठण काज थेरी आरडहि, काहे कारणि पलावे करहि । 
किसि कारणि दुख धरहि सरीरु वेगि कहेहि इड जंपद्ट वीरु ॥ 
जि० चउ०, २०६ । 
तथा-- 
अम्हारठ णरबइ कवणु चोज्ज, धोबी चमार धर करहिं भोज्ज । 
खर कूकर सूवर गसहि मास हमि डोम भाउ कहियहि कण्णास ॥ 


-+सिं० क० ( तरसेन ), १,४९। 


कथानक के विकास में भो इन संवादों का महतस्त्वपूर्ण योग हैं। संवादो के 
कारण ही पात्र सजीव बन गये है । नरसेन कृत सि० क० में घरेलू वातावरण, सक्षि- 
पता तथा कसाबट सवादो में ही लक्षित होती है। सक्षेप में, अपभ्रश के कथाकाव्यों 


में निहित संवादों मे निम्त-लिखित सामान्‍य बातें दिखाई पडती है-- 


संवादों के बीच चलते हुए वर्णनो का समावेश, वातावरण, दृश्य एवं चिनो के 
बीच संवाद-योजना, संवादों मे कथा को आवृत्ति, चलती हुई भाषा में मधुर तथा सरस 
संवादों की रचना और सरलता, सरसता तथा सजीवता की अभिव्यक्ति । इसी प्रकार 
सामान्यत' संवादों में कसाबट, वाग्वेदर्ध्य और प्रसंगानुकूुल भावों के उतार-चढ़ाव 
लक्षित होते है। कुल मिला कर संवादो की संबोजना उक्त कथाकाव्यों में विषयानुरूप 
विभिन्‍न मनःस्थितियों में उत्तम बन पडी हैं । 


कलात्मक संविधान 


भाषा 


जिनदत्तकथा को छोड कर अपभश्रंश के कथाकाव्यो की भाषा सरल तथा शास्त्र 
ओर लोक के बीच की मिश्रित भाषा हैं। प्रयुक्त भाषा मे बोलचाल के शब्द, मुहावरे 
लोकोक्तियों एवं सूक्तियों के समावेश के साथ ही संस्कृतनिष्ठ अथवा संस्कृत से बने या 
बिगडे हुए शब्दों की प्रचुरता है । जि० क० में शब्दों की तोड़ मरोड अधिक मिलतो 
है । लेकिन विक्ृत शब्दों मे संसक्ृत से आगत दाब्दों का ही बाहुल्‍य दृष्टिगोचर होता है । 
उदाहरण के लिए कुछ दब्द निम्त-लिखित है--- 


अपअंश कथाकार्य की सामान्य प्रद॒त्तियाँ इ्ज३ 


अव्भउ (अर्भक), सप्पसूणु (सप्रसून), णाइईणिलए (नाकनिलये), इच्चाइ (इत्यादि), 
वहुब (बभूव), इहा (इभा-हथिनों), विडोठ (विडौजा-इन्द्र), उवायण (उपायन), छम 
(छद॒म), तण्णंग (तन्वंगी), णिसाडय (चन्द्रमा), आकृवारवीइव (आकृपारवीचीइब), 
फरगु (फल्गु-व्यर्थ), वग्गु (वर्ग), दीहियइ (दोधिका), णिरंघेहि (निष्पापै:), अरियण 
(अरिजन), रण्ण (अरण्य), अलविय (अरूपित-मौन), अडइ (अटवी), संभंत (संज्रान्त), 
मह (मम), अव्बुवा (अब्र॒वाणा), इंगिव (इंगित), आसेसण (आइलेषण-आलिगन), 
विसुउ (विश्रुत), कंणिलठ (कंनिलयं-जलूस्थान, समुद्र), वत्तु (वकत्र ), मुइयउ (मुदित), 
विद्धु (वृद्ध) और कोय (कोक) इत्यादि । 


कुछ शब्द-रूप तो ऐसे हैं जिन को सहज में समझ लेना सरल नही है । कई 
आवृत्तियो के पश्चात्‌ लथा कवि की उक्त प्रवृत्ति से भलीभाँति परिचित हो लेने पर ही 
ये शब्द-रूप समझ में आते हैं, जो इस प्रकार है-- 


खेठ (खेद), कउक्के (कृतोत्कृष्टे), तप्परु (तत्पर), सीयरियईं (स्वीकृत), पउत्त 
(प्राप्त), सेठ (श्रेय), उत्त (युक्त), पंचास (पचास्थ), सारय (शारद, शरदकालोन) 
जलघर) आदि । जि० क० में ही कही-कहीं सस्कृत के शब्द ज्यो के त्यों प्रयुक्त है और 
कही-कही वाक्य रचना पर स्पष्ट रूप से संस्कृत का प्रभाव लक्षित होता है। सस्कृत के 
कुछ शब्द हैं--महाविल्ल (आकाश), भूषणु (अ्रवनुष), मेहिलो (मैथिलो), मेट्र (मे०्ठ), 
भह (अछि, दिन), ख (आकाश), णोड (नोड), बेस (वेश), रक, दल (पत्ता), को 
(कौन), आलय, कंठ, सेमल, सरल, साल (शाल), देवद्रम और देवदार इत्यादि । 
इसी प्रकार गणिया (गणिका), विड (विट), खामोयरि (क्षामोदरी), कर (हाथ), वासर 
(दिन), उदर आदि दाब्द भी दष्टिगत होते हैं। इन शब्द-रूपो का देखने से स्पष्ट हो 
जाता है कि जि० क० को भाषा पर निदचय हो सस्कृत का प्रभाव है। यही नही, 
लाखू ने संस्कृत के शब्दो को अपश्रृंश की प्रकृति में ढाल कर उन्हें विकृत रूप में 
अपनाने की चेष्टा की, जिस से भाषा में कृत्रिमता झलकने लगो है। केवल शब्द-रूपो 
पर ही नही क्रिया-रूपों पर भी संस्कृत का प्रभाव देखा जा सकता है। जैसे कि-- 
पिच्छंती (प्रेक्यन्ति), पायडिय (प्रकटित), संकमिल्लु (संक्रमित), उण्णमिय (उन्नमित), 
परिणिय (परिणीता), आणिउ (आनीत), बवहुब (बभूव), अंचित, संपाइउ (संप्राप्त), 
विरएवं (विरचित), जति (यान्ति), संतविय (संतप्त), वहेइ (वह॒ति), बट्ढए (बर्तते), 
प्रमणिउ (प्रभणित), पयासइ (प्रकाशते) और णिवसंति (निवसंति), विर्‌इउ (विरचित) 
इत्यादि । 


हसी प्रकार वाक्य-रचना पर भी कई स्थलों पर संस्कृत की झलक भछोमाँति 
दृष्टिगोचर होतो है। विभक्त्पर्थ प्रयोगों मे सस्क्ृत की तृतीया विभक्ति का प्रयोग स्पष्ट 
रूप से कई स्थलों पर हुआ है । उन के उदाहरण है--- 

४५ 


इजछ सविसयक्तकहा तथा अपक्रंश कथाकाब्य 


सुणेद्द त॑ ज्िणाइदत्तिणा पयंपिउ । उदिटद्वुए-ऊर्ष्व दृष्टि से 

णबकारें जलणिहि बुड्डु वोरु उच्छलिउ ण अव्मुठ गुणगहीरु । 
आवीलित्रि संसालें जणसंसालें.._ ताहि रोलु सुणि जुविजुवा । 
जिणयत्त विवाहुचछवरसिणा णं णडंतु चालिय भुवहिं । 

चितइ मणेण जगि विणु घणेण होइ ण असोउ अणवरउ भोठ । 
गोधूलिय वेलए लेव हारि परिणिय जिणयत्तें सा कुमारि । 


सर्वनाम छाब्दों का प्रयोग भी किसी-किसी स्थान पर संस्कृतनिष्ठ दिखाई देता है। किन्तु 
ऐसे प्रयोग विरल ही है । उदाहरण के लिए--- 

ता दिट्दु तेण सजणिय रोस । एक्केण तेण रणरंगधीरु । 

अहिमाणसालि जे णर ससोए। उद्दठायउ केणवि धरिवि चेल | 


यदि जि० क० की भाषा साहित्यिक एवं अस्वाभाविक है तो जि० चउ० मे प्रयुक्त भाषा 
बोलचाल को है । सिद्धचक्रकथा की भाषा भी बोलचाल के अधिक निकट है। नाम-रूप 
तथा क्रियाओं प्र स्पष्टतः देशों पानी चढा हुआ मिलता हैं। और इसी लिए 'सप्त- 
व्यसनकथा' में घूघट, सिंघ, चोली, तारा, भाइ, पास, पंखि, गुटिया, चारि, आारह 
आदि शब्द-रूप तथा फाडी, जडो, बोलिउ, मारिउ, आयउ, चल्लहि, मरहि, उट्टिउ, 
पडिय, झुरइ, जाणइ, आणइ इत्यादि देशी है। इसी प्रकार जि० चउ० में भी चउरी,चउकु, 
पाण जूबा, दामु, तहाँ, जहाँ, कापरु, नीक, तुरंतु, तबहि, मोती, बार, बरात, बाखर, 
डाडो, डोला, जुहार, हीरा, सोना, जुवारी, पूरा, झूठउ, असीस, वाडो, बहुत, सीग, 
टेब, जूडड, डोकरी, पापी, पाप, पोटली, खोड (खोट), समदहि (समदो), छुरी, विभाणु 
काकर (कंकड), भुणसारु (भिनसारा, भुनसारा), आदि शब्द-रूप देशज मिलते है । 
क्रिया-रूपों में फादी, काटि, क्षाडे, झुलाइ, छाडि, फेरियउठ, मारठ, चाहइ, चडी, काढि, 
भेटियउ, नीसरउ, देइ, काटा, जाउ, करि, बूड्यो, भई, गई, दिखालइ, खेलत, जंपिउ, 
खूटउ, दीनी, पहिरइ, खायइ आवहु, बिलखाइ, पडी, चडाइ, चालिउ, चले, लइ जाइ, 
लीयउ, कियो, कराउ, कीए, निकले, उठाइ, पूछियडउ, आवइ, हुय, देखत, आगइ, 
रडियउ इत्यादि देशी क्रियाओ के रूप मे दृष्टिमोचर होते है । 


उक्त विवरण से स्पष्ट है कि अपभ्रंश के कथाकाव्यों मे जहाँ एक और संस्कृत 
से प्रभावापन्न भाषा मिलती है, वही दूसरी ओर बोलचाल को भी बानगी मिलती है, 
जिसे देख कर सहज में ही यह निवचय हो जाता है कि अपश्रंश समय-समय पर छोक 
बोलियो का आँचल पकड़ कर विकसित हुई है | अपश्रंश-युग में संस्कृत ओर प्राकृत- 
साहित्य की बहुमुखी उन्नति होने से यह स्वाभाविक ही था कि अपश्रंश के (संस्कृत 
भाषाविद्‌) कवि संस्कृत के शब्द-रूपों से अपभ्रंश को समृद्ध बना कर उस का साहित्य 
संस्कृत-साहित्य के समकक्ष रचते । वस्तुतः अपश्रंश भाषा में तत्सम शब्दों की अपेक्षा 
तद्भूव और देशज शब्दों का प्राघान्य है । 


अपअंश कथाकाब्य की सामान्य प्रवृत्तियाँ इ्षण 

शेली 
अपश्रृश के कथाकाव्य प्रबन्ध काव्यों की भाँति सन्धिबद्ध हैं। कम से कम दो 
तथा अधिक से अधिक बाईस सन्धियों में निब्रद्ध कथाकाव्य उपलरूब्ध होते हैं । इन में 
सन्धियों की रचना कड़वकों में हुई है। कड़वक के अन्त में घत्ता देने का विधान मिलता 
है। यद्यपि अपभ्रंश-काव्य सन्धियों मे कड़वकबद्ध मिलते हैं, किन्तु कड़वकों की रचना 
में नियत पंक्तियों का परिपालन नही देखा जाता है। आ० स्वयम्मू के अनुसार एक 
कडष्वक में आठ यमक एवं सोलह पंक्तियाँ होनी चाहिए । छेकिन आठ पंक्तियों से छे 
कर चौबीस पंक्तियो तक के कडवक आलोचित कथाकाब्यों में प्राप्त होते है। इसी 
प्रकार प्रबन्ध काव्य के लिए कड़वकों की संख्या का न तो कोई नियम मिलता हैँ और 
न विधान ही । किन्तु सामान्यतः एक सन्धि में दस से चौदह के बीच कड़वकों की 


संख्या मिलती है। अपश्लंश के उक्त कथाकाब्यों में कम से कमर ग्यारह और अधिक से 
अधिक छियालीस कडवक प्रयुक्त है । 


यत्रपि कड़बक के अन्त में श्रुवक के साथ द्विपदो, चतुष्ददी और षट्पदी का 
विधान है, पर अधिकतर दुवई, गाथा, उल्लाला आदि द्विपदी तथा अडिल्ला, घत्ता 
और वस्तुक आदि चतुष्पदों छन्दों का प्रयोग घत्ता के रूप मे दृष्टिगत होता हैं ४ इन के 
अतिरिक्त कई छन्द घत्ता के रूप में प्रयक्त कथाकाव्यों मे देखे जाते है । 


'कडवक' शब्द प्राकृत के तथा देश्य 'कडप्प” शब्द से बना है, जिस का अर्थ 
समूह हैं । अपश्रंश में इसे 'कडव्व' कहा जाता हैं। नियत पंक्तियों मे समान छन्द की 
योजना करने के कारण 'छन्दों के समुह' की रचना विशेष को कड़वक कहना सार्थक 
जान पडता हैं। अतएवं 'कड़वक' अलग से किसी छनन्‍्द का नाम न हो कर काव्य को 
प्रबन्धात्मक रचना विशेष है, जिस से वस्तु समान पंक्तियों मे वर्णित होने के कारण 
प्रबन्ध-रचना में कस्तावट तथा संशिल्प-रचना में सुन्दरता आ जाती है । फिर, मुख्यरूप 
से एक ही छन्‍्द तथा एक ही शैली में लिखे जाने से विषय-वर्णवत तथा भावों की 
अभिव्यत्ति सरलता और सरसता से अभिव्यंजित लक्षित होती है । 

१ स्वय्म्भूछन्द, ८,१४६ 


, ता तिविहा छपई चउपई य दुबई य सास पुण्ण दुण्णि । 

छ-चउप्पईड कडघ॒य-निहणे छड्डणिय णामा वि ॥क० द०, २,३२ बृत्ति । 

मयणपराजग्रचरिड की भूमिका से उद्धृत । 
, सन्धिहिं आइहिं घत्ता दुबई गाहाडिल्ला॥ 

घत्ता पद्धडिआए छड्डृणिआ वि पडिल्ला ।स्वसम्पूछन्द, ८,२० 

एते चत्वार' दाब्दा निकरबाचक्रा' । कड़प्पो कटप्रदाब्दभवोष्ृप्यस्ति । स च॒ कबीना नातिप्रसिद्ध 
इति निबरद्ध' । 'णिअरे कडप्पकइ्अंका! । 

>वैश्ीनाममाला (हेमचन्द्र), २१३ । 


लए 


शत 


८ 


३५६ मविसयत्तकहा तथा अपअंश कथाकाब्य 


अलंकार-विधान 


आलोचित कथाकाव्यों में साधर्म्य या औपम्यमूलक तथा लोकव्यवहारमूलक 
अलंकारों की मुख्यता है । सादुश्यमूलक अलूकारों मे उपमा, सन्‍्देह, भ्रान्तिमान्‌, उद्प्रेक्षा, 
दृष्टान्त, प्रतिवस्तृपमा, निदर्शना, इलेष, व्यतिरेक, स्मरण और रूपक आदि अलंकारो 
का प्रयोग लक्षित होता है। उपमा को छोड कर प्राय: सभी अलकारों में स्पष्टरूप से 
ओऔपम्य गम्यमान है । लोकव्यवहा रमू छक अलंकारो में उदाहरण, विनोक्ति, स्वभावोक्ति, 
सम और समाधि आदि का प्रयोग हुआ है । इसो प्रकार तर्कन्यायमू लक अलकारों में 
अर्थान्तरन्यास, काव्यलिंग और अनुमान उक्त काव्यों में प्रयुक्त है। अन्य अलंकारो में 
परिसंख्या, यथासंख्य, विभावना, विदेषोक्ति, समासोक्ति, अतिशयोक्ति, अश्रस्तुतप्रशंसा 
तथा विषम आदि अलंकार दृष्टिगत होते हे । प्रयुक्त अलकारो मे जहाँ परम्परित रूढ 
उपमानो का प्रयोग है, वही लोकगत उपमानों से सजीवता आ गयो हैं । रूढ उपमान 
भी कही-कही कथन की शैली से तथा परिवर्ततगत वविध्य से कुछ नवीन से हो गये हैं । 
उदाहरण के लिए--नयनो की उपमा सामान्यत. मृग, मीन, रक्त कमर से तथा कही- 
क्ही खंजन पक्षो से दी जाती है। किन्तु इन काव्यों मे किसी स्थल पर आँखो को 
कमल के पत्तो के समान कहा गया हैं। इसी प्रकार हँ--कैश-कलापो को मदन की डोरी 
का बना हुआ पाश कहना, साथे को काम का विजयपट्ट बताना, कपोलों पर छटकती 
हुई अलको को कामदेव के धनुष्‌ और बाण कहना, स्तनो की उत्प्रेक्षा कामदेव के स्नान 
करने के दो कऊसो से करना, जाँघों को कामदेव की शरण में आने वालो के लिए 
बँंधने का खम्भा कहना इत्यादि सभी नवीन उपमान है । 


लोकगत उपमानो में कुछ कवि की कल्पना से प्रयूत हैं तथा कुछ लोक से 
ग्रहण हुए है । उदाहरण के लछिए--रोमावलि को चीटी की पंक्ति से उपमा देना, सन्ध्या 
के पश्चात्‌ फैलते हुए अन्धकार को सौत की डाह का कालापन बताना, जूनी पगडण्डी को 
जैनधर्म की पुरानी पोथी कहना, बड़वानल से युक्त समुद्र को अकायर कहना, खाइयों 
से वेष्टित तथा रत्नो से निबद्ध हा>-मार्ग को मोक्ष-मार्ग कहने को कल्पना करना, तथा 
उपकार करने में सावन के मेघ की कल्पना करना, इत्यादि। छोकप्रसिद्ध बातों में 
वियोगिनो को ग्रीष्मकालोन वृक्ष की भाँति सूखती हुई बताना, बिना पानी के तड़पती 
हुई मछली से साम्य दर्शाना, विरह-काल में नयनों की उपमा पाला मारी हुई 
कमलिनी से देता, शूर-बीर के हथियार को णमोकार मन्त्र के न भूलने की भाँति 
सदैव स्मरण करते रहता कहना, कोढ़ी श्रोपाछ को भिक्षा-ग्रहण करने वाले शूल- 
पाणि की भाँति द्वारद्वार घृमते-फिरते बताना तथा क्रोधित बन्धुदत्त को कोपारिनि से 
प्रज्जलित होने पर वणिको की बातों को अग्नि पर घो छिड़कने को भांति कहना, 
इत्यादि । 


अपभंश कथाकाब्य की सामान्य प्रद्धक्तियाँ ३७७ 


छत्दोयोजना 

अपक्रंश के इन कथाकाव्यों में मुख्य झूप से मात्रिक छन्द प्रयुक्त हैं। यद्यपि 
वैदिक छन्‍्द ताल और संगीत पर आधारित हैं, पर उन में अक्षर प्रधान हैं। उन का 
आधार गण, मात्रा और स्वराधात हैं। और इसी लिए नियत अक्षरों में आकलित होने 
से उसे वृत्त' कहा जाता है । किन्तु नियत मात्रा वाला पद्च जाति! कहा गया है | 
आए हेमचन्द्र के मत में छन्‍द का अर्थ बन्च और एक अक्षर से ले कर छब्बीस अक्षर 
तक की जाति की सामान्य संज्ञा “छन्द” है । 

आ० भरतमुति ने पात्रों की भाँति वृत्तो के भी तोन गण माने है --दिव्य, 
दिव्यतर और दिव्यमानुष । गायत्री, उष्णिक, अनुष्ठ॒प्‌ , बृहती और पंक्ति को उन्होंने 
दिव्य कहा है , वस्तुतः लोक मे तीन प्रकार के छन्द प्रचलित है --गणछन्द, सात्रा- 
छनन्‍द और अक्षरछन्द । यह कहना बहुत कठिन है कि सब से पहले भात्रिक छन्‍्द का 
जन्म हुआ अथवा वर्णिक का। किन्तु वैदिक और अवेस्ता के छन्दों को ध्यान से देखने 
पर यह स्पष्ट हो जाता है कि सगीत और लय के आघार पर वृत्त का जन्म हुआ था । 
क्योकि आसुरी वृत्त और गाथाएँ यजुर्वेद तथा अबेस्ता मे समान है। समस्त सामवेद 
गीतिमन्त्रों से भरपूर है । 

यथार्थ में छन्दर और संगीत का घनिष्ठ सम्बन्ध है । इसी लिए यह स्वाभाविक 
हैं कि संगीत के अनुरूप छन्‍्द में भी स्वरो तथा अक्षरों को नियत योजना एवं संविधान 
हो | शब्द स्वर और अक्षरों का सयोग ही होता है। अतएवं स्वर और अक्षर के भेद 
से छन्दो के भी मात्रिक और वर्णिक दो भेद कहे जा सकते है। गणछन्द वास्तव में 
अक्षरों के समुदाय की संहति है, इस लिए उसे अलग से नहीं मान कर अक्षरछन्द में 
गभित मानना चाहिए। और इस प्रकार शब्द-रचना के मूल स्वर और क्षक्षर के 
अनुसार वैदिक वृत्त वर्णमय है। मुख्य वेदिक छन्द है--गायत्री, अनुष्टुपू, जगती, 
त्रिष्टप, पंक्ति और बृहृती तथा उष्णिक्‌। ये सभी वर्णवृत्त हैं। गायत्री में आठ-आठ 
अक्षरों के तीन चरण होते हैं। अनुष्टुप के चारों चरणो में समान रूप से आठ-आठ 
अक्षर होते हैं । जगती में चार पाद तथा प्रत्येक पाद में बारह अक्षर प्रयुक्त होते है । 
त्रिष्टुपू के एक पाद में ग्यारह और कुल मिला कर चबालीस अक्षर कहे गये है । पंक्ति 


१, पद्म चलुष्पदी तच्च वृत्तं जातिरिति द्विघा । 
बृत्तमप्तरसं ख्यात जातिमरत्रिकृता भवेत | --नारायण । 
२, छेन्‍्द' ॥ आशा स्त्रपरिसमाप्ते' छन्द इत्यधिकृत बेदितव्यम्‌। इदानीमेकाक्षराद्या घडविद्यत्मक्ष- 
रावसानाश्छन्‍्दौ जाती राह । छन्‍्दो 5नुशासन, २.१-२। 
३, स्वधामेव कृत्तानां तज्ज्ञै ज्ञेगा गणास्त्रय' । 
दिठ्प्रो दिव्यतरएचैब दिव्यमानुष एब च ॥ नाट्यश्ास्त्र, १४,६२। 
४, गाय 5गुष्णिगनुप्टुब्‌ च॒ बृहती पंक्तिरेव च। बही, १७,६२। 
५, आदौ तावह गणच्ऊन्दों मात्राच्छन्दस्तत' परम्‌ । 
तृतीयमक्षरच्छन्दश्छन्दस्त्रेधा तु लौक्किम्‌ ॥ छन्दःशास्त्र, पृ० ४६ । 
६, रुलियाराम कश्यप . बैदिक ओरिजिन्स ऑब जोरास्ट्रियानिज्म, पृ० १४। 


३५८ सविसमत्तकहा तथा अपअंश कथाकाव्य 


छन्द के पहले के दो पाद बारह-बारह अक्षरों के तथा शेष दों चरण आठ-आठ कक्षारों 
के होते है । जिस में प्रथम, द्वितीय और चतुर्थ पाद आठ-आठ अक्षरों का तथा तृतीय 
पाद बारह अक्षरों का होता है वह बृहती छन्द है । उष्णिक्‌ में अट्टाईस अक्षर होते है । 
इस में आदि और अन्त का चरण आउ-आठ अक्षरों का होता है और मध्यग बारह का। 
इन में तनिक-तनिक परिवर्तन कर देने से एक ही वृत्त के कई भेद हो जाते हैं । इस से 
स्पष्ट है कि वैदिक वृत्त वणिक हैं। उन में अक्षर-परिमाण की संहति मुख्य हैं । 

साधारणत. यह कहा जाता है कि लौकिक छन्दों की उत्पत्ति वेदिक वृत्तों से 
हुई है, किन्तु अध्ययन करने से पता लगता है कि समय-समय पर शास्त्रीय वृत्त एवं 
जाति बन्धों से हट कर नये-नये छन्द तथा बन्धों का प्रयोग साहित्य मे होता रहा है । 
अतएवं भाषा और बोलियों की भाँति ही विभिन्न लयो और देशी राग-रागनियो में 
प्राकृत के छन्द साहित्य में देशी भापा के साथ ढलते रहे हैं तथा विविध नाम-रूपो से 
प्रसिद्ध एवं प्रचलित रहे | उदाहरण के लिए--सोरठा, मरह॒द्वा, चर्चरो, वसंतचच्चर, 
संगीत, गीति और रास आदि लोकप्रसिद्ध छन्द है, जो धीरे-धीरे अपश्रंश-क्रविता के 
प्रचलन के साथ हो काव्य मे प्रयुक्त किये गये । अपभ्रंश-कात्यों मे इस बात का उल्लेख 
हैं कि उस युग में महापुरुषो के नाम के साथ ही लोकगीत प्रचलित थे । पुष्पदन्त के 
महापुराण में घबल गीतो का उल्लेख है जिन का सम्बन्ध कृष्ण-चरित से कहा जाता 
हैं । भाद्य मराठी में इस प्रकार के गीत 'ढवलगीत' कहे जाते है । आ० हेमचर्द् ने 
घवलमगल, फुल्लडक तथा झम्बटक आदि ऐसे ही गीतों का उल्लेख किया है, जो विभिन्न 
प्रसंगो मे देवगान आदि विविध मागलिक कार्यों तथा उत्सवों के अवसर पर गाये जाते 
थे। इसी प्रकार के अन्य छन्‍्दों को अपभ्रश-काव्यों तथा उन्दशास्त्रो मे ढूँढ़ा जा सकता 
है, जिन का लोक-जीवन से पूर्ण सम्बन्ध रहा है । डॉ० द्विवेदी ने बंगाल में पाये जाने 
वाले मंगलकाव्य तथा पजाब में गाये जाने वाले रुक्मिणीमंगल नामक ऐसे हो लोकगीतो 
का उल्लेख किया हैं, जो भारतवर्ष के भिभिन्न प्रदेशो में देवताओं के यशःगान अथवा 
माँगलिक कार्यों मे प्रचलित रहे है । हिन्दी के प्रबन्धकाव्यो की चौपाई-दोहा वाली 
शैली की भाँति अपभ्रंश के इन कथाकाग्यो में कडब॒क बोली मिलती है, जिस में पद्धड़िया 
( चोौपाई की जाति का छन्द ) तथा दुबई, गाथा आदि ( सामान्यवया दोहे की जाति 
के छन्‍्द ) को रचना होती है। किन्तु कही-कही कडवक के आरम्भ में और अच्त में 
भी पद्चड़िया छन्‍्दो से दुबई जुडी हुई मिलती है । इस प्रकार प्रबन्ब-रचना की दृष्टि से 
अपभ्रंश-कथाकाव्यो में कड॒बक झैली प्रयुक्त है । यह अपभ्रंग की अपनी शैली हैं जो 
संस्कृत, प्राकृत में नही मिलतो । 


१, ऑॉ० देबेन्द्रकुमार जेन, एम० ए०, पी० एच० डी०, साहित्याचार्य 'अपम्रंश्व साहित्य', होलकर 
कालेज मेगजीन, इन्दौर, १६६७-४८, पृ० १११।॥ 

३, छन्‍्रो5नुशासन, ५,४०-४२। 

३. डॉ० हजारोप्रसाद द्विवेदा . हिन्दी-साहित्य का आदिकाल, पृ० १११। 


अपकंश कथाकाब्य की सामान्य प्रदृत्तियाँ ३७५९ 


यदि साहित्यिक रचता-शैलियों की दृष्टि से विचार किया जाय तो कई प्राकृत 
की तथा लछोकप्रचलित गोत एवं संवादमूलक शेलियाँ अपश्रंश के इन कथाकाब्यों में 
देखी जा सकती है। केवल शैलियों पर हो स्वतन्त्र प्रनय की रचता हो सकती हैं । 
क्योंकि अभी तक इस पर किसी विद्वान्‌ का ष्यान ही नहीं गया। अपश्रंश के प्रत्येक 
कथाकाव्य में कई प्रकार के गीत मिलते है, जो छोकप्रचलित शैली मे लिखे गये जान 
पड़ते है । मतएवं उस प्रकार के गोतों मे भाव और भाषा की बनावट न हों कर लोक- 
गीतों का माधुर्य और प्रवाह ऊय पर आधारित है । उदाहरण के लिए--- 


रखंत कंत सारसं रमंत नीर माणुस 

सु उच्छलंत मच्छय॑ विसाल नील कच्छयं 

विलोल लोल नकक्‍कयं फुरंत चारु चक्कय॑ 

खुडंत पत्त केसरं पलोइयं महासरं । (विं० क० ५,१५) 


अपभश्रद् के इन कथाकाव्यों में वसन्‍्त में गाये जाने वाले तथा चर्चरी आदि गीतों का 
उल्लेख मिलता है | वस्तुतः घ्ुवक का प्रयोग गीत के अन्त में होता हैं। कडब॒क के 
अन्त में घत्ता के रूप में ऐसे कई छन्दो का प्रयोग उक्त कथाकाव्यों में दिखाई पडता है ।॥ 
घत्ता के कई भेद है। ये किसो न किसी लोक शली फे ही विविध रूपान्तर प्रतीत 
होते हैं । 

यद्यपि संस्कृत और प्राकृत के साहित्य में भी गीतो की सृष्टि हुई है, किन्तु 
अपश्रृंश में गीतो की मुख्यता है। गीत नाम से कई रचनाएँ इस साहित्य मे मिलती हैं । 
संस्कृत के विक्रवोबंशीय नाटक में अपभ्रंग के प्रसिद्ध चचरी गीत का उल्लेख ही नहीं 
उदाहरण भी मिलता हैं। यथा-- 


चर्चरी गीत-- 

गन्धुम्माइ अमहुअ रगीएहि 

वज्जतेहि परहुतूरेहि । 

पसरिअ पवण्हुब्वेलिआ पल्लवणिअरू 

सुललिअ विविह पआरेहि णच्चड कृप्पअए । (४, १२) 

इस गीत की विद्येषता यह हैं कि अपभ्रश में ही लिखा गया हैं। संस्कृत के 

अन्य ग्रन्थो में भी इस प्रकार बिखरे हुए अपभ्रंश के गीत मिलते है । आ० अभिनवगुप्त 
के तन्त्रसार में प्रयुक्त गीत का एक उदाहरण देखिए-- 

सोच्चिअमासइ 

भवततरुविसरउ । 
सअलूउअद्धजालु- 
लिअ घअणि परिमरि मेहहरों | ९,१० । 


३६० मजिसयक्तकहा तथा अपअंश कथाकाब्य 


इस प्रकार अपश्रंश-कथाकाव्यों की शैली का सम्बन्ध मुख्य रूप से छन्‍्द एवं गीत-रचना 
से है। कही-कही तो इन की शैलो इतनी सरल और मधुर है कि लगता है आपस में 
बात कर रहे हों | जैसे कि-- 


केत्थु वि बराहाहं वलवबंत देहाहं 

मह वरघु आलूग्गु रोसेण परिभग्गु 

केत्थु वि विरालाईं बिट्ठईं करालाइं 

केत्थु वि सियालाईं जुज्ञ॑ति धूलाईं 

ताहे पासे णिज्ञरइं सरंतई गिरिकंदर विवराइं भरंतई । 


(भ० क०, विबुध श्रोधर) 


संक्षेप में, जि० क० और वि० क० को छोड़ कर अपभ्रंश के कथाकाव्यो की शैली 
प्रसाद गुण से युक्त तथा मधुर है। संवादों में अवश्य सभी कथाकाव्य लोक-शैली को 
प्रकाशित करते हुए लक्षित होते हैं। यथा-- 


बहु दिवस काई ं तुह पुत्त हुआ । 

मा रुवहि घीए धीरत्तु घरि णिव्भरु होइवि महु वयणु करि | 

सो लितु दितु तहि दिण गमई. र्जाह रुच्चइ तह फिरि फिरि रमईं ।(वही) 
साधारणतया जि० क० और वि० क० मे वर्णन-शैली अलंकत है। सन्धिबहुला तथा 
समस्त पदावलो में वाक्य-रचना की प्रवृत्ति इन दोनो रचनाओं में मिलती है। किन्तु 
संवादों मे शैली स्वच्छ तथा मधुर है । जि० क० का ही एक उदाहरण देखिए-- 

ह॒उं एक पुत्तु कुलजलहि पोड महु विणु ण जियइ पिय जणणिलोठ । 
तथा- जई मज्ञु सीलु संजमु अपाउ वा बुड़्डिबि पोहणु एहु जाउ । 
अतएवं कुल मिला कर होली की दृष्टि से अपश्रृंश के कथाकाभ्यों की रचना स्फीत एवं 
प्रेरक है । 


षष्ठ अध्याय 


व्कोव्क लच्व्य 


लोककथा के रचना-तत्त्व 


भारतोय साहित्य में लगभग दो सहस्र वर्षो से भी अधिक समय से दृष्ठान्त रूप 
में लोक कथाओं का प्रचलन रहा है, जिन में रीति-नोति की शिक्षा चित्तानुरंजन से 
समन्वित एवं प्रेरक रही हैं। डॉ० हर्टेल के विचार में पंचतन्त्र की कथाएँ इक्कीस सौ 
वर्षो से भी अधिक प्राचीन है ये कथाएँ कल्पित होने पर भी लोक-जीवन मे व्याप्त 
हैं । यो तो भाषा और साहित्य लोक-जीवन से ही भनुप्राणित रहता है और इस लिए 
यदि यह कहे कि साहित्य जीवन की अनुकृति है तो अनुचित न होगा | परन्तु 
साहित्य में लोक-जीवन का चित्र अपने वास्तविक स्वरूप में अभिव्यंजित न हो कर 
लेखक की कल्पना, भाषा ओर शौली के विविध रूपों तथा घटनाओं से प्रभावित हो कर 
कई रूपों तथा आकारो में लक्षित होता है। मतएवं लोक का वास्तविक रूप उस में 
उभरने नही पाता । लेकिन लोककथा या लोक साहित्य में वह अपने यथार्थ रूप में 
प्रतिबिम्बिदत होता है, इस लिए हम उसे 'छोक' शब्द से सम्बद्ध मानते है। क्योकि 
साहित्य का उद्देश्य केवल भनोर॑ंजन, उपदेश या नीति-रीति की शिक्षा प्रदान करना 
ही नही है, वरन्‌ अपने युग या जोवन की झाँकी प्रस्तुत करना भी हैं। इस का कारण 
यही हैं कि साहित्य, समाज ओर संस्कृति का परस्पर घनिष्ठ सम्बन्ध है और इसो लिए 
हम समाज तथा संस्कृति से विश्लिष्ट कर साहित्य का यथार्थ मूल्यांकन नहीं कर 
सकते । लोक साहित्य का सब से अधिक वेशिष्ट्य इसी बात में हैं कि वह परम्परागत 
तथा लोक युगीन भारतीय जीवन तथा संस्कृति का यथार्थ रूप वास्तविक परिवेश में 
युग-युगों के बाद भो सजीव बनाये रहता है। इस से यह स्पष्ट हैं कि उस में छोक- 
मानस का सहज समावेश लक्षित होता है। अतएवं इस में क्या आश्चर्य कि रूढि तथा 
परम्परा के रूप में देश-बिदेशों मे विविध मान्यताएँ तथा विश्वास समान रूप से सहख्न 
वर्षों से काई की भांति जमे हुए चले आ रहे हैं। लोक तत्त्व से समन्वित रचनाओ में 
हमें लोक-जीवन से सम्बन्धित सामाजिक संस्कार, त्योहार, मागलिक्र कार्य, लोक प्रच- 
लित रूढियाँ, क्रोड़ाएँ, वेशभूषा, खान-पान, विरेवास॒ और समाज-रोति एवं राजनीति 
का समावेश रहता है। 





१, डॉ० जोन्स हरटेल : पंचतस्त्र का सम्पादित संस्करण, प्रस्तावना, पृ० १३। 
है] 


ह३६२ अमधिसयक्तकहा तथा अपन्रंश कथाकाव्य 


डॉ० सत्येन्द्र ने लोक-कहानों के निर्माणतत्त्व में निम्न-लिखित बातों का उल्लेख 
किया है --लोक-मानस (+णाद्याध्गांग-टाध्यटा।), कथा-रूप (78९-077), पात्र 
(?९78०गॉ४2८७) अभिप्राय, कथानक रूंढ़ि या कथा-तन्तु (४०१४7, सामान्य घटना 
(्रलंव९7७), संघटना (082/॥580079] 52०0078 ० & 8]९) अक्षर कथा था 
कथामानक 78]6८ ए००), उपयोग दृष्टि (एध07ए फछणा। ए। शा८छ) अलंकरण 
(0/700॥5४॥76०() और वातावरण । 


लोक-मानस 


लोक-कथा का सबसे बढ कर तथा प्रथम अनिवाय तत्त्व है--लोक-चेतना की 
अभिव्यक्ति । लोक-कथा एवं गीतों में ही हमे स्पष्ट रूप से जन-मानस की अन्तः सलिला 
प्रवहमान लक्षित होती है। अतएवं युग-युगीन छोक-संस्कृति के विविध रूपों की स्पष्ट 
छाप उन पर लगी हुई दिखाई देती है। कही-कही यह जातोयता से ओतप्रोत होती है 
तथा कही-कही सामान्य लोक-जीवन से प्रभावित एवं चित्रित । उदाहरण के लिए, 
पं० नरसेन कृत सि० क० में भाँवर के साथ ही चौरी का भी उल्लेख है, जो केवल 
बुन्देलखण्ड के जैन लोगों में ही प्रचलित है। भाँवरें पड़ जाने के बाद यह निश्चय-सा 
हो जाता है कि वर-वधू्‌ प्रणय-सुत्र मे बँध गये हैं। किन्तु इस के बाद भी चौरी 
में सात भावरें पड़ने का अर्थ यही समझ में आता है कि यदि भाँवरों के समय 
कोई छल या धोखा हो गया हो तो वर-वधूकों एक बार और अवसर दिया जाता 
है । इसी लिए इस के पहले गुडा का खेल भाँवर और चौरी पडने के बीच खेला 
जाता है, जो एकान्त में होता है और जिस का यही उद्देश्य जान पडता है कि वर-वधू 
परस्पर एक-दूसरे को परख कर मन भर लें। उस के बाद चोरी में सप्तपदी की 
आवृत्ति होने पर वह सम्बन्ध सदा के लिए निश्चित एवं पक्का हो जाता है । 

जि० चउ० में भी चउरी का उल्लेख मिलता है। 


खठरी रचीय हरिए वास अरू तह थापे पुण्ण कलास | जि० चडउ०, १२५। 
चउरी रची घरे हरे वास तोरण थापे पूर्न कलास ॥वही, ४४६ । 


अपश्रंश के प्राय. सभी कथाकाव्यों में चौक पूरना, मण्डप सजाना, मडवा 
गराड़ना, जलू-देवता या किसी अन्य देवता का पुष्प-अक्षत जादि से पूजन करना, यात्रा 
की मंगल-कामना के लिए दि, दूर्वा, अक्षत या जौ आदि को सिर पर डालना, मंगल 
कलस सजाना और बरात का सजाना तथा नगर में वर वधू की फेरी फेरने आदि 


१ डॉ० सत्येन्द्र ' लोक साहित्य विज्ञान, पृ० २१३ से उद्दघृत । 
चडरी भावरि सत्त दिवाबिय रयणमजूस तासु परिणाबिय। सि० क०, १.३६ । 
बुन्देलखण्ड में चडरी या चौरी को चौडो मारना कहते हैं, जो एक रस्म के रूप में जेनियों के 
यहाँ अभी तक प्रचलित है। किन्तु धीरे-धोरे अब यह चलन उठता जाता है। साधारणतया 
“चउरी' का अर्थ कटनी या बेदी होता है। 


लोक तस्तव ३६३ 


वर्णनों में लोक-मानस की स्पष्ट झाँकी दृष्टियोचर होती है। अतएवं यह निश्चित रूप 
से कहा जा सकता है कि आलोचित कथाकाव्यों की कथाएँ लोक-कहानियाँ हैं, जो 
जातीय जीवन एवं वातावरण के परिपाएव में लोक-चेतना से परिव्याप्त हैं । 


लोक-गाथा कहें या लोकाख्यान ? 


संभव है कि कुछ विद्वान्‌ अपश्रंश् के इन कथाकाब्यों को पद्मबद्ध देख कर इन्हें 
परम्परा से प्रचछित लोक-गाथा या कथागीत कहना उपयुक्त समझें; किन्तु ये छोकथाएँ 
है, जो श्रृतियों के रूप में युग-युगों से प्रचलित रही हैं | प्रायः सभी देशों में ऐसी छोक- 
कहानियाँ सुनो जाती हैं, जिन में हजारों वर्षों के जन सामान्य के विश्वास तथा रीति- 
रिवाज निहित रहते है । अतएवं पद्मबद्ध या कुछ गीतों से युक्त होने के कारण हम 
इन्हें लोक-गाथा नही कह सकते । क्योंकि मूल रूप में इन से मिलती-जुछती अधिकांश 
कहानियाँ आज भी बंगाल प्रान्त में सुनी जाती है । अपश्रंश की कथाओं का पद्मबद्ध 
होना तत्कालीन साहित्य के लिए कोई नयो बात नहीं थी। गुणाढ्य की “बुहत्कथा' 
तो बहुत पहले ही पैशाची भाषा में लिखी जा चुकी थी। आर्यशूर (चोथी शताब्दो) 
कृत जातकमाला तथा शिवार्य रचित (ई० पू० प्रथम) भगवती आराधना एवं हरिषेण 
विरचित बृहत्कथाकोष आदि पद्म में लिखी हुई कथाएँ है, जिन में छोटी-बड़ी सभी 
प्रकार को कथाएँ दृष्टिगत होती हैं। भारतवर्ष मे ही नही अफगान देश में भी अवदान 
या लोकाख्यान ( .८८7५5 ) पद्मबद्ध मिलते हैं । फिर, लोकगाथा कथात्मक गीत 
कही जाती है, जिस का रचयिता भज्ञात होता है तथा उद्भव की दृष्टि से इस का 
इतिहास सन्दिग्ध रहता है। यद्यपि लोक-कथा का रचयिता भी अज्ञात रहता है, पर 
गाथा तथा कथा का मुख्य अन्तर गीति तत्त्व हैं; इतिहास नहीं। लोकगाथा वर्षों से जिस 
रूप में मौखिक प्रचलित रहती है उसी रूप मे लोक में सुनी तथा गायी जाती है; 
किन्तु कहानी में घटना ही सामान्य रहती है, जिस में कई प्रकार के कथा-मानक तथा 
अवान्तर प्रसंगों की लेखक उद्देश्य विशेष से संयोजना कर विषय के अनुरूप कथा को 
ढाँचा प्रदान करता हैं। उदाहरण के लिए, आल्हा को लोक-गाथा माना जा सकता है; 
पर मधुमालती या विलासवती को नही । लोक-गाथा मे इतिहास का भी थोड़ा-बहुत 
अंश समाहित रहता है, लेकिन कथाकाव्य के लिए वह आवदयक नही है। स्पष्ट ही 
गाथा इतिहास तथा विश्व-रचना के विचारों से सम्बद्ध होती है और कथा जीवन की 
सामान्य घटनाओं को अभिव्यक्त करती है । इन्हें हम धर्मंगाथा भो नहीं मान सकते । 
क्योंकि इन में बाल-देव के रूप में न तो अतिलौकिक घटनाओं का समावेश है और न 





१. डेमल्स एम० एल० : पापुलर पोहइट्री आब द बेलोसिस ! 
रायल एशियाटिक सोसायटी, द्वितीय जिल्द, लन्‍्दन, १६०७। 

२, डॉ० सत्मब्रतसिन्‍्हा . भोजपुरी लोक-गाथा का अध्ययन, हिन्दी-अनुशौलन, वर्ष ६, अंक ४, 
पृ० ३६ | 


घ६६४ मविसयत्तकहा तथा अपंअंश कथाकाब्य 


बालक को जन्म से ही असाधारण दर्शाने का यत्न । अपश्लंश के चरित॒काव्यों मे अवश्य 
ऐसे बृत्तों को संयोजना दृष्टिगोचर होती है, जैसे कि प्रद्युम्न के जन्म होने पर दैत्य द्वारा 
हरण (प्रयुम्नचरितर्गनतह), करकण्डु का जन्म दन्तिपुर के दमशान में होना (करकण्ड- 
चरित-मुनि कनकामर), देवताओ का मर्त्यलोक में आ कर बालक नेमिनाथ का अभिषेक 
आदि सस्कार करना (नेमिनाथवरित-लक्ष्मण देव ) इत्यादि । 


भविष्यदत्तकथा का लोक-रूप 


यद्यपि अपभ्रणश की कथाएँ सच्ची मान कर लोगो के मन पर धामिक प्रभाव 
डालने के लिए लिखी गयी है ओर उत्त का उद्देश्य मनोरंजन नही है; किन्तु कथा के 
अन्तर्गत बणित घटनाएँ तथा कथाभिप्राय आज भी हमें छोक-कहानियों में लक्षित होते 
हैं । भ० क० भी म्‌लतः लोककथा है, जो उद्देश्य विशेष से धामिक बातावरण के बीच 
वर्णित है । इस तरह की कहानी आज भी हमारे यहाँ गाँवों में कही जातो है । कही 
पर यह कहानी राजा-रानी ओर राजकुमारो के रूप मे कही जाती हैं और कहो सौदागर 
के रूप मे अधिकतर लोक-कहानियो मे राजकुमार की कहानी इस से मिलती-जुलती 
सुनी जाती है। बंगाल में प्रसिद्ध लोककथाओ में “कलावती राजकन्या' की कहानो 
ऐसी ही एक रूपकथा हैं, जिस में पाँचो राजकुमार ईष्यॉविश सब से छोटे दोनो राज- 
कुमारों को छोड़ कर कलावतो को पाने के लिए जहाज में बैठ कर यात्रा करते है । 
किन्तु दोनो भाई भी डोगी में बैठ कर प्रस्थान कर देते है । तीन बुढियो के देश में 
पहुँच कर दोनो भाई पाँचो भाइयों को ( बुढ़िया के चंगुल से फंसे हुओ को ) छुड़ाते 
है । लेकिन फिर भो दोनो की उपेक्षा की जाती हैँ । मार्ग में दिशा-भ्रम की दशा में 
दोनो भादइयो में से बड़ा बुद्ध पाँचों की सहायता करता है, पर अन्त में तुफान आने से 
पाँचो भाई डूब जाते है । बुद्ध कलावती के नगर में पहुँच कर देखता है कि पाँचो भाई 
बन्दीगृह में हैं। उसे भी बन्दी बना लिया जाता हैं। किन्तु बहू कलछा-कौशल से पाँचों 
भाइयो तथा कलावती को साथ में ले कर छोटे भाई समेत पोत में बैठ कर यात्रा के 
लिए आगे बढता है । पाँचों भाई कलावती को बुद्ध के पास देख कर जरू-भुन जाते हैं 
ओर उन दोनों भाइयो को समुद्र में फेंक देते है । कलावती को कँद कर अपने नगर में 
ले जाते है । राजा कलावती से राजकुमार के साथ विवाह करने के लिए कहता है, पर 
वह तैयार नही होती । तब राजा मार डालने की धमकी देता है । वह एक महीने का 
ब्रत धारण करती है। इस्ती बीच दोनों राजकुमार आ कर कलावती से मिलते है । 
राजा को जब सारा रहस्य ज्ञात होता है तब वह बुद्ध का विवाह कलावती के साथ धूम- 
घाम से कर देता है; और उस के छोटे भाई की किसी अन्य राजकुमारी से । पाँचों 
भाइयों को अपने किये का दण्ड मिलता है । 











१, डॉ० नामवरसिह ' हिन्दी के विकास में अपभ्र श का योग, तृतीय परिवर्धित संस्करण, पृ० २(८। 


छोक तत्त्व ३६५ 


यदि भ० क० की घटनाओं का विचार किया जाये तो निम्नलिखित घटनाएँ 
मुख्य छक्षित होंगी-- 

(१) सेठ घनवइ का कमलश्री को त्याग कर दूसरा विवाह सरूपा से करना 
और उससे बन्धुदत्त का जन्म होना । भविष्यदत्त का ननिहाल में पालन-पोषण होना । 


(२) पाँच सौ व्यापारियों तथा बन्धुदतत के साथ भविष्यदत्त की कंचनद्वीप 
यात्रा, मार्ग में मेनागद्वीप में भविष्यदत्त को अकेला छोड़ कर बन्धुदत्त की आज्ञा से 
जहाज का कंचनद्वीप के लिए प्रस्थान करना । 


(३) भविष्यदत्त का उजाड़ नगर तिलकपुर में प्रवेश करना, अपने साहस से 
राक्षस को प्रसन्‍्त कर राजकन्या भविष्यानुरूपा का पाणिग्रहण कर बारह वर्षों के बाद 
अपने नगर के लिए प्रस्थान कर समुद्र-तट पर पहुँचना । संयोग से बन्धुदत्त का मिल 
जाना। छल पूर्वक भविष्यदत्त को छोड़ कर भविष्यानुरूपा के साथ अतुल संपत्ति छे 
कर बन्धुदत्त का स्वदेश-गमन करना। मार्ग में जल-देवता के प्रभाव से तुफान का आना 
और भविष्यानुरूपा की शील-संरक्षा होता । एक मास की अवधि में पति से मिलने का 
स्वप्न देखना । घर पहुँच कर विवाह की तैयारी होना, इतने मे ही भविष्यदत्त का लौट 
कर घर पहुँचना। राजा को सच्चा वृत्तान्त ज्ञात होने पर बन्धुदत्त को दण्ड देना। 

(४) राजा का भविष्यदत्त के साथ सुमित्रा को ब्याहने का प्रस्ताव रखना, 
धनवइ का स्वीकृति देना । पांचालमरेश चित्राग का सुमित्रा को माँगगा और सकल 
राज्य को वश में करने का प्रस्ताव रखना । भविष्यदत्त का युद्ध के लिए तैयार होना 
ओर चित्राग को बन्दी बना कर सुमित्रा से विवाह करना, सुखोपभोग करने के बाद 
सन्‍्यास में दीक्षित होता तथा परमपद प्राप्त करना । 


ये मुख्य घटनाएँ क्‍या हैं अपने आप में छोटी-छोटो चार लोक-कहानियाँ है, 
जो भलूग-्अलूम आज भी कई रूपों में कही-सुनी जाती हैं। जहाँ तक कथा की पहली 
मुख्य घटना एवं कहानी का सम्बन्ध है वह सोतेली माँ की कहानी से सम्बन्धित है, जिस 
में एक ही राजा या सेठ की कई रातियो या दो पत्नियों में से सब से छोटो के साथ 
और उस के पुत्र के साथ अच्छा व्यवहार किया जाता है और बड़ी को तथा उस के 
पुत्र को तिरस्कार की दृष्टि से देखा जाता हैं। दोनों ही सौतेले भाई कुछ तो स्वभाव 
से और कुछ माता के सिखाने से विमाता के पुत्र को घोखा दे कर मार डालने को 
चेष्टा करते हैं, पर अपने इस कार्य में उन्हें पूर्ण सफलता नही मिलती । इतना ही नहीं, 
विमाता का पुत्र अपने भाइयों को सहायता या संकट से उन की रक्षा करता हैं अथवा 
दुष्कृत्य के लिए उन्हें क्षमा कर देता है । किन्तु वे ही भाई फिर से धोखा दे कर उस 
का अनिष्ट करने की चेष्टा करते है, पर उन्हे सफलता नहीं मिलती । 

पहुली मुख्य घटना से सम्बन्धित एक अन्य घटना हँ--माता का पुत्रसे न 
मिलने के कारण पृत्र-प्राप्ति के लिए ब्रत-घधारण करना और परिणामस्वरूप पुत्र से भेंट 


३६६ सविसयक्तकहा तथा अपअंश कथाकाब्य 


होना । ऐसी कई ब्रत-कथाएंँ हैं, जिन में बाहर गये हुए अथवा किसी प्रकार बिछुड़े हुए 
पुत्र या पति की प्राप्ति के लिए ब्रत-विधान निर्दिष्ट हैं तथा जिन के पालन से अभीष्ट 
सिद्धि दर्शायी गयी है। स्कन्दपुराण के अन्तर्गत गणेशचतुर्थी की कथा ऐसी ही है, जिस 
में इस व्रत के पालन से रानी दमयन्ती ने सात महोने में पुत्र और पति से भेंट को थी । 
इसी प्रकार 'ठाकुरमारझुलि' में संकलित '“कलावती राजकन्या' नाम की कहानी में भी 
कलावती एक महोने के व्रत के फलस्वरूप पति को तथा बुद्धू और भुतुम को माता 
जल-देवता की आराधना से पूत्र को यात्रा से लौट कर वापिस प्राप्त करती है। भ क० 
तथा इन सब कहानियों में संकटों में डूबते-उतराते पुत्र एवं पति का वर्णन है । ऐसी 
और भी अन्य कथाएँ है जिनमें पुत्र या पति के बिछुड़ने तथा वर्षो बाद मिलने की 
कहानी वर्णित है। किन्तु ये कथाएँ ब्रतविशेष से सम्बद्ध न हो कर साहसिक राजकुमारों 
तथा सौदागरों की कहानियाँ है, जिन में संकटों को पार कर कंचन-कामिनी एवं 
अतुल वैभव प्राप्त करने का उल्लेख मिलता है। इस दृष्टि से अपशभ्रंश की जि० क० 
और सि० क० मे समानता लक्षित होती है। वस्तुत: संकट-निवारण के लिए ब्रत- 
उपवास का पाछन करना भारतीय जीवन की चिर प्रचलित लोक-रूढि है। अतएव 
लोक-कथाओं में उस का निर्देश होना स्वाभाविक ही है । 


इसी प्रकार किसी उजाड नगरी या गन्धर्वों के देश में अथवा पातालपुरी में 
किसी बहुत सुन्दर राजकुमारों का अकेला रहना ओर नायक का साहसिक कार्यों द्वारा 
उसे प्राप्त करने या प्राप्त हो जाने की घटना का भी लोक-क्थाओं तथा भ० क० मे वर्णन 
है । बंगला की 'घुमन्तपुरी” नामक दादी की सुनायी हुई कहानी ऐसी हो है, जिस में 
एक राजा का पुत्र माता के बार-बार मना करने पर भी पिता की आज्ञा से देश-भ्रमण 
के लिए निकल पड़ता है और निर्जन एवं नि.शब्द वन में किसी राजभवन में पहुँच 
जाता है। भ० क० की भाँति उस नगरो को भी राक्षसों ने उजाड़ दी थी। न जाने 
क्यों राजकुमारी को छोड कर राक्षसो ने सब का प्राणान्त कर दिया था। अन्त में 
राजकुमार राजकन्या को प्राणान्तक नींद से जगा कर, बुद्धिबल से राक्षसों का अन्त कर 
देता है। मूल रूप में अपअ्रंश की ये कयाएँ छोटी-छोटी लोक-कहानियाँ है, जिन में 
मुख्य घटनाओं तथा लोकवार्त्ताओं में अत्यन्त साम्य लक्षित होता है। उदाहरण के 
लिए, जिनदत्त की कथा को कई घटनाएँ अलग-अलग कहानियों में तथा स्वतन्त्र कहानी 
के रूप में मिलती हैं। 'कथासरित्सागर” में वणित विदृषक-ब्राह्मण की कथा और 
जिनदत्त की कथा मे मूलभूत कोई अन्तर दृष्टिगोचर नही होता । जि० क०» की पूर्वार््ध 
की घटना मित्रों के साथ सहस्रकूट चेत्यालय में जिनदत्त का जाना और वहाँ पुृतलछी 
के रूप को देख कर मोहित हो जाना तथा उसी कुमारी से विवाह करने का उल्लेख 


१ सं० दक्षिणार जनमित्र . ठाकुरमारकुलि, बांगला रूपकथा, बगाब्द १३६६, पृ० १६३। 
२. वही, पृ० ५६ | 


कोक तरव 
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राजवल्लभ कृत 'पञ्मावतीचरित में भो मिलता है। वस्तुतः चित्र या भूति को देख 
कर मोहित होने का उल्लेख प्राकृत तथा हिन्दो के प्रेमाख्यातक काव्यों में विशेष रूप से 
प्रकाशित हुआ है। इस कहानी (कथा) का साहित्यिक रूप/न्तर इस प्रकार है-- 


१. 


२, 


रे, 


कथासरित्सागर 

भद्रा को ढूढ़ता हुआ विदृषक पौण्ड्वर्धन 
नामक नगर में पहुँच कर किसी 
बुढ़िया के यहाँ शरण लेता है। वह 
अपनी उदासी एवं व्यथा का कारण 
उसे सुनाती हैं । 

इस नगर के राजा देजसेन को दु.ख- 
लब्धिका नाम की अत्यन्त रूपवतों 
कन्या हैं। कच्छपदेश के राजा से 
उस का विवाह हुआ था । किन्तु घर 
में प्रवेश करते ही वह तथा एक अन्य 
राजा मर गया। तब से कोई 
राजकुमार उस से विवाह करने के 
लिए तैयार नही होता। राजा की 
आज्ञा से उस के शयनागार में प्रति- 
दिन एक ब्राह्मण था क्षत्रिय पुरुष 
भेजा जाता है। आज मेरे बेटे की 
पारी है। उस के मरने पर मैं भी 
प्रातःकाल आग में जल मरूँगी। 
इसलिए मैं तुम्हे सारा घर दान में दे 
रही है । 

विदृषक राजकन्या के पास रात भर 
पहरा देता है और राक्षस की भुजा 
काट कर अपनी वीरता का परिचय 
देता है। राजा कटी हुई भूजा देख 
कर प्रसन्न हो विदूषक के साथ 
राजकुमारी का विवाह कर देता है । 





१. अगरचन्द नाहटा * 


१, 


जिनदत्तकथा 


जितदत्त सागरदत्त तथा व्यवसायियों 
के साथ सिंहलद्वीप में पहुँचने पर 
मालित के यहाँ जा कर रुकता 
है। वह अपनो व्यथापूर्ण कहानों 
कहती हैं । 

मालित कहतो है--इस नगर के 
राजा घनवाहन की रानो विजया की 
श्रोमती नामक अन्यन्त सुन्दर कन्या 
है। रात में जो भी उस के पास 
रहता है उसे वह विष की पत्ती की 
भाँति खा जाती है । राजाज्ञा से उस 
की रक्षा के लिए प्रतिदिन एक मनुष्य 
भेजा जाता है। मेरे एक ही पुत्र है 
उस की आज पारी है। इसलिए मैं 
रो रही हूँ । 


मालिन के बेटे के बदले जिनदत्त 
राजकुमारी के महल में पहरा देता 
है और आधी रात में कुमारी के मुख 
से निकलते हुए भुजंग को देख कर 
सावधानी से प्रहार कर मौत के घाट 
उतार देता है। राजा अपनी कन्या का 
विवाह जिनदत्त के साथ कर देता है । 


“क्या राजवक्लभ कृत पद्मावतीचरित्र और जायसी के पद्मावबत को कहानी 


एक ही है ।', नागरीप्रचारिणी पत्रिका, वर्ष १६, अंक १, सं० २०११, पृ० ५३ । 


६८ 


मविसयक्तकददा तथा अपक्रंद्य कथाकाव्य 


४. विदृषक एक रात चुपचाप उठ कर ४, जि० क० में पूर्वार्ड में जिनदत्त एक 


ताम्नलिप्तों चछा जाता है। वहाँ 
स्कन्‍्ददास व्यापारी से मित्रता कर 
उस के जहाज पर यात्रा करता है । 
बीच समुद्र मे फंसे हुए जहाज को 
विदृषक चला देता हैँ। स्क्रन्ददास 


उद्यान में सागरदत्त से मिलता है। 
सागरदत्त अनफूले बगीचे को अपने 
चमत्कार से प्रफुल्लित कर देने के 
उपलक्ष्य मे जिनदत्त को घ॒र्मपुत्र बना 
लेता हैं। 


घोषणा के अनुसार सम्पत्ति का आधा 
भाग और कन्या नही देना चाहता 
है । और धन के लोभ से विदृषक के 
शरौर मे बँधी हुई रस्सी को काट 
कर समुद्र में गिरा देता है। किन्तु 
कटे हुए पुरुष की जाँघ के सहारे 
समुद्र पार कर वह समीपवर्ती कर्को- 
टक नंगर की राजकन्यासे विवाह 
कर आगे बढ जाता है । 
५. भद्रा को ढूँढ़े निकालता दे और उस ५. 

के साथ सुखोपभोग करता है । 


सिहलद्वोप से लोटने पर सागरदत्त 
मोती-रत्न आदि सम्पत्ति तथा राज- 
कन्या के लोभ से जिनदत्त को छल 
पूर्वक समुद्र मे उतार देता हैं। 
निमित्तज्ञानी के कथनानुसार विद्याधर 
वहाँ आते है और समुद्र पार करते 
हुए जिनदत्त को विमान में बैठा कर 
ले जाते हैं तथा विद्याधर-कन्या का 
विवाह उस के साथ कर देते है । 
जिनदत्त सभी पत्नियों को साथ में 
ले कर अपने घर जाता है और 
वसनन्‍्तपुर में राज्य करता हैं । 


बस्तुत. यह घटना ज्यों की त्यों श्रोपालकथा अथवा सिद्धचक्रकथा से मिलती- 
जुलती है । श्रीपाल का वंत्स नगर जाना, सार्थवाह घवलसेठ के अटके हुए जहाजों को 
चलाना । सेठ का वायदे के अनुसार श्रीपाल को धन न देता, तथा घन और स्त्री के 
लोभ में श्रीपाल्ल को समुद्र में गिरा देना; किन्तु मन्त्र के तथा देवी के प्रभाव से सुन्दर 
मगर में पहुँचना और निमित्तज्ञानी के कहे अनुसार राजा की कन्या से विवाह हो 
जाना, आदि। 
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विलासवतीकथा का लोक-रूप 


अपभ्रंश की लगभग सभी कथाएँ लोक-जीवन में घुली-मिली मिलती हैं। ये 
कथाएँ केवल भारतवर्ष में हो नहों इजिप्ट, मिथ, चीन, रूस और जर्मन आदि देशो में 
भी लोक-कथाओ के रूप में प्रचलित हैं । देश-देशान्तरो में भ्रमण करने से कही-कही 
रूप में तथा घटनाओं में अन्तर आ गया है, नाम भी बदल गये हैं; पर मूल रूप में 
उन का उद्देश्य तथा अभिप्राय आज भी ज्यों का त्यों सुरक्षित है। विलासवती की 
कथा भो ऐसी ही एक प्रेमकथा है, जो रूपान्तरों के साथ देश-विदेश में प्रचरित एवं 
प्रचलित रही है । 


हिन्दी के प्रेमाख्यान तथा अपश्रंश के प्रेमाख्यानक कथाकाव्यों में वस्तुविषयक 
यह सामान्य प्रवृत्ति पायी जाती हैं कि राजकुमारी किसी राजकुमार को वातायन मे से 
देख कर उस पर रोझ्ष जाती हैं । पहली बार दोनो उद्यान मे नियत समय पर मिलते 
हैं। एक दूमरे के सौन्दर्य पर मुग्ध हो कर प्रेम-पाश में बंध जाते है। धीरे-धोरे 
प्रेमांकुर स्फुट होने लगता है । दासी या मालिन दोनो की सहायता करती है। किन्तु 
दोनों के समागम होने के पूर्व हो ऐसी कोई बिध्व-बाधा आ पहुँचती है कि दोनो बिछुड़ 
जाते है । दोनो को समुद्र यात्रा करनी पडती है । जहाज के डूब जाने पर नायक काछठ- 
फलक के सहारे समुद्र पार करता हैँ । अपनी प्रेमिका से मिलने में उसे कई प्रकार के 
संकटो का सामना करना पडता है । और बडी कठिनाई से अन्त मे जा कर दोनों का 
मिलन होता है । किस्तु प्रेमिका का कुछ समय बाद ही हरण होता है और नायक को 
युद्ध कर उसे जीत कर लाना पड़ता है। इस प्रकार समूचा कथानक राजकुमार के 
साहसिक कार्यों से तथा विपत्तियों से भरा हुआ रहता हूँ । अनेक संकटो को पार करने 
के बाद ही राजकुमार अपने कार्य मे सफलता प्राप्त करता है । 


इस प्रकार की प्रेमकथाओ में दुखहरनदास की “पुहुपावती” महत्त्वपूर्ण प्रेमाख्यान 
है, जिस मे राजकुमार और पुहुपावती की प्रेमकथा वर्णित हैं। संक्षेप में कधासार इस 
प्रकार है -- 

राजापुर देश के प्रजापति नामक राजा के एक सुन्दर राजक्रुम'र था। जन्म के 
समय हो ज्योतिषियों ने भविष्यवाणी की थी कि यह बीस वर्ष की अवस्था में योगी 
बन कर सुन्दर राजकुमारी का वरण कर कई देशो के राजाओ को जीतेगा । बीसवें वर्ष 
में राजकुमार ने पिता से युद्ध की आज्ञा माँगी, किन्तु उनके मना करने पर असन्तुष्ट हो 
कर वह अनूपगढ़ पहुँच गया । वहाँ के राजा अम्बरसेन तथा रानी वसुधा के पुहुपावती 
नाम की अत्यन्त रूपवती राजकन्या थी । एक दिन राजकुमार योगी के वेश मे राजमहल 
के कोट के निकट से जा रहा था| पुहुपावती अपनी खिड़की में से उस के रूप को देख 


१. रामचन्द्र तिवारी : 'हिन्दो-प्रेमाख्यानों की परम्परा में एक नवीन प्रयोग”, हिन्दी-अनुशीलन 
वर्ष ६, अंक १-४, पृ० ४६-६१। 
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कर मोहित हो गयी । राजकुमार भो उस के सौन्दर्य पर मुग्ध हो कर उद्यान में चिन्ता 
पूर्वक बैठ गया । पुहुपावती ने मालिन को दूती बना कर राजकुमार के पास भेजा । 
दोनों प्रेम-साधना में रत हो गये । दूती के प्रयत्न से दोनों का मिलन हुआ । किन्तु यह 
प्रतिज्ञा की कि जब तक विवाह न हो जायगा तब तक समागम नही करेंगे । 


एक दिन राजा अम्बरसेन के साथ राजकुमार शिकार खेलने गया। वीहड वन 
में वह बिछुड कर मार्ग भटक गया । राजकुमार सिंहलद्वीप जा पहुँचा । राजकुमार का 
मामा उसे ढूंढता हुआ सिहलद्वीप में पहुँच कर कुमार को लौटा छाया । उस के पिता 
ने राजकुमार का विवाह काश्षीनरेश की पुत्री चित्रसेनी से कर दिया। किन्तु कुमार 
पुहुपाववी को न भूल सका । पुहुपावती ने दूती को राजापुर भेजा । वह राजकुमार को 
साथ में लिवा कर चल दी। मार्ग मे धर्मपुर नगर में राजकुमार को दानव हर ले गया। 
दानव सात समुद्र के बेगमपुर के बेगमराय की पुत्री रंगीली से राजकुमार का विवाह 
करा देता हैं । किन्तु अवसर पा कर वह रंगीली को साथ ले कर अनूपगढ़ के लिए चल 
देता है। मार्ग में दोनो वियुक्त हो जाते है। रंगीली को पार्वती सहायता करती हैं । 
उधर भटकते हुए राजक्षुमार को घर्मपुर मे स्थित दूती सहायता प्रदान कर उसे अनूपगढ़ 
लिवा जाती है । 

एक दिन राजकुमार पुहुपावती को साथ में ले कर राजापुर के लिए प्रस्थान 
करता है| मार्ग में उज्जैन का राजा रोठगेंवार मार्ग रोक कर खडा हो जाता है। दोनों 
में युद्ध होता है । राजकुमार की विजय होती है। राजापुर पहुँचने पर कुमार का 
विधिवत्‌ राजतिलक होता है। सुखपूर्वक राजसुख का उपभोग करते है। भगवान्‌ 
राजकुमार की कीति को सुन कर परीक्षा के लिए आते हैं। राजकुमार दान के रूप में 
पुहुपावती को देने के लिए तैयार हो जाता है । इस महान्‌ त्याग को देख कर चतुभूंज 
मगवान्‌ अपने वास्तविक रूप में प्रकट हो जाते हैं । 


कथागत साम्य 


विलासबतो और पुहुपावती दोनो के ही कथानक में कई बातें समान है, जो 
निम्न-लिखित हैं-- 

(१) राजकुमार के उत्पन्न होने पर ज्योतिषी का भविष्यवाणी करना । वि० 
क० में सनत्कुमार के विद्याघरों के राजा बनने की भविष्यवाणी हैं और पुहुपावती में 
रूपबती राजकस्या तथा राजा से युद्ध करने और विजय-लाभ की घोषणा है । 

(२) दोनो ही कथाओ में राजकुमारी राजकुमार को वातायन में से देख कर 
मोहित होती है। विलासवती तो प्रेमोपहार में मौलश्री की गूंथी हुई माला राजकुमार के 
ऊपर गिराती है । दोनों ही अपनी-अपनी दुती भेज कर उद्यान में पहली वार राजकुमार 
से मिलती है । मिलने का यह उपक्रम नायिका की ओर से होता है । 
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(३) दुती की सहायता से राजकन्याएँ बराबर प्रेमोपह्ार भेजती रहती हैं और 
एक-दूसरे से मिल भी छेती हैं। किन्तु विवाह किये बिना समागम नहीं करतीं । नायक 
इस के लिए तैयार नहीं होता । दोनों इस बात को प्रतिज्ञा करते हैं । 

(४) प्रेम की रस-दशा में पहुँचने तथा विवाह की तैयारी के पूर्व ही नायक 
नायिका से वियुक्त हो सिहलद्वीप की यात्रा करता है। वि० क० में इस यात्रा का 
कारण राजा-रानी का लांछन कहा गया है और पुहुपावती में मृगया में भटक जाने से 
राजकुमार उस द्वीप में जा पहुँचता है। पोत भग्न होने पर नव दम्पति-युगल बिछुड़ 
जाता हैं ओर देवी की कृपा से अन्त में मिल जाते है । 

(५) नायक-तायिका का विवाह हो जाने पर वि० क॒० में विछासवती का हरण 
बताया गया है और पुहुपावती में हरने की तैयारी। अभिप्राय यह है कि दोनो में 
नायिका की संरक्षा के लिए नायक को युद्ध करना पड़ता हे और किसो अतिलौकिक 
शक्ति के बल से वे उस बड़े युद्ध मे विजय-लाभ करते हैं । 

बि० क० में नायक के वियुक्त हो जाने पर स्वयं विलासवती उस की खोज में 
निकल पडती है। किन्तु पुहुपावती में दूती नायक को ढूँढ़ कर लाती हैं। यह दोनो में 
विशेष अन्तर हैं। इस के अतिरिक्त राजकुमार चित्रसेनी और रंगीली से भी विवाह 
करता है, किन्तु वि० क० में केवल विलासवती से विवाह का वर्णन है । जि० क० और 
सि० क० भे अवश्य नायक कई विवाह करते हुए दिवाई देते है । 

इस प्रकार की अधिकतर कथाएं काल्पनिक जान पडती हैं। इन में छोक-जीवन 
में व्याप्त प्रेम की महत्ता तथा सच्चे प्रेम के निर्वाह में विपत्तियो का यथोचित निर्देश 
हुआ है । प्रेमकथा की सामान्य विशेषता है--चित्र, मूर्ति या प्रत्यक्ष-दर्शन हवारा नायक" 
नायिका के सौन्दर्य पर मुग्ध हो कर उसे पाने की चेष्टा करना । किसी-किसी कथा में 
स्वप्न मे किसी सुन्दरी के रूप से आकर्षित हो उसे पाने का प्रयत्न उल्लिखित है। 
वस्तुतः इन कथाओ की वस्तु-योजना दो रूपों मे मिलतो है। पहले के अनुसार नायक 
या नायिका की खोज कर प्रासि का सामान्य वर्णन हैं। जि० क० मे चित्रकार को बुला 
कर सेठ कुमारी के सम्बन्ध मे जानकारी प्रास करता है और सुन्दरों के पिता के पास 
उसे भेजता हूँ । किन्तु इस प्रकार एक-दो, चार या आठ विवाह करने में विशेष कोई 
चमत्कार लक्षित नही होता । किन्तु प्रेम का जो बीज धोरे-धोरे भूमि में जड़ जमा कर 
विकसित होता है और आँधी-तुफानों को भी झेल कर जो अटल और अचल खड़ा 
रहता है वस्तुतः विशेष महत्त्व उसी का है। यथार्थ में वि० क० दूसरे प्रकार के प्रेमा- 
ख्यानक कोटि की रचना है, जिस में दुःख, संकट, विरह की तपन एवं ऊष्मा सह लेने 
के बाद सुख, शान्ति, शीतछता तथा बरसात की वास्तविक नमी की तरावट है, जो 
जीवन को अधिक समय तक सक्षम बनाने में समर्थता व्यक्त करती हैँ। नूरमुहम्मद 
कृत “इन्द्रावती' भी इस से कुछ-कुछ मिलतो हुई रचना है, जिस में अनेक कठिनाइयों 
के पदचात्‌ राजकुंअर समुद्र से प्रणमोती निकालने में सफल होता है और फलस्वरूप 
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इन्द्राववी से उस का विवाह होता है। यदि इन कथाओं को ध्यान से देखा जाय तो 
विलासवती, इन्द्रावती और पुहुपावती आदि राजकुमारी क्षरोखे मे से राजकुमार को 
देख कर ही कामासक्त हो जाती है ओर दासी आदि की सहायता से मिलने का उपाय 
दूँढ़ लिकालती है और मिलन भी हो जाता है; किन्तु प्रायः सभी छेखको ने किसी न 
किसी बहाने से सभी राजकुमारो की समुद्र-यात्रा और विदेष कर सिंहलद्वीप की यात्रा 
का वर्णन किया है। 


क्षीपालकथा का लोक-रूप 


ब्रज की लोक-कह्दानियो में भाग्य की प्रधानता प्रदर्शकम कई कहानियाँ हैं, जिन 
में किसी राजा की सात कन्याओ में से सब से छोटी पृत्री के यह कहने पर कि 'में अपने 
भाग्य का खातो हूँ” राजा उस का बिवाह अत्यन्त असमर्थ अथवा कुष्टगलित किसी 
व्यक्ति से कर देता है। किन्तु राजकुमारी रोग का कारण जान कर सेवा-शुश्रषा 
से अपने पति का रोग-निवारण कर लेती हैं। अन्त में उस का पति पिता के समान ही 
वैभवशालो बन जाता है । गाँवों मे यह कहानी लकड॒हारे के रूप मे सुनी जाती है । 
राजा छोटी राजकुमारी से चिढ़ कर उस का विवाह किसी लकड़हारे से कर देता है । 
किन्तु धीरे-घीरे वह सम्पन्न हो जाता है और जंगल में राजमहलू बनवा छेता है। समय 
के फेर से राजा दारिद्री हो जाता हैं और अन्त में भिखारी बन कर कन्या के दरवाज़े 
पर पहुँचता है। श्रीपालकथा में अन्तिम घटना को कम्बल और कुल्हाड़ी ले कर राजा 
को बुलाने में यही लोकतत्त्व लक्षित होता है, जिसे कथानक के अनुसार कुछ बदल दिया 
गया है। इस प्रकार की कहानियों में कथा का मुख्य अभिप्राथ एक ही हैं कि होनी 
होय सो होय । 


बुन्देली और अवधी लोक-कहानियो में भी भाग्य से सम्बन्धित कई कहानियाँ 

मिलती हैँ। इत कहानियों में राजा सात पुत्रियों में से सब से छोटी लडकी का विवाह 
अपने भाग्य की कमाई खाते है' कहने पर कोढ़ी के साथ कर देता हैं। कोढो व्यक्ति 
शापित गन्बर्य रहता हैं । अतएवं विवाह होते ही उस का कोढ़ अच्छा हो जाता हैं। 
न्त में इन्द्र की कृपा से विश्वकर्मा उस के लिए राजमहल बनाता हैं और वह उस 
महल में सुखी जीवन बिताता है। इसी प्रकार इस से मिलती-जुलती कई कहानियाँ 
मिलती है। एक भोजपुरी कहानी में कोई स्त्री कोढ़ी पति की सेवा कर देवता के वर- 
दान से अनेक वर्षों के उपरान्त उस के शरीर में चुने हुए हजारों कॉँटो को अहुग कर 
रोग से मुक्त करती है ४ इस प्रकार इन सभी कहानियों में पत्नी सेवा के बल पर अपने 


१. डॉ० सस्येन्द्र .बज-लोक-साहित्य का अध्यग्रन, पृ० ४६६ । 

२. डॉ० गगाचरण ज़िपाठी . अवधी, ज्रज और भोजपुरी लोकसाहित्य का अध्ययन, अप्रकाद्ित, 
पृ० १४७ । 

३, डॉ० कृष्णदेव उपाध्याय : भोजपुरी लोकसाहित्य का अध्ययन, पृ० ४१६ । 





कोक तत्त्व ह७ई 


पति का रोग-निवारण करती हुई दिखाई देती है। अतएव कर्म या भाग्य की प्रधानता 
मुख्यरूप से इन सब लछोक-कहानियो में व्याप्त है । 


कथा-मानक-रूप 


अपज्ंश के कयाकाव्यों में प्रयुक्त लगभग सभी कथाएँ छोटी-छोटी कई सरल 
कहानियों से मिल कर बनी हैं, जो उपवाक्यों की भाँति मुख्य आक्य से जुड़ी हुई लक्षित 
होती है । ये कथाएँ सामान्य पशु-पञ्षी या मनोरंजन की कहानियाँ न हो कर अभिप्राय 
गर्भित लोककथाएँ है, जिन मे व्रत तथा अनुष्ठान के अंग सोहेश्य नियोजित हैं । किन्तु 
मूल रूप में ये ही कथाएँ देश-विदेशों में पात्रों के नाम, स्थान और क्षेत्रीय भिन्‍नता के 
साथ कई रूपो में प्रचलित रही है। अतएव विभिन्न कहानियों के तुलनात्मक अध्ययन 
के द्वारा प्रारम्भिक कथा का सामान्य रूप सरलता से निश्चित किया जा सकता हैं। 
बस्तुतः कथा-मानक की प्रणाली से छोटी बड़ी सभी प्रकार की कहानियों का तुलना- 
त्मक अध्ययन किया जाता है और तुलनात्मक अध्ययन के निष्कर्ष से ही कथाओं की 
वास्तविकता की पहचान हो सकती है। इस लिए कथा के मानक रूपों का निर्धारण 
करता आवश्यक ही नही अनिवार्य भी है । 


एक ही कहानी युगनयुगो तक विभिन्न देशो में निर्गमन करती हुई विविध 
रूपान्तरों के साथ आज भी हमें सुनने को मिल सकती है । प्रत्येक देश के रीति-रिवाज 
तथा सामान्य विश्वास इन कहानियों में तथा कथाओं में भलोभाँति निहित रहते है । 
अतएव उत्तर के मूल रूपो को ढूँढ़ निकालना अपने जाप में अत्यन्त महत्त्वपूर्ण कार्य है । 
कथा-मानक-छूपो के निर्धारित हो जाने पर सरलता से उस के मूल तक पहुँच सकते है । 
और इसी लिए कहानी के अध्ययन में उस के मूल रूप को पहचानने तथा समझने के 
लिए कथा के मानक रूपो का अत्यन्त महत्त्व है। 


यथार्थ मे कथा-मानक-रूप विभिन्‍न कथाओ में निहित वह अन्तर्राष्ट्रीय रूप 
होता है, जो सामान्य रूप से कई कहानियों मे समान रूप से निबद्ध लक्षित होता है । 
क्योकि क्षेत्रीय तथा जातीय भिन्नता के कारण विभिन्‍न देशो को भाषा, साहित्य और 
संस्कृति में मौलिक अन्तर होने पर भी उन में कुछ ऐसे सामाजिक संस्कार तथा 
सामान्य विश्वास युग-युगो से प्रचलित रहे है, जो सबंव्यापक ती नहीं पर अधिकतर 
देशों में सर्वमान्य रहे है। इस प्रकार इस अध्ययन के द्वारा जनपदीय ही नही देश- 
विदेशों की छोक-संस्क्ृति तथा लोक-रूढ़ियों का पता लगता हैँ । इतिहास और भूगोल 
जहाँ हमें विभिन्‍त संस्कृतियों के उदय ओर विकास की कहानी समझाता है, वहीं कथा 
के मानकरूप लोकगत सामान्य विध्वासो का विश्लेषण कर किसी भी देश की संस्कृति 
और सभ्यता का प्राचीनतम ऐतिहासिक या भौगोलिक रूप का विदार कर निष्कर्ष रूप 
में सामान्य भाव-भूमि को निर्धारित करते है । यही इन की सब से बड़ी विशेषता है । 


श्७छ सविसयत्तकह्दा तथा अपअंश कथाकाब्य 


उक्त तुलवात्मक अध्ययन के आघार पर ही कई विद्वान्‌ यह मत निश्चित कर सके हैं 
यों बी. प | | 
कि कहानियों का वास्तविक जन्म भारतवर्ष में आर्यवंश से हुआ है । 


अकेली भ० क० में निम्नलिखित कथा मानक-रूप हो सकते हैं-- 


१--सौतेला भाई 
१. दो भाई व्यापार करने के लिए जहाज पर बैठ कर यात्रा करते है । माता 
की सीख से सौतेला भाई बड़े भाई को मार्ग मे किसी निर्जन द्वीप में छोड़ 
कर आगे बढ़ जाता हैं । 

२. बड़ा भाई संकट में पड़ जाता है। घने जंगल में हो कर वह उजाड़ नगरी 
में पहुँचता है । वहाँ राक्षस के अधीन किसी सुन्दरी से उस का विवाह हो 
जाता है । 

. लौटते समय छोदे भाई से भेंट हो जाती हैं। वह छल से फिर उसे निर्जन 
द्वीप में छोड़ कर भाई की पत्नी के साथ घर आ कर विवाह रचता है । 
४. बड़ा भाई राजा के पास पहुँचता है । छल का रहस्य खुल जाता है । 


ल्ध्छ 


बंगला कथाओ मे से 'घुमन्तपुरी” और “'कलावती राजकन्या' का कुछ-कुछ जगंश 
इस कथा से मिलता-जुलता हैं। घुमन्तपुरी में उक्त भ० क० की भाँति माँ के मना 
करने पर पिता की आज्ञा से एक राजकुमार वीहड़ वन में अकेला चल देता हैं। जंगल 
में उसे एक उजाड नगरी तथा राजमहल दिश्वाई देता है। उस में सोती हुई राजकुमारी 
मिलती हैं। राजकुमार उस मरणान्तक नोद से जगा देता हैं। दोनो का विवाह हो 
जाता है। 'कलावती राजकन्या' में सौतेले भाइयों की कहानी है। छोटे भाई कलावती 
के देश से उसे प्राप्त कर लाते हैं। किम्तु मार्ग में बड़े भाई उन्हें समुद्र में गिरा देते हैं 
ओर घर पहुँच कर ब्याह की तैयारियाँ करते है । इतने में छोटे भाई पहुँच जाते है 
और छल-कपट का भेद खुल जाता है। 

राक्षस या राक्षसिन के अधिकार में राजकुमारी के रहने का वर्णन अनेक 
कहानियो मे मिलता हैं । 'सोनेर काटी रूगार काटी” नामक बंगला कथा में राक्षसिन 
के अधिकार में राजकुमारी का विवरण है। इसो प्रकार 'पातालपुरी' नाम की बंगला 
लोक-कथा में शून्य (उजाड़) नगरी और उस में राजमहल मे राक्षसिन के अधीन रहने 
वाली राजकुमारी का वर्णन है । 'एण्ड्रोमीडा' में सर्प के रूप में दैत्य का देश उजाड़ना 
वणित है। वह राजकुमारी को अपने वश में इसलिए रखता है कि वह उस से विवाह 
करना चाहता है। अपभ्रंश की इस कथा में ब्रज की कहानियो की भाँति सर्प-दैत्य का 
राजकुमारी से विवाह करने की चाहना का उल्लेख नही है । किन्तु इस प्रकार की अन्य 
१. डॉ० सो्येन्द्र . लोक साहित्य बिज्ञान, विशेष जानकारी के लिए द्रष्टव्य है। 
२. डॉ० सत्पेन्द्र लोक साहित्य विज्ञान, पृ० २४१ 





छोक तत्त्व ७५ 


कथाओं में राक्षस से युद्ध कर उस के अधीन राजकुमारी से नायक के विवाह करने को 
घटना का उल्लेख मिलता है । 


५--लोमी वणिक्‌ 


१. एक धनो-मानी सेठ घन कमाने की इच्छा से समुद्र की यात्रा करता है। 
किन्तु समुद्र की पूजा करने पर भो जब जहाज टस से मस नहीं होता तो 
किसी राजकुमार को एक लाख स्वर्ण मुद्राएँ देने को तैयार हो जाता है । 

२. राजकुमार जहाज चला देता है और साथ ले चलने की अपनी इच्छा प्रकट 
करता है । वणिक सेठ इस लोभ से कि इस को एक लाख स्वर्ण मुद्राएँ न 
देनो पड़ें कुमार को धर्मपुत्र के रूप में मान कर साथ मे ले जाता है । 

२. लौटते समय राजकुमार की नई बहू के रूप को देख कर तथा साथ में 
अतुल घन-राशि को देख कर वणिक्‌ राजकुमार को समुद्र में गिरा देता है । 


'कथासरित्सागर' में भी 'विदृषक-ब्राह्मण” कथा के अन्तर्गत विदृषक ताम्रलिप्ती 
नगरी में पहुँच कर स्कन्ददास व्यापारी से मित्रता करता है औौर उप्त के फंसे हुए 
जहाज को सम्पत्ति के आधे भाग और कन्या के विवाह के बदले पुरस्कार स्वरूप चला 
देने मे समर्थ होता है। किन्तु बनिया धन के लोभ से उसे समुद्र मे गिरा देता है। 
अपभ्रंश, प्राकृत तथा अन्य लोक-कथाओ में यह वृत्त सामान्य है। 'ढोला' में मोतिनी के 
लालच में भेठ मामाओं के द्वारा नल को समुद्र मे गिरा देने का उल्लेख है । 


६--सहस्रकूट चैत्याछझय का फाटक खोलना 


१ एक राजकुमार पाँच सौ पोतों के साथ समुद्र की यात्रा के लिए चल 
पडता है । 

२. किसी अच्छे द्वीप (हंस या रत्न) में जा कर जहाज रुकते हैं। राजकुमार 
जिन मन्दिर में देव-दर्शन के लिए जाता है । किन्तु सहस्रकूट चैत्यालय के 
फाटक को बन्द देख कर ठिठक जाता है । 

३. द्वारपाल के बताने पर बह फाटक को छुता है। हाथ लगाते हो फाठक 
खुल जाता है। इस वृत्त को जान कर राजा अपनो कन्या का विवाह 
राजकुमार के साथ कर देता है । 


ढोला में भी भौमासुर दाने के महलों को शिला सरकाता हैं। इसी प्रकार 
भ० क० में भविष्यदत्त के धक्का देने पर वर्षों से बन्द पडा हुआ मन्दिर खुल जाता है । 
ओर भी अन्य जैन कथाओ मे हाथ लगाते ही मन्दिर के खुल जाने का वृत्त मिलता है। 


१ प० केदारनाथ शर्मा कथासरिस्सागर, प्रथम खण्ड, हिन्दी अनुवाद सहित, मूल लेखक महाकबि 
सोमदेव भट्ट, तृतीस लम्बक । 

२ डॉण० सत्येन्द्र ' अज नोक-साहित्य का अध्ययन, पृ० ४६०॥ 

३. वही, पृ० ४५० । तथा-मध्य युगीन हिन्दी साहित्य का नोकताक्ष्विक अध्ययन, पृ० २१३ । 


७६ मविसयक्तकहा तथा अपभ्रंश कथाकाब्य 


सि० क० या श्रोपाल कथा में निम्नलिखित कथा के मानकरूप कहे जा सकते 
हैं । यथा 


१--करम बड़ो संसार में 
१, एक पिता को दो पुत्रियाँ हैं ॥ पिता राजा है। उन की योग्यता की परीक्षा 


लेता है। बडी पिता को और छोटी कर्म को बड़ा बताती है । राजा छोटी 
बेटी पर क्रुद्ध हो कर उस का विवाह कोढ़ी से कर देता है । 


२. कोढ़ी का रोग दूर हो जाता है । वह अत्यन्त प्रतापी राजा बनता है। 


३. दामाद ससुर को अपने प्रताप तथा वैभव से चमत्कृत कर देता है। वह 
कर्म का माहात्म्य स्वीकार कर लेता हैँ । 
इवेताम्बर-साहित्य मे श्रीपाल की कथा में बडो पुत्री का संकटों मे पड कर 
छोटी पुत्री यानी बहन के शरण में आने का उल्लेख भी मिलता है। 'छीअर' में छोटी 
पत्री के विशेष प्रेम प्रकाशित न करने पर पिता उसे अपने घर से निकाल देता है। 
दोक्सपियर के “किगलियर” नाटक मे भी इस का उल्लेख है। वस्तुतः राजा का भूल 
स्वीकार करना और पुत्री के सम्मान करने की बात कई कहानियों में मिलतो है । 
इजिप्ट देश की कथा में भी “भाग्य विषयक” कहानी “द स्टार आँव इसिस' नाम से 
मिलती है जिस मे देवी के प्रसाद से भाग्योदय बतलाया गया है। बुन्देली और अवधी 
में भाग्य से सम्बन्धित कई कहानियाँ मिलती है। अवधी, ब्रज और भोजपुरी लोक- 
साहित्य में पुत्रियों के प्रेम की परीक्षा में सब से छोटी पृत्री को देश से निकालने का 
चित्रण है।  किसी-किसी कहानी में कोढी से विवाह करने का भी उल्लेख मिलता है । 
कोढ़ो अथवा लुंज या अंगहीन से विवाह होने का वृत्त देश-विदेश मे अनेक कहानियों 
में है । 
२--असाध्य रोग से मुक्ति 
१. किसी कन्या का पति क्ुष्ठ रोग से पीड़ित है। विवाह होने पर पति पत्नी 
को पास में आने से रोकता है, पर वह नहीं मानती । 
२. मन्त्र पूर्वक ब्रत-विधान के पालन से तथा रात-दिन सेवा-शुश्रुपा करने से 
वह पति को निरोग बना लेती है । 


३. कुछ रोग दूर होने पर पति का भाग्य चमक उठता है । 


१. डॉ० सत्येन्द्र : लोक साहित्य विज्ञान, १० २२८ । 

२, आपटरमाथ ए सप्लेण्ट हु द गोक्डन वाउ, पृ० ३६० । 

३. डॉ० गंगाचरण जिपाटी अबधी, अज और भोजपुरी लोकसाहित्य का तुलनात्मक अध्ययन 
(अपरका शित), पृ० १८५ । 

४ डॉ० सस्येन्द्र मध्ययुगीन हिन्दी साहित्य का लोक्ताक्त्बिक अध्ययन, ए० २१३। 


छोक तत्त्व ३७७ 


बुन्देल ओर अवधी कहानियों में किसी राजा को सात पुत्रियों का वुत्तान्त 
मिलता है। सब से छोटी लडको का विवाह कोढ़ी के साथ होता है। व्यक्ति शापित 
गन्धर्व होता है। अतएव विवाह होते ही कोढ़ दुर हो जाता है और इन्द्र को कृपा से 
विश्वकर्मा उन दोनों के लिए राजमहल बना देता है । अपभ्रंश की उक्त कथा में कुमार 
शापित तो नहीं है, पर दैवी शक्तियों की सहायता से ही उस का अम्युदय होता है । 
भोजपुरी कहानी में भो कोई स्त्री अपने कोढी पति की सेवा कर देवता के वरदान से 
अनेक वर्षों के उपरान्त उस के शरोर में चुभे हुए हजारों काँटो को अछुग कर उसे 
रोग से मुक्त करती है। सम्बुल जातक में भी स्वामों एवं पतिभकत पत्नी के द्वारा 
पति के कोढ़ को दूर करने का उल्लेख है 7 


३--अटके हुए जहाज को चलाना 

१. एक कुमार वाणिज्य-्यात्रा के लिए जाता है। मार्ग मे एक नगर में 
ठहरता है । 

२. किसी सार्थवाह के जहाज तभी समुद्री द्वीपो की यात्रा के लिए सजते हैं । 
सार्थवाह प्रस्थान करता है, पर जहाज भटक जाता है । 

३. मनुष्य की बलि के लिए परदेशी कुमार को राजा की आज्ञा से पकड़ लिया 
जाता है । कुमार मन्त्र की शक्ति से जहाज चला देता है । 


ब्रज की कई कहानियाँ में अटके हुए जहाज को चला देने का उल्लेख मिलता 
है । कथासरित्सागर में भी विदृषक द्वारा फेंसे हुए जहाज को चलाने का उल्लेख है ।* 
४--डाकुओ से मुठभेड़ 
१. कोई कुमार सार्थवाह-संघ के साथ समुद्री यात्रा करने के लिए चल 
पडता है | 
२. किसी समुद्री-तट पर एक लाख डाकू मिल कर पोछा करते है और सार्थ- 
वाहो के मुखिया को पकड़ लेते है । 
३, सार्थवाहों का अधिपति लोभ से डाकुओं के हवाले खुद चला जाता है । 
वे उसे बाँध कर पेड़ से कस देते हैं । 


१, डॉ० गंगाचरण त्रिपाठी . अवधी, ब्रज और भोजपुरी लोकसाहित्य का तुलनात्मक अध्ययन 
(अप्रकाशित प्रबन्ध), पृ० १४७ । 

३. डॉ० कृष्णदेव उपाध्याय : भोजपुरी लोक साहित्य का अध्ययन, पृ० ४१६॥। 

३, सं० प्रो० ई० बी० काबेल * द जातक आर स्टोरीज ऑव द बुद्धाज फार्मर बर्थ स, पाँचवीं जिल्द, 
पृ० ४८ ॥ 

४, डॉ० सत्येन्द्र जज लोक-साहित्य का अध्ययन, पृ० ४४०। 

४, प० केदारनाथ हार्मा : कथासरित्सागर, हिन्दी अनुवाद सहित, प्रथम खण्ड, तृतीय लम्बक 
के अन्तर्गत 'विदूषक-बआहाण” की कथा । 

डंट 





जद मविसयत्तकहा तथा अपभअ्ंश कथाकाश्य 


४. कुमार इस वृत्तान्त को सुन कर डाकुओं को लऊलूकारता है और डट कर 
उन का सामना करता है। सब डाकू लोग उस के पैरों पर गिरते हैं। 

डाकुओं से समुद्र-यात्रा करते समय मुठभेड होने का वृत्त कई जातक कथाओं में 

मिलता है। डॉ० सत्येन्द्र ने दूसरे प्रसंग में संकट काल से डाकुओं से मुठभेड़ होने का 
उल्छेख किया है। इस प्रकार इस वृत्त को अन्य लोक-कहानियों में भी ढूँढा जा 
सकता है । 

जि० क० के कथा मानक-रूप इस प्रकार है-- 

१--पुतलो-दर्शन से प्रेम 

१. एक वणिक्‌ पुत्र एक दिन अष्टाह्लिका के दिनों मे किसी चैत्यालय की 
वन्दना करने के लिए मित्रो के साथ जाता है । 

२. चैत्यालय के ऊपरी भाग मे उत्कीर्ण पुतलियों के रूप को देख कर किसी 
एक पुतली पर मोहित हो जाता हैं। घर में आ कर काम की दक्षों 
अवस्थाएँं क्रमश: प्रकट होने लूगती है । 

३. वण्णिक्‌ सेठ चित्रकार को बुला कर उस कन्या के पिता के पास उसे भेजता 
है । दोनो का विवाह हो जाता है । 

राजवल्लभ कृत “पदुमावतीचरित्र' में भी राजपुत्र चित्रसेन का मन्त्रीपुत्र रत्क 

सार के साथ अष्टाह्लिका मे ऋषभदेव के मन्दिर से फ्रिन्नरियो का गान सुनने और 

पुत्तलिका के रूप पर मोहित हो जाने का वृत्त मिलता है। चित्र-दर्शन और मूर्तिदर्शन 

से प्रेम होने का वृत्त अन्य कहानियों में भो ढुँढा जा सकता हैं। सूफी कहानियो में 

स्वप्न-दर्शन और चित्र-दर्शन से सम्बन्धित कई कहानियाँ मिलती है । 

२--जिनदत्त की यात्रा 

१ जिनदत्त माता-पिता के मना करने पर भी धन कमाने के लिए घर से 
बाहर निकल पड़ता है। पत्नी को ससुराल के नगर के उद्यात में छोड़ कर 
जड़ो के प्रभाव से अदृश्य हो जाता है | वहाँ से चल कर वह दशपुर के वन 
में पहुँचता है । 

२. वन के सूखे फल-फूलों को हरा-भरा कर देने से वणिक्‌ समुद्रदत्त जिनदत्त 
को अपना घ॒र्म-पुत्र बना लेता है। वह उसे अपने नगर में ले जाता है । 

३ नगर को स्त्रियाँ जिनदत्त के रूप-सौन्दर्य को देख कर मुग्ध हो जाती है । 
जादू की वस्तुओं मे कई चीजों का उल्लेख अनेक कहानियों में मिलता है । 
स्टिथ थॉमसत ने ऐसी अनेक वस्तुओं का निर्देश किया है 


१ डॉ० सस्येन्द्र लोक साहित्य विज्ञान, पृ० ३०८ ॥ 

२. अगरचन्द नाहटा ' क्या राजवल्लभ कृत पहमाबतीचरित्र और जायसी के पद्मावत्त की कहानी 
एक ही है १", नागरी प्रचारिणी पत्रिका, बर्ष ४६, अंक ह, पृ० ५३ । 

8. डॉ० सत्पेन्द्र .लोक साहित्य विज्ञान, पृ० २४४-२६६ । 


छोक तस्य ३३७९ 
३--श्षीमती 


१, किसी तगर मे एक राजकुमारी अकेली महल में रहती थी । राव को जो 
भी उस के पास रहता था सबेरे वह मरा हुआ मिलता था । इस लिए राजा 
ने पारी से एक-एक व्यक्ति प्रतिदिन के लिए नियत कर दिया । 

२. एक दिन एक वणिकृपुत्र उस नगर में मालिन के यहाँ जा कर ठहरता है । 
उसी दिन मालिन के पुत्र की बारी होने से वह अत्यन्त विछाप करती है । 


३, वणिकपुत्र बुढ़िया को समझा कर उस के स्थान पर स्वयं जाता है । 


४. वह रात भर राजकुमारी श्रीमती के महल में पहरा देता है। आधी रात 
को कुमारी के मुँह से निकलने वाले भुजंग को तलवार के वार से मार कर 
कुमारी के साथ विवाह करता है । 


इस प्रकार उक्त कथा मे राजकुमारी सर्प के अधीन वर्णित है। किन्तु कथा- 
सरित्सागर में तथा जगदेव की कथा में सब बातें समान है; पर सुन्दरी राक्षस के अधीन 
है । जगदेव के अन्य वृत्तो में अवश्य एक राजकुमारी के मुँह से रात को नागिन निकलने 
और एक मनुष्य को रोज डसने का उल्लेख मिलता है। इसी प्रकार बंगला 'डालिम- 
कुमार कथा के अन्तर्गत ऐसी हो राजकुमारी का वर्णन है, जिस के साथ रोज एक 
मनुष्य का विवाह होता है और रोज उस के मुँह से निकलने वाला सर्प रात में उसे 
मार कर खा जाता है। डालिम कुमार सर्प को मार कर राजकुमारी से विवाह 
करता है । 
४--छलिया धर्मपिता 


१. एक वण्णिक्सेठ किसी कुमार को धप्ंपुत्र बना कर द्वीपान्तरों की यात्रा 
करता हुआ सिहलद्वीप मे पहुँचता है । 


२. कुमार साहसपूर्ण कार्यों से वहाँ के राजा की पुत्री से विवाह कर लेता है । 


३. मार्ग मे लौटते समय धर्मपिता कुमार की सुन्दर पत्ती को देख कर उस पर 
आसक्त हो जाता हैं। वह छल से कुमार को समुद्र में गिरा देता है । 


ब्रज-कहानी में नल अपने दो मामाओं के साथ सोने की गोट की खोज में 
जहाज से किसी द्वीप की यात्रा करता है। मामा दोनो जहाज पर रहते है। नल 
मोतिनी से विवाह कर लाता है। मामाओं को दृष्टि बदरू जाती है। वे नल को समुद्र 
में फेंक देते हैं । उक्त अपअंश-कथा में भी घर्मपिता जहाज पर रह कर समुद्र-तट पर 
क्रय-विक्रय करता है । बुन्देलखण्डी कया “सब से बड़ा पुण्य कौन में भी राजकुमार को 





९. डॉ० सस्ग्रेन्द्र ' लोक साहित्य विज्ञान, पृ० ३४१॥ 
२. सं० दक्षिणार जन मित्र मजूमदार : ठाकुरमारकुलि, पृ० १६४॥ 
३, डॉ० सत्येन्द्र लोक साहित्य विज्ञान, प० २३० । 


३८० सविसयक्षकहा तथा अपश्रंश कथाकाव्य 


एक व्यापारी द्वारा समुद्र में फेंक देने तथा महादेवजी के प्रसाद से अपने नगर में 
पहुँचने का वृत्त मिलता है। अपभ्रृंश कथाओं की भाँति अन्त में राजकुमार सब को 
क्षमा कर देता है।' पाइचात्य देशों की लोक-कथाओं मे भी वीरता और साहसपूर्ण 
कार्यो की कहानियाँ मिलती हैं, जित में समुद्र में गिरने और बच कर समुद्र के तट पर 
आने का वृत्त भी है। वि० क० मे भी उक्त वृत्त मिलता है । 


५--साहसी कुमार 

१, जिनदत्त अपने जीवन में अनेक साहसपूर्ण कार्य करता है । 

२. राजकुमारी के मुँह से निकलने वाले सर्प को मारता है। समुद्र में गिराये 

जाने पर सूखे लकड़ी के टुकडे के सहारे समुद्र पार करता है । 

३. विद्याधरों के देश मे कई प्रकार की विद्याएँ सीखता है । 

अवध में भी साहसी राजकुमारों की कई कथाएँ प्रचलित है, जिन में से एक 
कहानी में राजकुमार डायन को अपनी तलवार से काट कर उस के अधीन राजकुमारी 
से विवाह करता है । 


६--भविष्यवाणी को संपूर्ति 

१. किसी नगर का राजा ज्योतिषों से पूछता है कि इस कन्या का बर कौन 
होगा ? वह बतलाता है कि जो व्यक्ति अपनी भुजाओं से समुद्र पार कर 
इस द्वीप में आयेगा वही इस का पति होगा । 

२. राजा अपने अनुचरो को समुद्र-तट पर नियुक्त कर देता है। एक दिन एक 
कुमार अपनी भुजाओ से समुद्र पार करता हुआ दिखाई पड़ता हैं। राजा 
को सूचना दी जाती है । 

३. उन दोनो का विवाह हो जाता है । 


इस वृत्त का उल्लेख कथासरित्सागर तथा प्राकृत-अपभ्रंश कथाओं और 
मारतीय लोक-कथाओ में भो मिलता है । 


७--कौतुकी जिनदत्त 
१. विद्याधरों के देश मे रह कर जिनदत्त कई प्रकार की विद्याएँ सोख 
लेता है । 
२. एक दिन कौतुकवश पत्नी को विमान में बिठा कर विहार करता हुआ 
अकृत्रिम चैत्यालयो की जा कर वन्दना करता हैं । 
१. शिवसहाय चतुर्वेदी गौने की विदा, पृ० १२७-२८। 


२, स० थॉमस जे० सहान ' ए बुक ऑब फेमस मिथ्स एण्ड लीजेण्ड्स, १६५४ । 
३, शित्रमृत्ति सिंह वत्स अबध की लोक कथाएँ, भाग २, पृ० 9६ | 


छोक तत्व ३८१ 


३. लौटते समय चम्पा नगरी के चैत्यालय में त्यक्त पत्नियों को देख कर रात 
वही के वन में बिताता है। सुबह होने के पहले ही वह विद्या से रूप बदल 
कर नगर में चला जाता है । 

४. जिनदत्त उस नगर में भी कई कौतुक दिखाता है; जैसे कि--शिला को 
हँसाना, मदोन्मत्त हाथी को वश में करना, इत्यादि । 


मदोन्‍्मत्त हाथी को वश में करने का वृत्त 'क्षत्रचुड़ामण” आदि कई जैन 
कथाकान्यों में मिलता है । 


८«-प्रिय-मिलाप 


१. जिनदत्त अपनी पहली पत्नी चम्पा को उपवन में अकेली छोड़ कर अदृश्य 
हो जाता है, जो निकटवर्ती चैत्यालय में जा कर शरण छेतो हैं । 

२. श्रीमती सार्थवाह के साथ चंपापुर में पहुँचने पर अवसर पा कर चैत्यालय 
की भोर पुर के बाहर उद्यान में चली जातो है। वहाँ विमलमती से भेंट 
हो जाती है और उसी के साथ रहने लगती है । 

३, श्यृंगारमती को स्वय जिचदत्त विमान में बिठा कर वहाँ के उद्यान में छोड़ 
देता है । जब सुबह वह विमान भौर पति को नही देखती है तो विलाप 
करतो हैं । उस का करुण क्रन्दन सुन कर विमलूमती श्रीमतो को भेजती 
है । वह भी उन के साथ में रहने लगती है। 

इस प्रकार सब पत्नियों के एक स्थान पर मिलाप होने का वृत्त 'प्रियमेलकतोीर्थ' 

में संकलित कई कहानियों में मिलता है, जिन में वियुक्त पत्नियाँ ब्रत, अनुष्ठान कर 
प्रवसित पति को प्राप्त करती है "| अन्य भारतीय धामिक कथाओं में भी ब्रत के 
परिणामस्वरूप प्रवसित पति को प्राप्त करने का वृत्त मिलता हैं। वि० क० के कथा 
मानक-रूप निम्नलिखित हैं-- 


१--पिता से अपमानित राजकुमार 


१. एक दिन कोतवाल कुछ चोरों को पकड़ कर लिये जा रहा था। चोरों ने 
राजकुमार को सामने देख कर क्षमा-याचना की । उन के गिड़गिड़ाने पर 
राजकुमार ने उन्हें मुक्त कर दिया । 

२. कोतवाल ने जा कर राजा से शिकायत को कि जनता की राय के विरुद्ध 
कुँबर ने चोरो को छुड़वा दिया। राजा ने आज्ञा दी कि बिना कुँबर के 
जाने चोरो को शूली पर चढ़ा दो । 

३. जब राजकुमार को इस घटना का पता चला तब वह पिता से रुृष्ट हो कर 
उस के राज्य की सीमा से बाहर चला गया । 


१, डॉ० सस्येन्द्र ' लोक साहित्य विज्ञान, ए० २१४ । 


३८२ मविसयत्तकहा तथा अपभ्रंश कथाकाब्य 


उक्त वृत्त पिता से रंष्ट हो कर नगर छोड़ना, दुखहरनदास की “पुहुपावतों” 
नामक कथा में भो मिलता है । 


२--विलासवती का प्रेम 


१ एक दिन वसन्‍्त के समय राजकुमार सनत्कुमार मित्र के साथ उद्यान की 
ओर जा रहा था । विलासवतो झरोखे में से* उस के रूप-सौन्दर्य पर मुग्ध 
हो अपने हाथ से गूँथी हुई मोलसिरी की माला उस के ऊपर गिराती है, 
जो सिर पर गिरती है । मित्र गले में डाल देता हैं । 

२ दोनों बगीचे में मिलते हैं। परस्पर वार्तालाप होता है । 

३ सनत्कुमार परदेश चला जाता है। विलासवती को पता चलता हैँ कि उसे 
शूली पर चढा दिया गया है तो वह भी आधी रात में अकेली श्मशान की 
ओर चल देती हैं। अनेक संकटो के बाद वह अपने प्रेमी को प्राप्त 
करती है। 

यह प्रेमाब्यानक वृत्त है, जो सूफो तथा प्रेमनकथाओ में किसी न किसी रूप में 

मिलता है । इसी का एक अंश 'पउमसिरीचरिउ' में हूँ । 


३--राज रानी का लाछन 

१ किसी राजकुमार को उद्यान में देख कर रानी उस पर रोझ् जाती है। 

२ राजकुमार उस की पुत्री से प्रेम करता है । एक दिन वह वहाँ से निकलता 
हैं तो रानी अपने पास कुँवर को बुलाती है। वह उस के सामने प्रेम- 
प्रस्ताव रखती है । राजकुमार उसे ठुकरा देता है । 

३. राजा के आने पर रानी कुमार पर आरोप लगाती है। राजा कुँबर को 
शूली पर चढाने का आदेश देता है । 

४, चिर काल के पश्चात्‌ रहस्य खुलता है। रानी पदचात्ताप करती हैं । कुंबर 
से क्षमा माँगती है । 

लाछन लगाने और झूठे पडने को कई कहानियाँ लोक मे प्रचलित हैं। किसो- 

किसी कहानी में अलग-अलग तथा किसी में दोनो वृत्त एक साथ भिलते है । 


४--जादू की चादर 
१. सनत्कुमार ताम्नलिप्ती से चल कर श्रीपुर पहुँचता हैं । वहाँ उसे अपने नगर 
का मनोरथदत्त नामक मित्र मिल जाता है । 
२. मित्र के यहाँ कई दिनो तक ठहर कर वह सिंहलद्वीप की यात्रा करता हूँ । 
३. चलते समय मित्र उसे मोहन पट' नाम को जादू की चादर भेंट करता 
है, जिसे ओढ़ लेने से मनुष्य अदृश्य हो जाता हैं । 


लोक तत्व ३८३ 


छोक-कहानियों में चादर, होपी, खड़ाऊँ आदि ऐसी कई जादू की वस्तुओं के 
नाम मिलते हैं, जिन के उपयोग से मनुष्य अदृश्य हो सकता था। 
५--निर्जन में सुन्दरो 

१. राजकुमार समुद्र की यात्रा मे पोत के भग्त हो जाने से किसी निर्जन वन के 

समुद्रीय तट पर पहुंचता है । 

२. उस बन में सहसा किसी युन्दरी को देख कर उसे आश्चर्य होता है। वह 

अपनी प्रेमिका मे प्रेम व्यक्त करता है । 

३, वह सुन्दरी उस की प्रेमिका ही निकलती है। 
६--सार्थवाह का धोखा देना 

(१) सार्थवाह 

१. कोई राजकुमार अपनी प्रेमिका पत्नी के साथ भग्नध्वजा वाले पोत पर 

बैठ कर स्वदेश वापिस लौटना चाहता है । 

२. सार्थवाह उसे अपने जहाज पर बुला लेता हैं । 

३. मार्ग में कुमार की सुन्दर पत्नी के रूप के आकर्षण से उस को नियत बदरू 

जाती है | वह घोखे से कुमार को समुद्र मे गिरा देता है । 

४, कुमार-पत्नी के सामने वह प्रेम-प्रस्ताव रखता है । वह अस्वीकार कर देती 

हैं । पोत भग्न हो जाता है । 

५ नायक-नायिका काष्ठफलक के सहारे बहते हुए किसी एक ही द्वीप में थोड़ी 

दूर पर किनारे लगते है | दोनों परस्पर मिल जाते है । 

नौका डूबने, नायक-नायिका के अलग-अलग बह णाने की घटना प्रेम-गाथाओ 
में समान रूप से मिलती हैं। इसी प्रकार समुद्र मे नायक को गिराने ओर नायिका की 
ओर आक्ृष्ट होने का वृत्त ब्रज के ढोला में तथा अन्य कहानियों में मिलता है ।' 

(२) भविष्यदत्त 

१. एक माँ पुत्र चाहती है। पुत्र उत्पन्न होता है। पति पत्नी को छोड 

देता हैं। 

२. बेटा साहस, चतुराई और बुद्धि मता से कई साहसपूर्ण कार्य करता है । 

३. सौतेले बेटे के वैभव को देख कर पति पत्नी से क्षमा माँगता है और प्राणों 

से अधिक प्यार करता है । 

'टॉमथम्ब (]070007०) से तथा ब्रज की किसी कहानी मे भी इसी प्रकार 
माँ के चाहने पर पुत्र की प्राप्ति तथा उस के अनेकों साहसपूर्ण कार्यों का उल्लेख 
मिलता है। 
जा श्‌ डॉ० सत्पेन्द्र मध्ययुगोन हिन्दी साहित्य का लोक्तान्बिक अध्ययन, पृ० २१६ । 

8. बही, पृ० २४१ । 


३८७ सबविसयक्तकहा तथा अपक्षंक्ष कथाकाव्य 
(३) सरूपा 


१. सौतेली माँ अपने सौत के पुत्र की बढ़ोत्तरी न देख कर अपने लड़के को 
उन्नत बनाना चाहती है, इस लिए वह सोतेले भाई को द्वीप या सप्तुद्र में 
छोड़ देने के लिए कहती है । 

२ किन्तु सौतेला पुत्र कई संकटों को पार कर अतुल धन और वैभव से 


सम्पन्न हो जाता है। और सौतेलो माँ के पुत्र को अपनी करनी पर सब 
के सामने नोचा देखना पड़ता है । 


३. सौतेली माँ झौर पृत्र को दण्ड मिलता है। 
'जुनीपर वृक्ष' में भी सौतेली माँ सौत के पुत्र से घृणा कर मरवा डालती है । 


किन्तु तरह-तरह के चमत्कार के बाद सौतेली माँ को दण्ड मिलता है । उक्त कथा-रूप 
की भाँति बज में भो कुनाल और प्रनप्रल के वृत्त ऐसे ही कहे जाते है ।' 


(४) बहादुर कुमार 


१. एक वणिक्पुत्र अपने साहस तथा चतुरतापूर्ण कार्यो से राजा को प्रसन्त 
कर लेता हैँ । 


२. वह राक्षस का सामता कर और राजाओं से युद्ध कर सुन्दरी तथा राज- 
कुमारी से विवाह करता है । 


बहादुर दर्जी' में भी दर्जी के दातवों और मनुष्यो को जीत कर राजकुमारो 
से विवाह करने का उल्लेख है । 


७--सुन्दरी का अपहरण 

१. सनत्कुमार मलयपबंत की किसी गुफा में विद्या-सिद्ध करने के लिए जप 
करता हैं । विद्याधर राजा विलासवती को हर कर ले जाता है । 

२. मित्र वसुभूति विलासवती का पता लगाता है और सनत्कुमार को बताता है। 

३. सनत्कुमार को विद्या सिद्ध हो जाती है। पत्नी का वृत्त जान कर वह दूत 
को भेजता है । किन्तु विद्याघर युद्ध के लिए तैयार हो जाता है । 

४, दोनों ओर की सेनाओ में युद्ध होता है। सनत्कुमार को विजय होती है । 
तायक-तायिका परस्पर मिलते है । 

यह वृत्त देश-विदेश की अनेक कहानियों में मिलता है । 





१. डॉ० सस्येन्द्र लोक साहित्य बिज्ञान, पृ० २९२६। 
२६ वही, पृ २३७। 


छोक तत्व इ्टज 
८-+-सर्प-दंश 


१. सनत्कुमार और विलासवती समुद्र में बहते हुए एक द्वीप के किनारे 
पहुँचते हैं 

२. घूमते हुए सनत्कुमार को कण्ठगत प्राणाधीन विछासबती दिखाई देती है । 
तायिका प्यास से व्याकुल होती है। नायक कमल के दोने में निकटवर्तोी 
जलाशय से पानी लेने जाता है । 

३. जब वह पानी ले कर वापिस लौटता है तो बड़ के पेड़ के नीचे प्रेयसी को 
नही देख कर बहुत हैरान हाता है। कुछ दूर पर सनत्कुमार विलासबती 
की चादर को लोलते हुए अजगर को देखता है। वह मरने के विचार से 
अजगर के सिर पर पैर मारता हैं । अजगर सिकुड जाता है । 


४. सनत्कुमार को विश्वास हो जाता है कि विलासवती नही रहो । 


ब्रज की चर और मोतिनी तथा बंगारू की फकीरचन्द कहानी में भी सर्प दंश 
की घटना का उल्लेख है । ढोला-मारू रा दोहा मे भी नव विवाहिता मारवणो को 
पीवणे साँप द्वारा डसे जाने का वृत्त मिलता है । इसी प्रकार चन्दायन तथा उस के 
बंगला अनुवाद 'सतो मयना ओ लोर चद्धानी' (दौलत काजी) में भी निद्धवित चन्द्रानी 
को किसो पेड़ के नीचे साँप के डेंसने को घटना मिलती है । 


५ कमलश्री 
१. पुत्र यात्रा पर बाहर व्यापार करने जाता हैं। माता अकेली रहती है । 
२. ब्रत पूर्वक प्रतीक्षा करती है । 
३. बरसों के बाद पुत्र लौट कर घर आता है । 


इसी प्रकार रविव्रत कथा में पुत्र के वियोग में मुनि से ब्रत ग्रहण कर सेठ- 
पत्नी सविधि पालन करती है । परिणामस्वरूप पुत्र सकुशल लौट कर घर आ जाता 
है। भारतीय धर्मकथाओं मे ऐसी अनेक कथाएँ मिलती है, जिन मे किसी ब्रत के 
पालने से पुत्र घन-मान से युक्त हो घर वापिस लोटता है। वियुक्त पुत्र को प्राप्ति के 
लिए कई ब्रतों का उल्लेख मिलता है. । जैसे कि--संकष्ट चतुर्थी ( भाद्रपद कृ० ४ ), 
बैशाख शु० षष्ठी और श्रावण शु० १५, आश्वित या कार्तिक का व्रत । 


ह डॉ० सत्येन्द्र ' लोक साहित्य विज्ञान, पृ० ३१८ ॥ 
२. ढोला-मारू रा दूहा की भूमिका, पृ० ३०, प्रकाशित काशी ना० प्र० सभा, काशी । 
३ भी नित्याननत्द तिवारी * 'लोरिक-चन्दा-"वारा में स०-दंश का अभिप्राय! 
हिन्दुस्तानी, भाग २३, अंक १, पृ० ४६॥ 
४. सं० १० जगन्नाथ शास्त्री , ज्तकोश, प्रथम भाग, पृ० ५६, ४४ और ८३। 
४९ 


३८६ मविसयत्तकहा तथा अपक्रंश कथाकाब्य 


६. ईर्ष्यालु पिता 
१. एक पिता के एक सुन्दर पुत्र उत्पन्न होता है । 


२. युवक होने पर उस का पिता एक दिन उसे माँ का अत्यन्त स्नेह मिलते देख 
अपनी पत्नी से रुष्ट हो जाता है और उदासीन हो कर पत्नी को छोड़ देता है । 


चुल्लघम्मपाल” नामक जातक कहानी में भी रानो का पुत्र के प्रति अत्यन्त 
स्नेह देख कर राजा पुत्र को मरवा डालता है, जिस से वह नरक में जाता है । उक्त 
कथा में पिता पुत्र को न मार कर पत्नो का त्याग कर देता है। अन्त में पिता को 
दण्ड मिलता है। वह बन्दी बनाया जाता है, पर पुत्र उसे छूड़ा लेता है । 


७, सुकृत का फल 


१. पूर्व जन्म में मित्र का उपकार करने से इस जन्म में यक्ष या विद्याघर पद 
को प्राप्त कर मित्र संकट के समय में आा कर कुमार फी सहायता करते हैँ, 
जिस से उस का जीवन घन-मान तथा वैभव से समृद्ध हो जाता है । 

२. पूर्व जन्म के सुकृत से वह भ्न्त मे राजा बन जाता है । प्रजा उस से सन्तुष्ट 
रहती है। वह चिर काल तक राजसुख का उपभोग करता है । 


८. भविष्यदत्त की समुद्र-यात्रा 


१. भविष्यदत्त पाँच सौ वणिकों के साथ व्यापार करने के लिए समुद्रन्‍्यात्रा 
करता हैं। मैनागद्दीप मे वह छूट जाता है । 

२. वह उजाड़ नगरी में पहुँचता है । वहाँ सुन्दरी मिलती है । 

३. भविष्यदत्त का विवाह उस सुन्दरी से हो जाता है। अपनो इस यात्रा में 
उसे सुन्दरी और अतुल सम्पत्ति मिलती है । 


'सिन्दबाद जहाजी की दूसरी यात्रा” में भी भविष्यदत्त की भाँति सिन्दबाद के 
किसी टापू में छुट जाने की घटना का उल्लेख मिलता है। वह द्वीप भी उजाड़ होता 
है । सिन्दबाद कुछ दिनों तक अकेला वहाँ मटकता है और अन्त में हीरे की घाटी में 
पहुँच जाता है। इसी प्रकार लोक-कथा के “बेजान नगर' जैसे 'बेगम नगर मे दानव 
समूचे नगर को तो उजाड़ देता है, पर रंगीली नाम की राजकुमारी के सौन्दर्य से 
अभिभूत हो कर उस का संरक्षक बन जाता हैं। वह राजकुमार से उस का विवाह 
कर देता है । भ० क० से यह घटना बिलकुल मिलती-जुलती है । 


१, सं० प्रो० ई० गी० कावेल ' द जालक आर स्टोरीज आँव द बुद्धाज फार्मर बध्स, तृतीय जिल्द, 
५ ६५७; पृ० ११७॥ 

२. दे अरबियन नाइट्स, हिन्दी अनुवाद, रामनारायणलाल, इलाहाबाद, १६२२, पृ० १६० । 

३ डॉ० सत्पेन्द्र मध्ययुगीन हिन्दी साहित्य का लोकताक्षिबिक अध्ययन, पु० ३३८। 


कोक तत्त्व पदफ 
९---सुन्दरी के लिए युद्ध 
१. भविष्यदत्त के अपूर्व साहस तथा बल एवं बुद्धिमत्ता से प्रसन्न हो राजा 


अपनी पुत्री सुमित्रा से उस का विवाह तय कर देता है । 


२, सिन्धुनरेश कर तथा राजकुमारी को माँग करता है। भविष्यदत्त दूत को 
फटकार देता है । 


३. दोनों में युद्ध होता है। भविष्यदत्त विजयी घोषित होठा हैं। राजकुमारी 
से उस का विवाह हो जाता है । 


मध्ययुगीन भारतीय इतिहास की यह लोकप्रिय घटना है । कई छोक-कथाओं 
में युद्ध पूर्वक सुन्दर स्त्रियों की रक्षा और उन के साथ विवाह करने का वृत्त मिलता 
है । इसी प्रकार पाँच सौ वणिकों या पाँच सौ पोतों के साथ समुद्रीय यात्रा करने का 
वृत्त अपअंंश तथा कई जातक कथाओं में मिलता है ।। अपअंश की अधिकतर कथाओं 
में सिहलद्गीप की यात्रा का वृत्त वणित है, जो छोक-साहित्य और साहित्य मे अत्यन्त 
लोकप्रिय अभिप्राय रहा है । 


न्‍य कथा-मानक-रूप है--- 
१--छिप कर सुनना 
१. किसी स्त्री का पति बारह बरस के लिए घन कमाने परदेश में जाता है । 
२, बारह बरस पूरे हो जाते हैं, पर उस का पति लौट कर नहीं आता । 
३. पातिव्रत्य की रक्षा करती हुई बह पति की प्रतीक्षा करती है । 
४, एक दिन पति चुपचाप आ कर दरवाजे से सट कर सास-बहू की बातों को 
ध्यान से सुनता है । अन्त में प्रकट हो जाता है । 
इस वृत्त का एक अंश 'पेनीलोप', कथासरित्सागर की उपकोशा तथा छोक- 
कथाओं में मिलता है । लोकगोतो में तो इस की बहुत चर्चा मिलती है । 
२--पुण्य का फल 
१. भटकते हुए निर्जन द्वीप में यक्ष द्वारा सहायता पहुँचाना । 
२. विमान में बिठा कर यक्ष या विद्याधर द्वारा अभीष्ट स्थान पर ले जाना । 
३. काष्ठफलक के सहारे समुद्र पार करना । 
४ निर्जन वन में या उजाड़ नगरी मे सुन्दरी की प्राप्ति होना, इत्यादि । 


१, सं० बुद्धिस्ट लीजेण्ड्स, प्रथम भाग, पृ० १०५। 
२. डॉ० सत्येन्द्र ः लोक साहित्य विज्ञान, १० २२३१-२४ । 





३८८ मविसयत्तकहा सथा अपक्रंश कथाकाब्य 


भारतीय कथाओ मे पूर्व जन्म के पुण्य से इस जन्म में सुख-सम्पत्ति प्राप्त करने 
की कई घटनाओ का उल्लेख मिलता है। बरलिंगमे ने इस का विस्तारपूर्वक विचार 
किया है।' 


३--छह मास की आन या अवधि 
१. धर्मपिता नायक को धोखे से समुद्र मे ग्रिरा देता है । 


२. नायक की पत्नी को अपनी बनाना चाहता है । 


३. सुन्दरी उसे उपदेश देती है, पर डर के मारे जहाज पर अकेली होने से 
पति के बियोग में या अन्य कोई बहाना बता कर छह मास की अवधि के 
बाद धर्मपिता के प्रस्ताव को स्वीकार करने के लिए कहती है । 


अपभ्रंश के कथाकाव्यों मे किसी में नायिका छह मास की आन ले लेती है कि 
यदि पति से भेट नही हुई तो प्राण त्याग दूँगी । किसी में जलूदेवी स्वप्न में एक मास 
की अवधि देती हैं। और किसो में जलदेवी स्वयं प्रत्यक्ष हो कर पति के पास पहुँचाने 
का आहदवासन देती है । बड़े भाई द्वारा छोटे भाई की ह॒त्या का प्रयत्त करना और उसे 
मार कर उस की पत्नी को अपनी बना लेने की चेष्टा का वृत्त अवधी और भोजपुरी 
लोक-गीतो मे भी मिलता है । 


इस प्रकार अपभ्रृंश के कथाकाव्यों मे कई छोटे-बड़े कथा मांनक-रूप मिलते 
है । इन मे से कुछ कथा-मातक-रूप तो बहुत ही अधिक प्रचलित हैं और कुछ रूपान्तरों 
के साथ देश-विदेश की कहानियो मे मिलते है । उदाहरण के लिए--बर्न महोदया के 
कथा-रूपों में मेनासुन्दरी के कोढी के साथ विवाह होने के बदले किसी राजा के पुत्री 
के गर्व से क्रोधित हो कर भिखारी के साथ उसे ब्याह देने का वृत्त मिलता है । दे किन्तु 
ब्रज की कहानी मे राजा विकरमाजीत परदुख भंजनहार' अंगहीन व्यक्ति को राज- 
कुमारी वरती है। इसी प्रकार प्रेमिका की प्राप्ति में अनेक संकटों का विधान प्रेमा- 
ख्यानक एवं स॒फीकाव्यों मे मिलता है। ब्रज और बंगला कहानी की भाँति मिश्न और 
इजिप्ट की कहानियों में भी समुद्र में जहाज के टूटने पर बायक-तायिका के अलूग-अलग 
बहने की घटनाएँ मिलतो है । इसी प्रकार सर्प के अधीन सुन्दरी का वृत्त भारतीय 
लोक-कथाओ की भाँति मिस्र की कहानी मे भी मिलता है । 
१ इथुगेने वेट्सन बरलिगमे बुद्धिस्ट लौजेण्ड्स, प्रथम भाग, १६२१, पृ० २६। 
२. डॉ० गगाचरण त्रिपाठी * अबधी, ब्रज और भोजपुरी लोकसाहित्य का तुलनात्मक अध्ययन, 
०६७। 
३, 5 लोक साहित्य विज्ञान, पृ० २३४ । 


४ डॉ० सस्येन्द्र , मध्ययुगीन हिन्दी साहित्य का लोकतात्त्विक अध्ययन, प१ृ० २१३। 
४" डॉ० सस्येन्द्र ' लोक साहित्य बिज्ञान, पृ० ३०६। 


छोक तस्व ६८९ 


डॉ० सावित्री सरीन के द्वारा उल्लिखित अभिप्रायो में से अधिकतर यक्त 
कथा-मानक-रूपों में ढूढ़े जा सकते हैं। वस्तुतः भारतीय लोक-कथाओं तथा अपभ्रंश 
की इन कथाओं में बहुत अधिक साम्य है। केवल हेतु कथाओ तथा घटनाओं के मोड़ में 
अन्तर मिलता है। इस अध्ययन से यह निश्चय हो जाता हैं कि अपभ्रृंश के कथाकाव्यों 
की वस्तु कल्पित एवं लोक जीवन से उद्धृत है । और इन कथाओं से भी आदिम जाति 
की सम्यता और संस्कृति के प्रारम्भिक रूप प्रतिष्ठित पाये जाते है। अतएबं लोक- 
साहित्य ओर संस्कृति की दृष्टि से इन का अध्ययन महत्त्वपूर्ण है, क्योकि मध्ययुगोव 
हिन्दी-साहित्य की घारा का विकास इसी लोकसंजोवनी प्राप्त अपभ्रंश-काव्य-धारा से हुआ 
है । इसी लिए चिर काल से प्रबन्ध एवं कथाकाव्यों में अपनायी गयी कथानक-छड़ियों 
का समा-वेश परवर्ती कार की रचनाओं में भी ज्यों का त्यों छक्षित होता है । 


कथाभिप्राय 
कथा के मूल अभिप्राय 


कथा का मूल तत्त्व अभिप्राय है। क्योकि कथा मे प्रयुक्त होने वाले प्रतीक तथा 
काव्यगत कथानक-रूढ़ियो की संयोजना किसी मूल अभिप्राय या भाव की रहस्थात्मक 
अभिव्यक्ति के लिए निहित रहती है। ये मूल अभिप्राय या मूलभाव परम्परागत लोक- 
रूढ़ियो या सामान्य विश्वासों की उपज होते है, जिन में आदिस संस्कार के बीज प्रतीक 
रूप में सम्मिहित रहते है । अतएवं अभिप्रायो के साथ ही स्थानीय वातावरण तथा 
जातीय संस्कारो को पूरी-पूरी छाप लोक-कथा पर लगी हुई मिलती है। उदाहरण के 
लिए, भविष्यदत्त की कथा पर स्पष्ट रूप से राजपूती रंग चढ़ा हुआ मिलता है । इसी 
प्रकार अन्य कथाओं पर भी स्थानीय रंग-रूप चढ़ा हुआ दिखलाई पड़ता है । 

स्टिय थॉमसन के अनुसार 'मोटिफ! मे लोकवार्त्ता ( 7०॥८]०7९ ) के किसी 
अंग ( ॥67 ) का विश्छेषण किया जाता है ।' वस्तुतः लछोकवार्त्ता मे मौखिक रूप में 
लोक-परम्परा से गृहीत देव-कथाएँ या पुराण-कथाएँ ( १४७॥॥६ ), त्योहार, गीत, अन्ध- 
विद्वास तथा जनसामान्य की कहानियाँ विहित रहती है। इस शब्द का सब से पहला 
प्रयोग विलियम जें० थॉमस ने सन्‌ १८४६ में किया था।वस्तुतः अपश्रंश के कथा- 


१ “घर 0606 ६6 लतप्य पलते ॥0 वेल्बटछुपवाट 79 ठ्ा९ ण फट एक्ा५ व्रा० जाए 
डा #€ए रत तिदिकर ट्खथा फि ग्राबधियव्त.. किलिद 2४६ पफालाल ब-८ गा0फए ० 
पट, छिप्राड शाला बार एव छा ००रत्राधर्त्त छापा तट णिष्राड 7 
दगबा3९ 52 किता07,?7.. 50. पफठ्ााफ़-का * वधठ्मलए जी >008076 
१५४४४008%9 गये 4,26श॥0, ५७०।पफ्ा० 2, 788८ 753, 

३२ “उृक#6 €कराफाठ्ा ठकाणा9ए फबाआवव॑ मवा।।वध0ध8, 75, 8४75६93, 80885, 
>एएडटाइ॥095 छाव॑ ड07९ ० गो एढणू65. पल लाया ४838 फिर घडटत 9७५ 
जवतब्घ ह। एफ गा 4846.7--72८0022८79 ता दैघ7०0789५9, 2985 246 
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काग्यों में लोकाब्यान ( [.८९८००४५ ) ही मिलते हैं; देव या पुराण कथाएं नही । इन 
में जातीय अभिप्राय लोक-जोवन के सामान्य संस्कारों के रूप मे तथा देश-विदेशों के 
सामान्‍य विश्वास मूल अभिप्रायों के रूप में दृष्टिगत होते हैं । कथा-मानकरूपों में तो 
सामान्यतः: प्रदेश विशेष को परम्परागत कथाओं का मानक-रूप निर्धारित किया जाता है, 
किन्तु मानकरूपों के तुलनात्मक विएछेषण से निष्कर्ष रूप भें जो मुख्य बात लक्षित होती 
है वही विश्व के सामान्य अभिप्राय के रूप में प्रकाशित होती है। इस प्रकार मोटिफ 
या अभिप्राय प्रकार या मानक प्रणाली का स्वाभाविक परिणाम है, जो परस्पर अत्यन्त 
सम्बद्ध हैं ।' 

ये अभिप्राय कई प्रकार के हो सकते हैं। स्टिथ थॉमसन ने मुख्य रूप से तीन 
श्रेणियों में अभिष्रायों को विभक्त किया है --पोराणिक (१४ए॥४००६/09)), चामत्का- 
रिक एवं अतिलोकिक तथा विविध । यथार्थ में कथा के मूल में कोई न कोई भाव या 
अभिप्राय अवश्य निहित रहता है। यह कोई आवश्यक नहीं है कि किसी कहानी में 
एक ही अभिप्राय हो । एक कहानी में कई अभिप्राय हो सकते है । जिन घटनाओ के 
आधार पर कथा की रचना होती है सम्भव है कि उन सब में कोई न कोई अभिप्राय 
अभिव्यक्त हो । यही नहीं, एक घटना में कई अभिप्राय ढूँढ़े जा सकते हैं। अभिप्रायो 
में कथानक के प्रायः सभी मुख्य अंग लिपठे रहते है । डॉाँ० सरीन के मत मे कथानक 
घटना, चरित्र और कार्य के मेल से बनता हैं। इस लिए घटना चरित्र और कार्य के 
भी अभिप्राय हो सकते है । 


अपश्रृंश के कथाकाव्यों मे कथा के अन्तर्गत निहित मूल अभिप्राय इस प्रकार 
हैं“-(१) भाग्य तथा कर्म, (२) सोतेली माता की ईर्ष्या, (३) भाई का विश्वासधात, 
(४) भाग्य का पलटता, (५) उजाड नगरी, (६) राक्षस से मुठभेड़, (७) आपत्ति को 
सूचना, (८) सत की तौल, (९) राक्षत या साँप के अधोन राजकुमारी, (१०) भविष्य- 
दत्त की बुद्धिमत्ता, (११) राज्यसभा में चतुराई, (१२) शील-परीक्षा, (१३) पति का 
भूल स्वीकार करना ओर पूर्व त्यक्त पत्नो को अपनाना (१४) पुरस्कार तथा दण्ड, 
(१५) योग्यता की परीक्षा, (१६) युद्धपूर्वक राजकन्या से विवाह करना, (१७) वैवा- 
हिक जीवन, (१८) भविष्यनिर्देशन, (१९) विमान में बैठ कर आकाश-मार्ग से जाना, 
(२०) धामिक विश्वास--श्रुतपंचमी ब्रत के पालन से परदेश को गये हुए पुत्र की 
अवधि के भीतर प्राप्ति, पुतर्जन्म, सत्य को रक्षा, करनी का फल, तपस्या कर कर्मों के 


१, डॉ० सावित्री सरीन लोक साहित्य बिज्ञान के अन्तर्गत 'अभिप्राय-अध्ययन का इतिहास, 
पू० २७३ । 

२. स्टिथ धॉमसन * स्टेण्डड डिक्शनरी ऑब फोकलोर माइथालॉजी एण्ड लीजेण्ड्स; जिल्द 
द्वितीय, पृ० १६४६ | हि 

8३, डॉ० सावित्री सरीन लोक साहित्य विज्ञान के अन्तगत 'अभिप्राय-अध्ययन का इतिहास," 
पृ० २७४ । 
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क्षय कर देने से मोक्ष-प्राप्ति, सम्यक्‌ आचरण तथा त्रतों के पालन से स्वर्ग-प्राप्ति, मोक्ष 
को परमपद मानना, इत्यादि । 

अकेली भ० क० में उक्त अभिप्राय निहित हैं। इन में से अधिकतर अभिप्राय 
स्टिथ थॉमसन के द्वारा वर्गक्रित अभिप्रायो से मिलते-जुलते है । भारतीय लोक-कथाओं 
में तो सामान्य रूप से ये अभिप्राय अत्यन्त व्यापक हैं । 

इसी प्रकार वि० क० में निम्नलिखित कथाभिप्राय मिलते है--- 


(१) विद्याधरों के द्वारा राजा होने की भविष्यवाणी, (२) प्रेयसी की प्राप्ति में 
विभिन्न बाधाएँ, (३) जादू की चादर, (४) नव विवाहिता पत्नी को सर्प का काटना, 
(५) नाग का विचारशील होना, (६) नववधू का अपहरण, (७) विद्या-सिद्धि, (८) 
अपहृत स्त्री के लिए युद्ध, (९) विमान में बैठ कर आकाण-मार्ग से जाना, (१०) 
भविष्यवाणी को संपूर्ति, (११) सार्थवाह का धोखा देना, (१२) काष्ठफलक के सहारे 
तीन या पाँच दिल में समुद्र पार करना, इत्यादि । 


जि० क० मे प्रयुक्त मुख्य अभिप्राय इस प्रकार है-- 


(१) मूर्ति दर्शन से प्रेम, (२) जादू की जड़ी से अदृश्य होना, (३) सूखे बगीचे 
को हरा-भरा करना, (४) साँप के अधीन राजकन्या, (५) राजकुमारी के मुंह से साँप 
का निकलना, (६) शयन-कक्ष में सर्पदंश, (७) साँप को मार कर राजकुमारी से ब्याह 
करना, (८) धर्मपिता का धोखा देता, (९) समुद्र पार करना, (१०) छह मास की 
आन, (११) शील-रक्षा, (१२) विद्या-सिद्धियाँ श्राप्त करना, (१३) विमान में बैठ कर 
उड़ना, (१४) विद्या से रूप-परिवर्तन, (१५) पत्थर की शझिलछा को हँंसाना, (१६) 
मन्दोन्मत्त हाथी को वश में करना, (१७) प्रेम-परीक्षा, (१८) किये हुए का फल पाना, 
(१९) विवाह के लिए परीक्षा, (२०) कठिन कार्य को करना आदि । 

मुख्य रूप से सि० क० में निम्नलिखित अभिप्राय प्रयुक्त हैं-- 

(१) कर्म और भाग्य, (२)स्वामीभक्त पत्नी, (३)सच्ची सेविका, (४)विद्या-प्राप्त 
करना, (५)बारह वर्ष की अवधि, (६)निम्न घातु का सोना बनाना, (७)मनुष्य की बलि, 
(८)अटके हुए जहाज को चलाना, (९)डाकुओ से मुठभेड़, (१०) धर्मपिता का विश्वासघात, 
(११) सहख्रकूट चैत्यालय के फाटक को खोलना, (१२) मन्त्र के प्रभाव से समुद्र पार 
करना, (१३) जिनशासन की देवियो का प्रत्यक्ष होना, (१४) दण्ड देना, (१५) कर्मफल 
का भोगना, (१६) दुरदर्शिता, (१७) पहचान के लिए प्रमाण देता, (१८) भविष्यवाणी 
का चरितार्थ होना, (१९) छिप कर सुनना, (२०) पिता से बड़ो पृत्री, (२१) कोढ़ी से 
राजा बनना, (२२) गया हुआ राज्य वापिस युद्ध में जीत कर लेता, इत्यादि । 

इन के अतिरिक्त बिछुडे हुए पुत्र से मिलना, एक मास या छह मांस की आन, 
यक्ष या विद्याधर का सहायक होना, समुद्र मे तुफान आने से या किसी के धोखा देने 
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पर काष्ठफलक के सहारे पार उतरना, स्वप्न-दर्शन, छोटे से बड़ा होना, विमान में बैठ 
कर आकाश में उड़ना, पुरस्कार तथा दण्ड और कर्म तथा भाग्य सम्बन्धी मुख्य अभिप्राय 
अपक्रंश के प्रायः सभी कथाकाब्यों में लक्षित होते हैं । 


अभिप्रायों का अध्ययन 


१. सर्प-दंश का अभिप्राय 


यह एक अन्तर्राष्ट्रीय अभिप्राय है। कई देशों में विवाह होने के पश्चात्‌ प्रथम 
समागम इतना भयावह और अपवित्र कार्य समझा जाता हैं कि सुहागरात को पति 
या तो अपने बदले किसी व्यक्ति को नियुक्त करता है अथवा अन्य कोई कन्या के कौमार्य 
की रक्षा करता हैं। वस्तुतः सर्प और सम्भोग मे अद्भुत साम्य माना जाता है। 
अतएव नवविवाहिता को सर्प का डसना काम सम्बन्धी अभिप्राय से सम्बन्धित है । 
जैन-साहित्य में काम का रूपक नाग से व्यक्त किया जाता हैं। पेंजर महोदय के 
विचार से सर्प पुरुष के लिंग का प्रतीक है । 3 सर्प किसी न किसी रूप में पुष्पवती होने 
की अवस्था और संस्कार से सम्बन्ध रखता है । दक्षिण-पूर्वी बोलिविया के चिरिगुआनों 
में मिलने वाली प्रथा में साँप को मार कर झूठमूठ बूढी स्त्रियाँ पुष्पवती कन्या को 
समझाती हैं । कुछ लोग इस का सम्बन्ध नागजाति से जोडते हैं। और कई विद्वान्‌ 
शिव की पूजा शिइत के रूप में होने से द्रविड़ और जंगली कब्रीलों से इस का सम्बन्ध 
स्थापित करते है । संहिता, स्मृति तथा सूत्र-ग्रन्थो में सर्प की पूजा का उल्लेख मिलता 
है । मित्र में भी सर्पपूजा के प्रमाण मिलते है । बाबू धनपति बनर्जी के मत में प्राचोन 
मित्र में भी दिश्नपूजा का प्रचार था। बनर्जी के मत को उद्धृत करते हुए तिवारीजी 
ने लिखा हे कि लिंग चिह्न, अशोभन पूजा-विधि भौर बैल-यूजा के तत्त्वो के आधार पर 
बाबू धनपति बनर्जी ने शिव के स्वरूप तथा विकास पर मिश्र का प्रभाव बताया है । 
उन का कथन है--भारतोय द्रविड़ों और मित्र के लोगों का सम्पर्क ३०००-४००० 
वर्ष ई० पू० के लगभग हुआ होगा और तभी एक-दूसरे की सामाजिक रीति-नोतियो 
से प्रभावित हुए होंगे ।। अतएवं यह कहा जा सकता है कि सर्पंदश का अभिप्राय मिस्र 
या द्रविड़ जाति के लोगों की रीति-नो ति-पद्धति से सम्बन्धित हैं। इसलिए ऐतिहासिक 


१. टॉनो पेन्जर ' द ओसन आँव स्टारी, द्वितीय जिकद, पृ० ३०६ । 

२. कामनाग विषधाम नाश को गरुड़ कहे हैं, क्षुघामहादबज्बाल तासु को मेघ लहे हैं ।--बृह- 
ज्जिनवाणीसं ग्रह, पृ० ४६॥। 

३. टॉनी पेन्‍्जर द ओसन आँव स्टोरी, द्वितीम जिल्द, पृ० ३०७। 

४, जेम्स्‌ जाज फ्रजर ' गोल्डन ब्राउ, छठा भाग, पृ० ६०७ । 

£ बालू धनपति बनर्जी . द हव्युल्ुदान जँव रुद्र आर महेदा इन हिन्दृइज्म, 'द क्‍्वाटरली जनल 
आऑब मिधिक सोसायटी', जिलल्‍्द १०, अक ३, १६२०, पृ० २२१। श्री नित्याननद तिवारी 
'लोरिक-चन्दा-पँवारा में सर्प-दंश का अभिप्राय', हिन्दुस्तानी, भा० २३, अंक १, पृ० ६३ 
से उद्दध्रृत । 


छोक तत्त्व ३९३३ 


दृष्टि से उक्त अभिप्राय ई० पू० तीन हजार वर्ष के लगभग मिश्र और भारत में प्रचलित 
था। 'स्टिथ थॉमसन ने भी इस प्रकार के मूल अभिप्रायो का संकेत किया है। ये 
अभिप्राय मूलरूप में आदिम मानस को यथार्थ प्रतोति को अभिव्यक्त करते है । 


२. सर्प के अधीन सुन्दरी 


यह भी एक अन्तर्राष्ट्रीय अभिप्राय है । किसी साँप, डायन या राक्षस के अधीन 
रहने वाली कन्या का उल्लेख तथा तत्सम्बन्धी अभिप्राय मित्र और रूस की कहानियों 
में भो मिलता है । राल्स्टन ने 'रशियत फोक-टेल्स” नामक पुस्तक में 'द विच गर्ल 
नाम की रूसी कह्ठानो की तुलना एक पोलिश कहानो से की है, जिस में भक्षक की 
भुजा काद कर कन्या को रक्षा का वृत्त मिलता है! । मिस्र की कहानो में नागदेवों के 
राजा के अधीन रहने वालो किसी सुन्दरी को घटना का उल्लेख मिलता हैं। अतएव 
यह अभिप्राय ई० पू० २०००-१७०० की मिस्र की कहानी के पूर्व का कहा जा 
सकता है । 


३. उजाड़ नगरी 


यह अभिप्राय भी प्राचीन प्रतीत होता है। भारतीय लोक-कथाओ में तथा 
“अरेबियन नाइट्स” में उजाड नगरी या द्वीप का उल्छेख मिलता है । यह भी एक अन्ध- 
विश्वास है कि राक्षस या डायन चाहे तो किसी नगरी को उजाड सकते है। वस्तुत: 
यह भारतीय सामान्य विश्वास है, जो देश-देशान्तरो में पहुँच गया है । क्योकि राक्षस, 
भूत, पिशाच आदि योनियाँ भारतीय धर्म-पुराण एवं शास्त्रों मे भी वर्णित हैं । जैन ग्रन्थों 
मे भी व्यन्तर, किन्तर, किपुरुष, गन्धर्व, यक्ष और राक्षत आदि को अलग-अलग जाति 
का माना गया है। 


४, सुन्दरी का अपहरण 


सर्प के वेश में किसी पुरुष द्वारा सुन्दरो के अपहरण का अभिप्राय व्यापक हैं। 
प्रायः नवविवाहिता सुन्दरी का ही रूप-परिवर्तन कर हरण किया जाता हैं। यह अभि- 
प्राय 'लौरिक-चन्दा-पेवारा” में भो मिलता है । । वस्तुतः इस अभिप्राय का सम्बन्ध 
प्राचीन अनार्य जाति से है, जो आदिम मानस को प्रकाशित करती है । वैप्ते भो साहित्य 
में तथा लोक-कथाओं में सुन्दरी का अपहरण एक व्यापक अभिप्राय माना जाता है । 


१. देखिए, द ओशन आब स्टोरी, दूसरी जिन्द, पृ० ७१। 

२ डॉ० सत्येन्द्र, लोक साहिस्य विज्ञान, पृ० ३०६ । 

३, व्यतरा किन्नरकिंपुरुषमहोरगगन्धर्व यक्षराश्रसभ तपिद्ञाचा । तत्त्वार्थ सूत्र, ४,११॥ 
तथा -ओं गोमुखमहाय्रश्नशत्रिमुखय्क्षनायकतुम्बरुकुसु ममातं गविजयरअजितब्रह्मयक्षरा जकुमा रषण्मु ख- 
पातालकिन्नरगरुडगन्धर्व यक्षराजकुनेरवरुणभूकुटिगो मे घपाशर्व ब्रह्मशाल्ति एते बर्तमान जिनयक्षा । 
बृह॒दृस्वरतरगच्छ पंचप्रतिक्रमणयूत्रार्थ, पृ० ८८। 

४ नित्यानत्द तिवारी ' लोरिक-चन्दा-पँवारा में सर्प-देंश का अभिप्राश् 'हिन्दुस्तानी', भाग 

२३, अंक १, पृ० ६११ 


५७ 





३१९४ सविस्तयक्तकहा सथा अपअंश कथाकाब्य 
४५«- मनुष्य की बलि 


मनुष्य को बलि का उल्लेख अपश्रंश को श्रीपाल तथा सि० क० में मिलता है । 
हिन्दू पौराणिक साहित्य में भी हस का वृत्त मिलता है। मनुष्य की बलि चढ़ाने को 
प्रथा अत्यन्त प्राचीन शात होती है। यह प्रथा कई देशों मे प्रचलित रही है। अतएव 
यह सामाजिक अभिप्राय सम्यता तथा संस्कृति का सूचक है। 


६--जादू की जड़ी 


स्टिथ थामसन, पेन्जर तथा ब्लमफोल्ड ने जादू की कई वस्तुओं का उल्लेख 
किया है। वंस्तुत: इन का एक अन्तर्राष्ट्रीय अभिप्राय है। यूरोप में तो नहीं, पर 
मोरकक्‍को में अवश्य कुछ यवनों में यह अन्धविश्वास है कि कुछ पौधे विशेष रूप से 
चमत्कारी होते हैं। वे ग्रीष्म ऋतु मे उन जादू के पौधों को तोडते हैं। अपभ्रंश की 
जि० क० में वसन्‍्त में जड़ी मिलने का उल्लेख है। अतएवं यह अत्यन्त प्राचीन 
अभिप्राय जान पड़ता है । 


७--विमान मे बैठ कर यात्रा करना 


स्टिथ थॉमसन ने ऐसे अभिप्रायों को चमत्कारी ( !४७/४0 ) नाम दिया है 
इस अभिप्राय का सम्बन्ध पुराणों तथा धामिक गाथाओ से हैं। जैन पुराणों में ऐसी 
कथाएँ मिलती हैं, जिन मे स्वर्ग का लालच दे कर विमान में बिठा कर स्वर्ग भेजने के 
बहाने यज्ञ तथा बलि का समर्थन और उस के महत्त्व का उल्लेख है। वास्तव में इस 
मान्यता का जन्म सब से पहले भारत में ही हुआ होगा । 


८--+शिला को हेँसाना 


पेन्‍्जर महोदय का कथन है कि इस प्रकार की जादुई की बातें लोक-गीतों में 
भी पायी जाती हैं। यूरोप और एशिया में भी इस प्रकार के विश्वास जन सामान्य 
में प्रचलित रहे है। किन्तु इन का मुल स्थान भारतवष है । इसी प्रकार जादू की 
चादर, देवियों का प्रत्यक्ष होना, रूप-परिवर्तन आदि अभिप्राय जादुई तथा चमत्कारिक 
बातो से सम्बन्धित हैं, जिन की जड़ भारतीय जनता के धामिक एवं सामाजिक जीवन में 
निहित है । अतएवं इन का इतिहास आदिम जातीय रीवि-पद्धतियों एवं अतिप्राकृतिक 
शक्तियों मे विश्वास रखने से सम्बद्ध है । 


१. सर जेम्स जॉर्ज फ्रेजर गोज्डन बाउ, छठा भाग, १६४४, ए्‌ृ० २७६ । 

२ वही, भाग ७, जिल्द २, पृ० ५१। 

३ स्टिथ थॉमसन ' मोटिफ-इन्डेक्स ऑब फोक लिटरेचर, पहली जिल्द, १६४४ । 
४. एन० एम० पेन्जर दे ओसन आँव स्टोरी, पहली जिल्द, १६२४, पृ० २६ । 

£« बही, भ्रूमिका । 


२९--सिंहलद्वीप की यात्रा 


सिंहलद्वीप की यात्रा का अभिप्राय केवल भारतवर्ष की कथाओं में मिलता है। 
यहाँ की जनता में शताब्दियों से यह सामान्य विश्वास रहा है कि समुद्र पार किसो 
द्वीप में कोई अत्यन्त सुन्दरी रहती है, जिसे पाना बहुत कठिन है। प्राकृत तथा 
अपभ्रृंश कथाओं में अधिकतर सिंहलुद्वीप का नाम मिलता है। किसी-किसी में कंचन- 
दीप या कनक॒द्गीप का भी उल्लेख हुआ है। जायसी के पदमावत मे सात समुद्रों का 
उल्लेख है'--खीर, खार, दधि, उदधि, सुरा, किलकिला और प्रेम्-समुद्र । येस तो 
स्पष्ट ही प्रतीक रूप मे प्रयुक्त हैं । परन्तु जि० क० में कवि ने रुचिपूर्वक सात समुद्रों 
का वर्णन न कर हिम, कुंडछ, मैनाग, तिलक, सहजावह, छोहार, पावाल, नीलमणि 
और सिंहुलद्वोप का उल्लेख किया है । 

वेणातडु चइ हिमदीउ गउ । 

भंभा पट्टणु वामंति किठ वोहित्यु वि कुंडलदीवि णिउ। 

मयणाउदोउ छंडिवि चलिया. पुणु तिलयदीबि ते पहसरिया । 

त॑ छंडिवि सहजावइ वरिया छोहारदीवि ते अणुसरिया । 


पुणु मेच्छदीउ संखंतरिउ पावालदीउ खणे आसरिउ । 
णीलामणि दीवें पुणु गइया जहिं घणुह पंचसय पडिम ठिया। 
त॑ पत्तउ पिहलूदीउ जहि । जि० क०,३,२५ | 


मुनि कनकामर के करकण्डचरिउ” में भो सिहलू द्वीप का उल्लेख है। 
वास्तव में मध्ययुगीव भारतीय साहित्य में सिहलद्वीप की यात्रा करना कथा को रूढ़ि 
के रूप में प्रचलित हो गया था। जोगेन्द्रचन्ध घोष ने इस पर विचार करते हुए लिखा 
है कि कई रचनाओ में सिहलद्वीप समुद्र से घिरा हुआ वर्णित है। इस प्रकार सिहल- 
द्वीप की यात्रा एक सामान्य अभिप्राय के रूप में शताब्दियों से साहित्य में प्रचलित है । 
साहित्यिक तथा लोकार्यान की परम्परा हिन्दी मे तथा अन्य भारतीय भाषाओं में 
मध्य युग के पूर्व लिखे गये साहित्य से प्राप्त होने के कारण मध्ययुगीन साहित्य में भी 
कथाकाव्यों में तथा प्रबन्धकाब्यों में सिहलद्वीप की यात्रा करना कथानक-रूढि के रूप में 
प्रयुक्त मिलती है। जातक-कथाओं में अवश्य अत्यन्त प्राचीन काल से सार्थवाह पाँच 
सौ व्यापारी या पोतों के साथ यात्रा करने के लिए प्रवाल, रत्न, नीलमणि आदि को 
खान वाले द्वीपो में जाते थे, ऐसा उल्लेख मिलता हैं। गुम्बियाजातक मे पाँच सौ 
व्यापारियों की यात्रा का उल्लेख है । 


१ ख़ार खीर दधि जलउदधि सुर किलकिला अक़्त । 
को चढ़ि नांघे समुद ए, है काकर अस बृत --राजा-गजपति-संबादखण्ड 

२, जोगेन्द्रचन्द्र घोष , 'सिंहल हन सेण्ट्रल इण्डिया ', न्यु इण्डियन एण्टिक्वेरी, पहली जिल्द, अक्तूबर 
१६३८, पृ० ४६३ । 


३९६ मविसयत्तकहा वथा अपहंश कथ।काब्य 


निष्कर्ष 

अभिप्रायों के अध्ययन से स्पष्ट है कि अपभ्रंश-कथाएँ केवल भारतवर्ष को सीमा 
में हो नहीं, अपितु उन के विभिन्न वुत्त एवं घटताएँ देश-विदेशों की लोक-कथाओं में 
भी प्रचलित रही हैं । उदाहरण के लिए, पेट में साँप प्रवेश करने का अभिप्राय बंगला, 
अवधी और ब्रज आदि की लोक-कथाओं में हो नहीं, शेक्सपियर के नाटकों मे भी 
मिलता है । इसी प्रकार चमत्कारिक बातें तथा जादुई की वस्तुओं वाली कहानियाँ 
भारतवर्ष में हो नही, संसार के उन सभी देशों मे प्रचलित रही है, जिन मे जादुई शक्तियों 
का प्रचार रहा है। अत्तएव प्रत्येक प्रकार के अभिप्राय संसार के सभी भागो में पाये 
जाते हैं। सरल से सरल कहानी में भी सभी प्रकार की जादुई में से किसी न किसी का 
समावेश पाठकों का मन अपनी ओर आकर्षित करने के लिए किया जाता हैं । वैदिक 
काल की कहानियों में उठ का उपयोग अलौकिक वाक्ति के प्रदर्शन के लिए होता था । 
पौराणिक युग में रूढ्दि के रूप मे उन का प्रयोग किया जाने लगा था । अतएवं धार्मिक 
कथाओ पर उन का प्रभाव आज तक ज्यों का त्यो लक्षित होता है। कथासरित्सागर 
से मिलती-जुलती यूरोप और पश्चिम एशिया को कथाओ की समता बाते हुए पेन्जर 
महोदय ने कहा हैं कि यदि इन कथाओं का मूल स्थान भारतवर्ष हैँ तो कथाप्वरित्सागर 
से भी प्राचीन कथाएँ भारत में सिलनी चाहिए, जो कि हमारे यहाँ मिलती है| । विचार 
करने पर उन का यह कथन निराधार प्रतीत होता हूँ । क्योकि बेदो मे वणित देवासुर- 
संग्राम की भाँति जातक-कथाओ में देवासुर का युद्ध और प्राकृत, अपभ्रश कथाओं में 
विद्याधरों तथा राजाओ का युद्ध वाणित है। राम और रावण का युद्ध दो व्यक्तियों का 
युद्ध न हो कर देव और असुर जाति की प्रवृत्तियों का संघर्ष था । वि० क० में अनंगरति 
बिद्याधर का विछासवतों को हरण कर ले जाना और विद्याधरियों के बीच उद्यान में 
सहकार वृक्ष के नीचे रखना, आदि बाते रामायण से मिलतो-जुलती हैं। अपभ्रंश के इन 
कथाकाव्यो में पाँच सो व्यापारियों के संघ की यात्रा करना भी एक कथानक-रूढ़ि है, 
जो बौद्धकालीन भारतवर्ष की व्यावसाथिक स्थिति से संबद्ध है। अतएवं सिहलद्वीप का 
अभिप्राय दो हजार वर्षो से अधिक प्राचोन निश्चय रूप से कहा जा सकता हैं। 

पुरस्क्रार तथा दण्ड और कर्म तथा भाग्य सम्बन्धी अभिप्राय अन्तर्राष्ट्रीय हैं। 
बरलिगमे महोदय ने हिन्दू और यूरोपियत कथाभिप्रायों की समता में जातक कथाओं में 


१. डॉ० सत्येन्द्र : मध्ययुगीन हिन्दी साहित्य का लोकतात्विक अध्ययन, १० २१३। 

३ स्टिथ थॉमसन स्टेण्डड्ड डिक्शनरी ऑबव फोकलोर माइथालॉजी एण्ड लौजेण्ड, दूसरी जिल्द, 
१६४६, १० ७४३१ 

१, एम० एम० पेन्जर ' द ओसन ऑब स्टोरी की भूमिका, पृ० २२ । 
+छ्पवा ४णा6€ ण ॥5 एडा4 [25 7 सपा09९ ब्यातव॑ (४८5४टाए 85743 827९ ४६#ए 0०, दाप॑ 
ऊ# पट वर्ष था; ९ 0000 णी वर था 35 फर्ते।गध 7 क्रपर 7९ एटएए ठप ७३।५०, एप 
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80679, ५४०), ई, गल्छथाए जा, 


छोक वत्त्त ३९७ 


से जिन अभिप्रायों को प्रकाशित किया है, उन में से अपभ्रंश के कथाकाव्यों में मिलने 
वाले अभिप्राय निम्नलिखित है--पिता से जेठी पुत्री, कर्मफल , निम्नधातु को सोना 
बनाना , पुनर्जन्म , सौत का ईर्ष्यालु व्यवहार और जादू की चिड़िया! इत्यादि ॥ 

श्रीपाल कथा में पिता से जेठी पुत्री और कर्मफल दोनों अभिप्राय एक साथ 
प्रयुक्त हैं । इसी प्रकार निम्न धातु को सोना बनाने का अभिप्राय भी उस में निहित 
है । पुन्न्जन्म का सम्बन्ध तो प्रत्येक अपभ्रंश-कथा में हेतु कथाओं के रूप में प्रकाशित 
किया गया है। वस्तुतः पुनर्जन्म और कर्म-सिद्धान्त भारतीय दार्शनिक भूमि की देन 
है । विशेष रूप से कर्म-स्िद्धान्त जैन, बौद्ध ओर मीमासकों में प्रचलित रहा है। इस 
सिद्धान्त पर जितना अधिक विचार और बल जैनों ने दिया है, कदाचित्‌ उतना अन्य 
मतों ने नही दिया है। क्योंकि समूचा जैन-दर्शन कर्म-सिद्धान्त पर आधारित है। 
व्यवहार पक्ष में वही अहिसामूलक आचार-विचार की संस्कृति के रूप मे प्रतिष्ठित है। 

इस प्रकार अपभ्रृंश के कथाकाव्यों में निहित अधिकतर अभिप्राय आर्य और 
अनाय॑ संस्कृति के सूचक है । इनमे छोक-गीतों की भाँति प्राचीन रीति-रिवाज, सामान्य 
विश्वास, मान्यताएं और अन्धविश्वास आदि आदिम मानस को प्रकट करते हुए लक्षित 
होते हैँ । जेम्स हेस्टिंस्स के विचार में लोकन्गीतो में इस प्रकार के अभिप्राय किसी 
राष्ट्र के जीवत की अभिव्यक्ति होते है, जो परम्परा के रूप मे प्रचलित रहते हैं । 
किस्तु अपअभ्रंश की इन कथाओ में मिलने वाले अभिप्राय जातीय अभिप्राय के रूप में 
ही नही, अन्तर्राष्ट्रीय रूप मे भी मिलते है । अतएवं इन की प्राचीनता स्वयमेव सिद्ध हो 
जाती है । 


अभिप्रायो का वर्गीकरण 

अपभ्रंश के इन कथाकाव्यों मे कई प्रकार के कथाभिप्राय मिलते है, जिन सब का 
पूर्ण विवेचन करना संभव नही है । फिर भी, स्टिथ थॉमसन को वर्गीकरण की पद्धति 
के आधार पर प्रमुख अभिप्रायों को वर्गोकृत किया गया है । थॉमसन महोदय ने जिन 


१, झयुगेने वेत्सन बरलिगमे बुद्धिस्ट लीजेण्डस, प्रथम भाग, १६२९, पूृ० ३४ । 

२, वही, पृ० ३६ । 

३, वही, पृ० ३६ । 

४ बही, पृ० ३६ ॥ 

&. वही, पृ० ३५ । 

६ जेम्स हेस्टिंग्स इन्साइकलोपीडिया ऑब रिलीजन एण्ड हथिक्स, जिल्‍द ६, तृतीय संस्करण, 
१६४४५ ३० ५७ । 
*॥084076 ८0०754805 0 (प्८४णाव, उशट७ क्ाते एल्वीाटड$ि ऊलृणाए्ञाएए (0 40तएप्रेपथनोड 
2707 6 (ट एऊलणए०९, ४0 ह्वाए्प0० छा ए८0ए9९0, (० वाप्रबफ़ा406६ 6 ताहइा-ाटाड ता 
छएीस्‍2८०५, 8प्रते छटीठाछ8 [0 पिीलाय बफ़ुक्ना। गा बात॑तठतरिला धार व तेंटीय762 
बए2 छूणा।धा ६० फैट ब०टट[/दव दएड/एफक 77/55, बाते फटीडटिि छीं पाल $(बद्रार ता धार 
78:00 [0 शरए) फल ए९णुर/८ 879 पाल 70095 रण ऊषण्फी८ >टले०78-! ग्रि० ४८09- 
2049 रण र८०॥803 27वे शिक65 फ़े > ] 8ण८5 फं॥ाश्5, ४0०, ७॥ ]955, 748८ 57. 


३९८ मधिसयक्त कहा तथा अपक्रंश कथाकांवज्य 


वर्णवात्मक अभिप्रायों का उल्लेख किया है 8 उन्हें सरल समझ कर छोड़ दिया गया है । 
वर्गाकृत अभिप्रायों में मुख्य हैं-- 

पणु सम्बन्धी, जादू सम्बन्धी, चमत्कारी, मनुष्यभक्षी राक्षस, परीक्षाएँ, बुद्धि- 
मान और मूर्ख, धोखे, भाग्य का पलटना, भविष्य-निर्देशन, अवसर तथा भाग्य, पुरस्कार 
तथा दण्ड, कर्म का फल, धामिक विश्वास, सामाजिक, चारित्रिक, यौन, मनुष्य-जोवन 
तथा प्रतीक अभिप्राय । 

उक्त अभिप्रायों में से “कर्म का फछ” और “धाभिक विश्वास' नामक दोनों 
अभिप्रायों को थॉमसन के अनुसार “धर्म” शीर्षक के अन्तर्गत एक ही माना जा सकता 
था, किन्तु कर्म सिद्धान्त होने से चर्मविषयक न हो कर सिद्धान्तपरक है। पहले कहा 
जा चुका है कि कर्म-सिद्धान्त जैन, बौद्ध और मीमासको की वेचारिक मान्यता से सम्ब- 
घित है। यद्यवि कर्म शब्द कई रचनाओ मे प्रयुक्त मिलता है, पर उत्त विभिन्‍न मतों से 
सम्बन्धित प्राचीन रचनाओं मे रचनाकारों ने कई अर्थो में उस का प्रयोग किया हैं, 
इस लिए विविध दार्शनिक तथा पौराणिक ग्रन्थों मे वह पारिभाषिक शब्द बन कर रह 
गया है । 

अभिप्रायो का अध्ययन ओर वर्गीकरण करने के पश्चात्‌ यह स्पष्ट हो जाता हैं 
कि आर्यों के सामान्य विश्वास, रीति-रिवाज भारतवर्ष में ही नहीं, संसार के कई देशों 
में पाये जाते है; जिन की झलक हमे कथामिप्रायो के रूप में छोक-कथाओ मे मिलतो 
है । प्रो० मेक्समूलर के मत में धामिक आख्यानों में तथा लोक-कथाओ में रूपकतत्त्व के 
साथ प्रकृति-पूजा भी मिलती है, पर अब इस मान्यता का खण्डन हो चुका है । धर 


पशुसन्बन्धी अभिप्राय 
(द) नाग का विचारशील होना 


(१) सनत्कुमार को देख कर पैरों से कूँचें जाने पर भी अजगर का कुंडछो 
सिकोड़ कर कर्तव्य बुद्धि का परिचय देना । 


१, स्टिथ थॉमसन स्टेण्डर्ड डिक्शनरी ऑव फोकलोर माइथालॉजी एण्ड लीजेण्ड, दूसरी जिल्द, 
१६४६, ४० ७६३ । 

२ इन्साइकलोपीडिया बजिटेनिका, जिल्‍द ६, १६५७, पृ० ४४६ । 
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छोक दरव ३९९ 


(अ) जादू सम्बन्धी अभिप्राय 


(१) विछासवती का अपहरण । सनत्कुमार जिस जादू की चादर को विलास- 
वती को ओढ़ा कर गयाथा उसे अजगर का उगलना | उसे देख कर 
सनत्कुमार को विश्वास हो जाना कि विलासवती मर गई है । 

(२) जड़ी पा कर जिनदत्त का अदृश्य हो जाता । 

(३) जादू की चादर ओढ़ लेने पर विलासवती का दिखाई नहीं पडना । 

(४) जिनदत्त का राजसभा में पत्थर की शिला को हेँसाना । 


(ब) जादुई पशु 

(१) राजकुमारी के मुँह से साँप निकलता । 
(स) मनुष्य का रूप-परिवर्तन 

(१) जिनदत्त का वामन रूप धारण करना । 


(३) चमत्कारी 


(१) विभान में बैठ कर यात्रा करना । 

(२) मणिभद्ग यक्ष का भविष्यदत्त को सहायता करना । 

(३) सपरिवार भविध्यदत्त को मनोवेग विद्याघर के द्वारा विमान मे बिठा कर 
तिलकद्वीप की यात्रा कराना । 

(४) सनत्कुमार का विमान में बैठ कर ससैन्य विद्याधरों से युद्ध करना । 


(ब) असाधारण शक्ति वाले मनुष्य 


(१) श्रीपाल का सहस्रकूट चैत्यालय के फाटक को खोलना । 

(२) भुजाओ से समुद्र को पार करना । 

(३) काष्ठफलक के सहारे समुद्र को तैर कर किनारे पर पहुँचना । 
(४) मदोनन्‍्मत्त हाथी को बश में करता । 


(स) अन्य लोक को यात्रा करना 
(१) जिनदत्त का विमान मे बैठ कर अक्त्रिम चैत्यालयो की वन्दना करने जाना । 


(द) देवो-देवता का प्रत्यक्ष होना तथा सहायता करना 
(१) श्रीपाछ तथा सि० क० में पद्मावती आदि देवियाँ आकर रत्तमंजूषा को 
सहायता करती हैं और घवल सेठ को दण्ड देती हैं । 
(२) जि० क० में तथा भ० क० में जल-देवता के द्वारा नायिका के सतीत्व की 
रक्षा होना । 


छ०० मविसयक्तकहा तथा अपअंश कथाकाब्य 


(य) असाधारण घटनाएँ 
(१) श्रीपाल का अटके हुए जहाज को भन्त्र के बल से चलाना। 
(२) डाकुओं से श्रीपाल की मुठभेड़ होना और एक लाख डाकुओं को बश में 
कर लेता । 


(४) मनुष्यभक्षो राक्षस 


(१) पूरे नगर के लोगो को मार कर खा जाने वाले राक्षस का वर्णन भ० क० 
में है । केवल राजकुमारी ही उस में जीवित है । 


(५) परीक्षाएँ 


(१) भविष्यदत्त के कहने पर राजा भूपाछ भविष्यानुरूपा की शील-परीक्षा के 
लिए जयलक्ष्मी और चन्द्रलेखा नामक दो दासियो को भेजता है । 


(ब) विवाह के लिए परीक्षा 

(१) जि० क० में चम्पा नगरी का राजा जिनदत्त को वामन के रूप में देख 
कर शंकित होता है ओर अपनी कन्या का विवाह जिनदत्त से करने को 
तैयार नहीं होता । मन्त्रियों के कहने पर कि यह प्रच्छन्‍त विद्याधर जान 
पड़ता है, राजा उस की परोक्षा लेता है और जिनदत्त से परिचय पूछ 
कर उसकी जाँच-पड़ताल करता है । 

(२) भविष्यदत्त सुमित्रा से विवाह करने के लिए सिन्धुनरेश से यद्ध कर अपने 
रणकोशल की परीक्षा देता है । 


(स) पहेलियाँ 
(१) श्रीपाल पहेलियों को बुझा कर विभिन्‍न राजकुमारियों से विवाह करता है। 
(द) योग्यता की परीक्षा 
(१) श्रोपाल कथा में राजा अपनी दोनों कन्याओ की योग्यता की परीक्षा 
लेता है । 
(य) पहचान के लिए परीक्षा 


(१) श्रोपालल कथा में कोंकण का राजा डोमों के कहने से श्रीपाल पर अवि- 
श्वास कर उसे डोम समझता है। तब गुणमाला के पूछने पर श्रीपाल 
रत्नमंजूषा को समुद्र तट से बुला कर अपना परिचय देने को कहता है । 
राजा उसे पहचान लेता हैं कि यह तो मेरा भानजा है । इस प्रकार परि- 
चयपूर्वक पहचान होती है । 
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(र) साहस के कार्य 

(१) सनत्कुमार का विद्या-सिद्ध करना । 

(२) भविष्यदत्त का राक्षस से युद्ध करने के लिए तैयार होना । 

(३) श्रीपाल का काका से युद्ध कर राज्य वापिस लेना । 

(४) विलासवती का साहसपूर्वंक आधो रात को पति के मृत्यु के समाचार को 
सुन कर मसान में सतो होने के लिए जाना । 

(५) धनवइ का साहस बटोर कर युद्ध के लिए सजना । 

(६) जिनदत्त का समुद्र पार करते समय विद्याधरों को ललकारते हुए युद्ध 
के लिए आह्वान करना | 


६. बुद्धिमान ओर मूर्ख 

(१) सनत्कुमार का विछासवती को मरा हुआ समझ कर फाँसी छगा कर 
मरने की चेष्टा करना । 

(२) ऋषि का सनत्कुमार को समझाना | विलासवतो की प्राप्ति का उपाय 
बताना । 

(३) भविष्यदत्त का माता को ना॥-मुँदरी दे कर भविष्यानुरूपा के पास यह 
कह कर भेजना कि माता के साथ राजसभा में मिलो । 

(ब) राजसभा में चतुराई 


(१) भविष्यदत्त का अप्रकट रूप से राजभवन में बैठना। राजा का धनवह 
ओर बन्धुदतत को बुला कर सच्चा वृत्तान्त पूछना । ऐन मौके पर भविष्य 
दत्त का प्रकट होना । 


७, धोखे 


(१) धोखे से सार्थवाह का सनत्कुमार को समुद्र में गिराना । 

(२) धोखें से बन्धुदत्त का भविष्यदत्त को मैनागद्दीप में अकैला छोड जाना । 

(३) समुद्र मे रत्नों की पोटली गिर गयी है, कह कर समुद्रदत्त का जिनदत्त 
को समुद्र में उतार देना । 

(४) घवल सेठ का श्रीपाल को चक्रमा दे कर जहाज मे बेंधो हुई रस्सी काट 
कर समुद्र में पटक देना । 


(ब) डोमों के द्वारा राजा को धोखा देना 
(१) घबल सेठ श्रीपाल को समुद्र पार कर राजा के यहाँ आया हुआ देख कर 
डोमो को धन दे कर राजा के पास भेजता हूँ। वे नृत्य-गान करने के 
पच्चात्‌ श्रीपाल को अपना खोया हुआ पुत्र घोषित करते है । वृद्धा डोम 
५१ 
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वात्सल्यपूर्ण बचनों के द्वारा पुत्र के प्रति वास्तविक स्नेह द्वाव-भावों से 
प्रकट करती है । 


८. भाग्य का पलटत्ता 


(१) सब से छोटी पुत्री मैनासुन्दरी का रानी बनना । 
(२) श्रीपारू को कोढी से राजा होना । 
(३) वणिक्पुत्र जिनदत्त का राजा बनना । 


(ब) दुबंछ को जीत 


(१) भविष्यदत्त की सिन्धुनरेश के संग्राम में अल्प साधन-सेना के होते हुए 
भी विजय होना । 

(२) सनत्कुमार को विद्याघरों के युद्ध में विजय मिलना । 

(३) मैनासुन्दरी के द्वारा प्रतिपादित कर्म की जीत होना । 

(स) घमण्डी का सिर नीचा 

(१) सनत्कुमार का दृत भेज कर विलासवती को वापिस माँगना। किन्तु 
घमण्ड में आ कर विद्याधर अनंगरति का युद्ध करना और युद्ध में 
हार जाना । 


(द) शील का पुरस्कार 
(१) भविष्यानुरूपा शीरू की रक्षा करती हुई पति के न मिलने से निराश हो 
कर भी अपने को स्थिर रखती है। फलस्वरूप पति को राजा के रूप में 
पाती है । 
(२) जि० क०» में भी शील की रक्षा करती हुई जिनदत्त की पत्नियाँ अन्त में 
पति और राजसुख के वैमव को प्राप्त करती हैं । 


९, भविष्य-निर्देशन 
(१) जो सहस्नरकूट चैत्यालय के फाटक को खोल देगा वही इस कन्या का 
पति होगा । 
(२) जो भुजाओं से समुद्र को पार करता हुआ इस द्वीप के तट पर आयेगा 
वही इस राजकुमारी का वर होगा । 
(३) जो मदोन्मत्त हाथी को वश में करेगा वही इस कन्या का पति हो सकेगा । 
(ब) शर्त रखना 
(१) यदि तुम अटके हुए जहाज को चला दोगे तो एक लाख स्वर्ण मुद्राएँ दूँगा । 


छोक तत्त्व ४०६. 


(स) वायदा करना 
(१) श्रीपाल मैनासुन्दरी से बारह बरस में लछोटने का वायदा कर व्यापार 
करने जाता है । 
(द) वचन देना 


(१) जिनदत्त मालिन को वचन दे कर उस के बेटे के स्थान पर स्वयं 
राजकुमा री के महल में पहरा देने जाता है । 


(य) आदेश देना 


(१) राजा ईशानचन्द्र रानी के आरोप लगाने पर सनत्कुमार को शूली का 
आदेश दे देना है । 


१०. अवसर तथा भाग्य 


(१) भाग्यवश फन्‍्दा लगाते समय ऋषि का वहाँ आ पहुँचना ओर सनत्कुमार 
को मरने से बचा लेना। 
(२) मित्र का मिल जाना । नायक की सहायता करना । 


(ब) दुर्भाग्यपूर्ण घटना 


(१) निर्जन वन में विलासवती को साँप का डस छेना । 
(२) समुद्र मे नायक को गिरा देना । 


(स) विद्याधरो के देश में विद्याएं सीखना 
(१) जिनदत्त विद्याधरों के देश में कई प्रकार की विद्याएँ सीखता है। राजा 


स्वयं पुत्री के साथ आकाशग्रामिनो और परशस्त्रतिवारिणी नाम की दो 
विद्याएँ उसे प्रदान करता है । 


(द) विद्या की सिद्धि 
(१) सनत्कुमार मलय पर्वत की गुफा में विद्या की साधना कर सिद्धि प्राप्त 
करता है। 


११. पुरस्कार तथा दण्ड 
(१) राजा भूपाल भविष्यदत्त के साथ धोखा-घड़ी करने से बन्धुदत्त को और 
साथ में घनवइ को दण्ड देता है तथा भविष्यदत्त को आधा राज्य 
सौपता है । 
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१२. कर्म का फल 


(१) समुद्रदत्त जिनदत्त के साथ विध्वासघात करने से कुष्ठ से गलनाल कर 
अल्प आयु मे ही प्राण त्यागता है । 
(ब) पूर्व जन्म की करती का फल 


(१) सबत्कुमार ने पिछले जन्म में हूंस और हंसी को कौतुक से वियुक्त किया 
था, इस लिए इस जन्म में उसे विलासवती का आर-बार वियोग सहन 
करना पड़ता है । 

(२) पूर्व जन्म के कर्म के विपाक से हो श्रीपाल को क्रुष्ठ हुआ । 

(स) पृष्य-फल 

(१) पुण्य-फल से पूर्व जन्म के दो मित्रो ने संकट के समय में भविष्यदत्त को 

सहायता की । 
(द) पूर्व जन्म का संस्कार 
(१) पूर्व जन्म मे विलासवती का प्रेम सनत्कुमार से होने से तथा सस्कार 


विद्यमान होने से परस्पर प्रथम दर्शन मे हो एक-दूसरे के अनुरागी तथा 
ग्राहक बन गये । 


१३. धामिक विश्वास 


(१) वि० क० में वट के वृक्ष के नीचे विछासवती को साँप का डसना कहा 
गया हैं। अतएवं पीपल की भाँति बड के नीचे साँप का निवास करना 
घामिक विश्वास कहा जा सकता है । 

(२) सिद्धचक्र विधान से श्रीपाल का कुृष्ठ दूर होना । 

(३) मन्त्र की शक्ति से समुद्र पार करना । 


१४, सामाजिक 
(अ) प्रथाएँ 

(१) श्रीपाल कथा मे मनुष्य को बलि का अभिप्राय मिलता है । 

(२) भाई (फूफा का लड़का)-बहन (मामा को लड़की) का विवाह | 

(३) गान्धवं विवाह । 

इसी प्रकार चारिज्विक, यौन, मनुष्य-जीवन तथा प्रतीक रूप में अभिप्राय 
अपभ्रंश के इन कथा-काव्यो में प्रयुक्त है । प्रतीक रूप में प्रेमियों का सन्देश ले जाने के 
लिए तोता, मेना, चीलू, कौआ आदि पक्षियों का नाम मिलता है। भ० क० में कमलध्नी 


व्यापार के लिए परदेश गये हुए पुत्र को घर छौटाने का सन्देश कौवे को दे कर 
भेजती है । 


कोक तत्व छ्ण्जु 


लोकजीवन ओर संस्कृति 
घामिक विश्वास 


अपभ्रृंश के सभी कथाकाव्य जैन कवियों के द्वारा रचित है। इस लिए यह 
स्वाभाविक ही है कि इन में चौबीस तीर्थकरों का स्तवन तथा उन के द्वारा निदिष्ट 
धर्म का स्वरूप एवं मोक्ष-प्राप्ति का उपाय वणित हो । किन्तु मध्यकालीन देवी-देवता 
विषयक मान्यताभों का उल्लेख भी इन काब्यों में मिलता है। यही नहीं, जल (वरुण)--- 
देवता का पजन , जल-देवता का प्रत्यक्ष होना, संकट पड़ने पर देवी-देवताओं द्वारा 
सकट-निवारण आदि धार्मिक विश्वास उक्त कथाओं में लिपटे हुए लक्षित होते हैं । 

जैन शास्त्रों में स्पष्ट रूप से देवी-देवताओं की पूजा-मान्यता का निषेध है। 
केवल जिन या अर्हन्त की पूजा विहित है । जिन या अर्हन्त चोबीस कहे गये है, जिन्हे 
तीर्थंकर कहते है । इन के अतिरिक्त किसी देवी-देवता को मानना 'देव-मढ़ता' कहा 
गया है। मूढता का अर्थ है--मूर्खता । मूढता का पालन करने वाला मिथ्यात्वी कहा गया 
हैं ओर मिथ्यात्वी कभी सम्यकृदृष्टि बने बिना मोक्ष को प्राप्त नही कर सकता | इस 
लिए सम्यक्त्वों बनने के लिए मूढता को छोड़ना अत्यन्त आवश्यक माता गया है । किन्तु 
परवर्ती काल में मत-मतान्तरों के अधिक प्रभावशील होने पर बौद्धों की भाँति जैचों ने 
भी जिनशासन की देवियों की कल्पता की, जो जन-सामानन्‍्य से चौबीस तीथंकरो को 
अधिष्ठात्री देवी के रूप मे चोबीस संख्या में आठवी शताब्दी के लगभग प्रचलित हो 
गई थी। परन्तु जैन ग्रन्थो में अधिकतर पद्मावती, रोहिणी और ज्वालामालिनी के 
नाम मिलते है । पद्मावती अत्यन्त प्रसिद्ध देवी है। मुस्लिम-युग में जैनों मे इस की 
मान्यता का इतना अधिक प्रचार हुआ कि लोग मूर्ति बना कर उसकी पूजा करने लगे । 

जैनो का सामान्‍य विश्वास हैँ कि जिन या तीर्थंकर न तो किसी को कुछ देते- 
लेते हैं और न किसी का कुछ बना-बिगाड़ सकते है। जो कुछ अच्छा-बुरा फल मनुष्य 
प्राप्त करता है वह अपने-अपने कर्म के उदय से | तीर्थकर-मूरति तो उन आदर्शों की 
अनुकृति मात्र है, जिन्हें अपने जीवन में उतार कर हम भो कर्म-बन्धनों से रहित हो 
जिन या शिव की अवस्था को प्राप्त कर सकते हैं। अतएवं तीर्थंकरों की पूजा पारमार्थिक 
दृष्टि को ले कर प्रचलित है । और इसी लिए जैन-मन्दिरों मे भोग लगाने और प्रसाद 
ग्रहण करने की प्रथा कभी नही रही है । किन्तु लोक-जीवन में चमत्कारिक बातों से 
प्रभावित होने पर जेन समाज में जिनशासन की देवियो का प्रचार लोक-सम्पदा, 
प्रभुत्त और ऐंद्वर्य पाने के निमित्त हुआ । कहा जाता हैं कि सिद्धान्तों के खण्डन-मण्डन 
एवं वाद-विवाद में बौद्धो की ओर से जब तारा देवी घट में प्रस्थापित की गयो थी तब 


१, इत्थ॑तरि सुमुहुत्तु समारिउ किउ चउक्कु चंदणु वद्भारिउ । 
पुज्जिय जलदेबय वित्थार्रि पुष्फक्खय बलिदीबंगारि | भ० क०, ७,३ | 
जाइवि पूजिय जलदेवयाएं पड़वाई पोहण बाकसाइईं । सि० क०, १,२५६ । 


४०६ मविसयत्तकहा तथा अपक्रंश कथाकाब्य 


जैनों की पद्मावती ने आ कर सहायता की थी। देवियों की मान्यता के पश्चात्‌ दी 
कदाचित्‌ यक्ष और यक्षणियों की कल्पना की गयी। और जिनशासन की देवियों को 
भाँति हो यक्ष-यक्षणियों की संख्या भी चौबोस मानी गयो । 

कवि रत्ह ने चौबीस तीर्थंकरों की वन्दना के पह्चात्‌ चक्रेश्वरो, रोहिणी, 
ज्वालामालिनी, क्षेत्रपाऊ, अम्बिका, पद्मावती और चौबीस यक्ष-यक्षणियों की बन्दना 
की है। 


चबकेसरि रोहिणी जयसारु जालामालिणि अरु खेत्तपालु 
अंबविमाइ तुबव नवऊ सभाइ पदमावति कइ लागउ पाइ ॥ 

जि० चउ०, १० । 
जे चउवीस जखजक्खिणी ते पणमठ सामिणि आपुणी । 


कुमइ कुवुषि देवि महु हरहु चउविह संघह रक्ष्या करहु ॥वही, ११ । 
चौबीस यक्ष और यक्षणियों की तथा जिनशासन की देवियो की मूर्तियाँ जयपुर के 
पाटौदी मन्दिर की भित्ति पर उत्कीर्ण है । 

यही नही, पद्मावती के पति घरणेन्द्र और रोहिणीपति चन्द्र का भी स्मरण 
कवि ने किया है। 

इंद दहण जमणेरि उजाणु वरुणु वाय घधणवि ईसाणु । 

पणमउ पोमिणिवइ धरणिदू रोहिणे कंतु जयउ णहिचंदु ॥वही, १२ । 

जिन-सरस्वतो के प्रसाद से तो धनपार और रल्ह दोनो ने ही काव्य की 
रचना की । इसी प्रकार नवग्रहों का भी रल्ह ने सादर स्मरण किया है। संकट के 
समय नायिकाओ को या तो जलदेत्ता-देवी आ कर बचाते है अथवा ज्वालामालिनो 
और पद्मावती देवी आ कर रक्षा करती है। इस प्रकार देवी-देवता विषयक धार्मिक 
विश्वास अपभ्रंग के सभी कथाकाव्यो में मिलता हैं। और इसी प्रकार मणिभद्र यक्ष के 
द्वारा भविष्यदत्त का सकट-निवारण और विमान में बिठा कर गजपुर पहुँचाने का 
उल्लेख हुआ हैं । यही नही, पुनर्जन्म की मित्रता के कारण मनोवेग विद्याधर के साथ 
गजपुर से विमान में बंठ कर तिलकद्वीप जाने का उल्लेख भी इस काव्य में वरणित है । 

पं० नरसेत की सि० क० में स्पष्ट रूप से जल-देवता के रूप में मानभद्र यक्ष 
और जल-देवी के रूप में पद्मावती का उल्लेख है। यक्ष के साथ क्षेत्रपाल देवता और 
देवियो के गण मे चक्रेइवरी, अम्बिका, रोहिणी, ज्वालामालिनी, व्यन्तरेन्द्र आदि का 
आगमन, घवलसेठ पापी के हाथो को पीछे बाँधना, मुँह को लहुलुहान करना और 
रत्तमंजूषा के शीलू की रक्षा का वर्णन भी इस काव्य मे हुआ है । 


अहो जलदेवय तुम्हि णिरिक्लहु इहि पापि यहि पासि मुहिं रक्खहु । 
बहु दुकख णिरंतर अण्ण भवंतर _ कासु कियहो णाह मई । 
परलाउ करततहं एम रुबंतहंं जलदेविहि गणु आउ वाह ॥ 


छोक तस्व ०७ 


भाणिभददु सायर हल्लोलिउड पोहणु धरि करिड मुहं वंभोलिउ । 

चकक्‍क्सरिय चक्‍क जिम फेरिय.._ वणि आउलिय पर॑ परिफेरिउ । 

हरिदंसग अंवाइय आइदय कुक्कुड सप्पइ इह पोमाइय । 

खेत्तवालु सुणहहं रह घायउ धघवलसेट्ठि मुहुं लहू लुलायउ । 

धूमायारु कियउ तब रोहिणि अग्गि पज्जालिय जालामालिणि । 

ज्वालामालिनी देवी के द्वारा अग्नि प्रज्वलित करने और व्यंतरों के द्वारा 
उपसर्ग करने के उल्ठेख से स्पष्ट हो जाता है कि मध्ययुगीन जैन-साहित्य में अतिमान- 
वीय शक्तियों के अलोकिक प्रदर्शन मे भारतीय जनता की आस्था सबल हो घुकी थी। 
भारतोय साहित्य मे तथा स्थापत्य कछा में यक्ष और यक्षणियों के स्पष्ट निदर्शन मिलते 
हैं। यक्षों की मान्यता में हिन्दू और जैन लोगों के पौराणिक विचार बिलकुरू मिलते- 
जुलते हैं। क्योकि यक्षों की मान्यता अलग से न हो कर देवताओं के साथ सम्बद्ध है । 
इस लिए मूर्तियों में तीर्थंकर की प्रतिमा के दोनो ओर यक्ष या यक्षिणी चित्रित मिलती 
है। इसी प्रकार तीर्थंकर पाइवब॑नाथ की प्रतिमा में देवी पद्मावती अपने सिर पर उन्हें 
घारण किये हुए कही-कट्ठी लक्षित होती है । वस्तुत इन्हें जैन घर्मं की संकट-काल में 
रक्षा करने वाले देवी-देवताओं के रूप मे माना गया है । अतएब इन्हे शासनदेववा कहा 
जाता है । तीर्थकरों से ये निम्न-कोटि के माने जाते है । इन का सम्बन्ध पूजा और 
पुजापे से हो अधिक है; जब कि तीर्थंकर राग और द्वेष से रहित माने गये है । इसी 
लिए वैष्णव और जैन देवी-देवता किन्‍्हीं बातों में मिलते-जुलते है। इस प्रकार यक्ष- 
यक्षणियों तथा देवी-देवताओं की मान्यवा का ही नही, सि० क० में चक्रेश्वरी, ज्वाला- 
मालिनी, अम्बिका और पद्मावती तथा दस दिशपाल गोमुख और मानभद्र यक्ष तथा 
व्यंतरेन्द्र को स्तुति-पूजा का भी उल्लेख है । 
शकुन-अपशक्ुन 

अपभ्रंश के इन कथाकाध्यों मे शकुन-अपशकुन तथा स्वरष्व-सम्बन्धी विश्वास 
लगभग सभी रचनाओं मे मिलते हैं। भ० क० में जब भविष्यदत्त मैनागद्वीप में अकेला 
छोड़ दिया जाता है तब वह वन में भटकता हुआ थक कर सो जाता हैं। दूसरे दिन 
बह फिर आगे बढ़ता है तभो उसे शुभ शकुन होने लगते है (म० क० ३,५)। वि० 
क० में भी शकुत का वर्णन है । 

एत्तहि सारसु रबु वित्थरियउ । 


इय चितंनहं सुभिण प्रोयण दाहिणु वाह फुरिंड तह लोगणु । 

सउण सत्थु अणुकूलउ दीसइ रन्‍्ने वि कन्‍्नय छाहु पयासड । (५,२४) 
इसी प्रकार अपशकुन-वर्णन भी मिलता है । 

तह फुरिय वामछोयण अचघुहे उप्पन्न कुमारह जित्ति दुह । (५,२४) 


१, शशशिकास्त जन सम कामन एलीमेन्ट्स इन द जन एण्ड हिन्दू पेन्थियन्स-सक्षाज एण्ड यक्षि- 
णोज, जैन एण्टिक्वेरी, जिल्द १८, अंक २, पृ० ३९। 


३०८ अविसयक्तकहा तथा अपहंश कथाकाब्य 


ज्योतिषियों की भविष्यवाणी 


शकुन-अपशकुन तथा स्वप्न-दर्शन की सार्थकता की भाँति नेमित्तिक या 
ज्योतिषी की भविष्यवाणी में भी सामान्य विश्वास इन कथाकाबव्यों में निहित है । 
सनत्कुमार को बचपन में किसी नेमित्तिक ने बताया था कि तुम विद्याघरों के राजा बनोगे 
ओर सुन्दर कन्या-रत्न से पाणिग्रहण होगा। अतएवं विजन वन में स्वप्न आने पर 
सनत्कुमार नैमित्तिक की बातो का स्मरण कर उस पर अपनी आस्था प्रकट करता हैं । 


ता कुमारु चितइ मणे एरिसु रिसिहि न वयणु होइ अन्नारिसु । (५,२४) 


इसी प्रकार धवल सेठ के लोभ देने पर जब डोम लोग राजा घनपाल को सभा 
में जा कर श्रीपाल को अपना पृत्र बताते है तो राजा को बहुत क्रोध आता है। वह मन 
ही मन सोचता है कि नैमित्तिक के कहने से अपनी भुजाओ से समुद्र-संत्तरण करने वाले 
इस श्रीपाल के साथ गुणमाला को ब्याह कर मैं सचमुच लोगों की दृष्टि मे गिर गया । 
किन्तु श्रीपाल के द्वारा वास्तविक रहस्य के प्रकाशन करने पर राजा श्रीपाल से क्षमा 
माँगता है । श्रोपाल नेमित्तिक की भविष्यवाणी को दुहराता है । 

णिमित्तिउ ज॑ कह॒इ णरेसर. सो किअ सब्बु होड परमेसर । 

सि० क० ( नरसेन ) 

इसी प्रकार सहस्नकूट चैत्यालय के फाटक खोलने, समुद्र पार करने और 
भुजाओं से वा काष्ठफलक के सहारे समुद्र तैरते हुए विद्याघरों के देश में पहुँच कर 
नेभित्तिक के अनुसार नायक के विवाह होने मे भविष्यवाणी की संपूर्ति का सामान्य 
विश्वास चरितार्थ मिलता है । 


दूरस्थ देश में कोआ उडा कर सन्देश भेजना 


भ० क० में कमलश्नी पुत्र भविष्यदत्त को द्वीपान्तर से बुलाने के लिए कौआ 
को सन्देश दे कर उड़ाती है और कहती हैं कि मेरे भविष्यदत्त को घर के आँगन में 
लिवा लाओ ( भ० क० ६,१ )। 


जाति सम्बन्धी 


अपभ्रंश की इन कथाओं में जातिविषपयक सामान्य विश्वास भी मिलते है । 
इन विद्वासों में से मुख्य हैँ--रात को भोजन न करना, बिना देव-दर्शन एवं पूजन के 
सुबह उठ कर भोजन न करता, विविध देव-देवियो की पूजा करना और ब्रत-विधान का 
पालन करना, मद्य, मास और मधु का भक्षण नहीं करना और अक्षत्रिम चैल्यालय की 
वन्दना करना, इत्यादि | इसी प्रकार बालक के जन्म के एक महीने के पश्चात्‌ जिन-सन्दिर 
में जा कर बालक की माता का आननन्‍्दोत्सव मनाने का वर्णव भ० क० ( १,१६ ) में 
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है । बस्तुत: यह जातीय सामाजिक आचार है कि प्रसूति होने के बाद माता एक महोने 
तक मन्दिर जा कर देव-दर्शन नहीं कर सकती और एक महीने के बाद देव-दर्शन ही 
कर सकती हैँ; पूजन-विधान नहीं । इसो प्रकार यह भी एक जातोय सामान्य विश्वास 
है कि स्त्री मूति का अभिषेक नहीं करती तथा पुरुष हो मुक्ति प्राप्त करता है; स्त्रो 
नही । स्त्री की मुक्ति के लिए उसे पुरुष-पर्याय धारण करना अनिवार्य है। इसो प्रकार 
किसी भो जोव को मारने से नरक-गति मिलतो है ओर सताने से वसा ही कर्मों का 
फल भोगना पड़ता है। उदाहरण के लिए, सनत्कुमार ने पिछले जन्म में हंस मिथन 
में से कौतुक से हंसी को पकड़ लिया था, जिस से हंस उस के वियोग मे कण्ठगत हो 
गया था । परिणामस्वरूप इस जन्म में सनत्कुमार को प्रेमिका विलासवतो का कई बार 
वियोगजन्य दारुण दु.ख सहन करना पड़ा । माणिक्यचन्द्र कृत 'सत्तवसणकहा' में ऐसी 
ही कथाओ का वर्णन है, जिस में इस जन्म में जुआ, चोरी आदि बुरी आदतो के 
शिकार लोगो को दुर्गति प्राप्त हुई और अगले जन्म में उन्हें नरक या नरक जैसी यात- 
ताएँ भोगनी पडी। इसी प्रकार अच्छे कर्म करने वाले, न्याय-पथ पर आरूढ लोगो 
को स्वर्ग व क्रम से मोक्ष-प्राप्त होने का सामान्य विश्वास सभी कथाकाव्यों में व्याप्त है । 


सामाजिक आचार-विचार 


इन कथाकाव्यों में सामाजिक आचार-विवारो का जहाँ-तहाँ समावेश हुआ है । 
दोहला होने पर स्त्री की मनोकामनाएँ पूर्ण की जाती थी । भविष्यानुख्पा के दोहला 
होने पर वह तिलकद्वोप जाने की इच्छा प्रकट करती है और भविष्यदत्त परिजनो-के 
साथ उसे तिलकद्रीप ले जाता हैं। नैमित्तिक लोग गर्भ के लक्षणों को देख कर बारूक 
या बालिका के होने की पहले से ही सूचना दे देते थे। कमलश्नरी के बालक होगा, इस 
बात को बहुत से लोगों ने पहले हो जान लिया था ( भ० क० १,१५ )। पुत्र के जन्म 
होने पर बहुत उत्साह के साथ उत्सव मनाया जाता था । घर के बाहर द्वार पर तोरण 
बाँधे जाते थे । मंगल कलश सजाये जाते थे। मोतियो की रंगावली पूरी जातो थी । 
राजमहल में बधावरा जाता था । बाजे बजते थे । दान दिया जाता था। युवतियाँ अच्छे- 
अच्छे वस्त्राभूषणो को घारण कर एकत्र होती थी। मगरठगीत गाये जाते थे ( भ० 
क० १,१५-१६ )। जन्म से छठे दिन बालक का छट्टी का उत्सव मनाया जाता था । 
जिनदत्त के उत्पन्न होने के छठे दिन आननन्‍्दप्‌ वंक प्रमुख उत्सव मनाया गया था। उस 
दिन रात भर जागरणपूर्वक उछाह मनाया गया था ( जि० क० १,२३ )। 

बालक के जन्म के दसवें दिन नामकरण नामक सस्कार किया जाता था 
(जि० क० १,२३)। बालक के एक महीने के हो जाने पर माता युवतियों के समूह के 
साथ पुत्र को गोद में ले कर देव-दर्शन के लिए जिन-मन्दिर जाती थी (भ० क० १, 
१६) । छठे या आठवें वर्ष में बालक को उपाध्याय के घर पढने बैठाल दिया जाता 
था। शस्त्र और शास्त्र दोनो प्रकार की विद्याओं का आम रिवाज था। शस्त्रविद्या में 

पर 
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विविध प्रकार के आयुधों का संचालन, सवारी करता भोर सब प्रकार के वारों को 
रोकना आदि बातें प्रचलित थो, ओर शास्त्रषिद्ा में व्याकरण, छन्द, कोश, तर्क, 
ज्योतिष, तन्त्र-मन्त्र ओर विज्ञान आदि की शिक्षा का प्रचार था। साथ ही सकल 
कराओं की जानकारी प्राप्त करना आवद्यक था। गीत, नृत्य और करा (चित्रकला) 
आदि का उस समय अच्छा प्रचार था (जि० क० १,२४)। कन्याएँ भी व्याकरण, 
छन्द, नाटक, निषंट, तर्क, अमरकोश और अलंकार ग्रन्थों तथा बहत्तर कलाओं, 
विज्ञान, गीत, नुत्य, प्राकृत काव्य, आयुर्वेद, सकल पुराण-शास्त्र, सामुद्रिक रृक्षण, 
कामशास्त्र, छहों भाषाओं, छहो दर्शांन, छियानवे धर्म-सम्प्रदायों एवं अठारह लिपियों का 
ज्ञान प्राप्त करती थीं (सि० क० १,७)। जि० चज० में पाँचवें वर्ष मे बालक को 
उपाध्याय के घर पढ़ने भेजने का उल्लेख है। (जिं० चउ० ६३) । बालकों की विद्या का 
आरम्भ ओकार से होता था (जि० चड० ६४) । लक्षण, छन्द, तक॑, व्याकरण, पुराण 
आदि फी भाँति ज्योतिष, तन्त्र-मन्त्र आदि की शिक्षा दी जाती थी । किन्तु तन्त्र-मन्त् 
की शिक्षा बालक ही विशेष रूप से ग्रहण करते थे | अस्त्र-दास्त्र चलाने की शिक्षा का 
भी प्रचार था। उपाध्याय के घर से सकल शास्त्रों मे निष्णात हो कर छिष्य घर 
लौटते थे । कन्याएँ मुनि से शिक्षा ग्रहण करती थी । पुत्र की विद्या-प्राप्ति के उपलक्ष्य में 
सेठ-साहुकार दान देते थे । विद्यालय से बालक को दान-उत्सवपूर्वक घर लाया जाता 
था (म० क० २,२-३)। इस प्रकार मध्ययुगीन भारतीय समाज मे शिक्षा का अच्छा 
प्रचार एवं मान था। 

विवाह का फायय प्राय. ब्राह्मण छोग करते थे । वे विवाह तय करते थे, रूग्न 
शोधते थे और वैवाहिक विधि सम्पन्न करते थे । वर-कन्या के माता-पिता योग्य कुल 
तथा वर-षधू को देख कर ही विवाह करते थे । वर्ण-व्यवस्था का प्रचार था। राजा 
अपनी कन्या ब्राह्मण को नही देता था । किन्तु वणिक या साहसी कुमार को ब्याह देता 
था। गन्धर्ब॑ विवाह भी होता था। किन्तु आम प्रचार नही था । विवाह मे कन्या को 
दायजा देने की प्रथा थी । कही-कहीं लड़का लड़को को और लड़की ऊडके को देख कर. 
किसी छार्त पर या साधारण रूप से विवाह करते थे और कही-कही ब्राह्मण चित्रपट को 
दिखा कर लड़का-लडकी का मन भरते थे (जि० चउ० १०५-१०६ )। इस से स्पष्ट है 
कि वे विवाह-कार्य मे अपना सत स्वतन्त्र रखते थे। घिलासवती का सनत्कुमार से 
ऐसा ही प्रेम था कि वह उसे छोड कर अन्य किसी से ब्याह नही करना चाहती थी । 
किन्तु मैनासुन्दरी माता-पिता को आज्ञा एवं रुचि का पालन करती है। 

विवाह के पूर्व कन्या पक्ष की ओर से लमन भेजी जाती थी । बर के माता-पिता 
उत्सब्र मनाते थे। पक्ति-भोज देते थे। तब गाजे-बाजों के साथ बरात अ्रस्थान करती 
थी। बरात बैलगाढ़ी, हाथी और घोडों पर जाती थी। जिनदत्त की बरात में एक 
करोड़ बैल थे | बरात मे स्त्रियाँ भी जाती थी। वे मार्ग मे मंगल गीत गाती चछती 
थी (जि० क० २, ११) । विवाह-स्थरू पर मेंडवा गाड़ा जाता था। कटनी बनाई 
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जाती थी । घौक मोतियों की रंगावली से पूरा जाता था । बरात को प्रायः नगर से 
बाहर ठहराया जाता था। वर हाथों में कंकण, गजछे में श्वेत पुष्पों की माला तथा 
हार, कानों में कुण्डल और सिर पर सेहरा बाँधते थे। वर के प्रस्थान करने समय 
मंगलायार किया जाता था | वर की सवारी हाथी पर निकलती थी । बरात के नगर 
में पहुँचने पर घर-घर में दिवाली मनायी जाती थी । विवाह मे नृत्य-गान की प्रथा थी । 
कन्या के द्वार पर वर के पहुँचने पर उस का तिछूक किया जाता था। बर को मोतियों 
से पूरित चोक में बिठाया जाता था। तरह-तरह के मंगलाचार किये जाते थे 
(वि० क० १०,४) । मंगल गान गाये जाते थे । कई तरह के बाजे बजते थे । तिलक 
तथा मंगलाचार के पश्चात ब्राह्मण वेद की ऋचाओं को पढ़ते थे (सि० क० १,१४)। 
मंगल हवन होता था । सप्तपदी के साथ भाँवरें पड़ती थीं। विवाह के अन्द में कई 
प्रकार के नृत्यगान तथा कौतुक होते थे। वर कई दिनो तक ससुराल में रह कर राग- 
रंग में मस्त रहता था । कन्या की बिदा के समय वर-वधू के सिर पर दूर्वाकुर तथा 
सिद्धि के लिए जी डाले जाते थे । दायजे मे दास-दासी, हाथी-घोड़ा, गाय-भंस तथा 
सेना एवं रत्न, हीरा, मोती, माणिक आदि दिये जाते थे । बहू के साथ बेटे के विवाह 
से छौटने पर माता उत्सव मनाती थी। बेदे-बहु की नजर उतार कर आरती उतारतो 
थी (जि० क० ३,२) । न्यौछावर कर दान देतो थी । कपूर के दिये जलछाये जाते थे । 
इस प्रकार विवाह-कार्य प्रमुख सामाजिक उत्सव के रूप में किये जाते थे । 
लोगों को आसन पीढो पर बिठाया जाता था । बहुत स्वागत-सत्कार किया जाता था । 
( भ० क० १,९ ) मामा और फूफा के भाई-बहनों में ब्याह होने की प्रथा थी । श्रीपालू 
और गृणमाला ममेरे-फुफेरे भाई-बहन थे । वस्तुतः यह दक्षिण भारत की प्रथा है, जो 
जैन साहित्य मे कई काव्यो तथा पुराणों में वणित मिलती है। इसी प्रकार जूडे में फूलों 
को खोसना आज भो दक्षिण भारत मे प्रचलित है। किन्तु कुंकुम की पत्रावली रचना 
और माँग को मोती से भरना उत्तर-पश्चिम और विशेष कर राजस्थान की प्रथा जान 
पड़ती है । उत्तर भारत में ही पुरुष कानो में कुण्डल पहनते हैं। राजा भविष्यदत्त 
कानों में सोने के कुंडल पहनते थे ( भ० क० २०,९ ) | सिर पर सोने के मुकुट बाँघते 
थे। राजा का यह विद्येष वेश था। कन्याएं गेंद से खेलती थी ( भ० क० १,८ )। 
वे वीणा-वादन और नुृत्य-गीत में कुशल होती थीं। बडे घर की स्त्रियाँ मोतियो से 
जड़ी हुई साड़ी पहनती थीं ( सि० क० २,१४ )। इसी प्रकार उत्सवो के समय 
रत्नजड़ित अंगिया पहनती थी । उन पर हीरा, सोना आदि की नवकाशोी कढ़ी रहतो 
थी ( जि० चउ० १३४-१३५ ) | पुरुष-स्त्रियाँ प्रायः जल-विहार, जल-क्रीड़ा करते थे । 
वसन्‍्त में वन मे विहार करते थे । इस प्रकार अपभ्रंश के इन कथाकाव्यों में वर्णित 
जीवन सामन्तकालोन वैभव से युक्त है। कही-कही राजपूतकालीन प्रभाव भी दृष्टिगोचर 
होता है । किन्तु आखेट-कोड़ा करमा, बलि देना, छयूलोी पर बढ़ाना आदि बातें इन में 
नही मिलती । परन्तु जिनदत्त का कुमारी के भुंह से निकलते हुए भुजंग को मारता, 
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भविष्यदत्त का राक्षस को मारने के लिए तैयार होना तथा विभिन्न नायकों का युद्ध 
करना आदि इस बात के प्रमाण हैं कि व्यावहारिक हिंसा में प्रतिकार करना जैन 
शास्त्रो तथा साधुओं के द्वारा विहित था। पं० नरसेन ने बलि-प्रथा मे बछड़ा, घोड़ा 
तथा बकरे का उल्लेख किया है (सि० क० १,६ )। इसी प्रकार नर-बलि का भी 
उल्लेख मिलता है ( सि० क० ४,१७ ) | 
लोक-निरुक्ति 

लोक-निरुक्ति में जन सामान्य में प्रचलित शब्दावली का अध्ययन किया जाता 
हैं । वस्तुतः: प्रचलित देशी शब्दों का मूल रूप ढूँढ निकालना बहुत ही कठिन है । 
क्योकि शताब्दियो तक चलन मे रहने वाले शब्द जनता के प्रयत्न-छाघव, मुख-सुख और 
अशिक्षा के कारण घिस-पिस कर कई रूपो में बदले हुए मिलते हैँ । फिर भो, भाषा 
विजद्येष के शब्दों के बदलाव की अपनी प्रक्रिया एवं कुछ सामान्य नियम होते है, जिन के 
अनुसार स्थानीय नाम तथा पुरुष-स्त्रियों के नामो का अनुसन्धान किया जा सकता है । 

अपशभ्रंश कथाकाव्यो में प्राप्त पुरुषों की नामावछी इस प्रकार है--चंदसेखर 
( चदसिहरु ), 'जीवदेउ, जिणदत्तु, विमल, रल्ह, सील्ह, वील्ह, दंता, सारु, घनु, चमह, 
पीता, धाधू, धण्णुदेठ, सधाह, सुमति, महामति, कन्हउ, खोखरु, विज्जाहर, तीकउ, 
वीकड, सुरुपाल, दिउपालु, तेजू, आसे, वासे, अजउ, विजउ, रजठ, उवहिदत्तु, चारुदत्तु, 
गुणदत्तु, सुवत्तु, सोमदत्तु, घणउ, ध्रणदत्तु, सिरिगणु, हरिगणु, आसादित्तु, छोथे, हप्पा, 
शुदत्तु, जयदत्तु, घणवाहण, असोक, भविसयत्तु, वंधुयत्तु, धणयत्तु, सोमप्पई, धणवइ, 
घणेसरु, सुगुत्तु, समाहिगुत्तु, णरसेणु, पयपालु, सिरिपालु, धवलु, कनयकेठ, धरवालु, 
घणयालु, मयरकेउ, अरिदमणु, भुवालु, हरिवलु, सगयकुमारु, वसुभूइ, मेहेसरु, वज्जोयरु, 
जसोहणु, चंदउत्तु, हारप्पह, जसुवम्मु, इसाणुचदु, इत्यादि । 

स्त्रियों के नाम है-- 

कंचणमइ्द, पोमावड, कमलूसिरि, विमला, विमलूमति, सिरियामती, असोक- 
सिरी, रूपादे, कंचणदे, उपमादे, मामादे, वित्तरेह, सावलदे, तारादे, मंदोवरि, चंद्रामती 
हीरादे, रेवती, सारगदे, वीरमदे, गंग।दे, कमलादे, पियसुंदरि, भोगवती, मोरवती, 
कइलासकुमारि, सिगारमइ, वर्संतमाला, विलासबइ, णरसुंदरि, सुरसुंदरि, मयणासुंदरि, 
रमणमजूसा, वणमाला, गुणमाला, चित्तलेह, जगरेहा, सुरेहा, गुणरेहा, मणरेह, रंभा, 
रइरेहा, विछासमई, जयलच्छी, लब्छि, सरूवा, मयणवेय, णायसिरि, भविसाणुरूव, 
अनंगसुंदरि, गोरि इत्यादि । 

प्रमुख नगरो के नाम इस प्रकार है-- 

सेयविय ( श्वेताम्बी ), तामलित्ति ( ताम्नलिप्ती ), कंपिल्ल, उज्जेणि, गयउरु 
( गजपुर ), ६हिपुर ( दशपुर ), वर्ंतपुर, चंपापुर, कोंकण, पोयणउर ( पोदनपुर ), 
रथणूउर ( रथनूपुर ), तिलयठर ( तिलकपुर ), सिरिउर ( श्रीपुर ), आदि । 

कं 


सप्तम अध्याय 


पफ्लररम्णरा ओर ऊ प्नम्नाव्य 


मध्यकालीन भारतीय आर्यमाषाओं में तथा साहित्य में अपअंश का अत्यन्त महत्त्व 
है । भाषा के अन्तर्गत नये-नये शब्द-रूप, सर्वनाम, परसर्ग, देशज क्रियापद एवं क्ृदन्त 
क्रियाओ का बाहुल्य तो अपभ्रंश में स्पष्ट दृष्टिगोचर होता ही है, पर उत्तरवर्ती काल 
में लिग की अव्यवस्था और क्रिया मे लिंग भो लक्षित होता है, जिन मे से अधिकाश 
उपादान आ० भा० आर्यभाषाओ में आज भी कुछ ज्यों के त्यों तथा विकसित अवस्था 
में देखे जा सकते है । भाषा विषयक इस अध्ययन से यह तथ्य अत्यन्त स्पष्ट हो जाता 
हैं कि हिन्दी का निकास-विकास उर्दू या किसी अन्य भाषा से मं हो कर परम्परागत 
मध्यकालीन भारतीय आर्यभापाओ की विकसित घारा से हुआ है और इसी लिए भाषा 
विकास की दृष्टि से उस का जन्म संस्कृत से न हो कर अपश्रंश से हुआ हैं। लेकिन 
इस का यह अर्थ नही है कि संस्कृत से उस का सम्बन्ध नही था, या नहीं हैं। वस्तुतः 
अपभ्रश का लगाव भी संस्कृत से रहा है, किन्तु उस की जडे बोलियो में रुक्षित होती 
हैं। बोली जाने वाली प्रत्येक भाषा व्यावहारिक एवं जन-जीवन से सम्बद्ध होती है । 
वह किसी भाषा या शास्त्र के बल पर जन्म नहीं लेती । यही बात हिन्दी के सम्बन्ध में 
भी लागू होती हे । इस अध्ययन से स्पष्ट हो जाता हैं कि नयी अवस्था में ढलने और 
विकसित होने के सम्बन्ध से हो अपभ्रश और हिन्दी का सम्बन्ध जोडा जाता है; मूल 
रूप में नही । 

यद्यपि बेंदिक साहित्य मे कुछ बिखरे हुए आख्यान मिलते है, किन्तु मूल रूप 
में उन का सम्बन्ध इतिवृत्त से न हो कर मन्त्रो की अलौकिक शक्ति के प्रदर्शन के लिए 
हुआ है । इस लिए वस्तु रूप में उन में घटनाएँ न हो कर उन का संकेत मात्र है । 
यास्क के निरुक्त में ऐसे ही आख्यानो का उल्लेख है । परन्तु 'बृहद्देवता' मे अवश्य वे 
आखरुयान रूप में वणित है। वस्तुत. भारतीय साहित्य में कथा के रूप में सब से बड़ा 
सकलन महाभारत कहा जाता है। महाभारत का एक चौथाई भाग उपाख्यानों से भरपूर 
है। किन्तु उस से भी प्राचीन गुणादूय की 'बृहत्कथा' कही गयी है, जो पैश्ञाचरी प्राकृत मे 
एक छाख इलोकप्रमाण लिखों गयो थी। संस्कृत में बृहत्कथा<लोकस ग्रह, बृहत्कथामंजरोी 
और कथासरित्सागर के नाम से विभिन्न कवियों के तीन रूपान्तरित काव्य मिलते हैं, 
जिन को देखने से यह पत्ता लगता है कि इस देश में पद्यबद्ध कथा लिखने का चलन 
अत्यन्त प्राचीन है। कथाओं की इस परम्परा मे आर्यशूरकृत जातकमाला, शिवाय 
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रचित भगवतीआराघना, हरिषेण विरचित बृहृत्कथाकोष, संघदासकृत बसुदेवहिण्डी, 
नेमिचन्द्र रचित आख्यानमणिकोश, श्रीचंद विरचित कथाकोष, ब्र० नेमिदत्त कृत्त 
आराधनाकथाकोश तथा पं० रइधू विरचित आराधनासार और पृण्यास्वकथाकोष 
आदि पालि, कन्नड़, संस्कृत, प्राकृत और अपभ्रद् मे लिखे हुए कथाकोश हैं; जिन में 
विभिन्‍न कथाएँ संकलित हैं । 

इस प्रकार भारतीय साहित्य में पद्मबद्ध कथाओं का लेखन ई० पू० छठी 
शताब्दी के लगभग प्रचलित हो गया था; किन्तु कथाकाव्य के रूप में लोक-कहानी को 
कथाभिप्रायों से समन्बित कर कदाचित्‌ प्राकृत और अपभ्रंश में प्रबन्ध शैलो में पहलो 
बार इस साहित्यिक विधा का सूत्रपात हुआ । इस में वणित कथाएँ दादो-नानी को 
कहानियाँ है, जो उद्देश्य विशेष से नियोजित तथा कषि की कल्पना से अनुस्यृत है । 
अतएवं कुछ कथाएँ लोक-कथा या जनश्रुति के रूप में प्रचलित होने पर भो ब्रत- 
माहात्म्य तथा अनुष्ठानों से सम्बद्ध हो कर प्रबन्ध के आकार में रचित हैं । 

यद्यपि प्रबन्ध में वणित एवं आलोचित मुख्य कथाकाव्यो को महाकाव्य की 
कोटि मे रखा जा सकता है, किन्तु मेरी दृष्टि में महाकाव्य की रचना साधारण बात न 
होने से तथा मह॒त्कार्य और आदर्श का विधान जीवन की समूची घटनाओ एवं प्रमुख 
पात्रों मे व्याप्त होने पर और जीवन के शाइवत प्रश्नो का समाधान अथवा जीवन-सन्देश 
की स्पष्ट अभिव्यक्ति होने पर ही कोई प्रबन्धकाव्य महाकाव्य कहा जा सकता है । और 
इस मान्यता के अनुसार इनें-गिने दस-बीस महाकाव्य ही विश्य के साहित्य में मिल 
सकेंगे । अतएवं अपश्रृंश की इन कथाओं कोटवहमने एकार्थकाब्य की कोटि का माना है; 
जिन में लोक-कथाएँ कतिपय घटनाओं के विग्रह में मानवीय संवेदना से सजीव एवं 
चारित्रिक विधान में अनुभूति पूर्ण छक्षित होती हैं। इन मे कहानी के लगभग सभी 
तत्त्वो का तथा साहित्यिक रूढ़ियो का भलीभाँति समावेश हैं। कथा के अन्तर्गत मुख्य 
घटनाओ के घटित होने पर उस वृत्त की एक से अधिक बार आवृत्ति होती है । इसी 
प्रकार हेतु कथाओं तथा सामान्य कथाभिप्रायो की भी समन्विति रहती है, जो कथा 
काब्यो का विशिष्ट गुण कहा जा सकता है। चरितकाव्य एक प्रकार के सकरूकथा- 
काण्य होते है, जिन में किसी महापुरुष का जीवन-चरित आदि से अन्त तक वर्णित॑ 
रहता हैं। वास्तव में चरित लोक में देखा जाता है, काव्य में तो केवल वस्तु-बर्णन ही 
निबद्ध रहता है। अतएवं कथाकाव्य ओर चरितकाव्य का मौलिक अन्तर वस्तु-बन्ध 
ओर शैली में दिखलाई पडता है। चरित शब्द हो पृथणक्‌ अभिधा का वाचक है। 
नाटग्शास्त्र में रूपकगत चरित-ताटय की संज्ञा “प्रकरण” कही गयी है । नाटक में दिव्यता 
पूर्ण राजधिवंश-चरिव का कीर्तन होता है, किन्तु प्रकरण में न तो नायक उदात्त होता 
है और न दिव्यचरित ही । यद्यपि सभी काव्य ओर नाटकों में नायक का कुछ चरित 
यणित रहता है, किन्तु पृथक्‌ विधा के रूप में विप्र, बणिक और सचिव आदि के बरित- 
वर्णन का विधान है ओर चरितकाथ्य में रूपक की माँति राजपि वंश का चरित वाणित 
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रहता है। कथाकाव्य मे कथा के भोतर कथाएँ रहती हैं, पर चरितकाव्य में केवल मुख्य 
कथा विभिन्‍न अवान्तर कथाओं के साथ निबद्ध-रहती है। कथाकाव्य की अपेक्षा चरित- 
काव्य में अतिलोकिक बातों (5पुश् प्रशंणार्श ८[९४०८०७) का अत्यधिक समावेश 
देखा जाता हैं। कथाकावब्यों की तो अधिकांश कथाएँ संयोग और दैवी संयोग के साथ 
कुदुहल, उत्सुकता और जिज्ञासा को प्रवर्तन कर क्षिप्रता से गतिशील लक्षित होती है; 
जब कि चरितकाव्यो मे घटनाएँ रुक-रक कर या मनन्‍्यरता से आगे बढ़ती हैं। इस 
प्रकार कई बातों में दोनों मे स्पष्ट अन्तर दृष्टिगत होता है। 

यद्यपि अपश्रृंग के कथाकाग्यों की वस्तु ख्यातवृत्त हैं, क्योंकि जिनदत्तकथा को 
छोड़ कर लगभग सभी कथाएँ किसी न किसी रूप में प्राकृत-साहित्य से गृहीत है; 
किन्तु एक तो उन में परिवर्तन मिलता है और दूसरे छोक-जीवन का पूरा पुठ है, इस 
लिए ये लोक प्रचलित कथाएँ ही जान पड़ती है, जो उद्देश्य विशेष से साहित्यिक अनु- 
बन्ध में अनुस्यूत हैं। लाखू ने जिनदत्त कथा को स्वयं अहंदृत्त (जिनदत्त) से सुन कर 
लिक्षा था। इसी प्रकार विबुध श्रोधर ने भी किसी आचार्य के मुख से सुन कर 
भविष्यदत्तचरित्र लिखा था। प्राकृत-साहित्य में भो इस प्रकार को कथाएँ अनुश्नुतियों 
क्रे रूप मे संदियो तक प्रचलित रही है । क्योंकि प्राकृत के कथाकाव्य भी लोकग्रचलित 
कथाओं के आधार पर लिखे गये है । इस का सब से बड़ा प्रमाण यही हैं कि आज भी 
ये साहित्यिक कथाबन्ध मे निबद्ध कथाएँ देश-विदेशों मे छोक-कथा के रूप में सुनी 
जाती है । 


इन कथाकाव्यो के समूचे प्रबन्ध में मानव जीवन का संतुलनपूर्ण चित्र झलकता 
दृष्टिगत होता है। अतएव पंच सन्धियों के समावेश के साथ ही महत्काय॑-योजना भी 
इन में निहित हैं । कथा-प्रवाह में इतिवृत्तात्मक और रसात्मक विवरण तथा भावों की 
मार्मिक व्यंजना हुई है! किसी-किसी कथाकाव्य में तो कथा में से कथा फूट पडी हूँ । 
कहों-कही विवरण में अनावश्यक रूप से वस्तुओ की लम्बी सूचो तथा नामावली मिलती 
है--जैसे कि, उद्यान-वर्णन मे फल-फूल और पेडो के नाम गिमाना, पंक्ति-भोज में 
विविध पकवानों का उल्लेख करना, विवाह के समय बाजों के नाम बताना, वाणिज्य 
यात्रा के लिए जाने वालो के नाम गिनाना, इत्यादि । इसी प्रकार भ० क० में विभिन्न 
आशभूषणो को नामावली और जि० क*» में स्त्री-मेंद का विवरण मिलता है । 

जायसी के परद्मावत की भाँति अपश्वंश के प्रबन्धकाव्य व्यक्तिश्रधान न हो कर 
घटनाप्रधान है । अतएवं वर्णित घटनाएँ कार्य से सम्बद्ध हैं। कार्य की संप्राप्ति होने तक 
घटनाओं में आवेग तथा क्षिप्रता एव क्रिया लक्षित होती है, किन्तु कार्य-सिद्धि के उप- 


१, वणि अरुहददत्त कह कहहि त्ेम अहिंणव विर्‌इबि महु पुर जेम । जि० क०, १,३ | 
चन्द्रप्रभ्य जगतामधिपस्य तीथज्जातियमद्भुत कथा कविकण्ठभ्ूषा 
२. विस्तारिता च मुनिनाथ गणक्रमेण झाता मयाप्यपरसूरिमुखाम्बुजेभ्य' ॥ 
भविष्यदत्तचरित्र, £२॥ 
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रान्त उपशम हो जाती हैं। वस्तुत: यह कथाकाव्य की विशेषता है, जो मध्ययुगीन 
भारतीय कथाकाब्यों में दृष्टियोचर होती है। अतएवं अपअभ्रंश और हिन्दी दोनों में ही 
प्रबन्ध-रचना में बहुत कुछ साम्य है, और इसी लिए यह कहा जा सकता है कि पदमावत 
चरितकाव्य न हो कर कथाकाव्य है। 

अपभ्रश के सभी कथाकाव्यों मे चित्रित नायक वणिक्‌ तथा राजवंश के कुमार 
हैं, जो अपने जीवन से पिता द्वारा तिरस्कृत या उपेक्षित हो कर अथवा अन्य किसी 
घटना से प्रभावित हो कर अपने घर से निकल पड़ते हैं तथा नगर से प्रवसित हो हीप- 
द्वीपान्तरों की यात्रा करते हैं । यात्रा के समय प्रायः सभी नायक असहाय दर्शाये जाते 
है । वे भाई, धर्मपिता या किसी सार्थवाह के अनुग्रह से पोत में बैठ कर कंचनद्वोप या 
सिंहुलद्वोप की यात्रा करते है । मार्ग मे किसी द्वीप या सिंहलू द्वीप मे पहुँच कर कुमार 
का भाग्योदय होता हैं । वह अपने साहस, पृण्य या देवों सयोग से राजकुमारी को प्राप्त 
करता हैं अथवा उस के साथ उस का पाणिग्रहण कराया जाता है। लौटते समय कुमार 
की सुन्दर पत्नी तथा अतुल धन-सम्पत्ति को देख कर पोत का अधिकारी सार्थवाह, 
घर्मपिता या सौतेला माई कंचन-कामिनी के लोभ में पड़ कर कुमार को छल से या तो 
समुद्र के तट पर छोड देता हैं अथवा समुद्र में गिरा देता है (भ० क० को छोड कर सब 
में समुद्र में गिराया जाता है)। समुद्र में गिरा हुआ कुमार काष्ठरफलक का अवलस्बन 
ले कर अथवा किसी विद्या या पुण्य के बल से समुद्र पार करता हैं । अधिकतर कथाओ 
में काष्ठउफलक के सहारे समुद्र पार करना दर्शाया गया है। समुद्र पार कर लेते पर 
प्रायः किसो न किसी सुन्दरी के साथ उस का विवाह होता हैं। इस का यही अभिप्राय 
जान पड़ता है कि भारतीय छोक-जीवन में शताब्दियों से यह विश्वास बना हुआ हैँ कि 
समुद्र-पार कोई सुन्दरी रहती है, पर उसे पाने के लिए कई सकटो का सामना करना 
पडता है। जो उस संकट को या संकटो को पार कर लेता है वह सुन्दरी का वरण 
करता है । इसी लिए सुन्दरो की प्राप्ति के लिए लोक-कथाओं मे कई सकटो का वर्णन 
मिलता हैं। नायक ही नही नायिका को भी संकट झेलना पडता है । नायक के समुद्र मे 
गिरा दिये जाने पर धर्मपिता, सौतेला भाई या साथ्थवाह सुन्दरी के सामने काम-प्रस्ताव 
रखता है। वह ठुकरा देती है । उस के शोल के प्रभाव से जलदेवता या जिनशासन की 
देवो प्रकट होती हैं अथवा पोत भग्त हो जाता है । इस प्रकार अनेक विष्तन-व्राधाओं को 
झेल कर नायक-नामिका परस्पर मिल पाते हैं, और बचिरकाल तक सुख भोग कर दोनो 
परम पद को प्राप्त करते है । 

कथानक को दृष्टि से हिन्दों के सूफी काव्य और अपश्रंण के कथाकाव्यों की 
वस्तु में बहुत कुछ साम्य हैं| सूफो काव्पों में भो प्रमुख पात्र परिस्थिति विशेष में जन्म 
लेते है और एक ही ढंग के प्रेम मे पडते तथा आतुर हो कर मार्मप्रदर्शक के अनुसार 
प्रेममार्ग में अग्रसर हो कर विरह बेदना सहते हैं, और अन्त में संयोग हो जाता है ।' 
2 डॉ० सरना शुक्ल . जायसी के परवर्ती हिन्दी-सूफी कवि और काव्य, १० २८२। 
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सामान्य रूप से अपअंश-कथाकाव्यों में मार्गप्रदर्शन तथा प्रेमाभिव्यंजना को उत्कृष्टता 
नहीं मिलती । किन्तु वि० क० में मित्र वसुभूति सनत्कुमार का मार्गप्रदर्शन करता है 
तथा प्रेमाभिव्यंजना ही काव्य का मुख्य प्रतिपाद्य है। घामिक अंश तो सब से अन्त में 
तथा अन्य कथाकाव्यों की अपेक्षा बहुत ही कम मिलता है। वस्तुत. अपश्रंश का यह 
छुद्ध प्रेमाल्यान है, जिस में घामिक वातावरण का उपयोग न हो कर लोकाख्यान की 
प्रेममूलक प्रवृत्तियों का समावेश दैवी संयोग तथा कथाभिप्रायों के साथ हुआ है। प्रेमा- 
स्यानक काव्यों से तुलना करने पर निम्नलिखित बाते अपश्रंश तथा हिन्दी के प्रेमा- 
ख्यानक एवं कथाकाव्यों में समान रूप से लक्षित होती हैं । 

(१) प्रेम कथाओं की भाँति नायक चित्र-दर्शन, रूप-श्रवण या प्रत्यक्ष-दर्शन 
अथवा पुतली के रूप में उत्कीर्ण नायिक का रूप-दर्शन कर उस के सौन्दर्य पर मुग्ध हो 
उमे प्राप्त करने का उपक्रम करते है। भ० क० में भविष्यदत्त भविष्यानुरूपा के सौन्दर्य 
पर विमुग्ध हो राक्षत्त से युद्ध करने के लिए तत्पर हो जाता है। इसी प्रकार सुमित्रा 
के निमित्त सिन्धुगरेश से युद्ध कर उस्ते पराजित करता है। जिनदत्त तो पुतलो निर्मित 
विमलमतो के रूप को देख कर उस पर आसक्त हो जाता है। उस का यात्रिक जीवन 
द्वी प्रेम और परिणय से भरपूर है । सनत्कुमार विलासवतो के प्रेम में पड कर अनेक 
आपत्तियों को झेलता है ओर संयोग होने पर भी बार-बार वियोगजन्य दुख का अनु- 
भव उसे करना पडता है । किन्तु दोनो का सच्चा प्रेम अन्त में यथार्थ रूप में परिणत 
हो जाता है और दोनो का संयोग हो जाता है। इसी प्रकार श्रोपाल कई प्रकार के 
दैवी संयोग तथा पुण्य के प्रभाव से रत्वमंजूपा का पाणिग्रहण करता है और उस से 
वियुक्त होता हैं पर अन्त में फिर संयोग हो जाता हैं । 

(२) इन सभी कथाओं में नायक सिहलद्वीप की यात्रा करते है। जान पड़ता 


है कि निहल की यात्रा एक लोक प्रचलित रूढि थी, जो मध्ययुगीन काव्यों में रूढ-सी 
हो गयी थी । 

(३) इस यात्रा मे नायक को सम्पत्ति और स्त्री दोनो का अपूर्व लाभ होता है । 
किन्तु दुर्भाग्य से पोत भग्न होने से या साथ के प्रमुख जन के छल से नायक समुद्र मे 
गिर जाता हैं और काष्ठफलक के सहारे समुद्र को पार करता हुआ दिखाया जाता है । 

(४) देवी संयोग तथा अतिछौकिक बातों का समावेश दोनो में मिलता है । 

(५) भ० क० और पदमावत का उत्तरार्द भाग किसी ऐतिहासिक घटना से 
सम्बद्ध है, जिस मे नायक को नायिका की रक्षा एवं प्राप्ति के लिए युद्ध करना पडता है । 

(६) इन सभी कथाओं मे गार्हस्थ्य अवस्था मे परिपृष्ट प्रेम के दर्शन नही होते; 
क्योंकि कथा-चक्र संयोग या वियोग से आरम्भ हो कर संयोग में परिपूर्ण हो जाता है । 
उस के अनन्तर की घटना ऊपर से चिपकायो हुई जान पडती है, जिस में लगर से मुनि- 
राज का आगमन और नायक का पुत्र को राजगद्दो सौंप कर मुनिव्नत घारण करने का 
विवरण तथा तयस्या कर स्वर्ग या निर्वाण-प्राप्ति का उल्लेख रहता है। अतएवं गाईस्थिक 
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प्रेम की विवृति न होकर राग-विरागमयों मघुर भावनाओं का कल्पनात्मक वर्णन तथा 
संयोग और वियोग की भूमिकाओं का अनुभूतिपूर्ण चित्रण छक्षित होता है। भ० क० 
में अवदय कमलश्री का चरित्र गाह॑स्थ्य दशा के सच्चे एवं पविन्र प्रेम से ओतप्रोत है । 
प्रबन्ध-रचना की दृष्टि से अपभ्रंश और हिन्दी के तथाकथित चरितकाब्यों में अत्यन्त 
साम्य है । वस्तुत: हिन्दी के अधिकतर प्रेमाख्यानक एवं सूफी काव्य कथाकाव्य हैं, जो 
अपश्रंश की लोक-परम्परा से प्रभावित रहे हैं। पं० रामचन्द्र शुक्ल ने प्रबन्धों के दो 
प्रकार माने है --व्यक्तिप्रधान और घटनाप्रधाव। व्यक्तिप्रधान प्रबन्ध में नायक के 
जीवन की सम्पूर्ण मुख्य घटनाएँ वर्णित रहती है। अतएबव संघटना की दृष्टि से आ० 
आनन्दवर्धन इसे सकलकथा कहते हैं, ओर आ० हैमचन्द्र चरितकाव्य । यथार्थ में 
अपभ्रंश के कथाकाव्य तथा हिन्दी के प्रेमाख्यानक एवं सूफी काव्य कथाकाव्य कहे जा 
सकते है; जिन में कार्य किसी मुख्य घटना से सम्बन्धित होता है और इसलिए वे सब 
घटनाप्रधान प्रबन्धो के अन्तर्गत आते हैं। यद्यपि संस्कृत में बृड़चरित (अश्वधोष), 
चन्द्रप्रभचरित (वीरनन्दी), धर्मशर्माम्युदय (हरिचन्द), कुमारपाल चरित (हेमचन्द्र), 
नैषधीयचरित (हर्ष), रघुवंश (कालिदास), रामचरित, विक्रमाकदेवचरित तथा श्रीकण्ठ- 
चरित आदि चरितकाग्य और शिशुपाल वध, जानकोीहरण (कुमारदास), दशग्रीववध 
(मार्कण्डेय मिश्र) तथा शिव-परिणय आदि घटनामूलक प्रबन्धकाव्य है । किन्तु संस्कृत 
के इन घटनाप्रबन्धो को हम कथाकाव्य नहीं कह सकते । क्योंकि प्रबन्ध में घटना या 
व्यक्ति को प्रधान रूप में चित्रित करना प्रबन्ध रचना से सम्बन्धित हैं। अतएव अप- 
अंश और हिन्दी के मधुमालती, मृगावती, पदमावत जआादि काव्य समान रूप से घटता- 
प्रधान है, जो कथाकाव्य की कोटि में आते है । क्‍योंकि वस्तु, प्रबन्ध-रचना और हैलो 
को दृष्टि से दोनों मे बहुत कुछ साम्य लक्षित होता हैं। निम्नलिखित बातों में दोनो में 
समानता देखी जाती है--- 

(१) अपभ्रृंश और हिन्दो के उक्त कथाकाव्य लोक-क्थाओं के आधार पर लिखे 
गये हैं। अवएवं अधिकतर कथाएँ आज भी गाँवों में सुनी जा सकती हैं, जिन में कई 
प्रकार के रूपान्तर प्राप्त होते हैं । पदमावत की कथा भी मूल रूप में लोककथा हैं । 

(२) वस्तु की भांति वर्णन मे लोक प्रचलित उपमानो, लोकोक्तियों, सूक्तियों 
और देशी शब्दों का प्राधान्य कथाकाव्यों में निहित रहता है । 

(३) कही-कही वर्णनों में ऐसा जान पड़ता है मानो आपस में बैंठ कर बातें 
कर रहे हो । 

(४) संवादो में बोलचाल के रूपों की स्पष्ट झलक मिलती है । 


१ प॑० रामचन्द्र शुक्ल ' जायसी--पअ्रन्धावली, पृ० ७१। 

२ आ० आनन्दवर्धन ध्वन्यालोक, ३,७। 

३ आ० हेमचन्द्र ' काव्यानुशासन, आठबाँ अध्याय । 

४, रवीन्द्र 'भ्रमर' , 'पदमावत की कथा का लोक-रूप, आलोचना, वर्ष ४, पृ० ३८-४४ । 
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(५) कथाओं के माध्यम से उपदेश देना सामान्य रूप से इन कथाकाब्यों का 
उद्देश्य है। अतएव दोनों प्रकार के कथाकाव्यों मे वस्तु सोह्देश्य मियोजित रहती है । 

(६) लोक-वार्त्ताओं की सरल ओर संक्षिप्त शैली दोनो मे देखी जाती है । 

(७) दोनों मे ही कथावक-रूढ़ियो और किन्ही साहित्यिक रूढ़ियों का पालन 
मिलता है। 

(८) दोनों ही कडवकबन्ध या उस से मिलते-जुलते छन्दों की रचना विश्येष में 
लिखे गये हैं । 

(९) दोनों में ही नायिका का नख-शिख-वर्णन, कामावस्थाओं का वर्णन, विरह 
की तीब्रता, आदर्श प्रेम की व्यंजना, दूती द्वारा प्रणय-निवेदत, स्त्री-मेद, वन-विहार 
और कामक्रीडा आदि के वर्णन में रीतिकालीन प्रवृत्तियों के बीज दिखाई पड़ते है । 

(१०) कथा में ओऔत्युक्य, जिज्ञासा, कुतूहल, दैवीसंयोग आदि कहानियो में पायी 
जाने वाली सामान्य बातें उक्त दोनो भाषाओं के कथाकाव्यों मे मिलती हैं । 

(११) सामाजिक रीति-पद्धति एवं लोकाचार का दोनो में उल्लेख मिलता हैं; 
जैसे कि- छट्ठी, नामकरण, बरात, विवाह, देवी-देवता-पूजन, इत्यादि । 

(१२) दोनों में छोक-कथाओ के सामान्य अभिप्राय (४००९७) निहित रहते 
हैं, जिन्हे देख कर सरलता से लोककथा का पता लग जाता है । 

इस प्रकार सामान्य रूप से जहाँ अपभ्रंश और हिन्दी के कथाकाव्यों में समानता 
दिखाई देती है, वही कुछ बातो मे अन्तर भी है । निम्नलिखित बातों में दोनो मे भेद 
लक्षित होता है-- 

(१) हिन्दी की प्रेमाख्यानक एवं सूफो कथाएँ रूपक-कथाएँ कही जाती है, पर 
अपभ्रंश की कथाएँ सामान्य कथाएँ हैं । 

(२) अपभ्रंश के कथाकाव्य सन्धियों में निबद्ध है, किन्तु सूफी एवं प्रेमार्यानक 
खण्डो मे विभक्त हैं । वस्तुतः ये खण्ड छोटो-छोटी सन्धियों की भाँति है, जिन का नाम 
खण्ड मे वणित विषय के आधार पर रखा गया हैं! अपभ्रंश के पठमचरिउ और 
महापुराण आदि में इस प्रकार की अनेक सन्धियाँ है, जो निश्चय ही आकार में इन 
से बड़ी हैं । 

(३) सूफी एवं प्रेमार्यानक काव्यों की भाँति अपश्रं्य के कथाकाब्यों में प्रेम 
को अलौकिक व्यंजना नही मिलती । 

(४) जायसी के पदमावत की भाँति विरह की अतिशय तीब्ता एवं अखिल सृष्टि 
के साथ उस की करुण एवं मारमिक व्यंजना अपअ्रंश के कथाकाव्यो में नहीं हैं। वास्तव 
में यह सूफी प्रभाव है, जो मध्ययुगीन हिन्दी-साहित्य मे ही विशेष रूप से निहित है । 

(५) पदमावत की भाँति समासोक्ति-पद्धति किसी भी कथाकाव्य में नही 
मिलती । क्योंकि अपअंशकथा छेखको का उद्देदय गृढ़ अभिव्यंजना न कर किसी तथ्य 
का उद्घाटन कर उस का प्रभाव एवं चमत्कार दर्शाता था। 


४२० भमविसयत्तकहा तथा अपकंश कथाकाब्य 


(६) सोहेश्य वस्तु-रचना होने पर भी दोनों के उद्देश्य भिन्न-भिन्न हैं। 
साधारणतया दोनो ही अपनी-अपनी मान्यताओं का प्रचार साहित्यिक रचनाओं के 
माध्यम से करना चाहते थे । इस लिए दोनों मे दुहरे प्रयोजन मिलते है । 

इस प्रकार दोनों मे अन्तर होते हुए भी कई बातें समान हैं। कथा में पुहु- 
पावती (दुखहरनदास) और वि० क० में बहुत कुछ समानता मिलती हैं। इसी प्रकार 
पदमावत तथा जि० क०, भ० क० और सि० क० तथा अन्य प्रेमाखव्यानक काव्यों की 
घटनाओं में किन्‍्ही बातो में साम्य दिखाई पडता है। अपभ्रंश के कथाकाव्यो की भाँति 
सूफी तथा प्रेमाख्यानक काव्यों में कथा-तत्त्व, साहसिक-रोमांचक तत्त्व घटनाओ में 
विविध मोड़ और बाह्य-आन्तरिक जीवन मे संघर्ष देखा जाता हैं। इन सभी काव्यों 
का पर्यवसान शान्त रस मे लक्षित होता हैं । डॉ० सिह के शब्दों में पदमावत में प्रबन्ध- 
काव्य, कथा-आख्यायिका और धर्मकथा तीनो ही के तत्त्वों का समन्वय हुआ है । चरित- 
काठ्यों के (कथाकाव्य के) समान हो उस में अलौकिक, अतिमानवोय शक्तियों तथा साह- 
सिक कार्यों को योजना, अनेक कथानक रूढियाँ, प्रेम, वीरता और वैराग्य का सुन्दर 
समन्वय मिलता है । इसी प्रकार अन्य प्रेमाख्यानक काव्य तथा कुतुबन की मृगावती 
बिलकुल मौलिक रचनाएँ नही है । उन के रचना-स्रोत अपश्रंश-साहित्य मे ढूँढे जा 
सकते है । वास्तव में इस प्रकार की कथा-कहानियाँ वर्षों से हो नही शताब्दियों से 
भारतीय लोक-जीवन में मौखिक रूप से प्रचलित रही है । किन्तु साहित्य रूप में निबद्ध 
हो जाने पर परम्परा तथा प्रभाव के रूप में पूर्वर्ती साहित्य एवं रचना का बहुत कुछ 
प्रभाव परवर्ती साहित्य पर पडा हैं, जिसे हम झुठला नहीं सकते। बंगाली कवि दोलत- 
काजी की सती मायन और लोरचन्द्रानी भो इसो परम्परा की रचनाएँ है, जो कथा- 
काव्य की विधा से समन्वित है । 

यथार्थ में आधुनिक भारतीय आर्य भाषाओं की जननी अपश्रंश में हो प्रान्तीय 
भाषाओ में लिखी हुई प्रारम्भिक रचनाएँ उपलब्ध होती है । प्राचोन बंगला का सिद्ध- 
साहित्य, गुजराती का रासा-साहित्य, महानुभाव सम्प्रदाय की आदि रचनाएँ तथा 
पुरानी राजस्थानी से लिखी हुई प्राचीनतम रचनाएँ अपश्रंश मे ही है। असमिया में हेम 
सरस्वती विरचित 'प्रहलादचरित” चौदहवी शताब्दी की अपश्रंश मिश्रित प्रथम रचना 
मानो जाती हैं। इसी प्रकार मराठी के प्रबन्धकाव्य भक्तिरसप्रधान कथाकाव्य कहे जाते 
है । इन सभी प्रबन्धकाव्यो की सामान्य विशेषता है -अपभअ्रंश के कथाकाब्यों की भाँति 
संस्कृत की शास्त्रीय शैली से हट कर लोक-भाषा, लोक-शै ली में कथा के लगभग सभो 
तत्त्वों का सुन्दर विनियोग कर कथाकाव्य के रूप में प्रबन्ध-रचना। 


१ डॉ० द्ाम्भूनाथ सिह : हिन्दी महाकाव्य का स्वरूप-विकास, पृ० ४०४ । 

२, स० सप्येन्द्रनाथ घोषाल , विश्वभारती एनल्स, जिकद ६, जून १६६६, पृ० ६६ । 
३, द जर्नल ऑब द विश्वभारती स्टडी स्किल, जिल्द १, अंक १, १६४६६, पृ० ३८ । 
४, प्रो० भी० गो० देशपाण्डे ; मराठी का भक्ति-सा हित्य, प्‌ृ० २२६ । 


परम्परा और प्रभाव अईड 


संस्कृत-काव्यों का प्रभाव 


अपभ्रंश-कथा-काव्यों पर संस्कृत के प्राचीन काव्यों का परम्परागत रूप से थोड़ा- 
बहुत प्रभाव लक्षित होता हैं। कुछ बातें प्रबन्धकाव्य में रूढ़ि के रूप में प्रयुक्त है; 
उदाहरण के लिए--मंगलाचरण, आत्मविनय-प्रदर्शन, नगर को स्वर्ग का एक खण्ड 
कहना तथा वनन-वर्णन में वनस्पति तथा वृक्षों के नाम गरिनाना, इत्यादि | अतएव संस्कृत, 


प्राकृत और अपश्रंश के काव्यो में ये वर्णन स्वाभाविक हैं। इस प्रकार के वर्णन 
निम्नलिखित हँ-- 


आत्म विनय-प्रदर्शन--- 


सनन्‍्दः कवियश प्रार्थी गमिष्याम्युपहास्यताम्‌ । 

प्राशुलुम्ये फले लोभादुद्वाहुरिव वामनः ॥रघुवंश, १,३ । 

बुहयण सयम्भु पईं विण्णवद्ट मई सरिसउ अण्णु णाहि कुकइ । 
पउमचरिउ, १,३,१ । 


बुहयण सम्भालमि तुम्ह तित्थु हउं मन्दबुद्धि णिग्गुणु णिरत्थु । भ० क०,१,२ । 
पयसमत्ति किरिया विसेसया सन्धिछन्दु वायरण भासया । 

देसभासु लकब॒णु ण तबकड मुणमि णेव आर्याह्‌ गुरुककठ । जि० क०, १,६॥ 
हउ अखउ जिणदत्तपुराणु पढिउन लक्खण छन्‍्द वखाणु । जिण्च3०, १,२०। 
लक्खणु ण मुणमि णवि छन्‍्दे3उ किह करउ कहृत्तणु एवमेंठ। सत्तवसणकहा । 


सहासददु विसेसयरु लक्खणु णउ जाणेमि छन्दुवि सालंकारु तह घिट्टिम कव्बु करेमि । 
मयणपराजयचरिउ (हरिदेव), १,३ 
उन्दालंकारु न बुज्मियउ निः्धण्टु तककु दूरज्ञियड । पासणाहचरिउ (देवदत्त) 


नगर-वर्ण न -- 


हसी प्रकार नगर-वर्णन मे उस की कल्पना स्वर्ग से करना या उसे स्वर्ग का 
एक खण्ड बताना--संस्कृत के महाकवि वाल्मीकि तथा कालिदास की भाँति अपभ्रंश- 
कवियों को अत्यन्त प्रिय है । 

स्वल्पी भूते सुचरितफले स्वरगिणा गा गताना । 

शेष: पुण्यैहं तमिव दिव: कान्तिमत्‌ खण्डमेकम्‌ ॥ मेघदूत, १,३० | 

पट्टणु पहइसरिय ज॑ घवल घरालंकरियउ । 

केण वि कारणेण ण॑ सर्गखंडु ओयरिउ ॥ रिट्रणेमिचरिउ, २८,४ | 

वर गेय रवाउलु रहस सुराउलु महिहि सग्गु नं अवयरिठ। पटमसिरीचरिउ,१,२। 

तहिं गयउरु णाउ पट्टणु जण जणियच्छरिउ । 

ण॑ गयणु मुएवि सरगखडु महि अवयरिउ ॥भ० क०, १,५। 


४२२ मविसयत्तकहा तथा अपअंश कथाकाब्य 


अवयरिउ णाइं पच्चक्खु सगगु जोइउ सुरिक्‍्खु सुमुहुत्तु लूग्यु । वही, १,९ । 

घरणिहिं मवह लह जणहू सउन्नहूं सयग्गखंडु नावइ खसिठ । वि० क०,११,३ । 

वलिवंड धरन्तहं सुरवरहं अमरावह णं॑ खसि पड़िय । सि० क०, १,४ | 
पामरि धरणि अकासहि चडो जणु जणु चइ छूटि सग्ग ते पडी । जि० चउ०,३१। 
राजथाणु किमु करि वणियद पच्चक्खु सग्गु खंडु जाणियद । वहो, ४० । 


वन-वर्णन-- 


वन-वर्णन में परिगणनात्मकता वाल्मीकि रामायण की भाँति पउमचरिउ, भ० 
क०, वि० क०, जि० क०, जि० चउ० और भ० च० आदि मे दृष्टिगत होतो है । इसी 
प्रकार वाल्मीकिरामायण और हिन्दी के प्रसिद्ध कवि केशवदास की “रामचन्द्रिका' की 
भाँति भ० क० में भविष्यदत्त पहले माँ को उपदेश देता है और फिर माँ भविष्यदत्त 
को शिक्षा देती है (भ० क० ३,१७) । कही-कही अपभ्रंश के इन कथाकाब्यों को पढते- 
पढ़ते संस्कृत के काव्यों जैसा आनन्द मिलने लगता हैं। और ऐसे बर्णनो को देख कर 
यह बात बार-बार मन में उठती है कि सम्भवत. संस्कृत के काव्यों को किसी-किसी 
कवि ने पढा या सुना अवश्य होगा । अतएव रामायण को भाँति विलासवती को 
विद्याघर की वाटिका में सहकार के वृक्ष के तले अशोक वृक्ष के लीचे बैठी हुई सीता 
की भांति चित्रित करना, रघुवंश के तेरहवे सर्ग मे श्रीरामचन्द्र द्वारा प्रदर्शित मार्गस्थित 
वन-पर्वत आदि के स्मृति रूप में वर्णन जैसा हो भ० च० में विबुष श्रीघर का वर्णन करना 
तथा वि० क० में अभिज्ञानशाकुन्तछ की भाँति तपोवन का वर्णन करना, तापसी द्वारा 
सनत्कुमार और विलासबती का मिलाप होता एवं छता-कुंजो में क्रोड़ा करना, इत्यादि 
वर्णनो में संस्कृत के प्राचीन कवियों की रचनाओ को कुछ न कुछ झरूक अवश्य मिलती 
है । अतएव पढते ही संस्कृत के उक्त ग्रन्थों में वणित दृश्य एवं वातावरण का चित्र 
आँखों के सामने झूलने लगता है । सम्भव है प्राकृत के प्राचीन प्रबन्ध काव्यों मे अथवा 
तरंगलीला, तरंगवती, वत्सराज, सदयवत्स आदि कथाओ में इस प्रकार के वर्णन तथा 
चरित्र अंकित हो । वस्तुत: संस्कृत के अन्य कवियों की अपेक्षा महाकवि कालिदास की 
रचनाओ का प्रभाव अपभ्रंश-काव्यों पर देखा जा सकता हैं। 'पठमचरिउ' पर भो 
कही-कही कालिदास को रचनाओ का प्रभाव दिखाई पड़ता है । 
तुलना कीजिए-- 

संचारिणी दीपशिखेब रात्रौ य॑ य॑ व्यतीयाय परतिवरा सा । 

नरेन्द्रमार्गाट्ट इव प्रपेदे विवर्णमावं स स भूमिषाल: ॥ रघुवंश, ६,६५ | 

पुर उज्जोवन्तिय दीवि जेम, पच्छइ अन्धारु करन्ति तेम । 

ण॑ सिद्धि कुमुणिवर परिहरल्ति, दुग्गन्ध रक्त णं भमरपन्ति | प० च० ७,३,८-९। 


१, देखिए, वाल्मी किरामायण, सुन्दरकाण्ड, द्वितीय सर्ग, ६-१० । 


परम्परा और प्रमाष ४१३ 


दीपशिखा' वाली कल्पना दोनों में समान है । उक्त उपमा के कारण कालिदास 
का उपनाम दीपशिखा कहा जाता है । अत्एवं कालिदास की यह मोलिक कल्पना मानी 
गयी है । 

भ० क० में कुमारसंभव' के एक इलोक का भाव-साम्य निम्नलिखित रूप मैं 
मिलता हैं-- 


विकारहेतौ सति विक्रियन्ते येषां न चेतांसि त एव धीरा:। १,५९ | 

जुव्वणवियाररसवंसपसरि सो सूरउ सो पंडियउ । 

चलमम्मणवयणुल्लावर्शह जो परतियहि ण खंडियउ ॥भ० क०, ३,१८ । 

इसी प्रकार का भाव एक प्राकृत गाथा में भो मिलता हैं। वि० क० में वणित 
सागर वर्णन की तुलना रघुवंश के तेरहवें सर्ग मे .वणित समुद्र के चित्रण से की जा 
सकती है इसो प्रकार निम्नलिखित उक्ति में समानता ढूँढ़ी जा सकती है-- 

मरणं प्रकृति: शरीरिणां विक्वतिर्जोवितमुच्यते बुध, । रघुबंश, ८,८७ । 

खुटइ जीविज्जइ जेम णवि तेम अखुटुइ णत्रि मरणु । भ० क०, ३, १२ ) 


मेघदूृत की भाँति कही-कही लाक्षणिक प्रयोग भी लक्षित होते है । उदाहरण के लिए--- 


त्वय्यायत्तं कृषिफलमिति अविलासानभिज्ञैं: प्रीतिस्निग्धेजंनपद्वधूछोचनैः पीयमानः। 
आसीसिउ तउ तियहि तरुणिणयणणकछिणालि अंचिउ । जि० क०, ३,२ | 


कटि की कृशता का वर्णन कई काव्यों में समान रूप से वणित हैं। यथा-- 
समचकक्‍कल कंडियलु किसु मज्ञउ णज्ञइ करयलु मुदट्ठृहि गिज्ञउ | भ० क० ५,९ 
जंघजुयल कदली ऊपरइ तासु लोक मूठिहि माइयइ | जि० चउ० 

मिलाहए-- 


उदर नतमध्यपुृष्ठता स्फुरदड्गुष्ठपदेन मुष्टिना । 

चतुरडगुलिमध्यनिर्गता त्रिबलिभ्राजि कृत दमस्वसु . ॥नैषध, २,३४ । 
इसों प्रकार-- 

जो भकक्‍खइ मंसु तासु कहिमि कि होइ दय । भ० क०, १,३ 

कामलुब्धे कुतो लज्जा, अर्थहीने कुतः क्रिया । 

मणपाने कुत: शौच, मासभक्ष्ये कुतो दया ॥ 
तथा--- 

जाहे चरण सारुण अइ कोमल, पेच्छिवि जले पइट्ट रतुप्पल | (सु० च०) 
तुलना कीजिए--- 

यत्त्वन्नेत्रतमातकान्तिसलिले मग्नं तदिन्दीवर । (हनुमन्नाटक ५,६४) 


९. देखिए--वि० क०, ३, १। रघुवं श, १३, ११-१२॥। 


झश्छ सविसयत्तकहा तथा अपझंश कथाकाब्य 


इस प्रकार कई स्थल संस्कृत के काव्यों में वरणित भावों में तथा वर्णन-दौली में 
समान रक्षित होते हैं। किन्तु समूचे प्रभाव को समझ लेने पर यह निएचय कर लेना 
कठिन-सा प्रतीत होता है कि वस्तुत: अपश्लंश के उक्त कवियों ने संस्क्ृत-साहित्य का 
अनुशीलन कर प्रभाव रूप में उस से ग्रहण किया था। सम्भव है कि प्राकृत-साहित्य से 
या परम्परा के रूप में अनुश्रुति से ये कथाकाव्य प्रभावित रहे हों | क्योंकि वि० क० और 
श्रीपालकथा को ध्यान से देखने पर यह निश्चय हो जाता है कि प्राकृत-साहित्य के वर्ष्य- 
विषय को ही नही भावों को भी ज्यों का त्यो अपनाया गया है । अतएवं कई स्थलों पर 
सूक्तियाँ, लोकोक्तियाँ तथा भाव-साम्य लक्षित होता हैं। इसलिए यह स्वाभाविक है कि 
संस्कृत की साम्यमूलक कुछ बातें सीधी संस्क्ृत-साहित्य से न आ कर प्राकृत-साहित्य 
के माध्यम से अपना लो गयो हों। फिर, समानान्तर रूप से लिखा जाने बाला भारतीय 
साहित्य अपने-अपने क्षेत्रों में एक-दूसरे से थोडा-बहुत प्रभावित अवश्य रहा है। 


अपभ्रंश-कथाकाव्पों में वर्णन-साम्य 


अपभ्रृेश के प्रबन्धकाव्यों तथा कथाकाव्यों मे कई स्थलो पर साम्य लक्षित 
होता है । कही-कही यह समानता वर्णन तथा शैली में देखी जाती है और कही-कही 
भावों में | भ० क० के वियोग-वर्णन तथा प० च० के वियोग-वर्णन की शैलो समान 
है । इसी प्रकार पुष्पदन्त के महापुराण तथा भ० क० के गीतों में एवं गीति शैली मे 
कहीं-कही साम्य लक्षित होता हैं । 


उदाहरण के लिए--- 
मओमत्तमायंग लीलावहारा रमावासवच्छत्थलोलंतहारा । 
फर्णिदेण चंदेण इंदेण दिद्रा पुणो दो वि राया सरंते पहट्ठा । 
महापुराण १७,१२। 
तुलना कीजिए-- 
अहो सुंदर होइ एयं ण कज्जं अगम्मंपि गंतुण खद् अखज्जं । 
गये णिप्फल ताम सब्बं॑ वणिज्जं हुअं अम्ह गृत्तम्मि लज्जावणिज्जं । 


भ० क०, ३,२६॥। 


इसी प्रकार मुनि कनकामर के करकण्डचरित और विबवुध श्रीधर के भ० च० 
के गीतों में शेलीगत साम्य स्पष्ट जान पड़ता है । 


इसी प्रकार--- 
कुंताईं भज्ज॑ति कुंजरईं गज्जंति 
रहसेण वग्गंति क्रिदसणे लग्गंति““करकण्डचरिउ, ३,१५ 
तें बाहुडंडेण कमलसि रिपुत्तेण 


विट्वियाईं तिरियाईं वहुदुखभिरियाईं" भ० क० (विवुषश्रीघर) 


वरस्वरा और प्रभाव इ्श्ष 


अब कुछ भाव-साम्य विषयक उदाहरण द्रष्टव्य हैं--- 


रूप-वर्णन--- 
ण॑ वम्महभल्लि विधणसीलजुवाणजणि । 
तहि पिक्लिवि कंति विभिउ झत्ति कुमार मणि । भ० क०, ५,८। 


उनन्‍नयवंसुन्भव आसासिय तिहुयण जयहु । 
अहिणवगुणसुंदरि चावलट्टि मयरद्धयहु ॥ पठमसिरिचरिउ, २,३,३६। 


इसी प्रकार प० च० तथा भ० क० में कही-कहो स्पष्ट भावों में समानता देखी 
जाती है । 


थिर कलहंस गमण गइ मंथर किस मज्ञारे णियवे सुवित्थर । 


रोसमावलि मयरहरुत्तिण्णी ण॑ पिपीलि रिछोलि विलिण्णी | 
पृ० च०, ३८,३.३ । 

थिर कलहंस लोलगढ गामिणि जणहो घणहु परिवारहु सामिणि । 
भण० क०, १, १२॥। 


रोमावलि वलि अंग विहावइ थिय पिपीलिरिछोलि व णावइ। वहो, ५,९ | 


उदाहरण के लिए, निम्नलिखित उद्धरण में रोमावछठों की कल्पना चीोटो की 
पंक्ति मे देने में घघपाल को मोलिकता का प्रकाशन न हो कर परम्परा का पालन मात्र 
प्रतीत होता हैं । इसी प्रकार अन्य उदाहरण हैं-- 

ता भणईं किसोयरि कमलसिरि _ण करमि कमलल्‍मुहुल्लउ । 

पर सुमरंति है सुउठ होइ महु फुटटु ण मण हियउलल्‍लउ ॥ ३,१६ 

--भ० क० ( विबुघ श्रोधर ) 

हिञडा फुट्ट तड़त्ति करि कालकखेवें काईं । 

देक्खउं हय विहि कहिं ठवइ पईं विणु दृुकखसयाईं | प्रकीर्णक । 

ते तुव भमऊं समउं रइरससुह सेवंताह वट्रए । 

कुम्धिण मे सरीरि लज्जाहउ हियउ तडत्ति न फुट्ुए ॥ जि० क०, ४,२५ | 

ओसहु निरु मिट्टुं विज्जुबइटूं अहु जण कासु न होइ पिड । पउमसिरिचरिउ २,७। 

सविणउ भणईं काईं किर वुच्चई ओसहु गुलियउ कासु ण रुच्चह । 

-“+भ० क० ( धनपाल ), ३,१४। 
इसी प्रकार समुद्र की पुरुष रूप में कल्पना भी घनपाल को निजी मौलिकता नहो है । 
संस्कृत के प्राचीन साहित्य मे समुद्र का अत्यन्त विस्तृत वर्णन मिलता है, जिस में धीर, 
गस्भोर पुरुष या महापुरुष के रूप में कल्पना की गयी है । 

नाभिप्ररूढाम्बुरुहासनेन संस्तुयमानः प्रथमेन धात्रा । 
अमुं युगान्तोचितयोगनिद्रः संहृत्य लोकान्पुरुषो5घिशझेते ।। रघुवंश, १३,६। 
प्ड 


२६ सविसयक्तकहा तथा अपक्रक्ष कथाकान्य 


आयुष्मप्निति बहुविस्मयो यमब्धि: सद्॒त्त: सकलजगजनोपजोव्य: । 
गम्भी रप्रकृतिरनलस त्त्वयोग: प्रायस्त्वामनुहरते विना जडिस्ना ॥) 
हु --भहापुराण ( जिनसेन ) २८,२०२ । 
लकब्खिउ समुददु जललवगहीर.. सप्पुरिसु व थिरु गंभीरु धीरु 
«>भु० क०, ३,२२ । 


डॉ० भायाणी ने प० च० और भ० क० को तुलना करते हुए रचना के 
प्रारम्मिक अश पर स्पष्टतया स्वयम्भू का प्रभाव दर्शाया है। ( पठमचरिउ की भूमिका, 
पु० ३६-३७ )। भ० क० पर विबुध श्रीघर के अपभ्रंशकाव्य भ० च० का प्रभाव भी 
दिखलाई पड़ता है । 
जो पुण्णेण रहिउ सिरि चाहद सो ध्णेण विणु सत्तु पसाहइ । 
“-भ० क०, विबुध श्रीधर, २,१९ | 
अह णिद्धणु जणि सोहइ ण कोइ घधणुसंपथ विण पुण्णहि ण होइ । 
--भ० क० ( धनपाल ), १,२। 
उदाहरण के लिए---भूषाल के पूर्व कुरुजंगल देश में राजा मेघेश्वर का उल्लेख 
करना तथा नगर, झरना आदि के वर्णनो में कही-कही साम्य लक्षित होता हैं । 


भ० क० का अपभ्रंश की परवर्ती रचनाओं पर प्रभाव 


घनपाल की भ० क० पर जहाँ प्राचीन संस्कृत तथा अपअ्रंश कवियों की रच- 
नाओं का प्रभाव स्पष्ट रूप से दिखाई पड़ता है, वहीं अपभ्रंश तथा हिन्दी की परवर्ती 
रचनाओं पर धनपाल की उक्त रचना का प्रभाव छक्षित होता है। निम्नलिखित उदा- 
हरणों में स्पष्टतया भावो का साम्य द्रष्टव्य है-- 


जसु जित्तिउ वुद्धिवियासु होइ सो तित्तिउ पयाडइ मच्चछोइ । 


भ० क०, १,२ | 
जसु जेत्तिउ मइ पसझ पवटूइ सो तेत्तिउ धरणियले पयट्रइ। 
--बाहुबलिचरित, १, ९ (द्वितीय घनपाल) 
रुक्खहु णामि फलु संवज्ञइ कि अंबवइ आमरूउ णिवज्ञझइ । 
जो तउतणई अंग्रि उप्पण्णउं तासु सरीर होइ कि दुण्णउं । २,३ । 


पाउ करहि सुदु अहिल्सहि पर सिविणेवि ण होइ । 
भमाइण्णिये बाइयई अंब कि चबखइ कोइ ॥ श्रावकाचार, १६ | 
पिक्खिवि अदरावइ गुलुगुलंतु कि इयरहत्वि मा मउ करंतु । 
भ० क०, १,२॥ 
जइ अद्दरावदइ भत्तो ता सेसगया म मच्चतु । सन्देशरासक, १,११ । 
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मह॒कव्व हहु ताह तणिय किर कवण कह । 

कि उद्दय मयंकि जोइंगणउ मे करठ पह ॥ भ० क०, १,२ । 

अह॒वा ण इत्थ दोसो जइ उड्दय॑ं ससहरेण णिसिसमए । 

ता कि णहु जोइज्जइ भुअणण रबणीसु जोइक्खं ॥ सन्देशरासक, १,८ | 

जसु जित्तिउ वुद्धिवियासु होइ सो तित्तउ पयाडइ मच्चलोइ । भ० क० १,२ 

जा जस्स कव्वसत्ती सा तेण अलज्जिरेण भणियव्या। सन्देशरासक, १,१७। 

समुद्र-यात्रा के वर्णन में कई स्थल पं० रयधू की श्रोपालकथा में पं० नरसेन की 
सि० क० और जि० क० से तुलना करवे पर बहुत कुछ समान मिलते है । इसी प्रकार 
नगर-वर्णन में भी कुछ-कुछ साम्य लक्षित होता है। वन या उद्यान-वर्णन में अपअ्रंश 
कथा-काव्यों मे तथा घर्मपरीक्षा में परिगणनात्मक प्रवृत्ति विशेष रूप से मिलती है। भ० 
क० में भी यह परम्परा तथा रूढ़ि के रूप में मिलती है । अतएव कुछ बातो में साम्य 
होने पर भी निएच्तय रूप से प० च० तथा महापुराण का जितना प्रभाव परवर्ती अपभ्रंश 
काब्यों पर पड़ा है; उतना भविसयत्तकहा का नहीं । क्योकि भ० क० के प्रारम्भिक 
कुछ कडवकों में तो अवश्य पौराणिक शैली लक्षित होती है; किन्तु शेष भाग शास्त्रीय 
दैली से निर्बन्ध हो कर लिखा गया है। अतएवं लोक-कथाओं में प्रचलित बातों तथा 
प्रबन्ध-रचना की विभिन्‍न प्रवृत्तियों का लोक-शैली में वर्णन इस काव्य की मुख्य विशे- 
षता हैं । और इसी लिए भ० क० में कई मघुर गीतों की रचना मिलतो हैं । 


अपभश्रंश कथाकाव्यों का हिन्दी-साहित्य पर प्रभाव 


अपभ्रृंश कथाकाव्य तथा हिन्दी के प्रेमार्यानक काग्यों की कथावस्तु की तुलना 
करने पर स्पष्ट हो जाता है कि दोनों प्रकार के काब्यों की वस्तु में बहुत कुछ साम्य 
है। केवल दोनों के उद्देश्य विशेष मे अन्तर है। अतएवं कथा के वर्णन में तथा घट- 
नाओं के मोड़ में ओर चरित्र-चित्रण में भेद लक्षित होता है । किन्तु कथा-प्रकार मे, 
प्रबन्ध-रचना मे तथा शैली में हिन्दी के प्रेमाव्यानक एवं सूफी काव्यों पर अपभ्रंश के 
कथाकाव्यों का प्रभाव दिखाई पड़ता है। अतएवं कथानक रूढियों और काव्य-रूढियों 
में अद्भुत साम्य है। इसी प्रकार कामावस्थाओं,, स्त्री-मेद, नखशिख-वर्णन आदि सभी 
रीतिकालिक प्रवृत्तियों का दोनों मे समावेश मिलता है। 

यद्यपि हिन्दी के सूफी काव्यों मे सज्जन-दुर्जन-वर्णन, आत्मविनय-प्रदर्शन तथा 
काग्य की प्रेरणा आदि काव्य-रूढ़ियों का पालन नहीं हुआ है, किन्तु मंगलाचरण, 
आत्म-परिचय तथा कथा-रचना का उद्देश्य एवं गुर-परम्परा का निर्देश प्रेमाख्यानों मे 
मिलता है। इसी प्रकार अपभ्रंश कथाकाव्य को भाँति प्रेमाल्यानक काव्यों मे कहीं-कही 
कथा की प्राचीनता का उल्लेख देखा जाता है। यही नही, कई कथाएँ साम्प्रदायिक मत 


१, डॉ० सरला शुक्ल : जायसी के परवर्तों हिन्दी-सूफी कबि और काव्य, पृ० २७७। 
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एवं वादों से रहित शुद्ध प्रेमकथाएँ कही जा सकती हैं; जिन में प्रेम के अलौकिक रूप 
का वर्णन न हो कर लोक प्रचलित यथार्थ प्रेम की अभिव्यक्ति हुई हैं। वस्तुतः आर- 
स्मिक सूफी कवि उदार तथा लोकयुगीन प्रवृत्तियों से प्रभावित थे। किन्तु परवर्ती काल 
में भारतीय जीवन की लोक-कंथाओ को अपनाकर सूफी कवियों ने अपने सिद्धान्तों का 
प्रचार करना चाहा था। परन्तु जान कवि के अधिकाश ग्रन्‍्थ सूफी विचार-पद्धति तथा 
प्रेमोत्कर्ष से रहित प्रेमाव्यानक काव्य है । इतना ही नही, जान कवि की इन रचनाओं 
में मसनवी की परम्परा का पालन भी नहीं हुआ है । यथार्थ में, भारतीय साहित्य में 
अधिकतर प्रेमकथाएँ अपने-अपने मत का प्रचार करने के लिए विभिन्न सन्तकवियों के 
द्वारा लिखी जाती रही हूँ, क्योकि मनोरंजन तथा प्रभाव को दृष्टि से इन कथाकाव्यो का 
अत्यन्त महत्व है। और इसी लिए इन कथाओं मे सामाजिक अभिप्राय तथा सामान्य 
विश्वास निहित भलोभाँति है । डॉ० हजारीप्रसाद द्विवेदी ने जिन कथानक-रूढियों का 
उल्लेख किया है, उन में से अपश्लंश तथा हिन्दी के प्रेमास्यानक एवं कथाकाब्यों में 
निम्नलिखित रूढ़ियो का समावेश मिलता है -- 


(१) चित्र या पुतली में किसी सुन्दरी को देख कर उस पर मोहित हो जाना, 
(२) रूप-परिवर्तन, (३) नायक का ओऔदार्य, (४) उजाड नगरी, (५) विजन बन में 
सुन्दरी से साक्षात्कार, (६) शत्रु से युद्ध कर या मत्त हाथी को वश में करने पर सुन्दरी 
से प्रेम या विवाह, (७) जल की खोज में जाने पर प्रिया-वियोग ओर ऋषि, विद्याधषर 
या असुर का दर्शन, इत्यादि । 


इसी प्रकार विवाह के पूर्व नायिका-पश्राप्ति का प्रयत्न तथा लौकिक और दैवी 
बाधाओं की योजना अपभ्रंश और हिन्दी के लगभग सभी प्रबन्ध काव्यों में मिलती है । ह 
सिहलद्वीप की यात्रा का वर्णन भी अपभ्रृंश के सभो कथाकाव्यों में तथा हिन्दी के 
लगभग सभी प्रेमाख्यानक काव्यो में हुआ है । और समुद्र मे जहाज के भग्न होने तथा 
नायक-तायिका के बिछुड़ने की घटना भी समान रूप से वणित मिलती है । 

प्रायः सूफी प्रबन्धकाब्यों की कथा का अन्त संग्रोगभूलक दुखान्त होता है। 
किन्तु कवि मंझन, जान, उसमान, नूरमुहम्मद, ख्वाजा अहमद और शेख रहीम की 
अधिकतर रचनाएँ सुखान्त हैं। अपभ्रंश के कथाकाव्यों मे मी विरह की तीव्रता के 
पदचात्‌ संयोग तथा लोकिक सुख का वर्णन मिलता है। इस लिए वियोग सभी कथा- 
काव्यो में अनिवार्य रूप से वरणित हैँ। प्रेमाब्यानक कथाकाब्यों में तो प्रेम एवं वियोग 
ही मुख्य हैं। इस प्रकार अपअंग तथा हिन्दो के प्रेमार्यानक काव्यों में कई बातें समान 
रूप से बरणित लक्षित होती हैं, जिन में से कुछ निम्नलिखित हैं--- 


१, बही, पृ० २७७। 

२. डॉ० हजारीप्रसाद द्विवेदी , हिन्दी-साहित्य का आदिकाल, पृ० ८०-८१॥ 

2, डॉ० सरला शुक्ल जायसी के परवर्ती हिन्दी-सूफी कबि और काव्य, पृ० १७१। 
४. बही, पृ० २८६६ । 
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(१) घनपाल की भविष्यदत्तकथा और जायसी के पदमावत का पूर्वार्स भाग 
लोककथा है और उत्तरार्ट ऐतिहासिक जान पड़ता है । दोनों ही प्रवन्धकाव्य दो खण्डों 
में विभक्‍त हैं। विषय भी रूगभग दोनों में समात्र है--अभिप्राय को दृष्टि से मूल 
रूप में । 

(२) विरह-वर्णन, नखशिख-बर्णन, ऋतु-वर्णन और कामदशाओं आदि के वर्णन 
में रीतिकालोन प्रवृत्तियों का उदय स्पष्ट रूप से देखा जाता है । 

(३) साहसिक कार्यों तथा अतिमानवीय बातों का समावेश दोनों में मिलता है । 

(४) साहित्यिक रूढ़ियों का भी किसी-किसी ने पालूत किया है । 

(५) प्रबन्ध-संघटना में भी कही-कही साम्य है । 

(६) लगभग सभी सूफो एवं प्रेमाख्यानक काव्य चौपाई-दोहायुक्त शैलो में 
लिखे गये है, जो अपभ्रंश की कडवक शैली का परवर्ती रूप है । 

(७) देश्य शब्दों, लोकोक्तियों, मुहावरों आदि का प्रचुर प्रयोग दोनो मे मिलता 
है । लोक-जीवन को अनेक बातों में समानता होने से दोनों मे बहुत कमर अन्तर दिखाई 
पड़ता है । 

सूफी-काव्य रचयिताओं ने अधिकांश दोहा-चोपाई के क्रम से काव्य-रचना को 
है तथा चौपाइयो के क्रम मे विशेष कर पाँच चोपाइयो से ले कर सात या नौ तक के 
अन्तर में दोहा रखा हैं। मंझनकृत मधुमालती, जान कवि विरचित रतनमंजरी, 
और नूरमुहम्मद कृत इन्द्रावती में पाँच अर्द्धालियों के बाद एक दोहे का क्रम मिलता 
है । इसी प्रकार उसमान रचित चित्रावली में, कासिमशाह कृत हंसजवाहिर में तथा 
कवि नसीरकछृत प्रेमदर्पण मे सात अर्द्धालियों के अनन्तर एक दोहे का क्रम दृष्टिगोचर 
होता है । और हुसेनअली रचित पुहुपावती में तथा कवि शेख निसारक्ृत यू सुफजुलेखा 
में नौ अर्द्धालियो के पश्चात्‌ एक दोहे के क्रम से रचना हुई हैं। किन्तु जान कवि कृत 
कामलता में चोपाई छनन्‍्द ही मिलता है । अपभ्रृंश के कथाकाव्यों मे सामान्यतः: चार 
पद्धड़िया छनन्‍्द से ले कर पन्द्रह, सोलह तथा किसी मे बीस छन्‍्द और द्विपदी या तत्सम 
किसी अन्य छन्‍्द-योजना का क्रम देखा जाता है। किन्तु अधिकतर पाँच या छह पद़- 
ड़िया छन्‍्द के बाद हिपदी का क्रम प्राप्त होता हैं। अतएवं रचना-बन्ध को यह शेली 
निश्चित ही अपभ्रंश से परम्परा के रूप में हिन्दी-प्रबन्धकाव्यों को प्राप्त हुई है, जिस 
का परवर्ती रूप हमें जायसो के पदमावत और रामचरितमानस मे लक्षित होता है । 
इसी प्रकार चौपई बन्ध की स्वतन्त्र बोली अपभ्रंश से ही हिन्दी को मिली है । कवि 
रल्ह कृत 'जिनदत्तचउपई” लगभग छह सौ चौपाइयो में निबद्ध रचना है। सम्पूर्ण रचना 
चोपाइयो में लिखी हुई मिलूतो है, जो अपभ्रंश के कथाकाब्य के अन्तर्गत परिगणित है । 


१, रबीन्द्र प्रमर : 'पहुमावत की कथा का लोक-रूप' आलोचना, वष ४, अंक ४, पृ० ३८-४४। 
२० डॉ० सरला शुक्ल ' जायसी के परवर्ती हिस्दो-सूफी कि और काठय, पृ० २५७। 
३. वही, पृ० ३६३॥ 


छ३० सविसयत्तकहा तथा अपअंश कथाकाश्य 


शैली की भांति सूफी एवं प्रेमार्यानक काव्यों पर अपभ्रंश के प्रबन्ध काव्यों में 
वर्णित छन्दों का प्रभाव देखा जाता है। स्पष्ट ही सत्यवती-कथा, मृगावती, नुरुकचन्दा, 
मैनासत, छिताईचरित, मघुमालतो आदि प्रबन्धकाव्य चौपाई और दोहा में लिखे गये 
है ।' इसी प्रकार मधुमालती, चित्र।बली, पुहुपवरिषा, रतनमंजरी, कंबरावती, लैला- 
मेजनू, कलावती, हसजवाहिर, इन्द्रावती, अनुरागबाँसुरो, पुहुपावतो, यूसुफजुलेखा, 
भाषा प्रेमरस तथा प्रेम दर्पण आदि में चोपाई-दोहा की योजना मिलतो है। पदमावत 
और रामचरितमानस तो सर्वविदित हो है । वस्तुत: अपभ्रृंश के कथाकाव्यों में पद्ड़िया 
छन्द के साथ द्विपदी या उस के आकार का अथवा अन्य कोई छनन्‍्द प्रयुक्त हो सकता 
था। किन्तु साधारणतया द्विपदी, दोहा या धत्ता छन्द का प्रयोग मिलता है। अतएव 
अनुरागबाँसुरी मे भी चोपाइयों के साथ बरवे का प्रयोग किया गया है । इस से स्पष्ट 
जान पड़ता है कि अपश्रंश के कडवक में, जिस प्रकार पद्धड़िया के अन्त में द्विपदी 
या दोहा का प्रचलन रहा है, उसी प्रकार सूफी या प्रेमाख्यानक काव्यो में भी चौपाई के 
अन्त मे दोहा या उस की जाति के छन्‍्द का चलन रहा है। 

वस्तुत: चौपाई और दोहा अपश्रंश के मात्रिक छन्‍्द हैं। अपअ्रश के मूलछन्द 
मात्रिक ही है | हिन्दी के चौपाई, छप्पय, दोहा, रोला, दुर्मिल, सोरठा, गीति, कुण्ड- 
लिया, उल्लाला, पड़ड़ी या पद्धरि आदि छन्द निश्चित रूप से प्राकृत के हैं  अतएव 
रहीम का बरवे, गंग का छप्पय, तुलसीदासकी चौपाई, बिहारी का दोहा तथा सेनापति 
का कवित्त एवं सवैया प्रभृति हिन्दी के प्रमुख उन्द प्राकृत-अपभ्रंश-धारा मे से होकर 
हिन्दी-साहित्य में समा गये है । परवर्ती काल में भारत को अन्य भाषाओं में भी इनमे 
से कई छन्दों का प्रयोग होने लंगा था । 

दोहा छनन्‍्द अपभ्रंश में अत्यन्त प्राचीन काल से प्रयुक्त रहा है । दोहा का सब से 
पहुला प्रयोग ह॒यें विक्रमोवंशीय में मिलता है । जिस प्रकार अभंग, दिडी, साकी और 
ओोवी आदि मराठी के निजी छन्द है, उसो प्रकार दोहा, चोपाई, गीता, हरिगीता 
आदि अपअ्रंश के औरस छन्द है । बरवे छन्द में प्रथम और तृतीय चरण में १२-१२ 
तथा द्वितीय ओर चतुर्थ में सात-सात मात्राएँ होती है। अपभ्रृंश मे इस से मिलता- 
जुलहा छनन्‍्द अ्रमरावलि है। इस में भी प्रथम चरण मे बारह और द्वितीय में 
सात मात्राएँ होती है । 

यथा -- 


१. डॉ० दाम्भूनाथ सिंह : हिन्दी महाकाव्य का स्वरूप-विकास, पृ० ४०६। 

२. डॉ० सरला शुक्रव , जायसो के परवर्तो हिन्दी-सूफी कबि और काव्य, पृ० ४६२ । 

३, देवेन्द्रकुमार जन . 'प्राकृतछन्दकोश', हिन्दुस्तानी, भाग २२, अक ३-४, पृ० ४४ । 

४, बही, पृ० ४४ । 

५. 'अभंग, विंडी, साकी, धनाक्षरी, सवाई, छप्पा, ओबी, कटिबन्ध, चूणिका हाना केवल मराठी 
छन्‍्द म्हणतात । विश्वनाथ काशीनाथ राजबाड़े' मराठी छन्‍्द, १८४८, पृ० ३४ । 

६. समे सप्त ओजे द्वादह् भ्रमराबली । छल्दो5नुशासन, ६, २०. ४ । 





परम्परा और प्रमाव ४३१ 


श्री रणझंणंत भमह, ममरावलि। 
मयणघणुह गुणवल्लि, णं॑ सामलि ॥॥ 
हिन्दी का हरिगीतिका छन्द तो ज्यों का त्यो प्राकृतपवैगलम में हरिगीता नाम से 
मिलता है। दोनों में ही अद्वाईस-अट्टाईस मात्राएँ तथा अन्त मे गुरु रहता है। इसी 
प्रकार सोरठा भी ११ और १३ मात्राओ से रचित दोनो में समान रूप से मिरता है । 
इस छन्द विषयक समानता को देख कर यह निश्चित रूप से कहा जा सकता हैं कि अप- 
अ्रंश-साहित्य में प्रयुक्त छन्‍्दों का ही हिन्दी-साहित्य में ज्यों का त्यो अथवा कुछ हेर-फेर 
के साथ प्रयोग हुआ है, जो स्वाभाविक ही है । क्योंकि परम्परा से विकसित कोई भी 
भाषा या साहित्य यकायक अपने घरातल पर अधिक समय तक स्थिर रहने के लिए 
साहित्यिक आदर्श एवं मानक-रूपों का आलम्बन ले कर ही समर्थ हो पाता है। और 
यही कारण है कि प्राकृत और अपभ्रंश का साहित्य भी हमें स्वाभाविक बोलचाल की 
भाषा में लिखा हुआ नही मिलता । 


इस प्रकार प्रबन्ध-शैली तथा रचना को दृष्टि से अपभश्रंश के कथाकाव्यों का 
विशेष महत्त्व है। जो लोग सूफी काव्यों को मसनवी शैली में लिखा हुआ कहते हैं, वे 
यह भूल जाते है कि प्रबन्ध-संघटना में मंगलाचरण, आत्म-विनय-प्रदर्शन, स्ववंश-कीर्तन, 
प्राचीन कवियों तथा आचार्यों का उल्लेख आदि प्रब्नन्ध काव्य की रूढ़ियो का तथा नख- 
शिख, स्त्री-भेद, दूतो द्वारा प्रेम-निवेदन, उपवन-विहार, जल-क्रीड़ा, पिहलद्गीप की यात्रा 
तथा कामावस्थाओ का वर्णन एवं वियोग में कौआ उड़ा कर सन्देश भेजना, आदि बातो 
का पालन अपक्रंश् प्रबन्ध-काव्यों की पद्धति पर हुआ है। और फिर, स्पष्ट रूप से चोपाई- 
दोहा, चौपाई तथा गोत शैलो का स्वतन्त्र प्रयोग पश्नंश कथाकाव्यों में मिलता हैं । 
हिन्दी का चोपाई छम्द और अपभ्रंश का पद्धड़िया बहुत कर एक ही हछन्द हैं। दोनो में 
सोलह-सोलह मात्राएँ होती हैं तथा दो पंक्तियाँ चार चरणों की होती है । आ० स्वयम्भू 
के पहले से भी यह छन्द प्रचलित रहा हैं। अतएवं यह कड़वक होली अपभ्रंश के काव्यो 
की विशेष प्रवृत्ति है । पं० विश्वनाथ के कथन से भी इस बात की पुष्टि होती है 
भारतोय साहित्य में यह पद्धति अपभ्रश काव्यो में ही प्रयुक्त देखी जाती हैं । 


परवर्ती विकास में पद्यबद्ध हिन्दी काव्यों में जेन कवियों द्वारा लिखित रचनाएँ 
इसी परम्परा का पालन करतो हुई लक्षित होती हैं । उन में अन्तर इतना ही है कि 
कड़वक शैली में जहाँ पद्धड़िया के अन्त में कोई भी छन्द जुड सकता था, वहाँ अपभ्रश 
कथाकाव्यों की उत्तरकालीन प्रवृत्ति की भाँति द्विददी या उस की जाति के किसी छन्द 


१. गण चारि पंचक्‍कल 5विज्जसु नीअ ठामहि छक्‍्कलो, 
पञअ पशञ्नह अंतहि गुरु करिज्जम्रु बण्णणेण सुसव्बलो । प्रा० १०, ११६१। 
२. बही, १ १७०। 
३. अपभ्रशे निबद्ध 5स्मित्‌ सर्गा कुडबकाभिधा । 
तथापभ्रशयोग्यानिच्छन्दांसि विविधान्यपि ॥साहित्यदपण, ६,३२७।॥ 


४११ मसविसयक्तकद्ा रुथा अय्लश कथाकाब्य 


का प्रयोग न हो कर दोहा का ही प्रयोग किया जाने लगा था। बरवे का भी प्रयोग 
मिलता है। इस प्रकार अपभंश-कथाकाव्य-धारा में विकसित शैलीगत प्रयोग तथा 
छन्दोबद्ध कंडबक-रचना सूफों काव्य तथा प्रेमाख्यानक काव्यों में ही नहीं, तुलसीदास के 
रामचरितमानस में भी दिखाई पड़तो है। इस रूप में तथा प्रबन्धगत अन्य बातों में भी 
स्पष्ट रूप से भमलीभाँति समझ लेने पर यह धारणा बन जाती हैं कि अपभ्रंदा की प्रबन्ध- 
काग्य-धारा से जाने-अनजाने हिन्दी को साहित्यिक परम्परा का विकास हुआ है । 


धनपाल की भ० क० और जायसी का पदमावत 


धनपालऊ की म० क० और जायसी के पदमावत की विषय-वस्तु लोक-कथाएँ हैं, जिन 
में नायक की समुद्र-यात्रा, सुन्दरी-प्राप्ति, सिहलुद्वीप का कथानक-रूढ़ि के रूप में उल्लेख, 
आदि बातें मिलतो-जुलती है । किन्तु समुद्र में जहाज के डूबने और नायक-मायिका का 
काष्ठटफलक के सहारे समुद्र पार करने का वर्णन भ० क० में न हो कर वि० क० में है । 
इसी प्रकार स्त्री-मेद का वर्णन जि० क» मे है, और षडऋतु-वर्णन वि० क० में है । 
किन्तु बखशिख, नामपरिगणन (उद्यान-वन-वर्णन में), युद्ध ओर विवाह आदि का वर्णन 
दोनों मे मिलता है | वस्तुतः कथा की दृष्टि से पदमावत वि० क० के निकट है । सुआ 
संवाद ओर उत्तरार्द में राजा के बन्दो होने आदि की घटनाओ को छोड़ कर दोनों में 
साम्य लक्षित होता हैं। मूल घटनाएँ--सिंहलढीप की यात्रा, लोटते समय पोत का 
भरत होना, नायक-नायिका का विशिन्न द्वीपों मे पहुँचने पर संयोग या दैवीसंयोग से 
दोनों का समागम होना, नायक या नायिका का हरण और युद्ध होना, आदि । 


इस प्रकार वस्तु की दृष्टि से दोनों में बहुत अन्तर है, पर प्रबन्ध रचता और 
शैली की दृष्टि से दोनों में समानता ढूँढहो जा सकती है। इसी प्रकार भाव साम्य को 
सूचित करने वाले कई स्थल दोतों में दिखाई पड़ते है, जिन में से कुछ निम्नांकित हैँ-- 
काई किलेसहि काउ अयाणिए कि घिउ होइ विरोलिएु पाणिये । 
(भ० क०, २,७) 
का मा जोग कथन के कथे, निकसे घिड न बिना दुधि सथे । 
(पदमावत, प्रेमखण्ड ६) 
खुटुइ जोविज्जइ जेम णवि तेम अखुदुइ णवि मरणु । 


(भ० क०, ३,१२) 
जो रे उवा, सो अथवा रहा न कोइ संसार । (पदमावत, पदमावती-नागमती 
सतीखण्ड, ३) 
इठ जाणिवि ज॑ं साहसु मुच्चइ त॑ परसत्तहीणु जणि वुच्चद । 
(म० क०, ५,७) 


साधन्ह सिद्धि न पाइय जो रूगि सधै न तप्प । (पदमावत, प्रेमखण्ड ६) 


परम्परा और प्रभात: 8 
अपभञ्रंश तथा हिन्दी के अन्य काव्य 


अपभ्वंर्श के' अन्य कथाकाव्यों में तथा हिन्दी के प्रबन्ध रकाव्यों में कई बातों मे 
समानता मिलती है, जो एक स्वतन्त्र प्रबन्ध का विषय है'। भाव-साम्य के रूप में कुछ 
उदाहरण निम्नकिखित हैं--- 


अमिलन्ताण व दीसइ णेह्ो दुरे वि संठियाणंपि । 
जइ विहु 'रवि गयणयले इदह् तह वि हुलइ सुहु णलिणो | सु० च०- 


तथा-- 
कहिं ससहद कहिं मयरहरु कहिं बरिहिणु कहि मेहु । 
दृरद्वियाहूं वि सज्जणहूं होइ असड्ढलु णेहु ॥हेमचन्द्र के दोहों में संकलित 
मिलाइए -- 


बसे मीन जल धरती, अम्बा बसै अकास । 
जो पिरीत पै दुवौ महं, अन्त होंहि एक पास ॥पदमावत 


इसी प्रकार--- 


कमोदनी जछ हरि बसे, चन्दा बसे अकासि । 
जो जाही का भावता, सो ताही के पांसि "कबीर 


अन्य है-- 
णिय कम्मेंजज लिलाडहं लिहियठ सो को मेटइ जो विहि विहियठ । (सि० क०) 
तुलना को जिए--- 


जो जेहिके जस लिखा लिलारा । 

जो विधि करे होय वे सोई । (कुंवरावत : अलीमुराद) 

विधि ने अपने हाथ जो लिखा होद तो होइ । (चित्रावलो) 
तथा-- 

तें तुव भमरउ समझें रइरस सुह् सेवन्ताहं वहुए । 

कुरिधिण मे सरीरिःलज्जाहुड हिबझ तड॒त्ति फुडुए ॥जि+७ क७ 
मिलाहइए-- 

सम्भारियां सन्‍्ताप, वीसारिया त वोसरद । 


कालेजा बिलि काप, परहर तु फाटइ नहीं ॥ढोला-मारू रा दृहा, १८० । 
प्‌ 
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इसी प्रकार--- 


ता परिएहु दुक्खु भह्ठु हिययहो. णिगच्छेवि जाइ दृह महियहो । 
खणु एक्कु वि महु णत्यि सुहासिय चित्तवित्ति अप्पणिय समासिय । 
(म० क०, विबुधश्रीघर ) 


यह भाव सम्देशरासक तथा रामचरितमानस में कुछ हेर-फेर के साथ मिलता 
है। अन्य हिन्दी की पद्यबद्ध रचनाओं मे भ० क० और जि० क० आदि कथाकाब्यों 
की वर्ष्यविषयक विश्ेषताएँ स्पष्ट रूप से मिलती हैँ । 


सुणिमित्तई जायईं तासु ताम_ गयपयहिणंति उडडेवि साम 
वामंग सुत्ति रुुरुहद वाउ पिय मेलावउ कुलछुकुलइ काउ । 
वामठ किलिकिचिउ लावएण.. दाहिणउं अंगु दरिसिउ मएण । 
दाहिणु लोयणु कंदइ सवाहु ण॑ भणई एण मग्गेण जाहु। 
भे० क०, ४, ५ | 


तुलना कीजिए-- 


चारा नाषु बाम दिसि लेई मनहुँ सकल मंगल कहि देई । 
दाहिन काग सुखेत सुहावा तकुल दरसू सब काहूँ पावा । 
सानुकूल बहू त्रिविधष बयारी. सघट सबाल आव बर नारी । 
लोवा फिरि फिरि दरसु देखावा सुरभी सनभुख सिसुहि पिआवा । 
मृगमाला फिरि दाहिनी आई. मंगल गन जनु दीन्हि देखाई । 
रामचरित मानस, बाक्षकाण्ड, ३०३ | 


इसो प्रकार अपश्रंश के अन्य कथाकाब्यों का वर्ण्य विषय एवं भाव-साम्य हिन्दी के सूर, 
चुलसी, जायसी तथा सूफी और प्रेमाख्यानक काव्यों मे लक्षित होता हैं। उदाहरण के 
लिए कुछ स्थल निम्नलिखित है-- 


हो हो पवास गामिय वत्यंघरि जण कुप्पियं कीस । 
पढमंचिय को मुक्कमि णिय पाण कि अंचल तुज्झ ॥ 
सि० क० (नरसेन)। 
करमुत्क्षिप्प जातोइईसि बालादिह किमद्भुतम्‌ । 
हृदयाद्‌ यदि निर्यासि पौरुष गणयाम्यहम्‌ ॥ 
बाह बिछोडवि जाहि तुहूं हउं देवईं को दोसु । 
हिमयटिउ जइ नीसरहि जाणउं मुंज सरोसु ॥ 
बाँह छुड़ाये जाद हो निबल जानि के मोहि । 
हिरदे ते जब जाहुगे मरद बदोंगों तोहि । यूरदास 


परम्परा और प्रभाव घ्ह्५ 


ऊधो ह॒ह्टा हरि सों कहियो तुम, 
हो न यहाँ यह हाँ नहिं मानों । 
या तन तें बिछुरे तो कहा--- 
मन तें अनहैं जो बसौ तब जानौ । देव 
इसी प्रकार--- 
लोग कहनउ साचो भयो जागत चोरु न कुइ मुसि गयउ । 


जि० चउ०, ३१३ । 
अबहू जागु अजाना होत, आव निसि भोर । 
तब किछु हाथ न लागिहि, मूस जाहिं जब चोर । 
पदमावत, प्रेमखण्ड, ६। 


भ० क० के वात्सल्यमूलछक वियोग वर्णन ने विदेप रूप से हिन्दी साहित्य को 
प्रभावित किया है। अपभ्रंश-साहित्य मे भी कवि धनपाल के पूर्व यह साहित्यिक प्रवृत्ति 
लक्षित नही होती । अतएवं सूर, तुलसी आदि के काव्य-साहित्य पर निश्चित रूप से 
भ० क० का प्रभाव साना जा सकता है। और इस दृष्टि से भ० क० (८।१२) के वर्णन 
विशेष महत्त्वपूर्ण हैं । तुलनात्मक अध्ययन के लिए इस प्रकार की ओर भी कई विशेष 
बातें हैं; किन्तु विस्तार-भय से यहाँ लिखता उचित न होगा । इस प्रकार निष्कर्ष रूप 
में यह कहा जा सकता है कि अपभ्रश तथा हिन्दी के प्रबन्ध काब्यो में काव्य-रूढ़ियो, 
प्रबन्ध-रचना-शैली, कथानक-रूढ़ियों तथा रीतिकालिक प्रवृत्तियों में भी समानता 
मिलती है। अपअ्रश और हिन्दी के प्रेमाख्यानक काव्यो की कथा-वस्तु ओर रचना- 
पद्धति में अद्भुत साम्य लक्षित होता है। सम्भव हैँ कि सूफी काव्य मसनवी शैली से 
प्रभावित रहे हो, पर वस्तु, प्रबन्ध-रचना और शैली से तो यही स्पष्ट जान पड़ता है कि 
सूफो कवियो ने भारतीय जीवन में घुली-मिली कथाओं को यहाँ के सामाजिक जोवन के 
आलोक में परम्परागत अपभ्रंश-प्रबन्धकाव्य की कड़वक इशली मे प्रसूत कर प्रबन्धकाव्य 
की परम्परा को विकसित किया है, जो हमारी दृष्टि मे अपश्रंश-प्रबन्धकाव्यो की परवर्तो 
विकसित धारा कथाकाव्य की परिपाटी का अनुकरण करते लक्षित होते है । 

केवल वस्तु-रचना और शली की दृष्टि से ही नहीं कही-कह्दी भावों में और 
विशेषकर छन्‍्दों में प्राकृत-अपभ्रंश को काव्य-धारा का स्पष्ट प्रवाह दिखाई पड़ता है । 
अपक्रंश के प्रबन्धकाव्यों की रचना पद्धड़िया बन्ध में हुई है । पद्धड़िया चौपाई की जाति 
का ही छन्‍्द है, जो चउपई का पुराना नाम जान पड़ता है। साधारणतया चौपाई के 
साथ दोहे की भाँति अपक्रंश्-प्रबन्धकाव्यों में द्विपदी तथा अन्य उसी जाति के छन्‍्दों का 
व्यापक प्रचलन रहा है, पर परवर्तो काल में वह दोहा या द्विपदी में सोमित हो गया; 
जो अपभ्रंश की परम्परा से हिन्दी में प्रचलित हुआ । इसी प्रकार हिन्दी के चौपाई, 
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दोहा, छप्पय, रोला, दुभिल, सोरठा, गीति,-कुण्डलिया, उल्छाला, पड़ी या पद्धरि, 
हरिगीतिका और बरवे तथा कवित्त, सवैया आदि छाद प्राकृततअपअंद-काव्य-धारा से 
विकसित हो कर परम्परा से हिन्दी में अनक्तित हुए हैं । 'इस अकार कई बातों में 
हिन्दी-साहित्य पर अपभ्रंश-साहित्य एवं कक्षाकाव्यों का प्रमाव.लक्षित होता है, जो 
स्पष्ट रूप से परम्परा के विकास का सूचक है । 


स्तल्स्ड्स्न उनल्थ्य-स्तूच्जी 
हस्तलिखित ग्रन्थ 
[ पाण्डुलिपियाँ तथा माइक्रोफिल्म ] 
प्राकृत, अपभ्रंश 
१. जम्बुसामिचरिउ : बोर कवि--आमेर शास्त्र-भण्डार, जयपुर । 
२. जिनदत्तकथा : छाखू--आमेर शास्त्र-भण्डार, जयपुर । 
३. जिनदत्तवउपई : कवि रल्ह--जैन साहित्य-शोध-संस्थान, महावीर भवन, जयपुर। 
४. धम्मपरिक्खा : हरिषेण--आमेर शास्त्र-भण्डार, जयपुर । 
५. पाइअलच्छी नाममाला : घनपाल--अभय जैन ग्रन्याऊय, बीकानेर । 
६. प्राकृत छन्द:कोश . कवि अल्ह--श्री अग्रवाल दि० जैन बड़ा मन्दिर, मोती कटरा, 
आगरा । 
७. प्राइतप्रकाश : चण्ड--दि० जेन सरस्वती भवन, पंचायती मन्दिर, देहली । 
८. बाहुबलिचरिउ : द्वितीय घतपाल--आमेर शास्त्र-भण्डार, जयपुर । 
९, भविसयत्तकहा : प्रथम धनपाल--श्री अग्रवाल दि० जैन बड़ा मन्दिर, मोती कटरा, 
आगरा । 
१०. भविसयत्तचरित : विद्युध श्रीधर--अआमेर शास्त्र-भण्डार, जयपुर । 
११. महीपालचरित : वोर देव--श्री अग्रवाल दि० जैन बड़ा मन्दिर, मोती कटरा, 
भागरा । 
१२. मेहंसरचरिउ : पं० रयधू--श्री भग्रवाऊ दि० . थडा मन्दिर, मोती क्रटरा, 
आगरा । 
१३. विलासवईकहा (माइक्रोफिल्म कॉपी) : साधारण सिद्धसेन--श्रो ला० द० भारतीय 
संस्कृति विद्यामन्दिर, अहमदाबाद । 
१४, सत्तवसणकहा : माणिक्यचन्द्र--श्री दि० जेन मन्दिर, भरतपुर । 
१५. सणमइचरिउ : पं० रमध्‌ू--आमेर शास्त्र-भण्डार, जयपुर । 
१६. सिद्धाचक्रकथा ; पं० नरसेन--आमेर शास्त्र-भण्डार, जयपुर । 
१७. श्रीपालकथा : पं० रयधू--श्री अग्रवाल दि० जेन बड़ा मन्दिर, मोती कटरा, 
आगरा । 
१८. सुकौसलचरिउ : पं० रबघू--श्री अग्रवाल दि० जैन बड़ा मन्दिर, भोती कटरा, 
आगरा । 
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प्राचोन प्रन्थ 
संस्कृत 
१. उपासकाध्ययन : सोमदेवसूरि, सं० पं० कैलाशचन्द्र शास्त्री, भारतीय ज्ञानपीठ, 
वाराणसी । 
२, कहग्वेद-संहिता : सं० सातवलेकर, १९५७ । 
३, काग्बेद-संहिता : सायण भाष्य युक्त, प्रथम भाग, वैदिक संशोधन मण्डल, पुना, 
१९३३ ॥। 

४, ऐतरेयारण्यक--आनन्दाश्नम पूना । 

५. कर्पूरमंजरी की टीका : वासुदेव, निर्णय सागर प्रेस, बम्बई । 

६, काव्य-मीमांसा . राजशेखर, ओरियन्टलू इन्स्टीट्यूट, बड़ौदा, १९३४ | 

७, काव्यानुशासन : हेमचन्द्र, प्रथम भाग, महावीर जैन विद्यालय, बम्बई । 

८. काव्यानुशासन : वाग्भट । 

९,, काव्यादर्श : दण्डी, पूना, १९३८ । 
१०. काव्यादर्श की टोका : रत्नश्रीज्ञान, मिथिला विद्यापीठ, १९५७ । 
११. काव्यालंकार . भामह, चौखम्बा प्रकाशन, वि० सं० १९८५ | 

१२. काव्यालंकार : रुद्रट, निर्णय सागर प्रेस, बम्बई, १९२८ । 
१३. काशिकावृत्ति . वामन जयादित्य, चौखम्बा प्रकाशन, वाराणसी । 
१४. कुमारसम्भव : कालिदास, चौखम्बा संस्कृत सीरीज, वाराणसी, १९५१ । 
१५. कौषीतकिब्राह्मण : सं० मधुसूदन ओझा, गानन्दाभ्रम संस्कृत-पग्रन्यावली । 
१६. छन्दःशास्त्र : विगलाचार्य, काव्यमाला ९१, निर्णय सागर, बम्बई । 
१७. जातिविवेकाध्याय 

१८, तत्त्वार्थसूत्र ' उमारस्वाति । 
१९. तन्व्रवातिक 
२०. तन्त्रसार . अभिनवगुप्त । 
२१. तन्वालोक 
२२, दशरूपक . धर्नंजय, निर्णयसागर प्रेस, बम्बई । 
२३, घ्वन्यालोक--रिसर्च इन्स्टीट्यूट, मद्रास । 
२४. ध्वन्यालोक : आनन्दवर्धन, लोचन टोका युक्त, चौखम्बा प्रकाशन, वि० सं० १९९७। 
२५, नाटचरशास्त्र . भरतमुनि, द्वितीय जिल्द, बडौदा ओरियन्टल इन्स्टोट्यूड १९३४ । 
२६. निरुक्त : यास्क, दुर्गाचार्य कृत टीका सहित । 
२७, नेषधोयचरित : श्री हष, चोखम्बा प्रकाशन, १९५४ । 
२८, न्यायकुमुदचन्द्र की भूमिका : पं० महेन्द्रकुमार शास्त्री । 
२९, प्राकृतचन्द्रिका . पीटर्सन की तीसरी रिपोर्ट । 


सन्दम प्रन्थ-सूची ४३५९ 


३०. पाली-प्राकृद-व्याकरण : पं० मथुराप्रसाद दीक्षित, मोतोहारू बनारसोदास, 
काशी, १९५४ । 

३१. पुरुषार्थ सिद्धयुपाय : अमृतचन्द्राचार्य, रायचन्द्र शास्त्रमाला, बम्बई । 

३२. प्राकृतप्रकाश : वररुचि, चौसम्बा प्रकाशन, वाराणसी । 

३३. प्राकृत रूपाबतार : सिहराज, रायल एशियाटिक सोसायटी । 

२४. प्राकृतशब्दप्रदी पिका : नरसिह 

३५, प्राक्ृतशब्दानुशासन : त्रिविक्रम, जेन सस्कृति संरक्षक संघ, सोलापुर । 

३६, प्राकृत स्वस्व : माकंण्डेय 

२७. प्राकृतानुशासन : पुरुषोत्तमदेव 

३८, बालरामायण : राजशेखर 

३९, बृहज्जिनवाणोसंग्रह 

'४०, बृहत्कथाकोश ; हरिषेण 

४१. बृहत्सहिता 

४२. ब्रह्मपुराण 

४३. ब्रह्मवेवतंपुराण 

४४. भागवतपुराण--गोरखपुर, वि० सं० २०१० ! 

४५, भावसंग्रह : देवसेन 

४६, मत्स्यपुराण 

४७. मनुस्मृति 

४८, महापुराण : जिनसेन, भारतीय ज्ञानपीठ, काशी | 

४९, महाभारत 

५०. महाभाष्य : पंतजलि, चौखम्बा प्रकाशन, १९५४। 

५१. महार्थमंजरी 

५२. मृच्छकटिक : शुद्रक, पृथ्वोधर की टीका युक्त, निर्णयसागर प्रेस, बम्यई, १९५० । 

५२३. मेघदूत : कालिदास, चौखम्बा संस्कृत सीरीज़, वाराणसी, १९५१ । 

५४, यशस्तिलकचम्पू : सोमदेवसूरि, अनु० पं० सुन्दरलाल शास्‍्त्री, बनारस । 

५५. रघुवंश : कालिदास, गुजराती प्रिंटिंग प्रेस, बम्बई, वि० सं० १९८४। 

५६. रत्नकरण्डश्रावकाचार : समन्तभद्र , सरत । 

५७. वाक्यपदोय : हेलाराज, त्रावणकोर, १९३५ । 

५८. वाग्मटालंकार : वार्भट, निर्णयसागर प्रेस, बम्बई। 

५९, वाल्मीकिरामायण : वाल्मीकि, मद्रास, १९५८ । 

६०, विविष तीर्थ कल्प ; जिनप्रभसूरि : सं० मुनि जिनविजय, शान्तिनिकेतन, १९२४। 

६१. विष्णुधर्मोत्तर पुराण, तृतीय खण्ड : सं० डॉ० बो० जे० संडेसरा, बड़ोदा, १९५८ । 

६२. वैयाकरणभूषणसार ; कौण्डभट्ट, चौखम्बा प्रकाशन, १९३९ | 
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६३. वैकाकरण सिद्धान्त लघुमंजूषा : नायेशभट्ट , चौखम्क्ा प्रकादान, सं० १९८५ । 
६४. व्यास-स्मृति--भारतीय महाविद्यालय, कलकत्ता । 

६५. शक्तिसंगमतन्त्र, द्वितीय भाग : सं० विनयतोष भट्टाचार्य, बड़ौदा, १९४१। 
६६. शतपथब्राह्मण : सायण, लक्ष्मीवेंकटेहवर प्रेस, बम्बई । 

६७. षड़्भाषाचन्द्रिका : लक्ष्मीघर, सेन्ट्रल प्रेस, बम्बई, १९१६। 

६८. समवायांगसूत्र 

६९. सरस्वतीकण्ठाभरण : भोज, निर्णयसामर प्रेस, बम्बई । 

७०. साहित्यदर्पण : विश्वनाथ, चोखम्बा प्रकाशन, १९५५ । 

७१. सिद्धान्तकौमुदी : भट्टोजि दीक्षित 

७२. स्थानाजुसूत्रम । 

७३. हनुमननाटक--क्षेमराज श्रीकृष्णदास, बम्बई, वि० सं० १९६६ । 

७४. ज्ञाताधर्मकथाजूसूत्र । 


अपश्रंश 


१. उक्तिव्यक्तिप्रकरण की भूमिका, लेखक डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी । 
२, कथाकोशप्रकरण ( जिनेदवरसूरि ) की भूमिका : लेखक मुनि जिनविज॑य । 
३. करकण्डचरिउ : कनकामर, सं० डॉ० होरालाल जैन । 
४. कीतिलता : विद्यापति । 
५, उन्दोइबनुशासन : आ० हेमचन्द्र, सं० ह० दा० वेलणकर, भारतोय विद्याभवन, 
बम्बई, १९६१ । 
६, जसहरचरिउ : पुष्पदन्त, सं० डॉ० पी० एल० वैद्य, कारंजा, १९२१ । 
७. जिनदत्ताख्यानद्वय : सं० अमृतलार भोहनलाल भोजक, भा० वि० भवन, सं० 
२००९ । 
८. णायकुमारचरिउ : पुष्पदन्त, सं० डॉ० होराछाल जैन, कारंजा, १९३३॥। 
९, देशो नामम्राला : हेमचन्द्र । 
१०. पठ3मचरिउ ( प्रथम भांग ) : स्वयम्भू, सं० डॉ० हरिवल्लम भावाणी, १९५३ | 
११. पठमचरिउ : प्रथम भाग, भारतीय ज्ञानपीठ, काशी, १९५७ । 
१३. पठमसिरीचरिउ : घाहिल, सं० मोदी और भायाणी, भा० वि० भवन, १९४८ | 
१३, पाहुडदोहा : मुनि रामसिह, सं० हीराछाछ जैन, कारंजा, १९३३ । 
१४. प्राकृतपेगलम्‌ : सं० डॉ० भोलाशंकर व्यास, प्राकृत टैकस्ट सोसायटी, वाराणसी, 
१९५९। 
१४, सयणपराजयचरिठ ; हरिदेव, सं० डरें० होरालाछ जैन, भारतीय ज्ञानपीठ, 
काशी, १९६२ । 
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१६. महापुराण : पुष्पदन्त, सं० डॉ० हीरालाल जैन, भा० दि० जैन ग्रन्यमाला, बम्बई, 
१९४१ ॥। 

१७. लछीलावतोकथा : कोऊहल, सं० डॉ० आ० ने० उपाष्ये, भा० बि० भवन । 

१८. सनत्कुमारचरित की भूमिका : डॉ० हरमन जैकोबी, १९२१ । 

१९. सन्देशरासक : अब्दुलरहमान, हिन्दी ग्रन्थ रत्नाकर, बम्बई, १९६०। 

२०. सिद्धहेमशब्दानुशासन : हेमचन्द्र, सं० डॉ० परशुराम वैद्य, पूना, १९२८ । 

२१. स्वयम्भूछन्द (स्वयस्भू) : सं० डॉ० वेलणकर, प्रकाशित जर्नल आव द युनिवर्सिटी 
आव बाम्बे, जिल्‍द ५, नवम्बर, १९३६ । 
( पुस्तकाकार ) राजस्थान प्राच्यविद्या प्रतिष्ठान, जोधपुर, १९६२ । 

२२, ज्ञानपंचमोकहा : महेश्वरसूरि, प्रकाशित भा० वि० भवन, बम्बई । 


आधुनिक ग्रन्थ तथा शोध-प्रबन्ध 
बंगला 


१. मजूमदार, दक्षिणारंजनमित्र (सं०): ठाकुरमारझुलि ( रूपकथा ), कलकत्ता, 
बंगाब्द १३५९ । 


गुजरातो 


१, देसाई, मोहनलाल दुलीचन्द : जैन साहित्य नो संक्षिप्त इतिहास, बम्बई, १९३३ । 


मराठी 
१, राजवाडे, विश्वनाथ काशीनाथ : मराठी छन्‍्द, १८४८ ई० । 
२, विवेकसिन्धु । 

हिन्दी 


१. अग्रवाल, वासुदेवशरण . पाणिनिकालीन भारतवर्प, प्रथम संस्करण । 
२. उपाध्याय, डॉ० कृष्णदेव : भोजपुरी लोक साहित्य का अध्ययन, १९६० । 
३. उपाध्याय, डॉ० भगवतशरण : भारतीय समाज का ऐतिहासिक विश्लेषण । 
४, ओझा, गौरीशंकर होराचन्द : मष्यकालोन भारतीय संस्कृति, तृतीय संस्करण । 
५. ओझा, डॉ० दशरथ और शर्मा : रासा और रासान्वयी काव्य, प्रथम संस्करण । 
६, कासलीवाल, डॉ० कस्तूरचन्द : राजस्थान के जैन शास्त्र-भण्डारों की ग्रन्थ-्सूची, 
तृतीय भाग, जयपुर । 
७. कीछड़, डॉ० हरिवंश : अपभ्रंश-साहित्य, भारतीय साहित्य मन्दिर, दिल्ली । 
८. गुलेरी, चन्द्रधर शर्मा : पुरानी हिन्दी, तागरी-प्रचारिणी सभा, काशी । 
५६ 
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९, गैरोला, वाचस्पति : अक्षर अमर रहें, चौखम्वा, १९५९ | 
१०. गरोला, वाचस्पति : संस्कृत-साहित्य का इतिहास, चौखम्बा प्रकाशन । 
११, चटर्जी, सुनीतिकुमार : ऋतम्भरा । 
१२, ,, ».. : भारतीय आर्यभाषा ओर हिन्दी । 
१३. चतुर्वेदी, शिवसहाय : गौने की बिदा, अजन्ता प्रेस, पटना, १९५३ । 
१४, जैन, कामताप्रसाद : हिन्दी जैन साहित्य का संक्षिप्त इतिहास, भारतीय ज्ञानपीठ, 
काशी, १९४७। 
१५. जैन, डॉ० जगदीश चन्द्र : प्राकृत-साहित्य का इतिहास । 
१६. जैन, देवेन्द्रकुमार : सन्देशरासक तथा परवर्ती हिन्दी काव्य-धारा (अप्रकाशित) । 
१७, जोशी, डॉ० हेमचन्द्र : अनु० प्राकृत भाषाओं का व्याकरण, मूल लेखक--रिचर्ड 
पिशल, बिहार राष्ट्रभाषा परिषद्‌, १९५८ । 
१८. तुलसीदास : रामचरित-मानस (मूल गुटका), गोरखपुर । 
१९, देशपाण्डे, प्रो० मो० गो० : मराठों का भक्ति-साहित्य, चौखम्बा, १९५९ । 
२०. द्विवेदी, डॉ० हजारी प्रसाद : हिन्दो-साहित्य का आदि काल, १९६१ । 
२१, पण्डित, डॉ० प्रबोध बेचरदास : प्राकृत भाषा, बनारस, १९५४ । 
२२. प्रेमी, नाथ्राम : जैन साहित्य और इतिहास, प्रथम संस्करण । 
२३. बाहरी, हरदेव : प्राकृत ओर उस का साहित्य । 
२४. मल्लिनाथनू, सी० एस० : तामिल भाषा का जैन साहित्य । 
२५, सालवणिया, दलूसुखभाई : जैन दार्शनिक साहित्य का सिहाबलोकन । 
२६, मिश्र, ५० ज्वाला प्रसाद : जातिभास्कर, १९५५। 
२७. मिश्र, शिवशेखर : भारतीय संस्कृति में आर्येतराश, लखनऊ । 
२८. वत्स, शिवमूति सिह : अवध को छोक कथाएँ, भा० २, आत्माराम एण्ड सन्स, 
१९५६। 
२९, वर्मा, रामलाल : अनु० अग्निपुराण का काव्यशास्त्रीय भाग, दिल्ली १९५९। 
३०. व्यास, लूक्ष्मीशंकर : चौल॒ुक्य कुमारपाल, प्रथम संस्करण । 
३१. शास्त्री, जगन्नाथ : ब्रतकोश, प्रथम भाग, बनारस । 
३२. शास्त्रों, नेमिचन्द्र : जैन साहित्य-परिशीरलून, भारतीय ज्ञानपीठ, काशी । 
३३. शास्त्री, पं० हरिक्ृष्ण : ब्राह्मणोत्पत्ति मार्तपड, १९५४ । 
३४. शुक्ल, पं० रामचन्द्र : जायसी-प्रन्यावली, काशी-नागरी प्रचारिणो सभा, 
तृतीय संस्करण, सं० २००३ ॥। 
३५. ,, » गोस्वामी तुलसोदास, सप्तम संस्करण । 
३६. ,, »... रस-मीमासा, तृतीय संस्करण । 
३७. शुक्ल, डॉ० सरला ; जायसी के परवर्ती हिन्दो-सूफो कवि और काव्य, 
लखनऊ विश्वविद्यालय, सं० २०१३ वि०। 


सन्दभ ग्रन्थ-सूचो ड्ड३ 
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तोमरवंशी २७७, २७८ 

च्रवण २२ 
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देशी २२, २३, २४, २५, ३६१, ३५, 
३८, ३९, ४०, ४१, ४४, ४५, ४७, 
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मधिसयसकटद्दा तथा अपहंश कथाकाब्य 


घवल २५०, २८२, २८८, २८९, २९०, 
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निरुक्त १०, ६७, ४१३ 
निर्द:खसप्तमी विधान ३३६ 
निर्वाणली लावती ७० 
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